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Bei der Abfassung dieses Wörterbuchs habe ich zweierlei in Aus- 
sicht genommen: erstens, ein vollständiges Formenglossar, das sämt- 
liche Belege aller im Heliand und der altsächsischen Genesis vorkom- 
menden Wörter enthalten soll; zweitens, ein Wörterbuch im engeren 
Sinne des Wortes, hauptsächlich zum Gebrauch für Studierende. 

Um diesen doppelten Zweck zu erfüllen, habe ich mich auf Ver- 
anlassung von Herrn Prof. Collitz, dem ich auch die Anregung zu 
dieser Arbeit verdanke, der Methode bedient, die Graßmann in seinem 
Wörterbuch zum Rig Veda zum erstenmal angewandt hatte, d. h. 
zuerst die Bedeutungen eines Wortes mit reichlichen Belegen zu geben 
und dann mittels Zahlen im Formenteil auf diese hinzuweisen. 

Wie in den früheren Auflagen von Heynes Glossar werden auch 
hier hinter dem Stichwort die entsprechenden Formen in den anderen 
germanischen Dialekten angegeben und auf die Seiten des dritten 
von Hjalmar Falk und Alf Torp bearbeiteten Bandes von Ficks 
Wörterbuch (FT) verwiesen, wo das betreffende Wort behandelt ist. 

Obgleich ein Wörterbuch eigentlich nicht der Platz ist, der Syntax 
besondere Aufmerksamkeit zu widmen, schien es mir doch der Mühe wert, 
hauptsächlich weil es an einem Wortindex zu Behaghels Syntax des 
Heliand (Syn.) mangelt, stets die Seite bzw. Seiten derselben an- 
zuführen, wo das fragliche Wort eine Besprechung findet. Um den 
Studierenden das Nachschlagen der epischen Formeln bei Sievers zu 
erleichtern, wird in den Fußnoten auf die in Betracht kommenden 
Seiten seiner Ausgabe hingewiesen. 

Der Formenteil ist äußerst einfach angelegt. Da der Text des 
Monacensis dem des Cottonianus parallel geht, so habe ich, wo die 
Form des betreffenden Wortes,in beiden Handschriften verschieden 
ist, die beiden Formen nebeneinander gesetzt und zwar so, daß die 
des Monacensis voran und die des Cottonianus (zwischen Klammern 
und mit einem nachgesetzten Stern versehen) gleich dahinter steht. 
Haben aber beide Hss. an der gleichen Stelle dieselbe Form, so wird 
diese Form nur einmal gedruckt. In beiden Fällen (d. h. wo die 


wi 
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Formen verschieden und wo sie gleich sind) aber erscheint die Ze 
zahl in Fettdruck. Ist eine Form nur im Cott. belegt, so wird 
betreffende Zeilenzahl mit einem dahintergesetzten Stern verse 
Kommt dagegen eine Form nur im Mon. vor, so steht ein große: 
hinter der Zeilenzahl. Formen, die in den Bruchstücken /Xra; 
und V(aticanus) und in der Genesis belegt sind, werden stets 
einem P, V und @ begleitet. Zur Veranschaulichung dieses Prin; 
mögen folgende Beispiele dienen: 


aband 2819'), 3464*?\. duan 3) 972(P)?). aldres (aldras*)*) Z@) 3 
*gisenitd) (giserid*) 2273). 5579**- 7, alla (al*) 2e) 2486). al (al 
P, V)®) 1) 282, 335; 2) 38*, ıwı, 529.37°), ws(P), 1333(V). hir (Vh 
1311(V)'°). at (an*, V) Z1a«) 465°). 1312(V)!t). felgiad (felgeat*, 
1330(V). diurlicara (diurlicaro*, 7) 1) 988(P). gehuuem (gihuem*) 
1088 (C)1?). 


D 


1) aband Zeile 2819 in den Hss. M.u. C.rorhanden. 2) Nur Z. 3464 des C 
tonianus belegt. 3) duan Z. 972 in M., C. u. P. belegt. 4) Z. 3845 steht aldres 
Mon. u. aldras im Cott. 5) gisenit mit vorgesetztem Stern ist im Mon. verschriebe 
6) Die nicht fettgedruckten Zahlen 2273, 248, 465 bedeuten, daß an derselben Ste 
in den beiden Hss. M.u. C. verschiedene Wörter, bzw. in verschiedenen Funktior 
verwendete Formen belegt sind. 7) Von den beiden vorangehenden Formen 
nur die mit einem nachgesetzten Stern versehene (Cott.) in dieser Zeile vorhande 
8) Die erste Form al ist dem Mon. eigen, die zweite all dem Cott. und den Bruı 
sticken P. u.V. 9) 2.529 ist nur in M. eine Form belegt und zwar die erste (a 
10) Z. 1311 haben M.u.C. die Form hir, V=hier. 11) Z. 1312 haben C.u.V.a 
IT. at. 12) Z. 1088 sind die vorangehenden Formen in AM. u. C. belegt, aber n 
C©. hat die Bedeutung a). 

Die von zweiter Hand korrigierten d,D in C sind, wie bei Sierers, dur 
kursiven Druck angedeutet. 
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akkusativ. neut. = neutrum. 

adjektiv. nom = nominativ. 

adverb. part = partizipium. 
altfriesisch. pers = person. 
angelsächsisch. pl. = plural. 
althochdeutsch. praep. == präposition. 
altnordisch. praes. == präsens. 

cum. praet = präteritum. 
komparativ. pron. - = pronomen. 
konjunktion bzw. kon- refl. = reflexiv. 

junktiv. sg. — singular. 

dativ. stf. — starkes femininum. 
femininum. stm — starkes maskulinu 
genitiv. stv. — starkes verbum. 
gotisch. superl. = superlativ. 

ibidem. swf. = schwaches femininuı 
imperativ. suv. = schwaches verbum. 
infinitiv. voc. = vokativ. 
instrumental. PR —= Prager Bruchstück. 
intransitiv. V. = Vatikanisches _ Bru 
maskulinum. stück. 
mittelhochdeutsch. G. = Genesis. 


Festschrift zum 70. Geburtstage O. Schade 
bracht. Königsberg 1896. - 

Emil Wilhelmy, Die Einleitungen der Relati 
im Heliand. Leipzig 1881. 

Zeitschrift für deutsches Altertum, begr. von 
Haupt, hrsg. von E. Schroeder u. G. Roethe. L 
(jetzt Berlin) 1841 ff. Siehe AnzfdA. 
Zeitschrift für deutsche Philologie, begr. von Hi 
u. Zacher, hrsg. von H. Gering a. F. Kauffı 
Halle 1869 ff. 


ä (ags. ä, afries. a. 


Vgl. Gallee 
$s 148, 1. 2. 4. 6, Schlüter bei 
Dieter $ 83, 1.3.12. Grimm, 
Gramm. II 704. 818) untrenn- 
bare Partikel in den Compo- 
sitis a-belgan, -biddian, -bitan, 
-brekan, -d@lian, -dögian, -dömian, 
-fehian, -födian, -gangan, -geban, 
-geldan, -hebbian, -hlidan, -hlöpan, 
-hlüdian, -kiosan, -kuman, -lärian, 
-lätan, -lödian, -ledian, -lesan, 
-leskian, -lettian, -lösian, -merrian, 
-quellian, -quikon, -rihtian, -risan, 
-sittian, -slahan, -släpan, -stän, 
-standan, -tiohan, -tömian, -then- 
gian, -thenkian, -wahsan, -wallan, 
-wardian, -werdian, -wekkian, 
-wendan, -werdan, -werpan, -win- 
nan, -wisian, -wöstian. 

äband (ahd. &band, ags. &fen, FT 
560) stm. (meist ohne Artikel 
gebraucht, Syn. S. 6, 19) Abend: 


reht sö thuo &band quam 2221; 


5748. thuo geng thar äband tuo, 
sunna ti sedie 3422. anttat an 
äband (gegen Abend)!) sg sunne 
te sedle 2819; @ 270. unt äband 
bis zum Abend 3464. bildlich 
(Syn. $ 113): antthat im is libes 
cumit, aldres äband ?) 3458 ; 3494. 
nom. sg. aband (aband*, 2221*, 
3494. aband 3422*, 3458*, 5748*. 


dat. sg. abande (abande*) 4554. 


abaro (ags. eafora FT15; vgl. got. 


afar, Lucas L,5; s. PBBXXN, 
253) swm. (stets ohne Artikel, 
Syn. S. 21, 23) nur im pl. ge- 
braucht(Syn.$$ 18,44 undzwar 
stets in bezug auf die Juden; 
Nachkommen, Kinder (Syn. $ 
114): abaron Israheles°) die Kin- 
der Israel 65,69, 491, 3000. undar 
Israheles aboron @» Israel 2126. 
obar all abaron Israheles über ganz 
Israel 2221. obar üsa abaron über 
unsere Nachkommen 5485. 


nom. pl. auaron 69*. 
dat. pl. auarun (auaron*) 65*, 
491. aboron (auaron*) 2126. abo- 
ron (adaron*) 3000. abaron 2221*. 
acc. pl. abaron 5485*. 


abuh (an. ofugr, ahd. abuh; got. 


ibuks, ZT 15) adj. verkehrt, 
übel: het sie farläten aboh obar- 
hugdi hiess sie den bösen Über- 
mut aufgeben 4254. subst. in 
Verbindung mit an: an abuh 
farfengun Kristes Tre sie nah- 
men Christi Lehre verkehrt auf 
4222%. nu he an abuh lerid 
uuordu gehuilicu er lehrt ja ver- 
kehrt mit jedem Wort 3931°). 


acc. sg. fem. auoh 4254. 
asc. sg. neut. auuh (iauoh*) 4222. 
auu (*uuoh*) 3931. 


acc. sg. aband 2819, 3464*. ha- gbunst (an. gfund, ahd. abunst, 


band G. 270. 


1) Sievers, S. 391, 1—». 
3) ibid. S. 426, 31— 32. 


ags. xfest, ZT 14) stf. Miss- 


2) ibid. S. 452, a8; EN, 32. 
4) Vgl. Otfrid Glossar, s. v. abuh. 


5) Sievers, Anm. zu 3931; S. 482, 25; 492, 50. 
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abuhst — adal-ordfrumo 
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gunst. Hass, Feindschaft (Syn. 
S. 64): abunst, alla. farlät. 
«acc. 89. abuhst, 2273. 


adro ian..äßr, ahd. atar, ags. &dre, 


.e 


afrigg. eite, FT 559) adv. (Syn. 


Ss. Era :adro an ühtain) früh 
am Morgen. 


“. adto 3418*, 3162%, 
“.adal-andbäri (an. apal-, ahd. adal-, 


ags. zcel--, FT 10; -andbäri s. 
v. andbäri) sin. edles Aussehen 
Syn. $113):treuua habda he göda, 
adalandbäri. 

acc. sg. adalandbari (adalantbari*) 
1196. 


adal-boran (ags. «tel-boren) part. 


prael.-adj. von edler Geburt, 
guter Abkunft  Vilmar 54, La- 
genpusch 20‘: idis a«alborana 
G. 295, 331. ne het giouuiht sö 
adalboranes üses cunnies eftho 
cnösles so hiess kein edelgebo- 
rener aus unserem Geschlecht 
222. iungron Cristes, erlos alal- 
horana!) 4003. 

nom. sg. fem. adalboren @. 331. 
gen. sg. neut. adalboranes 222. 

acc. sg. masc. adalboranan 464. 

ucc. sg. fem. adalborana @. 295. 
nom. pl. masc. adalborana 4003*. 


adal-burdig adj. edelgeboren: alal- 


burdig man, Loth. 
nom. sy. masc. adalburdig @.260. 


adali (an. ehli, „pli, and. adal 


edili, ags. wdelu, fem. FT 10) 
stn. I) edles Geschlecht (Vilmar 
55, Lagenpusch 19): adalies man 
die edien Vorfahren 566 (vgl. 
Syn. S. 116). &n adales man? 
ein Edelmann 2541, 2553. he ni 
habda thar his hadalias than mer 
botan is dohtar tuä?) @. 295. 


=) kollektiv (Syn. S. 71, die 


1) Sievers, S. 427, 35. 
3) Behaghel, Hel. u. Gen. S. 13. 
5) ibid. S. 434, 24; 406, 9. 


| 
Edeln: thar that adali sat, 
deono gumscepi 4479. 
nom. sg. adali (adali*) 2) 44% 
gen. sg. adalies (adales*) 7) 4 
2541*, adales 1) 2553*. hadal 
1) G. 295. 

adali-giburd siehe efili-giburd. 


adal-kesur sim. (ohne Artikel, S; 
S. 17) Kaiser aus edlem G 
schlecht: giuueldig bodo ar 
kösures t). 
gen. sg. adalkesures 3186. 
dat. sg. adalkesure (athalkesurc 
3195, 


adal-knösal s/n. edler Stumm, ed 
Herkunft (Vilmar 53: ada 
cnösles uuif®) (Maria). he uu 
Abrahamas adalknöslas?) @. 26 
gen. sg. adalenosles (adalenuo: 
les*) 297. adalknoslass G. 264 
adal-kuning («gs. artel-cyning) str. 
(ohne Artikel, Syn.S. 17) Stamm 
könig vornehmer Herkunft(Vel 
mar 55,07, Lagenpusch 3): thaı 
uuas thes märeon stöl, adalcunin 
ges, Davides thes gödon 362. 
gen. sg. adaleuninges 2114. adal- 
cuninges (adalcuninges*) 362. 
adal-kunni (ahd. adal-kunni) s/n. 
(ohne Artikel) I)edles Geschlecht 
(Vilmar 53, Lagenpusch 20): 
adalcunnies uuifd), (Maria) die 
Frau aus edlem Stamme 801. 
>) edle Art: sum it an land bifel. 
an erdunadalcunnies felauf Laud 
guter, edler Art (Syn. S. 116\. 
gen. Sg. adalcunnies (adalcunnes*, 
f) 801. adalcunnies 2) 2398. 
adal-ordfrumo (ugs. -ordfruma | 
sıwm.der hochgeborene Schöpfer: 
adalordfrumo allomahtig. 
nom. sg. adal ordfrumo 31*, 


2) ibid. S. 404, 25; Anm. zu 566. 


4) Sievers, S. 447, 8. 


ädar — aftar | 3 


äadar siehe Oldar. 
adom (ahd. ätum, 


ags. &öm, FT 
24) stm. (ohne Artikel, Syn. 
S. 7) Atem, Geist: firio drohtin 
hölagon ädom!) liet fan themo 
likhamen gab den Geist auf. 
nom. sg. athö 5771*. 


acc. sg. athom 5657*. 


af (got., an. af, ags. of, ahd. Se 


FT 15) präp. c. dat. (Syn. $ 
235, Sievers, S. 493, 11f.) 1) 
zur Bezeichnung der Aufhe- 
bung eines früheren Zustan- 
des, aus etwas heraus, von: 
neri üs af thesaru nödi 3564; 
2102, 5309. 
hedi liudi manage, af sulicun suh- 
tiun 1214—15. that (thu) sie af 
sulicun suhtiun atömies 2991. 
2) örtlich, aus, von: hie im af 
them uuihe fuor 3956. uuendian 
af thesero uueroldi 471. lösean 
af thesaro uuidon uueroldi uure(da 
sundea 1132. stöp af themu 
stamne 2940. gitöh fisk af (M 
an) flöde 3212. that fera uuas 
af them flöske 5703. 3) zur Be- 
zeichnung der Abtrennung oder 
Loslösung eines Teiles eines 
Körpers vom ganzen, ab, von: 
that he thana lid lösie af is H- 
chamon 1488; 1530, 2776. 4) zur 
Bezeichnung des Stoffes, aus 
dem etwas gemacht wird: uuer- 
dan bröd af thesun stönun 1066. 


af 7) 1214 1215. 2991, 3564. 5309*, 
2) 471, 1132, 3956, 5703* 3) 1488, 
1530. af (fan*) 2) 2940 3) 2776. 
af (after*) 7) 2102. af (of*) 4) 
1066. an (af*) 2) 3212. 


af-grundi (ahd. ab-grunti. got. af- 


grundipa) sin. (Syn. S. 6, 19) 

Abgrund: that land inn bisank, 

thiu erda an afgrundi @. 321. an 

afgrundi bifallen 1953. 

«acc. sg. afgrundi G. 321. afgrundi 
(* grundiun* dut. pl.) 1953. 


2586. 


lösde af theru lef- ' 


aftan (got. aftana, an. aptan, ags. 


reftan, mhd. aften) adv. (Syn. 
s$ 10, 166, 234) hinten zuletzt: 
alles at aftan zu allerletzt. 


aftan 3430*. 


aftar (an.eptir, ahd.aftar, ags. fter, 


afries. efter, FT’ 15) I adv. (Syn. 
$$ 10,13,65,125,S. 108) 1) räum- 
lich (Syn. $ $ 294), nach, hinter- 
drein: thea uueros aftar gengun, 
folgodon ferahtlico 658. aftarquam 
thar uuord fon himile 989. that 
thar säid aftar sö lödlica löra 
Iudeon aftar sigun 4811. 
blöd aftar sprang 4879. lietun 
uuind after manon obar thena me- 
riström 2239. 


la) in präp. Funktion mit einem 
vorausgehenden Pron. oder Adv. 
verbunden (Syn. S. 211): that 
im thar unhold man after säida 
2555. sah imu after 3295. siu 
imu aftar geng 2994. hiobandi 
thar after gengun 5514. 2) zeit- 
lich (Syn. S. 213, 254), nachher, 
darauf, dann: habbiad thit min 
te gihugdiun, that it eldibarn aftar 
löstien 4648. that sie eft ubil 
ettha‘ göd aftar habbien 3408. 
lebot üs duom after 4001. huuö 
mag that giuuerdan sö, aftar an 
aldre (nachher, spät, nuchträg- 
lich im Leben\142. 2a) in festen 
Verbindungen wie: aftar te 
&uuandage nuchher bis in Ewig- 
keit 1324, 1329, 2527, 4729, @. 
337. sän aftar gleich danach 
1108 (214), 5898. lang aftar 
5425. tharafter5485 (Syn. $ 167). 
er nec aftar 2793. 


aftar (after*, P, V,G aftar wusser 
G. 244 337 after, /ı 658, 98® 
(P), 2183. 2379*, 2544*, 2586, 3632, 
4811, 4879: la) 2555*, 2904, 3295, 
4066, 5514*; 2) 142, 237, 942. 1118, 
2404, 3408. 4001*, 4506. 4648, G. 
39, 104, 244; »a) 1108, 1324(1’), 


1) Vgl. ahd. ätum uuiban spiritum sanctum, Graff, I 155; Sievers, S. 448, 30. 


1* 


aftar 


1329 ( 1 1, 2527*, 2703, 4729*, 5425*, 
5485*, 5898*, G. 337. 


1Ipraep.ı Syn. ss 159, 230; Sie- 
vers S. 479, 28—830 ;490, 19—17ı 
I) c. dat. a) räumlich. «\ nach, 
hinter her: uui gengun aftar them 
böcna herod 602. aftartheru menegi 
gengun 4936. ?) die Rangord- 
nung bezeichnend, nach: the 
thes folkes thar geuueld aftar 
themu uuerde 2048. y) längs, 
entlang, über — hin: thana uul- 
röc drög aftar them alaha 107. 
hie after them burgion uuas ma- 
nogon gichdid 5402. is theses 
uuerodes sö filu aftar thesaro erdun 
2464. höt thea scola settien aftar 
theru erdu 2849. uuiggeo gömean 
aftar felda 390. clubun felisos 
after them felde 5664. thar thiu 
menigisstöd aftar themu hobe 5178. 
thiu thiorne spilode aftar themu 
hise 2765. uuissun that thoh ma- 
naga liudi aftar tlıem landa 856 ; 
1337, 5891. thar gi aftar the- 
sumu lande farad 1735; 2899. 
lörde aftar themu lande 2368. aftar 
them landscepi them liudi cüdda 
875; 2811. nu ic iu sendean scal 
aftar thesumu landscepie 1874. 
than gi lidan sculun aftar thesumu 
landskepea i929. thar sia after 
them uuege fuorun 5960. cüdde 
them uueroda aftar them uuiha 
uuilspel mikil 519. manag fago- 
noda uuerod aftar them uuiha 527. 
thar fidat sie meti te köpe, uueros 
aftar them uuikeon 2827. suebal 
brinnandi uuel after uuikeom @. 
319. tbat uuirdid managun cüd 
uuerun aftar thesaro uueroldi 938; 
2346, 2445, 3170. 3666, 3733. 
than gi lidan sculun uuido aftar 
thesoro uueroldi 1930. 


db zeitlich, nach : tlıö uuarıl eft thes 
uuibes hugi aftar them ärundie 
al gihuorben an godes uuilleon 
282 (causal ?). aftar them fiuuar- 
tig dagun 1061. quican aftar döda 
2355. aftar them döpislea 1025. 


aftar iro öndagon 1240. aftar 
hinferdi 1038, 1351. after is 
gudi 3471. aftar ira magadhi 
507. aftar mi 3073, 5954. aft 
thi 2425. ön aftar ödrumu 388 
thuo an forahtun uuard Kain aft 
them quidiun drohtinas G. 5 
aftar them uuordun 4444, 480 
330, 2030, 2067, 2718 kön 
auch als causal aufgefaßt we 
den. 


ec) causal. zur Bezeichnung de 
Zieles, der Folge oder der Ve 
anlassınyeiner Hundlung, nacı 
(um, gemäß, infolge: mör scu 
lun gi aftar is huldi thionon 1472 
1112. 1120, 1686. uuirkead a 
te gode aftar möedu 1639. uua! 
rahta after is uuilleon 78; 1146 
2589, G. 247. ic scal thit £ 

t 


recon aftar is uuillion 933. s( 
sculun gi liudfolc manag uuendea 

aftar minon uuilleon 1368 ; 1233. 
4195, 4257. thö uuisde siu aftar 
iro uuilleon 2773. uuer(fe mi aftar 
thinun uuordun 286. uuendeat af- 
tar minun uuordun 882. thius thiod 
gilöbit te tilo after is uuordon| 
5756. gilöbien aftar is lörun 4140. 
themu folke adclien aftar iro dä- 
diun 4388; 3319. duat aftar them 
is gödun uuercun (zı c,3?) 1687. 
thö uuarı thera magadl möd gi- 
huorbun aftar (zr\ iro herron 2761. 
4118. uuarıl im giuuendid hugi an 
herten after thero heri Iudeono 
5470. that thiu uuidouua farlöti 
cara aftar themu kinde 2195. 
a) ein Muster, Vorbild bezeich- 
nend, nach: the hüten uuas He- 
rodes aftar is eldiron 2705. thiu 
is aftar tbemu mänen ginemnid. 
aftar themu torhten tungle 3626 

— 27. aftar huemu thiu gelicnessi 

gilegid uuäri 3826. 


2) c. instru. pron. (Sun. 8. IN 
a) zeitlich, aftar thiu danach. 
darauf, dann: he gisah thar af- 
tar thiu &nna engil godes 113: 
196, 512, 633, 715, 800, 1634, 


aftar — ähtian 


1709 usw. thö uuard sänaftar 
thiu maht godes gichdid 192; 
214), 630, 699, 995, 1596, 2100, 
2947, 3108, 4342, 4545, 4970, 
5041, 5659, 5867 (sän ergänzt 
von Heyne), 5907. thö ni uuas 
lang aftar thiu 243, 959 ?. 
that thu nio sid aftar thius 
sundig ni uuerdes 3894; 5354. 
hetun ina ford aftar thiu 
umbi sulica sundea ahton 5155. 
db) causal, zur Bezeichnung der 
Ursache oder Folge einer Hand- 
lung, aftar thiu danach, dem- 
gemäß, dementsprechend ; des- 
halb, darum: that uuard thuo 
all mid uuordon godas fasto bi- 
fangan, endi gifrumid after thiu 
43. ni uuelda sie aftar thiu (des- 
halb) meldon for menigi 304. aftar 
thiu scal sorgon -gehuilic 2617. 
farad is uuerc aftar thiu 1758. 
sculun is uuerc aftar thiu theodu 
gethihan 1763. 


after Ice) 4195. aftar (after*; P. 
V. u. @. 56 aftar; @. 247, 319 
after) lau) 2, 4936; 1a?) 2048 
Ia;') 107, 390, 519, 527, 856, 875, 
938, 1337 (V’), 1735, 1874, 1929, 1930, 
2346, 2368, 2445, 2446. 2765, 2811, 
2827, 2849, 2809, 3170. 3666, 3733, 
3178, 5402*, 5664*, 5891*, 5960*, 
@.319; 1b) 282, 330. 507, 1025 7, 
1038, 1061, 1240, 1351(V), 2030, 
2067, 2355, 2425 2718, 3073, 3471*, 
3880, 4444. 41808, 5954*, G. 56; 
1lc«) 286, 882, 933, 1112, 1120, 1146 
1233, 1368, 1472, 1639, 1686, 1687 
2195, 2589, 2761, 2773, 3319, 4118 
4140, 4257. 1388, 5470*, 5756*, G. 
247; Ic) 2705, 3626, 3627, 3826; 
2a) 192, 196. 214, 243, 512, 630 
633, 699, 715, 800, 995 (PP), 1596 
1634, 1709. 1796, 1798, 1994, 2054 
2100, 2219, 2305, 2632, 2755, 2760 
2947, 3108, 3129, 3164, 3186, 3195 
3208, 3230, 3287, 3325, 3646, 3804 
4009*, 4342, 1515, 4613, 4758, 4891, 
4970, 5041, 5146, 5155, 5354*, 5659*, 


I 
’ 
’ 
’ 


’ 
I 
I 
’ 
) 
) 
’ 


1) Sievers, S. 481, 27. 


2) Vgl. an. sja um Oxl. 


5 


5867*, 5907*; 25) 43*, 304, 1758, 
1763. 2617 aft- (after*) 2a) 113. 
a- 2a) 959 P. :efter Ic) 78*. 


agalöto (ahd. agaleizo, FT 9) adv. 
(Syn. S. 4) eifrig, emsig: aga- 
l&to bad that uuif mid uuordun!!), 
agaleto (agleto*) 3008. 


agalet-liko adv, eifrig: Abraham 
thuo gimahalda agalötlico. 
agaletlico @. 224. 


aha (got. ahva, an. 6, ahd. aha, 
ags. &a, afries. & FT 9) stf. 
(Syn. S. 7) Wasser, Fluß: thar 
en aha fliutid, Nilström mikil. sö 
huuat sö sie bi theru ahu habdun, 
geuunstes bi them uuatare. 
nom. sg. aha 708. 
dat. sg. ahu (aho*) 1166. 

aha-spring (ags. &a-, &-spring) stm. 
Wasserquelle: imu than flioten 
sculun fan is lichamon libbiendi 
flöd, irnandi uuater, ahospring 
mikil. 
nom. sg. ahospring (ahaspring*) 
3968. | 

aha-ström (ays. öah-, &a-stream ; an. 
är-straumr) stm. Wasserstrom: 
thar he sittean fand Andreas endi 
Petrus bi them ahaströme. 
dat. sg. ahastrome 1153. 


ahsla (an. gxl, ahd. ahsala, «gs. 
eaxl, afries. axle, FT 8) stf., 
suf. (Syn. $ 18) Achsel: sat im 
uppan üses drobtines ahslu 988. 
höt ina an is ahslun niman 2332. 
thö sah the hölago Crist te themu 
erle obar is ahsla?) sah sich nach 
dem Manne um 4993. 
dat. sg. ahslu (absla* ucc., .P 
ahslö, sw.?) 988 (P). 
acc. sg. ahsla 4983. 
acc. pl. sw. ahslun 2332. 


ähtian (ahd. ähten, ags. &htan #7 
558) swv. (Syn. $ 184) ächten, 
nachstellen: 1) c. gen. rei(Syn. 


3) Schlüter, S. 61, 170. 


ähtian — ak | 


S. 169): thar man mines ferhes 
scal, aldres ähtien?!) 4613; 4684. 
2) c. gen. pron. pers. (Syn. S. 
167): he uuelde is ähtien giu, er 


wullte ihn einst umbringen 772. gi-ahton (ahd. gi-ahton, 


3) in Verbindung mit dem ade. 
tö, dat. pers. et gen. rei (Syn. 
S. 199): that uui thi aldres tö 
ähtien uuilliad 3949 ; 3882, 5459, 
5494. 
#) ce. acc. pers. et gen. rei Syn. 
Ss. 197): hietun flitlico ferahes 
ähtian Crist mid qualmu 5328; 
704, 3089, 3845, 5328. 
inf.ahtean 4) 7e4. ahtien (ahtean*) 
1, 4613; 2) 772; 3) 3882; +) 3088. 
ahtien (ahtian*) 1)4684*; 3) 3949; 
4) 5328*. 
3.89.indic.praes. ahtid 3) 5459*. 
3. pl. conj. praet. ehtin (ahtin*) 
3) 5494*; 4) 3845. 
ahto (got. ahtau, an. ätta, ahd. 
ahto, «gs. eahta, ufries. achta, 
FT 8) num. card. (Syn. S. 34) 
acht: habde thö uualdand Crist 
ahto getalda sälda gesagda. 
ahto (ahta*, V) 1326(V). 
ahtodo (goi. ahtuda, an. ätti, ahd. 
ahtodo, «ys. eahtoda, afries. ach- 
 tunda, ZT 8) num. ord. (Syn. 
5. 128) der achte: an them ahto- 
don daga. 
dat. sy. masc. sw. ahtodon (ah- 


toden*) 441. 


“ahton, ahtogean (uhd. ahton, ays. 


eahtian, afries. achtia, FT 9) 
sv. achten auf, erwägen 1) c. 
acc. rei (Syn. S. 164, 165) ahton 
that uunder 2212. than he ahtogea 
-Ödres mannes saca endi sundea 
1714. 2) in Verbindung mit 
einer Pıäp. und einem Neben- 
satz (Syn. S. 345, Modi 8.48): 
hetun ina umbi sulica sundea ahton, 
huat he uuid is frähon gefrumid 
habdi 5156. 


1) Sievers, S. 453, 19 —23; 486, 33 — 3. 


ak (yot.ak, ahd. ob, ags.ac. vgl. Feis 


1727, 1748, 1755, 1811, 1822, 1920, 


inf. ahton 1) 2212*, 3235; 2), 51 
3. 89. conj. praes. hatogea (a 
toie*) 7) 1714. 


ags. & 
eahtian) swv.berechnen, schätze 
mit abhäng. Satze (Syn. S. 34} 
Modi S. 49): ni mag giaht« 
man, huat he märida gifrumid 


inf. geahton (giahton*) 2164. 


Got. Wörterbuch s. v. ak) con | 
(Syn. ss 13, 65, 399, 430, 436) 
5.288) 1) sondern nach einer 
negativen Voriersatz\: sie erbi 
uuard ögan ni möstun, ac uuäru 
im barno lös 87. 2) aber (et 
einem positiven Vordersatz) 
uueldun ina uuitnon, ac uuas thaı 
uuerodes sö filun 4224. 3) abe, 
(der ak-Satz steht nicht in in 
haltlicher Verbindung miteinen: 
negativen Vordersatzy: ik ni stög 
noh te them himiliscon fader; ac 
ili thu nu ofstlico 5935. 


| 


ak (ac*) I) 3701. ac 1) 87, 228. 
302, 515, 540, 637, 699, 798, 842. 
851, 916, 1069, 1107. 1372, 1377, 1406. 
1411, 1420, 1534, 1542, 1556, 1573. 
1612, 1623, 1632, 1638, 1650, 1662, | 


— 


1948, 1976, 2015, 2118, 2341, 2362, | 
2366, 2381, 2393, 2450, 2512, 2667, 
2673, 2681, 2716, 2894, 3064, 3154. 
3175, 3220, 3237. 3494, 3498, 3536, 
3509, 3628, 3650, 3704. 3774, 3840, 
3877, 3893, 3937. 3950, 3956*, 3978*, 
3995*, 4034, 4094, 4123, 4160, 4220, 
4229, 4265, 4282, 4319. 4441, 4575, 
4695*, 4757, 4872, 4920, 4034, 4975, 
4976, 5137, 5141, 5155, 5213, 5287*, 
5438*,5179*,5521*, 5540*, 5626*, 
5653*,5721*, 5728*, 5823*,5852*, 
5883*, 5946*, 5953*, @. 122, 136, 
156, 280, 323; 2) 886, 3596, 4094, | 
4224, 4892, 5357*, 5678* ; 3) 5935* 
hac 1) @ 244. 


akkar — all | 7 


akkar (got, akıs, an. akr, ahd. 
acchar. ags. zcer, afries. ekker 
FT 7) stm. Acker, Feld: &n 
adales man an is acker säidi 
hluttar hröncorni 2541. thius 
uuerold is the akkar barno man- 
cunnies 2584. 


"nom. sg. akkar (accar*) 2584. 
dat. sg. accare 2567*.. 

acc. sg. acker 2541*. accar. 2551*. 
gen. pl. accaro 2592. 


all (got. alls, an. allr, ahd.al, ags. eal, 
afries. al ol, ZT 21) adj. (Syn. 
Ss. 11, 31, 46, 121, $s$ 119, 216 
—17) 1) ganz: allan dag 174. 
allan langan dag 966. obar alla 
thesa irminthiod!) 340. the rädand 
allumu mancunnie helpan uuelde 
1275. alles thes unrehtes 1625. 
all thesaro uueroldes giscapu 4284. 
la) dem Nomen nachgestellt: 
obar thesa uuerold alla 1604. 
that uuerod al gesprac 5106. 
2) all: 2a) mit einem Subst. 
verbunden: allaro uuibo uuliti- 
gost 271. he uuas allun liof mö- 
darmägun 784. erlos &nuuordie 
alle uurdin 5173. thea liudi uur- 
dun alle sade 2861. 25) mit 
einem Pron. (Syn. S$ 228—29): 
ne cumat thea alle te himile 1915. 
that all geginuuerd sted 2534. 
alles is minu thes lön cumen 3374. 
thit sculun gi uuitan alle 2434. 
hie iro allaro gihuem gäbi 3415. 
nu is it al giuuärod sö 597. 
2c) mit einem Kollektivbegriff 
im Singular verbunden: far the- 
sumu uuerode allun 1802. thu möst 
allun giuualdan kristinüum folke 
3073. folc Iudeono hreopun thuo 
alla samad 5327. 2d) substanti- 
viert, absolut (Syn. S. 33, 230): 
alle gispräkun 2878. he mid allun 
te them inferne huuerbe 1490. 
that is herro obar all (über alles) 


890. thanan all gesihit sö huat 
sö thius uuerold behabet 5977. 
the thar alles geuueldid 3502. 
2e) mit einem abhäng. Genetiv 


(Syn. S. 33, 112. Germ. XXII. 


228): than sculun tharod kuman 
alla tesamne libbeandero liudio 
4384. al edilero spräka 2455 (?). 

al liudstamna 248C. al that sie 
thar fehas ähtun 1185. 2f) in 
Verbindung mit der Präp. obar 
zur Bildung eines adverb. Aus- 
druckes, obar al (ahd. ubar all, 
ags. ofer eall, afries. ur al) 
überallhin, allenthalben: förun 
thea bodon obar all 350. thuo 
uuyard that küd obar all 2220. 


nom. sg. fem. neut. all T) 4195, 
@G. 326; 25) G 172; 2d) 3522. 
al (all*) 7) 1773, 4157, 4675*, 5285*, 
5798*; 1a) 5106; 25) 42*, 381. 
597, 1101, 1141, :1525*, 1578*, 
2429*, 2534*, 5028, 5115, 5503*, 
5712*; 2d) 2166, 2889, 3765, 4350 : 
2e) 2222*, 2455. 

gen. sg. masc. neut. alles 7ı 
1625, 1678, 2058; 25) 1685, 3374, 
5479*, 5485*; 2d) 2287, 3474*, 
3502, 3940. alles (allas*ı 7) 1105, 
3828. 


dat. sg. masc. neut. allumu 


(allon*) 7) 1274, 1973, 2768, 4387, 
5096; Ic) 2899. 

acc. sg. masc. allan 1) 174, 874, 
966 (P), 978(P), 2080, 2818, 4232: 
la) 3285. allen (allon*) /«@) 3260. 
acc. sg. fem. alla ]) 340, 3537, 
4165, 5875*%, @ 141; 1a) 4319, 
5383*, 5432*, 5622*; 2a) 3272. 
alle (alla*) I\ 3377; 1a) 4325. al 
(alla*) 1a) 1604. alle (all*?\; 1«) 
2636. 


. acc. sg. neut. all 2d) G 316; 2fı 


350. all’ 2d) 5568* al (allf) 7) 
344, 1413 47, 2426, 2441, 2648, 3592 ; 


1) Sievers, S. 435, 23, 24, 28, —436, 4, 16; 471, 32. 


2) Vgl. Schlüter, S. 186. 


Oder zu 2d? 


all 


2a: 1901; 2b: 2545*, 3763, 4434. 
ıs33. 5301*, 5504*, 5742*, 2d) 
410*, 435, 830, 890. 2188. 3264. 3309, 
3774. 4636. 478, 5290*, 5681*, 
5862*, 5977*: 2e, 41*, 407, 107. 
1185. 15341: 2 fı 2220*, 2345, 5418*, 
5624*. alla (all*ı 2e) 248. 
nom. pl. masc. alla 2d) 175, 
19:9, 3998*. alla (all*}); 2a) 345. 
alle (alla*) 2«) 1770, 2861. 3074, 
4382. 4166, 1655. 4700*, 5173*: 
>b) 816. 1221, 1408, 1439, 1447, 1563, 
1915. 2134, 2567*, 2654. 2725, 3047, 
3059, 3505. 457, 4852: c) 5327*; 
Id) 2878, 4396. 4619; ”e' 4381 
nom. pl. neut. all I) 4284 


gen. pl. masc. fen. neut. allaro 
>a, 9z5(P), sei (P), 1066, 1083. 
1092, 1109, 1188, 1203. 1218. 1233, 
1599, 1677. 1824. 2347, 2592, 
2618, 2622. 2785. 2851, 2982. 
2971. 3065, 3216*, 3242. 3326, 3333, 
3110, 3498, 3571, 3644. 3687. 
3781, 3851. 3884. 4166, 4249, 
4406. 4950, 5050. 5075. 5267, 
5458*, 5487*, 5549*, 5566*,5628*, 
3634*, 5741*. 5925*, G 255: 2b) 
3415*. allaro (allero*, ?P, V al- 
laro) Zu) 338, 350. 371, 403. 603, 
835, 818 891. 973 (PP), 981 (7), 993 (PP, 
1298 ( 1 |), 2595. 2612, 2613. 3241, 3507, 
4395. allaro (ellero*) 2«) 271. alloro 
2a) 1418, 1978. G. 5, 269. alloro 
(allaro*) 2a) 1094 1536, 1653, 3659, 
1689. 1748, 1752, 1803, 1847, 1917, 
1925. 1987, 2051. 2063. 2065, 2168, 
2232*,. alloro (allero*) 2) 1390. 
allara 2a) G 28%. 


dat. pl. masc. fem. neut. allum 
2b) G 221. allun (allon*, V 
allun) 2a 60*, 261, 488, 784, 1202. 
1245, 1246, 1353*(17), 1379. 1612, 
1658, 1811, 2212*, 2776, 2863, 3008, 
3315, 3508. 3801. 3868, 4677*, 5386*;; 
2b) 1833,3055. 3433*, 3135*, 3113*, 
3790. 3529*,. 5585*:; 2) 1802, 3073; 
2d\ 1449, 3175, 4306. 


1) Vol. Syn. s 89. 


all adv. 11 mit einem Verbum q 


"4524. 


ecc. pl. masc.fem. alla 22, - 
G 242. alla (alfı 2e) 248. \ 
(alla*) 2a )2882, 54114* ; 2215977 
alle (all*ı?) 22) ae38. alle (all 
2d) 26386. 


bunden (Syn. Ss 12, 292, 2 
Ss. 166,, durchaus, vollstan« 
thö uuard thes uuibes hugi 
gihuorben an godes uuilleon 2 
siu sö sübro drög al te huldi 

des htlagna gcst 335. all uuurc 
fan them grurie thiu frian for 
ton 5812. that gi iuuues dr 
tines gibed thurh that idala hr« 
al ne farleosan 1572; 2455 (©, 
Syn. $ 206). that ödar al bri 
nandi fiur 4372. 2) in Verdi 
dung mit einem Adv. oder Ac 
(Syn. ss 222, 256) ganz: men 
imu al möra thing te gifrummienı 
it is unc al te lat 14) 
nut so. al sö ganz so, eben sı 
uuerde mi aftar thinun uuordu 
al sö is uuilleo si 286. al sö i 
drohtin self uuelde 681. al sö gi 
hir fiscos fähat, sö sculun git firih 
barn halon 1159. mit anal 
(samod), alsaman insyesamt. zu 
summen: farlötun al saman, S« 
huuat sö sie habdun 1165, 1196 
thuo hreop all saman heriscip 
Iudeono 5481. (I’gl. aber 5327. 
bran all samad, sten endi erda 
G. 316. 3) mit den Pron. sulik 
undself verbunden Syn. S. 36. 
$ 231): allsulic ödes 1099. al su- 
likes urdclies 1444. al thiu selbon 
uuord 4800. 

all 2) 4045, 4271. 4547. G@ 316. al 
1) 227%, G@ 321; 2) 142, 694. 2157, 
4751, 5879*. al (all, PA 7) 7) 
282. 335. 478. 502, 638, 775, 1872. 
2293. 2455, 2517*, 2656. 2872. 3302. 
3459*, 3740, 3787. 4372*, 4542. 
5343*,5574*,5752*.5812*.5816*; 

2) 38*, 191, 286. 52947, 681, 778. 

73, 963, 994 (7), 10208, 1159 M. 


2) Oder zu la; vgl. Schlüter S. 186, 


all — ald 9 


1165. 1196, 1333 (V), 1360. 1609 
1765. 1930. 2153, 2763. 2972 M, 3026, 
3214, 3278, 3677. 4350. 4524, 4552, 
4832. 4911. 4932, 5097. 5358*, 5481*, 
5581*. 5710*, 5808*, 5889* ; 3) 
1089. 1444, 4800. 
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alles (got. allis, an. alls, «hd. alle, 


«uys. ealles, afries. alles, Grimm, 
Gramm. IIT, 89) adv. (gen. sy. 
neut.) gänzlich, durchaus: alles 
obanuuardan zu alleroberst. alles 
at aftan zu allerletzt. 


alles 1082, 3430. 


allaro (got. allaize, an. allra, «hd. 


allero, @gs.ealra. @ 1 /imm, Gramm. 
II, 676) adv. (gen. pl. neut., wird 
zur Verstärkung eines Super- 
lativs gebraucht vgl.Syn. S. 33), 
durchaus: allaro spähoston die 
allerklügsten, beredtesten 613. 
an themu alloro ferristan ferne 
2141. af sulicun suhtiun sö than 
allaro suäroston 1215. 


allaro 1215. allaro (allero*) 613. 
alloro (allaro*) 2141. 


alah (got. alhs, «gs. ealb, urnord. 


alh [Armzulet]. ZT 21) stm. (Syn. 
5.6) Tempel (vgl. Grimm, My- 
thologie S. 53) gödlicora alah !) 
4276. umbi thana alah ütan 104. 
he thana uuiröc drög aftar them 
alaha (m Tempel herum 107. 


nom. sg. alah 4276. 


dat. sg. alaha 504, 529 alahe 3774. 
4216. alaha (alahe*, 107, 181, 464, 
493. 795 M. 3765 -lah- (alahe*) 113. 
ala @ 160. 


«cc. sg. alah 104. 5162. 


ala-hwit (ax. al-hvitr, wgs. eall- 


hwit FT 20) ad). (Syn. S. 12) 
ganz weiß: sö stuodun im te- 
gegnes engilos tuena an alahuiton 
uuänamon giuuädion. 


dat. pl. neut. alahuiton 5842*. 


ala-jung (vgl. an. all-gamallı «adj. 


ald (got. albeis. 


ganz Jung: ina mahta hölag god 
sö alaiungon sö he fon Erist uuas 
selbo giuuirkean 162. Jünyling: 
suno drohtines ti them helide 
sprak. hiet ina sö alaiungan upp 
astandan 2201. 


acc. sg. masc. alaiungan 162, 
2201*. 


ala-mahtig siehe alo-mahtig. 
alamösna («. olmusa almusa, ahd. 


alamuosna alamuosa. «gs. wImysse. 
afries. elmisse > vırlg. lat. *ali- 
mosina > lat. elöemosyna) stf. Al- 
mosen: thar uuas manag thie ira 
alamösnie armun mannun gerno 
gäbun 1226. 

«cc. sg. alamosnie (alamuosna*ı 
1226 alamosna (elimosina*) 1556. 


ala-uualdo siehe alo-uualdo. 


an. aldinn. ahd. 
alt. ags. eald. «wfries. ald old 
FT 20, adj. ıSyn. S. #4) alt, be- 
Jahrt: a, mit einem Nomen ver- 
dunden: fon thinera alderu idis 
124. iro aldan fader”) 1184, an 
them aldon &o 1432. alde man3). 
d\ absolut oder als erklärender 
Zusatz zu einem vorhergehenden 
Pron.oder Subst.(Syn.$5#4):söhe 
tlıö thana uuiröc drög. ald (der be- 
Juhrte‘ aftar them alaha 107. geng 
im thö tegegnes endi ina gerno 
antfeng, ald (der alte) mid is 
armun 478. thö quam thar öc &n 
uuif gangan. ald ıeön «ltes, innan 
them alaha 504. undar sö aldun 
tu6em 204. c) das Ad). wird prä- 
dikativ gebraucht (Syn. s 289: ' 
that he io obar thesaro er(du ald 
ni uuirdit # 726. nis nig helido 
sö ald 5008. 

nom. Sg. masc. ald aı 172, bs 
107, 478; C) 726. 5008. 

nom. Sg. masc. sw. aldo (alldo*» 
a) 493. 


2) ibid. S. 453, 11, 471, 33 —4. 
4) ibid. S. 391, 27. 


1) Sievers, S. 251, 236. 
3) 2bid. S. 341, 28; 439, 39 
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aldar 


ald — aldiro 


nm. sg. neutl. ald b, 38. 

dat. 89. masc. sıc. aldon a) 1476. 
32@. aldon aldan* a 1432. aldomı 
‚aldan*: @. 1419. 

Jat. 84. fem. aldero a: 166. al- 
deru aldera* a 12. 

“cc. 89. mausc. aldan @| 464, 1184. 
«acc. 89. msc. sıc. aldon a, 307. 
aldan a: 1416. 1221. 


num. pl. mausc. alde alda* aı 
1142. 
dat. pl. net. aldun (aldon*) 2, 
204. 


on. aldr. ahd. altar. uys. 
ealdor. «fries. alder (-longı, FT 
20, stn. 1: Leben Syn. $ 113; 
Piper, Ausg. Anm. zu 1434): 
that he uur-li is aldres at endie?) 
am Ende seines Lebens 2685. 
aldres äband?ı Lebensabend 3458. 
that man her @nne man aldru bi- 
lösie 4154. la, sehr häufig in 
’erbindung mit ähtian nach- 
stellen: thar man mines ferhes 
scal, aldres ähtian 4613. Id) mit 
den Präp. an. te, in formel- 
hafter Verwendung: hunö mag 
that giuuer(an sö aftar an aldre 
nıuchher, spät, nuchträglich im 
Leben 142. them eio barn ni unard 
odan an aldre denen nie ein 
Kind beschert ward 5526. ef 
ik nu te aldre (für mein Leben, 


- /jmmerı scal huldeo thinaro tho- 


loian 5013. 2) Alter: nu ic is 
aldar can. uuet is uuintergitalu 
«24. eftho huar thiu uuerold aldar 
endon scoldin 45 ı Weltalter, vyl. 
Behayhel Ansg.?® zur Stelle, 
auch Syn. $ 147). 

gen. sg. aldres I) 144, 2685, 3458*, 


3495* (fälschl. für uuerold 37): | 


Ta) 704, 3089, 3949. 4613, H494*. 


1) Vgl. Schlüter, S. 79. 
3) ibid. S. 444, 14; 452, 28. 
5) ibid. S. 431, 7. 


aldar-lagu (an. aldr-lag, «gs. 


aldres (ıaldras*ı /uı 3845. alı 
1, 3485*. 

dat. sg. aldre 1b) 149, 3013, 5) 
acc. sg. aldar I 3474*: 2) 
instru. sg. aldru 7) 143%, 
G 147. 


nom. pl.ı?, aldar 2, 45*. 


dor-legu (fem., FT 358) s£ 
Syn. $ 18), die bestimı 
Lebenszeit, Leben (Syn. $S 1 
Vilmar S. 14): thar Enig ni u 
the iro ferhes tö, theru idis 
darlago ähtien *) uueldi 3882. u 
imu is lif fargeben, that he 
aldarlagu gan mösti®), 4105. 


gen. pl. -aldarlago (aldarlagio 
3882. 

acc. pl. aldarlagu :aldargilagu 
4105. 


aldar-lang ıcgs. ealdor-lang, afrie: 
alder-langı adj. ewig: the tha 
gan uuili alderlangan tir®). 
acc. sg. m.asc. alungan (aldar 
langan*ı 2619. 


ald-fader ıchd. alt-fater, «ays. eald- 
fivder) stm. (Syn. S. 15) Altovater: 
Patriarch: imu anduuordiade th‘ 
Abrahamthat uuas aldfader 3375. 
thö sprak Abraham aldfader 33%. 


nom. sg. aldfader 3375. 3396. 


aldiro «hd. altiron, eltiron, ags: 
ieldran parentes, afries. alder. 
aldera Vater, FT 20 swm.| 
ıeigentl. Komparativ von ald.| 
Syn. S. 33) 2) Vorfahr, Ahn- 
herr (Syn. Ss 114, 212): than 
uuas thar ön uuittig man — forn 
uuas that giu — üse aldiro östar 
hinan 571. he söhte imu thö then« 
Iudeono cuning, the heten uuas 
Herodes after is eldiron welcher 


2) Sierers, S. 448, 28. 
4) ibid. S. 353, 21. 
6) ibid. S. 424, 1; 471. 3. 


5. aldi 


013.3. 


ee 


1134. & 


ar, 
ugs. & 
IR stm 
hestimm 
ns 
ig min 
u idisa 
INN, IL 
hat ke: 
10 
\darlan’ 


largilat . 


u. afır 
the thx 
tir®. 


ın aldi 


ns. &all 
Iltrale 
liade iD 
der 3° 
der 33 
33%. 

ron, 
pS. alde 
y, sich. 
ron a8 
r. Ahr 
Ba 
nr 
jro Hstz 
thö then 
ren UM 
‚celche' 


aldiro — alo-waldo 11 


nach seinen Ahnherren Hero- 
des hieß 2105. 2) Eltern (Syn. 
$ 18): uuis thinun eldirun göd, 
fader endi möder 3273. 
nom. sg. aldiro (aldro*) 7) 71. 
gen. pl. aldröno (aldruono*) 7) 
3197. aldiron!) 7) 3859 M. 
dat. pl. aldron 2) 839. 
1) 2705. eldirun (eldiron*) 2) 3273. 
aldron (vgl. ahd. alten, ays. eal- 
dian) swv. altern (Syn. $S 109. 
215; S. 32): uuas iru gialdrod 
idis. 
part. praet. (ad).) gialdrod 79*. 


ald-sidu sim. Sitte von alters her 


(Syn. $ 113): al sö Iudeono uuas 
&o endi aldsidu an ärdagun. 


nom. sg. aldsidu (aldsido*) 4558. 
al-mahtig siehe alo-mahtig. 


alo-fat (ags. ealu-fet FT 21) sin. 
Trinkgefäß (eigent!. Biergefäß): 
drögun skirianne uuin mid orcun 
endi mid alofatun. 
. dat. pl. alofatun (alofaton*) 2008 
alo-hel (zu alo- ala-, vgl. got. ala-, 
ahd. ala-, an. al-, ags. el-, eal- 
FT 20) adj. ganz gesund: het 
ina far them liudiun astandan up 
aloh@lan. 


acc. sg. masc. alohelan (alahe- 
lan*) 2332. 


alo-mahtig (an. al-mättigr, ahd. 
ala-mahtic, «gs. eal-mihtig -meah- 
tig) 1) adj. allmächtig, nur in 
Verbindung mit god und fader 
(mit Ausnahme von 31 adalord- 
frumo): thö sagda he uualdande 
thanc, almahtigon gode?) 476. 
god alomahtig 2337, 4038. than 
alätid iu uualdand god, fadar ala- 
mahtig 3), firinuuerk mikil 1619, 
4893. 2) substantinisch, der 
Allmächtige (nur von Christus 
gebraucht): thö nam ine alo- 


1) Vgl. Schlüter S. 53. 
4) ibid. S. 399, 23. 


eldiron: 


2) Sievers, S. 415, 38. 
5) ibid. S. 418, 2. 


mahtig, helag bi handun *) 2957. 
thö giuuöt imu the h&logo Crist 
forduuardes faren, fremide alo- 
mahtig, drohtin the gödo, liudeo 
barnun leof 2168. 
nom. sg. masc. alomahtig I) 2337, 
4038, 4893; 2) 4052. alomahtig 
(allmahtig*) 7) 1766; 2) 2168. alo- 
mahtig (alamahtig*) 7) 1087. alo- 
mahtig (alomahti*) 7) 245 ; 2) 2957. 
alomatig /) @ 169. alamahtig 
(alomahtig*), 7) 31*, 1619, 5635*. 
gen. sg. masc. alomahtiges 7) 
59778, 
dat. sg. masc. -htigon (almah- 
tigen*) 7) 476. 
dat. sg. masc. sw. alomahtigon 
I) 1110. alomahtigon (alomagti- 
gon*) 7) 908. 
acc. sg. masc. alomahtigna (al- 
magtigna*) 7) 416. 

alo-thioda (an. al-pypa, al-pjo)) 
stf. Gesamtheit der Menschen: 
(he) fader alothiado gödan °) grötte. 


gen. pl. alothiado (alathiodo*) 
4748. | 
alo-waldand (ahd. ala-waltenter, 


ags. eal-wealdend, an. alls-val- 
dandi) part. praes. allwaltend 
I) subst. der Allwaltende (Syn. 
S. 111): thit is hebencuninges 
sunu, &n alouualdand ®, 998. 2) 
adj. allwaltend: alouualdand 
Krist 4554. ’ 

nom. sy. masc. alouualdand (alo- 
uualdan*, Palouualdand) 7)98s (PP). 


alouualdand (alouualdo*) 2) 4554. 


alo-waldo (an. all-valdr, ags. eal- 
wealda) sw. sudbst. u. ad). (Syn. 
Ss. 1, 9, 17, 31, 48, 64, 111) 
1) subst. der Allwaltende (von 
Gott u. C.ristus): quam the he- 
lago gest fon them alouualdon 
obane te Kriste 986. that he alo- 


3) ibid. S. 417, 19. 
6) ibid. S. 200, 10. 
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an 


an (got. ana, an. ä, ahd. ana an, 


ags. on, afries. ana an FT 11h 
A adv. (Syn. $ 10) an, auf, 
nach; hinan, hinauf: 1) in Ver- 
bindung mit einem Verbum und 


dat. pers. (Syn. S. 211, 215, 


217): an uuas imu anst godes 784. 
tbat he themu uuibe gedorsti sten 
an uuerpen 3877. dedun im eft 
öder (lakan) an 5498. than üs 
liudi farad an 4141. Ia) c. adv. 
et verb. (vgl. Germ. XI, 214) 
than her theobas an thingstedi 
halden 3745. 2) c. verb. et acc. 
pers. (Syn. S. 207, 214): sah 
sie an lange 1291. thö bi- 
gan ina Crist sehan an mid 
is ögun 3281. that sie ina than 
feteros an leggien möstin 3796. 
uueldun ina the andsacon sten an 
(ana) uuerpan 3941; 3871, 3946. 
that mugun uui ina gitellian an 
3189. thes (für that) sie an iro 
möd spenit 1354. 3) mit einem 
Verbum ohne persüönl. Objekt 
Syn. S. 89, 207, 215): huuat gi 
sculun an hebbean uueros te ge- 
wödea 1664. bütan sö gi than an 
hebbean te gareuuea 1856. bigun- 
nun im (reflex.) tellien an 5072. 
+) mit einem Verbum und ad- 
verb. Ausdrucke verbunden 
(Syn. $$ 168, 339): that sie mö- 
stin an faren an thiu berhtun bü 
3653. 

an I) 784 3877, 141, 5498*; 1a) 
3745; 2) 1291 (V). 1354 (V\, 3281, 
3796, 5189; 3) 1664, 1856, 5072; F) 
3653. *an 1516 M. ana (an*) 2) 
3871 7 (C auuerpe), 3941, 3946. 
B. präp. (Syn. ss 163, 165, 
237) I c. dat.!\ 1, rein rdum- 
lich, in (unter), an, auf, bei: 
a) zu einen Verbum tretend 


um den Ort zu bezeichnen, wo - 


das durch das Verbum Aus- 
gedrückte stattfindet : «) bei Ver- 


1) Vgl. Sievers, S. 4%, 18 f. 
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bis, welche an sich eine Orls- 
beziehung voraussetzen oder eine 
Ergänzung durch eine Orts- 
bestimmung fordern, wie beiden 
intransitiven Verbis des. sich 
Befindens, Verweilens, Vorhan- 
denseins, Existierens: thea liudi 
the hör nu lango bidun an the- 
sara middilgard 524. neik an them 
bendion mid thi bidan uuillie 4682 : 
4947. bütan an them burugium 
Gen. 238. the habda an (M 
at) them uuiha sö filu uuintro 
endi sumaro gilibd an them 
liohta 465—66 ; Ger. 92. libbian 
an thesun lande Gen. 71, 76, 
305, 333. übertragen: “that ik 
scal an thinun heti libbian, ford 
an thinun fiundscepi Gen. 60—61. 
ligid that kind an önera crib- 


. biun 407: 2140—41, 3364. huuö 


hir uuegos tuöna liggead an the- 
sumu liohte 1772: 1782. (ik) an 
feteron lag biklemmid an karkare 
4399—4400; 5397. an is breo- 
stun lag 4602. liggian an &nam 
diapun dala Gen. 29. that corn, 
that thar an theru ldian gilag’': 
2394. möste thar thö an thes 
mahtiges Kristes barme restien 
4601; 2134-—34—35. säton 
ira heritogon an lando gihuem 
59. sitit an is uuinseli 229: 
549. thar he an is rikea sat 716. 
thar sie an (M at) mahle sit- 
tiad 1312. thar he an is benki 
sat 2746: 5269. Lazarus sat blidi 
an is barme 3362. sittian an 
them st@nuuege 5462. he an themu 
uuihe stöd 4240. Hiericho, thiu 
thar an Iudeon städ 3625. he an 
middien stöd 3908. stet thines 
brödor uuräca bitter an helli Gen. 
79. thiu burg, thiu an berge städ 
1395. thie uurti, thea hir an felde 
städ 1673; 1680. the ubilo böm. 
thar he an erdu städ 1745. thuo 


2) Vgl. Steitmann, Raumanschauung im Heliand S, 1. 
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Tie a0 Iiktmo crüsie stuud 9534. 
ıtar an ihm uu:aa afstod mah- 
ve tar gie 147. an griata 


sısıuciun Gen.Yi. 354. über- 
sragen Sum. 5. IIn: ik scal 


an ıgazaarı eju staw/en 4nol. 
-zarlaiar is Fuo-.ii stid 2100: 
Ises, 37>e. tzat ıtallan minon 


is: _e std 955: Gen. 112. 
sı-2 wiss uo-r .} an thinmm 


Gen. 1-3. ba“ he scal 
su! em rien z.]Jan refiu 
stamdisen 2511. Tbat Ik an thinon 
m. ste fasto Zistande dnsm. — 
L manasın dar 
ur;run an thescts unero.di 157: 
irn. 295-7 —U8, 3407. 
> sn. ı%. ul» in an I atı 
-ı ir "iıuiza Er endli antah- 
Lola vıurırıa 533:59254 CC. unarun 
_ ap Nazar-tihars ı=2: 1121, 


= =. 
r a1 ZI >) 


est, 5220, >85». unas im thar 
ın Ltr. DIE 10727: 33095. thea 


Ssar Era srl berfıs an halln 
le: 2742. Tora endlos. the 
"Sar atrca Sird heassa an bimile 
4a»3. wiss Inar -rio dem farar 
an Terre Del 
an frir:te 414. earaı umas an 

lem 442. aD TLesum lianta 
Tissan Aen. lt. Di thbesun fog- 
.sB. “bea Fir an thessro uuereldi 
an TDortiunn ne scoiin 
azirferı omesan 1:41. thar iro 
2-rru azas an is kunınsstile 2736. 
"zard Me mass o’t an them be- 
z=ze mii im 4:21. thann he an 
T2esaAry Pasta uuas Jr). sonu 
3rsatines unas imma an (MY ar: 
tdem z.mun tert 4032. thar Ma- 
ra uiasseitan visilea 193: 90610, 
SYr4. mi is anhandun na 
2.7 end wunderyuile 456%: 
SF. tbar is het endi suart., 
cisle an ınnan 1,2. than wi 
ah tem hise mid in unonod 
1255. ima thü an Efrten alo- 
aua.do Krist ao theru höühon burw 
ruinede 1860-87. 


sırı Iran, 


RICH 


an-uppan: that 
that an themo unihe 


an-ianın, 
tn lacan, 


thar uvnas nor. 


[7 
innan hangoda 5666. t 
sö siak ligid an thesumı 
innan 2326. than lag thar 
thero burg innan en ruof 
scalo 5397. fundun ina sit 
thar an them uuiha innan 
3738. sittian an huarabe i 
5461. sätun im tha gesünfad: 
-numu sande uppen 11106. 
stöd maltig Krist an ti 
uuihe innan 4230: 4907, 5 
standan an themu felise ui 
1812. thar thes heritogen hiuı 
uuas an thero burg innan 5: 
that hie er daya uuäri an 
herga uppan Gen. 29%. 
2 bei beliebigen andern Ver 
ohne natürliche Beziehung | 
einem Qrtsrerhältnis die 
bestimmung bezieht sich da 
öfter mehr auf das Su’, 
selbst. als auf die Handlu 
Syn. $ 159.: thie mötun 
gebidan fröfre an ire frütb 
rikia 1308. that thi kind \ 
boran scoldi uurrıan an thes-; 
umeroldi 125: 5225. that iru su) 
nmarıl giboran an Brthleem 3%: 
401. 621. huar Krist viboran 
uneroldrikea unertan scoldi 61| 
thar barn Israbeles an thesur: 
minumu hüse heipono biddea 
3743. huene thu her an era eld: 
barmo vebinden uuillies 530%: 
thiu uuord endi thiu uterc, thi 
ik iu an thesaro uueroldi zibe. 
4713. that ik an thesaro uuerold 
ni mit mer mosesanbiten 4ö6+ 
sulic eehlunn mikil brakon ar 
them burusrium Gen. 304. tha:| 
bredid an thes breostun that 
wibod zodes 2474. that frha lacan. 
tebrast an middion 9665. IF 
hir yuie brinnu hrto an thesart 
heillu 357%. that ine thar ar 
Hierusalem Judeo udi adeldun 
te dofe 5109, ni sculun gi iuua 


hilar uuerd an thesumu land- 
skepea liutian dernien 14W. 
ni murun iuuua ugerd than mer 
middilrard mannum 


an tlesoro 


D 
BipEee 


an 


uuerden bidernit 1398. neba_ 


uni an tbem: uuerode mid im 
döian 4000. tban ni uueldun 
gi mi döan eouuiht lEdes an the- 
sumu liohte 4910; 1696. sö huat 
so man iu an thesoro uuereldi 
gedöe 1535; 1433, 2612, 3320. 
oft gededa he that an them lande 
scin 1211. mit dön als Vertreter 
eines vorherg. Verbums: sö döm 
ic is an himile sö self 1972; 
2175, 2479, 2508, 2972, 3629 
—30, 3660, 4644. thar 'the h£ri 
drancanthemugastseli 2002. that 
hesulic megin &hta an thesaro uue- 
roldi 842. al sö githit an Jordanes 


ströme fiscos fähat 1159. ne rö- 


kead, huuedar gi is &nigan thanc 
antfäan an thesoro l&hneon uue- 
roldi 1542, 3638, 5425, 5597. thö 
an theru selbon stedi gesidos göde te 
bedu fellun 5979. fiscodun 
im an themu flöde 1156. that 
uuit erbiuuard &gan möstin, fö- 
dean an uncun flettea 150. sö 
huat sö io an thesumu liohte 
uuard firiho afödid 4385. ne 
lätad thes melmes uuiht folgan 
an juuuom fötun 1947. an allaro 


selida gihuuen sundiga liudi firin- 


uuerk fremmian Gen. 255. 
ledas, that gi an thesun liohta 
fremidun 881. thamgsie thar an 
(M at) them uuiha uualdandes 
geld folmon frumidun 179; (88), 
462 C. huat he an thesaro middel- 
gard märida gefrumide 2165; 
Gen. 52. thes mötun sie uuer- 
dan an them rikia drohtines gi- 
fullit 1309. uuirdid al geful- 
lod sö, gilestid an thesumu liohte 


4351. that sie mid them godes - 


barne gangan möstin, samad an 
is gisidea 1169. sö mahte he an 
iro gimange middiumu gangen 
2691. hetis alles thines uuines. 
that uuirsiste thine ambahtman 
geban an (C at) thinun gömun 
2060. he gildid is iu lön aftar 
thiu, iuuua h&lag fadar an himil- 


rikea 1635; 3605. thar uuirdit 
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im is arabedi fargoldan mid 
guodu an godes rikie 3460. thia. 
an them uuingardon uuerc bi- 
gunnun 3461; 5240. than bi- 
ginnid imu thiu l&ra godes an 
is hugi hafton 2500. godspell 
that guoda, that ni habit &nigan 
gigadon huergin an thesaro uue- 
roldi 26; 1548, 2071, 2128, 
2420—20, 2877, 3397. habde imu 
diurlic lif, blitzea an is benkiun 
3334. that siu thar fora them 
gastiun gaman afhöbi fagar an 
flettie 2750; 2011, 2762. bigan 
sunnun lioht hedron an himile 
5633. huand imu ni uuas biho- 
len eouuiht an thesaru middilgard. 
4179. hlamodun üdeon, ström 
an stamne 2915. that gihörid 
hör nu manno filu, rinko an the- 
sumu rakude 5103. that (ik) is 
huerigin hier huodian thorofti 
an thesaro uueroldi Gen. 40.. 
Frodes uuas an Hierusalem gico- 
ran te kuninge 61. cumit im 
alles löon an godes rikie 3475;,. 
113. thö quam imu ök an themu 
huuarbe tö 4980. sidur ine thiu 
helpe vodes farl&öt an thesumu 
liohte 4626. gisähun finistri an 
tuu& telätan an lufte 391. is. 
ni uuas farl&öbid uuiht huergin 
an themu hüse 2014. than bigin-- 
nat im is udilon uuerc ledon an 
theson liohte 3486. simla gi mid: 
uuordun ford l&read an thesumu 
lande 2514. uuillöästean sea an 
thesumu lande 1805; 2117, 3457, 
Gen. 219. that geld habde thö- 
gilöstid thiu idis an them alaha 
529; 88,-647, 795, 1626. Er than 
thero uuordo uuiht biliba unl&- 
stid an thesumu liohte 1427. that: 
hi an tbesoro erdo ödog libbea 
1657; 1640, 4114. that uui it am 
thesumu lande at thi linon mö- 
tin 2430. the uuastom, the an: 
them uuege began, liodan an 
themu lande 2506 —07. (that sie)» 
himiliscan fader lobon an the- 


sumu liohte 1404. the ina iu am 
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an 


thesoro uueroldi ne lönon 1554. 
that ina godes anst manot an 
is brioston 3472. than ina löra 
godes gimanod an is muode 
3487. sö huilic sö manno barno 
an thesoro uueroldi ne uuili uuor- 
dun midan 1975. let ina an 
thesaro uueroldi ford uunneono 
 neotan 2356. säuuun allaro gu- 
mono then beston quelan an 
themo crücie 5567: 5374, 5630. 
thar he uuidl uualdand Krist re- 
«diode an them rakude 5211. 
thuo sia thar an griete galgon 
rihtun 5532—34. res thö the 
helago Crist an (M at) them gö- 
mun (stand auf vom Tische) 
4505. thö thar an (von) them 
benkiun ar@s bodo kösures 5175. 
than is allaro accaro gehuilic ge- 
ripod an thesumu rikea 2593. 
that sie im that ärundi eft ni 
uueldun seggian an is seldon 
‘20; 909C. that thu noh hiudu 
möst an himilrike sehan lioht 
xodes, an themo paradyse 5604 
—06. the ic eo an thesumu liohte 
gesah 2063. an allara selida 
gihuuem ühtfugal sang Gen. 287. 
thiu netti, thea sie habdun for- 
sliten anthem scuua 1179; 3378. 
thie gio mid firihon ne sprac 
uuord an thesaro uueroldi 5677. 
‘uuerod Judeono) an iro huarbe 
gispräkun 4170; 171, 1993, 
4246—47. thö fon them dröma 
ansprang Jöseph an is gestseli 
711. huuand iu that lön sten- 
dit an godes rikia garu 1344. 
ik an thesumu liohte scal fan döde 
astandan 3090. thoh sie her 
ni uuillie forstandan filo uue- 
rodes an thesaro uuöstunni 933. 
berht böcan godes bl&öc an himile 
stillo gistanden 661. sö hie is 
an thesun liahta ni staraf Gen. 
135. ansuebit ist an selmon 
4007. an suhtbeddeon sualt 
2219; 751, 2250, 4326, 5659, 
5685. talde the aldo man an 
them alaha idis thero gödun 493. 


huand it an fastoro nis erd ı 
timbrod 1823. huilic ima 
bilidi uuard gitögit an | 
435; 2075. that mugianth 
bredon uuerold bediu nel 
gean 1656; (647), 1769. 
uuities uuidarläga, thes thar | 
ros thiggeat an themu inf 
2641: 3338. that sie sculun 
gode thionon an themu u 
4460. uuiti tholode Lazaru: 
themu liohte 3380; 1347, 2 
4431, 4701, 5172, 5563. th 
dun hör an thiustriu thiodar! 
3601; 3642. that sie is Era 
thorftin an themu uuöst 
lande 2823. bigan imu an th 
uuege uuahsen 2402. uuas 
Johannes auuahsan an ©n 
uuöstunni 860. than is man ei 
uuänie anthesaro uueroldi 26: 
thu scalt uuardon ira an t 
saro uueroldi 321. thar sie tlı 
helagon tid uuarodunan (Ma 
themu uuihe 4216; 4649. thoh 
mohta im gio serara däd uue 
dan an thesaro uwueroldi 74 
4121, 4200. uuerda thin uuill 
— aner(do 1605. fagar uuard : 
flöde 2260. that it Kristes gisi 
an thesaro uuidun uuerold uuei 
dan scoldi 136. sö it gio märi ı 
uuarıl amp thesaro uueroldi 536 
893, 1778, 2812, 3640. thuhie 
an er(lu uuarı mannum te mär 
dum Gen. 132. scolda im gibidij 
uuerdan barn an burgun 19% 
(125), 277, (370). ne (sc. the: 
bodo gimaco) nu aftar ni scal 
uuerdan an thesaro uueroldi 945. 
huan thiu märie tid giuuirdid 
an thesaro uueroldi 4300; 582. 
4334. sö is @r bilidi uuärun gi- 
uuorden anthesero uueroldi 374. 
sö he mid thesun liudiun her gı- 
uuercod an thesoro uueroldi 
1333. ni mag im Önig mann than 
suidor faruuirikian an uuerold- | 
rikea Gen. 53. 6r sia an iro hua- 
rabe hlötos uuurpun 5547. huuat 
is nama scoldi uuesan an the- | 
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an 


saro uueroldi 211; 846, 999, 
2970. thann hie an iuuuon giside 
uuas an Galilealande 5856. diu- 
rida si nu drohtine selbun an them 
höhoston himilo rikea endi fridu 


‚an erdu firiho barnun 419—20; 


1606. uuala that eu thes mag 
frähmöd hugi uuesan an thesaro 
uueroldi 1012; 612, 1183, 1201, 
1301, 1712 —13, 1828, 2566 —67, 
2523, 3606, 3790—91, 4243 —44, 
4332, 5530. sö (d. A. is helpono 
tharf) is allaro thegno. gehuuem 
an thesero uueroldi 1189. uuas 
an geuuinne thö an tbemu godes 
barne the gäöst endi the lichamo 
4753. uuas an middien skin thes 
kösures bilidi 3832. ne mugun gi 
iu betaran räd geuuinnan an 
thesoro wuueroldi 1463; 4408. 
huuö sie lof gode an thesum uue- 
roldrikea uuirkeanscoldin 1290; 
1819, 3935, Gen. 262. tecan 
manag geuuarhte an thesero 
uueroldi 1207, 1339, 1683, 3140. 
nio gi an thesumu lande thiu lös 
löra mina uuordun ni uuisiad 
2462; 3780. sö that ni mah £nig 
man uuitan an thesaro uueroldi 
2530. 

an-innan, an-uppan; biutan 
that man iru Johannes an theru 
hallu innan höbid gäbi 2775. 
thoh oft an seli innen undar iro 


hörron diske huelpos huerbad: 


3019. that siu an themu hüse in- 
nan gamen up ahuof 2761. that 
thi uuatarescraftanthemusce innen 
thines sides ni mahte gilettien 
2954. ars im thuo the rikeo an 
themo racode innan 4714. ik uuct 


that is iu ist niud sehan an 


theson stöne innan 5856. he gi- 
sah tbar (@nna engil godes an 
them uuiha innan 114. the uuas 
an theru burg innan biscop thero 
liudio 4146. tbat tbar the helogo 
Crist an them hüse innan töcan 
uuarhte 2068. thiu uuerc, thea 
ic hir an thesumu berge uppan 
geboden hebbiu, 1983. that he 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 
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ina sähi thar an themu berge 
uppan 4983. gisähun sie uual- 
dand Krist an themu sde uppan 
selbun gangan 2920. uuard 
thero. erlo hugi an themu berge 
uppen tegangen 2686. hiet sia 
an berge uppan te bedu hnigan 
4739. ni uuelde an themu lande 
uppan thea lera cüdean 2380. 
sia tbar galgon rihtun an them 
felde uppan 5533. that he ina 
sähi thar an themu berge uppan 
4983. that korn, that thar ni 
mahte an themu stöne uppan stedi- 
haft uuerdan 2454. an felisa 
uppan uu‘ögos uuirkid 1808. 
Speziell bei Verbis des Schrei- 
bens, Lesens, Befehlens zur An- 
gabe des Textes oder Buches, 
wo das Geschriebene etc. sich 
findet: 


al sö it im an ira &uua gihöd 
529: 795, 1419, 1476, 1528, 
3268, 5197. thar the uuisa man an 
godes Cuua läsun 809. söis an 
üsun bökun giscriban 621; 
1092, 1432, 1446, 1502, 3845, 
5333. gescriban uuas it giu lango, 
an böcun gewuriten 1086. 


Zur Bezeichnung innerer Zu- 
stände oder Vorgänge: 

uurdun iungron Cristes an En- 
uualden hugie 4003. sie uurdun 
an forhtun an ira möda 394 ; 4960, 
5336. uuarıdl im is hugi suido 
blidi an is briostun 474; 666. 
1313, 2738, 5390. sö harm uuarıl 
imu an is hertan 4868; 4995. 
thes uuirdid sö fagan an is möde 
899; 1259, 1441, 4993—94. 
that he an is hugea mildi uurdi 
2997: 5285. that iru uualdand 
Krist an is mödsebon mildi uurdi 
3010. thea im an iro mödsebon 
holde ni uuärun 539; 3366. 
4557. uuas im hold an is hugi 
hölag drohtin, mildi an is möde 
1292 — 93 ; 2423, 3220, 3720— 20. 
4401, 5183, Gen. 32. he uuas 
is an is hugi giuuaro 3197. thie 

2 
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an 


hör an iro möde uuärin arme 1301; 
3099, 4725, 5894, Gen. 112. 
uuesat gi an iuuuon hugiskeftiun 
helpono mildea 1849. gi ni thur- 
hun an @nigun sorgun uuesan an 
iuuuomu hugi 1898. ne uuis thu 
te stark an hugi 3271. uuas imu 
unödo *an is (C innan) breostun, 
an is sebon suäro 3294 C —95. 
ni uuas imu is hugi blöd an is 
breostun 4872. uuas im iro slidi 
hugi sö farhardod an iro herten 
5679. thö uuard that heben- 
euninges bodon harm an is möde 
159. is sundeon uuerdad imu sorga 
an möde 3496. mi nis an minumu 
möde tueho 4780. that uuas 
Satanase tulgo harm an is hugi 
1043; 5435— 36. sö mag that an 
is hugi möra manno gehuuilicumu 
ımesan 1711. that uuas allın 
them liudiun harm an iro möde 
2777. sö läta imu thit an innan 
sorga (sc. wesan), an is mödsebon 
2609—10; 3893, 4438. uuas im 
thiu uuunderquäla harm an iro 
herten 5688. 

thoh he mildean hugi bäri an 
is breostun 3262; 174, 3862, 
5953, Gen. 59. huuand sie giuuit 
mikil bärun an iro briostun 690. 
balg ina an is briostun 723, 
1438—39. he imu an is möde 
bigan andräden diap uuater 


2942. sö hue sö giuuit gi, ge- 


hugdi an is hertan 2608. thesero 
uueroldes sö filn uuillean ful- 
gengun man an iro mödsebon 
1359. that he an is mödsebon 
godes ni forgäti 241. so thu 
gelöbon habas an thinumu 
hugi 2154; 2957. habde imu fa- 
sten hugi an is breostun 3542. 
an iro mödsebon minnie ni hab- 
dun 4219. habdın im inuuid an 
innan 4222; 5058. lätit im is 
bittrun däd an is hugie hreuuan 
3180; 879, 3234, 5147. hugid 
is than an is herton 2467; 2505. 
an jiuunomu mödsebon helidos 
forhugdun 4437. that hie it 


gihuggian ni muot ar 
muode 2525; 3376. sie nimal 
undarhuggeananiro he 
2372. läte man sie an iro r 
sebon selbon keosen 3403. | 
ina thi an tbinumu hugi 16 d 
3238. an themu milicod ı 
an minun hugiskeftiun 3150.  ı 
gun gi an iuuuom hugi mar 

1671. ni mahtes thu tnat se 
gimarcon an thinın möc 
thähtiun 3063. mendiodun!; 
iro möde 4109. mid ire an t 
nımu möde 2716: 3239, 40 
5020, 5393. 5880. that man 
nähiston scal minnion an 
möde 1449: 318, 1455, 39% 
4253, 4654. ne mornont: 
iuunomu möde 1663; 4728. 

farmuni ine an is möde 322 
5286, 5365. thin wuif sorag 
dun an iro sebon 5790. siu 

ira breostun forstöd iac a 
irasebon sclho 292 —3, 2371, 287: 
huat iru te sorgun gistöd a 
iro hugi harmes 4069. ni lät thı 
thi an innan tlhes thinan sebol 
suerkan 4040. gitröod: 
sin nuel an iro hugiskeftiun 2029 
he an is hugi tnehode 2945 
bigan im thö an hugi thenkean 
302; 235, 313, 1730. unil iro an 
is hugi athenkean 1804. ni 
cante githenkeanne thegan 
an is muode 2531. thu scalt cara 
thiggean an thinumu herton 
500. thes thram imuan innan 
möd bittro an is breostun 5000 
—01. sö mi an minumu hugi. 
thunkit 2935, 3812. thö unel 
imu an innen hugi 3687. that 
ican minumu hugi nigidar uuen- 
dean mid wunihti 219. that gi 

uuitan mötun an iuuuom hu- 

giskeftinn himilisc gerüni 2437: 

614. bieunnun an iro hugi ! 
uundron 1826. 


ohne Verbum (Sun. S. 123): 


unid uualdand sprak an iro hugi 
hriuuig 4030; 2184. 
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Zur Bezeichnung des Weges, 
auf: 

that sie than mer garouues ni 
habdin ‘an Asaru ferdi’ 2845. 
ef gi iuuua (sc. seola) an them 
side thard farliosat 1911. thea 
thar an them uuege förun bi- 
foren endi bihinden 3658. that 
hie im thar an wuuege muotta 
5950. huan sie an Östaruuegun 
erist gisähin thana cuningsterron 
cuman 634. huand gi ni mugun 
gigömean an juuuon gange 2562 
(355°). 

la,) mit Ueberyang zu instru- 
mentaler Bedeutung bei tran- 
sitiven Verbis: 

Johannes döpte uuerod an uua- 
tere endi ög uualdand Kırist an 
allaro bado them bezton 979—81;; 
1001, 3047. (vgl. an Jordana strö- 
me liudi manage döpte 965). ic eu 
an uuatara scal gidöpean 882. 


lad) bei resultativen Rich- 
Lungsverbis!).: 

maria al gibarg an ira breo- 
stun 831. fengun gibada an 
iro brioston 5828. wuirdit te- 
fallen an themu flöde 1823. 
habda them helidon an iro hertan 
helagna gest bifolhan 21. 
thuo sia thena lichamon thar be- 
fulhun an themo felise 5794; 
4085, 4130. thit ik an erdu scal 
geban endi geotan 4640. ine 
an sande bigröbun 2795. sulic 
sö hi an is breostun habad g e- 
heftid 1756; 1483. het sie 
hladen thataniro hertan 4255. 
ahliopun eft up an themu 
holme 4855. lisit thea gödun 
an greote 2633. ine an 6numu 
karkerea bilücan(?) 2723. an 
erdu säian hröencorni 2389. 
habde imu craft mikil an themu 
tlinghüse gisamnod?) 5131. 
hötthea scola settien an grase 
gruonimu 2850. an themu stamne 


1) Vgl. Steitmann, Raumanschauung S. 31. 
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gesat 2961. huand it uuard 


‚gistellit an themu stene 1813. 


hierher: an non langan scafte, 
gibundan an önon böme 5649 
—50. stes thi hier an galgen 
haft, gibröcan an bönme 
5591—92. uuard (kam) the he- 
lago gest an ira bösma 292. 
(sidor sin mannes uuard an chti 
508.) uuerdad helidos an helliu 
1778 (vgl. Syn. S. 98) uuard 
imu thar an erdu 2401; 2408. 
sunne uuard an sedle 2909. uuard 
gibade an iro breostun 3161. 
uurdun thar te Hierusalem for- 
duuard an ferdi 4547; 5460. 


an--innan: thar sia thia stedi 
habdun an ©non stene innan gi- 
hauuuan 5736. 


1b) zu einem Verbum tretend, 
aber den Ort von dessen Objekt 
bezeichnend (Syn. S. 85): enan 
liflösan lichamon beran an ©naru 
bäru 2182. thar man ina an bäru 
drög 2191; 4813, 5474. drögun 


: enna sSeocan man an iro armın 


2297, 4536, 5705. (druog it an 
@non langan scafte 5649) thoh siu 
gi barnan ira bösma 324; 4435. 
nu gi ina ni findat hier an 
theson stöngrabe 5852; 404, 464 C, 
1912, Gen. 241. that hi an Ju- 
deon huergin ne fundi gemacon 
thes mannes 2125. ni mahte la- 
steres uuiht an them barne godes 
findan 5230; 5234. wuueldun ina 
the andsacon thar an stedi fähen 
3941. thea uuardos thar bifeng 
an them felda 393. that he iu 
släpandie an suefrestu ni bifähe 
4356. thaticthana aldan cu uuillie 


 fellean an (M undar) thesumu 


folke 1422. that he im tiras sö 
filn an godes rikea forgeban 
uueldi 132. them is an heban- 
unange sinlif fargeban 1303; 1322. 
thar sie the engil godes an Na- 
zarethburg bi namon selbo grötte 


2) ibid. S. 11. 
2% 


geginuuarde 257. huuand sie fader 
inuua haldid an himilrikea 1914. 
that fri al biheld an ira hugi- 
skeftiun, thiu magad an ira möde 
436—37; (831). sö thesa mina 
lera uuili gehaldan an isher- 
ton 1804. thiu thana maguhabda 
an ire barme 216. thea he im 
uuelda an is gesidskepea hebbean 
1254; 2843. thana suäran balcon, 
the thu an thinoro siuni habas 
1706. sulic sö he an is möde 
habad 1761. that hi &nna lefna 
lamon habdi an is seldon 2097. 
than habas thu hord an himile 
3288; 3332. thes the alles theses 
rikes habad geuuald an thesaru 
uneroldi 3829. than ni habes thu 
enigan del mid mi an hebenrikea 
4515. than maht thu mannes ge- 
sinn geh&lean an is höbde 
1711. hüsstedi kiusid an fa- 
storo foldun 1808. tlıana fifton 
gicös an Önero cöpstedi 1191. 
tbat iu uualdand god lödes aläte 
an leutcunnea 1615. siu uuiht ni 
farlöt gödesanirogardun 3776. 
guodas, sö im god habdi far- 
liuuen an them landa Gen. 279. 
that uuäri hebanriki helido bar- 
nun an them landscepi ginähid 
870. quaddun sie ina fagaro 
an is flettie 552. ne samnod 
gi hir since mikil an thesoro middil- 
gard 1643; 164%. thie mötun 
tıane hebenes uualdand sehan 
an sinum rikea 1316. that thu 
gesehas halın an is ögon 1702. 
söhtun im hüs godes an Hieru- 
salem 461; 359, 605, 643.M, 2803, 
4126. bisorgoda siean is gi- 
sidea 334. it fötun spurnat 
gumon an greote 1373. huuand 
sin it suluuiad ansande 1723. 
liet legarbedd uunaran guman 
an griata Gen. 31. the mankun- 
nies farunardot an thesaru 
uueroldi 4980. that thu mi mildi 
uuerdes anthesaru lognu 3361. 


Zur Bezeichnung des Weges: 
that iru an them sida sunu ödan 


uuard 369; 1880 sö huuat sö ı 
an thisun uuega findit Gerz. 6 


an—uppan: that im he&lear 
thar an themu holme uppan g: 
uuisid unäri 4843. 


Bei Verbis des Nehmens, Ent); 
fangens, aber auch des B: 
freiens, Lüsens: von, aus: tha 
ic möti an is giscuoha thea reomo! 
antbindan 939. figun ne Ile 
sad helidos an hiopon 1744 
nam ina an thero niuuun ruodu! 
5732; 3213C, 5888. ef thu in: 
hier an theson felise ginä mi: 
5924. nu uuillin ik nerien th 
an thesaru nödi 2957. that ina 


Re: | 
is iungron thar ne farstelan 


an tlıemo stene 5758; 5885. up 
gitöh fisk an (C af) flöde 3212 3/7 | 
huat thu an (M at) thesaru thiodu 
thiggean uuillies gödaro medmo 
4486 C ;1224—25C. that he habdi 
thea scattos thar gethingod 
an theru thiod 45Y3C. 


lcı Zu einem Nomen tretend. 
um dessen Ort anzuzeigen (Syn. 
Ss. 4719 

al so it an thera berhtun burg 
bök giunisdun 530C. 'brüdiun an 
Bethleen 749. uuard uuord cuman 
thar an Egypti ediliun manne 
768; 864. thie man ni forstödun. 
thie uueros an them uuiha 829. 
that he ina an Hierusalem te them 
godes uuiha up gisetta 1081. that 
hüs godes thar an lHierusalem 
4162. drohtin, hölag an himile 
1577; 4306C, 4887. tlie rinc up 
asat, that barn an thero bärun 

2203. huö thu gelinod habas liudio 
menegi te blidzeanne an benkiun 

2752. huö is kumi uurdun an 

thesaru middilgard managın te 

helpu 3622. hugi an herten 5470. 

thuo thar öc an them bendion 

sprac thero theobo öder 5580: 

5589. thit graf an theson griote 

5824. 

2) Die Präposition dient zum 

Ausdruck der Tätigkeit, der 


an 


Gestalt oder des Zustandes, in 
dem sich eine Person oder ein 
Gegenstand befindet oder in den 
sie infolge der Verbaltätigkeit 
hineingeraten. 


a) auf ein danebenstehendes 
Verbum bezogen: the her an 
uuitie &r sätun an sundiun 
3640 —41. sie obar themo grabe 
sätun an thero uuahtun 5766. 
Gen. 282. thie seu uuard an 
hruoru 2243. thiu burg uuard an 
hröru 3712; 4474. uurdun thea 
liudi an geuuinne 3927. üta uuä- 
run uueros an uuahtu 389. uuas 
im thö an is uuastme al sö he 
thritig habdi uuintro 962. uuas 
im an gilicnissie lungres fugles 
987. thea thar an them ärundie 
uuärun 918. uuas im the landes 
 uuard an fastunnea‘ 1053. he 
uuas an theru bedu simla ford an 
flite 4791—92, (4661). thie hier 
na huila uuäron an thinon uuerke 
3440. thiu ör sines bröder uuas 
an &hti 2707. nu uuilliu ik thi 
an helpun uuesen 2956; 3750, 
5444, 5600. uuas an geuuinne 
thö the gest endi the lichamo 
4752. simnen uuesat gi an stride 
mid thiu, ford an flite 5885—86. 
that thiu seole uuas (gihalden) an 
fride uuider fiundun 2810. thu an 
treuuua maht uuesan Gen. 73. 
thö he an nödiun uuas, thegan an 


gethuinge 2949 —50. thoh thu nu 


an sulicoro pinu sis 5606. 


Besonders zur Bezeichnung von 
Seelenzuständen: that uuas 
themu godes barne al an andun 
3740. ik an forhtun bium 3393. 
is flesk nuas an forhtun 4750. 
uuärun thar an luston 2006 ; 1343, 
2743, 3361, 4724. that hi an 
allun uueroldlustun uuesa 1658. 
möd is imu an luston 2151; 2765. 
uuas im thoh an sorgun hugi 85. 
gi ni thurbun an ©nigun sorgun 
uuesan 1897. uuas im iro hörron 
död suido an sorgun 2802; 5518, 


21. 


5689, Gen. 89. min flesk is an 
sorgun 4782, thin thionost is im 
an thanke 118. thie her &r an 
uunnion sind 1352; 2012, 2739, 
3354, Gen. 138. thius uuerold 
ist an uuunnion 4726. hugiuuard 
giblödid then idision an egison 5845. 
sie uurdun an forhtun 393; 2217, 
3713, 4596, 4850, 4959, 5335, 
5149, 5813, Gen. 55. hugi uuard 
an forhtun 2923! thia erlos uuur- 
dun an uu&kan hugie 5800. uuard 
filu thero lindeo an lustun 1147. 
theru meginthiodu uuard lif an 
lustun 2861. uuard hugi thero 
liudio an lustun 4484. uuard im 
thes an sorgun hugi 720; 803, 
2717, 5144, Gen. 85. -uiard 
thegno bezt suido an sorgun 3093 ; 
3178, 5450. uurdun Kristes uuord 
kindiungumu manne suido an sor- 
gun 3291; 4673, 4996. uuard 
them uuibon an uuillon, that sia 
gihördun sulic uuord sprecan 5868. 
hugi uuard thes uuides an uun- | 
neon 2207. that uuif uuard an 
uuunnon 5939. bethiu scal he nu 
libbien an lustun 3382, 1353. 
Maria endi Martha an muodkaron 
sätundOl4.'scalstanden thius 


 uuerold an uunniun 4287. 


db) atıf das Subjekt oder Objekt 
des Verbums bezogen: för imu 
thö sö an forhtun 5163. that sea 
an fride förin 4210. geng imu 
thanen the man an mödkaru, suido 
an sorgun 5002—03; 5161. huarf 
ina megin umbi liudio an lustun. 
3680. farad an fedarhamun 1669; 
5798. anlidubendiun geng 5268; 
5299. sie cumad an sulicom ge- 
uuädeon te iu 1737. kuman an 
himiluuolcnun 5096. that gi noh 
sculun sittien gisehan mannes 
sunu an megincrafte thes alo- 
uualden fader 5094. stuodun 
engilos an alahuiton giuuädion 
5842. thin bröder scal fan döde 
astanden anis lichamon 4045; 
5672, 5853, Gen. 135. thiu idis 
uuas bifangen an farlegarnessi 


22 an 


« 3843; 3855. that he iu ni bi- 
fähe an firinuuercun 4357. hi- 
lagne Krist fördun an fiteriun 
for thena foletogun 5266; 4927 — 
28. söman mi ni gäbi hetten- 
diun an hand an herubendiun (ge- 
fesselt) te uuögeanne 5224. that 
im thar an dröma quam drohtines 
engil 316. im godes engil gitögde 
gidrog an dröme 681. sagde im 
an suuefne 701. 


ohne Verbum: that allaro uuibo 
gehuillic an farlegarnessi libes 
faruuarhti 3852. 


ec) zu sonstigen Wendungen ge- 
braucht: 

«) ein Tun im Namen eines 
andern aunzeigend: the eu gi- 
döpean scal an euues drohtines 
namon 889. sö huat sö gi dä- 
dun an iuuucs drohtines namon 
4409. grötte ina an godes na- 
mon 5084. huand gi an minumu 
namon thea liudi l&reat 1891; 
2079. iuuua fiund minneon an 
godes namon 1456. 

3) zur Bezeichnung der Sphäre. 
in welcher gewisse Eigenschuf- 
ten heıvortreten: an iro hugi 
blinda 3605. than uuesat gi eft 
an jiuuuon dädiun dübon gelica 
1884. mi thunkid an is uuisu 
gilice jac an is gibärea, that hi 
si betara than uui 211—12. hie 
uuas an is dädion gelic, an is an- 
siunion, sö bereht endi sö blidi, 
“all sö blicsmun lioht 5806— 07. he 
ni uuas Ödrun mannun gilih an 
sinera gödi 786. he uuas themu 
godes barne thegno liohost, möst an 
minniun 4601. 


")eine Person oder einen Gegen- 
stand einführend, an dem oder 
in Beziehung auf deneine Hand- 
lung geschieht: 

an sö rikiumu drohtine thea reo- 
mon antbindan 940. that gi 


1) oder acc.? Vogl. Sievers. S. 480, 18. 


Et 


spel managu ne farleosan: 
them liudiun 1733; 2452. : 
themu mi licod uuel 3149. 

he thö an iro huygi farstö 
2316—17. imu is uuilleon h« 
uuiht ne gistödi an themu m) 
numulichamon 4665. thö uuasa 
is uuangun!) scard the furist: 
thero fiundo 4880. than thu aı 
thinum bruodar habas hrinuuerel 
gifremid Gen. 542). habda in: 
sundea giuuaralıt an is bruo- 
dar Gen. 28; 148. thia däd 
uurecan an them Iudeon 5540. 
that an selhes uuard sidu Cristes 
antlocan is lichkamo 570«. 
that uuit sint an uncro siuni gis- 
lekit endi an uncun sidun lat 
152—52. gilehod an is lichamon 
3335. 

4) Causal und instrumental ix 
verschiedenen Bedeutungen, in, 
an, mit, durch. vermüge, kraft, 
usı.: that mugun uui an thinumu 
gibärie gisehan 4973 — 741— 174. 
ni mahta man is an is spräcun 
uuerdan, an is wuordun gi- 
uuar 849—50. uuas that an 
is uuordun scin iac an is dä- 
diun sö same 1207—08. giduo 
it than an thinon uuercon scin 
5587: 2325. that uuirdid her 
er an themu mänon skin 4310 
—11; 5044. niantkiennien ne 
an thinun uuordun ni an thinun 
uuerkun 5088 —88: 3939, 4063. 
al söo it giduan uuasan thero 
drohtines craft 5879. an hreo- 
beddion bihelid 4104; an he- 
lidhelme bihelid 5452, an lido- 
kospın bilokan 4427; 4680. 
an herubendion ginödid 5488. 
sö (thik) ti qyuellianne an 
crücium 5347: 5418, 5438, 5535. 
thius uuerold uuas besmitin 
an sundiun Gen. 3%. an speres 
ordun spildien 4862; 5346. 
bethuungan an sulicun tha- 


2) Vgl. Behaghel, Hel. u. Gen. S. 11—12. 
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an 


rabun 4404; 4406. ina an line 
biuuand 5734. im faruui- 
rikian!) an bittron balodädion 
Gen. 54. thia hier an feteron 
sind haft 5412; 5354. that 
undar sö aldun tu&m ödan uurdi 
barn an giburdeon?) 205. than 
ne si he imu eo sö suuido an 
sibbiun bilang 1494. quad that 
iru uuäri harm gistanden, soroga 
an (37 at) iru selbaru dohter 2988. 
huuand it rotat hir an roste 1644. 
thö uuard thero Iudeono hugi ge- 
ıninsod an (wegen?) themu mahle 
3834. that im mid is handun 
fordeda Kain an sulicun qualma 
Gen. 91. 


5) zeitlich: an themu abande 
4554. an aldre 142; 5526. an 
them anginnea 1034; 3593. 
an them ahtodon daga 441; 3092, 
3533, 5077, 5577, 5755, 5861. 
an them selton daga 587; 5957. 
an ödrun daga 801. an themu 
dage (damals) 2407 ; 4600, 5067, 
3140,5255. anthemu märeon dage 
2610; 2635, 3314, 4249, 4310. 
an themu hilagen daga 4472; 
3406. an £non dage 5574; an 
them druoben dage 5715. an 
themu dömes daga 4049. an ira 
eldiu 194 an themu endie 
4455; 1780. anärdagun 362; 
320, 1046, 1833, 3327, 4553. 
an forndagun 1414; 3523, 
4362. an tum görun (inner- 
halb zwei Jahre) 732. an themu 
gertale 2728; 4148. an uncro 
iugudi 148; 3468. an iro iu- 
gudhädi 80. an is. kind- 
iski 840; 3451. an is liba 
126; 1678, 3657. thuo iru thiu 
gisiuni quämun an dages liohte 
9451. an thesoro seldun naht 
400. an theru suartan naht 4998. 
an naht 680; 701, 4841 (acc. ?). 
an themu paschadage 5179. 
an is uueroldi 127; 145, 273, 


1) Behayhel, Hel. u. Gen. S. 48. 
3) oder temporal(?) siehe s. v. düm. 


23 


5l4, 964, 2790. an uueroldi 
3377, 3381, 4696. an uuerold- 
stundu Gen. 57. an them 
uuihdagun 4201; 4477, 4530. 
5200. 

6) zur Bildung adverbialer Aus- 
drücke der Art und Weise (Syn. 
5.89): that hie döüie midim tharan 
duome (freiwillig?)?) 3998. quad- 
dun sie ina cüsco an cuninguuisun 
551;672C,5502. (that corn)lödan 
lustun 2397. began siu imu thö 
ledes filu räden an rünon (keim- 
lich) 2721; 1311, 3095, 4138, 
5751. hiet öc an sundron (de- 
sonders) Simon Petruse uuillspell 
mikil uuordon cädian 5835. an 
thinum uuillean wach deiner Be- 
stimmung Gen. 205, 328. gi- 
faran an fäthie (zu Zufi) 556 C: 
2921, 3959 C? te hui gi thus an 
ganga kumad? 555. 

II c. acc.*) 1) räumlich, den 
Endpunkteiner wirklichen oder 
gedachten Bewegung bezeich- 
nend: in, in — hinein, an, auf. 
unter zwischen: 

a) nach intransitiven Rich- 
tunysverbis;, lät thi that an thi- 
nan hugi fallan 1707. sum it 
an (auf) hardan sten fel 2390; 
thar an knio fellun 5502; Gen. 
245. thiu hir uuard an afgrundi 
bifallen 1953 M. sum it eft 
an land bifel, an erdun 2394—-95; 
2399, 2405. that sie an hellea 
ni thurbin, faran an fern that 
höta 898—99; 632, 2633 —34, 
2638, 2695, 3401, 3654, 4420, 
4446. an that gimang faran, an 
(unter) elilandige man 5138—39. 
faran an godes uuilleon 1015; 
4781. farid imu an giuuald go- 
des 2488. an thina friduuuära 
faran 483. themu gi folgon 
sculun an sö huilike gardos 4538. 
that gi an that helage lioht, an 
that godes riki gangan- mötun 


2) Vgl. Syn. S. 89; zu 6: 
4) Vgl. Sierers, S. 128 f. 


an 


1799—1800; 1899, 1921, 2001, 
2122, 3734, 4020, 4954, 5900, 
Gen. 271, 280. gengun im an 
huarf samad rinkos an rüna 5061 ; 
5071. gigangan an that go- 
des riki 1793. hnög thö an 
herusöl, uuarg an uurgil 5167 — 
68. im thar te bedu gihnäg 
an cneo 982. huarboda an 
innan 5465. thiu seola huarohat an 
godas uuillean Gen. 50. thea 
mötunhuerdban an that himiles 
lioht 1920; 718, 1491. Iohannes 
quam an liudeo lioht 199; 372, 
626, 856, 886, 2731, 2875, 3050, 
5908. an thi scal helag gest cu- 
man 275. an is briost cuman 
2203; 4099, 5772. an Galilea- 
land cuman 250; 5955. an thesan 
uuih cuman 522; 51, 281, 583, 
896, 913, 926. 1003, 1210, 1420, 
1428, 2105, 2133, 2737, 2786, 
3297, 3492, 4290, 4309, 4550, 
5178, 5429, 5601, 5873. uurdun 
cosagon alle kumane an huuarf 
4467, that it an iuuua geuuald 
cuma 1853. imu an hand cumid 
feho 2500. an land cumen 2918; 
2964. that sie an hebenriki lidan 
mötin 1161; 2537, 2645 —46, 
3266. an that Judeono folc lidan 
3521. is blöd ran an erda 5538. 
an thene seco sincan 2922; 
2947. is drör sinkitt nu an 
erda Gen. 48. bisank thiu 
erda an afgrundi Gen. 321. 
skr&d narouua naht an skion 
Gen. 286. he slehit an is 
briost 3499; 5686. slög imu an 
thene furiston fiund 4874. sie an 
höhan uuall stigun 3116; 4734. 
thringan an that thinghüs 5137. 
giuuitun im thö eft an Gali- 
lealand 780; 1026, 1135, 1995, 
2283, 2291, 3171. giuuet imu 
thö an thea berhton burg 3707; 
679... gramon in geuuitun an 
thene lichamon 4623. thuo hie im: 
an (a«f) thena höhan giuuet Oli- . 
vetiberg 4718. he an thea uuir- 
son hand fard gekiusid, an 


fiures farm 2457—60. he 
uniscumo eft an thesan mi 
dilgard 922. uuas füsid t 
gest an godes riki 4755. do 
vertritt ein Richtungsverd: : 
sculun fan thero uueroldi duo 
mancunnies barn an that märi 
lioht 3449 —50. 


an — innan: an tlıea hell inne‘ 
faren 3400. geng iman than! 
uuih innan 103: 668, 2383, 3735| 
4534, 5906. gangan an that gi; 
mang innan 1858; 4179. huarı 
in an that hüs innan 5359. cu-, 
man an thana uuih innan 475. 
an thene flöd innan sincan 2921: 
2946. an thene höf innan thrin- 
gan 4949. hie giuuet im an! 
enna nacon innan 2237: 2305. 
3907. 

an—uppan: an tlana berg 

uppan faran 1270; 2895. ku- 

man an thene berg uppen 4809. 

thar sie an thene berg uppan 

stigun 4814. giuuct im an 

enna berg uppan 1249; 2901, 

4781. 


bı nach trunsitiven Richtungs- 
verbis: that siu ina an manno 
lioht brengean scolda 337. 
that man an thea halla höhid 
brähte 2782: 4174, 5972. that 
he sie an thioduuelon up ge- 
brähti an godes riki 1239 — 41. 
it an minon seli duoian 2569. 
duat sie an sinscöni 2600—01. 
sö duot he ök thea säligon an 
thea suideron half 4390. dädun 
tucna fartalda man an tuä halba 
Cristes an crüci 956 1—62. drög 
man uuin an flet 2739. ina an 
thesan middilgard mödar gidrögi 
988. thuo hie sia an is era ant- 
feng 5619. ina thero muoder 
bifalah Crist an hand 2206; 
5654. the scal mi an banono ge- 
uuald bifelhen 4611. bifelliad 
sia ina an thene hcetan hel 2511. 
an that märie hüs m&ödmos fö- 
rien 3761. gaf is themu mön- 


an 


scaden an hand 4615; 2046, 4609, 
5224. ik gidu min ferah furi thik 
‚an uuäpno spil 4686. hie gidit 
iu giuuitan briost 4711. ageban 
uuard hettendion an hand 5488. 
begrödun ine an gramono hm 
3359. liudio barn halon fan 
helliu an himilrikiı, an thene 
uuidon uuelon 4922—23. huand 
he gihalode mid thiu uueros 
an is uuilleon 4168. thuo man 
thena godes suno an thena galgon 
huof, Crist an that crüci 5623 
—24. het is an &n uuögi hladen 
2043. an is breost hledid that 
gibod godes 2469; 3785, 4255 C. 
thena grötan sten gihuerebian 
an halda 5792; 5805. he sea an 
kneo kusta Gen. 276. fole an 
that lioht godes ladoian 2816. 
thiu an thea uuirson hand liudi 
l&did, helidos an hellia 1776 
—78C. thoh he an that &uuiga 
lif erlos lödea 1785; 4450. ine 
an Aegypteo land antlödean 
104; 756—57—58. man farle- 
dean an mirki men 1480; Gen. 
257. legda im £na böc an barm 
232. legda that kind an na crib- 
biun 382; 3766, 5726, 5821. 
lisit imu thea hluttron an he- 
benriki 2637. that thö Malchus 
uuard an thea suidaron half suerdu 
simälod 4876. neglid an 
niuuon galgon, an bömin treo 5553 
—54. thö pam he thia bök an 
hand 235; 4764, 5148. höt ina 
an is ahslun niman 2332. that 
'he) bröder brüd an is bed nämi 
2713. that hie sia an öna spun- 
sianam 5648. sö that an is muod 
gsinam 3963. that im &n adales 
man an is acker säidi "hröncorni 
2541; 2551. samnodun ma- 


naga uueros an is uuingardon 


3417. uuard thar an thene gast- 
seli megincraft mikil manno gi- 
samnod, heritogono an that 
hüs 2733—35. gisamnod an huarf 
3132. sö huat sö gi gödes an 
that himilriki gesamnod 1651. 


‘ -. “ 
y * 
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gisald an hettiandero hand 5857. 
that he Lazarus an liudio dröm 
sandi 3389; 2215 (Hs. dat.) 
3614, 4095, 5315, 5702, Gen. 
138. senda ina thanan an that 
öder folc 5297. he it höho scal- 
an seli settean 1407. hößid- 
band hardaro thorno an uualdand 
Crist settean 5500. ina up gi- 
setta an allaro häso höhost 
1083. an Abrahames barm thes 
armon mannes siole gisettun 
3352. besinkodun is siole an 
thene suarton hel 3357.. sk@did- 
he thea farunarhton uueros an 
thea uuinistron hand 4389. than 
cuangelium an buok scriban 
14; 8, 352, 5551. ina an is 
uuangun slögun, an is hleor 
5114—15; 5496. (Crist) an crüci 
slahan 5329; 5820, 5859. that 
thar uuirdid mannes sunu an 
crüce aslagan 4462. the gio 
an sundea spenit, man an 
menuuerk 1031—32; 1493 —94, 
1495. spanen gestos an godes 
uuang 1865. ina an unspuod for- 
spanan 3454. huuand siu it 
an horu spurnat 1722. thu ni 


 tharft mid thinun fötun an felis 


bespurnan, an hardan sten 
1090—91. sie an bred uuatar 
netti thenidun 1154. thius 
uuerold uuas bithuungen an 
thiustrie, an thiodarbidi, an 
dödes dalu 3610 —10—11. the hör 
al habad giuuendid an thene 
uneroldscat uuilleon sinen 3303. 
uuendid ina than uualdand an thea 
uuinistron band 4417. uuerpan 
it an bitar fiur 2572; 2602, 2630. 
3211. suhtiun, sö an firiho barn 
fiund biuurpun 1216C. uurdun 
an lödaron stedi, an thesen middil- 
gard man faruuerpen 3599 — 
3600. he uuard an that höbid 
uund 487%. 

an-innan: brähtun sia 
ina an that hüs innan 5303. 
huö sie na gedrögin an that 
unerod innan 2310. that he mi 
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an 


geförea an thit fern innan 
3368. uuard an thana uuih innan 
Iudeono gisamnod mancraft 
mikil 790. besinkodun is siole 
an that fern innen 3358. that 
man an sco innan segina uuir- 
pit 2629; 3201, 3210, 5162. 
an—uppan: brähtun sia 
ina an thia palencea uppan 5304. 
ina antlöddun an önan berg 
uppen 4372. 

cı ohne deutliches Richtungs- 
verb: the io giboren uurdian 
liudio lioht 5268. in lösien an 
lif &uuig, an that himiles lioht 
4642 —43. liudi alösian an lioht 
godes 5434. than ik sittien 
kumu an thie mikilan maht 3314; 
4381. giuuet imuan thene seli sit- 
tien 4555. gisculun sittien gisehan 
an the suidaron half godes mannes 
sunu 5093; 5976. stöd that 
folc an rim (wich zurück) 4881. 
d) als Richtungsverba sind wohl 
in den folgenden Fällen, lätan, 
sculan, willian, wesan ford an- 
zusehen: lätad iu an juuuan 
nöd sorga 4377. ina mid sclun 
lötun an thene rakud innan 2314. 
that sie sculin ök an thit uuiti 
te mi, an sö grädag fiur 3394 — 95 ; 
4430, 4441—42. that he uuillie 
an thesan middilgard 4304. ist 
im ford hinan an Galileo land 


. 866. 


2), zur Bezeichnung des Weges 
auf den man sich begibt oder 
gebracht wird, a) nuch intran- 
sitiven Richtungsverbis: nu hiet 
he me an thesan sid faran 122: 
637, 1627, 1888, 1927, 4007. 
för imu an uueg ödran 2698; 
Gen. 250. gangan quämun 
an langan uueg 544. that sie an 
thana sid mid im gengin 1180. 
the juuua fridu huuirdid eft 
an iuuuoro selboro sid 1944. 
huuiribit thiu scola an guodan 
uneg Gen. 145. huerben an hinen- 
fard 3106. wu quämun an 


thesan sid herod 565. giuuet 
im an than sid thanen 712; 2158. 
füsid uuas helid an helsid 
2354. Öödar uuas füsid an ford- 
uuegos 4754. wohl hieher: nä- 
didun erlos forduuardes an flüd 
2911. an alloro halbo gehuilica 
sidon te seldon 1987. 


db nach transitiven Richtunys- 
verbis: huilic sie ärundi üta gi- 
brähti an thana uuracsid 554. 
an thene godes uueg gumono ge- 
sidi' l&Edis 3805. farlödid 
liudi an lödan uueg 1506; 1483. 
is seola uuas gisendid an suo- 
dan uueg 5701. seola an thana 
sid spanen 1864. 


3) In verschiedenen sonstigen 
meistidiomatischen Wendungen 
gebraucht, a) es bezeichnet ein 
kesultat nach Verbis des Tei- 
lens: that feha lacan tebrast 
an tu& 5665. habdun thea liudi 
an tuö mid iro gilöbon gifangan 
3900. sö tilet thiu luft an tue 
3144; 390. sk&dit that uuerod 
an tu@ 4444. thoh man im iro 
herton an tu& snidi 746. D) ein 
Ziel oder einen Zweck andeu- 
tend: thea uurekkion fellun te 
them kinde an kneobeda 672. 
imu selho gihneg an kniobeda 4745. 
hnög thö an herusel an hinginna 
(um sich zu hängen) 5167. nu 
sculun gi faran an that ärundi 
1889; 3958, Gen. 157. me an 
is ärundi sendean 3966; 121. 
uuard garo thiu idis an that ärundi 
5941. he fard gekiusid an godes 
unuuillean endi an gramono hröm 
2459—59. gengun im rinkos an 
rüna 5062. giuuitun im ford tha- 
nan an bodskepi 651. that sie 
herod an is bodskepi quämin 138; 
895. an that godes thionost obar 
thene seo sidon 2905. thea scattos. 
the gi sculdige sind an that geld 
gehen 3821. sö huat sö gi gödes 
fargäbun an godes Era them man- 
nun 4410. nim thu sundar te thi 


an 


thene rink an rüna 3226. that 
sie an godes minnia nna haftan 
mann abiddian scoldun 5405; 
5610. gihet imu that gumscepi 
thar an is selbes döm silubarscatto 
thritig 4488 (oder zu 6?). 

c) es hat instrumentale Bedeu- 
tung: the eu gidöpean scal an 
thana hälagon gest!‘ 890; 1006. 
that is @nig man ni ginas, jac sö 
bidödit an dödseu Gen. 324. 
d) in idiomatischer Verbindung 
mit einem subst. zur Ergänzung 
eines adj. dienend (Syn. S. 89; 
Sievers S. 480, 15): huilic thar 
riki man undar them folecskepi 
furista uuäri, hörost an höbid 3556. 
+4 rdumlich, die Richtung be- 
zeichnend: a, rein räumlich, 
auf, zu, nach: that sie an uual- 
dand Krist sö hlädo ni hriopin 
3567; 3650. her mugun gi an 
inuuan fiund sehan 4968. an 
that hord sehan 5669. ne mahtun 


an thia engilos godes scauuon 


5845. hierher auch, fähit im 
an sälig thing 3477. that sie an 
betara thing farfähan 1364; 
2503. tlıat sie habdun forfangan 
fiundun an uuillean 2364. gri- 
pun thö an thene godes sunu 
4914; 5932. 


b\ Nach Verbis des Glaubens, 
Vertrauens und Denkens, an, 
auf: 

an uualdand Krist fasto gilö- 
hean 1017; 958, 5570, Gen. 
173. an is nes craft gilöhean 
1770; 2286. gilöbit tuo an is 
uuord endi an is uuerc 2231—31; 
3962. that sie gilöbdin an is lEra 
2351. ni uuas gilöbo thiu 
betara an thene hä@lagon Crist 
2362 ; 3025 — 26, 3067. trüodun 
sie thiu mör an is mundburd 2070: 
5681. that thu sulica githäht 
habes an is önes craft 119. 
huggead anödar 1918. 


. (oder dat?). 
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c) Nach Ausdrücken des Be- 
schuldigens, des Anschläge- 
machens, gegen: 

so manag mislic thing an mah- 
tigna Crist sagdun te sundiun 
5380. an mahtigna Crist te gi- 
seggianne sundea 5064. sundea 
an thene godes sunu gitellian 
2671. an mahtigna Krist riedun 
an rünun 4137; 4470. 

5) temporal (Syn. 5.88) zur Be- 
zeichnung der Zeit, zu oder in 
der etwas geschieht: 

an äband 2819; Gen. 270. an 
middian dag 3419; 5621, Gen. 
163. an morgan 1663; 3413, 
3436, 5750, 5957. anmorgantid 
5059. an thiustrea naht 4359; 
4911, 5416. an Ahtan 3418; 
3462. an undorn 3418; 3464. 
an naht (oder dat?) 4841. an 
thea selbun tid 517. an thia 
elliftun tid 3422; 3491. an thea 
helagon tid 5199. an thana thrid- 
dean sid (das dritte Mal) 1095. 
an thana forman sid 1585; 4989. 


ö, zur Bildung adverbialer Aus- 


. drücke, a) der Art und Weise 


(Syn. S.89): an abuh (verkehrt) 
3931 ;4222. an fridu 773. an nid- 
hugi 5704. an reht 1980. an un- 
reht 1638. an cuninguuisa 672 4. 
anuuilleon 664; 761,827,874,1283, 
1385, 1582, 1936, 2086, 3673, 
3681,5512. an(godes,iro,is,thinan) 
uuilleon 283 (#); 699, 797, 842, 964. 
977, 1611, 1684, 2149, 2159, 
2227, 2902, 3609, 4188, 4212, 
47195, 5555. 5655. Gen. 328 
than uuibon an 
uuillion 5950. an is selbes döm 
4488 (?). an fädi zu Fuß 2959. 
an ödar in andrer Weise 4893. 
b) lokal: 

an gimang (dazwischen) 2243, 
2409, 4812, Gen. 18. 

III c. instru. pron. (Syn. $ 165) 
an thiu, daran, hierin; an thiu 


1) Vgl. Steitmann, Raumanschauung S. 45. 
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the, damit daß, wofern: anthiu (V),ız01(V), 1308(V'), 1308(V), 1313 
mag he thiodgodes uuillean ge-- (V), 1333(V', ı83#(V), 1344(V), 1347 
uuirkean 3221. läta im genög an (TV), 1359, 1398, 1404. 1410, 1419, 1427, 
tHiu 1523. an thiu the c. ab- 1432, 1433. 1438, 1439, 1441, 1446. 
häng. Satze (Syn. S. 339, Be- 1449, 1455, 1463, 1476, 1502, 1528. 
haghel, Hel.u. Gen. S. 12): huat 1535. 1542, 1548, 1605. 1606, 1626. 
scal ik manages duan, an thiu 1635, 1640. 1656, 1657, 1663, 1671. 
the ik hedenriki gehalan möti 1683, 1096. 1711 M, 1712, 1713. 1730. 
3259 M. an thiu thie sea an them 1769. ‚1778 7, 1779. 1804, 1805, 1808. 
‘land libbian uueldin Gen. 305. 1819, 1823, 1826, 1828, 184%, 1898. 
1911, 1947, 1972, 1975. .1983, 1993. 
2002, 2041, 2014, 2029. 2063 7, 2068. 
2071, 2075. 2117. 2128. 215%. 2165. 
2184, 2219*, 2250*, 2260, 2356, 2371. 
2372, 2380, 2402, 2420, 2420, 2423. 
’ 2430, 2437. 2454, 2162. 2467, 2474. 
Kompos. an — biodan, — bitan, 9473, 2479, 2500, 2505, 2506, 2307, 
— drädan, — skannan (?), — sweb- 2508. 2514. 2525*, 2530*, 2531*. 


IV in Verbindung mit der Präp. 
innan (obar): thanna sat im thar 
an innan burug Gen. 260. (gan- 
gan quämun thegnos snella an 
odar langan uueg 544 C). 


bian. — thengian, — wendian; an 9569* 2566*. 2567*, 2008, 2605. 
— eban, an — gegin, an Innan; gggg, 2609, 2610. 2612, 2023, 2628. 
an — möd. 2641, 2686. 2691. 2716, 2738. 2750. 


an / lau) 59*. 157, 220, 407, 466, 2761. 2762, 2775, 2277, 2812, 2823. 
524, 540. 716, 745. 782, 793. 797, 808, 2845, 2873, 2877, 2815, 2920, 2935- 
1027, 1070, 1121*, 1176, 1395, 1409, 2042, 2945, 2954, 2956. 2970, 2972. 
1601, 1668, 1673, 1680. 1741. 1745, 2997, 3010, 3019. 3063, 3076. 3090. 
1772, 1782, 1812, 1935, 2010. 2134. 309P, 3140. 3150, 3197. 3220. 3220. 
2134, 2135, 2140. 2141. 2166, 2326, 3234, 3238, 3239. 3262, 3268. 3271: 
2394 M, 2526*. 2611, 2607, 2698, 3205, 3320, 3334. 3338, 3366. 3370- 
2736, 2742, 2746, 2889, 3362, 3364. 3376, 3378, 3380, 3397, 3405. 3457 *. 
3407, 3625, 3738, 3756, 3908, 4186, 3460*, 3161*,3472*, 3475*,3480*, 
4187, 4230, 4240, 4383. 4399, 14400. 3486*, 3487*, 3496, 3542, 3601- 
4567, 4601, 4602, 4661, 1679*, 1682*. 3605. 3606, 3629, 3630, 3638, 3640. 
4721*, 4907, 4944, 4947, 5210. 5256, 3642, 3658, 3660, 3687, 3720, 3720. 
>269. 5305*, 5343*, 5397*,5397*, 3743, 3780, 3790, 3791, 3812, 3823, 
5442*, 5461*, 5462*,5616*, 5634, 3845, 3862, 3893. 3935, 3970*, 4000*, 
5666*,5838*, 5855*, 5905*, 5964 *, 4003*, 4007*, 4030. 4040, 408. 
Gen. 14, 29, 60, 61, 71, 74, 76, 4078, 4105, 4114. 4121, 4146 MW. 
79, 92, 97, 172, 193, 238, 297, 4170, 4179. 4200, 4210, 4222, 4233. 
305, 333, 334. las) 26*, 61*. 4244, 4246 7, 4247, 4253. 430. 
ss, 113, 114*, 125, 136, 150, 159. 4326, 4332, 4331, 4351, 4385, 4401. 
171, 174, 196. 211. 219, 235, 241. 277, 4408, 4431, 4437, 4438, 4460. 4557. 
292, 293, 302, 313, 318, 321. 370, 4564. 4626, 4644. 4649, 4654. 1701, 
374, 301, 304, 401, 419, 420, 435. 4713*, 4714*,4725*,4728*,4739*, 
474, 493, 529. 529, 536. 530. 582. 4753, 4780, 4868, 4872, 4010, 4980. 
612, 614, 618. 621, 621, 634, 647, 4980. 4983, 4983. 4993, 4904, 4995. 


#61, 666. 690, 711. 720, 723, 748. D000U*, 5001, 5020, 5058, 5103. 5109. 
z51, 79517, 795 M, 842, 846. 860, 5147, 5172, 5175. 5183, 5197, 3211. 
879. 881, 893, 899. 935, 943. 999 (PP), 5225. 5240, 5285*, 5286*, 5333*. 
1012. 1043, 1086. 1092. 1156, 119%, 5336*,5365*,5374*,5390*, 5393*, 
1168, 1179. 1183, 1189. 1201, 1207. 1211, 5425*, 5435*,5436*,5530*, 5532*. 


1259.1290(V). 1282 (V),1293(V). 1301, 5533*,5534*,5547*,5563*, 5567*, 
% 


sah A 


an 


5597*, 5604*, 5606*,5630*, 5633*, 
5659*, 5665*,5677*,5679*, 5685*. 
5688*, 5790*, 5826*, 5856*,5880*, 
D894*, 5950*, 5953*, 5979 M. 
Gen. 32, 40, 52, 53, 59, 112, 
132, 135, 219, 255, 262, 287, 
304. 
lay) ss2, 965 (P), 929 (P), seı(P). 
1001 (P). 3047. 1a) 21*, 831. 1483, 
1756, 1813, 1823. 2380, 2401 M, 2408, 
2633, 2795, 2850, 2909. 2861, 3161, 
4085, 4130, 4255 M, 4547, 4640, 4855, 
5131, 5460*, 5591*, 5592*, 5649* 
5650*, 5736*, YkE Ss 5B28*. 
1b) 132, 216, 324, 334, 359 369, 393, 
404, 436. 437, 461, 552, 870. 93, 
1191, 1254, ‚1803(7’),1316(1). 1322(V). 
1373, 1615, 1643, 1647, 1705. 1706, 
1711, 1723, 1744, 1761, 1804, 1808, 
1880, 1912, 1914, 2097, 2125, 2182. 
2191, 2803, 2843, 2957, 3288, 3332, 
3367, 3776, 3829, 3941, 4126, 4356, 
1435, 4515, 4536, 4813, 4843, 4980. 
5230, 5234, 5474*, 5705*, H732F 
a 5852*, 5885*, 5888*,5924*, 
Gen. 31, 68, 241, 279. 
Ic) 749, 768. 820, 864, 1081. 1877, 
2203*. 3622. 4162. 4887. 5470*, 
5580*. 5589*, 5824*. 
2a) 85. 118. 389, 393, 720, 803. 918. 
362*(P). 987 (P). 1083. 1147, 13437). 
1352 (V). 1353 ( ‚Ki 1658. 1897. 2006. 
2012, 2151. 2207*. 2217*, 2243*. 
2717, 2730, 2743. 2708, 2802. 2810. 
2861. 2923, 2949, 2950, 2956, 3093. 
3178. 3291. 3354. 3361. 3382. 3303. 
3440*. 3640, 3641. 3712. 3713, 3740, 
3750, 3927. 4014*. 4287. 4474. 4484, 
1596, 4073, 4724*, 4726*, 4750. 4752. 
4782. 4791. 4792, 4850, 4959. 14906. 
5144. 5335*. H444*. 5449*, 5450*, 
5518*, 5600*. 5600*, 5689*, 5766*, 
3800*, 5813* 5845*. 5868 *, 58B5* 
5886*, 5939*, Gen. 55, 13. 85. 
89. 138. 282. 


2b) 316. 681, 701. 1669. 1737. 3680. 


3843, 3852, 3855. 4045. 4210. 4307. 
4927*, 4928. 5002. 5003, 5094, 5096. 
3161. 5163, 5224. 5206, 5268. 5299*, 


1 
% 
12 


1034, 1046, 1414, 
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5672*, 5798*, 5842*, 5853*. Gen. 
135. 
2cu) 889. 1456. 1891. 
5084. 


2cß) 211. 212. 786. 1884, 3605, 4601. 
5806*, 5807*. 

3) 152, 152. 940. 1482. 1733, 2310. 
2317. 2452. 3149. 3335, 4665, 4886. 
5540*, 5707*, Gen. 28. 54. 

4) 205, 849, 850, 1207, 1208, 1404, 
1644, 2325, 3834, 3939. 4063, 4101. 
4310, 4311. 4404, 4406. 4427. 4680*. 
4862 M, 4973 M. 4974. 4974. 5044. 
5088. 5088. 5346*, 5347*, 5354*. 
5412*,5418*, 5438*, 5 5452*, D488*,- 
Haa5*, 558% x DII4*, 5879*, Gen. 
37. 54. 91. 

5) 80*, 126, 127. i42, 145. 148. 194. 
273, 362. 400, 441. 514. 551. 587. 
680. 732. 80O1.M, 840, 920, 964 (PP). 
1678, 1833. 2404. 
2610, 2635. 2728, 2790. 3092, 3317. 
3327, 3377. 3381, 3451*, 3468*, 3523. 
3533, 3593. 3657, 4049. 4148. 4201. 
4249, 4310, 4362, 4455, 4472, 4477. 
4530, 4553. 4554, 4600, 4696*, 4841. 
(oder II 5?) 4998, 5067, 5077, 5130. 
5179, 5200, 5255. 5406*. 5451*. 
5502*,5526*,5574*,5577*, 5715*, 
BTäB*, 5861*, 5957*, Gen. 5%. 
6) 555, 556. 8672 C, 1311 (V). 2397. 


2079. 4409, 


2721, 2921, 3095, 3998*. 4138, 5751*. 


5835*, Gen. 205, 328 (oder II6?.. 
II 1a) 51*, 103, 199. 250, 275. 281. 
475*. 483, 522, 583, 626. 632 C, 668. 
679. 718, 780, 856. 886, 896. 898, 899. 
913, 922. 926. 982 (P), 1003* (P). 
1015, 1026, 1135, 1161, 1210. 1249. 
1270, 1420, 1428, 1491, 1707. 1783. 
1799, 1800, 1853, 1858. 1899. 1920. 
1921, 1953, 1995. 2001. 21056, 2122. 
2133 M, 2203*, 2237*, 2283, 2291. 
2305. 2383, 2390, 2394. 2305, 23. 
2405, 2457, 2460. 2488. 2500. 2537*. 
2633, 2634, 2638, 2645. 2646. 2695. 
2731, 2737, 2786, 2875, 2895, 2901. 
2918, 2921. 2922, 2946, 2947, 2964. 
3050, 3116, 3171. 3266, 3297. 3400. 
3401, 3449*, 3450*, 3492. 3521, 3654. 


30 


an — ana-gin 


3707, 3733. 3734, 3907. 4020, 4099. 
4179. 4290, 4309. 4420, 4446. 4467, 
4534. 4538, 4550, 4623. 4718*, 4734*, 
4755. 4781, 4787, 4809. 3814, 4949, 
4954, 5061, 5071, 5137, 5138, 5139*, 
3167, 5168, 5178. 5339*, 5429*, 
5165*, 5502*, 5538*, 5601*, 5772* 
5873* 5900*, 5906*, 5908*, 5955*, 
Gen. 48. 50. 245. 271, 280. 286. 
321. 


1b) 8* 14*, 232, 235, 337. 352, 
382. 588, 704. 756. 757, 758. 790. 
103). 1032, 1083, 1090, 1091. 1154. 
1216. 1239, 1241, 1407. 1480, 1493. 
1494, 1495, 1651. 1722, 1776. 1778 C. 
1785. 1865, 2043, 2036, 2206*, 2215* 
(ec. dat. in der Hs.), 2332, 2469, 
2511. 2541*, 2551*, 2569*, 2572*, 
2600, 2601, 2602. 2629, 2630, 2637, 
2713, 2733, 2735, 2739, 2782, 2816, 
3201. 3210, 3211. 3303, 3362, 3357, 
359, 3368. 3380, 3417* 3A54* 
3199, 3599, 3600, 3610, 3610. 3611. 
3614, 3761, 3766, 3785, 3963*. 4005, 
4168, 4174, 4255 U, 4372, 4380, 4390. 
4417, 4450, 4462, 4600. 4611, 4615, 
4686*, 4711*, 4764, 4874, 4876. 4877, 
1884, 4922. 4923, 5114, 5115, 5132, 5148, 
5162, 5224. 5297*, 5303*, 5304*, 
5315*,5329*, 5488*, 5496*, 5500*, 
3951*,5553*,5554*.5561*, 5562*, 
5619*, 5623*.5624*. 5648*, 5654*. 
5686*, 5702*, 5726*. 5792*. 5805*, 
5820*, 5821*,5857*,5859*, 5972, 
Gen. 138, 257, 276; 16) 3314, 
4381, 4555, 4642, 4643, 4881, 5093. 
3208, 5434*, 5976 M; Id) 2314, 
3394, 3395, 4304, 4377. 4430, 4441. 
+4442. 5866*; 2a) 122. 544 M. 565, 
637. 712, 1180. 1627. 1888, 1927. 1944. 
1987. 2158. 2354, 2698, 2911, 3106, 
4007*, 4754*, Gen., 145. 250; 
2b) 554.1385, 1506, 1864. 3805, 5701*: 
3.0) 300. 746, 3144, 3900. 4444, 5665*; 
30) 121, 138, 651, 672. 895, 1889. 
2459, 2459, 2905, 3226, 3821. 3966*. 
4410, 4488 (oder II 6a?), 4745. 5062. 
3167, 5405*, 5610*, 594 1*, 5958*. 
Gen. 157; 3c) 890, 1066*:?) 
Gen. 324; 3d) 3556; +u) 1364. 


ana-gin, 


2364. 2503, 3477*, 3567, 3650 M, 491+. 
a9e8. 5845*. 5669*. 5932*; 72) 
119, 958. 1017, 1770, 1918, 2070. 
2231*, 2231*. 2286, 2351 IM, 2362. 
3025. 3026, 306, 3962*. 5570*. 
I681*, Gen. 173; Zc) 2671. 4137. 
4470, 5064. 5380*; 5) 517, 1085, 1585. 
1663, 2819, 3413. 3418*, 3418*, 3419 *. 
3422*, 3436*. 3162*, 3464*, 3491. 
4358, 4841 (oder I5?\. 3911. 4989. 
5059. 5199. 5416*, 5621*, 9750*, 
(5957* ergänzti. Gen. 163. 270: 
Ga) 283, 664. 672 M. 698, 761. 
13 .M. 797. 827. 842, 874. 964 (Pı. 
977 (Pi. 1283 (TV), 1385, 1582, 1611. 
1638, 1684. 1936. 1980, 2086, 2149. 
2159. 2227*, 2802, 2959. 3609. 3673. 
3681, 3931, 4188, 4212, 4222, 4795, 4893. 
5512*. 5655*, 5704*, 5950*. 5555*. 
Gen. 328 (oder I6b?); 6b) 2243*, 
2409, 4812, Gen. 18; /I]) 1523. 3221, 
3259 7. Gen. 305; IV 34C. 
Gen. 260. 

an (on*) Z 1a?) 500; Z1ad) 292; 
75) 701; ZI la, 372. an (*a*) 
T 1a}) 1554. an (anazareth*) 
IT 1b) 257. an (at*) 7a) 2060; 

IT 1b) 643. an (*ant*) I7 1b: 
2310, 3358. an (innan*) 7 1a») 
3294; Jad) 2723. an (obar*) 
I1c) 2752. an (bi*) Za«) 809. 

an (af*) 715) 3212. an (under*) 
7 1b, 605, 2297. undar (an*ı 
7 15) 1422, 3213. fan (an*ı 7 Ic) 
4306. 


at (an*, Vı 7 Ta«) 465, 513. 


. 1312(V),4632, 4778, 5257; Ilaı 


179, 462, 909. 4216, 4505; / 1b: 
464, 1224, 1225, 1486, 45983: 
I 1c) 530. 74) 2988; 75) 1780. 
*antehti (an ehti*) 72a) 508. 2707. 
*an (fan*) 1760. *an 2906*. 


ana siehe an. 


an-ginni (ahd. ana-gin 
ana-ginni. «.gs.on-ginn), stn. (Syn. 
S.7,10, 19,62) Anfang: all sö hie 
it fan them anginne gisprak 38. 
huö sie mahtig god an themu ana- 
ginne giuuarhtie 3593; 1034. 


and-ward 


ana-gin — an-gegin 31 


dat. sg. anaginne t) (anginne*) 38*, 
3593. anginnea (anginne*) 1034. 
and-bäri sin. (Syn. S. 7), Aussehen 
Syn. $ 113): sind unca andbäri 
ödarlicaron es hat sich unser 
Aussehen verändert. 


nom. pl. andbari 155. 


andar siehe Ödar. 


ando (ahd. anado anto. ags. anda. 
FT 11) swm. (Syn. S. 10, #1, 
80), Verdruf, Kränkung, Zorn, 
Aerger (Syn. S. 64): led uuas 
that suido, allon them ando 3435. 
that uuas them godes barne alan 
andun?), das erregte den gan- 
zen Zorn des Gotteskindes 3140. 
nom. sg. ando 3435*. 


dat. sg. andun (andon*ı 3740. 


and-sako (ags. and-saca; ahd. widar- 
sahho, afries. withir-seka, #T'’423) 
swm. Widersacher, Feind (Syn. 
$. 63, 113): thö uueldun ina the 
andsacon thar an stedi fähen 3940. 
that fiur, that thar gigareuuid 
uuard godes andsacun ?), fiundo 
folke 4421. 


nom. pl. andsacon (antsacon*) 3940. 
dat. pl. andsacun (antsacon*) 421. 


(got. and-wairps. ahd. 
ant-wart. ags.and-weard, 77.398) 
adj. (Syn. $$ 289, 336) gegen- 
wärtig: Gabriel, the gio for goda 
standu. anduuard for them alo- 
uualdon 121. Herodeses thegan. 
the thar anduuard stöd 3794. 
huilica im thar anduuarda egison 
yuämun 5877. 


nom. sg. masc. anduuard 121. 3794. 
nom. pl. masc. anduuarda 5877*. 


and-wordi (yot. anda-waurdi, ahd. 
ant-wurti, @gs.and-wyrde, afı.es. 
ond-uuarde) sin. Antwort (Syn. 
S. 7, 64, 80): habde eft garo glau 


1) Vgl. Schlüter S. 215. 
3) ibid. S. 452, 15. 
5) Behaghel, Hel. u. Gen. S. 14. 


and-wordian 


anduuordi *) 930; 1759. quam im 
eft tegegnes godas anduuordid) 
Gen. 176; 206. 239. anduuordi 
gesprak 2432. im anduuordi göd- 
lie fargaf 4294. ni gaf iro thö 
noh uualdand Crist önig anduuordi 
2994, 4085. 

nom. sy. anduuordi (anduurdi*) 
1759. anduuordi @. 176, 206, 239. 


acc. sg. anduuordi 2432, 2894. and- 
uuordi (anduurdi*) 930. anduuordi 
(anduuurdi*) 4294.5967*. anduuordi 
(anduuirdi*) 4040. anduuordi (and- 
uurdig*) 4085. 


(got. and-waurdjan, 
ahd. ant-wurtan. «gs. and-wyT- 
dan, afries. ond-wardia) swov. ant- 
worten: a) c. acc. rei et praep. 
wid (Syn. $ 183): antuuordida 
niouuiht uuid iro uurcdun uuord 
5382. 

b) c. dat. pers. u. abhäng. Satze 
(Syn.ss$ 175, 432): imu anduuor- 
didun frölico is friund angegin: 
‘nis thit Iudeono folc, erlos ön- 
uuordie’ 3041; ((3305). imu and- 
uuordiade thö Abraham: ‘gehugi 
thu an thinumu herton’ 3375. 

2. sg. praet. anduuordiade (an- 
uuordeda*' d) 33066. anduuordiade 
(anduuordia*) D) 3375. antuuordida 
a) 5382*. 

3. pl. praet. anduuordidun 5) 3041. 


an-eban (ahd.in eben, ags: on-efn, 


adv. FT 28) praep. c. acc. (Syn. 
s$ 10, 125, 162, 238), neben, an 
der Grenze von: thar habda Ior- 
dan aneban Galileo land önna sc 
geuuarhtan 1151. uuelda hie thar 
na meri lidan anehban Galilealand 
2234. 

an eban (an eban*) ®) 1151. an eban 
2234*. 


an-gegin ‘(ahd. in-gagan, ays. ON- 


gegn, on-g&an, FT 119) I. praep- 


2) Sievers S. 464, 48. 
4) ibid. S. 302, 21— 23, 31. 


6) Bartsch, Germ. XXIII, 404 liest anchan. 


Ds 
a ; 
\ 
i 


32 | an-gegin — anst 


c. dat. et. accus. (Syn. $$ 10, 
163, 164, 240), entgegen, auf — 
zu: helidos söhtin iro handmahal 
angegin iro herron bodon ‘zur Be- 
geynung mit den Königsboten’ 
346. quam thar manno filu an- 
gegin themu godes sunie (C an- 
gegin thena godes suno) 2269. 


II. adv. (Syn. $S$ 13, 65, 125) 
entgegen, 1) nach Verben der 
Bewegung, a) in präp. Funktion 
mit vorausgehendem dat. pers. 
rerbunden (Syn. S. 44, 211): 
thar im &n hunno quam, &n göd 
man angegin 2094. einmal steht 
auch die Präp.te vor dem dat. 
pers. (Syn. $ 339): te themu l£- 
reande quam (n jung man angegin 
3257. 2) nach Verben des Spre- 
chens u. ähnl. (Syn. $ #00), 
ay c. dat. pers.: thö sprac im eft 
thiu magad angegin 269. sprak 
eft angegin the godes sunu gö- 
dumu thegne 3218. imu anduuor- 


didun frölico is friund angegin. 


3041. fridubarn godes im uuär 
angegin södspel sagde 3837. 


d) ohne dat. pers.: sprak sän 
angegin 3054; 3976. thö habda 
sän aftar thiu sunu drohtines göd 
uuord angegin 1597. 


3) gegen, gegenüber bei Verben, 
welche eine Handlung ausdrük- 
ken. a) c. dat. pers.: sö he uuil- 
lie, that: im firio barn gödes an- 
gegin döen 1538. 5b) ohne dat. 
pers.: that he it mid ledun an- 
gegin unordun uurächi 5079. 


angegin 2) 2268; 77 1a) 2094, 3257; 
2a) 260, 619. 824, 1100. 1586, 2320, 
2560. 2580 M, 2841. 2931. 3012. 


3041, 3061, 3098, 3248, 3556. 3715, 
3837, 3888, 3947, 39867. 4060, 4402, 


4431. 1510, 4688*, 4842. 5088, 5217 7, 
D847*, 5966*, @G. 69; 25) 1597, 


1) Vgl. Schlüter, S. 19. 


2580 C, 3054, 3976*, 4695*, 5217 C; 
3a) 1338; 35) 507. 
angegen!) (angegin*) /) 316. an- 
gegen 2a) G. 34. 


an-gin, an-ginni sieke ana-gin. 


angul (an. ongull, akd. angul, «gs. 
angel ongel #7 12) stm. (Syn. 
S. 16), Angel: uuarp an thene 
sco innen angul an fideon 3211. 
acc.sg. angul 2202. angul (angol*) 
3211. z 


an-möd (ags. on- an- möd) ad). c. 
gen. (Syn. S. 82, 123) ent- 
schlossen (Syn. $ 119): stöd that 
folce Iudeono ubiles anmöd zum 
Bösen entschlossen. u 
nom. sg. neut. anmod (anmuod*) 
3897. 


ano (an. On, ahd. äno änu äna, 
afries. äne öni; gof. inuh, 77 
25) I. praep. c. acc. (Syn. $$ 10, 
26. 125, 163, 239) ohne: huand sie 
äno is helpa ni mugun uuiht athen- 
gean gödes 1767. ef ik iu thene 
man gihu äno uuig endi äno uuröht 
4483. a) es wird dem Nomen 
nachgestellt (Syn. 8 761: that 
he thana lid lösie af is lichamon 
endi ina äno cuma up te himile 
1489. IT. adv. mit abhäng. gen. 
Sun. Ss 166, 234; ZfdPh. XIV, 
38, frei von: sö huilik sö iuuuar 
äno si slidearo sundeon(o)?) 3868. 
ano 2) 1767, 2871, 4483. 4483, 5032; 
a) 1188; /]) 3868. 


an-siuni (@9s. on-sien -scon: got. 
ana-siuns adj. FT 425) stn. Syn. 
9. 9 Anyesicht: hie uuas an is 
dädion gelic. an is ansiunion all 
sö bliesmun lioht ®). 


dat. pl. ansiunion 5807*. 


anst (yot. ansts, an. äst, ahd. anst. 
ays. ostfries. est, westfries. enst. 


2) Vgl. Sievers, Anm. zu 3868; Behaghel, Ausg. 


3) Sievers, S. 415, 27. 


anst — arbed 33 


FT 14) stf. (Syn. S. 41, 64, 79, 
113) Gunst, Gnade: an uuas imu 
anst godes!) 784. thu giuuit habes, 
idis enstio fol 261. 

nom. sg. anst 784, 3471*. 

gen. pl. enstio 261. 


ant (got. and, ags. and (?), afries. 
and ande #7 13) praep. c. acc. 
(Syn. $$ 10, 13, 125, 163, 241) bis 
zu (zeitlich): ledit im is uuerold 
mid thiu, is aldar ant thena endi 
3474. uualdand Cristqualanthemo 
crücie ant nuon dages 5631. 
ant 3474*, 5631*. vyl. *ant* s. 
v. an. | 


ant conj. (Cotton. 3457) siehe ant- 
that. 

ant-ahtoda (vgl. ags. hund-eahta- 
tig, awestfries. t-achtig, Dieter 
.S. 562) num. card, achtzig, c. 
gen. part. (Syn. S. 128): thö 
uuas siu uuidouua fior endi antah- 
toda uuintro. 
antahtoda (ahtoda*) 513. 


ant-heti (vgl. ahd. antheizo swm. 
Graff IV, 1087) adj. fromm 
(Schmeller S.56, devotus, spon- 
sus): that uuas sö diurlic uuif, 
idisa theti?) 256. the im ör thea 
magad habda, thea idis anthettea 
giboht im te brüädiu 297. 
nom. sg, fem. antheti (andheti*) 
25: 
acc. sg. fem. anthettea (and- 
hetia*) 297. 

ant-lang (an. end(i)-langr, @ys. and- 
lang, afries. ond-leng) adj. ganz: 
antlangana dag ?). 
acc. sg. masc. antlangana 4228. 


ant-sibunta (vgl. ays. hund-seofon- 
tig, Dieter S. 562) num. card. 
siebzig, c. gen. part. (Syn. S. 
128): antsihbunta uuintro. 


—_ 


1) Sievers, S. 418, 10. 


antsibunta (atsibunta*) 146. 


ant-swör (an. and-svar ., ags. and- 


swaru f., afries. ond-ser n. FT 
549) stm., stf. oder sin. Antwort 
(Syn. S.64, 80): ne uuolda mahtig 
Crist them thied-cuninge antsuör 
geban uuordo nig@non®). 


acc. sy. antsuor 5281*. 


aut-that, unt-that conj. (Syn. SS 


187, 469, 511) bis daf: a) c. 
indic. pıraet.: thea uueros aftar 
gengun, antthat sie gisähun berht 
böcan godes 660. 5) c. indie. 
praes.: than biginnid imu thiu 
lera godes an is hugi hafton, ant- 
tat imu than eft an hand cumid 
feho te giförea 2500. ce) c. con). 
praes.: nu scaltu uunon undar 
themu uuerode, untthat thi unord 
cume hörron thines 707. 


antthat a) 336. 541, 761, 2682: 
d) 3470*. antthat (anthat*) @) 660. 
4011* antat (antthat*) a) 217%. 
2189. 2042, 2895, 3651. 3880. 4071. 
4132, 4188. 4232, 5266. 5972 M: 
db) 3494. antat (anthat*) =) 2960. 
4966, 5004. 5284* anttat (ant- 
that*) a) 2189. 2707, 2819; Ö) 2500. 
2591. anttat (andthat*) D) 2488. 
antat (untthat*) a) 4825. 5696*. 
anttat (untat*) a) 4857. untthat 
(antthat*) a) 450. 1122; c) 70. 
untthat (antat*) a) 1219. 5460*, 
5898*. unttat (antthat*) D) 3638. 
unthat a) 2240*. ant (fälschl. 
für antthat?, 5) 3457*. 


arbed, arbid (yo. arbaibs, ahd. 


ar(a)beit, ags. earfod n., afries 
arbeid arbed #7 19, stf. Müh- 
sal, Beschwerde, Leid: huuand 
gi her Er biforan arhid tholodun ?), 
uuiti an thesoro uueroldi 1346. 
ni quam ik herod te thiu, that 
min eldibarn arded habdin 3534. 


‘ 


2) ibid. Anm. zu 508; S. 434, 15; 471, 36 ; 477, %. 
3) ags. andlangne-dg. 4) Sievers, S. 302, 24. 


5) ibid. S. 404, 12. 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 
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arbed — arm 


gen. sg. arbides (ardedies*) 309. 
acc. sg. arbid (arbed*, V arabad) 
1346 (V). arbed (aradit*) 3534. 


arbedi (an.erfibi, ard. ar(a)beiti) f., 


ags. earfede FT 19) sin. (Syn. 
S. 7), I) Mühsal, Beschwerde, 
Leid: thar sculun gi ardidies sö 
filu getholon !) 1889. nu siu t£- 
kan habdad, ubil arbedi?) 3373; 
1502, 4586. 2) Arbeit: uuändun 
sia suido, that man im m£ra lön 
gimacod habdi uuid iro aradedie 


3433. 


Kompos. man-, thiod- arbedi. 


“nom. sg. arabedi I) 3459*. 


gen. sg. arbidies (arbedies*) 7) 
1889. arbedies (ardedies*) 1) 4582. 
arbides (arbedies*) 7) 308. 

dat. sg. arabedie 2) 3433*. 

acc. sg. arbidi (aradedi*) I) 1502. 
arbedi (aradedi*, I) 3373. arbedi 
(arabedi*) I) 4586. 

instru. sg. arbediu 7) 2822. 
nom. pl. arbedi I) 3519. 


arbid-liko (an. erfib-liga, ags. ear- 


foö-lice) adv. (Syn. S. 4) mühe- 
voll, mühselig: thia uuuruhteon 
an them uuingardon ardidlico uuerc 
bigunnun. 


arbidlico 3462*. 


arbid-lÄön (ax. erfipis-laun, afries. 


arbeides-län) sin. (Syn. $ 152), 
Arbeitslohn: hie selbo giböd that 
man thero manno gihuem is meoda 
forguldi, them erlon arbidlön. 


acc. sg. arbidlön 3426*. 


arbet-sam (an. erfibis-samur, akd. 


arbeit-sam, 77T 433) adj. (Syn. 
$ 57) mühselig, beschwerlich: 
than im that lön cumid, ubil arbet- 
sam 3). 

nom. sg. neut. arbetsam (ardit- 


sam*, V arabadsam) 1356 (V). 


arbid-werk (an. erfibis-verk) sin. 
(Syn. S. 9) mühesames Werk, 
mühevolle Arbeit: tholodun hier 
manag te dage arabidnuerco. 


gen. pl. arabiduuerco 3437*. 


ard (ags. eard; an. gıb, ahd. art 
FT 18) stm. Aufenthaltsort (Syn. 
$ 113): thö forl&t he uualdes hl&o, 
&nödies ard *). 


acc. sg. ard 1125. 


ardon (ahd. artön, ags. eardian 
FT 18) swv. c. acc. (Syn. S. 157) 
bewohnen: than lango the sie 
(i. e. thesa uuerold) firiho barn 
ardon mötun. 


inf. ardon 4455. 


arm (got. arms, an. armr, ahd. 
ar(a)m, ags. earm, afries. arm 
erm FT 18) stm. (Syn. $ 18) 
Arm: ina gerno antfeng mid is 
armun 478. 
dat. pl. armun (armon*) 478, 2297. 


armun (araman*) 739. 


arm (got. arms, an. armr, ahd. 
ar(a)m, ags. earm, afries. arm, 
erm FT 19), adj. (Syn. 5 42: 
I, arm, besitzlos, dürftig: thie 
ira alamösnie armun mannun?) 
gerno gäbun 1226. 2) elend, un- 
glücklich: nu biddiu ik thi, that 
thu sie sö arma ögroht fullo uuam- 
scadon biuueri 2992. 3) demütig: 
sälige uuärin, thie her an iro möde 

‘ uuärin arme thurh ödmödi (pau- 
peres spiritu)®) 1302. 
gen. Sg. masc. sw. armen 1) 3352. 
dat. sg. masc. sw. arımon ]) 1556. 
acc. Sg. masc. sw. armon ]) 3348. 
acc. sg. fem. arma 2) 2992. 
nom. pl. masc. arme (arma*, 
V arama) ]) 4412; 3) 1302 (V). 
gen. pl. masc. armoro (armero*) 
1) 1223. 


1) Sievers, S. 404, 22. 2) ibid. S. 424, 24; 330, 1. 3) ibid. S. 440, 2. 
4) ibid. S. 405, 14. 5) ibid. S. 393, 2. 6) ibid. S. 393, 1. 


arm — at 


dat. pl. masc. armun (armon*) 
I) 1226, 3287. | 
acc. pl. masc. arme (*arman*)!) 
1) 1540. aramun 2) 5414*, 
acc. pl. neut. sw. sıperl. arıno- 
stun I) 4336. r 

arm-hugdig adj. (Syn. S. 3I) be- 
kümmert: sö seragmöd, idis arm- 
hugdig ?). 
nom. sy. fem. armhugdig 823. 

arm-lik.(akd. arma-lih, ays. earm- 
lic) adj. (Syn. $ 27) elend: ni 
uuard giämarlicara forgang iun- 
garo manno, armlicara död. 
NOM. SI. Masc. sw. Compar. arın- 
licara (armlicro*) 7386, 

armödi(ahd.ar(a)muoti, ags.earmdu, 
Grimm, Gramm II 256—57) 
stn. (Syn. S.8) Armut, Elend: 
Lazarus berht lön antfeng allaro 
is armödio. 
gen. pl. armmodio (aramuodio*) 
3363. 

arımon (got. arman. ahd. armen, ags. 
earmian) swv. (Syn. $ 203) arm, 
dürftig sein: he (Lazarus) sim- 
lun bed giarmod thar üte. 
part. praet. giarmod (giaromod*) 
3340, 

arm-skapan (ax. arm-skapapr, ags. 
earm-scapen FT #50) part.-praet.- 
adj. (Syn. S.32) elend, unglück- 
lich: thö quam ök &n uuidouua 
tö, idis armscapen °) 3765. Maria 
upnärun sia hötana, idisi armscap- 
ana 5748. 
nom. sy. fem. armscapan 21886. 
armscapen (armscapan*) 3765. 
nom. pl. fem. armscapana 5748*, 
*armscana 5742*, 


aru (an. grr, ags. earu FT 17) 


35 


adj. fertig, bereit zur Ernte, 
reif: an them felde sind fruhti 
ripia, aroa an them accare. 


nom. pl. masc. aroa 2567*. 


arundi(an.eyrindierendi orindi, ard. 
ärunti, ags. &rende, #T3, PBB 
AXIV, 430 f.) stn. (Syn. S. 119) 
Botschaft, Geschäft: ne sithat he 
me an is ärundi huarod sendean 
uuillea 121; 3966. huilic sie 
ärundi üta gibrähti 553. Ase ärundi 
gitellien*) 564. ärundi godes 2456. 
that godes ärundi®) 289. faran 
an that ärundi*) 1889; 5958, 
Gen. 157. huö gi that ärundi ti 
endea bebrengen 1928. that hie 
iro ärundi all bicunsti 5816. that 
sie ira ärundi al undarfundin 
umbi thes kindes cumi 638. uuard 
sän garo thiu idis an that ärundi *) 
5941. uuard thes uuibes hugi aftar 
them ärundie al gihuorben an go- 
des uuilleon 282. 


nom. sg. arundi 553, 24586. 
dat. sg. arundie 282. 


acc. sg. arundi 121, 564, 638, 719, 
1889, 1928, 3966*, 5816*, 5941*, 
5958*. ärundi @. 157. arundi 
(arunde*) 289. 


arundian (ahd. ärunton, ags. &ren- 
dian) swv. intrans. eine Sache, 
ein Geschäft besorgen, ausrich- 
ten: habda „thö giärundid, al sö 
he uuelde. 


part. praet. giarundid (giarun- 
deod*) 2157. 


at (got. an. at, ahd. az ez iz, ags. 
vet, afries. at et FT 9) I praep. 
c. dat. (Syn. S$ 163, 179, 242); 
I\ lokal, in, an, auf, bei; a) zu 
einem Verbum tretend um den 
Ort zu bezeichnen, wo das durch 
das Verbum Ausyedrückte "statt- 


1) Vgl. Sievers, Anm. zu 15%; ZfdA. XIX, 67; Schlüter S. 39, 48; dagegen 


AnzfdA. V, 285. 


3) ibid. S. 434, 16, 27; 471, 39. 
5) ibid. S. 418, 4. 


2) Sievers, S. 434, 15; 471, 38. 


4) ibid. S. 308, 28— 234. 


3*+ 


36 


at 


findet; «) bei Verbis, welche eine 
Ergänzung durch eine Ortsbe- 
stimmung fordern, wie bei den 
intrans. Verbis des sich Befin- 
dens, Verweilens, Vorhanden- 
seins: the habda at (C an) them 
uuiha sö filu uuintro endi sumaro 
gilibd 465. lag imu at them 
durun foren 3336. thar sie at 
mahle sittiad 1312 M. sittien 
at (is) sumble 3339. imu at (is) 
gömun sat 3332. he im öc at 
them gömun uuas 2002; 2045. 
uuas im at (C an) them gömun 
ford 4632 M. uuärun im thar at 
themu uuihe 5983 ; 513 M, 5257 M. 
übertragen: nu is iro död at (C 
an) hendi 2989. thiu uurd is at 
handun 4619; 4778 M. that lön 
uuas thuo hat handum Gen. 258. 
B) bei Verbis, welche eine Hand- 
lung bezeichnen; die Ortsbestim- 
mung bezieht sich dabei mehr 
auf das Subjekt selbst als auf 
die Handlung: sähun €nan licha- 
mon thea liudi beran At at 
thera burges dore 2182. thar 
scoldun sie is geld frummean 
uualdanda at (C an) them uuiha 
462. that simbla that bezte lid 
gehuilic £&rist scoldi geban at 
is gömun 2052 ; 2060. sö scolda 
he at them uuiha uualdandes geld 
bihuuerban 90. cüdead!) 
iuuua fard tharod at iuuuas droh- 
tines durun 1798. r&s thö the 
helago Crist at (C an) them gö- 
mun 4505. thar sie thea helagon 
tid uuarodun at (C an) themu 
uuihe 4216. al sö it at (C an) 
thera berhtun burg bök giuuisdun 
530. 
„) bei einem resultativen Rich- 
Ztungsverb: thö eft them mannun 
uuard (kam) hugi at iro herton 
3160. that he uurdi (käme) is 
aldres at endie 2685. 
1b) zu einem Verbum tretend, 
aber den Ort von dessen Objekt 
bezeichnend:. thoh ic at minumu 


1) Steitmann, Raumanschauung S. 29. 


'tharbun halp 2156. 


hüs &gi uuidbr&dene uuelon 2119. 
thar fundun sea änna gödan 
man at (C an) them alaha 464: 
2150. sö man it imu at is hobe 
küädid 3194. uuard that cäd 
seggiun at (C an) iro seldun 909. 
sie l&tun im mär at hüs uuelono 
geuunnen 3772. huar he thana 
cuning scoldi söekean at (Man, 
is seldon 643; 2704. that sie thi 
at uuege gehuuem uuardos sin- 
dun 1088. 


2) zur Bezeichnung eines Zu- 


standes: thes he imu at sulicun 
ik sinnon 
mid thi at allon tharadon tholoian 
uuilliu 4677. 


3) bei Verbis des Nehmens, Emp- 
fangens, Bittens und Lernens, 
von: it at is friunde abad, Io- 
hannes at &numu Iudeon 4952 — 
53. Pilatus antfeng at them 
uuamscadun uualdandes barn5143: 
3483, 3514. that sie at önigumu 
manne möde ne nämin 1844. 
huat thu at (C an) thesaru thiodu 
thiggean uuillies gödaro medmo 
4486; 1224—25. that he habdi 
thea scattos thar gethingod at 
(C an) theru thiod 4593. that uui 
it at thi linon mötin 2430. 


4) causal, um, in Bezug auf: 
huand hie iro at sö liobes ferahe 
mundoda 2209. that iru uuäri 
gistanden soroga at (C an) 
iru selbaru dohter 2988. 


5) temporal: alles at aftan zu 
allerletzt 3430. at (C an) themu 
endie am Ende 1180. at crist zar- 
erst 455 M, 3426, 3430, 3435, 
3870, 4819. at laztan zuletzt 
5070. at (Schmeller, Hs. that) 
lezt (?) 3427. 


"II adv. (Syn. S. 216) thar—.at: 


ne uuissa huarod siu sökean scolda. 
thena herron, thar iro uuärun at 


 thia helpa gilanga sie wußte nicht, 


wo sie den Herrn suchen sollte. 
bei dem ihr Hilfebereitwar5917. 
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at / lau) 2002, 2045, 2989, 3332, 
3336, 3330, 4619, 5983 M;, 1a) ®, 
1798, 2052, 2182; 1a,) 2685, 3160; 
1b) 1088, 2119, 2150, 2704, 3194, 
3772, 2) 2186, A677*; 3) 1844, 2430, 
3483*, 3514, 4952, 4953, 5143; Z) 
2209*, 5) 455 M, 3426*, 3430*, 
3430*, 3435*, 3870, 4819 ; 72) 5917 *, 
at (an* V) Zlau) 465, 513, 1312 
(V), 4632, 4778, 5257, 1a 3) 462, 
530, 4216, 4505; 15) 464, 909; 
3) 1224, 1225, 4486, 4593; 4) 
2988 ; 5) 1780. an (at*) /lap) 
2060; 15) 643. at laztan (alez- 
ten*) 5) 5070. hat Z/la«) @. 258. 


at (an. ät, ahd. äz, ags. &t, afries. 


et FT 24) stn. (Syn. S.6), Speise. 
uuas im ätes tharf. 


gen. sg. ates 1223. 


at-samne (ags. et -samne -somne FT 


438) adv. (Syn. $S 125, 160) zu- 
sammen, vereint: uuärun uuit nu 
atsamna antsibunta uuintro 146. 
fand thar Iudeono filu, manage 
atsamne 3735. thö gihät imu that 
gumscepi siludarscatto thritig at- 
samne 4489, 


atsamne 3735, 4489. atsamne (at- 
samna*) 2006, 2871. atsamna (at- 
samne*) 146. 


undar-badon (-bädon? Vyl. ZfaPh. 
XXIV, 448, PBB XXVIJ, 145, 
FT 258) swv. erschrecken: uur- 
dun thö an forhtun folc Iudeono, 
uurdun underbadode. 
part. praet. nom. pl. underbadode 
undarbadoda*) 4851. 


gi-bada siehe gibada. 


bad (an. bab, ahd. bad, ays. bad, 


afries. beth ZT 256) stn. (Syn. 
5. 8) Bad: lohannes ög heran 
hedencuning an allaro bado them 
bezton. 
gen. pl. bado (bethuo*)!) 7 bado) 
v81(P). 

bag (vgl. an. bägr, ahd. bäga FT 
257) stm. (Syn. S. 7) Rühmen, 
Brüsten: nis mannes bäg mikilun 
bitherdi ef imu thiu helpe godes 
gesuikid thurh is sundeo. 
nom. sg. bag 5039. 


bäg- siehe bög-. 


S. 7, 24) Rücken, nur in den 
Wendungen te baka, undar bac: 
het ina is bedgiuuädi te baka 
niman auf den Rücken nehmen?) 
2333. sie under bac fellun sie 


fielen auf den Rücken d.h. rück- 


wärts 4851. siu under bak bi- 
sach schaute zurück Gen. 330; 
304, 334. liet undar baka auf 
dem Rücken liegen(?) Gen. 28 
(vgl. Braune, Anm. u. Litt. bei 
Behaghel, Ausg.). 

dat. sg. baka (bake*) 2333. G. 28. 
acc. sy. bac 4851. 5519*, @. 330. 


bak G. 304, 334. 


bald (ar. ballr, baldinn, ahd. balt, 


ags. beald, afries. bald; got. in 
balhaba ZT 267) ad). (Syn. S. 
4, 28, 81, 34, 39) kühn, mutvoll: 
the cuning is gifödit, giboran bald 
endi strang?) 599. 

nom. sg. masc. bald 599. 


nom. pl. masc. balda 651. 


bak (an. bac, ays. bec, afries. bek; bald-Iiko (ahd. bald-lihho, ags. 


ahd. bahho FT 259) sin. (Syn. 


1) Vgl. Schlüter, S. 105. 
3) ibid. S. 399, 23; 478, 25. 


beald-lice) adv. (Syn. S.4) I)kühn, 


2) Sievers, S. 393, 1. 
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bald-Miko — ban 


mutvoll: nesi iu forht hugi, gibä- balu-spräka sif. böse Rede: cumit 


riad gi baldlico!) 2929. 2) schnell, 
sogleich: Iohannes tegegnes sprac 
them bodun baldlico 915. 


baldlico I) #152); 2) 2929. 


balko (an. bjalki bälkr, ahd. balco. 
ags. balca, afries. balka, FT 267) 
swm. (Syn. S. 40) Balken: ge- 
huggean ni uuili thana suäran 
balcon, the thu an thinoro siuni 
hadas®). 


acc. sg. balcon 17086. 


balu (yof. balwa(-wesei), an. bil, 
ahd. balo, agys. bealu, afries. 
balu(-mond) FT 268) stn. Uebel, 
Verderben: uuas im iro hugi 
thiustri, baluuuesgiblandan®) 5288. 
ni maht thi selbon uuiht balouues 
gibuotiand) du kannst dich sel- 
ber nicht vom Verderben retten 
5580. 

gen. sg. baluuues 5288*. 
uues 5580*. 


balu-däd (ahd. balo-tät, ags. bealu- 

d&d) stf. (Syn. S. 9) Sünde: gi 
sculun salt uuesan, sundigero man- 
no, bötien iro baludädi®) 1364. 
an bittron balodädion Gen. 54. 
‘dat. pl. balodadion G. 54. 


acc. pl. baludadi 1364. 


balo- 


balu-hugdig (ags. bealu-hydig) adj. 
(Syn. $ 57) Verderben sinnend, 
feindlich: Iudas, balohüdig man‘) 
4721. baluhugdig man, biscop thero 
liudio (Kaiphas) 5081. 


fan them udilan man bittara balu- 
spräca ®) 1756. sum mann thann 
midfiri biginnit im guodaro uuerco, 
buotit balospräka ’) 3479. 

nom. sy. baluspraca (balospraca*) 
1756. 


acc. sg. balospraka 3479*. 


balu-suht sif. verderbliche Krank- 


heit (Vilmar S. 91): he sö mana- 
ganlichamon balusuhteo antband !?). 
gen. pl. balusuhteo 2332. 


balu-werk sin. (Syn. S. 9) Uebel- 


tat: he ina an mord spenit, bedid 
baluuuerco !!) 1496. lätad sie mid 
sundiun ford, mid baluuuercun 
büan 1945. bitter balouuerek 1?) 
Gen. 13. 

nom. sy. balouuerek @. 13. 
gen. pl. baluuuerco (baluuuerko*ı 
1496. | 

dat. pl. baluuuercun (*baluuuercu*) 
1945. 


balu-wiso (vgl. an. bol-viss FT 410) 


swm. (Syn. S. 6) der ins Ver- 
derben Führende, Teufel (Vil- 
mar S. 92): thar ina the balo- 
uuiso !®) let al obarsehan. 

nom. sg. balouuiso (baluuuiso*) 
1096. 


balu-witi sin. verderbliche Strafe, 


Höllenpein (Vilmar S. 92): sie 
helligethuing, br&d baluuuiti!®) gi- 
sökean. 


acc. gs. baluuuiti (balouuiti*) 1501. 


nom. sg. masc. baluhugdig (balo- han (an. bann, ahd. ban, ags. ge- 


hugdig*) 5081. balohudig 4721*. 


1) Sievers, S. 437, 10; 481, 27. 


bann, afries. ban bon FT 256) 


2) baldlico (M) bei Sievers Druckfehler (vgl. AnzfdA. V, 268). 


3) Sievers, S. 394, 1. 
5) ibid. S. 39, 8. 
7) ibid. S. 426, 27; 428, 16; 471, 39. 


4) ibid. S. 398, 5; vgl. ags. bealo-blonden. 
6) ibid. S. 399, Anm. 5. 


8) ibid. S. 430, 21; 471, 44; Behaghel, Hel. u. Gen. S. ». 


9) ibid. S. 399, 8; 484, 21. 
11) ibid. S. 456, 12; 487, 21. 
18) Sievers, S. 452, 5. 


10) ibid. S. 421, 15. 
12) Behaghel, Hel. u. Gen. S. 14. 
14) ibid. S. 424, 32; 471, 50. 


Be = 
eo r 


bano (an. bani, 


ban — barm 


sin. oder stm.? (Syn. S. 7, 
Befehl: thö uuard obar alla thesa 
irminthiod ban endi bodskepi !) 
cuman. 


nom. sg. ban 341. 


banedi (afries. benethe FT 256) 
stf. (Syn. S. 64, 79) Mord, Tod: 
fare is drör obar üs, is bluod endi 
is banedi?) 5484. sö that wi 
her for Asumu drohtine döan mö- 
stin benidion bl&ka ?) 4865. 


nom. sg. banethi 5484*. 
dat. pl. *bendiun (binithion* ®) 
4865. 


bank (an. bekkr, ahd. banc, ags. 
benc, afries. bank benk #7 259) 
stf. Bank: he an is benki sat 
2746. thö thar an them benkiun 
ares®) bodo k&sures 5175. thar 
that folk an them benkeon (beim 
Gelage °) blidsea afhöbun 2011. 
dat. sg. benki 2746. benkia (benki*) 
529. 

dat. pl. benkiun (benkion*) 2752, 
5175. benkiun (*benki*) 3334. ben- 
keon (benkion*) 2011. 


ags. bana bona, 
afries. bona; ahd. bano Tod, 
FT 256) swm. Mörder (Syn. 
$ 114): thie banon uuitnodun un- 
sculdige scole 751. than hogda 
he im te banon uuerdan’) 644; 
Gen. 143. 

Kompos. hand-bano. 

nom. sg. bano @. 45, 95. 


dat. sg. banon (banen*) 644. banon 
G. 143. banan @. 33. 


nom. pl. banon 751. 
gen. pl. banono 4611. 
dat. pl. banon ®) 5306*. 


1) Sievers, S. 412, 6; 465, 1. 
3) ibid. S. 458, 30; 479, 13. 
5) ibid. S. 393, 20. 


bära (ahd. bära, ags. b&r, 
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64) bar (an. berr, ahd. bar, ags. bar, 


afries. ber-, FT 296) adj. bloß, 
nackt: uuit bier thus bara stan- 
dat Gen. 20. 

nom. pl. bara G. 20. 
afries. 
bere; vgl. an. barar barir borur 
FT 260) st. u.swf. Bahre: bergn 
an &naru bäru’) 2182. thar man 
ina an bäru drög 2191. 

dat. sg. st. in M, sw. 
baru (barun*) 2182, 2191, 
baron 2198*. 


in Ü. 
2203*. 


-bäri siehe and-bäri, gi-bäri. 
gi-bärian (ahd. gi-bären, ays. ge- 


bzran, FT 260) swv. intrans. 
mit adverb. Bestimmung (Syn. 
$5 129, 146, 184, 293) sich be- 
nehmen, sich gehaben: he te 
themu uuinde sprac ge te themu 
seuua sö self endi sie smultro het 
bedea gebärean 10) 2258. ne si iu 
forht hugi, gibäriad gi baldlico !}) 
zeigt euch mutig 2929. 

inf. gebarean (gibareon*) 2258. 
2. pl. imp. gibariad (gibariod*) 
2929. 


bar-liko (an. ber-liga, ahd. bar- 


lihho, ays. bier-lice) adv. offen- 
bar, klar: he sö barlico under 
thesaru menigi mönuuerk frumid 
5193. uuord, thea her sö giuuärea 
man barlico gebudun 1424. 


barlico (baralico*) 1424, 5193. 


barm (got. barms, an. barmr, ahd. 


barm, ags. bearm FT 260) stm. 
(Syn. S. 7) Schoß: legda im &na 
böc an barm 232. thiu thana 
magu habda an ire barme 216. 
ef thu mi for fröhan habas, bedos 
te minun barma 'wenn du zu 


2) ibid. S. 397, 34; 46ö, 2. 
4) ibid. Anm. u. ZfdA. XIX, 70. 
6) Vilmar S. 37. , 
7) Sievers, S. 453, 12; 458, 1; 494, 31. 


8) Vgl. AnzfdA. V, 287; PBB XII, 563; Schlüter, S. 33, Anm. 2. 


9) Sievers, S. 453, 28. 


10) ibid. S. 395, 28; 482, 10. 


11) ibid. S. 437, 9; 181, 27. 
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meinem Schoße betest, d.h. mich 
als Lehnsherrn anerkennst'!) 
1104. 


‘dat. sy. barme 3362, see2. barme 
-{barma*)216. barma ‘barme*) 1104. 
acc. sy. barm 3352. barm (ba- 
ram*, 232. 


dat. pl. barmun (barmon*: 71, 
2136. 


barn (yot. an. ahd. barn. ays. 


bearn, afries. bern FT 260) stn. 
(Syn. $117. S. 27, 29, 86, 119, 
121, 1) Kind, Sohn: sie uuärun 
im barno lös 87. Maria gisah iro 
barn tholon 5608. iro£gan barn’?) 
739. gi mötun heten bebencuninges 
suni, is blidi barn 1462. mit man- 
nisc in der Bedeutung Mensch: 
sö that uuiten ni mag enig man- 
nisc barn ?) (C mannes suno) 4299. 
Christus wirdhäufig genannt‘): 
a) allaro barno liohost. d) allaro 
barno bezt. cı barn drohtines. 
d) barn godes. e) barno rikeast. 
f) barno strangost. 9) barno that 
bezte. A) godes @gan barn. ’) h£- 
lag barn. ,j) helag barn godes. 
k) helag himilisc barn. Z) himi- 
lisce barnı. m) mahtig barn go- 
des. n) sälig barn godes. o) uual- 
dandes barn. 


2) Menschen, Menschenkinder?) 
in Verbindung mit a) eldeo 
b) firiho c) gumono d) helido 
e) liudio f) manno 4) mancunnies 
h) menniscono j) sonstige Ver- 
bindungen von barn c. yen. an 
Stelle des einfachen Nomens: 
fiundo barnun (Teufeln). ebenso 
gramono barn 5310. fiundo barn 
die Iuden 4972. barn Israheles 
(die Israeliten) 951, 3742. k)ab- 
häng. von gehuilic: that it allaro 
barno gehuuilic, liudi farstanden 
1412. 


Ko’mpos. eldi-, liudi-barn. 


1) Sievers, S. 396, 19; 493, 55. 
4) ibid. 01, 22 f.; 476, 33. 


barm — barı 


toc. sy. barn 1d) 2122. 


nom. sy. barn I) 196, 205. 2 
824, 2132. 21se. 2203*, I325*, 

365: Ic) 3352. 87. 1012*. = 
5288*, 5431*: 1dı 384, 895. 91 
915, 919, 1203. 1266. 1906. 2126. 226 
2371, 231ö, 2666. 2395. 2929. 312 
3173, 3202, 3634. 3707, 3727. 375. 
3802, 4161. 41198, 4770. 3882. 490: 


.. 23, 3117. 5171. 5653*: ZA). 326 


s3s, sea (Pi, 10ie. 1135. 1287 ı 1 
1335 ;V). 2000. 2281. 2975. 3085 
li 063. 1584. 3688: Iyjı 847. 3895, 
Im) 798. sı2. 2024. 2038, 2325: 
In\400.1121.1186.3111: 10)962*( PP), 
1056, 2036. barn ısuno*) 7) 4299. 
gen. sg. barnes 1, 687. 2198. 3011. 
3027, 3030: ld) 2321. 3902. 4020. 
5763*. 5900*. barnas I) @. 89. 


dat. sy. barne I) 643: Id) 429. 
1587, 2821. 3655. 3738. 3I965*, 4067. 
4071. 4218, 3599, 4753. 4829, 4939, 
5112. 5230, 5650*: /n) 3127. barne 
ıbarna*, P) Idi 9se (PP). 1168. 


acc. sy. barn 1) 216. 298. 324. 446. 
359. 474, 392. 731. 739. 749, 770, 
831. 2160, 2746, H184*, 5608*. G. 
87: lc) 479. 45. 6öl, 702. TI. 
1164. 2298. 2303, 2309. 2539*. 2688. 
2675. 3161, 3560. 3799, 4470, 4933. 
3122. 3203. 5261, 5390*. 5534*. 
5730*. 5738*; 14) @9e: Ih) 24. 

385. 708. 804, 5373*. 5420*: 17) 518: 

1j) Me: Ik) 246: Im) 5509*: 

In) 1222, 5183. 

instru. sg. barnu 1) «8: Id) 706. 


nom. pl. barn 11 1462, 2710: 2a) 
762: 2b) 9*. 1372. 1837, 1783. 1795. 
2504, 3068. 3513, 3639. 3844, 3923. 
1454. H439*; 2c) 178; 2d) 50, 
4383. 5570*, 5667*, 5737*; 2e) 
1037, 1435, 1634. 1772 M, 3665. 4341 
5023, 5437*,; 2f) 306. 1378. 3728, 
407. 654. G. 127: 29) 3449*: 
2h) 2678. 3606, 3630: 2,j) 951. 3742. 
41972. 5163. G. 154. 


2) ibid. S. 428, 28. 3) ibid. 435, 5. 
5) ibid. 235, 8 f. 


bar — bedon 41 


gen. pl. barno 1) 87: 1a) 993(P): beda (got. bida, ahd. beta, afries. 


1b) 338, 835, 1066. 1092, 1109, 1599, 
2622. 2851, 2962, 3326. 3410, 3571. 
3050. 5267; le) 404, 1249, 1993, 2577. 
2801; If) 370; lg) 3034, 3510, 3712, 
4991 M,. 5306*, 5519*, 5686*. 
2b) 16*. 1487, 1511, 1600, 3066. 
3241. 4395, 497; 2e) 6*, 3915. 4245; 
2f) 194, G. 291; 29) 2585; 2%) 
1412, 1464, 4153. liudibarno (liud(e)o 
barno”; 25) 1868, 1971. 


dat. pl. barnun (barnon*), I) 3015; 
2b, 52*, 420, 496, 2613, 3231, 5020, 
5712*, 5773*; 2c) 1737, 3635, 4395, 
4732*: 2d) 869; 2e) 1391, 2170. 
2184. 3616. 5392*, @.114; 2 f) 1210. 
1401, 2349, 4262; 2) 3604. barnun 
2b) 47*. barnım 2d) G. 139. 
*"barno (barnon*) 2e) 4054. bar- 
nun (*barn*) 2f) 879. 
acc. pl. barn 1) 5484*; 2a) 702, 
2b) 1160: 2.d)) 4330; 2e) 1626, 1850, 
3591. 4762, 4921; 2f) 5308*; 2%) 
2635; 2j) 5310*. *barnun (barn*) 
25) 1216. | 

bar-wirdig (vgl. ays. b:er-synnig; 
ahd. mhd. bor- bora- ix bora- 
lang, bor-tiure usw. FT 568, 
Grimm, Gramm II 415, 550) 
adj. sehr würdig: baruuirdig 
gumo!), Petrus the gödo 2932. 
nom. sg. masc. baruuirdig (bar- 
uurdig*) 2932. baruuirdig (bar- 
uuurdig*) 4597. 

bat siehe bet. 

be siehe bi. 

bed (got. badi, an. bepr, ahd. betti, 
ags. bedd, afries. bed, ZT 258) 
stn. Bett: thena lefna lamon bä- 
run mid is beddiu 2309. that 
bröder brüd an is bed nämi ?) 2713. 


Kompos. legar-, hr&o-bed. 
acc. 8g. bed 2713. 
instru. sg. beddiu 2308. 


bede; ags. bed, FT 258) stf. 
(Syn. S.64) I) Gebet, a) in Ver- 
bindung mit te nach einem Ver- 
bum der Bewegung, fallan, faran, 
gangan, hnigan, gihnigan, stigan 
(Syn. S. 148, $ 294): thö imu 
thar te bedu gihneg ?) 3122. thar 
te bedu förin barn Israheles 3742. 
db) in Verbindung mit an nach 
einem Verbum der Ruhe (Syn. 
Ss. 79, 118, 185): ik scal an 
iuuuaru bedu standen 4661. he 
uuas an theru bedu?) 4791. 
2) Bitte: ef thu mi thera bede 
tugidos?) wenn du mir meine 
Bitte gewährst 27152. 

Kompos. knio-beda. 

gen. sg. bede (bedu*) 2) 2752. 


dat. sg. bedu (P beda) la). 592, 
981 (P), 1565, 3122, 3742, 4733*, 
4739*, 4787, 4799, 5980 M, G. 244; 
1b) 4661, 4791. bede (bedu*), /a) 
1613. bedo (bedu*) 1a) 15%. 


bed-giwädi (ahd. betti-wät) sin. 


Bettzeug: niman is bedgiuuädi te 
baka. 


acc. sg. bedgiuuadi 2333. 


bedian (go£. baidjan, an. beipa. ahd. 


beitten, ays. b&dan Z’T 270) swv. 
antreiben, zwingen, c. gen.rei et. 


acc. pers. (Syn. S. 197): ef he 
ina an mord spenit, bedid balu- 
uuerco®) 1496. sia ni thorftun 
drohtin Crist dödes bedian ®\ fur- 
dor mit Enigon firinon sie brauch- 
ten nicht den Herın Christus 
durch weitere Freveltaten zum 
Tode zu zwingen 5699. 


inf. bedian 5699*. 


3. sg. praes. bedid 14986. 


bedon (ahd. betön, ags. ge-bedian 


swv. beten, a) in Verbindung: 


mit te (Syn. S.96, 147, 183. 213) 


1) Sievers, S. 439, 12. 2) ibid. S. 421, 29, 492, 33. 
3) ibid. S. 396, 0 —22. 4) ibid. S. 414, 31; 487, 42. 


5) ibid. S. 456, 12; 487, 21. 


ui Fe 
u. ® 
jr 


6) ibid. S. 453, 14; 487, 22. 
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bedon — bedie 


he uueldi bedon te them barne 
644. bedos te minun barma) 
1104. bedon up te them alo- 
mahtigon gode 1109. 5) absolut 
(Syn. $ 178): that thu üs bedon 
leres 1590. bög endi bedode endi 
bad gerno?) Gen. 166. 

inf. bedon a) 1109; 5)1590. bedan?) 
(bedon*) «) 644. | 

2 sg. praes. bedos a) 1104. 

3 sg. praet. bedode 5) G. 166. 


bed-skepi (ags. ge-bed-scipe) sine. 


Beilager: siu thana bedskepi bug- 
gean scolda mid ira ferhu. 
acc. 89. bedskepi (bedscepi*) 30®. 


bedie, bedea, bede (yot. bai (ba hö 


skipa, Luc. V, 7), an. bäha, ahd. 
bede, ags. bada, afries. bethe 
FT 255; PBBX, 495, Grimm, 
Gramm IV,551)pron.num.(Syn. 
$$ 9, 20, 59, 135, 138, 139, 189, 
197, 198, 216, 230) 1) beide: geuui- 
tun im bedie mid imu 3585. bedea 
thea gebrödar 1154 ; 1164, 3110. 
that sia bedia samad lif farlietun 
5697. siu bidiu 778; 4311. wuit 
bedia 5592. blinde uuärun sie bedie 
3549. bediu uuärun siu blinda 
3605. that sie herod an is bod- 
skepi bede quämin 138; 1260. thö 
im bediun uuas, them uuibun sulik 
uuillio 4022. bediun them blin- 
dun mannun 3560. üser bedero 
fader 5936. thia uuissa hie bedia 
3968. thero uuäron uuit bedero 
tuom, Gen. 13. bedium handın 
1177, 3399. 2) in Verbindung 
mit endi und get) (Syn. $$ 135, 
138) (beides, beide) sowohl — als: 
fähit bediu, udile endi göde 2630. 
bediu gethologean, ge hosc ge harm- 
quidi 1895. wuuöhsun sia bediu, 
ge that corn ge that erüd 2546. 
that he selbo uuas sunu drohtines, 
bediu ia lif ia lioht liudio barnon 


1) Sievers, S. 3%, 19; 493, 55. 
3) Vgl. Schlüter S. 97. 


te astandanne 4054. gibu ik iu 
her bediu samad etan endi drin- 
kan 4639. bedia Iohannes endi 
Petrus 5895; 4106. huuand hi 
habad b£edies giuuald, liudio lides 
endi öc iro lichamon gec thero 
seolon sö self 1909. uuas im bedies 
uue, gie that sea ina sluogin, gie 
it forlätan ne gidorsta 5466. 
uualdand uuin endi bröd uuihide 
bediu 4633. that imu sö the uuind 
endi the uuäg hördin b&dea is gi- 
bodskepies 2264. bluod endi uuater 
bediu sprungun 5709. giuuitun 
im thö Ioseph endi Maria bediu 
fon Bethleem 459; 1181. thar 
iro beidero uuas thes helides hand- 
mahal endi öc thera h&lagun thior- 
nun 359. nis eo sö sälig man. 
that mugi bediu anthengean, ge 
that hi ödag libbea — ge thoh 
uualdand gode te thanke getheono 
1656. he im thö bediu befal ge 
te seggennea — gia he im geuualt 
fargaf 1837 (Syn. $ 547). 

gen. sg. neut. bedies (bethies*) 
2) 1900, 5466*. 
nom. pl. masc. bedie (bethia*) 
2) 1181. bede (bethia*) 7) 138. bedie 
(bethia*)1)1260, 3585, 5592*, 5694*, 
5697*, 2) 5895*. bedea (bethia*) 
1) 2860; 2) 1501. bethie (bethia*) 
I) 3549. 

nom. pl. fen. bedea (bethia*) 2) 
4106. 

nom. pl. neut. bediu (bethiu*) 
I) 367. bediu (bethiu*) I) 778; 
2) 458. bethiu I) 3605, 4311, G. 
100, 2) 1424, 2483, 2546*, 5709*. 
betho 2) @. 89. 

gen. pl. bedero I) G. 13. bethero 
1) 5936*. beidero (bethero*) 2) 35. 
dat. pl. bethiun (bethion*) I) 3499. 
3560. bethiun 7) @.95. bediun (bi- 


2) Behaghel. Hel. u. Gen. S. 14. 


4) Vgl. Sievers, Anm. zu 359. 
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thion*) 7) 1164. bedium ?) (bithion*) 
1) 1177. bedium (bethion*) I) 3380. 
bediun (bethion*) I) 4022. 

acc. pl. masc. bedea (bethia*) 
1) 1134. 3110. bedea (bethiu*) 7) 
2258; 2) 2264. bedie (bethia*) 2) 
1287. 

acc. pl. fem. bethia 1) 3968*. 


acc. pl. neut. bethiu I) 2565*; 
2) 1537, 2136, 4633, 4639. bediu 
(bethiu*) 2) 1656. 2630. bediu (be- 
thiu*) 2) 1895. 3077, 4054. 


beldian (an. bella, ahd. balden, ags. 
bzldan byldan ZT 267) swv. c. 
acc. rei u. adverb. Bestimmung 
(Syn. S. 96, 147, 162) kühn 
machen, stärken: godes engil is 
hugi fastnode, beldide te (für) 
them bendiun. 


3. sg. praet. beldide (beldida*) 4791. 


belgan (ahd. ags. belgan, afries. 
part. praet. ovirbulgena möde; 
an. caus. belgja, ZT 268) stv. 
c. acc. reflex. (Syn. S. 155) und 
mit oder ohne adverb. Bestim- 
mung (Syn. S. 153) zürnen: 
thö balg ina the biscop, habde 
bittren hugi 5098. sö hriuuig sat, 


balg ina an is briostun ?) 723._ 


that thu thi ni belges te mi?) Gen. 
226. ni balg ina neouuiht uuid 
thes uuerodes geuuin 5120; 4895. 
part. praet. gibolgan (Syn. $$ 
81, 215,303) erzürnt, aufgereizt, 
zürnend: thö gibolgan uuard snel 
suerd thegan 4865. he gibolgan 
gengt) 4869; 4856, 5001. mid 
gibolgono hugu 1464. mit dat. 
pers. verbunden: uuas im uured 
an is hugi, them banan gibolgan ?) 
Gen. 33. | 

inf. belgan 4895. 

3.9. praes. bilgit (*bilgil*) 1439. 


1) Vgl. Schlüter, S. 153. 
3) Behaghel, Hel. u. Gen. S. 14. 


2. sg. conj. belges G. 226. 

3. sg. praet. balg 723, 5098, 5120. 
part. praet. nom. sy. masc. gi- 
bolgan 48685. 4869, 5001, G. 33. 
instru. sg. mıiasc. gibolgono (gi- 
bolganu*) 146%. | 
nom. pl. masc. gibolgane (gibol- 
gana*) 4856. 


a-belgan (ahd. ar-belgan, aygs. a- 


belgan) s?v. c. dat. pers. zürnen: 
uuas im god abolgan *) Gott 
zürnte ihm: 5165. sö thu im 
abolgan ni sis Gen. 238. 


part. praet. abolgan 5165, G. 238. 


ben (an. ahd. bein, ags. bän, afries. 


ben #T 257) stn. (Syn. $ 18) 
Bein: untthat sia Iudeo liudi b&- 
non bebräcon ar den Beinen bra- 
chen ®). 


“dat. pl. benon 5697*. 
bendi (yot. bandi, an. band, ahd. 


bant, ags. bend, afries. bende 
benda ZT 259) stf. (Syn. S. 8) 
Bande, Fesseln: an them bendion 
bidan ©) 4682 ; 4947. lag an ben- 
dion 5379. bendi tholode 5050 ; 
5171, 5216. bittra bendi ”, 5538. 


Kompos. heru-, klüstar-, lidu-bendi. 
dat. pl. bendiun (bendion*) 4682*. 


4791. 4947. 5397*, 5580* *ben- 
diun °) (binithion*) 4865. 
acc. pl. bendi 5050. 5171. 5216. 


H538*. 


beni-wunda (got. banja, ar. ben, 


ags. benn FT 256) swf. Todes- 
wunde: that imu hlear endi öre 


beniuundun brast °). 
dat. sg.°)(pl.?) beniuundun (ben- 
uundun*) 4879. 


2) Sievers, S. #4, 5; 190, 18. 


4) Sievers, S. 464, 6. 


5) Vgl. Bünting, Gebrauch d. Casus S. 12; Pratje, Dat. S. 66; Syn. S. 1%. 

6) Sievers, S. 409, 7—9. 7) ibid. S. 408, 30. 

8) Vgl. Sievers, Anm. zu 4865. 9) Vgl. Pratje, Dat. S. #5; Syn. S. 177; 
Sievers, S. 490, 4. 10) Vgl. Schlüter, S. 61. 


» 
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beo (vgl. an. bygg, 0.98. beow, #T 
273) sin. Ernte: that is allaro 
beuuo bredost'). 


gen. pl. beuuo 2595. \ 


beran (got. bairan, an. bera, ahd. 
ags. beran, afries. bera FT 260) 
stv. c. acc. (Syn. S. 156, 159, 
163) und öfters mit adverb. Er- 
gänzung (Syn. S. 96, 194, 204, 
205, 206, 215), tragen, hervor- 
bringen, besitzen: thene lefna la- 
mon bärun mid is beddiu 2) 2309. 
enan lichamon beran an £&naru 
bäru ütatthera burges dore 2182. 
drudundian hugi beran an minun 
breostun Gen. 59: 174°), 690%), 
3261°). simlun gi fasto te gode 
berad iuuua breostgithäht®) 4661. 
that the gödo böm bäri bittres 
uuiht ?) 1748. 


part. praes. in Kompos. helm-, 

wäpan-berand. 

inf. beran (*berun*) 2182. beran 

G. 59. 

3. sg. praes. birid 4611 M. bi- 

habad (birid*) 1099. 

2. pl. imp. berad (berend*) 4661. 

3. pl. praet. barun 690, 2308. 

3. sy. praet. conj. bari 174. 1748, 

3262, 3862. 

3. pl. praet. conj. barin 54953*. 
gi-beran (got. ga-bairan, ahd. ga- 

beran, a9s. ge-beran, afries. bera) 

stv. c. acc. (Syn. S. 155) ge- 


bären: then änon, the thiu thiorne 
gibar 2789 C; 2787 M. 


meistens kommt nur das Par- 
ticip vor (Syn. S. 120, 188 — 90): 
bezt allaro giboranaro manno 993. 
a) mit werdan und mit oder 
ohne adverb. Bestimmung 


1) Sievers, S. 406, 23; 476, 10. 
3) ibid. S. 460, 22; 484, 16. 

5) ibid. S. 436, 28; 484, 15. 

7) ibid. S. 398, 7; 484, 15. 

9) ibid. S. 391, 14; 493, 4. 


beo — berg 


verbunden (Syn. S. 97): that 
he gio giboran ni uurdi 4584. 
that im uuard sunu giboran Gen. 
108. that thi kind giboran, fon 
thinera alderu idis ödan scoldi 
uuerdan 123. thero the io gi- 
boren uurdi an liudio lioht®) 5267. 
db) mit wesan: nu is Krist ge- 
boran 399. the cuning is gi- 
födit, giboran bald endi strang 
599. thanan he cunneas uuas, 
giboran fon them burgiun ?) 348. 
Kompos. adal-boran. 

3. sg. praet. gidrog (gibar*) 2789. 
3. sg. praet. conj. gibari (gi- 
druogi*, 2787. 
part. praet. giboran a) 123, 167, 
370, 617, 621, 4584, 5225, G. 108; 
b) 348, 389, 599. giboren (giboran*) 
b) 2666. giboram (giboran*) @) 751. 
giboren (goboran*) a) 5267. gi- 
boran (gibaranero*), a) 835. 

gen. pl. giboranaro (giboranero*, 
P giborenaro) 993 (P). 


berg (got. in bairgahei, an. bjarg, 
ahd. berc, ags. beorg, afries. 
berch, FT 265) stm. (Syn. $ 217) 
Berg: uppen thene berg gisteg 
4272. uuas thar &n märi berg bi 
theru burg üten, the uuas bred 
endi höh !°) 4234. &nan berg then 
höhon 1096. höha bergos 5528; 
5663. obar bredan berg 714. obar 
enna berges uual 2675 C. 


Kompos. Oliveti-berg. 

nom. sg. berg 4234. | 
gen. sy. *burges (berges*) 2675. 
burges (*berges*) 2772. 

dat. sg. berge 1395. 1837, 1983, 2686, 


3134, 4733*, 4739*, 4770, 4822, 4029, 
4941. 4983. berge (berege*) 316#, 


2) ibid. S. 253, 28. 


4) ibid. S. 458, 9; 484, 16. 
6) ibid. S. 246, 15; 484, 15. 
8) ibid. S. 412, 5. 
10) ibid. S. 395, 25 —26; 476, 34. 
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berht, beraht (got. 


berg — berht-lik | 45 


4721*, 5534*. berge (berga*) 1983. 
berga @. 297. berega @G. 334. 
acc. sg. berg 714, 1249, 1270, 3110. 
3117. 4272, 4372. 4787, 4809, 4814. 
berg (*berage*) 1096. 


nom. pl. bergos 5528*, 5663*. 


gi-bergan (got. ga-bairgan, ahd. gi- 
bergan, ags.ge-beorgan ; an. bjarga 
FT 265) stv. c. acc. u. adverb. 
Bestimmung (Syn. S. 99, 203), 
bergen, bewahren: Maria al bi- 
held, gibarg an ira breostun !). 


3. sg. praet. gibarg 831. 


bairhts. un. 
bjartr, ahd. beraht, ags. beorht 
FT 264) adj. (Syn. S. 5, 31) 
glänzend; mit Bezug auf Natur- 
erscheinungen:thiu berhtesunne?) 
3125, Gen. 20. sunna thiu huuita, 
alloro bökno berahtost Ger. 269. 
that berhte lioht®) 3134. thie 


berehto dag®) 5767. berhtun bögne 


545. thana berhton sterron) 602. 
mid berhtun blömun ®) 3676. das 
Schicksal wird als glänzend, 
leuchtend BOLIE ER, thiu berh- 
tun giscapu ’) 367, 778. glän- 
zend sind die Städte Jerusalem, 
Bethleem, at thera berhtun burg °) 
530, 3707; 433. die himm- 
lischen Wohnungen an thiu berh- 


tun ba?) 3654. Sogar Gott heißt: 


berhton drohtin!?) 4037; 3595. 
Lazarus empfängt im Himmel 
berht lön allaro is armödio 3362. 
Christus sagde manages huat berh- 
tero bilideo !!) 3173. berht ettha 
bittar!2) 1750. bereht endi blidi 
5808. 


non. sg. masc. berht (bereht*) 
1750. bereth 5808*. 


1) Sievers, S. 456, 1; 4%, 20. 
3) ibid. S. 445, 26. 
6) ibid. S. 397, 33. 
9) ibid. S. 423, 5; Vülmar S. 15. 
11) ibid. S. 463, 12. 

13) ibid. S. 463, 12. ” 


4) ibid. S. 451, 13. 
7) ibid. S. 414, 23. 


nom. sg. neut. superl. beratost 
G. 269. 

nom. sg. masc. sw. berhto (be- 
rehto*) 2595. 5767*. 

nom. sg. fem. sw. berhte (be- 
rahto*) 3125. berahto G. 20. 
nom. sg. neut. sw. berhte (be- 
rahto*) 3134. 

dat. sg. fem. sw. berhtun (*be- 
rehtig*) 530. 


dat. sg. neut. sw. berhtun (be- 
rehton*) 545. 

acc. sg. masc. berhton (berahtan*) 
4037. 

acc. sg. neut. berht (bereht*) 661. 
3362. 

acc. sg. masc. sw. berhton (be- 
rehton*) 602. 

acc. sg. fem. sw. berhtun (be- 


rehtun*) 433. berhton (berehtun*) 
3707. 


acc. sg. neut. sw. berhte (berehta*) 
2358. berhte (berahta*) 3636. 
nom. pl. neut. sw. berhtun (be- 
rehtun*) 367. 
gen. pl. neut. barhtero (bereh- 
tero*) 3173. 

dat. pl. masc. berhtun (berehton) 


3676. 


acc. pl. neut. sw. berhton (bereh- 
tun*) 778. berhtun (barahtun*) 
3654. 


berht-lik (a. bjart-ligr, @ags. beorht- 


lic) adj. glänzend, leuchtend: 
uualdand Krist iungarun sinun 
berhtlic bilidi13) ögean uuelde. 


2) ibid. S. 447, 13, 471, 0 —. 

5) ibid. S. 449, 16. 

8) ibid. S. 3%, 25; 426, 22. 
10) ibid. S. 416, 13. 


12) ibid. S. 478, 25. 
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acc. sg. neut. berhtlic (berehtlic*) 
3122, 

berht-liko (an. bjart-liga, «gs. 
beorht-lice) adv. (Syn. S.5) glän- 
zend, vorzüglich schön: helag 
uuord godes berehtlico scriban an 
buok !) 8. thiu uurti sint berht- 
lico geblöid ?) 1674. | 
berhtlico (berethlico*) 8*, 1073. 

-beri siehe win-beri: 

bet, bat (got. batis, an. betr, ahd. 
baz, ags. afries. bet, FT 258) 
conıp.adv. (Syn. S.3, 51), besser : 
römodun te rehta bet than thie 
rikeon man 3904. ‚thiu bet um 
so besser, desto mehr: that sie 
gitrüodin thiu bet 2350. 


bet (bat*) 2350. 2440, 5114. bet 
(batt*) 3604, 5033. 


betara (got. batiza, an. betri, ahd. 
bezziro, ags. bet(e)ra, afries. be- 
t(e)re, FT 258) comp. adj. (Syn. 
S. #9, 51, 124) besser: betaron 


räd githenkien 723; 1462. ni, 


uuas betara man Gen. 265. ni 
uuas gio IJudeono bethiu gilöbo 
thiu betara 2361. that he si be- 
tara than uui 212; 941. is ödar 
betara, that he ina fram uuerpa, 
than he sö mid allun huuerbe an 
helligrund 1486; 1496, 4153. 
that imu uuäri betera mikilu, that 
he gio giboran ni uurdi 4584. 
non. 89. masc. betara (betera*) 
212, 941. betara @G. 265. betara 
(bettera*) 2361. betera 4153. 


nom. 89. neut. betara (betera*) 
1486. betera 1496, 4584. 


acc. sg. masc. betaron (beteran*) 
723. betaran (beteran*) 1482. 


acc. sy. neut. betara (betera*) 
1364. 


dat. pl. neut. beteron 3472*., 
betian (1364 M) siehe bötian. 
betst, bezt, best (gof. batists, an. 


1) Sievers, S. 444, 24. 3) ibid. S. 397, 32; 479, 24. 
2) Vgl. ZfdA. XIX, 65, 4) Vgl. Schlüter; S. 79, 119. 


baztr beztr, ahd. bezzist, azy 
bet(a)st, afries. best, 77 25° 
superl. ad). (Syn. S. &, 22, 3:2 
33, 49, 52) best; a) c. gen. part 
allaro barno bezt 338. allaro cu- 
ningo bezton, 991. allaro bado 
them bezton 981. kuningo thie 
bezto Gen. 134. manno the bezto 
5240; Gen. 163. fridugumono 
bezt 619. thegno bezto 3101. 
erdono beztun 758. 5) okne Tei- 
lungsgen.: thiedgumo best 972 C. 
thene bezton man 1931. that bezte 
lid 2050. thes bezton giburdies 
584. 

nom. voc. sg. masc. bezt (best*, 

a) 50*. 619, 1066, 2031. 2811. 3061) 
3092, 3156, 3242, 4031. 4036, 5218, 
5601*, 5929*. best @) 3644. bezt 
(*Crist*)3) @) 2180. 

nom. voc. sg. neut. bezt (best*) 

a) 1092, 1590, 2622. 2851, 2962, 3326, 
3410, 3558, 3571, 5080. 


acc. sg. neut. bezt (betst*) @) 338. 
bezt (best*) a) 5267. \ 


nom. voc. SQ. masc. sw. bezto 
(besto*) &) 5249. hezto a) @. 134, 
163. bezto (besta*} @) 1010, 3101, 
4850. bezto (best*, P bez: |:]) @) 
372 P. bezta (besta*) «) 2431, 3684, 
5021. 5487*, 5519*. bezte (besta*) 
a) 3510. 

nom. sg. neut. sw. bezte (besta*) 
a) 3034, 3510, 4991 M, 5686*. 
gen. sg. neut. sıw. bezton (beston*) 
b) 584. 

dat. sg. masc. sw. bezton (besten*) 
a) 5045. 

dat. sy. neut. sıw. bezton (beston*, 
P beztom) *) a) ssıP. 

acc. sg. masc. sıw. bezton (beston*, 
Pbezton) a) e81 (PP), 5566*; 5) 1931. 
acc. sg. fem. sw. beztun (bestun*) 
a) 758. 

acc. sg. neut. sw. bezta (best*) 


betst — bi 47 


a) 835. bezte (besta*) a) 3712, 
5306*; 5) 2050. | 

bezt, best (an. bazt bezt, ahd. 
bezzist, ags. betst, afries. best) 
adv. (Syn. $S$ 12, 91) am besten: 
thö thar folc undar im an them 
benkeon sö bezt (‘so stark als 
möglich’) bliäsea afhöbun 2011. 
that im the sunu licodi bezt allaro 
giboranaro manno 993. 

bezt (best*, P bezt) 983 (?'), 2011. 


bewod (vgl. an. bygb) stm. oder n. 
Ernte: er beuuod cume endi an 
them felde sind fruhti ripia. Vgl. 
beo. 

nom. sg. beuuod 2565*. 


bi, be (got.bi, ahd. bi, ags. afries. 
bi be FT 270) praep. (Syn. $$ 
162, 163, 164, 243), 1) c. dat., a) 
lokal, bei, an: geng im bi Iordanes 
stade 1127. he sittean fand An- 
dreas endi Petrus bi them aha- 
ströme 1153. bi themu uuege 
sätun 3590. thar sätun tuöne 
man bi uuege 3548. bi &num 
ala standan Gen. 160. Hero- 
des büide imu be theru brüdi 
2706. the uuisa man bi (M an) 
godes &uua läsun in Gottes Ge- 
setz 809. nam ine alomahtig bi 
handun nahm ihn bei der Hand 
2958. habdun ina bi handum @. 
300. the thana magu fuodda bi 
iro breostun 87. he is bil atöh, 
suerd bi sidu, sein Schwert an 
der Seite 4875. theobos tuena 
tholodun quälu bi Criste, zur Seite 
Christi 5695. in Verbindung mit 
ütan: bi theru burg üten 4022, 
4235, @. 302. 5) instrumental, 
durch, mittels. mit, bei, an, in: 
sö it uuärsagon bi godes crafta 
furn gispräcun 623; 5770. bitheru 
böcna forstödun 666. ne suuerea 
bi is selbes höfde, schwöre nicht 
bei seinem eigenen Haupte 1512. 
gi that bi thesun fuglun mugun 
undaruuitan, an diesen Vögeln 
erkennen 1667; 4339. be huili- 


min 1221. 


cun bilidiun 2415. uuärun iro 
kind ödan be is bröder 2710. sie 
it al be thinun gedun &gun 4434. 
ik libbio bi thinum l&hene @. 173. 
he bi böcstabon br&f geuuirkean 
230. thar sie the engel godes bi 
namon grötte 257; 1255, 4237, 
5929. ni suerea ne bi himile 
themu höhon, ne bi erdu thar 
undar 1509, 1510. he im filu 
sagda be bilidiun 2371; 2438, 
2539, 3787. c) kausal, wegen, 
aus: ina bigan bi thero menniski 
(wegen seiner Menschheit) möses 
lustean 1060; 4749. thoh sie thar 
alle be gelicumu gelöbon ni quä- 
ni uuelde he bi themu 
gethringe (wegen des Gedränges) 
thea lera chdean 2380. bi themu 
uundre 2649. bi theru godcundi 
2679. be them liudiun ne gidor- 
stun ine ferahu bilösien 2724, 
5028. bi hungres gethuinge 2824, 
bi themu uuorde 3876. bi them 
is lerun 4196. be änigaru blödi 
4933. be is geuurhtiun 5108. bi 
thinun dädiun 192. bi sinon sun- 
dion 5401. bithem forahton 5801. 
bi themo uuilite 5846. that fiur 
that thar gigareuuid uuard fiundo 
folke be firinuuerkun 4422. bi 
uuordun endi bi uuisun 4558. 
Petrus sprac bi huldi uuid is her- 


' ronaus Liebe gegen seinen Herrn 


4675. nach, gemäß: that he Io- 
hannes bi godes lörun hötan scoldi 
218. sie im thea geha drögun bi 
godes t&cnun 674 (vgl. Behaghel, 
Hel.u. Gen. S. 37—38). thathe it 
be ijuuuon uuordun due 2448. the 
iungaron the he imu habde be is 
göde gicorane, seiner Güte gemäß 
3037. bi thinaro guodi @. 229. 
siu uuärun cunneas gödes bediu 
bi giburdiun, der Geburt nach 
367, 1260. ic thar girisu, thar 
ic bi rehton (von Rechtswegen) 
scal uuonon 826. d) temporal. 
zu: bi Noeas tidiun zu Noaks 
Zeiten. 4364. 2) c. acc. a) nach 


48. nn bi — bibon 


Verben des Sprechens; von, über: 

that thu sö ford gispräki bi drohtin 
thinen 3066. uuise man be mi 
gespräkun 3524. sia sulica lugina 
uuoldun ahebbian be than hölagan 
drohtin 5892. 5) in Verbindung 
mit der conj. that (Syn. S. 294, 
339), indem, während: be that 
he thea uurdi farsihit than uu£t 
he that te uuäran 4581. 3) c. in- 
stru. des Pronomens a) hwat; 
a) in causaler Bedeutung, wes- 
wegen, weshalb: giseggian bihuui 
uui quämun 565. uundrodun alla, 
bihuui he fräon sinun thionon 
thorfti 176. antkennien behuiu 
thiu märie burg Hiericho hetid 
3624. ni forstödun, 'bihuui he sö 
that uuord gisprac 829. $) instru. 
wie: uundrodun bihui it mahti gi- 
uuerdan sö 203, 817. 5) that 
(Syn. $ 497), deswegen, deshalb: 
that ic bithiu an thesa uuerold 
quämi, that ic thana aldan &u 
irrien uuillie 1420. merr sorogot, 
huö hie that hord bihalde; bethiu 
uuahsan ni mag that helaga gibod 
2520. 


IV. untrennbare Partikel in den 
Compositis: bi-foran, bi-hindan, 
bi-oban, bi-Atan ; bi-biodan, -brecan, 
-brengian, -delban, -delian, -dernian, 
-dreosan, -drifan, -driogan, -fähan, 
-fallan, -felhan, -fellian, -fidan, 
-gangan-, -gehan, -getan, -ginnan, 
-graban, -grornian, -hagon, -hähan, 
-haldan, -hauuan, -hebbian, -helan, 
-hellian, -hlahan, -hlidan, -hullian, 
-hwerban, -klemmian, -kliban, -kne- 
gan, -kunnan, -lamon. -liban, -1ö- 
sian, -lükan, -midan, -mornian, 
-neglian, -niotan, -niman, -röbon. 
-scriban, -Scyrian, -seggian, -sehan, 
-senkian, -smitan, -sorgon, -Spre- 
kan, -spurnan, -stän, -suerian, 
-suican, -thekkian, -thihan, -thur- 
han, -thwingan, -uuänian, -uuar- 
don, -uuendian, -uuerian, -uuerpan, 


-uuindan, -uuöpian; bi-bod, bi-fang. 
‚bi-het, bi-lang, bi-tengi. 

bi 21a) 809* (M an), 1127, 1150, 1153, 
1157, 1166, 1167, 1172, 1174, 1188, 
1185, 1370. 2378, 2386, 3548, 3500, 
-3611, 3655, 4022. 42355, 5690*, G. 87, 
160, 300, 302. 15) 230, 257, 023, 
666, 1255, 1509, 1510, 1512. 2539*, 
4237, 4339, 4344, 5929*, G. 173: 
Ic) 218, 367, 674, 904%, 949, 1060, 
1260, 2370, 2649. 2824, 3876, 4196. 
4205, 4229, 4558, 4675. 4749, 5028. 
5401*, 5468*, 580 1*, 5846*, G.69. 
192, 229; 1d) 3364. 
be!) 15) 2371, 2438), 2710, 3787'). 
4434, 5170*. 1c) 1221*, 2724, 3037, 
3948. 3950, 4094, 5108*, G@. 93; 
2a) 5892*. bi (be*) I) 2058, 4873: 
1b) 166, Ic«) 826, 2679, 4558: 
2a) 3066. be (bi*) 1a) 1818, 2706; 
1b) 2415; Ic«) 1235, 2448. 4422, 
4633. 5106; 2a) 3524, 4581. for 
(bi*) Zc) 4197. 
bi (-huui) 3a«) 176, 561, 565, 828, 
927: Zap) 208. 
be- (bi-huui*) 3a«) 1065, 3624, 4835, 
5182. 
be (-huui) 3au) 4836, 5024, 5590*. 
bihuui (huo*, 3a) 817. 
bi (-thiu) 32) 575, 1420, 1517, 5384*. 
be (-thiu) 1514, 2227*, 2300, 2519*. 
3776, 4377. 4430. 4440, 4730*, 4923. 
4936, 4949, 5068. 5231, 5365*, I377*. 
5393*. be- (bi-thiu) 38) 1041, 1662, 
1683. 1709. 1869, 1892, 1903, 1927, 
2365, 2891. 3381, 4163. 4415, 5046. 
5091. be thiu (bithiu*) 35) 5039. 
thoh (*bethiu*)2114. thoh (*bithiu*) 
2121. 


bibon (an. bifa, ahd. biben, ags. 
beofian bifian, afries. beva FT 
271) swv. (Syn. $ 128), beben: 
bihod thius bröde uuerold 4314. 
erda biboda 5662. 


3. sg. praes. biuod (bidot*) 4214. 
3. sg. praet. biuoda 5662*. 


1) Vgl. Schlüter, S. 192. 2) Vgl. Germ. XXIII, 305. 


bidan —- biddian 


bidan (yot. beidan, an. biha. and. 
bitan. ags. bidan. afries. bidia 
FT 270), stv. (Syn. $ 180), 1) 
harren, warten, verweilen, blei- 
ben, mit adverb. Bestimmung 
Syn. SS 168. 263, 294): that 
tolc stillo bed!) 2852. that uuerod 
odar bed umbi thana alah tan 
103. ne ik anthem bendion bidan ?) 
uuillie 4682. bidun allan dag for 
them uuiha 174. bidun undar iro 
bordon ?) 5767. bed giarmod thar 
üte 3339 (Syn. $ 3083). ce. dat. re- 
flex. (Syn. $ 282): heim an is 
uuillean böd undar thero thiodu 842. 
51721. 2) erwarten, warten auf ; 
a) c. gen. rei (Syn. S. 167, 169): 
sie lango bidun minara helpa 3539; 
3312. be&d the godes sunu thero 
torohteon tid®) 4181. nu ni thur- 
bun gi bidan leng geunitscepies 
5100. c. dat. reflex. heim bed 
torhtaro tecno 852. D) c. acc. 
rei (Syn. S. 164): bed that uuif 
uurdigiscapu 196. c) abwechselnd 
acc. u. gen. (Syn. S. 164, 169 E, 
232) he b&d metodogiscapu. torh- 
tero tideo 4827. 

inf. bidan 1) 4682*, 4733*, 4770: 
2a) 5100. bidon°) (bidan*) I) 4947. 
3..8g. praet. bed 1) 103, 842, 2852, 
3339, 4203, 5050, 5171. 2a) 851, 
4181, 5721*. 20) 196. 2c) 4827. 
3. pl. praet. bidun I) 174, 523, 
B767*. 2a) 3539, 3812, 5873*. 
gi-bidan (yof. ga-beidan, ahkd. ge- 
hitan, ags. ge-bidan) stv. (Sun. 
$ 185) c. acc. rei (Syn. S. 164). 
erwarten, erleben: thia mötun eft 
uuilleon gebidan, fröfre ipsö con- 
solabuntur. 

inf. gebidan (gibidan*, 1’ gebidan) 
1307 (17). 

bidon (ahd. beitön, afries. bidia) 
swv. warten, weilen: lötun thene 
godes sunu bidon an bendiun 4947. 


49 


inf. bidon (bidan*) 4947. 
bidan. 


siehe 


biddian (yof. bidjan, an. bipja, ahd. 


bitten, ags. biddan, afıres. bidda.- 
FT 258) stv. 1)bitten;, a) absolut 
(Syn. S. 13. $ 127): uuas thar 
on biddiendi man °) (Lazarus) — 
Bettler 3334. D) c. acc. pers. et 
gen. rei (Syn. $ 312): uuidar thiu 
te gebanne, the man ina gerno 
bidid °) 1794. sö hues sö thu bid- 
dien uuili berhton drohtin 4037; 
2772. c) cum te + dat. pers. et 
gen. rei (Syn. $ 330): uuilliad 
te iuuuomu herron helpono biddean 


. 1566. d) nur c. acc. pers. oder 


rei (Syn. S. 60, 157, 159): sö 
gi ina biddiad 1579. gihördun 
thena helagun Crist drinkan bid- 
dian 5641. e) nur c. te et dat. 
pers. (Syn. S. 96, 208): sö thu 
bedi (batest) te mi 2152. f) ec. 
ace. c. inf. (Syn. S. 212): bädun 
sö gerno gödan drohtin antlücan 
thea lera 2578. 4) c. inf. ohne 
accus. (Syn. S. 186): bad gerno 
uuritan uuislico 232. thuo bädun 
thia lindi that uuord wuendian 
5554. A) mit accus. pers. und 
abhängigem Satze (Syn. S. 92, 
167, 241, 328, 333): siu bad thene 
craftagan drohtin, that he iru helpe 
gercdi 2986; @G. 166. ) mit ab- 
hängigem Satze ohne accus. pers. 
(Syn. $ 548): gerno bad that he 
ine thö generidi 2948; @G. 166. 
J) ce. acc. pers., gen. rei u. ab- 
häng. Satze: nu scal ik is thi 
biddean, that thu thi ni belges ti 
mi @G. 226; 25. 2) ec. gen. rei 
et dat. pers. (Syn. S. 197, 233) 
erbitten. sich ausbitten:: huederon 
sia thero tueio tuomian uueldin. 
ferahes biddian wem von beiden 
sie das Leben erbitten wollten 
5412. 

inf. biddean 12) G. 226; Ic) 1866, 


wanna 


1) Sievers, S. 459, 23 —2N. 

3) ibid. S. 498, 41. 4) ibid. S. 414, 19—20; Vilmar, S. 16. 

5) Vol. Schlüter S. 97, 98. 6) Sievers, S. 397, 11. 7) ibid. S. 397, 21 — 3%. 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 4 


2) ibid. S. 409, 7; 4%, 21. 
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1573; Ih) 481; li) 1613; 15 G. 
226. biddien (biddian*). 1d) 4037; 
ld) 5641*. Ih) 4740, 5590*. 2) 
5412*. habbien (*biddean*)!) 3574. 
biddien (biddean*) 15) 2772. IA) 
1791, 2122. 

part. praes. nom. sg. masc. bid- 
diendi (biddandi*) Z«@) 3334. 

1. sg. praes. biddiu 171 2980. 
2. sg. praes. bidis 15) 2756. 

3. sg. praes. bidid (bidit*) 1) 
1794; Ih) 3500. 

2. pl. praes. biddiad (biddeat*) 
1d) 1879. 

2. sg. praet. badi le) 3027. bedi 
(badi*) Ze) 2182. 

3. sg. praet. bad If) 2094, 
1g) 232, 5455*, 1h) 2021. 2986, 
5541*; 1) 2748, 2948, 3008, 3388, 
5084, G. 166, 276; 1j) G. 25. ° 
3. pl. praet. badun 1f) 2578; 1g) 
5554*; 1A) 60, 2097, 3574; 1;) 
2248*, 3502, 3724, 3974. 

3. pl. praes. conj. biddean (*ba- 
din*) 1) 3743. 


3306; 


a-biddian (got. us-bidjan, ahd. ar- 


bitten, ags. ä-biddan) sZe. erbötten. 
sich ausbitten (Syn. $ 185), 
a) mit adverb. Bestimmung u. 
abhäng. Satze (Syn. S. 92. 95, 
327): er it at is friunde abad, 
Iohannes at @numu Judeon, that 
man ina gangan l&t ehe Johannes 
es sich von seinem Freunde er- 
bat, daß 4952. D) c. acc. pers. 
u. abhäng. Satze (Syn. S. 157, 
176, 196, 871): that sia iäro gi- 
huem önna haftan mann abiddian 
sculun, that im iro burges uuard 
ferah fargäbi 5407. c) c. acc. 
rei. et dat. pers. (Syn. S. 19#): 
that sia themo landscaden lif 
abädin. dafi sie dem Räuber 
das Leben erbitten sollten 5415. 

1) Vyl. ZfdA. XIX, 66, 

3) ibid. S. 439, 9. 

5) ibid. S. 445, 14. 


biddian — bil 


inf. abiddian 5) 5407*. 
3. sg. praet. abad a) 4982. 
3. pl. praet. conj. abadin c) 5415*. 


gi-biddian (ags. ge-biddan) stv. er- 


bitten, durch Bitten erreichen 
(Syn. $ 185), a) c. acc. pers. u. 
adverb. Bestimmung (Syn. S. 
204, 223): he te önum gömun 
uuard gebedan?) er wurde zu 
einem Gastmahle gebeten. ein- 
geladen 1996. 5) c. abhäng. 
Satze (Syn. S. 332): he ni mahte 
gebiddien, that man imu thes brö- 
des tharod gidragan uueldi 3341. 


inf. gebiddien (gibiddean*) 5) 3341. 
part. praet. gebedan a) 19986. 


bi-foran siehe foran. 
bi-het (ahd. bi-heiz, ags. be-hät de- 


votatio, juramentum, conjura- 
tio, ahd. bi-heizan sich erdrei- 
sten, ags. be-hätan comminari), 
stm. Drohung, Trotzrede: thoh 
he er bihet spreca ?), hrömie fan 
is hildi. 

acc. sg. bihet 5942. 


bi-het-word sin. Drohwort: filu 


scal ik hoskes gihörian endi bihöt- 
uuord manag. 


acc. pl. bihetuuord 3329. 


bi-fang siehe bi-lang. 
bi-hindan (ags. be-hindan FT 87) 


adv. (Syn. S. 3, 67), hinten: 
thea thar an themu uuege förun 
biforen endi bihinden ®). 


bihinden (bihindan*) 3689. 


bi-hwi siehe s. v. bi. 
bil (ahd. [Hild.)) bil, ags. bill; vgl. 


an. bhildr, ahd. bihal, FT 269) 
stn. Schwert. Streitaxt (Vilmar 
Ss. 861: he is bil atöh, suerd bi 
sidu °) 4872. andrödun im thes 
billes biti 9) 4882. 

gen. sg. billes 4882, 4903. 


2) Sievers, S. 405, 12. 
4) ibid. S. 478, 30. 
6) ibid. S. 462. 19; 46, 13. 


bil — ant-bindan dl 


acc. sg. bil (bill*) 4872. 
bi-lamod (part. praet.-ad. (Syn. 
5.12, 223), gelähmt, lahm: the 
unas &r sö managan dag lidu- 
uuastmon bilamod ?). 


nom. sg. masc. bilamod_ (bela- 
mod*, 2301. 


bi-lang adj. (Syn. $$ 119, 152, 
219; S. 136) verbunden: than ne 
si he imu eo sö suufdo an sib- 
biun bilang?) (verwandt) 1494. 
hie ni unas thoh mid sibbeon bi- 
lang adaron Israheles 64. 


nom. sg. mase. bilang 1484. *bi- 
fang 64*. 


bilidi (an. bilseti. ahd. biladi bilidi, 
ags. bilid, afries. bylä FT 269) 
stn.(Sın.S.65,113,x271)1) Bild, 
Abbild: uuas an middien skin 
thes kesures bilidi?) 3824. 2) Zeö- 
chen. Wunderzeichen: helag bi- 
lidi?) 4647. berhtero bilideo ?) 
3173. berhtlie bilidi 3122. wuas 
sö mahtiglic bilidi giböknid 3589. 
al antkende böcan endi bilidi 479; 
373. bilideo filu ögean 2660. bi- 
lidi gitögian 433. 83) Gleichnis?°): 
be bilidinn uuisien 2438. al be 
bilidun sprac 3787. uuas im uun- 
dar bi huilicon bilidon that barn 
godes sulic suothlic spell seggian 
bigunni 2415; 2371. bi bilidon 
gitögian 433. böknien mid thiu 
bilidin 2577. en bilidi seggian 
3326; 2622, 3410. that bilidi 
sprak 3510. seggian uuärlic bi- 
lidi 1802. thinun uuordun nuärlic 
bilidi ford folgoiad 2427. 

nom. sg. bilidi (bilithi*) I) 3824; 
2) 3589. bilidi (*blithi*) 2) 433. 
acc. sy. bilidi (bilithi*) 2) +78, 
3122. 4647; 5) 3326. 3510, 4338. 

bilidi (bilithi*) 3) 1802. 


1) Sievers, S. 42%, 37; 479, 15. 
3) ibid. S. 397, 18. 

5) ibid. S. 415, 28° —.0. 

7) ibid. S. 397, 0; 43, 56. 


instru. sg. bilidiu (bilithu*) 3) 
2577. 

nom. pl. bilidi (bilithi*) 2) 373; 
3) 2427. 

gen. pl. bilideo (bilitho*) 2) 2660 ; 
3) 3173. bilideo (bilithi*) 3) 2622. 
dat. pl.bilithiun (bilithon*) 3) 2815. 
bilidiun (bilithon*) 3) 2371, 2438, 
2539*. bilidiun (bilithion*) 3) 3787. 
acc. pl. bilidi (bilithi*) 3) 3410. 


bindan (got. bindan, ar. binda ahd. 


bintan, ags. bindan, afries. binda 
FT 259) stv. binden, fesseln, c. 
acc. und mit oder ohne adverb. 
Bestimmung (Syn. S. 156, 158, 
162. 207): mi sculun erlos binden 
3086. thar uui an themu böm- 
gardon hendi bundun 4984 6). 
bindan it te burdinnion 2572°). 
hugi fastnodun, bundun briost- 
githäht 8) 4856. 

inf. binden (bindan*) 3086, 4822, 
4869. 

1. pl. praes. con). bindan 2572*, 
1. pl. praet. bundun 4984. 

3. pl. praet. bundıun 4856. 


ant-bindan (god. and-bindan, ahd. 


ant-binden, «gs. on-bindan, «fries. 
ond- und- on-binda) siv. (Syn. $ 
185) entbinden, lösen; a) c. acc. 
pers. (Syn. S. 156): sö huene 
sö thu eft antbinden uuili, ant- 
heftien is hendi 3079. dj c. acc. 
rei u.adeerb. Bestimmung (Syn. 
S. 85): that ic möti an is gi- 
scuoha, an sö rikiumun drohtine 
thea reomon antbindan 940. c) c. 


acc. et gen. (Syn. S. 197): he 
sö managan lichamon balusuhteo 
antband ") 2352. 

inf. antbinden (antbindan*) a 3079. 
antbindan (anbindan*) 5) 00. 


2) ibid. S. 458, 21: 479, 175 480, 2. 


4) ibid. S. 463, 12-- 13, 470, 4. 
6) ibid. S. 408, 31. 
8) ibid. S. 437, 10. 


9) ibid. S. 421, 15. 
4* 


52 ant-bindan — gi-biodan 


dat. sg. biode (biede*) 3021. 


biodan (got. (ana-)biudan, ar. bjopa, 
ahd. biotan, ags. beodan, aufries. 


3. sg. praet. antband (*an hand*) 
c) 2352. 
gi-bindan (got. ga-bindan, ahd. gi- 


bintan, ags. ge-bindan) stv. zu- 
sammenbinden, fesseln; a) c. 
acc. (Syn. S. 156): huene thu 
gebinden uuillies 3077. thar uuer- 
dat mina hendi gebundana 3526. 
b) c. acc. rei et dat. pers. (Syn. 
S. 194): uuärun im is fadmos 
gebundene !) 5118. c) das Par- 
ticip wird mit einem intrans. 
verbum verbunden (Syn. S. 190, 
223): thar he gibunden stöd?) 
4991. geng that barn godes han- 
dun gebunden, an den Händen 
gebunden 4930. d) das Parti- 
cip steht im nom. oder acc. 
und mit oder ohne adverb. Be- 
stimmung (Syn. S. 61, 202): 
sculun sie gibundene thräuuerk 
tholon 2603. druog it gibundan 
an nom böme 5650. nämun ina 
uurcde man so gibundanan 5122. 
inf. gebinden (gibindan*) «) 3077. 
part. praet. nom. sg. neut. ge- 
bunden (gibindan*) c)4030. 4991 47. 
gibundan ce) 5431*. 

part. praet. acc. sg. masc. gi- 
bundanan d) 5122. gibundenne (gi- 
bundanan*) d) 5261. 

acc. sg. neut. gibundan d) 5650*. 
nom. pl. masc. gebundane (gi- 
bundana*) c) 1895. gibundene (gi- 
bundana*) d) 2603. gebundene (gi- 
bundana*) 5) 5118. | 

nom. pl. fem. gebundana (gibun- 
dan*) a) 3526. 


binithion siehe banedi. 
bi-oban siehe oban. 


biod (got. biups, an. bjöpr, ahd. 
beot biet, ays. beod, FT 275, 
stm. Tisch: brosmono, theru fan 
themu biode nider antfallat. 


1) Sievers, S. 409, 1, 5. 
3) Sievers, S. 406. 6. 
5) Sievers, S. 412, 0 —25. 


biada ZT 274) stv. c. acc. rei 
et dat. pers. (Sun. 5. 91, 191: 
bieten: iu liudi saca biodat 1336. 
budun im mödmo filo 5881. im 
that :silubar böd gerno te age- 
Danne 5151. 

3. pl. praes. kiodat (1 beodon)?) 
1336 (V). 

3. sg. praet. bod 5151. 

3. pl. praet. budun 5880*. 


an-biodan (got. ana-biudan, ald. 


in-biotan, ags. on-beodan) stv. 
entbieten, melden, sagen lassen ; 
a) c. dat. pers. u. abhäng. Satze 
(Syn. S. 92, 331, 332): sia im 
te uuäron anbudun ?) fon Betha- 
niu. that iro bruoder uuas legar- 
fast 3972. gi mi selbon anbudun, 
that hie iuuues uuerodes sö filo 
auuerdit habdi ?) 5315. d) mit 
adverb. (praep.) Bestimmung 
u. abhäng. Satze (Syn. S. 92): 
te iro herren anböd?) mid iro 


uuordon huat iro thar te gisiunion 


quam 5452. 

3. sg. praet. anbod 5) 5452*. 
3. pl. praet. anbudun a) 3972*, 
5315*, 


gi-biodan (ahd. gi-biotan, ags. ge- 


beodan) stv. 1) gebieten, befehlen : 
a) absolut: thö sö stille geböd 
mahtig barn godes 2037. sö thea 
gebiodad, the thea bök lesat 3402. 
b) c. dat. pers. u. adverb. Be- 
stimmung (Syn. S. 182): al sö 


he im er mid is uuordun giböd?) 


179; 3209. c) mit einem ab- 
hängy. Satze (Syn. S. 333): mid 
is uuordun giböd, that man them 
mannon iro mieda forguldi 3428. 
d) c. dat. pers. u. abhäng. Satze 


2) Vgl. Koegel, Ergänzungsheft S. 20. 
4) Germ. XXT, 150. 


stücke, S. 61. 


gi-biodan — bismer-spräka 53 


‘Syn. S. 92, 331, 333): Johanne 
siböd, that he märean scoldi 865. 
is iungaron giböd, huar sie im 
eft tegegnes gangen scoldin 2897. 
he theru thiud giböd, sö hue sö 
thar mid thurstu bithuungan uuäri, 
'sö ganga imu herod drincan te 
mi’ 3911. e) c. acc. pron., dat. 
pers. u. abhäng. Satze: ni it 
ıni god ni giböd, that is huerigin 
hier huodian thorofti Gen. 38. 
f} e. dat. pers. et acc. pron. 
Syn. S. 193): thiu uuerc, thia 
ik iu an thesaro uueroldi giböd 
4713; 445, 1428. 9) ec. acc. 
pron. u. adverb. : Bestimmung 
(Syn. $$ 178, 325): uuord thea 
her sö giunärea man baralico ge- 
budun 1424. wuuord, the he ge- 
böd uppan them berge 1837; 1983. 
2) geboten sein (Syn. $ 371), 
a) absolut: huuö it thar an them 


aldon 60 gebiudit 1528. that lö- 


stean, that fon uualdandes uuorde 
gebiudid 1074. 5) mit abhäng. 
Satze (Syn. S. 59, 241, 333): 
huuö it thar an them aldon co 
gebiudid, that önig erl ödres idis 
ni bisunica 1476. thea helagon 
lera, the thar an themu aldon 
cuua gebiudid, that thu man ni 
slah 3268. 

inf. gibioden (gihiodon*) 1) 885. 
sibioden (gibiodan*) 12) 3209. gi- 
beodan (gibiodon* Id) 1517. ge- 
beodon igibiodan*, Id) 1565. *ge- 
beodon (gibiudu*) 12) 1520. 

1. sg. praes. gebiudu (gibiudu*) 
ld) 4652. *gebeodan (gibiudu*) 
1b) 1520. 


3. 8g. praes. gebiudid (gibiudit*) 


2a) 1074. gebiudid (gibiudit*) 22) 
1476, 3268. gebiudit (gibiudit*) 2@) 
1528. 

3. pl. praes. gebiodad (gibiodat*) 
la) 3402. 


2.89. praes. con). gebeode (gi- 


1) e aus o korrigiert, vgl. Schlüter S. 141, 142. 
3) Sievers, S. 428, 14. 


2897, 


bicde*) 2a) 1419. 
biode*) 2a) 5107. 
3. sg. praet. gibod 1a) 727, 4502; 
1b) :79, 3003, 5620*, 5943*; Ic) 
134, 218. 973(P), 3428*, 4209, 
4247 M, 3251, 5250; ld) 639, 865, 
31064, 3423*, z011, 4702*; 
le) G. 38; 1f) 45, 4713*; 2a) 


gebiode (gi- 


20. 795 M. gebod (gibod*) 1a) 


2037; ld) 1843; 19) 1837. gibod 
(gibuod*) Id) 3850. geböd 15) 
G. 249. gibood Id) @G. 10. 

3. pl. praet. gebudun (gibudun*) 
1f) 1228; 1g) 1224. 

3. 8g. praet. con). gibudi 1d) #82. 
part. praet. giboden!) (gibodon*) 
ld) 1086. geboden (gibodan) 79) 
1983. 


biogan (got. biugan, an. part. praet. 


boginn, ahd. biogan, ags. bügan, 
FT 273) stv. sich neigen: goda 
selbun hnög, bög ?) endi bedode. 
3. sg. praet. bog G. 166. 


biril (ahd. biril; vgl. an. byrli 


byrlari, ags. byrele Schenke) stm. 
(Syn. S. 121) Korb: man birilos 
gilas tuelibi fulle. 

acc. pl. birilos 2868. 


biscop (got. aipiskaüpus, an. biscup, 


ahd. biscof, ags. bisceop biscop, 
afries. biskop > lat. episcopus, 
vgl. Kluge, Urgerm. S. 37) stm. 
(Syn. S.6#) Bischof: biscop thero 
lindio®) — Kaiphas uuas he höten 
4146. Ä 


nont. sg. biscop 4146, 4164, 4470 


"4941, 5081, 5098. 
bismer-spräka (ags. bysmer-spiec, 


bysmor-spriec; ahd. bismer FT 
527) stf. Spottrede (Vilmar 8. 
35): felgidun imu firinuuord fiundo 
ınenigi, bismerspräka ?) 5117. 
acc. sg. bismerspraka (bismar- 
spraka*) 3529. bismerspraka (bis- 
marspraca*) 8117, 


2) Braune, Bruch- 
4) ibid. S. 430, 13, 19. 


54 bitan — bittar 


bitan (got. beitan, an. bita, ahd. bittar (got. baitrs, an. bitr, ahd. 


bizan, ags. bitan, afries. bita, 
FT 270) stv. c. acc. et dat. instru. 
(Syn. :S. 162, 196) beißen: sie 
iro torn manag tandon bitad!) 
knirschen ihre Zähne vor Wut. 
3. pl. praes. bitad (bitat*) 2143. 
an(t)-bitan (akd. in(t)-bizan, ags. 
on-bitan) stv. genießen, kosten; 
a) c. gen. rei (Syn. S. 168): 
ni scal an is liba gio lides an- 
bitan?2) 126. he thar mates ni 
antbet 1054. D) c. acc. rei. (Syn. 
S. 159): the treulogo that mös 
antfeng endi mid is müdu anb£t 
4621; (4565, vgl. Sum. S. 168). 
‘inf. anbiten (anbitan*) «) 4565, 
5653*. anbitan (abitan*) «@) 126. 
3. sg. praet. antbet (anbet*) a) 
1054. anbet (anbett*) D) 4821. 


bi-tengi (ahd. gi-zengi, ags. ge-tenge 


FT 152) adj. (Syn. S. 65, 78, 


82) c. dat. (Syn. S. 123, 12#) 
1) haftend an etwas: kumit 
haglas skion himile bitengi?) Gen. 
17. uuard thar gihlunn mikil hi- 
mile bitengi Gen. 311. 2) ver- 
bunden: sie alle gebrödar sint, 
sibbeon bitengea®) durch Ver- 
wandtschaft verbunden 1440. 
3) drückend, bedrängend: unard 
imu Satanas sero bitengi 4624. 
nom. sg. bitengi I) G. 17, 311; 
3) 4624. Ä 
nom. pl.bitengea(bitengia*) 2,1440. 

bi-thiu sche bi. 

biti (an. bit, ahd. biz, ags. bite, 
afries. biti, bit ZT 270) stm. 


(Syn. S. 64, 79) Biß: andredun: 


im thes billes biti°) 4882. 
nom. sy. biti 4903. 
acc. sg. biti 4882. 


bittar, ags. bit(t)er FT 270) 1) 
adj. a) beißend, bitter: cumid 
fan alloro bämo gehuilicumu sulic 
uuastom, ettha berht ettha bittar 
1750. b) übertragen, bitter, böse. 
feindlich: uuöpit sie mid bittrun 
trahnun 8) 3504. slögun thuru is 


-hendi endi thuru is fuoti bittra 


bendi 5538. uuerpan it an bitar 
fiur 2572. bittra githähti ’) 2686. 
bittara baluspräca 1756. bittran 
hugi 4611. bitter balouuerek Ge». 
13. uuräca bitter Gen. 79. sun- 
dea bittra Gen. 28. an bittron 
balodädion ‘Ger. 54. briosthugi 
bittran 4611 C. 2) substanti- 
visch (Syn. S. 33) a) Büttres: 
that the gödo böm bäri bittres 
uuiht®) 1748. ni uuelda is sö 
bittres anbitan 5653. D) über- 
tragen, Böses: tholode sö huat 
sö imu thiu thioda tö bittres brähte 
5120. 

nom. sg. masc. bittar (bitter*) 
la) 1780. 

nom. sg. fem. *bara (bittra*) 1) 
1756. bitter 1b) G. 79. 

nom. sg. neut. bitter 1b) G. 13. 
gen. sg. neut. bittres 2a) 5644*, 
5653*; 20) 4895, 5120. bittres 
(biteres*) 2a) 1748. 

acc. sg. masc. bittran 1b) 4611. 
bittren (bittran*) 1) 5088. 

acc. sg. fem. bittra 1b) 2603, G. 
28. bittra (bittara*) 15) 4083. 
acc. sg. fem.sw.) *bettrun!®) 1) 
3479*, 

acc. sg. meut. bitar 1b) 2572*. 
nom. pl. fem. *bittar (bittra*) 
15) 2086. 


1) Sievers, S. 429, 3; 484, 20; Vilmar S. 3. 2) ibid. S. 487, 2%. 


3) Behaghel, Hel. u. Gen. S. 14. 


5) ibid. S. 462, 19; Vilmar S. 86, 88. 


4) Sievers, S. 458, 22; 479, 16. 
6) ibid. S. 453, 31; 471, 44. — 46. 


7) ibid. S. 308, 15 — 16. 8) ibid. S. 308, &. 
9) Vgl. Syn. S. 48. 10) Vgl. Schlüter S. 65. 


in n 
u De 
4 


bittar — blid-lık 55 


dat. pl. masc. bittrun (bittron*) 
15) 3400. 

dat. pl. fem. bittron 15) G. 54. 
acc. pl. fem. bittra 1b) 5538* 


bittro (ahd. bittaro, ags. bitre) adv. 
(Syn. S. 4), bitter, feindlich, 
böse: thes thram imu an innan 
möd bittroanis breostun!) 5001. 
that thu sö bittro scalt bendi tho- 
loian 5216. gengun im thea ge- 
sidos tö bittro gihugide?) 3799. 
bittro 5001. bittro (bittra*) 5216. 
bittra (bittro*) 3799. 

bi-ütan siehe bütan. 

bium siehe wesan. 


blad (ar. blap, ahd. blat, ags. blied, 
afries. -bled FT 285) stn. Blatt: 
sie brustiad endi blöiat endi bladu 
tögeat °). | 
acc. pl. bladu 4340. 


blandan (got. blandan, ax. blanda, 
ahd. blantan, ags. blandan, FT 
285) stv. (Syn. $ 29), mischen, 
c. gen. rei (Syn. S. 223): uuas 
im iro hugi thiustri, baluuues gi- 
blandan ?) ‘vom Bösen ergriffen’ 


5288. mit adverb. Bestimmung 


(Syn. S. 224): uuas iro muod- 
githäht mid sorogon giblandan°) 
5916. 
part. praet. giblandan 5288*, 
5916*. 

blek (an. bleikr, ahkd. bleih, ags. 
bläc FT 286) adj. (Syn. S. 4, 
12, $ 289), 1) glänzend. hell: 
berht böcan godes, bl&c an himile 
661. bleca idisi ®), uulitiscöni uuif 
5828. 2) dbleich: stuod thar Ma- 
ria, muoder Cristes, blöc under 
them böme 5608. mit einem dat. 


subst. verbunden (Syn. S. 124, 
180): that uui döan möstin beni- 
diun bleka ‘) 4865. 

nom. sg. fem. blec 2) 5608*. 
acc. sg. neut. blec (blek*) 1) 661. 


nom. pl. masc. hleka (bleca*) 


2) 4868. 


nom. pl. fem. bleca 1) 5828*. 
blidi (got. bleibs, an. blipr, ahd. 


blidi, ags. blidi, afries. blid- FT 
286) adj. (Syn. S.4, 32, 33, 39. 
$ 289) 1) glänzend, licht: sö 
blidi uuard uppan themu berge 
3134. übertragen: hebencunin- 
ges suni, is blidi barn®) 1462. 
ina godes anst manot blidi an is 
brioston 3472. 2) heiter, fröh- 
lich: blidi gibodskepi ?) 301; 424. 
habde imu fasten hugi, blidean an 
is breostun 3542. thö uuard is 
hugi suido blidi an is briostun 1°) 
474; 666, 2738. Lazarus sat 
blidi an is barme 3362. 

nom. sg. masc. blidi (blithi*) 
1) 5808*; 2) 474, 666, 2738. blidi 
‘plidi*, P blidi) 2) ses(?). blidi 
(blidi*) 2) 3362. 

nom. sg. fem. blithi 1) 3472*. 
nom. sg. neut. blidi (blithi*) 1) 
3134. blidlic (blidi*) 2) 424. 
acc. sg. masc. blidean (blithian*) 
2) 3542. 

acc. sg. neut. blidi (blithi*) 2) 
301. 


nom. pl. neut. blidi (blithi*) 7) 


1462. 


blid-lik (an. blib-Jigr, ahd. blidlih) 


adj. (Syn. S. 31) fröhlich : blid- 
lic bodskepi. 


nom. sg. masc. blidlic (blithi*) 
424, 


1) Sievers, S. 40, 4. 2) ibid, S. 398, 3, 479, 24. 


3) ibid. S. 397, 31; 486, 22. 


4) ibid. S. 398, 3, 478,43. 


5) ibid. S. 447, 28. 6) ibid. S. 434, 27; 471, 46. 


7) ibid. S. 458, 30, 479, 13. 
9) ibzd. S. 308, 25; 418, 7. 


8) ibid. S. 418, 175 471, 47. 
10) ibid. S. 410, 25. 
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blidon — blödag 


blidon (ahd. bliden; vgl. ags. blid- blind (got. blinds, an. blindr, ad. 


sian, blissian) swo. (Syn. $ 128) 
fröhlich sein: wuerod blidode, 
uuärun thar an luston 2005. 
uuirdid thero gumono hugi auuekid 
mid uuinu, that sie uuel blidod 
2053. 

3. pl. praes. blidod (blidot*) 2053. 
3. sg. praet. blidode (blithoda*) 
2005. 

blidsea (ags. blids, bliss #7 286) 
stf. (Syn. S. 7). Fröhlichkeit, 
fröhliches Treiben: thar folc 
blidsea afhöbun ?) 2011. habde 
imu blitzea an is benkiun 3334. 
acc. sg. blidsea (blizza*) 2011. 
blitzea (blizza*) 3334. 

blidsean (ags. blidsian FT 286) 
swv. c. acc. pers. (Syn. S. 156) 
fröhlich machen: huö thu ge- 
linod hahas liudio menegi te blid- 
zeanne. 

dat. inf. Wlidzeanne (blizzenna*) 
2752. 

blikan (an. blikja, ahd. -blihhan, 
ags. blican, afries. blika #’T 286) 
stv. (Syn. S$ 128; 29, 107, 300) 
glänzen: blikit thin berahto 
sunna?) Ger. 20. wuui gisähun 
hlican thana berhtor sterron 602. 
uurdun imu is wuangun liohte, 
blicandi sö thiu berhte sunne 3125. 
inf. blican 3685. blican (blikan*) 
602, 


part. praes. nom. pl. fem. bli- 
candi 3125. 

3.89. praes. blikit G. 20. 
bliksmo (mal. blixceme, Grömın, 


Gramm. II 148: Kluge. nom. 
Stammbild. S 154) sum. Blitz: 


hlint, ags. afries. blind FT 285) 
blind, a) adj. (Syn. S. 4, 65): 
them blindun mannun®) 3560. 
blinde unärun sie bedie 3549. 
b) substantivisch (Syn. $ 58): 
he helde halte endi blinde 1213: 
1841. them blindum thö bedium 
uurdun ögon gioponod 3580. uuard 
thar blindun gibötid 3755. 
Kompos. regin-blind. 

nom. pl. masc. blinde (blinda*} 
a) 2558. 3549. 

non:. pl. masc. sw. blindon (blin- 
dun*) a) 3589. blindun a) 3654 ; 
b) 3661. 

nom. pl. neut. blinda @) 3608. 


x 


dat. pl. masc. blindun (blindon*; 
b) 3755. 

dat. pl. masc. sıo. blindun (blin- 
don*) a) 3560; db) 3580. 

acc. pl. masc. blinde (blinda*) 
b) 1841. blinde (*blindan*) 5) 2, 
1213. 


blindi(a) (ar. blindi) s/f. (Syn. S. 


7. $ 113) Blindheit: ni mahte 
uuerden gumono barnun thiu blin- 
dia gibötid®). 

nom. sg. blindia (blindi*) 3636. 


blöd (got. blöp, ar. blop, ahd. bluot, 


ags. afries. blöod FT 283) sten. 
(Syn. S.6. 21) Blut: blöd aftar 
sprang, uuel fan uundun ?) 4879. 
is blöd ran an erda 5538. thanan 
bluod endi uuater bediu sprungun 
5709. fare is drör obar üs, is 
bluod endi is banedi 5484. 


nom. sg. blod (bluod*) 4639, 4879, 
5184*, 5709*. hlod 5538*. 


sö bereht endi sö blidi all sö blöd siehe blödi. 


bliesmun ?) (?) lioht. blödag (an. blöbugr, ahd. bluotac, 
gen. sg. blicsniun 5808*. ags. blödig, afries. blödich) ad). 


1) Sievers, S. 411, 5. 2) ibid. S. 432, 2%. 

3) Vgl. Behaghel, Ausg. Fußnote; Schlüter S. 12. 4) Sievers, S. 397, 28. 
5) Vgl. ZfdA. XIX, 67; Germ. NXT, 140; Schlüter S. 3, 45, 81. 

6) Sievers, S. 397, 29. 7) ibid. S. 397, 341 —8. 


blödag — bodo 


Syn. $ 289) Ödlutig: bluodag 
hreugiuuädi Gen. 87. nu he bluo- 
digligit, uuundun uuörig Gen. 45. 
gisähun iro barn qualmu sueltan 
blödag an iro barmun 751. imu 
uuallan quämun höte trahni, blö- 
dag!) fan is breostun 5006. 
nm. sg. masc. bluodig @. 45. 
| acc. sg. neut. bluodag G. 8%. 
| nom. pl. masc. blodage (bluo- 

daga*) 5006. 
acc. pl. masc.(?) (U). neut. (3M) 
hlodag (blodaga*) 751. 

hlöd(i) (ar. blanpr, ah. blödi, ags. 
blead; yot. blaupjan #7 287) ad). 
(Syn. $ 336) furchtsam, ver- 
zayt: ni uuas imu is hugi tuifli, 
blöd an is 'breostun?) 4872. ef 
imu thiu helpe godes gesuikid, 
tban is imu sän aftar thiu breost- 
hugi blödora ?) 5042. 
nom. sg. masc. bloth (bluothi*) 
4872. 

e 

nom. sg. masc. compar. blothora 
(blothera*) 5042. 

hlödi (an. bleybi, ahd. blödi) sif. 
Syn. $ 113). Furchtsankeit: wi 
mas it be @nigaru blödi, that sie 
that barn godes farletun. 
dat. sy. blodi (blofi*) 4933. 

blödian (got. blaubjan, an. bley- 
hask, ahd. blöden ZT 287) sıwv. 


ec: acc. rei [et dat. pers.) (Syn. 


S. 162, 194. Pratje Dat. S. 05) 
furchtsam machen: than uurdi 
im iro muodsebo giblödit an iro 
briostun®) 5390. uuard them he- 
ritogen giblödit briostgithäht 5466. 
hugi uuard giblödid then idision 
an egison HS44. 
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part. praet. giblodit 5390*. gi- 
blodit 5466*. giblothid 5844*. 


blöjan (ahd. bluoen, blüen, ays. 


blöwan, afries. blöia, FT 283) 
swv. (Syn. $ 128) S. 223) blühen: 
siebrustiad endi blöiat 5) endi bladu 
tögeat 4340. thie uurti sint berht- 
lico geblöid (aufyeblüht) 1674. 

3. pl. praes. hloiat (hloat*) 4340. 
part. praet. gebloid (gibloit*) 1674. 


blömo (got. blöma, an. blöme, ahd. 


bluomo, ays. blöma, westfries. 
blam #7 284) swm. Blume: 


lilli mid sö lioflieu blömon ®) 1681. 
mid berhtun blömun 3676. 


dat. sg. blomon (bluomen*) 1681. 
dat. pl. blomun (bluomon*) 3676 


gi-bod siehe gi-hod. 
bodal (an. böl bold, ags. bold botl 


n. afries. hödel FT 272) stm. 
(Syn. S. 9, 24) Grundbesitz 
(Vilmar S.39—40, Lagenpusch 
S. 32): he unelon ©hte, bü endi 
bodlos ’) 2160. sö mösta siu mid 
ira brüdigumon bodlo giuualdan °) 


sibun uuintar samad. . 


gen. pl. bodlo (bodlu*)?\ 509. 
acc. pl. bodlos 2160. 


bodo (an. bopi, ahd. hoto, ays. 


afries. boda FT 275) swm. 


(Syn. S. 27, 28, 29, 36, 63, 119, 


122) Bote, Gesandter: droh- 
tines engil, hebancuninges bodo !°) 
317. giuueldig bodo adalkösures !}) 
3185. Iohannes, diurlie drohtines 
bodo 2) 3046. iro herron bodo 
fan Rümuburg!?) (Pilatus) 5125. 
hehencuninges bodo !*) (Gabriel) 
159. helagna bodon P°ı is sunu 
(Christus) 1041. 


1) Sievers, S. 453, 31. 2) ibid. S. dus, 0. 

3) ibid. S. 411, 27. +) ibid. S. 411, 3 — 26; 4, 21. 
5) ibid. S. 397, 3132. 6) ibid. S. 307,33: 476, 5. 

7) ibid. S. 4n2, 9; 465, 3. 8) ibid. S. 487, 4; 02, 9. 

f 9) Vgl. Schlüter, S. 174. 10) Sierers, S. 403, 26. 

11) ibid. S. 447, 8. 12) ibid. S. 426, 16. 131 ibid. 8. 430, 20. 
14) ibid. S. 411, 2. 15) ibid. S. 401, 35: 416, 35. 
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on... 


bodo — bökan 


nom. sg. bodo 317, 446, 702, 770, bög-wini sim. (Syn. S. 63), Ring- 


3046, 3185, 5125, 5175, 5195, 5208, 
5209, 5230, 5557*, 5806*, 5815*. 
bodon ! (bodo*) 941. 

dat. sg. bodon 159. 

acc. sg. bodon 1041. 

nom. pl. bodon 350, 697, 911, 918, 
3965*, @. 288,300. bodun?) 5848*. 
dat. pl. bodon °) 346. bodun (bo- 
don*) 915. 

acc. pl. bodan G. 283. 


bodon (ahd. bodam, bodem, ags. 


botm, afries. boden FT 275) 
stm. (Syn. S. 7, 62) Grund, 
Boden: befelliad sie ina ferne te 
bodme*), an thene hetan hel. 


dat. sg. bodme (bothme*) 2510. 


bod-skepi (an. bod-skapr, ald. bota- 
skaf, ags. bod-skipe, afries. bod- 
skip FT 451) stm. Botschaft: 
that sie mahtig thing gimanod 
habda, blidlic bodskepi 424. uuard 
obar alla thesa irminthiod Octau- 
ianas ban endi bodskepi ®) cuman 
341. that sie an is bodskepi 
(quämin 138. giuuitun im ford 
an bodskepi °) 651. 

nom. sg. bodskepi (bodscepi*) 341. 
bodskepi (gibodscepi*) 424. 

acc. sg. bodskepi (bodscepi*) 651. 
bodskepi (gibudscepe*) 138. bod- 
skepi (gibodscepi*) 895. 


gi-bod-skepi siehe gi-bod-skepi. 


bög-gebo (ays. böah-gifa ; an. baugr, 
ahd. boug, ags. beag, FT 274) 
swm. Ringgeber. : Herrscher 
(Vilmar S.68, Lagenpusch S.7): 
gisähun iro bäggebon (Herodes) 
uuesen an uunneon. 


acc. sg. baggebon (hoggebon*) 2738. 


1) Vgl. ZfdA. XIX, 0. 
3) Vgl. Schlüter, S. 56. 
5) ibid. S. 412, 26. 

7) ibid. S. 444. 24, 29. 
9) Sievers, S. 449, 18. 


freund, Dienstmann, der Ringe 
bekommt (Lagenpusch S. 4): 
that ik thi ron uuilliu — for 
thesun minun bäguuiniun. 

dat. pl. baguuiniun (boguninion*) 
2756. 


bögne, bögno siehe bökan. 


bök (got. böka, an. bök, ahd. \yuoh, 


ags. böc, afries. bök, FT 271, 
Sievers, Pauls Grundriß: T. 
252) stf. n. (Syn. S. 41, 42) 
Schreibtafel, Buch: gescriban 
uuas it giu lango, an böcun ge- 
uuriten °) 1086. sö tbea gebiodad, 
the thea bök lesat”) 3402. nam 
he thiu (C thia) bök an hand 235. 
legda im &na böc an barm 232, 
acc. sg. fem. boc (buok*) 232. 
nom. pl. bok (buoki*)®) 330. 
dat. pl. bokun (buokon*) 21. 
bocun (buokon*) 10886. 

acc. pl. fem. bok (buok*) 8*@14*, 
235 C', 3402. 

acc. pl.neut.(M). bok (buok*) 235. 


bökan (an. bäken, ahd. buohhan, 


ays. beacen, afries. bäken beken, 
FT 257) stn. (Syn. S. 7, 27), 
Zeichen. Wunderzeichen: folgo- 
dun &nun berhtun bögne?) 545. 
böcan endi bilidi 0, 479. godes 
böcan 595. berht böcan godes) 
661. uui gisähun is böcan skinan 
599. uuirdid sulicaro bökno filu 
4314. sunna thin huuita, alloro 
bökno berahtost Ger. 269. 


dat. sg. bogne (bokne*) 45. bocna 
(bocne*) 602, 666. 

acc. sy. bocan 479, 595, 861. bocan 
(bocon*) 592. 


2) Schlüter, S. 4. 
4) Sievers, S. 425, 2. 
6) ibid. S. 398, 27. 
8) Piper liest huoki. 
10) ibid. S. 463, 13—1. 


u 


Ma 


. bkökan — bösom 59 


gen. pl. bogno (bocno*) 373. bokno 
(boeno*) 4314. bokno @G. 269. 


bök-kraft (ays. böc-creft) stm. 
(Syn. S. 8), Bücherkunde, Ge- 
lehrsamkeit: an iro brioston bök- 
craftes möst uuissun te uuärun!). 
gen. sg. bokcraftes (buokeraftes*) 
614. 


böknian (an. bakna, ahd. bouhnen, 
ays. beacnian) swe. c. acc. u. 
adrerb. Bestimmung, bezeich- 
nen, bildlich andeuten: huat 
“märi Crist mönean uueldi, böknien 
mid thiu bilidiu °). 
inf. boknien (bocnian*) 2577. 


gi-böknian (akd. gi-bouhnen, ags. 
ge-beacnian) swv. zeigen, andeu- 
ten. a) c. acc. (Syn. S. 163): 
tUhar uuas sö mahtiglic bilidi gi- 
böknid?) 3589. d) mit adverbd. 
Bestimmung (Syn. S. 183): thö 
geböknide Simon Petrus te Iohanne 
themu gödon innuit huic S. P. 
4597. 
3. sg. praet. geboknide (gibuoc- 
nida*) 5) 4597. 
part. praet. giboknid (gibocnit*) 
a) 3580. 

 bök-spah(i) adj. gelehrt: thea bo- 
don, the fon them kösura cnmana 
uuärun, bökspäha uueros ?). 
nom. pl. masc. bokspaha (buok- 
spaha*) 352. 


hök-staf (an. bök-stafr, ahd. buoh- 


stab, ags. böoc-staf FT 272) sem. 
Spk, S. 8). Buchstabe: thoh 
mag he bi böcstabon br£f genuir- 
kean ). 

dat. pl. bocstabon (buokstabon* 
230. 


böm (got. bagms, an. bapmr, ahd. 


«boum, ag8. bcam, afries. 


1) Siorers; S. 414, 8: 476, 19. 
8) ibid. S. 463, 19. 

6) ibid. S. 425, 5. 

8) Vgl. Gallece, Gramm. X %W. 
9) Sievers, S. 429, 28, 


bam 


4) ibid. 8. 
7) ibid. S. 


10) ibid. 


FT 257, stm. 1) Baum: mid 
bömo tögun 3676. the ubilo böm 
1745. the gödo böm 1747. hardes 
buomes (Holz)°) 5507. 2) Stange: 
druog it an non langan scafte, 
gibundan an &non böme 5650. 
3) Kreuz: sia tlıar an griete gal- 
gon rihtun, böm an berege’) 5534. 
nom. sg. bom 1) 1745, 1747. 
‘gen. sg. buomes ]) 5507*, 

dat. sg. bome 2) 5650* ; 3) 5592*, 
5608*. 

acc. sg. bom 3) 5534*. 

gen. pl. bomo (buomo*) 1) 3676. 
bamo ®) (bomo*) 1) 1738. 

dat. pl. bomun (bomon*) 1) 4339. 


böm-gardo (and. boum-garto) swm. 
Baunigarten: uui an themu bön- 
gardon hörron thinumu hendi bun- 
dun. 


dat. 

4983. 
bömin (ahd. boumin) ad). (Syn. S. 

31). hölzern: thie thar neglid 

stuod an niuuon galgon, an bömin 

treo,?). 

acc. sg. neut. bomin 5H54*. 


bord (yot. [fotu-Ibaurd, an. borp. 
ahd. bort, ags. afries. bord FT 
262--63) stm. (Syn. S. 64, 
1) Rand. Schiffsbord: obar bord 
skipes 2932. 2) Schild (Vilmar 
S. 86): uueros bidun undar iro 
bordon !?) 5767. 


acc. sg. bord 1) 2932, 2990. 
dat. pl. bordon 2) 5767*. 


sg. bomgardon (bomgarden*) 


) boro siehe mund-boro. 


hösom (ahd. buosum, ags. afries. 
bosm FT 272) stm. (Syn. S. 7), 


Schofi. Mutterschofß: siu undar 
2) ibid. 4xs, 30. 

414.7 5) ibid. S. 444, 25. 
429, 27. 


S. 459, 9. 
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Sievers, Anm. zu 1361. 


ira lidon @gi barn an ira bösma 324. 
dat. sg. bosma (buosme*) 292, 324. 
böta (got. böta, an. böt, ahd. 


bösom — brahtum 


3. pl. praet. bottun (buottun*) 
1) 1177. 
3. pl. praet. conj. bottin 3) 877. 


buoza, ags. böt, afries. böte FT gi-bötian (got. ga-bötjan, ahd. gi- 


258) stf. (Syn. S. 41, 63, 77,118) 
Besserung, Heilung, Abhilfe: 
he sö managan lichamon balu- 
suhteo antband endi böta geske- 
ride!) 2352. ni mag is thi enig 
böte kumen hinana te helliu 3383. 
uuas im bötono tharf 2298, 3549. 


nom. sg. bote (buota*) 3383. 
gen. 54. buota 5873*. 
acc. sg. bota (buota*) 2332. 


‚gen. pl. botono (buotono*) 2298, 
3549, 


bötan siehe bütan. 


bötian (got. bötjan, an. bata, ags. 
betan, afries. Leta, FT 258) swov. 
1) ausbessern. c. acc. rei (Syn. 
S. 158): sie brugdun endi böttun 
thin netti®) 1177. 2) Meilen, 
a) c. dat. pers. (Syn. S. 173): 
bötta them thar blinde uuärun ?) 
2358. d)c.acc. rei [et dat. pers.) 
unt that im god iro hugi buotta®) 
Gen. 102. 53) Dbüßen. bereuen, 
ce. acc. rei (Syn. S. 160, 162): 
huuö sie scoldin iro selboro sundea 
bötean°) 1139. buotit balospräka 
3479. #4) strafen, schelten, c. 
acc. rei |et dat. pers.) ‚Syn. S. 
194): nu uuilliu ik ina hier gi- 
thröon mid thingon, buotian im 
is briosthugi 5325. that gi sculun 
hötien iro baludädi 1364. 

inf. botean (buotean*) 3) 1139. 
botien (buotan*) 3) 3483. betien ®) 
ıbuotean*) 4) 1364. buotian 4) 
3325*. 

3. sg. praes. buotit 3) 3479*. 
>. sg. praet. botta (buotta*) 2a) 
2358. buotta 25) G@. 102. 


1) Sievers, S. 421, 15. 
3) ibid. S. 397, 295 488, 10. 


5) Sievers, S. 399, 8— 10; 4x4, 21. 


7) Sievers, S. 390, 8, 


buozen, ags. ge-betan) swv. 1) 
heilen, a) c. acc. rei [et dat. 
pers.) (Syn. S. 162, 194): suäses 
mannes gesiun gebötean, gehölean 
an is höbde 1710. ni maht thi 
selbon uuiht balouues gibuotian ’’ı 
8580. D) c. dat. pers. (Syn. S. 
222, 239): uuard thar blindun 
gibötid 3755; 3661. 2) büfen, 
gutmachen. c. acc. rei (Syn. 
S. 162): ni mag mid ödru gödu 
gibötien thea dädi, thea he sö 
derbea gefrumide 3497. he ni 
unände that he is mahti gibötien 
uuiht 5006. 

inf.gebotean (gibuotean*) 7@) 1710. 
gibotien (gibuotian*) 1a) 5580*; 
2) 3497, 5006. 

part. praet. gibotid (gibuotid*) 
la) 3636; 1b) 3661, 3755. 


braha, bräwa (an. brä, ahd. bräwa, 


ags. brzw, afries. äg-bre, FT 
279), swf. (Syn. S. 8) Braue: 
that thu undar is brähon gesehas 
halm an is ögon. 


dat. pl. brahon (brauuon*) 1704. 


braht (ahd. braht, #T 277) stm. 


Lärm: wuas thar braht mikil, 
gelmödigaro galm ®) 4947. 
nom. sy. braht 4534, 4947. 


brahtum (ags. breahtm, #7 277) 


stm. Lärm, lärmende Menge 
(Vilmar S. 64): gisähun that 
unerod kuman brahtmu thiu mi- 
kilon 4809. he mid theru menigi 
quam, mid thiu brahtmu 2176. 
he huarf eft te Bethania brahtmu 
thiu mikilun, mid thiu is gödum 
gumscepi 4189. 


2) ibid. 8.303. 31; 481, 5. 
4) Behaghel, Hel. u. Gen. S. 15. 


6) Vgl. Gallece, Gramm. $ 87 Anm.: 
8) ibid. S. 430, 12. 


PER; 


31l—12 ; 48, 27. 


brahtum — bi-brekan 61 


instru. sg. brahtmu 4189, 4809. 
brathmu (brahtmu*) 2176. 

gi-brak siehe gi-brak. 

hräkon !) (ax. braka. FT 247) swv. 
krachen: brast endi bräcoda Gen. 
312. ni gehördin sulic gehlunn 
mikil bräkon an them burnugium 
Gen. 304. | 

inf. brakon G. 304. 

3. sg. praet. bracoda G. 312. 
hred (yot. braips, an. breipr, akd. 
breit, ays. bräd, afries. bred, FT 
277) adj. (Syn. S.48) breit, yroß. 
ausgedehnt: bredan berg?) 714. 
berg bred endi höh 4235. bröd 
unatar ?) 1154. br&don uuerold®) 
1656. breda hüland ?) 2585. bröd 
burugugisetu Gen. 316. unid 
sträta endi bröd®) 1774; 1931. 
obar thea is brödon giunald &) 341. 
bred baluuuiti”) 1501. 
löogna®) 2461. allaro beuuo bri- 
dost 2595. 

Kompos. wid-bred. 

nom. sg. nıasc. bred 4225. 

nom. sg. fem. bred 1774, 1931. 
nom. sg. neut. bred 2982. 

nom. sg. fem. sw. brede (hreda*) 
4314. 

nom. sg. neut. sw. breda 2585. 
nom. sg. neut. sıuperl. bredost 
2305. 

dat. sg. fem. sw. bredon (bredun*) 
1659, 

acc. sg. masc. bredan 714. 

acc. sy. fem. breda 2461. 

acc. sg. neut. hred 1154, 1501. 
acc. sy. fem. sw. bredon (bredun*) 
34. 


1) Vgl. Roediger, Herrigs Archiv 111, 142. 
3) ibid. S. 459, 30. 
6) ibid. S. 422, 27. 
9) idid. S. 444, 25. 


5) ibid. S. 440. 22. 
8) ibid. S. 409, 14. 
10) ibid. S. 393, 31; 488, 31. 


hröda. 


acc. pl. neut. bred G. 316. 


bhredian (go£.us-braidjan, ax. breipa, 


ahd. breiten. ays. br&dan swv. 
(Syn. S. 69, 1) intrans. sich 
ausbreiten: than bredid an thes 
breostun that gibod godes 2474. 
2) trans. c. acc. rei (Syn. S. 
162). ausbreiten, verbreiten: ge 
it höho sculun brödean, that gi- 
bod godes 1412. 


inf. bredean (bredian*) 2) 1412. 
3. sg. praes. bredid (bredit*) 1) 
2474. 


bref (an. bref, ahd. briaf, afries. 


bref, (vgl. ags. brefian) > lat. 
brevis) sim. Schrift. Urkunde: 
thoh mag he bi böcstahbon br£ef 
geuuirkean 9) 230. hökspäha uue- 
ros an bref sceribun namono gi- 
huilican 352. 

acc. sy. bref (brief*) 230, 352. 


bregdan (an. bregba, ahkd. brettan, 


ays.bregdan. bredan, afries. brida 
FT 278) stv. c. acc. rei (Syn. 
5.158), knüpfen, flechten: hrug- 
dun endi böttun thiu netti!®). 
3. pl. praet. brugdun 1177. 


brekan (goi. brikan, ahd. brehhan, 


ags. brecan, afries. breka FT 
277) ste. c. acc. rei (Syn. S. 
85, 158). drechen, zerbrechen. 
zerreifien: thene meti uuihide 
endi mid is handun brak!!ı 2859: 
4634. is giuuädi slöt, brak for 
is breostun 5100. 

3. sg. praet. Irak (brac*) 2855, 
4634, 5100. 


bi-brekan (ahd. bi-brehhan, ags. 


be-brecan) stv. c. acc. pers. et 
dat. rei (Syn. S. 196), brechen. 


2) Sievers, S. 305, 25; 471. 
4) ibid. S. 4, 22,23, 69. 
7) ibid. S. 424, 32. 


11) ibid. S. 398, 32 ; 488, 31. 


bi-brekan — brestan 


zerbrechen: wnttbat sia thia 
grimmun Iudeo liudi benon ') be- 
bräcon bis die Juden ihnen die 
Gebeine zerbrachen. 


3. pl. praet. bebracon 5697*. 


far-brekan (ahd. far-brehhan, ags. 


brengian 


for-brecan) stv. c. acc. rei, bre- 
chen, übertreten: that uuit uual- 
dandas uuord farbräkun. 


1. pl. praet. farbräkun @. 8. 


(ags. brengan, afries. 
branga > *brangjan ; vgl. yot.brig- 
gan, ahd. ags. bringan, afries. 
bringa FT 279) swv. (Syn. S. 
99). bringen: a) c. acc. pers. 
undadverb. Bestimmung [praep. 
an, for + acc., te, fan dat.) 
(Syn. S. 163, 203, 215): that 
sin ina an manno lioht brengian 
scolda ?) 338. man an thea halla 
höbid brähte 2782. 
hrengean for that barn ' godes 
2298. höt sie thö brengien te imu 


‚3571. brengid irmintbiod alle te- 


samne 2636. that siu sulic uuill- 
spel brähte fan themo godes suno 
5946. d) c. acc. u. loc. adv. oder 
adverb. Satz (Syn. S #931: 
tbat siu thar geda brähti 3769. 
ef her ödaga man (ra brähtun 
3771. antat sie ina brähtun, thar 
he an is benkia sat 5269. c)c. 
acc. rei et dat. pers. (Syn. S. 
191): them erlon brähta uuillspel 
5941. d) c. acc. rei, dat. pers. 


et adv. (Syn. S. 216): sö huat 


_h 


sö üs thius thioda tö bittres bren- 
git 4895 ; 5120, 5644. that sie 
ina Erodese brähtin haften te han- 
dun ?) 5262. 


inf. brengean (brengan*) a) 2058, 
2298. brengean (brengian*) «) 2303. 
brengien (brengian*) @) 3571. brin- 
gian (brengean*) a) 338. bringan 
a, 5644*. 


uueldun ina _ 


3. sg. praes. brengid (brengit*) 
a) 2636. brengit (bringid*) d) 4885. 


A. pl. praes. brengead (brengiat* 


b) 2483. 

3. sg. praet. brahte (brahta*), «@) 
2782; c) 5941*; dı 5122. - brahte 
a) 5945*, 5972*. 

3. pl. praet. brahtun a\ 5303*; 
b) 3771, 5269. 

3. sg. praet. conj. brahti d) 3769. 
brahti (brahte*) a) 4173. gibrahti 
(brahti*) a) 553. 

3. pl. praet. conj. brahtin d) 5262. 


bi-brengian (ahd. bi-bringan) swr. 


(Syn. S. 96, 99), c. acc. rei u. 
adverb. Bestimmung. bringen: 
sorgon huö gi that ärundi ti endea 
bebrengen. 

2. pl. praes. conj. 
(*bebrengiat*) 1928. 


*hebrengen 


gi-brengian (ays. ge-brengan) swo. 


(Syn. 5. 96). c. acc. pers. und 
adverb. Bestimmung (Sun. S. 
215), dringen, führen: huilie sie 
ärundi üta gibrähti an thana 
uuracsid®) 553. let ina thana 
thiodscadon gibrengen uppan @nan 
berg 1096. that he sie up ge- 
brähti an godes riki 1240. sea 
ina gibrähtun bi thera burug ütan 
Gen. 302. 


inf. gibrengen (gibrengean*) 1006. 
3. pl. praet. gibrahtun G. 302. 
3.89. praet.conj.gibrahti (brahti*) 


553. gebrahti (gibrahtig*) 1240, . 
breost siche briest. 
brestan (an. bresta, ahd. brestan, 


ags. berstan, afries. bersta FT 
280) stv. (Syn. S. 53), 1) der- 
sten (Syn. S. 69): that imu hlear 
endi öre beniuundun brast 4879. 
2) krachen: brast endi bräcoda 


1) Vgl. Bünting, Casus, S. 12; Pratje, Dat. S. 6. 


2) Sievers, 8. 412, 6. 
4) ibid. 8. 410, 1475 432, 9. 


3) ibid. S. 3, 2. 


brestan — briost-githäht 63 


Gen. 312. 3) gebrechen, man- 
yeln. c. gen. rei et dat. pers. 
(Syn. S. 199, 238): thö im thes 
uuines brast, them liudiun thes 
lides 2012. 
3. sg. praet. brast 1) 4879; 2) G. 
312; 3) 2012. 
te-hrestan (ahkd. zi- zir-brestan, 
ags. tö-berstan) stv. (Syn. S. 68) 
mit adverb. Bestimmung (Syn. 
$ 338), zerbersten, zerreißen: 
that f&ha lacan tebrast an middion 
an tu& velum templi scissum 
est in duas partes. 
3. sg. praet. tebrast 5664*. 
bringan siehe brengian. 


brinnan (got. ahd. ags. brinnan, 
an. brinna, afries. berna barna 
FT 263) stv. intrans. (Syn. $ 
128, SS 29. 107, 215). drennen: 
ik hör quic brinnu ') heto an the- 
sarı helliu 3369. bran all samad, 
sten endi erda Gen. 316. brin- 
nandi fiur?) 3079. 3383, 4372, 
Gen. 297. ik her brinnendi thra- 
uuerk tholon 3391. faklon brin- 
nandea 4814. suebal brinnandi 
Gen. 318. 
inf. brinnan @. 330. 
1. sg. praes. brinnu 336. 
3. sg. praet. bran G. 316. 
part. praet.nom.sg. masc. neut. 
brinnandi 3079, 4372, @. 297, 318. 
acc. sg. neut. brinnendi (brin- 
nandi”*) 3383, 3391. 
acc. pl. fem. brinnandea (brin- 
nandi*) 4814. 
briost, breost (got. brusts, an. 
brjöst, ahd. brust, ags. breost, 
afries. briast brust FT 283) 
stn. nur im pl. (Syn. S 18, 25, 


1) Sievers, S. 399, 1. 
3) ibid. S. 410, 25. 
5) ibid. S. 446, 15. 
7) ibid. S. 411, 25. 


briost-githäht (vgl. 


25, 115) TD Brust. Busen: 
he slehit an is briost mid 
bediun handun 3499. he an is 


breostun lag, hlinode mid is höbdu 
4602. fuodda barn bi iro breo- 
stun Gen. 81. is giuuädi brak 
for is breostun 5100. 2) Inneres. 
Herz. Gemüt, meistens in dem 
präp. Ausdruck an (is, ira, iro, 
minun, helido) briostun © Innern, 
im Gemüte: hie gidit iu giuuit 
an briost 4711. wuuard im thar 
gladmöd hugi, blidi an iro breo- 
stun 3) 2738. siu an ira breostun 
forstöd?) 292; 2371. wuuas imu 
unödo innan (M an is) breostun 
3294; 606, Gen. 84. imu uual- 
Ian quämun höte trahni, blödage 
fan is breostun 5006. 


dat. pl. breostun I @. 87; 2 
1430, G. 59, 84. 


breostun (brioston*) 1) 4602, 5100; 
2) 202, 831. 1756, 2474. 2738. 3161, 
3294, 3172*, 3542, 3862, 4872, 5006, 
5390*, 5828*, 5953*., 


breostun (briostun*) 2) 174. 2371. 
3262. breostun (brieston*) 2) 5001. 
briostun (brioston*, V breostun), 
2) 474. 606, 666, 680, 723, 1313 (TV). 
brioston 2) 614. 


acc. pl. breost (briost*) 11 3499, 
5686*, 2) 2203*, 2468, A7ı1*. 


ags. breost- 
gehygd, bröost-gethanc) szf. Sinn. 
Gemüt. Mut. Zuversicht (Vil- 
mar S. 30): simlun gi fasto 
te gode berad iunua breostgithäht?) 
4661. hugi fastnodun, bundun 
briostgithäht ®) 4856. thuo uuard 
them heritogen giblödit briost- 
githäht ?) 5466. 

nom. sg. briostgithalit 5466*. 


2) ibid. S. 409, 12. 
4) ibid. S. 458, 9, 13. 
6) ibid. S. 437, 10. 


briost-hugi sim. Sinn, 


briost-githäht — brüd 


acc. sg. briostgithaht 4856. breost- 
githaht (breostgithahti* 77.) +661. 


Gemüt: 
that mönid thoh breosthugi, ma- 
nagoro mödsebon 1750. hötean 
mid is breosthugi breda logna 
2461. than is imu breosthugi 
blödora?) 5042. buotian im is 
briosthugi 5325. the habit mön- 
githäht, briosthugi bittran?) (7 bi- 
rid bittran hugi) 4611. 

nom. 89. breosthugi (briosthugi*) 
5042, 

dat. sg. breosthugi (briosthugie*) 
2191. 


acc. sg. breosthugi (briosthugi*) 
1700, 4b611*, 5325*. 


breost-kara (ags. br&ost-cearu) sZf. 


Herzenskummer: than ni thorfti 
ik tholon bittra breostkara ?). 


acc. sg. breostkara (briostcara*) 
4033. 


bröd (an. brau)b, ahd. bröt, aygs. 
bread, afries. brad FT 281) stn. 
(Syn. S. 6, 121) Brot, Brotlaib: 
uualdand uuin endi bröd uuihide 
4633. Gnfaldes brödes libbien 
1068. girstin bröd fibi endi fiscos 
tuene 2844. het imu thiu bröd 
halon ford 2851. 

gen. sy. brodes 1068, 2868, 3015, 
3341. 

acc. sg. brod 1066, 4633. 

acc. pl. brod 2851. brod (bruod*) 
284. 


brödar (got. bröbar, an. bröbhir, 


thinan 1704. thines bruodar Gen. 
45, 79. 


nom.sg.broder (bruother*) 3972*. 
3033, 4043. 


gen. sg. broder (bruother*) 2708, 
2746. broder (bruoder*) 2713. bro- 
der @. 265. brothor @. 79. bruo- 
dar G. 45. bruodar @G. 95. 


dat. sg. broder (bruother*) 2710. 
bruodar @. 28, 54. 

acc. sg. brodar G. 33. bruodar 
G. 59. brodar (bruother*) 1704. 


gi-brödar siehe gi-brödar. 
brödar-skepi (ahd. bruoder-scaf, f. 


ags. bröctor-scipe, FT 450—51) 
stm. (Syn. S. 63, 78). Brüder- 
schaft: that gi iuuuan bröder- 
skepi fasto frummiad?) dafi ihr 


immer brüderlich gegenein- 
ander seid. 
acc. sg. broderskepi (bruoder- 


scipi*) 4682. 


brökan stv. redupl. zimmern (*\ 


(vgl. J. Grimm. Anm. zu Elene 
1929, Vilmar S. 50, Grein. 
Germ. X7. 216. Layenpusch. 
Anhang): stes thi hier an galgen 
haft, gihröcan an hböme?) ‘ge- 
zimmert an den Baum. 

part. praet. gibruocan 5592*. 


brosmo (ahd. brosiaima; vgl. ays. 


hrosnian ‘crumble. decay FT 
281) sm. Brosamen. Brocken: 
undar iro herron diske huelpos 
huerbad brosmono fulle. 
gen. pl. brosmono 3021. 


agys. brötor, afries. hröther #7 brüd (got. brübs, an. brübr, ahd. 


280) m. (Syn. S. 63), Bru- 
der: is bröder barn 2746: Gen. 
265. bröder bräd 2713. bröda- 
run minun 3391, 5936. minon 
bruodron 5953; Gen. 59. bröldar 


1) ibid. S. 411, 27. 
3) Sievers, S. 477, 17. 
5) Sievers, S. 429, 34; 479, 3. 


hrüt, ays. bryd, afries. breid, FT 
282.569; Braune PBB NXNXTI, 
6. 559) sif. (Sun. S. 64, 113). 
Weib, Frau, Gattin: sidor ic sie 
mi te brüdi gecös 147. uuif gi- 


2) ibid. S. 308, 16, 
4) Sievers, S, 3:0, 6. 


—ol 
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bohtim te brüdiu ') 298. te brüdiu brunno (gof. brunna, ar. brunnr, 


halon?) 301. biude im be theru 
bradi?) 2706. uuibun managun, 
brüdiun an Bethleem ) 749. thia 
muoder — brüdi Iudeono 5525. 
that uuas Lohthas brüd Gen. 332. 
na brüd gedan °) vermählen 1966. 
nom. sg. brud G. 332. 

dat. sg. brudi 147, 2706, 5442*, 
brudiu (brudi*) 298, 301. 

acc. sg. brud 1996, 2710, 2713. 
nom. pl. brudi 5525*. 

dat. pl. brudiun (brudion*) 749. 


brüdi-gomo (an. brüb-gumi, and. 
brüti-gomo, ags.bryd-guma,afries. 
breid-goma; vgl. got. brüp-fahs 
FT 282) swm. (Syn. S. 64), Ehe- 
mann, Bräutigam: sö mösta siu 
mid ira brüdigumon bodlo giuual- 
dan sidun uuintar vixerat cum 
viro suo annis septem 509. he 
te themu brüdigumon (sponsum) 
sprac 2050. 


dat. sg. brudigumon (brudigumen*) 
509. brudigumon (brudigomen*) 2030. 


brükan (90/. brükjan, ». brüka, 


ahd. brühhan, «gs. brücan, afries. 
brüka, FT 281) stv. c. yen. (Syn. 
S. 167, 168, 169), geniclhien, 
sich erfreuen: than lätu ie thi 
brücan uuel®) alles thes öduuelon 
1104. that siu iro barnes brükan 
mösti 3011. dages liohtes brü- 
can‘, 3585. lätan ina brücan 
ferahes mid firion 5325; Gen. 
242. 

inf. brukan (brucan*) 3011, 3030, 
3535*, 5325*. brukan G. 242. 


brucan (brukan*) 1104. 


1) Sievers, S. 457, 24: 4.44, 1. 

3) ibid. S. 457, 25: 402, 55. 

6) Vgl. Vilmar, S.6 

8) ibid. S. 460, 1— 2; 4i6, 35. 

10) Sierers, S. 397, 31; 481, 1. 

12) ibid. S. 362, 9; 465, 3. 

14) ibid. S. 423, 5; 424, 2. 

16) ibid. S. 457, 25; 492, 55. 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 


ahd. brunno, ags. afries. burna 
FT 264) swm. (Syn. S. 41), 
Quellwasser: uuateres drinkan, 
caldes brunnan ®) 1967. drincan 
suöties brunnan 3914. fan is li- 
chamon kumad quica brunnon 
3919. dragan hluttran brunnion, 
uuatar an uuögie 5473. 


gen. sg. brunnan (brunnen*) 1967. 
brunnan (brunnon*), 3914, 

acc. sg. brunnion?) 5473*, 
nom. pl. brunnon 3919. 


brustian (77T 280) swv. (Syn. $ 


128) aufbrechen, Knospen trei- 
ben: than sie (die Bäume) bru- 
stiad endi blöiat endi bladu tö- 
seat 10), 

3. pl. praes. brustiad (brusteat*) 
4340. 


bü (an. bü, ahd. ags. bü FT 272) 


stn. Wohnung, Haus: that thu 
an min bü gangas’?!), sökeas mina 


"selida 2122. thar he uuelon ähte, 


bü endi bodlos!?) 2160. bä Iu- 
deono Jerusalem \?)3685. farenan 
thiu berhtun bü (Zimmel)1*) 3654. 


acc. sg. bu 2122, 2160. 
acc. pl. bu 3664. bu (bü*) 3685. 


büan (got. bauan, an. büa, and. 


«gs. büan, afries. büwa, FT 
272) st. swv. (Syn. S. 98). woh- 
nen, bleiben, mit adverb. Be- 
stimmung (Syn. S. 146): büan 
an them burugium Gen. 238. 
lätad sie mid baluuuercun büan!5) 
in ihren Sünden bleiben 1945. 


“ec. dat. veflex. u. adverb. Be- 


stimmung (Syn. S. 176, 211): 
büide imu he tlıeru brüdi !%) 2706. 


2) ibid. S. 421, 29; 494, 11. 
4) ibid. S. 460. 11. 
7) ibid. S. 431, 8, 487, 24. 


5) ibid. S. 457, 25. 


9) Vgl. Schlüter, S. 243, Anm. 


11) ibid. S. 393, 23 ; 492, 17. 
13) ibid. S. 426, 12. 
15) ibid. S. 443, 39. 


] 


66 | büan — burg-liudi 


inf. buan. (buon*) 1945. buan @. 
238. 


3. sg. praet. buide (buida*) 2706. 


buggean (got. bugjan, an. byggja, 
ags. bycegan FT 274) swv. I) 
kaufen, c. acc. pers. dat. reflex. 
et praep. te (Syn. S. 216): the 
thea magad habda giboht im 
te brüdiu!) 298. 2) erkaufen, 
zahlen, büßen, c. acc. rei (Syn. 


S. 163): that siu thana bedskepi 


buggean scolda mid ira ferhu?) 309. 
inf. buggean 2) 30. 
part. praet. giboht I) 298. 


bü-land (an. bü-land) sin. (Syn. S. 
121) bebautes Land, Feld: thius 
uuerold is the akkar, thit breda 
'büland barno mancumnies?). 


nom. sg. buland 2585. 


-burd in den Kompos. gi-, kuni-, 
mund-, räd-burd. 


-burdig siehe adal-burdig. 


burdinnia (vgl. ahd. burdin, ags. 
byröden; got. baurpei, an. byrpr, 
ahd. burdi, afries. berd, FT 
261) stf. Bündel, Büschel: that 
uuiod niman, bindan it te burdin- 
nion. 
dat. pl. burthinnion 2572*. 


burg (got. baürgs, an. borg, ahd. 
ags. burg, afries. burchh FT 
265) stf. (Syn. S. 21, 23, 24, 
30, 36, 41, 115, 119, 122), Stadt, 
Burg, Ort: an thera Davides 
burg ®) (Bethlehem) 401. te theru 

_ märean burg) (Jerusalem) 3679. 
2090°) (Kapernaum), 3624 2) 
(Jericho). Iudeono burg (Kaper- 
naum) 3183. theahöhon burgi um- 
bi Sodomo land 4367. thea berhtun 
burg‘) 433 (Bethlehem), 530, 


1) Sievers, S. 457, 24; 494, 1. 
3) ibid. S. 406, 22. 
4) ibid. S. 396, 24; 468, 37. 


37085) (Jerusalem). at thera bur- 
ges dore 2182, Gen. 268. burgo 
hirdi (Christus) 625. burges uuard 


‚1674, 2772, 5407. burges uual 


3685. büan an them burugium 
Gen. 238. barn an burgun 196, 
205. giboran fon them burgiun 
348. adverbial, te burg 4822, 
4929, 4941. te burg theru höhon 
2176. imu thö an Effrem, an 
theru höhon burg uunode 4187. 
Kompos. PBethlema-, Hiericho-, 
Nazareth-, Rümu-, Sidono-, So- 


. domo-burg. 


nom. sg. burg 3624, 3712. burg 
(burh*) 1395. 

gen. sg. burges 2ıs2, 5407*. 
burges (burgo*) 1674. burges 
(*berges*) 2772, 3685. buruges 
G. 269. 

dat. sg. burg 401, 530, 2090, 3679, 
4022, 4146 M. 4187, 4235, 4814, 
4822, 4029, ansıı, 5397*, 5442*, 
5980 M. burg (burug*) 2176. bu- 
rug G. 260, 302. burg (burgi*) 
s11, 919*. burgi 3634. 

acc. sg. burg 359, 433, 1945, 2983, 
3034, 3183, 4534, 5873*. burg 
(burh*) 370%. 

nom. pl. burgi 2825. 

gen. pl. burgo 625. burgo (bur- 
gio*) 1208. burgeo (burgo*) 350. 
burugeo @G. 312. 

dat. pl. burgiun (burgion*) 348, 
5402*. burgun (burgeon*) 196. 
burugiü G. 238, 304. giburdeon 
(*burgun*)®) 205. 

acc. pl.burgi 4367. burugi G. 330. 


burg-liudi (an. borgar-Iypr, ard. 


burg-liuti, «@gs. burh-l&ode) sta”. 
pl. Bewohner einer Burg oder 


"Stadt: megin folgode, burgliudeo 


2) ibid. S. 399, 12. 


5) ibid. S. 426, 12; 476, 36. 


6) ibid. S. 428, 24. 7) ibid. S. 426, 10. 


8) Vol. ZfdA. XIX, 69. 


burg-liudi — bi-ütan | 67 


gebrac!) 2191. ni bist thu the- 
soro burgliudio 4973, 
gen. pl. burgliudio (burgliudeo*) 
473. burgliudeo (burugliudeo*) 
2191. 
dat. pl. burgliudeon (burgliudiun*) 
824, 

burngu-gisetu (ags. ge-sete ge-setu ; 
ahd. ge-säze, FT 426) sin. pl. 
coll. Burgsitz: logna all bifeng 


ags. ge-byrian, afries. bera FT 
261) swev. (Syn. $ 30), sich zu- 
tragen, geschehen, verlaufen: 


that wunder, that under them. 


uueroda giburida?) 2213. streidun 
that feld mid fagaron palmun, al 
sö is fard geburide seinen gan- 
zen Weg entlang 3611. 


3.sg. praet. geburide (giburida*) 
‚2213*, 3677. 


bi-ütan, bütan (ahkd. bi-üzan, ags. 
bütan, afries. büta) conj. (Syn. 
$S 10, 13, 347), ausgenommen, 
außer. I) nach negativem Vorder- 
satz (Syn. $$ 401, 545,546): that 
thar nenig gumono ni ginas bi- 
ütan Loth &no 4370. ne habda 
uunnea than nıer, biüten te themu 
enagun sunie al geläten 2188. 
that sie than mer garouues ni 
habdin, biätan girstin bröd fibi?) 
2844. that that ni mahti gi- 
uuerden sö, grimuuerc fargeben, 


1) Sievers, S. 435, 1. 
3) Vyl. AnzfdA. V, 287. 


biätan god &no 2323. 2) biütan 
sö nach einem Komparaliv im 
negativem Vordersatze (Syn. $$ 
90, 484, 548) als wie: sö it gio 
märi ni uuard than uuidor an 


 thesaro uueroldi bütan sö is uuilleo 


geng 536. ne sculun gi geuuä- 
deas than mer &gan bütan sö gi 
than an hebbean 1856. 3) es 
steht kein Komparativ im neg. 
Vordersatze (Syn. $ 536): he ni 
mag thar ne suuart ne huuit &nig 
här geuuirkean, bütan sö it the 
helago god gemarcode 1513. the 
gio thegnes ni uuard uuis an iro 
uueroldi, biftan sö ine uualdand 
god gimarcode 2790. 4) biütan 
that (Syn. $$ 511, 546, 548), 
nur daß, außer daß, a) der 
Hauptsatz ist positiv: thiu flöd, 
the thar liudi farteride, biätan 
that ina neride god 4364. 5) der 
Hauptsatz ist negativ: ni mahte 
imu thar @nig fruma uuerden fan 
themu h£roston, biütan that thar 
gengun is hundos tö 3344. sie ni 
habdun thanan gisideas m£r, bütan 
that sie thrie uuärun 653. het 
that siu uuihtes than Er ni gerodi, 
biütan that man iru Iohannes hö- 
bid gäbi 2774. | 


biutan (botan*) 7) 3264, 4370; 45) 
5596*. biutan (neuuan*) 7) 2323. 
biutan (neuan*, 3) 2790; Ja) 
4364; +5) 2774, 3344. biutan 
(nouan*) 7) 2844. biuten (neuan*) 
1) 2188. biuten (nedan*) 1) 3192. 
butan (neuuan*) 2) 1856; 3) 1513; 
4b) 861. butan (neuan*) 2) 536, 
1519; #5) 185, 653. 


2) Sievers, S. 414, 14. 


| ‘ bred burugugisetu. Vgl. höh-gi- 
setu. 
acc. pl. burugugisetu @. 316. 
-buri siehe hard-buri. 
gi-burian (ahd. gi-buren gi-burren, 
! 
| 
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däd (got. ga-debs, an. dab, ahd. 
tät, ags. d&d, afries. dede, ZT 
198) stf. (Syn. S. 7, 25) I) Tat, 
Handlung, Ereignis: thina dädi 
sind uualdanda uuerde 116. ni 
mobta im gio serara däd!) uuer- 
dan Schlimmeres zu Teil uuer- 
den 747. is bittrun däd?) 3479. 
theru derebeon dädi 4860; 3498, 
5483. iro ferhton dädi 1310. 
is grimmon däd 5150; 5312. thia 
däd grimma 5539. ledaro dädio 
5564. iro mirkiun dädi 5651. 
iro uuammun dädi 1307. uureda 
dädiS) 1533. rehtara däd 3741. 
uuredaro däd*) 3935. thes der- 
nien däd 5451. dädiun sö märi 
wegen seiner Taten so berühmt 
997. mid is dädiun sö strang, 
sö märi endi sö mahtig 936. mid 
thinun dädiun mildi 3563. öfters 
in der Formel däd endi uuord’) 
1229, 2966, 5289. uuordo endi 
dädeo 1990. uuas that an is 
uuordun scin iac an is dädiun sö 
same 1208. im thero dädeo bi- 
gan, uundron thero uuordo 140. 
ina mid is dädiun, mid is uuor- 
dun auuekide 4132. 
uuon, hörien is helag uuord 2347. 
is uuerc lobon, diuran is dädi 
2228. iro dädi telleat, seggiat 
hiro sundeon Gen. 181. gi the- 
saro dädeo mugun bi thesun bö- 
mun bilidi antkennian die Zei- 
chen, Vordeutungen dieser Er- 
eignisse an (durch Vergleich mit) 
diesen Bäumen erkennen 4338. 
sö huan sö gi thea dädi gisean 
giuuerden an thesaru uueroldi 
4333. huand iu is thiu däd cu- 
man, denn euch ist die Gewalt 
gekommen (vgl. Behaghel, Modi 
$ 6) 1845. all bi thinun dädiun 
sted thius uuerold Gen. 192. 


1) Sievers, S. 444, 11, 476, 37. 
3) ibid. S. 395, 12. 
6) Vgl. Schlüter, S. 193. 


is dädi sca- 


4) ibid. S. 468, 38. 
7) Sievers, S. 428, 7—10 ; 476, 38. 


däd — dag. 


2) das Handeln, Gebahren: than 
uuesat gi eft an iuuuon dädiun 
dübon gelica 1884. al sö thiof 
ferid darno mid is dädiun, sö ku- 
mid the dag mannun 4360. hie 
uuas an is dädion gelic, an is 
ansiunion all sö blicsmun lioht 
5806. 

Kompos. balu-, ellean-, firin-, gi- 
mön-, mis-, wal-, wam-däd. 

nom. sg. dad I) 747, 1845, 3741, 
3035, 5146, 5593*. 

dat. sg. dadi (dade*,®) 7) 4860. 
accus. sg. dad 1) 451. 1940, 3235, 
3479*, 3994*, 4418. 5150, 5419*, 
5451*, 5539*. 

nom. pl. dadi 7) 116, 1399. 

gen. pl. dadio I) 2333, 5312*, 
54183*, 5564*, sum. dadio (da- 
deo*) 7) 1229. dadeo (*dadean*) 
1) 1990. dadeo (dadio*) 7) 140, 
4338. dadeo (dadij*) 7) 1571. dadeo 
G. 58. 


‘dat. pl. dadiun (dadeon*) 1) 927, 


936, 1208, 1612, 3319, 4132, 4388; 
2) 1884. dadiun (dadion*) 7) 3563. 
3023, 4809, 52441, 5378*,; 2) 4360, 
5806*. dadiun (gidadeon*, V dä- 
deun) 7) 1318(V). dadiun (dadon*) 
1) 2966, dadiun G. 192. 

acc. pl. dadi 1) 883, 954. 1533, 
2228*, 2347, 3498, 3849, 4155, 4335, 
5289*,. 5651*. @. 42, 51, 181. 
dadi (Vddädi) 7) 1307 (V), 1310 (7). 
dadi (gidadi*) 1) 1887. drohtin. 
(*dadi*) 1) 3584. 


-dädig siehe men-dädig. 
dag (got. dags, an.dagr, ahd.tac,ags. 


dag, afries. dach dei di, #7T199), 
stm. (Syn. S. 18, 19, 20, 26,28, 
40, 64, 121) Tag: the märeo dag, 
der jüngste Tag‘) 1951; 2610, 


2) ibid. S. 450, 14 — 16. 
5) ibid. S. 465, 3. 
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9635. the lazto dag 4335, 4345, 
4375. the dag, the lazto theses 
lioftes 4360. thie berehto dag ') 
5767. an themu helagon daga 
Ostern?) 4472; 5406, 5764. su- 
marlanges dages 3421. ‘an mid- 
dian dag°) 3419; 5395, 5621, 
Gen. 163. allan dag 874. allan 
langan dag 2080. managan daR 
2300. an themu dage damals?) 
2407. an them dagun damals 
4600. an them däge 5067, 5140, 
5255. an themu dömes daga°) 
am Tage des jüngsten Gerichts 
4049; 4333, 4353C. an themu 
druoden dage®) 5715. antlangana 
dag?) 4225. fora daga Gen. 288. 
er daga Gen. 296. uui tholodun 
hier manag te dage (heute) ara- 
biduuerco 3437, 5322, Gen. 324. 
He endi nahtes bei Tag und 
Nacht®) 515; 2480, Gen. 181. 
fartig dago endi nahto 451; nah- 
tes endi dages 2482. tuä naht 
endi dagas 3981. allaro dago ge- 
huilikes an jedem Tage, täy- 
lich 1218. liggiad seoka man, 
driosat euch döiat endi iro dag 
endiad ?), beendigen ihre Lebens- 
zeit 4328. 
Kompos. döm-, €r-, &wan-, forn-, 
pascha-, wih-dag; En-dago. 
nom. sg. dag 1951, 4047, 4288, 
4355, 4345, 4360, 4375, 4501, 4698*, 
5395*, 5764*, 5767*, G. 310. 
gen. sg. dages 515, 2218*, 2480, 
2482, 2908, 3421*, 3491, 3584, 4909, 
551, 5631, G. 181. | 
dat. sg. daga (dage*) 441, 587, 
801, 4049, 4249, 4310, 4472. 5077. 
dage 2407, 2610, 2635, 3092, 3314, 


3436*, 23533, 4333, 5067, 5140 (WM 


l) Sievers, $. 451, 13 — 16. 
4) ibid. S. 403, 9— 10. 

6) ibid. S. 404, 20. 

8) ibid. S. 451, 16; 465, 4 


2) ibid. S. 439, 3. 
5) ibid. S. 468, 38. 
7) Vgl. ags. andlangne dıxg. 
9) ibid. S. 448, 27. 


halb ausradiert) 5255, 5322*, 


5406*, 5574, 5577*, 5715*, 5755*, 
5861*. daga 5957*, G. 288, 296, 
324. 

acc. sg. dag 156, 174, 372, 874, 


906 (P), 978(P), 2080, 2300. 2818, 


3419*, 4225, 4232, 4328, 5621*, 
5665*, 5690*, G. 168. 


gen. »l. dago 451, 485, Y54, 1218, 


1253, 1592, 1607, 1670, 1917, 2168, 
2281, 2347, 3333, 3336, 3428, 3628, 
3781, 3913, 5628*. 

dat. pl. dagun (dagon*) 1061. 4600. 
acc. pl. dagas 3981*. dagos 
4084, 4131. 


gi-dago siehe gi-dago. 
dag-skimo (got. skeima, ahd.! scimo, 


ags.scima, FT 462) swm. (Syn. 
$ 18) Tagesglanz: thar is seolono 
lioht, dröm drohtines endi dag- 
skimon. 
nom. pl. dagskimon (dagscimon*) 
2084. 


dag-thingi (ahd. taga-dinc, afries. 
dei-, di-thing ; vgl. an. dag-Pinga) 


stn. bestimmter, festgesetzter 
Tag (Lagenpusch S. 38 f.): 
uuisse imu selbo that dagthingi 
garo. 


acc. sg. dagthingi!") 4185. 


dag-werk (ahd. taga-werah, «gs. 


daeg-weorc) sin. Tagewerk: habda 
thes daguuerkes forduolon. 


gen. sg. daguuerkes 3466*. 


dal (got. dal, an. dalr, m. ahd. 


tal, ags. dal, afries. del FT 20%) 
stn. (Syn. $$ 18, 207) Tal, 
Abgrund: sculun an dalun thiu- 
stron 1!) liggen 2140. liggian an 
enam diapun dala Gen. 29. thius 


10) Nach Schmeller Ausg. S. 128, 2 und Heyne steht in C. dagathingi (vgl. 


Gallee, Gramm. S. 88). 


11) Sievers, S. 424, 23— 25; 476, 39. 


3) ibid. S. 136, 30. 


70 


uuerold uuas bithuungen an thiu- 
strie, an thiodarbidi, an dödes 
dalu 3611. diap dödes dalu 5170. 
te dale (wfries. tö dele; got. da- 
lab) adverb., hinab: thö sie te 
dale quämun fan themu berge te 
burg 4940, 4931. 


Kompos. fern-dal. 

dat. sg. dale 4931, 4940. 
dat. pl. dalun (dalon*) 2130. 
accus. pl. dalu 3611, 5170. 


darno (FT 202) adv. im geheimen, 
heimlich, verborgen: sö huuat 
sö thu is sö thurh ferhtan hugi 
darno gedeleas 1560. döt gi that 
sö darno 1576. al sö thiof ferid 
darno 4360. 


darno 1560, 1576, 4360. 


darnungo (ags. dearnunga; ahd. 
tarnigo, tarningun 77 202) adv. 
(Syn. S. 3, 67) im geheimen, 
heimlich: darnungo uuas hie üses 
drohtines iungro 5720. heim- 
tückisch: he Adaman an erdagun 
darnungo bidrög!) 1047. that gi 
darnungo uuilliad mi farfähen 
3818. 

darnungo 1047, 3818, 5720*. 


del (got. dails, ahd. teil, ags. dä], 
fries. del; an. deila Zwiespalt, 
FT 198) stm. (Syn. S. 7, 63, 
80, 119, 122) Teil, Anteil: than 
ni hades thu nigan del?) mid mi 
an hebenrikea. 


Kompos. gi-dCli), ur-deli. 
acc. sg. del (dell*) 4514. 


bi-delban (ahd. bi-telban, ags. bi-del- 
fan, afries. bi-delva, FT 204) 
stv. c. acc. pers. u. adverb. Be- 
stimmung (Syn. $ 181, S. 156, 
201, 205, 217, 223) begraben: 
thoh ina eldibarn erdu bithekkien, 
diapo bidelben?) 4058. the an 


1) Sievers, S. 397, 8. 
3) ibid. S. 394, 30; #81, 28. 
5) ibid. S. 455, 19. 


dal — a-delian. 


erdu uuas, foldu bifolhen, död bi- 
dolben 4132. thene sie bidulbun 
diapo undar erdu lides lösen 4112. 
nu ligid hie uuundon siok, diopa 
bidolban 5754. 

3. pl. praes. conj. bidelben (bi- 
deluuan*) 4058. bedelban 5529*. 
3. pl. praet. bidulbun 4112. 


part. praet. bidolben (bidoluan*) 
4132. bidolban 5754*., 


delian (goi. dailjan, an. deila, ahd. 


teilan, ags. d&lan, afries. dela, 
FT 198) swv. 1, teilen, aus- 
teilen (Syn. S. 69). a) c. acc. 
rei: giuuädi Cristes deldun 5544. 
.b)c. acc. u. adverb. Bestimmung 
(Syn. S. 192, 204): deliad iuuan 
öduuelon undar thero thurftigon 
thioda 1540. it undar themu 
gumskepie dragan endi delian 2857. 
that ik samad mid iu sittien möti, 
Iudeono pascha delien mid iu 4563. 
c) c. dat. pers. et acc. rei (Syn. 
S. 191): thinan Öduuelon delian 
höt armun mannun 3286. 2) sich 
trennen, mit adverb. Bestim- 
mung (Syn. S. 182): uuas im 
ser hugi thes sie fan iro drohtine 
dölien scoldun 4772. 


inf. delien (delian*) 15) 2857. 4563; 
lc) 3286. delien (delean*) 2) 4772. 


2. pl. imper. deliad (deleat*) 175) 
1540 


3. pl. praet. deldun la) 5544*. 


a-delian (ahd. ar-teilan, ags. a- 


d&lan) swo. I) erteilen, zuerken- 
nen: a) c. acc. rei et dat. pers. 
(Syn. S. 193): them sculun liudio 
barn död adölean®) 1436. thar 
ik allun scal irminthiodun dömos 
adelian 3316. 5) c. acc. re 
(Syn. S. 163): that sie thar un- 
reht uuord adelian°) ne gihördin 
5140. huö tlıiiu thiod habda duo- 


2) ibid. S. 452, 24. 
4) ibid. S. 458, 19 —20,; 484, 24 — 25. 


a-delian — derbi 11 


mos adelid!) 5419. c) c.acc. rei gi-delian (got. ga-dailjan, ahd. gi- 


et praep. te (Syn. S. 207): thero 
unordo, sö he thar for themu 
uuerode gespräki, adeldi te döme 
als Urteil bestimmte 3865. huat 
uuilliad gi Iudeon thes ad@lian te 
döme? 5105. 2) Urteil spre- 
chen: a) c. dat. pers. (Syn. S. 
173): thar he themu folke scal 
adelien aftar iro dädiun 4388. 
manno cunnie te adelienne 4291. 
db) c. acc. rei: huat he umbi 
sulica dädi adelian uueldi 3849. 
3) verurteilen: c. acc. pers. et 
praep. te (Syn. S. 194, 204): 
that sie ina uudgean möstin, ade 
lien te döde 5067; 5111. | 
inf. adelean 1a) 1436, 1692 ade- 
lien (adelean*) 1a) 3316; 2a) 3319. 
adelien (adelian*) 1a) 506; 1) 
5140 (W ad-1); 1c) 5105, 2a) 4388, 
8097 ; 25) 3849; 3) 5067. 
dat. inf. *adomienne?) (adelianne*) 
2a) 4291. 
2. pl. imp. adeliad (adeliat*) 2a) 
3196. | 
3.sg. praet.conj. adeldi 15) 5255; 
Ic) 3865. | 
3. pl. praet. adeldun 3) 5ıt. 
part. praet. adelid 15) 5419*. 
ti-delian (ahd. bi-teilan, ags. be- 
d&lan, afries. bi-dela, erkennen) 
swv. einem etwas entziehen, be- 
rauben, c. accus. pers. et gen. 
rei (Syn. S. 197): bedeldun sie 
iuuuaro diurda entzogen ihnen 
euere Teilnahme 4439. than 
scal Iudeono filu beröbode uuer- 
den, bedelide sulicoro diurdo 2140. 
2. pl. praet. bedeldun 4439. | 
part. praet. nom. pl. masc. be- 
delide (biduelida*) ?) 2140. 


1) Sievers, S. 45ö, 28. 


teilan, ags. ge-d&lan) swv. c. acc. 
(Syn. S. 159) verteilen. aus- 
teilen; sö huat sö thu is sö thurh 
ferhtan hugi darno ged£leas. 

2. sg. praes. conj. gedeleas ?) 


(gidelis*) 1560. 


te-delian (ahd. ze-teilan, ags. tö- 


d&lan, afries. tö-dela) swv. (Syn. 
$ 192) c. acc. pers. (Syn. S. 156) 
trennen: thatsiethiu mikila maht 
metodes tedelda, uured uurdigi- 
Scapu. 

3. sg. praet. tedelda 511. 


derbi (afries.derve; vgl. an. djarfr, 


FT 202) adj. (Syn. S. 31) feind- 
lich, böse, ruchlos, kriegerisch: 
derbi thing’), firinuuerc fellie 
27; 5513. he te theru thiodu 
gisprak derebeun uuordun ©) 4490. 
quädun that sia uueldun umbi 
man plegan deraboro dädio’) 5483; 
3498, 4860. thia uuigandos, de- 
redia mann°®) 5544; Gen. 310. 
thia uuardos, derbia liudi?) 5778. 
subst. (Syn. S. 33): ne sculun 
gi enigumu manne unrehtes uuiht, 
derbies ad@lean 1692; 5140. der- 
beasuuiht 10), mönesgifrummian 83. 
Kompos. hugi-derbdi. 

gen. sg. neut. derbies (derebas*) 
1692. derbeas 83*. deruies 5140*, 
dat. sg. fem. sw. derebeon (de- 
ruun*) 4860. 

nom. pl. masc. dereuia 5544*. 
nom. pl. fem. deruia 5778*. 
gen. pl. masc. derebioro @. 310. 


gen. pl. fem. derauoro 5483*. 


‚dat. pl. neut. derebeun (deruon*) 


4490. 
acc. pl. fem.derbea (dereuia*) 3498. 


2) Vgl. Sievers, Anm. 


3) Vgl. Sievers, Anm. u. ZfdA. XIX, 65. 


4) Vgl. Behaghel, Germ. XXI, 145, 
7) ibid. S. 450, 14. 
9) ibid. S. 420, 1. 


6) ibid. S. 442, 18. 
8) ibid. S. 447, 8. 


5) Sievers, S. 450, 22; 472,1. 


10) ibid. S. 455, 19. 


derbi — diop 


acc. pl. neut. derbi 27*. dereui 
Höl3*. 


derian (ahd. terren, ags. derian, 


afries. dera FT 202) swv. c. 
dat. pers. (Syn. S. 173), scha- 
den, einem etwas zu Leide tun: 
ni scal iu her derien eouuiht 3157. 
ne ik thi (geth) ni deriu neouuiht 


inf. derien (derian*) 3157. 
1. sg. praes. deriu 3882. 


derni (ahd. tarni, aygs. dierne, 
afries. dern (-fia) FT 202) ad). 
heimtückisch, böse: dernea uuihti, 
die bösen Geister!) 1055, 2989. 
thuo geng tharis fiond aftar thuru 
dernian hugi?) 2545. that uuerod 
dribad im dernean hugi die Menge 
führt böse Gedanken 3005. sub- 
stantivisch (Syn. S. 17, 21, 33): 
uuid fiundo nid, uuid dernero 
duualm gegen die Berückung 
böser Geister 53. thuo iru thiu 
gisiuni quämun thuru thes der- 
nien däd!) durch des Teufels 
Anstiftung?) 5451. 

gen. sg. masc. sw. dernien 5451*. 
acc. sg. masc. dernian 2545. 
dernean (dernian*) 3005. 

nom. ‚pl. masc. dernea 1055. 
dernea (dernia*) 2989. 


gen. pl. masc. dernero 53*. 


dernian (ahd.tarnen, ags. diernan, 


FT 202) swv. (Syn. $ 187), c. 
dat. pers. et acc. rei (Syn. S. 
191), verbergen, verhehlen: ni 
scal neoman lioht liudiun dernean, 
te hardo behuueihean 1405. mi 
sculun gi iuua htlag uuord liu- 
diun dernien. helideunnie farhelan 
1410. te hui thu mi sö thinan 
muod hilis, dernis diopgithäht®)? 
5343. 


ı) Sievers, S. 452, 5, 15, 20; 472, 2. 
3) Vilmar S. 8. 


5) ibid. S. 46, 1— 2; 484. 25. 
7) ihid. S. 424, 25; 453, 2. 


inf. dernean (dernian*) 1405. der- 
nien (dernean*) 1410. 
2. 89. praes. dernis 5343*. 


bi-dernian (ags. be-dyrnan) swo. 


verbergen, verhehlen, a) c. dat. 
pers. u. acc. rei (Syn. S. 191, 
222): ni mugun iuuua uuord man- 
nun uuerden bidernit 1399. that 
he bihelan mahti herran sinum, 
thia dädi bidernrian?) Gen. 42. 
that is ni mahti uuerdan uual- 
dand uuiht dädeo bidernid Gen. 
58. db) c. acc. rei (Syn. S. 162): 
thu ni maht bidernien leng uuil- 
leon thinan 4618. that habad 
sö bidernid drohtin iac sö hardo 
farholen 4296. 


inf. bidernian a) Gen. 42. bider- 
nien (bidernian*) d) 4618. 

dat. inf. bidernienne (bidernianne*) 
b) 2433. 

part. praet. bidernit (bidernid*) 
a) 1389. bidernid (bidernit*) 8) 4288. 
bidernid a) @. 58. 


diop (got. diups, an. djüpr, ahd. 


tiof, ags. deop, afries. diap 77 
209) adj. tief: diap uuater ®) 
2937, 2943. diap dödes dalu ”) 
5170: an &nam diapun dala Gen. 
29. gianthat fiur sculun, anthene 
diopun död in den ewigen Tod!) 
4442. thar nam he sö manag h&- 
lag gerüni, diapa githähti °). emp- 
fing er unergründliche Gedan- 
ken 4604. diopa githähti Zrüde, 
schwermültige Gedanken 4104. 
acc. sg. masc. sw. diopun (dio- 
pon*) 4442. 

acc. sg. neut. diap (diop*\ 2937, 
2943, 5170. 

acc. pl. fem. diapa (diopa*) 4604, 
4704*, 


2) ibid. S. 398, 16. 


4) Sievers, S. 456, 2. 
6) ibid. S. 459, 30; 472, 3. 
8) ibid. S. 412, 28, 


diop-githäht — diurida 


diop-githäht szf. iennerster, tiefster 
Gedanke: te hui thu mi sö thinan 
| muod hilis, dernis diopgithäht ? 
acc. sg. diopgithaht 5343*. 
diopo (ahd. tiofo, ags. d&ope) adv. 
| (Syn. S. 3, 5) tief: thoh ina eldi- 
| barnı erdu bithekkien, diapo: bi- 
delben 4058; 4112, 5529, 5754. 
that thu sö ford gispräki sö diapo 
(tiefsinnig) bi drohtin thinen 3066. 
than uuilleo ic it iu diopor nu, 
furdur bifähan eine tiefere Be- 
deutung geben, gründlicher er- 
fassen 1436. 
diapo (diopo*) 4058, 4112, 5529*. 
diapo (deopo*) 3066. diopa 5754*. 
compar. diopor 1436. 
disk (an. diskr, ahd. tisc, ags. disc 
> lat. discus) stm. Tisch: undar 
iro herron diske 3020. fan themu 
diske nider antfel 3342. 
dat. sg. diske (disce*) 3020. 
diske (disca*) 3342. 
dinbal (got. diabaulus diabulus, an. 
djofull, ahd. tiufal, ags. deofol, 
afries. diovel — lat. diabolus) 
stm. (Syn. S. 6, 17, 21) Teufel: 
forlätan fiundes giuuerk, diudules 
gedädi ') 1366. diublun ?) ıhionon, 
uur&dun uuidersakun 4442. dr&f 
thea diudlas thanan 2279. 
nom. sg. diubal (diuball*) 2480. 
gen. sg. diubules (diubales*) 1366. 
dat. pl. diublun (diublon*) 4442. 
acc. pl. diublas (diudlos*) 2279. 


diuri (an. dyrr, ahd. tiuri, ags. 
deore diere, afries. diure diore 
FT 199) adj. (Syn. S. 31, 48,82, 
83,129) 1) von Sachen, wertvoll, 
teuer, kostbar: diurie m&dmos?) 
1198, 1845, 3286, 4579, 5889. 
diuriunfratahun 3763. 2) von Per- 


1) Sievers, S. 450, 26; 466, 17. 
4) Sievers, S. 427, 44. 
6) ibid. S. 433, 10; 484, 26; 487, 25. 


2) ibid. S. 452, 6. 
5) Vgl. Sievers, Anm. 


sonen, teuer, lieb: that ik Iudeono 
pascha .d&lien möti mid in sö diu- 
riun 4563. thea is diurion ge- 
sidos 4) 4931. | 
nom. pl. masc. sw. diurion (diu- 
riun*) 2) 4931. 

dat. pl. masc. diuriun (diurion*) 


2) 4563. 
dat. pl. fem. diuriun (diurion*) 
1) 3763. 
acc. pl. masc. diurie (diuria*) 


1) 1845, 3286, 4570, 5889*°). 
diurie (diurea*) 7) 1198. 

diurian (ahd. tiurian, ags. dyran) 
swv. preisen, verherrlichen, c. 
acc. (Syn. S. 157, 164): sö mö- 
tun gi thar gidiuride uuesen 3319. 
uuaruhtun lof goda, diuridon Asan 
drohtin 6) 83; 27, 2966, 3584, 
3722. uualdandes craft uuordun 
diurien 3729. is uuerc lobon, 
diuran is dädi 2228; 3584C. 
c. acc. pers. u. gen. caus. (Syn. 
S. 198) tbat iu tbes man ni lobon, 
ni diurean thero dädeo ®) daß man 
euch wegen dieser Taten nicht 
preise 1571; vgl. 3584. 
inf. diurien (diurian*)3720. diuran’) 
2228*, 
3. sg. praes. conj. diurie 27*. 
3. pl. praes. conj. diurean 1571. 
3. pl. praet. diurdan (diuridun*) 
3584, 3722. diurdun (diurdun*) 2986. 
diuridon 83*. 
part. praet. nom. pl. gidiuride 
(gediurida*) 3319. 

diurida, diurda (an. dyrd, ahd.tiuri- 
da ZT 199) stf. (Syn. S.41, 64.65, 
79, 118; Piper, Anm. zu 4439) 
1) Herrlichkeit, Ehre: diurida 
si nu drohtine selbun, gloria in 


3) ibid. S. 443, 23, 27. 


7) Schlüter, S. 98. 
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diurida — diur-liko 


altissimis deo 418. that sie 
‚möstin an themu märeon daga 
iro drohtines diurida antfähen 
4250. mid is diuridun mö£ sei- 
ner Herrlichkeit 4338. uuerden 
bedelide sulicoro diurdo 2140. 
2) Ehrung, Würdigung. Teil- 
nahme, Liebe: iuuuomn drohtine 
diurida frummien!),euerm Herrn 
Ehre erweisen 4646. thi te 
. diurdu?), dir zur Ehre 4765. 
te döma endi te diurdon abdarun 
Israheles ad gloriam plebis tuae 
Israel 490. bedeldun sie iuuuaro 
diurda 4439. sö ik thesun ödrun 
mannun her döm thurh diurda aus 
Liebe 4514. sö huat sö gi im 
gidädun thurh diurida 44143). 
nom. sg. diurida (diuritha*) 7) 
418, | 

gen. sg. diurda (diurtha*) 2) 4439. 
dat. sg. diurdu (diurthun* 72.) 2) 
4765. 

acc. sg. diurida (diuritha*) 7) 
42850; 2) 4414, 4636. 
ritha*) 2) 4514. 
gen. pl. diurtho (diurthu*)%), 7) 
2140. 

dat. pl. diurdon (diurthun*) 2) 
490. diuridun (diurithun*) 7) 4338, 
diurdu (diurthun*), 2) 4765. 


diur-lik (ar. dyr-ligr, ahd. tiur- 
lih, ags. deor-lic) adj. (Syn. S. 5) 
1) teuer, herrlich: diurlicara dü- 
bun®) 988. scal is geld niman, 
suuido langsam lön endi lif &uuig, 
diurlican dröm), kerrliches Le- 
ben im Himmel 1790; 2797. 
habde imu diurlic lif®), blitzea an 
is benkiun 3333. fellun imo trahni, 


1) Sievers, S. 433, 11. 

3) Vgl. Schlüter, S. 19. 
5) ibid. S. 423, 6. 

8) ibid. S. 451, 17. 

11) sbid. S. 405, 36. 

13) ibid. S. 481, 28 — 29. 


diurda (diu- 


dröp is diurlic su&t”) 4751. diur- 
lic dages lioht®) 4909. 2) von 
Personen, ruhmwürdig, preis- 
lich: diurlic uuif?) (Maria) 255. 
diurlic drohtines suno (Christus) 
1005. diurlic döperi 1%) (Johannes) 
1592. diurlic drohtines bodo !P) 
(Johannes) 3046, ein Engel!) 
5806. diurlic drohtines thegan!?) 
(Thomas) 3991. 

nom. sg. masc. diurlic (P diorlic) 
1) #51; 2) 961i*(P), 1005*(D), 
1592, 3046. 5806*. durlic 2) 3994 *. 
nom. sg.: neut. diurlic I) 4909; 
2) 258. 

gen. sg. fem. diurlicara (diurli- 
caro*, P) 1) ass (P). 

acc. sg. masc. diurlican 7) 1790, 
2797. 

acc. sg. neut. diurlic I) 3333. 


‚diur-liko (an. dyr-liga, ahd. tiur- 


lihho, ags. d&or-lice) adv. (Syn. 
S. 5) 1) auf herrliche Weise: 
diurlico scalt thu thes lön ant- 
fähen 3066. Er than ik selbo här 
suido diurlico fan döde astande 
3167. that scolda eft an thit 
lioht cuman is drohtin diurlico 
5909. 2) auf liebevolle Weise, 
lieblich, preislich: ic eu an 
uuatara scal gidöpean diurlico 13) 
883, 967. druknide sie (die Füße) 
diurlica 4507. thatik samad midi 
thi muosti döian diurlico 4698. 
druog ina diurlico 5735. 


diurlico (Pdiorlico) I) 3167, 5909*; 
2) ou7 (P), 4698*, 5735*. 
diurlico (diurlic*)14) 7) 3066. diur- 
lica (diurlico*) 2) 4507. diurlico 
(dur-lico*) 2) 883. 


2) ibid. S. 494, 4, 37. 
4) Sievers, S. 451, 22; 472, 4—7. 
6) ibid. S. 410, 16. 
9) ibid. S. 434, 24. 
12) ibid. S. 452, 25. 
14) Vgl. Sievers, Anm. 


7) ibid. S. 402, 42. 
10) tbid. S. 426, 16. 


döan — dohtar | ; 


döan siehe dön und döian. 


död (got. daups, an. daudr, ahd. 
töt, ags. dead, afries. däd FT 
199) adj. (Syn. S. 4, 11, 32) 
tot. gestorben : grabu dödero man- 
no!) 5671. than ni uuäri nu 
min bröder död 4033. the an 
erda uuas död bidolben?) 4132. 
that sia ina dödan gidädin ?) 5860, 
Gen. 48. subst. (Syn. S. 21, 
33): quican mid dödon 5849. is 
it biholen allun, quikun endi dö- 
dun®) 4307; 4291. 


nom. sg. masc. dod 4033, 4058, 
4132. 


acc. sg. masc. dodan 5860*, 
G. 48. dodan G. 85. 
gen. pl. masc. dodero 5671*. 


dat. pl. masc. dodun (dodon*) 


4291, 4307, 5849*. 


död (got. daupus, an. daudr, ahd. 
töd. ags. dead, afries. däth FT 
199) stm. (Syn. S. 7, 20, 22) 
Tod: nu is iro död at hendi®) 
2989. armlicara död 736. grim- 
man död 5743. them sculun liudio 
barn död adelean 1436. thiu mö- 
der carode endi cümde iro kindes 
död 2185. thena the Err död for- 
nam 2218. gi an that fiur scu- 
lun, an thene diopun döäd 4442. 
diap dödes dalu 5170; 3611. mid 
sulicun dädiun dödes gesculdien 
5244; 5331. ferhes scolo, dödes 
uuirdig 5237; 5105. hie scal död 
tholon 5378. häufig in Verbin- 
dung mit einer praep. quican 
aftar döda 2355. fan döde astan- 
den 3091, 3167, 3405, 3532, 
4044, 4049, 5754, 5834, 5909, 
5949. fan them döde astuod 
5778. ina adelien, te döde 5067, 
5111. giduan im te döde 3978. 
ageban is drohtin te döde 5146. 


leddun drohtin te döde 5513. hie 


1) Sievers, S. 453. 10 ; 472, 7. 
3) ibid. S. 436, 24 ; 478, 27. 
5) Vgl. Behaghel, Ausg. Fußnote. 


uuas iu than te döde giscerid 5446. 
dröbde for themu döde 4757, 5613. 
that sie imu gidorstin död frum- 
mien 5069. them sculun liudio 
barn död adelean 1436. 

nom. sg. dod 2218*, 2989, 5529*, 
G. 89. dod (dot*) 736. dod (dod*) 
2801, 5688*. dod 5517*. 

gen. sg. dodes (dodes*) 3611, 5170, 
5196, 5244, 5331. dodes(dodes*) 5237. 
dodes (dodes*) 5105. dodes 5699*. 


dat. sg. dode 3091. 3405, 3532, 
3978*, 4049, 5641*. 5909*, 59419 *. 
dode (dode*) 3167, 4044. 4757. 5067, 
5111. 5146, 5446*, 5513* 5754*, 
D778*, 5834* doda (dode*) 2355. 
dode 5613*. 

acc. sg. dod 4018, 5660*. dod 
(dot*) 2185, 5069. dod (duot*) 1438. 
dod (dod) 4442, 4723*, 5378*, 
5675*, 5743*, 


bi-dödian (got. daupjan, an. deyda, 


ahd. töden, ags. dydan ZT 199) 
swv. töten: uuard Sodomariki — 
bidödit an dödseu. 


part. praet. bidodit®) G. 323. 


död-seu (an. dauda-sjor) sm. das 


tote Meer: al uuard farspildit 
Sodomariki — jac sö bidödit an 
döds£eu. 

acc. sg. doüseu G. 324. 


a-dögian (wesifries. däia, ags. ge- 


dygan, ZT 207) swv. (Syn. $$ 
184, 185) c. acc. (Syn. S. 164) 
ertragen: sö ni mahtin iro uuä- 
panthreki man adögen. 


inf. adogen (adogian*) 4880. 


dohtar (got. daühtar, an. döttir, ahd. 


tohter, ags. dohtor, afries. dochter, 
FT 207) fem. (Syn. $$ 114, 205) 
Tochter: Maria thea Davides 
dohter ©) 255. Anna-dohtar Fanu- 
les 505. 


2) ibid. S. 453, 14. 


4) ibid. S. 452, 29— 435, 1— 4; 476, 2). 


6) Sievers, S. 434, 14. 
' 
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nom. sg. dohtar (dohter*) 508. 
dat. sg. dohter (*drohter*) 2988. 
acc. sg. dohter (dohtor*) 2585. 
acc. pl. dohter 4371. dohtar @. 296. 


döian (an. deyja, ahd. touwen; got. 
part. praet. diwans FT 198) 
swv. (Syn. $$ 128, 343) ster- 
ben: liggiad seoka man, driosat 
endi döiat!) 4328. mit reflex. 
pron. (Syn. $ 282): that hie döie 
im thar an duome 3998. he suiltit 
imu suerdes eggiun, döit im drö- 
rag 4899. that ik samad midi 
thi sueltan muosti, döian diurlico 
4698. 


inf. doan (doian*), 4698*, 4864. 
3. sg. praes. dot (doit*?) 4899. 
3. pl. praes. doiät 4328. 

3. sg. praes. conj. doie 3998*. 
1. pl. praes. conj. doian 4001*. 


ol (got. dvals, ahd.tol, ags. afries. 
dol, ZT 215) adj. töricht: sö 
duot doloro filo, gimödaro manno. 
gen. pl. masc. doloro 3466*. 


dol-möd adj. (Syn. S. 32, 180) tö- 
richtes Gemüt habend, ver- 
wegen: thö gengun dolmöde (die 
Juden) 3722. than stödun dol- 
möde ludeo liudi 5237. 


nom. pl. dolmode (dolmuoda*) 


3722, 5237, 


döın (got. döms, an. dömr, ahd. 
tuom, ags. afries. düom ZT 198) 
stm. (Syn. S.25,41. 42, 65) die 
Grundbedeutung ‘die rechtliche 
Grundlage einer kKxistenz’ (Pi- 
per Anm. zu 490) tritt noch in 
den Zusammensetzunyen her- 
vor : heri-, jungar-, k@sur-, kuning-, 
riki-, wis-dom. I) Gericht, Ent- 
scheidunysstunde: an themu dö- 
mes daga?) am Tuye des 


1) Sievers. S. 448, 15— 19, 481, 6; 482, 47. 
XXT, 152; ZfdPh XVI, 333. 


4) tlırd. S. 455, 28. 


döm-dag (an. döma- 


5) ihid. S. 414, 32. 
7) Vgl. ZfdA. XIN, 70; Schlüter, S. 111, Anm. 1. 


dohtar — döm-däg 


(Jüngsten) Gerichts 4019; 4333, 
4353C. that hie mid is frähon 
döie thar an duome 3998. huuand 
the döm eft cumid obar thana 
selfion man 1692. 2) Richter- 
spruch, Urteil: an themu märean 
dage. thar ik allun scal irmin- 
thiodun dömos adelian®) 3316; 
5255, 5419. huat uuilliad gi Iu- 
deon thes adelian te döme 5105; 
3865. 3) freie Verfügung, Be- 
lieben, Macht: that he im selbas 
duom gädi sulicas guodas Gen. 
277. uuöst thu that it all an 
minon duome sted)? 5343, Gen. 
172. gihet imu that gumscepi 
thar an is selbes döm silubar- 
scatto thritig 4488. 4) Ruhm, 
Ehre: thina cumi sindun te döma 
endi te diurdon®) abarun Israheles 
490. than lebot üs thoh duom 
after 4001. 


nom. sg. dom (duom*) 1) 1692; 
4) 4001*. | 

gen. sg. *domos’) (duomes*) 1) 
4049, 4333. duomdag (duomes dag*) 
1) 4353. 

dat. sg. dome (duome*), 1) 3998*; 
2) 3805, 5105; 3) 5343*. doma 
(duome*) 4#)490. duoma 3) @. 172. 
acc. sg. dom (duom*) 3) 4488. 
duom d) @. 277. 

acc. pl. *domes”) (duomos*), 2) 
3316. domos (duomos*) 2) 5255, 
5419*. 

döms-dagr, 
ags. dom-dag, afries. dömes-di) 
stm. Tag des (jüngsten) Ge- 
richts: iu is uuiscumo duomdag 
the märeo. 


nonı. sg. duomdag °) (duomes dag*) 
4353. 


2) Vgl. ZfdPh. VII, 8; Germ. 
3) Sievers, S. 428, 7. 
6) ibid. S. 465, 4. 
8) Vyl. Sievers, Ausg. 


ek = 
Pr ug 
. 2 
BP; ; en. 
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dömian — dön 


dömian (got. dömjan, «ar. döma, 


ahd. tuom(m)en, ags. deman, 
afries. dema FT 198) swv. 
richten. 


3. pl. praes. duömeat V 1311 
siehe a-dömian. 
a-dömian (ags. a-deman, ahd. ar- 
tuom[mjen) swo. (Syn. $ 178) 
richten: sälige sind öc, the sie 
hir frumono gilustid, rincos. that 
sie rehto adömien !) deati sunt 
qui esuriunt et sitiunt iusti- 
tiam 1309. 
dat. inf. *adomienne (adelienne*) 
4291. 
3.pl. praes. adomiad (aduomead*, 
V duömeat) 1311 (V). 
3. pl. praes. con). adomien 
(aduomean*, V adüomean 1309 (V). 
gi-dömian (got. ga-dömjan, ahd. 
ge-tuom[mjen, ags. ge-deman) 
swv. c. acc., richten: thu gödas 
sö filu giduomis. 
2. sg. praes. giduomis G. 192. 
dön (ahd. tuon, ags. dön, afries. 
dua, #7 197) anom. verb. 1) 
absolut, tun, handeln, mit ad- 
verb. Bestimmung (Syn. S. 181): 


döt sö ic iu leriu 1399 (vgl. 
Syn. S. 59). deda thar sö hie 
giuunoda 3960; 3214, 5889. 


duot im (reflex. Syn. S. 211) 
sö te is uueroldi ford 3456; 1815. 
gesehen, huö sie dädun 3663. 
the gilico duot uuisumu manne 
1805; 1817. duat aftar them is 
gödun uuercun 168%. 2) Zun, 
machen, a) c.acc.(Syn.S.5#, 161, 
165): thoh thes &nigan gilöbon 
ni dedin?) 2888. gumono sö huui- 
lieun, sö that gerno döt 1019. 
döt gi that sö darno 1576. dädun 
it bi them uundre 2649; 3950, 
4094. sö deda the drohtines sunu 


1) Sgevers, S. 455, 30; 482, 10, 
3) lid. S. 445, 15. 
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dago gehuilikes göd uuerk 2284. 
huat scal ik manages duan 3258. 
dö that thu duan scalt 4618. 
b) c. acc. et praep. loci [oder 
adverb.| (Syn. S. 90, 96, 203, 
205, 214. 218): duat sie an sin- 
scöni 2600. h£t that he is suerd 
dedi an skedia®) 4883. it an 
minon seli duoian 2569. dädun 
tuena fartalda man an tuä halba 
Cristes an crüci 5560. siu it mid 
sulicumu uuilleon dede te thesumu 
godes hüse 3777. he uuelde ina 
te furiston döan 5029. that thu 
thar te henum duoas (zusammen- 
wirfst) ubila endi guoda Gen. 196. 
thina helpa dedos sö ferr 5637. 
dede is helpe thar tö 3579. segel 
upp dädun 2238. c) c. acc. rei 
et dat. pers. (Syn. S. 192): döe 
alloro erlo gehuilic ödrom manne 
frume 1536. döt imgödes filu 1456, 
3087. huat thea grimmon Iudeon 
uueldin iro drohtine döen 4940; 
3848, 4523,5054, 5492. d) c. acc. 
rei et dat. pers. und adverb. 
Bestimmung (Syn. S. 192, 214, 
216. 217): he dede imu mundburd 
uuid theru menegi 2692. ik duom 
thi möra thar tö 3250. that im 
firio barn gödes angegin döen 
1538. dedun im eft öder (lacan) 
an 5498. deda it them barne 
godes te müde 5650. andredun, 
that it im malhıtig fiund te gi- 
droge dädi 2924. quad that it im 
thie man dedin te höndun 722. 
e) mit abhäng. Satze (Modi $ 
45): neo that iuuuar Enig ne dua, 
that hi unreht gimet ödrumu manne 
maco 1695. fl c) acc. pron. u. 
(dat. pers.) abhäng. Satze (Syn. 
Ss. 327, Modi S. 51): that he it 
due, that he thesa mina löra ford 
löstien uuillie 2448; 3948. dede 
it thi uualdand, that thu gispräki 
3065. dedun im that te hoske‘®), 


2) ibid. S. 415, 18: 484, 27 —28. 


4) ibid. S. 448, 2; 494, 2 —3. 
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that sia slögun 5495. g) c. acc. 
pron. praed. adj. et dat. pers. 
(Syn. S. 8334): duot it them is 
iungron chd 5864; 1631. A) c. 


adj. dat. pers. u. abhäng. Satze 


(Syn. 5. 334, Modi S. 30): 
(dädun) cüd them liudon, that sia 
uuoldun 5890. ö) c. acc. et praed. 
adj. (Syn. S. 46, 201, 217, 
232): te hlüd ni dö thu it 1555. 
that hie ina thero sundiono thar 
sicoran dädi!\ 5477. he uuelde 
ina döan hörost odar is hiuuiski 
5029. ni duad gi that te ma- 
nagom cüd 1631. duot it them is 
iungrom cüd 5864. döit im iro 
hugi tuiflien (oder ist tuiflien 
infin?) 5188. 8) als Vertreter 
eines vorhergehenden Verbums 
verwendet (Syn. $$ 132, 145): 
hie gerno gode theonoda, uuarahta 
after is uuilleon; deda is uuif sö 
sel f78. than bredid an thes breo- 
stun that gibod godes, sö an 
themu lande duod that korn mid 
kidun 2475. huö thar unefno 
erlos quämun te them uuerke; sö 
sculun fan thero uueroldi duon 
manncunnies barn an that märio 
lioht 3448. an thina friduuuära 
faran, thar &r mina fordrun de- 
dun. 483. spräkun filo uuordo 
tbemu landes hirdie te lode; sö 
död im (reflex. Syn. $ 282) noh 
liudio barn 3665. that ist theg- 
nes cust, that hie mid is frähon 
samad fasto gistande; duan üs 
(reflex.) alla sö 3998. nu cumis 
thu te minero döpi; sö scolde ic 
te thinero duan 972. nu ni gibis 
thu üs scattes than mör, thie thu 
them ödron duos 3439. uueriat im 
thena uuastom. sö duotthie uuelo 
manne 2523. alätüsmanagoro men- 
sculdio, al sö uue ödrum mannum 
döan 1609. Oft regiert dön in 
diesem Falle den Kasus des 
vorhergehenden Verbums: sö hue 


1) Sievers, S. 487, 13 —-14. 


dön 


sö min. than farlögnid liudibarno, 
sö döm ic is an himile sö self 
1972 M. that thu üs bedon l&res 
sö Iohannes duot. dö thina iun- 
gorun sö self 1594. neri üs af 
thesaru nödi, sö thu ginöge dös 
manno kunnies 3564 ; 1455. than 
gi thea armostun eldibarno far- 
hugdun, l&tun sea iu lede, bedel- 
dun sie iuuuaro diurda, than dä- 
dungi iuuuana drohtin (M iuuuomu 
drohtine) sö sama 4439. 

inf. duan (duon*) 2a) 3258, 4618. 
doan (duon*) 2c) 499. doan 
(duan*) 25) 3020. doen (duan*) 
2c) 4990. duan 2c) 3847; 3) 972 (P) 
don (duon*) 3) 1048, 3448*, duoan 
2a) @. 233. 


1. sg. praes. duom (duon* 2«) 
4094; 2d) 3250. dom (duon*) 
3) 1972, 4514. don (duon*) 2a) 4648. 
2.89. praes. dos (duos*) 3) 3439*, 
3564. duos 3) 4093. 

3. sg. praes. dot (duot*) 2«) 1515; 
3) 1019, 1170. 4911. duot I) 1805, 
1815, 1817, 3456*; 2a) 3323. H5542*; 
3) 1501, 2523”, 2626, 3166*, 4390. 
duod (duot*) 2a) 3628; 3) 2475, 
2479, 2634. doit (duot*) 27) 5188. 
(dot (doit*) 4899 7?). 

I. pl. praes. duat (duot*) 2«) 
3050 ; 2f) 3948. 

2. pl. praes. dot (duat*) 3) 1455. 
gidot (duat*) 2a) 1544. duad 
(duat*) 2a) 1588. j 

3. pl. praes. duot 2a) 5542*,; 
2c) 3087* (M andere Lesart) ; 
3) 2508. dod (duot*) 3) 3629, 3665, 
4284. dot (duot*) 3) 3658. dot 
(duat*. V duöt) 2c) 1341 (V). 

2. sg. imp. do (duo*) 2a) 4618; 
2i) 1555; 3) 1556*, 1594. 

2. pl. imp. dot (duot*) I) 1398; 
2a) 1576 M; 2c) 1856; 2 9)5864*. 
duat (duot*) 7) 1687. duad (duot*) 
2g) 1631. 


2) Vgl. ZfdPh. VII, 8; Germ. XXI, 152; ZfdPh. XVI, 333. 
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1. pl. imp. duan 3) 3998*. 
2. sg. praes. conj. duoas 2b) 
G. 196. | 


3. sg. praes. conj. doe (duo*) 
2c) 1536. dua 2e) 1695. dus (dua*) 
af) 28. 

1. pl. praes. conj. duoian 2b) 
2569*. doan (duan*) 3) 1609. 

2. pl. praes. conj. duan 2a) 
2562*- 

3. pl. praes. conj. duon (duan*) 
3) 1473. doen (duon* 2d) 1838. 
2. sg. praet. dadi 3) 322. dedos 
2b) 5637*. 

3. sg. praet. deda I) 3960*, 4920; 
2a) 2284; 2c) 5054. 5492*; 2) 
5650*; 3) 78*, 178, 4362. dede 
(deda*) 7) 3214; 25) 3570; 2c) 
4523; 2d) 2692; 2 f) 3064: ö) 2972, 
3755, 3773, 3777, 48014 5037, 5274. 
2. pl. praet. dadun 2a) 440. 
dadun (dedun*) 3) 4439. 

3. pl. praet. dedun 2d) 5498*; 
3) 483. dedum 2f) 5495*. dadun 
1) 3663, 5889*; 2a) 2098; 25) 


2238*, 5560*%, 2%) 5890* (er- 


gänzt von Behaghel). 
3. sg. praet. conj. dädi 2 d)2925; 
2i) 5477*. dedi 25) 4883. 

3.pl. praet. conj. dedin 2a) 2888; 
2d) 721. ' 


ant-dön (ahd. int-tuon, ags. on-dön, 
afries. on-dua entkräften) verb. 
auftun, öffnen: than uuerdat ju 
andön aftar thiu, himilportun 
anthlidan. 

part. praet. andon (antduan*) 1798. 


far-dön (ahd. vir-tuon, ags. for- 
don) verb. c. dat. reflex. (Syn. 
$ 282) frevelhaft handeln, ver- 
derben: hie habit As sö filo l&des 
gisprokan, farduan habit hie im 
(reflex.) mid is dädion 5378. 


1) Sievers, S. 450, 28; 472, 9. 
3) Vgl. Schlüter, S. 87, Anm. 2. 
5) Vgl. ZfdPh. XIV, 3%. 


that im mid is handun fordada 
Kain Gen. 90. part. praet. ad). 
(Syn. S. 13. 61) böse, frevle- 
risch: than skedid he thea far- 
duanan man!), thea faruuarhton 
uuerosg an thea uuinistron hand 
4388. thero farduanun thiod die 
Juden 57202). 

3. sg. praet. fordeda G. 90. 
part. praet. farduan 5378*. 


part. praet. dat..sg. fem. sw. 
farduanun 5720*. 

part. praet. dat. pl. masc. sw. 
farduanän?, (farduanon*) 4418. 
part. praet. acc. pl. masc. sw. 
farduanan (farduanun*) 4388. 


gi-dön (ahd. gi-tuon, ags. ge-don) 


verb. tun, machen, a) c. acc. rei 
(Syn. S. 161): ef uui thar Eniga 
sundia giduan®*) 5486. sö huat 
sö hi hir gödes geduot 1963; 
1544, 1970, 2612, 3886, 5215. 
that) hi hir uuammas geduot 1713. 
thoh thu mi thesaro heridömo hal- 
baro fergos, thoh gidön ik (sc. ö£) 
2758. 

b) c. acc. rei et dat. reflex. 
(Syn. S. 195): thia suärun sun- 
deon, the sie im er selbon gidädun 
3648; 5472. nu ik mi thesa 
firina gideda Gen. 61. 


c) c. acc. rei et dat. pers. 
(Syn. S. 192): ne sie thi hiudu 
uuiht harmes ne gidädun, 3886; 
1535, 1699, 3077, 4414. 

d) c. acc. rei et praep. «) wid 
(Syn. S. 205): the uuid mi hab- 
biad l&duuerk giduan 3244, P)te: 
gededa sunu drohtines uuater te 
uuine®) 2073. y) c. te et dat. 
pers. (Syn. S. 216): sö is thes 
alles gehuuat, the thu ödrun ge- 
duos liudeon te leobe 1549. quad 
that Lazaruses legar ni uuäri gi- 


2) ibid. S. 427, 18. 


4) Sievers, S. 451, 2, 


6) Sievers, S. 494, 3. 
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duan im te döde 3978. nis it im 
te ödron fr&son giduan 3979. that 
it is giduan hörron te huldi 4650. 
it uuas giduan firiho barnun te 
frumu 5028. al uuas imu that 
te hosce gidöen 5115; 5503. thes 
gi im her te uuitie giduan 5480. 
e) c. acc. pron. u. abhäng. 
Satze (Syn. S. 327): sö hue sö 
that giduot, that he mägo gesidli 
farletid 3320. sö huue sö that 
gidöt, that he ädrana aldru bineote 
1433. ni uuas it thoh be is ge- 
uurhtiun gidöen, that ine Iudeo 
liudi adeldun te döde 5108. thes 
thu mid thinum handon gidedos, 
that thu uuurdi thines bruodar 
bano Gen. 44. that im that iro 
sundia gidedin, that im ni muostin 
aftar erebiuuardos thian Gen. 98. 


f}) e: acc. pron. abhäng. Satze 
praed. adj. et. dat. pers. (Syn. 
S. 327): he gideda it mannun 
märi!), that sie thar mahtigna 
herron habdun 995. ik gidön that 
an thesumu manne skin, that ik 
geuuald hebbiu 2325. 


9) ce. acc. praed. adj. let dat. 


pers.) (Syn. S. 201, 217—18): gi- 
deda ina the heland quican aftar 
döda 2354. that sia ina dödan 
gidädin 5860; Gen. 48. that he 
im ira Öögon opana gidädi 3575. 
uuit hebbiat unk giduan mathigna 
uuredan Gen. 23. oft gededa he 
that an them lande scin 1211; 
5587. imu küd gidedun gödes 
mannes forgang 2804. giduo it 
ödrun liudiun cüd 3231. 

h) c. acc. pron. part. praet. et 
dat. pers. (Syn. S. 202, 217): 
he gideda it mannun gimärid 
9395 P. 

d) ec. acc. c. inf. (Syn. S. 211): 


gi-dön — döpi 


inf. giduon ©) 5576*. 

1. sg. praes. gidon (giduon*) «@) 
2758; f) 2325. 

2. sg. praes. geduos (giduos*) 
d) 1549. 

3. sg. praes. gidot (giduot*) e) 
1433. gedod (giduot*) c) 1699. ge- 
duot a) 1963; e) 3320. geduot (gi- 
duot*) a) 1713, 1970. giduod (gi- 
duot*) @) 2612. 

2. pl. praes. gidot (duat*) «@) 
1544. 

2. sg. imp. giduo g) 3231, 5587*. 
3. sg. praes. conj. gedoe (giduo*) 
c) 1535. 

1.pl.praes. conj.giduan a) 5486*. 
2. pl. praes. conj. giduan dy) 
5480*, 

1. sg. praet. gideda db) @. 61. 
2. sg. proft. gidedos e) @. 44. 


3. sg. praet. gideda 5b) 5472*; 


f, h) ses(P); g) 2354. gededa 
(gideda*) d3) 2073; g) 1211. 

2. pl. praet. gidadun c) 4414, 

3. pl. praet. gidedun g) 2804. gi- 
dedun (gidadun*) «a)3886. gidadun 
(gidedun*) 5) 3648. 

3. sg. praet.conj. gidadi (gidedi*) 
4) 3575. 

3. pl. praet. conj. gidadin 9) 
5860*. gidedin e) G. 98. 
part.pracet.giduan a) 5215, 5879*; 
c) 3077: dw) 324; dy) 3I78*, 
3979*, 4650, 5028, 5503*; 9) G. 23. 
gidoen (giduan*) d,) 5115; e) 5108. 
acc. sg. masc. giduanan 9) @.48. 


döperi (ahd. toufäri, afries. döpere) 


stm. (Syn. S.6, $ 111) Täufer: 
sö Johannes duot, diurlic döperi?). 
nom. sg. doperi 1592. 


that höha hüs standan giduon ?) döpi (ahd. toufi, afries. depe) fen. 


5576. 


1) Sievers, S. 487. 13 — 14. 
3) ibid. S. 426, 16. 


(Syn. S. 7, 64, 79, 118) Taufe: 


2) vbi.l. S. 481, 19. 


8 


döpi — ant-drädan sl 


thu te minero döpi!) 971. döpi 
sökean 961. 


dat. sg. dopi 971 (P). 
acc. sg. dopi (P dope) 9e1(P). 


döpian (got. daupjan, ahd. toufan, 


ags. depan dyppan, afries. depa; 
an. deypa tauchen, FT 209) swv. 
(Syn. S. 94, 95, 100) taufen: 
a) c. acc. pers. (Syn. S. 156, 
166): he döpte sie dago gibuuili- 
kes 954. 5) c. acc. pers. u. ad- 
verb. Bestimmung (Syn. S. 196, 
205): thö he mi döpean het uueros 
an uuatere?) 1000; 978, 3046. 
an lordana ströme allan langan 
dag liudi manage döpte diurlicö 
967. c) ce. adverb. Ergänzung 
(Syn. S. 183): he döpean scal an 
thana helagan gest baptizat in 
'spiritu sancto 1005. 

inf.dopean b) 1000 (P); c)1005* (P). 
gidopean (dopan*) b) 889. 

3. sg. praet. dopte (dopida*) a) 
95; a) 3046. dopte (dopta* 7?) 5) 
967, 978, ; 


gi-dipian (ahd. gi-toufan, ags. 


ge-deppan) swv., c. acc. pers. u. 
adverb. Bestimmung, taufen: 
ic eu an uuatara scal gidöpean 
diurlico ®) 883. the eu gidöpean 
scal an euues drohtines namon an 
thana hälagon gest 889. 
inf. gidopean 883. gidopean (do- 
pan*) 889. 

döpisli sin. (Syn. S. 64, 80, 81) 
Taufe: bihuui thu hör döpisli fre- 
mis?) 927. . 
dat. sg. dopislea 1025*. 
acc. sg. dopisli 927. 

dor (got. daur, ahd. tor, ags. 

_ afries. dor FT 210) stn. (Syn. SS 
18,44) Tor: sö anthlidun thö hi- 
miles doru 985. cüdead iuuua 
fard tharod at iuuuas drohtines 
dorun 1798. at thera burges dore 


1) Sievers, S. 451, 23. 
3) ibid. S. 451, 24. 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 


0 
. b A Sr 


u | 


2182. fore thes buruges dore 
Gen. 269. 


Kompos. hell-dor. 

dat. sg. dore 2182, @. 269. 
nom. pl. doru (duru*, 7 doru) 
985 (P). 

dat. pl. durun (doron*) 1788. 


ant-drädan, an-dredan (ahd. inträ- 
tan, ags. on-dr&dan, afries.dred£i- - 


mor FT 102)) stv. (Syn. $$ 178, 
184, 299) 1) fürchten, sich fürch- 
ten vor, a) c. acc. u. dat. reflex. 
(Syn. S. 158, 160, 164, 176, 195): 
antdrädad iu uualdand god 1907. 
antat he imuan is möde bigan andrä- 
den @) diap uuater2943. than begin- 
nid he imu uuiti andröden 3495. be- 
thiu ne andrädad gi iu thero man- 
no nid 1903. ef sie im thera 
manno menigi ni andr&din 3942. 
b) mit abhäng. Satze (Syn. S. 
332): antdred that sie manno barn 
libu binämin 305. andrödun that 
it im mahtig fiund te gidroge 
dädi 2924; 2718. 2) in Furcht 
sein, c. dat. reflex. Syn. S. 176): 
höt that he im ni andredi 116, 
3157, 5818. 

inf. andraden (andradan*) 1a) 
2943. andreden 1a) 3495 M. 


2. pl. imp. antdradad (andradat*) 
la) 1907. andradad (andradat*) 
1a) 1903. 

d. sg. praet. andred (andried*) 
15) 2718. antdred (andried*) 1) 
305. =. 

3. pl. praet. andredun (andriedun*) 
la) 4882; 1b) 2924. 

3. sg. praet. conj. --d--di(an- 
driede*) 2) 116. 


3. pl. praet. con). andredin 1a) 


3942: 2) 5818*. andredin /«) 
2252*, andredin : (andriedin*) 2) 
3157. antdredin (andriedin*) 1a) 
396. 


2), ibid. S. 451, 24— 25. 
4) ibid. S. 411, 22: 4%, 23. 
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. dragan (got. dragan, un. 


draga, 
ahd. tragan, ags. dragan, afries. 
draga, drega, #T'211) stv. (Syr. 
S. 97) 1) tragen, auftragen, 
bringen, a) c. acc. (Syn. S. 156, 
159, 163, 202, 206bb) siu sö 
sübro drög (dm Mutterleibe) göd- 
lican gumon 334. sö he thö 
thana uuiröc drög aftar them 
alaha 106. an is handun dragen 
hluttres uuatares ful 4536: 5704. 
druog it an &nonlanganscafte 5649: 
(4812). drögun skirianne uuin mid 
orcun endi mid alofatun 2008. d) c. 
acc. et praep. loci [oder adverb.] 
(Syn.S.91, 194,205, 206,207,208, 
325): drög man fiur an gimang 
4812. drög man uuin an flet 
skirimid scälun 2739. itsie undar 
themu gumskepie höt dragan 'endi 
delien!) 2857. thar man ina an 
bäru drög?) te grabe 2191. hät 
im uuater dragan te handun 4503. 
is ni uuas farlödid uuiht, that for 
thia höeri. ford skenkeon drögin 
2015. höt he thö ford dragan te 
scauuonne the scattos 3819; 2062, 
3821. thar drögun ©nna seocan 
man erlos an iro armun 2296. 
dragan üsan drohtin, thar hie be- 
dröragan scolda 5510. hiet im 
thuo te is handon dragan hluttran 
brunnion, thar hie furi them uue- 
rode sat 5473. druog ina diur- 
lico, thar sia thia stedi habdun 
gihauuuan 5735. c) c. acc. et 
dat. pers. (Syn. S. 193): im 
thea geba drögun 673. is geba 
gerno drögun gumono gihuemu 
2858. d) c. acc. dat. pers. et 
adv. (Syn. S. 215): siu drög it 
theru möder ford 2784. 2) bei 
sich tragen, hegen, a) c. acc. 
(Syn. S. 163): ne dragu ic &nig 
drugitbing?) 264. sum sulican 
möd dregid, harda hugiskefti*) 


1) Sievers, S. Z81, 6. 
3) ibid. S. 398, 8; 484, 20. 
5) ibid. S. 454,7. 


dragan — gi-dragan 


2446. D) c. acc. et praep. loci 
(Syn. S. 207): that is möd draga 
hluttra treuua°) te hebencuninge 
2472. 

inf. dragan 1m) 2084, 2180; 1b) 
2062, 2857, 3819, 4503, 5473*. 5510*. 
dragen (dragan*) 1a) 536. 

1. sg. praes. dragu ?a) 264. 

3. sg. praes. dregid (dregit*) Z«) 
246. 

3. Sg. praes. conj. draga 2b) 
2472. 


"3. sg. praet. drog 1a) 106. drog 


(druog*) 1a) 5649*, 5704*; 15) 
2191, 2739, 4812, 5735*; 1a) 2784. 
drog (*duog*) Ta 334. 

3. pl. praet. drogun (druogun*) 
Ta) 2008: 1b) 2296, 3821; Ic) 673, 
2858. | 
3. pl. praet. conj. drogin (druo- 
gin*) 75) 2015. 


gi-dragan (got. ga-dragan, ahd. gi- 


tragan, ays. ge-dragan) stv. 1) 
tragen, brinyen.c.acc.u. adverb. 
Bestimmung (Syn. S. 206, 208): 
huö sie ina gedrögin fora that 
barn godes 2309. that man imu 
thes brödes tharod gidragan uueldi 
3342. cumid fan alloro bämo 
gehuilicumu sulic uuastom sö im 
(reflex. Syn. S. 195, 381) fan 
is uurteon gedregid ‘solche Frucht, 
wie er seinen Winzeln gemäß 
hervorbringt’ 1749. 2) gebären, 
a) c. acc. pers. u. adverb. Be- 
stimmung (Syn. S. 205): an 
them selbon daga, the ina säligna 
an thesan middilgard mödar gi- 
drögi®) 588. 5) c. acc. pers. 
(Syn. S. 155): then non, the 
thiu thiorne gidrög 2789. kind 
gibäri idis fan erle 2787. 3) ad- 
solut, mit sich bringen, führen: 
al sö thero liudio landuuise gi- 


2) ibid. S. 153, 9 — 0; 4, 23. 
4) ibid. S. 446, 19. 
6) ibid. S. 412, 6— 7. 


gi-dragan — drinkan 83 


drög, wie es die Landessitte der 
Leute mit sich brachte 263. 
inf. gidragan 1) 3342. 
3. sg. praes. gedregid (gidregit*) 
1) 1749, 
3. sg. praet. gidrog (gidruog) 3) 
2763. gidrog (gibar*) 2) 2789. 
3. sg. praet. conj. gidrogi (gi- 
druogi*) 2) 588. gibari (gidruogi*) 
2) 2787. | 
3. pl. praet. con). gedrogin (gi- 
drogin*) 7) 2309. 

drank (got. dragk, ahd. trank, ags. 
drenc, afries. drank) sim. (Syn. 
$5. 6) Trank: that sie im thar 
at theru menigi mates endi dran- 
kest) thigidin. 
gen. sg. drankes 1224. 


dridan (goZ. dreiban, «n. drifa, ahd. 
triban, ags. dArıfan, afries. driva 
FT 212) stv. I) absolut (Syn. 
5.69): treiben, bewegt werden: 
thö he driben gisah thene uuig 
mid uuindu 2943. gisuuerek upp 
dridit Gen. 16. 2) vertreiben, 
c. acc. u. adverb. Bestimmung 
(Syn. S. 205, 215, 217, 2835): 
he dröf thea diublas thanan 2279. 
dröf sie üt thanen rümo fan themu 
rakude 3740. 3) ausüben, aus- 
führen, handeln, a) c. acc. (Syn. 
S. 161): uuehsal driban?), han- 
deln 3746. m£n dribun®) Gen. 
153, 259. D) c. acc. u. adverb. 
Bestimmung (Syn. S. 207): sie 
thar that geuuin dribun®) uuid 
(‘Streit unterhielten gegen’) thene 
sunu drohtines 2289. c) c. acc. 
et dat. reflex. (Syn. S. 163, 
195, 220): dribun im godes gi- 
scapu, führten Gottes Bestim- 
mung aus 547. dribad im der- 
nean hugi 'hängen finstern Ge- 
danken nach’ 3005. dribit im 
mislic thing gerno an is iugudi tut 
Allerlei in seiner Jugend 3467. 


inf. driben (driban*) 7) 2943. 
3..sg. praes. dribit TI) G. 16; 
30) 3467*. 

3. pl. praes. dribad (dribat*) 
3c) 3005. 

3. pl. praes. con). driban (dri- 
ban*) 3a) 3746. 

3. sg. praet. dref 2) 2279, 3740. 
3. pl. praet. dritun 3a) @. 259. 
dribun 3a) @G. 153; 35) 2289. 
dribun (dribun*) 3c) 347. 


for-driban (ahd. far-triban, ags. 


for-drifan, afıries. for-driva) stv. 
c. acc. u. adverb. Bestimmung 
(Syn. S. 204). vertreiben: he 
ina fon is huldi fordr£f. 


3. Sg. praet. fordref 1107. 


drinkan (got. drigkan, an. drekka, 


ahd. trinkan, ays. drincan, afries. 
drinka #7 211—12) stv. trinken, 
a)absolut(Syn.S.60, 93,95) :thar 
the höri dranc 2001. helidos drun- 
kun 2742. gihördun thena hölagun 
Crist drincan biddian 5641. 2) c. 
acc. (Syn. S. 159, 218) :” huuat 
gi sculin etan eftho drinkan°) 
1664, 4640. ik nimu thene ke- 
lik an hand, drinku ina thi te 
diurdu 4765. c) c. gen. part. 
(Syn. S. 168): uuateres drinkan 
1965. drincan suöties brunnan 
3913. d) das part. praet. hat 
active Bedeutung (Syn. S. 61), 
drunkan (an. drukkinn, ahd. 
trunkan, ags. druncen: vgl. got. 
drugkanei): that sie uuel blidod, 
druncan drömead. jubeln nachden: 
sie viel getrunken haben 2054. 
nu sint thina gesti sade, druncane 
suido, 2061. 

inf.drincanc)3913. drinkan (drin- 
can*) a) 5641*; 5) 1664, 4640; c) 
1965. 

1. sg. praes. drinku (drincu*) d) 
4765. 


1) Sievers, S. 465, 19. 2) ibid. S. 420, 23; 484, 31. 


3) Behaghel, Hel. u. Gen., S. 15. 


4) Sievers, S. 450, 5. 


5) ibid. S. 481, 3. 
6* 
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1. sg. praet. dranc a) 2001. 


3. pl. praet. drunkun (druncun*) 
a) 2742. 


part. praet. nom. pl. masc. drun- 


can d) 2054. druncane (druncana*) 
dl) 2061. 


gi-drinkan (got. ga-drigkan, ahd. 
ga-trinkan, ags. ge-drincan) siv. 
trinken, c. gen. part. (Syn. S. 
168): reht sö hi thes uuines ge- 
dranc 2048, 2067. 

3. sg. praet. gedranc (gidranc*) 
2048. 

3. pl. praet. gedruncun (gidrun- 
cun*) 2067. 


bi-driogan (ahd. (bi-)treogan, afries. 
bi-driaga FT 213) stv. c. acc. u. 
mit oder ohne adverb. Bestim- 
mung (Syn. S. 155, 196, 224), 
betrügen, verlocken: mid them 
selbon säcun, them he Adaman 
darnungo bidrög!) 1047. bedro- 
gan habbiad sie dernea uuihti 
2989. that thar man negön thurh 
iuuua dädi bedrogan ne uuerde 
1887. 


3. sg. praet. bidrog (bidroh*) 2) 1047. 
part. praet. bedrogan 2989. be- 
drogan (bidrogan*) 1887. 
driogeri (ahd. triugäri) stm. Be- 
trüger: that gi dreogerias dar- 
nungo nu uuilliad mi farfähen. 
nom. pl. dreogerias (driegirios*) 
3818. 

driopan (an. drjüpa, ahd. triofan, 
ags. dreopan, afries. driapa FT 
214) stv. (Syn. $ 128) triefen: 
dröp is diurlic su6t. 

3. sg. praet. drop 4751. 


driosan (gof. driusan, ags. dreosan 
FT 214) stv. (Syn. $ 128) fallen, 


1) Sievers, S. 397, 8. 
3) ibid. S. 481, 6. 
5) ibid. S. 396, 28. . 
7) ibid. S. 396, 28. 


drinkan — drohtin 


hinfallen: liggiad seoka man, 
driosat endi döiat?) endi iro dag 
endiad. 


3. pl. praes. driosat (dreosat*) 
4328. 


dröbi (ahd. truobi, ags. dröf ZT 


203) adj. (Syn.S.32,200), 1)trübe, 
vom Wetter: uuard allaro dago 
druobost 5628. an them druoben 
dage?) 5715. 2) vom Gemüt, 
betrübt: sö uuard imu is hugi 
dröbid) 4570, 4748, 4995. gi 
sind nu sö druobia 4723. 

nom. sg. masc. drobi (druoui*) 
2) 4570, 4748. 4995. 

nom. 89. masc. superl. druouost 
1) 5628*. | 
dat.sg.masc.sw.druoden 1)5715*. 
nom. pl. masc. druouia 2) 4723*. 


dröbian swv. (Syn. $ 128) De- 


trübt werden, zurückschrecken: 
ne druobie iuuua herta thuru 
juuues drohtines uuord 4705. ni 
uuelde thit lioht ageben, ac drößde 
for tbemu döde®) 4757. Vgz2. 
drübon. 


3. sg. praes. conj. druouie 4705*. 


3. sg. praet. drobde (druouoda*) 
4787. 


gi-dröbian (ahd. gi-truoben, ags. 


ge-dröfan; got. dröbjan FT 208) 
swv. c. acc. (Syn. S. 162), be- 
trüben: thö uuard hugi losepes 
gidröbid 7). 

part.praet.giuuorrid (gidrobid*) ®) 
296. | 


gi-drög siehe gi-drög. 
drohtin (an. dröttinn, ahd. truhtin. 


ags. dryhten, afries. drochten #7’ 
214) stm. (Syn. $$ 33, 36,47, 48, 
117, 205) Herr, mit Ausnahme 


2) Vgl. Gallee, $ 256 Anm. 
4) Sievers, S. 404, 20; 472, 8. 
6) ibid. S. 396, 36. 

8) Piper liest gidrödid. 
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droltin ‘85 


ton 3424 erlo drohtin (vgl. man- 
drohtin) nur von Gott u. Chri- 
stus gebraucht (Vilmar S. 67), 
]) von Gott!): eo gi thes drohtin 
sculun, uualdand biddien 1790. 
drohtin self 418, 681, Gen. 51. 
a) drohtin god. 5) drohtin frö 
min. c) üsa drohtin. d) mit 
possessivpron. e) beraht drohtin. 
f} the berahto-. g) drohtin the 
gödo. %) helag-. ©) the helago-. 
J) the craftigo-. %) mahtig-. 7) 
märi- m) riki-. %) the rikeo-. 
o) firiho drohtin. 2) von Chri- 
stus?): leddun uualdand Crist, 
drohtin te döde 5513. thie droh- 
tin 5735. drohtin self 2228, 
3960. a) drohtin Crist. d)drohtin 
frö min. c) barn drohtines. d) su- 
nu-. e) the drohtines sunu. f) diur- 
lie drohtines sunu. g) drohtin Da- 
videssunu. 7%) üsa drohtin. Ö) mit 
possessivpron. J) göd-. j«) the 
gödo-. %) drohtin the gödo. Z) h£- 
lag-. Z«) the hölago-. m) the 
eraftigo-. 2) liodo-. 0) mahtig-. 
o«) the mahtigo-. 9) märi-. D«) 
the märio-. g) riki-. r)erlo-. s) 
firio-. 2) folco-. Z«) the folco 
drohtin. «) liudio-. ««) the liudio-. 
vo) managero-. %) manno-. %«) 
-manno. x) thiodo-. x«) thero 
thiodo-. x) thesaro thiodo-. diur- 
lic drohtines bodo 3046, 5806. 
isas drohtinas bodon Ger. 288. 
bodo drohtines 446, 702, 770. 
iro drohtines diurida 4250. dröm 
drohtines 2084. mines drohtines 
dröru 5153. at iuuuas drohtines 
durun 1798. drohtines engil 140, 
316, 4371. iuuues drohtines gibed 
1571. üses drohtines iungro 5720. 
drohtines craftu 2279, 3091, 3532, 
4044, 4088, 4353, 5671, 5860, 
5879. cumi drohtines 4026, 4259, 
4338, 5837. drohtines lof 3978. 
üses drohtines man 1198. an 


m m nn 


1) Sievers, S. 416, 11—417, 1; 476, 20. 
2) ibid. S. 400, 12—26; 468, 38. 


iuuues drohtines namon 4409; 889. 
them quidiun drohtinas Gen. 56. 
an them rikia drohtines 1309, 
1366. drohtines stemne 1000. bi 
theru drohtines strätun 3611. suni 
drohtines 1318. diurlic drohtines 
thegan 3994. üses drohtines the- 
gan 5715. iuuues drohtines uuil- 
leon 4563. iro drohtines uuord 
2857, 4705. 

Kompos. man-, sigi-drohtin. 


voc. sg. drohtin 1) @. 192, 15) 
4765, G. 213; 19) 1607; 12) 4794; 
Im) @. 198; 2) 4520; 25) 490, 
971(P); 2g) 3563; 22) 2420, 3098 ; 
Zn) 324, 41699*, 5016, 5636*. 
drotin I!) G@. 172. 


nom. sg. drohtin I) 681, 4418; 
la) 53*, 1670; 1c) G. 42; 14) 
4414; 1f) 2505; 14) 4206; Ih) 600, 
G. 107; 1i) 4415; 1,5) 3506; 1%) 
37*, 3614; 1m) 1688; 2) 1208, 1253, 
2228*, 2925, 3023, 3960*, 5331*, 
5735*, 5949*; 2a) 3865, 5613*; 
2d) 1076; 2h) 1218, s185; 2%) 
1313 (V), 2937, 5834*, 5909*; 2%) 
401, 1025 7, 216; 22) 1292(V), 
2892, 4187, 4365, 4550, 4559, 4570, 
5030, 5858*,; 21.) 5928*; 20) 
3411, 3953*, 4304, 5491*; 20«) 
2210*; 2p) 1133, 4387, 4788, 4827 ; 
2P«) 2390 ; 24) 3749, 4452; 2r) 
1027; 3424*; 25) 4213, 56O6*; 
Zu) 1831, 3312. 4241; 20) 1989; 
2 w) 383, 846, 1054, 2840, 2854, 3706; 
2w.«) 3781, 3892, 5446* ; 2) 2828, 
2950, 3112, 4207, 4833, 5504*; 2x«) 
1284(V);2x) iv94. drohtin (droh-*) 
2a) 3163. drotin Ik) G. 153. 


gen. sg. drohtines (drihtnes*) °) 
2i) 264. drohtines (P, V, G, 
drohtinas) I) 140, 316, 446, 702, 
770, 1000 (P), 1308 (V), 1318 (V), 
2084, 2279, 3046, 3532, 3611, 3978*, 
404, 4088, 4259, 41338, 43%1, 5671*, 


3) Vgl. Sievers, Ausg. Einleitung S. XV; Kögel, I F III, 283. 


+ 
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417, 30, 48; 468, 39. 


5806*, 5860*, 5879*%, G. 56; 


lc) 3091: 1.d) 889, 1366 1571, 4250. 


4353, 4409. 4563; 2) 3994, 4026, 
5837*; 2c) 3542. 3787, 4012*, 
4272. 5288*, 5431*; 2d) 534, 834, 
1045. *1049*, 1596. 2073, 2199*, 
2290, 2366, 2621, 2808, 2815, 2909, 
2974, 2998. 3115. *3313*, 3980*, 
39841*, 4053, 4631, 4744, 4800, 4992, 
53110, 5207. 5568*, 5788*, 5850*, 
5926*; 2e) 2284; 2f) ser (P), 
1005*(P); 2) »8s (P), 1108 1229, 
A715*, 5720*, G. 288: 2) 2887. 
"4705*, 3153; 229g) 5905*. droh- 
tines (*drohtine*) Id) 1798. 
dat. sg. drohtine I) 418. 1917, 
4757 ; ld) 505, 515, 936. 1047, 2797. 
3005. 3316: 2d) 4646; 2h) 4001*, 
4864 5539*; 2) 3663. 4604. 4772. 
4860, 4940; 27) 940. drohtine 
(drohtina*) 1c) 1560. drohtina 1) 
@. 51. drohtine (drohtin* acc.) 
1d) 4439. 


acc. sg. drohtin 1) 27*, 1790; 


lc) 83*; 1d) 3066, G. 243; 1e) 
4037 ; 12) 35600; 10) 1960 ; 2) 5513*, 
5641*; 2a) 5699*: 27%) 5510*; 
2i) 385. 710, 967(P), 2966, 3722, 
4490, 4507, 4579. 5146, 5170. 5818*; 
2) 28578: 2je) 2615; 21«) 5892*; 
2m) 286; 22) 330, 2208*; 2:«) 
5932*; 2u«) 3026; 2) 438; 2x) 
1386. drohtine dat. (drohtin*) 14) 
4439. drohtin (*dadi*!) 27%) 3584. 


drokno (ahd. truckano FT 213) 
adv. (Sun. S. 4) trocken: het 
mi gangan te thi drokno obar 
diap uuater. 

drokno (drucno*) 2937. 


dröm (an. draumr, ahd. troum, ays. 
drcam, afries. dräm FT’ 215) sim. 
(Syn. S. 7, 21, 1121, 1) Treiben 
der Menschen auf der Erde, 

irdisches Leben (vgl. Vilmar S. 
; ® 


1) Vol. ZfdA. XIX, 66. 


5) ibid. S. 445, 36. 
8) Schlüter, S. 146. 


3) ibid. S. 449, 3, 5. 
6) ibid. S. 424, 25. 
9) Sievers, S. 410, 24; 482, 47. 


drohtin — drömian 


38. Grimmzu AndreasXXXT IT: 
Piper, Anm. zu 763): he söhte 
im eft erlo gemang endi manno 
dröm?) 1126. that he Lazarus 
an liudio dröm seldon sandi 3389. 
that sie liudio dröm, suikle sun- 
nun scin gisehen möstin 3576. 
a) fröhliches Treiben, Leben: 
uuas thar erlo dröm fagar an flet- 
tea 2009. d) verbunden mit far- 
lätan, ageban — sterben): far- 
läten liudio dröm, sökien lioht 
ödar 578. that he forlöt eldeo 
barnı, mödag manno dröm 763. 
that he manno dröm ageben scolde 
3349. 2) himmlisches Treiben, 
himmlische Freude: sö scal is 
geld niman endi lif &uuig, diur- 
lican dröm*) 1790. 2797. thar 
is seolono lioht, dröm drohtines°) 
2084. a) höllisches Treiben: 
than gi helligithuuing, forlätad 
ledaro dröm") endi sökead eu lioht 
godes 946. 3) der frühliche, 
belebte Zustand im Schlafe, 
Traum: that im thar an dröma 
quam drohtines engil 316. thar 
im godes engil suueban gitögde, 
gidrog an dröme’) 681. thö fon 
them dröma ansprang Ioseph 710. 


nom. sg. drom la) 2009; 2) 2084. 


dat. sg. drome 3) 681. 
(drome*) 3) 316, 710. 


droma 


acc. sg. drom 1) 1126, 3389, 
3576: 15) 578, 763. 3349; 2) 1790; 
2a) 946. drom (*dron*)®) 2) 2797. 


drömian (ays. dryman; an. dreyma, 


ahd.troumen) swv. (Syn. $$ 128, 
303) sichim fröhlichen Zustande 
befinden. jubeln (Vilmar S. 38): 
undar thiu uuirdid thero gumono 
hugi auuekid mid uuinu that sie 
uuel blidod, druncan drömead ?). 


2) Sievers, S. 406, 33; 410, 17; 6, 24; 
4) ibid. S. 423, 6. 
7) ibid. S. 454, 1. 


drömian — druht-skepi 87 


3. pl. praes. dromead (dromiat*) 
2054. 


drör (ahd. trör, ags. dreor; an. 
dreyri #7 215) stm. (Syn. S. 6) 


das aus Wunden fließende Blut: . 


al sö drör kumid uuallan fan uun- 
dun!) 4751. is drör sinkit nu an 
erda, suct sundar ligit Gen. 48. 
is blöd ran an erda, drör fan üisan 
drohtine 5539. mines drohtines 
dröru 5153. fare is drör obar is 
is bluod endi is banedi 5483. 
nom. sg. dror 4751, 3483*, 5539*, 
G. 48, 51. 

dat. (instr.) sg. drore (droru*) 
5153. 


drörag (an. dreyrugr, ays. dröorig) 
adj. (Syn. S. 4, $ 289) blutig, 
:blutend: that he thurh iuuua dädi 
dröreg sterbe?) 4155. 
imu eft suerdes eggiun, döit im 
drörag 4899. 

nom. sg. masc. droreg (drorah*) 
4155. bidroregan (drorag*) 4899. 
Kompos. heru-drörag. 


be-dröragan (vgl. Behaghel, Germ. 
AXI 152; Sievers, Anm. zu 
5510, Behaghel Ausg. Fußnote) 
sw. vom Blutverlust sterben, 


terbluten: thar hie bedröragan ' 


scolda, sueltan sundiono lös 5510. 


inf. bedroragan 5510*. bidrore- 
gan?) (drorag*) 4899 (siehe drö- 
rag). 

drör-wörag (vgl. Gen. 46 uuundun 
unörig akd. wuorag berauscht, 
ags. werig müde FT 314) ad). 
tom Blutverlust erschöpft: liet 
ina undar bak liggian dröruuöra- 
gana, libas lösan. 


1) Sievers, S. 397, 33-6 — 398, 2. 


2) ibid. S. 448, 17, 20; 482, 47; 483, 13. 


he suiltit 
druht-folk (ags. dryht-fole; vyl. 


acc. SI. Masc. 


droruuoragana 
G . 2 9 ® E 


drübon (PBB XII, 349, FT 214) 


swv. (Syn. $$ 29, 128, 300) be- 
trübt, niedergeschlagen sein: 
dräbodun *) fur them döde, waren 
wegen seines (d.h.Christi) Todes 
betrübt 5613. geng that barn 
godes drübondi te dale 4931. sö 
ik is nu mag dräbundian hugi be- 
ran an minun breostun Gen. 58. 
part. praes. nom. sg. masc. dru- 
bondi (druuondi*) 4931. 

acc. sg. masc. drubundian @. 58. 
3. pl. praet. druuodun 5613*. 


drugi-thing (vgl. PBBV, 107) sin. 


Trug (Vilmar S. 19; AnzfdA. 
V, 280): ne dragu ic @nig dru- 
githing °). 

acc. sg. Arugithing 264. 


got. ga-draühts. an. drött, ahd. 
truht, afries. drecht dracht, ZT 
214) stn. Volksmenge: Iohannes 
döpte allan dag druhtfolc mikil®). 


acc. sg. druhtfole 978 (P). 


druhting (ahd. truhting yaranıym- 


phus) stm. (Syn. $ 114), eigentl. 
ein zum Gefolge gehüriger 
(Lagenpusch S. 15), Hochzeits- 
genosse, Brautführer: nu sint 
thina gesti sade, sint thine druh- 
tingos druncane suido. 


nonı. pl. druhtingos (drohtingos*) 
2061. 


druht-skepi (ags. dryht-scipe FT 


214) stm. (Syn. s$ 115, 152), 
Herrschaft: than langa the he 
thana druhtskepi ?) thar, erl undar 
Ebreon @gan mösta. 


3) Vgl. ZfdäPh. XVI, 333; ZfdPh. VII, 8; Germ. XXX, 73. 
4) Vgl. Sievers, Anm. zu 5613; S. 3%, 26. 


5) ibid. S. 308, 8. 


N 


6) ibid. S. 435, 14. 


7) ibid. S. 422, 28. 
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acc. sg. druhtskepi (drohscepi*)t)363. 


druknian (ahd. truckinan; vgl. ags. 


dreahnian ZT 213) swv. c. acc. 
rei (Syn. S. 158), trocknen: 
thar is iungarono thuög föti mid 
is folmun, druknide sie diurlica. 


3. sg. praet. druknide (drucnida*) 

4507. 

‚drus(i)non (ZT 214), swv. dürr, 
welk sein: is unca lud giliden, 
lik gidrus(i)not. | 
part. praet. gitrusnod?) (gidru- 
sinot*) 154. 

duan siehe dön. 

düba (got. [hraiwa-] dubo, a». düfa, 
ahd. tüba, ags. düfe, ZT 209) 
swf. Taube:. uuas im an gilic- 
nissie lungres fugles, diurlicara 
dübun 988. uuesat gi eft an 
iuuuon dädiun dübun gilica 1884. 


gen. sg. dubun (dufun*, 7 dubon) 
988 (P). 
dat. pl. dubon 1884. 


. dugan (got. daug, an. duga, ahd. 
tugan, ags. dugan, afries. duga 
FT 207) v. praet. praes. stets 
mit der Negation ni verbunden 
(Syn. $$ 178, 291 taugen, 
nützen: than it te uuihti ni dög 
wenn es zu nichts taugt 1371. 
ef is lera ni dugun?) 1380. thoh 
iro uuerc ne dugin 1740. that 
it uuerde themu uuerode te ge- 
uuitskepie, that iro uuillio ne dög 
1949. c. dat. pers. (Syn. $$ 
278, 371): ödi is tharod te fa- 
ranne, thoh it im at them endie 
ni dugi 1780. 

3. sg. praes. dog 1371, 1949. 

3. pl. praes. dugun (dog* sg.) 1380. 
3. sg. praes. conj. dugi 1780. 

3. pl. praes. conj. dugin 1740. 


dunnian (an. dynja, ags. dynian 
FT 209, swv. (Syn. S$ 30, 128) 


1) Vgl. Gallee, $ 267. 
3) Vgl. Sievers, Anm. zu 1380. 


2) Vgl. Gallee, $ 174. 
4) ibid. S. 404, 21. 


druht-skepi — gi-durran 


dröhnen: thiu erda dunida. 
3. sg. praet. dunida 5799*, 


dunkar (an. dekkr, afries. diunk 
dyoncker, mndd. dunker, ahd. 
tunkal #7 201) adj.dunkel: uuard 
allaro dago druobost, duncar 
suido ®). 
‚nom. sg. masc. duncar 5628*. 


duru (ags. duru, afries. dure; an. 
dyrr, f. pl., ahd. turi f. pl, 
FT 210) stfpl.(Syn.$$ 18, 207) 
Tür: at iuuuas drohtines durun 
1798. Lazarus lag imu at them 
durün foren 3336. siehe dor. 


nom. pl. doru (duru*) 985. 
dat. pl. durun (duron*) 3336. 
durun (doron*) 1798. 


durd (ahd. turd) sin. (Syn. S. 6) 
Unkraut: it all mid durdu odar- 
seu, mid uueodo uuirsiston. 


instru. sg. durthu 2545*. 


durran (ags. durran FT 203) vo. 
praet. praes. c. inf. u. der Ne- 
gation ni verbunden: thuo ni 
dorste Abraham leng drohtin sinan 
frägon. 
d. sg. praet. dorste G. 243. 


gi-durran (got. ga-daürsan, ahd. gi- 
turran FT 203) v. praet. praes. 
c. inf. u. der Negation ni 
[außer 3876, 5069, 5924] ver- 
bunden (Syn. S$ 291, 298), den 
Mut haben, sich unterstehen, 
wagen: that ic an minumu hugi 
ni gidar®) uuendean mid uuihti 
das wage ich durchaus nicht 
abzuändern 219. ni gidorstun 
im dernea uuihti nähor gangan 
1055. ni gidar ic thi biddien that 
thu an min .bü gangas 2121. 
Iudas that silubar uuarp an thena 
alah innan, ne gidorste it gan 
leng 5162. ef ik thik frägon gi- 
dorsti 5924. 


5) ibid. S. 459, 15. 


gi-durran — edili-folk 89 


1. sy. praes. gidar (godar*) 219. 
gidar (gidarr*) 2121. 

3. sg. praet.' gidorste Leon? 
198, 5162, 5468*. 

3. pl. praet. gidorstun 1055, 2724, 
41228, 4596, 5813*. 

3. 89. praet. conj. gedorsti (gi- 
dorste*) 3876. gidorsti 5924*. 

3. pl.praet. conj. gidorstin 5390*. 
mostin!) (gidorstin*) 5069. 


dwalm (ad. twalm, ags. dwolma; 


vgl. got. dwalmön Zöricht, wahn- . 


sinnig sein, an. dylminn ge- 
dankenlos, leichtsinnig, nfries. 
dwelm Stumpfsinn FT 216) stm. 
Syn. S. 64,78) Berückung: firio 


eban siehe an-eban. 


edor, eder (ax. jgdurr, jadarr, ahd. 
etar, ags. eodor FT 24) stm. 
Syn. S. 9) Zaun (Kauffmann, 
ZfdPh. 39, 285. R. Much, Wör- 
ter u. Sachen 1, 41; Lagen- 
pusch S. 31): thar leddun ina 
ullanke män undar ederos in 
atrium pontificis. 
acc. pl. ederos 4933. 


el (yot. aibs, an. eidr, ahd. eid, 
ays. ät, afries. eth FT 2) stm. 
Syn. S. 7) Eid, Schwur: that 
gi neo ne suerien suuidoron &dos) 
1518. biscop ina (Christus) bi- 
suör suidon edun®) 5083. starkan 
ed gesuör 4976. 


acc. sg. ed (eth*) 4976. 
dat. pl. ethun (ethon*) 3083. - 
acc. pl. edos (ethos*) 1518. 


1) Vgl. Sievers, ZfdA. XLX, 70. 


edili (ahd. edili, 


barnon ti frumon uuid fiundo nid, 
uuid dernero duualm. 


acc. sg. dualm 53*. 


for-Awelan (ahkd. gi-twelan, afries. 


dwila 77.215) stv. c. gen. (Syn. S. 
169) versäumen: sum habda thes 


“daguuerkes forduolon. 


part. praet. forduolon 3466*. 


bi-dwellian (an. dvelja, ahd. twal- 


len, ags. dwelian dwellan, #7 
215) swv. c. gen. rei et acc. 
pers. (Syn. S. 197) aufhalten, 
hindern: than scal Iudeo filo be- . 
roboda uuerdan, biduelida sulicoro 
diurdo. 


part. praet. nom. pl. masc. be- 
delide (biduelida*)2) 2140. 


ays. zcele, #7 
10) adj.(Syn.S. 31, 112), von gu- 
tem Geeschlecht, adlig, edel: 
edili thiorne®) (Anna, die Toch- 
ter Fanuels) 508. ediliun manne®) 
(Joseph) 768. gumscepi ediliero 
ımanno (Römer) 5251. that thu 
(Johannes) €&nhuilic sis cedilero 
manno, thero uuärsagono 3048. 
so uuirdid al farloran edilero 
spräka’) 2455. 


nom. sg. fem. edili (edili*) 508. 


dat. sg. masc. ediliun (edileon*) 768. 


dat. sg. fem. edilero (ethilero*) 
2455. 


gen. pl. masc. edilero 3048. eur 
liero (edilero*) 5251. 


edili-folk sin. Volk von edler Her- 


kunft: mötun gi Israhelo edili- 
foleun®) adelien aftar iro dädiun. 


2) Vgl. Sievers, Anm. u. ZfdA, XIX, 63. 


3) Sievers, S. 477, 1; 445, 17. 
5) ibid. S. 392, 11; 472, 10. 
7) ibid. S. 408, 6. 


A. 


4) ibid. Ss. 396, 


6) ibid. S. 404, 25; sr 22; 441, 15. ° 
8) ibid. S. 426, 33. 


® 
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ed 


: fan Cananeo lande 2985. 


edili-folk — ef 


dat. pl. edilifolcun (edilifolcon*) 
3318. 


ili-giburd s/f. (Syn. S. 41, $$ 
196, 270; Siev.. Piper, Anm. zu 
557) edle Herkunft: hie (Herod) 
ni uuas thoh mid sibbeon bilang 
abaron Israheles, ediligiburdi 65. 
that gi sind ediligiburdiun !), cun- 
nies fon cnösle gödun 557. siu 
uuas iru adaligeburdeo, cunnies 


dat. sg. ediligiburdi 65*. 
gen. pl. adaligeburdeo 
giburdeo*) 2985. 


(edili- 


dat. pl. ediligiburdiun (ediligibur- 


dion*) 587. 


€d-staf (an. eid-stafr, ahd. eid-stab, 


ags. äc-staf) stm. Eid, Eid- 
schwur: that ni suerea neoman 
enigan Cdstaf?). 

acc. sg. edstaf (ethstaf*) 1508. 


ed-word sim. (Syn. S. 9, Eidwort, 


ef 


Schwur: bethiu sculun midan 


filu erlos €duuordo?). 
gen. pl.eduuordo (ethuuordo*) 1515. 


(an. ef, ags. gif, afries. ief ef; 
got. ibai, ahd. ibu; ahd. ohba. 
afries. iof of, FT 328) con). 
(Syn. S.5, 37, $ 453), ID) wenn, 
a) c. indie. (Modi $ 35: Syn. $$ 
446, 472, 531, 533, 531): that ie 
ni gidar uuendean mid uuihti, of 
ic is giuualdan möt 220. ef thu 
nu ni bist that barn godes, bist 
thu than thoh Helias? 919. mid 
them scal simbla gihuue himilriki 
gehalon, ef he it hebbien uuili 
1328. ef thu mi hörien uuili, ni 
scalt thu sie leng ögan 2714. 
bihuui thu hör döpisli fremis, ef 
thu thesaro forasagono £nhuilic 
ni bist? 928. that that ni mösta 
forlätan negen idis, ef iru at Erist 
uuard 
mi thunkid uunder mikil, ef gi 


1) Sievers, S. 391, 9—10. 


sunu afödit 455; 2277. 


mi lödes uuiht l&stien uueldun, 
hui gi mi thö ni fengun 4905. 


b) c. conj. (Modi $$ 35, 37, 45, 
46, Syn. $$ 472—73, 521, 541): 
ef thu sis godes sunu, behuui ni 
hötis thu than uuerdan bröd of 
thesun stenun 1064; 1084. he 
niate of he möti 224. quede ia, 
ef it si, quede nen ef it nis 1522. 
ef. thu ina mi giuuisan mohtis 
than uuäri mi allaro uuilliono 
mesta 5923. ni uuelda gihuggean, 
that ina mahta helag god sü 
alaiungan giuuirkean, of he sö 
uueldi 163. 


2) ob. a) c. conj. (Syn. $ 471, 
S. 3879): frägodun, ef he uuäri 
that barn godes 911; 5924. that 
he im that gesagdi, ef he sunu 
unäri 8085. iro uuord obarhördi, 
ef sie ina forfengin 3796. 5) ce. 
indic.: uuitan, ef thia mann sulic 
men fremmiat Gen. 183. 


ef 1a) 455, 919. 928, 1065. 1102, 
1328, 1368. 1374, 1474, 1480, 1384, 
1493, 1405, 1545, 1616. 1620, 1641, 
1686, 1680, 1716, 1730, 1911, 1933. 
1940, 2109, 2111. 2278, 2505, 2509. 
2714. 2752, 3130, 3236, 3265, 3276, 
3282, 3323, 3309, 3403, 3728. 3771, 


4080. 4087. 4482, 4484, 4511, 4678*, 
4683*, 4696*, 4760, 4793. 4884, 
4905. 5013. 5040. 5048. 5193, 5244, 
3359*, 5366*, 5760*, 5886*, Gen. 


203. 207, 214, 219, 234, 240. 
1b, 1064. 1084, 1521, 2412, 2424, 
2835. 2934. 2937, 3224, 3227, 3230. 
3401. 3857, 3860 7, 3042. 4987, 5195. 
5196. 5220, 5486*, D5567*, 5573*, 
9583*, 5586*, 5923*, 5924*; 
2a) Hll, 3796, 5085. 5205. 5Y24*; 
20) G. 183. 

of 10) 1442. of (ef*) 1a) 220, 


3619; 15) 163, 224. 
ef (of*) 1a).1380. af (ef*) 1a) 
1523. geb (eff) 15) 1522. 


2) ibid. S. 445, 18. 


efnissi — eft 91 


efnissi siehe efno. 
efno (ahd. ebano, ays. efne, afries. 


ivin evna efne ZT 28) adv. (Syn. 
S. 4, 67, 85, 154) in gleicher 
Weise, gleichmäßig (vgl. Sievers, 
Anm.zu 144b; AnzfdA. TV, 2835): 
uuit habdun aldres Er efno tuentig 
uuintro an uncro uueroldi 144. 
that sie under bac fellun. alle 
efno sän erde gisöhtun 4852. 


Kontpos. un-efno. 
efno 144. efno (efnissi*)t) 4852. 


eft (ags. eft. afries. eft efta) adv. 
Syn. S. ö, 87, $S 402, 430) 
wieder, von neuem, zurück: 
thö sprac eft the frödo man 225. 
(Zacharias) habda im eft is 
spräca giuuald 238. that he an 
is mödsebon godes ni forgäti, than 
he im eft sendi is iungron tö 242. 
thö habde eft is uuord garu 273. 
thö eft them mannun uuard hugi 
at iro herton 3159. uuard eft 
lioht kuman, morgen te mannun 
4527. thö förun eft thie man 
thanan 693. uuende imu eft tha- 
nen 3293. thie fiund eft ge- 
uuitun fan themu berge te burg 
4928. thö sie eft te hebanuuanga 
uundun thurh thiu uuolcan 414. 
he is uuiscumo eft an thesan 
middilgard 922. 2) hinwieder- 
um, andrerseits, dagegen; zum 
Entgelt: sume uuärun sie im eft 
Iudeono cunnies, fögni folcskepi... 
sum uuärun sie im eft sö uuise 
man 1227—1233. ef thu than 
gebogean uuili gödun mannun fa- 
gare fehoscattos, thar thu eft 
frumono hugis mör antfähan 1546; 
1550, 1552, 1557. sum it an 
hardan st&n obanuuardan fel, erdon 
ni habda; sum it eft an land bi- 
fel, an erdun adalcunnies; sum 
it eft biuallen uuard an na starca 
strätun 2390—98. than hogda 
he im te banon uuerdan; than 

eft uualdand god thähte uuid them 


1) Vgl. Sievers, Anm. 


y 
ee 


thinga 645 : 1781, 1974. that 
thar ©n ödag man an ärdagun 
uuäri; than uuas thar eft &n bid- 
diendi man 3334. sö hue sö ögon 
genimid ödres mannes, that he it 
eft mid is selhes scal sän ant- 
gelden mid gelicun lidion 1531. 
3) darauf, nachher, sodann: 
he sie fragn huar Krist giboran 
uuerdan scoldi; thö sprak im eft 
that folc angegin 619. that siu 
im thurh that idale hröm eft ni 
uuerde lödlico farloren 1562. thö 
habda eft is uuord garu mahtig 
barn godes 2324. hueder im suö- 
tiera thunkie te giuuinnanne, that 
sie eft ubil ettha göd aftar hab- 
bien 3408. wuuesat iu sö uuara 
unid iro föeneon dädiun; than 
uuesat gi eft an iuuuon dädiun 
dübon gelica 1884. 

eft I) 168. 225. 238. 241 17. 222. 
273, 329, 414. 642. 648. 650*, 685, 


- 693. 689. 709. 719, 770. 780. 786. SOL, 


806, 832. 922, 929. 1075. 1091. 1125. 
1584, 1595, 1663, 1692. 1700, 1912, 
1944, 2118, 2203*, 2205*, 2219*, 
2226*, 2291. 2334, 2471, 2557*, 
2560*, 2580*, 2633. 2898, 2958, 
3050. 3159, 3171, 3239, 3293, 3632, 
3633, 3982*. 3985*, 3990*, 4008*, 
4121, 4189. 4289, 4526, 4527, 4571. 
41689, 4709*, 4786 4796, 4798, 1804*, 
4855. 4928, 5055, 5095. 5232, H296*, 
5303*,5339*, 5576*, 5745*.5750*, 
5831*,5838*,5866*, 5892*, 5908*, 
5910*, 5948*,5955*, 5980*, @.42, 
69, 101. 138, 141, 206, 239, 
247, 306 ; 2) 645, 1227, 1233, 1531, 
1546, 1550. 1552. 1557. 1781, 1815, 
1974, 1977. 2304. 2398, 3079, 3334, 
3788, 3032; 3) 269 7, 281 .M, öe2, 
619, 824, 1087, 1307 (V), 1350 (17), 
1562, 1586 M, 1884. 1948, 2023 MM, 
2099, 2124. 2320. 2324, 2401 M, 2402, 
2408, 2109, 2431, 2500, 2507, 2553*, 
2827, 2831*, 2838. 2841, 2846, 2998, 
3051. 3061. 3008, 3247. 3277, 3387, 
3395. 3408. 3440, 3727, 3888, 3SQL, 
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3847, 4039, 4060, 4402, 4408, 4431, 
4435, 4510, 4608, 4688*, 4695*, 
4702*, 4842, 5088, 5159, 5195, 5206, 
3209, 5217, 5349*, 5498*, 5557*, 
5602*, G. 34, 119, 151, 176. 
eft (*eff) 2) 1507; eft (oft*) 3) 
5192. oft!) 2) 4888. 


eftha eftho, ettha ettho (afries. 


ieftha ioftha oftha; got. aibhau, 
an. eda, ahd. eddo, ays. edöa,; 
ahd. odo, ags. oöce, ZT 24) 
conj. (Syn. S. 5, 37, 225, 228; 
s$ 403, 236) a) oder: üses cun- 
nies eftho cnösles 223. £niga 
meda fon gode ettha lön 1548. 
enigan thanc antfäan eftho lön 
1542. geldes ettho cöpes 1696. 
uuordun ettho uuercun 1830. ubil 
ettha göd 3408. uuestan. efto 
ostan Gen. 15. südan efto nor- 
dan Gen. 16. ef than thana man 
is siun uuili ettha is suidare hand 
farledien 1484. sö hue sö ögon 
genimid ödres mannes — ettha 
is lido huilican 1530. iuuua mere- 
griton — ettho medmo gestriuni 
1721. uuinberi — eftha uuelon 
eouuiht 1742. huuat gi eft an 
morgan sculin etan eftho drinkan 
ettho an hebbean 1664. fähen 
eftha sten ana uuerpen 3941. 
uuahsan eftha uurteogifähan 2392. 
kinan eftha bicliben 2393. karon 
eftha kümien 5011. uuanod ohtho 
uuahsid 3629. scal gihuue himil- 
riki gehalon, ettho he scal aftar 
thardon uuelon endi uuillion 1329. 
thana aldan £&u irrien, eftho thero 
forasagono uuord . uuidaruuerpen 
1422. bädun that im ginädig 
neriendi Crist uurdi 
uuatare: ‘eftha (sonst) uui scu- 
lun sueltan an theson seuue 2249. 
db) entweder — oder: ettho lusta 
thes lichamon ettho lif &uuig 1661. 
ettha berht ettha bittar 1750. 


eftha 7) 1742, 2249*, 2392, 2434, 


uuid them 


eft — egan 


2876, 3941, 4143, 4424, 4427, 5007, 
5011, 5069. eftha (efthuo*) I) 2383. 
eftho (eftha*) 1) 1422, 1542, 1664, 
4289, 4399. eftho I) 27*, 28*, 45*, 
223. efto I) G. 14, 15, 16. ettha 
(eftha*) 7) 1484, 1530, 1548, 2608, 
3408; 2) 1750, 1750. ettho (eftha*ı 
1) 1329 (V efth6), 1664, 1696, 1721, 
1830; 2) 1661, 1661. ohtho (eftha*) 
I) 3629. the (*eftha*) I) 3849. 


egan (got. aigan, an. eiga, ahd. 


eigan, ays. ägan, afries. äga 
FT 1) verb. praet.-praes. haben, 
besitzen, c. acc. (Syn. S.38, 157, 
159, 161, 163): uuas im thoh an 
sorgun hugi, that sie erdiuuard 
egan?) ni möstin 86; 149. than 
mötun gi thea fruma &gan 1460. 
ne uuändun ira fera &gan 5801; 
2217. uuah uuard thesaro uue- 
roldi, ef thu iro scoldis giuuald 
egan 5573; 70, 764, 841. 56 
hue sö giuuit £gi 2607; 850. 


‘ them the her göd ©gun, uuidan 


uuerolduuelon 1348. c. acc. et 
part. praet. (Syn.S. 47, 68, 202): 
al that sea (himil endi erda) bi- 
hlidan ©gun giuuarahtes endi gi- 
uuahsanes 41. c. acc. et adv. 
(Syn. S. 207): the scal Heliand 
te namon ögan 267. 

inf. egan 86, 149, 267, 284, 364, 
609, 764, 1460. 1474, 1856, 2217*, 
2619, 2715, 2760, 2798. 2880, 3381, 
4105, 5162, 5573*, 5801*. 

d. pl. praes. egun (V €gun) 41*, 
1348 (V). *ehtun (egun*) 4434. 
1. sg. praes. conj. egi 2119. 

3. sy. praes. conj. egi 323, 2607, 
4539. 

3. pl. praes. con). egin 1855, 2657. 
3. sg. praet. ehta 70*, 841, 850. 
ehte (ehta*) 2159. 

3. pl. praet. ehtun 1188. 

3. sg. praet. conj. ehti 1676. 


1) Vgl. Behaghel, Germ. XXI, 149; XXVII, 420; dagegen Sievers, Anm. 


2) Sievers, S. 484, 31—36. 


ezan — Eht 


eran (an. eiginn. ahd. eigan. ays. 
äcen, afries. ägin en FT I 
part. ad). (Sun. S. #. 13. 65. 82: 
eigen: godes egan barn!; 326 
u. ö. thoh ie si is scale gan 
439. e&ganumu folke?ı 491. ik 
biun thin &gan scale Gen. 169. 
nom. sg. masc. egan 939. G. 169. 
num. 89. neul. egan 326, 838. 
see P. 1010. 1135. 1287. 1’). 200. 
zei. egen «egan*. 1’ «gan 
1333: 1). egan (enag*ı 3085. 
dat. sg. neut. eganumu 'egenon*: 
491. 
acc. sq. neut. egan 739. 
‚egan*: 194. 


enag 


egan .guof. aigin. an. eigin. alhd. 
eigan. ags.agen FT 1 stn. Sun. 
£1604 Eigentum: thes uui tburh 
thin iungardöm &gan endi erbi®. 
al farletun. 
acc. 89. egan 330. 


ezgia ‘an. ege. ahd. ecka. ays. 
ecg. afries. eg ig FT 8 stf. 
Sun. £S18.117.246 1 Schneide: 
uuäapnes eggiund, 645 w. o. mä- 
keas eggiun 2206. 4875. suerdes 
egzgiun 4898. 2 Schwert: le 
diad thi her manage tö ordos endi 
eggia 3647. ef sia thines libes 
thuru eggia nid ähtian uuilliad 
4684. wu‘gean mi te uundrun 
g’res ordun. ähtien mines aldres 
esgiun scarpun 3489: Gen. 143. 
gen. 89. eggia 2 4654”. 
dat. instru. pl. ezziun eggion* 
I. sa2. 2006. *3U8T M. 3530. 463. 
6. 3135. 32343. Dölmi*. G. 140: 
2 zee. G. 143. erziun eggeon*: 
1 65. 
acc. pl. egnia 2. 3. 


ezislik ald. ezi:!!h. ays. egeslie 


ı Sirers. S. 872. 11: #72, 4. 42H. 2A 


3 ihid. S. #5. 3: 405, 4. 
41 ibid. 5. SR. 8: 465, B—15 
5) wid. S. 672. 19: 954 8. 


6 ibid. 8. 557.5: 2.2. 


“ 
23. 


PS u} 
Pen 
; 

- ® 
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FT 9: adj. schrecklich: that is 
egislic thing). that io sulik mord 
sculun man afhebbien 4323. swubst. 
(Syn. S. 33: an helliu. thar is 
höt endi suart. egislice an innan 
1779. c. dat. pers. ‘Syn. S. 82. 
123 : that is egislicost allaro 
thingo firiho barnun. that sie scu- 
lun uuid iro frähon mahlien 2613. 
nom. 54. neut. egislic 1779. 4323. 
nom. sg. masc. sup. egislicost 
2613. 


egiso iays. egesa. ahd. agiso egiso: 
got. agis. FT 9: sum. ı5un. 
S. 9, Schrecken, Entsetzen: 
grurios quärmun im. egison an then 
alaha 113. uuard thar 
thuo er! manag egison bifangan 
2216. uuirkid thie gehenes str‘m 
egison mid is üdiun erdbüandiun 
4316. hugi uuard gihlödid then 
idision an egison 3849. 
nom. pl. egison 113. 5812. 387%. 
dat. pl. egison 2216*. 5845*. 
acc. pl. ezison :*ugison*: 4316. 


ezroht-ful ryl. ahd. ere-grehti 
Gallee Gramm. 5. 121 ad). 
barmherzig: si €zrohtful Is. the 
thar alles geuueldid. 
nm. 89. masc. ezrohtful (egreht- 
full* 3502. 

ezroht-fullo adr. Sun. S.4 barm- 


herzig: that thu sie sö arma 
esrohtfullo uuamscadun biuueri. 


egrohtfullo 299. 


3871. 


eht (got. aibıs. ahd. Äht. FT I 
stf. Besitz: sidor siu mannes 
uuard. erles an chti®, 5608. hüide 
imu :refler.} be theru hrüdi. thiu 


er gines bröder uuas. idis anehti 
2707. 


2: ıbıd. S. 27. 


wi 
» 


44. D—1 


94 &ht — eli-lendi 


dat. sy. anthehti!) (an ehti*) 508. 
antehti (an ehti*) 2707. 


ehu-skalk (yot. aihva (-tundi), an. 
Jör, ags. ech, FT 25) stm. Roß- 
knecht: thea thar ehuscalcos üta 
uuärun. 
nom. pl. ehuscalcos 388. 


ekid (got. akeit [aket], ays. eced; 
ahd. ezzilı, mndd. ettic < lat. 
acetum) sin. (Syn. S. 6) Essig: 
habdun im unsuöti ecid endi galla 
gimengid. 
acc. sg. ecid 5645*. 

Ekso som. Eigentümer (Syn. $ 112): 
that is themu &csan uuiht aftar 
ni moste uuerdan te uuillean. 


dat. sy. ecsan (escon*) 2404, 
eld (an. eldr, ags. &led, FT 3, 
' Holih. ZfdA. XLI, 304) stm. 
oder sin. (Syn. S. 6, 19) Feuer: 
thiu hir thurh sundeon uuard an 
afgrundi &ldes craftu, fiuru bi- 
fallen 1953. thar uuas &ld mi- 
kil?), fiur an fridhobe 4943. heta 
lögna, &ld unfuodi 2574. 
nom. Sg. eld 4933. 
gen. sg. eldes 19853. 
acc. sg. eld 2574*. 


eldi (an. old, ags. elde ielde ylde 
FT 20) stm. (Syn. $$ 18, 40) 
Menschen (Vilmar S. 55): thoh 
he si cuning obar eldeo barn>) 
408, 762. the scal Heliand te 
namon &gan mid eldiun (urter 
Menschen) 267. 
gen. pl. eldeo 782. eldeo (eldi- 
barn*) 408. eldibarn (eldiu barn*) 
1068. 
dat. pl. eldiun (eldion*) 267. 

eldi (an. elli, ahd. alti elti, ags. 
yldo, FT 20) fem. (Syn. S$ 41, 


1) Sievers, Anm. zu 508. 
3) ibid. S. 435, 8. 
5) ibid. S. 472, 12; 441, 16. 


113, 206) Alter: habad unc eldi 
binoman elleandädi 151. uuard 
thiu quän öcan, idis an ira eldiu *) 
194. | 
nom. sg. eldi 151. 

dat. sg. eldiu (eldi*) 19. 


eldi-barn st». (Syn. S. 9, 21), 
Menschenkinder, Menschen: ac 

‘ ic siu fullien scal, ökion endi ni- 
gean eldibarnum, thesumu folke 
te frumu 1430. helido filu, eldi- 
barnı 3235. that min eldibarn 
arbed habdin, that mi thionodi 
thius thiod 3534. 
nom. pl. eldibarn 3534, 4057. 4648. 
eldibarn (eldiu barn*) 1068. 
gen. pl. eldibarno 1508, 3076, 4436. 
dat. pl. eldibarnun (eldibarnon*) 
1387, 1525, 1780. eldibarnum (eldi- 
barnon*) 1430. 
acc. pl. eldibarn 3235. eldeo barn 
(eldibarn*) 408. 

eldiro, eldiron siehe aldiro. 

eli-Jandig adj. (Syn. $ 120) aus- 
ländischh fremd: ni wuueldun 
(thiu scole Iudeono) an that gi- 
mang faren, an (unter) elilandige 
mand) et ipsi non introierunt 
in praetorium. 
acc. pl. masc. elilandige (elilen- 
diga*) 513. s 

eli-lendi (ahd. elilenti, ags. eleland 
elland #7 22) sin. (Syn. $ 114) 
Ausland, Fremde: them uurek- 
kiun sagda, thea thar an elilendi ®) 
erlos uuärun ferran gifarana. 


acc. sg. elilendie (elilendi*) 632. 
eli-lendi (aAd. alilanti elilenti, @ys. 


elelende ellende #7 22) ad). (Syn. 
S.48,8$ 57, 120) ausgewandert, 


ausländisch, fremd: that alla 


2) ibid. S. 476, 41; 409, 12. 
4) ibid. S. 470, 29 ; 405, 17. 


6) ibid. S. 410, 12. 
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thea elilendiun man iro ödil 
söhtin. 
nom. pl. masc. sw. elilendiun 345. 


eli-thioda (ags. el-Ceod) stf. (Syn. 
$$ 40, 55, 111) ein anderes 
Volk, die Heiden: säton ira he- 
ritogon an lando gihuem, habdun 
Hiudeo giuuald allon elitheodun !) 
60. thu bist lioht allun elithiodun 
188; 3008. elithioda quam imu, 
gumon tegegnes 2975. helido 
barn, elitheoda 4384. elitheoda 
— mancunnies manag 2131. uue- 
rodes sö filo, allaro elithiodo 2232. 
nom. sg. elithioda (elitheodo*) ?) 
2970. 


nom. pl. elitheoda (elithioda*) 4388. 
yen. pl. elitheoda ?). (elithiodo*) 
2131, 2232*. 

dat. pl. elithiodun (elithiodon*) 
488, 3008. elitheodon 60*. 


eli-thiodig (ahd. eli-diotig, ays. el- 
teodig) adj. (Syn. $ 57) aus ver- 
schiedenem Volke: uualdand lerde 
liudi managa, elitheodige man ®). 
acc. pl. masc. elitheodige (eli- 
thiodiga*) 2819. 


elkor (ags. ellicor elcor, ahd. elichör 
afries. elker ekkor FT 22) ade. 
Syn. S.5, 37, 67, 5 #04) sonst, 
anders, außerdem: quadun that 
imu uualdand self fargeban habdi 
möron mahti, than elcor &nigumu 
mannes sunie 2338 ;3770. afsuodun 
sie garo, that it elcor sö uuänlic 
uuerdan ni mahti 207 ; 5077,5577. 
sö duot thea meginsundeon an thes 
mannes hugi thea godes l£ra, ef 
he is ni gömid uuel; elcor befel- 
liad sia ina ferne te bodme 2510. 
Fader uuet it &no; elcur is it bi- 
holen allun 4306. 


1) Vgl. Piper, Anm. zu Z. 0. 
3) Schlüter, S. 188. 
5) Sievers, S. 437, 8. 


ellian-däd 
. (Syn.S.9,25) Krafttat, Körper- 


elcor 207, 2338, 2432, 2510. 3770, 5577. 


eleur (elcor*) 4306. helcor (elcor*) 
5077. 


ellian (yot. aljan Zifer, an. eljan 


Geisteskraft, ahd. ellian, ays. 
ellen FT 20) stn. Mut: (Petr us) 
habde imu ellien göd?°), thristea 
githähti 3055; Gen. 189. 

acc. sg. ellien (ellen*) 3055. ellian 
G. 189. 


(ags. ellen-d&d) sif. 
kraft (vgl. Vilmar S. 28, Sievers 
Anm. zu 151, Behaghel, Germ. 
XXTZ, 143): habad unc eldi bino- 
man elleandädi. 


acc. pl. elleandadi 101. 


elliau-röf (ays. ellen-röf FT 338) 


adj. (Syn. S. 31) kraftberühmt: 
Simon Petrus, erlellanruof®) 5899. 
that im uuärun sö gihöriga hildi- 
scalcos, abaron Israheles ellean- 
ruoda 69. 

nom. sg. masc. ellanruof 5899*. 


nom. pl. masc. elleanruoua 69*. 


ellifto (an. ellifti, ahd. einlifto, 


ags. endlyfta, afries. andlofta 
ellefta ZT 3) num. ord. (Sun. 
S. 84) elfte: sum thar öc sidor 
quam an thia elliftun tid. 


acc. sg. fem. elliftun 3422*. 


ellior (got. aljar, ags. ellor, #7 


22) adv. (Syn. S.5, 36, 67, 90) 
anderswohin: anttat he ellior 
sköc?), uuerold uueslode (d. A. 
starb). | 


ellior 2707. 


ön (got. ains, an. einn ahd. ein, 


ays. än, afries. en än FT 3) 
num. card. 1) ein, einer, in 
numeralem Sinne, a) c. gen. 


2) Vgl. Schlüter, S. 184, 188. 


4) Sievers, S. 472, 12; 427, 12. 
6) ibid. S. 472, 12. 


7) ibid. S. 482, 35; 449, 6; Vilmar, S. 20. 
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part. (Syn. $$ 34, 35, 77, 88, 
146, 227, 230): thö bigan is thero 
erlo En frägoian 2417. &n thero 
manno 2931. &n thero tuuelidio 
1586. &n iro 46. iro en Gen. 
129, 327. @n is thar.noh nu uuan 
thero uuerko 3281. 2) ohne gen. 
part.: that thu thar te henum 
duoas (zusammen wirfst) ubila 
endi guoda Gen. 196. &n himil- 
riki 3508. thurh &nan uuilleon 
1222. £nna silobrinna scat 3415. 
mid &nu uuordu 40. gengun Iudeo 
liudi, &n aftar ödrumu I 3880. 
that man her @nne man aldru bi- 
lösie than al thit liuduuerod far- 
loren uuerde 4157. that iro enig 
thar @nes (sc. brödes oder thinges 
vgl. Syn. S. 168) ginämi 2837. 
thia hier &na huila uuäron an 
thinon uuerke una hora fecerunt 
3439. te €naru tidi 3505. ni 
mugun samad mid mi uuacon ©ne 
tid non potuistis una hora vi- 
gilare mecum 4778. thu sagdas 
that thu mahtis an non dage all 
teuuerpaf 5574. 

2) einzig, alleinig (Syn. S$ 88, 
196, 230; Schlüter S. 27): thit 
is hebencuninges sunu en (demon- 
strativ?) alouualdand ?) 998. gi- 
sähun that barn godes &nna stan- 
den 3162. thu uuest huö thit 
riki uuas thuru thesan önan man 
all gituiflid 5752. quad that man 
bedon scoldi up te them alomah- 
tigon gode endi im &num thionun 
1110. te them @nun unrim cu- 
man 410. botan thana Önna, thie 
alödit uuas Gen. 92. nis that 
gumono £nig biütan the no, the 
thar al gescöp 3264. god &no 
2323. iuuue mester @no 3192. 
that thu sulica githäht habes an 
is ©nes craft 119. huat he thurh 


1) Sievers, S. 405, 


en 


is nes craft märida gefrumide 
2164. 


3) im Sinne des unbestimmten 
Artikels (Syn. SS 20, 25, 50, 
211, 216, 230, S. 46, 48, 49) en 
gelhert man 221. &n uuidouua 
3764. en uuif 503. bi &num ala 
Gen. 160. an @nam diapun dala 
Gen. 29. der. pl. bei pl. tan- 
Zum: thar he te Önum gömun 
uuard gebedan 1995. 

Kompos. nigen. 

num. Sg. masc. en 1a) 1586, 2417. 
479, 3703*, G. 129; 15) 3880; 
2, 9es(iP); 3) 72*, 208. 221, 253, 
ö6d. 582. 2093. 2094. 2389. 2541*, 
3334. 3412.M., 3556, 3715, 4075, 
4144, 4234, 5398*. en (enn*), la) 
2931: 3): 3257, 3327, 5646*. en 
(enn*) Za) 4576. en la) 3992*. 
nom. sy. fem. en la) 5913*; 
3) 3764. en (enn®) 3) 758. en (En*) 
3) 2085. 

nom. sg. neut. en 1a) 46*, 3281; 
3) 503, 589*, 4967. en (enn*) 3) 
4954. 

gen. sg. masc. enes 1b) 1289; 
2) 1770, 2164, 2886, 3121. 3593, 4165, 
8076; 3) 119. enas (enes*) 3) 4983. 
gen. sg. neut. enes 1b) 28373); 
3) 1150, 2378. 


dat. sy. masc. enumu (enon*) 12) 


D574*; 31 1176, 2723; 4953, 5649, 
5650*, 5736*. enum (enen*) 2) 
11109). enam 3) G. 29. enü 3) 
G. 160, 297. 


dat. sg. fem. enaru (enero*) 1Di 
3505; 3) 2182. enera (enero*) 3) 
407. enero 3) 860. enero (enaro*) 
3} 1191. enoro (enaro*) 3) 204. 
dat. sg. neut. enumu (enon*) 3ı 
2674. enun (enon*) 3) 545. henü 
101 G. 196. 


2) ibid. S. 472, 13; 400, 10. 


8) Von Sievers, Pen Anm., Pratje, ZfdPh. XI V,4 als ade. Shane: ßt ; 


dagegen Behaghel, Syn. S. 168. 
4) Vgl. Schlüter, S. 117, Anm. 2. 
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acc. sg. nasc. enna!) 1a) @.327; 
1b) 3415*; 2) 1184. 3162, @. 92; 
3) 113*, 1152, 1173, 2096, 2235*, 
2237*, 2206, 2305, 2675, 5406*, 
G. 161. enna (ena*) 3) 463, 1249. 
enne (enna*) 3) 2897, 4154. enna 
(*enn*) 3) 3822. enan?) 1) 1222: 
2) 5752*, 3) 2181 .M. enan (enon* 
' dat.) 3) 1096. enan (enna*) 3) 
3184. 4372, 4535. 


acc. sg. fem. ena 3) 232, 381, 451, 
1026, 1996. 2233*, 2399, 5648*. 
ene (ena*) 15) 3439*, 4778: 2) 
+38*3). 3) 251, 2695°). 

acc. sy. fem.(?) enan (ena*) 2) 
38785). | 

" acc. sg. neut. en d) 2383, 2895. 
3190. 4541. en (enn*) 1a) 1660: 
3) 2043, 2180, 3326, 3841. en (*endi*) 
1b) 3508. 

instr. sg. masc. enu 3) 5740*. 
instr. sg. neut. enu 1b) 40*. 
dat. pl. fem. enumu®) (enon*) 
3) 1995. 

nom. Sg. MAasc. sw. eno 2) 1499, 
2323, 3055, 3264, 4175, 4305. 4370. 
eno (*enn*) 2) 3192. 

dat. sg. masc. sw. enun (enon*) 
2) 410. 

acc. 59. masc. sw. enon (enna*) 
2) 2788. 


nom. pl. masc. sw. enan?) 2) 13*. | 


acc. pl. masc. sw. enan (ena* 
acc. sg. fem.(?)®) 2) 3878. 


enes (?) (ahd. eines, ays. änes) adv. 


dagegen Syn. S. 168) einmal: 
thoh uui her te meti habdin garu 
im: te gebanne, sö uui mahtin 
fargelden m£st, tueho uuäri is noh 
than, that iro @nig thar nes gi- 
nämi. 

enes 2837. 


enag (ahd. einac; got. ainaha, an. 


einga-, ags. änga FT 3) adj. 


.(Syn. S. 4, 9) einzig: sunu droh- 


tines, @nag barn godes?) 2975. 
thiu möder carode endi cümde iro 
kindes död; it uuas ira &nag barn !°) 
2186. te themu £nagun sunie 
2188. 

nom. Sg. neut. enag 2975. egan 
(enag*) 3085. *egan (enag*) 2186. 
dat. sg. masc. sw. enagun (eni- 
gan*) 11) 2188. 


acc. 59. neut. *enag (egan*) 794. 


endago (ags. ändaga. an. eindagi, 


vgl. Fafnismal 103 til ins eina 
dags FT 199, sum. Todestay 
(Syn. $ 113. Sievers, Anm. zu 


3348): thö uuas ändago allaro 


manno thes uuisoston (Johannes 
d. T.) 2785. thö gifragn ik that 
ina is reganogiscapu thene armon 
man is öndago gimanoda, that he 
manno dröm ageben scolde 3348. 
uualdandes död antkennian, (gi- 
fuolian) is &ndagen 5662. aftar 
iro endagon 1240. 


nom. sy. endago 2785. 3348. 
dat. sg. endagon (enndagon*) 
12401?). endagon !?) 5662*. 


gen. (vgl. Sievers, Piper Anm. endi (got. andeis, an. endir, ahd. 


zu 2837 u. ZfdPh. XIV, 44; 


enti, ays. ende, afries. enda ZT 


1) Vgl. Sievers, PBB V, 84; Schlüter, S. 131 f. 


2) Vgl. Schlüter, S. 135. 

3) Vgl. Sievers, Anm. zu Z. 38. 
4) Nach Bartsch hat C enna. 
6) Schlüter, S. 124, 257. 

8) ibid. S. 27, 48, 146, 

10) ibid. S. 428, 28. 

12) ibid. S. 16, 56. 

Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 


5) Schlüter, S. 48. 


7) ibid. S. 27, 34 acc. sg. masc. 
9) Sievers, S. 472, 13; 402, 9. 
11) Schlüter, 8.85. - 


38 


13) stm. (Syn. S. 19, 76, 112, 120, 
"&$ 44, 113) 1) Ende: neo endi 
ni kumid?), thes uuidon rikeas 
yiuuand 267. anttat midspelles 
megin obar man ferid, endi thesaro 
uueroldes ?) 2592. thoh it im at 
themu endie (schließlich, zuletzt) 
ni dugi 1780. huö siu (die Welt) 
an themu endie scal tegliden 4455. 
that he uurdi is ferhes lös, is 
aldres at endie?) 2685. huö gi 
that ärundi ti endea bebrengen 
1928. ledit im is uuerold mid 
thiu, is aldar ant thena endi 3474. 
thes arbedies endi 4582. 2) Deu- 
tung, Zweck: lät üs 
uuordo thar endi gihörien, that 
‚uui it aftar thi obar al cristen- 
tolc cüdean mötin 2425. 3) Be- 
deutung, Inhalt: nis an thesaru 
uueroldi önig manno sö spähi, 
that thero lerono mugi endi gi- 
tellien, the he an :themu alahe 
gisprak 4246. #) Anfang: thit 
craftiga riki, that thar uuard gu- 
mono barnun giuuarht fan thesaro 
uueroldes endie (possidete para- 
tum vobis regnum a constitu- 
tione mundi) 4394. 

nom. sg. endi 1) 287. 1324 (V), 

2592, 4729*., 

dat. sy. endie I) 1780, 2685, 453 ; 
4) 4394. endea (*anthia*) 7) 1928. 
acc. sy. endi 1) 1356 (1, 3474*, 
4582; 2) 2425. endi (enndi* 3) 
4246. 


endi (an. enın), ahd. anti enti inti 


unte; ays. and end, afries. and 
anda end enda en FT 13) con). 
(Syn. S. 5, 37, 225, 228, S$ 405, 
450, 435, 436; Sievers, S. 465, 
478, 481) I) und: sten endi berg 
3117. ban endi bodskepi 341. 
böcan endi bilidi 479. frume endi 
geföri 1537. thegnos endi thior- 
num Gen.104. uuegas endi uual- 
das 603. wuuord endi uuilleon 


1) Sievers, S. 405, 23. 
3) ibid. S. 448, 28; 49, 22. 


endi 


thinaro 


1926. bereht endi blidi 5808. 
fröd endi filuuuis 570. fluhtik 
endi fredig Gen. 75. giuuarahtes 
endi giuuahsanes 42. biforen endi 
bihinden 3659. östan endi uue- 
stan 2131. brugdun endi böttun 
1177. gebon endi gömean 2065. 
giuuisda endi giuuarahta 36. brast 
endi bracoda Gen. 312. bög endi 
bedode endi bad gerno Gen. 166. 
quad that it Kristes gisid uuerdan 


scoldi, endi quad that sie quämin 


137. uuelda that uuendean endi 
uuelda forgeben 1040. Zacharias 
thö gimahalda endi uuid seldan 
sprac 139; Gen. 190. thö nam 
he thia bök an hand endi an is 
hugi thähte 235. gihet im heben-* 
riki endi helleo gethuing uueride 
2081. uui gisähun blican thana 
berhton sterron, endi uui gengun 
602; 2041. thar that helage barn 
uuonode endi ina that uuif biheld 
664. gisähun finistri an tuu 
telätan an lufte, endi quam lioht 
godes 391. antkendun hörron helpe, 
ia that hebenriki uuas ginähid, 
endi näda godes 4261: Gen. 276. 
verbunden mit ök: thes helides 
handmahal endi öc thera hölagun 
thiornun 360; 479, 979, 1417 
u. ö. 2) adversativ, aber, da- 
gegen: &n uuas iro thuo noh than 
biforan, endi thiu fibi uuärun 
agangan 47. thea liudi stödun 
umbi that h&laga hüs, endi geng 
im the giherodo man an thana 
uuih innan 102. förun im thie 


- liudi thanan, endi thar an them 
- uuiha afstöd mahtig barn godes 


797. noh giuuand kumid himiles 
endi erdun, endi steid min helag 
uuord fast forduuardes 4349. 
Lazarus sat blidi an is barme, 
endi lag the ödago man höto an 
theru helliu 3363. nu gornond gi, 
endi thesa Iudeon sind an luston 
4724. 


2) ibid. S. 428, m. 


endi 


xendi (endi*) 7) 530. ende?) (endi*) 
1) 338. *en (endi* P) I!) 990 (P). 
. endi (V Endi) 7) 134#0(V). endi 
(end*) Z) 1962, 3211, 5001. *an?) 
(endi*) 1) 3649. rt 

endi 2) 5*, 7*, 14*, 18*, ı19*, 
22*, 23*, 30, 33*, 33*, 35*, 36*, 
40*, 41*, 41*, 42*, 43*, 49*, 71*, 
117, 128, 137, 139, 140, 147, 
152. 156, 161, 175, 200, 232, 235, 
237, 230. 258. 265, 200, 291, 292, 
317, 322 M, 334, 3941, 352 M. 360, 
380, 391, 392, 408, 408, 
412, 420, 430, 432, 445, 451. 458, 
477. 479, 479, 490, 498, 513, 
,‚ 518. 532, 341, 545, 552. 576, 
590, 383. 586, 591, 509, 602, 603, 
614, 615, 628, 633, 639, 646*, 664, 
672. 673, 674. 675, 684, 693*, 705, 
706, 711, 718, 740, 780, 793, 810, 
s15, 819. 833, 837, 848, S65, 866, 
874, 881, 887, 806, 898. Mill, 9I4, 
u37, 946 NM, 053, 954, 9Hööd, 958, 
so (P), 979 (P), ssı(P), 985(P). 
sss (P), 995 (7), 1006, 1009, 1017, 
1022, 1040, 1070, 1075, 1078. 1083, 
1098, 1099. 1100, 1103, 1108, 1110. 
1125, 1126, 1129, 1137, 1153, 1166, 
1174, 1175, 1177, 1181, 1185, 1186; 
1190, 1197, 1197, 1198, 1204, 12085; 
1206, 1209, 1213, 1224, 1229, 1284, 
1237, 1242. 1243, 1250, 1255, 1256, 
1257, 1258, 1261, 1262, 1263, 1265» 
1271, 1282 (V), 1221 (V), 1291(V)» 
1293(V', 1295(V), 1317(V), 1321(V): 
1322(V', 1323(V), 1330(V'), a 
1337 (V), 1338(V), 1330(V), 1345(V))» 
1365, 1366, 1376, 1378, 1381, 1386, 
1388, 1393. 1402. 1402, 1414, 
1417, 1425. 1430, 1443. 1450*, 1451, 
1452, 1488. 1489. 1498, 1535. 1537, 
1551, 1552, 1554, 1566, 1568, 1583, 
1589. 1608, 1617, 1626, 1644, 1682, 
‚ 1677, 1687, 1707, 1715, 1728, 
1732, 1758, 1763, 1774, 1778, 1789, 
1792, 1804, 1807, 1808, 1820, 1821, 
1841, 1846, 1846, 1864. 1871, 1872, 
1890, 1891, 1895, 1902, 1910. 1918, 


1) Vgl. Schlüter, S. 192. 
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1923, 1926, 1926, 1932, 1936, 1937, 
1938, 1943 M. 1944. 1945, 1946, 1951, 


:1956, 1959, 1973, 1982, 1990, 2009, 


2024. 2025, 2033, 2041, 2043, 2044, 
2065, 2081, 2084, 2094, 2101, 2107, 


’ 


2110, 2111, 2148, 2118. 2120, 2131. 


2134, 2135, 2136, 2137, 2137, 2140, 
2144, 2145, 2160, 2167, 2184, 2185, 
2189, 2193, 2200*, 2204*, 2208*, 
2211*, Q214*, 2223* D224*, 2226*, 
2296*. 2231*. 2236*, 2244*, 2247*, 


2251*, 2257, 2261, 2263, 2271. 2270, 


2280, 2282, 2288, 2295, 2312, 2313, 
2328, 2332, 2334, 2339, 2343, 2346, 
2349, 2352 M, 2357. 2370, 2381, 2383, 
2396. 2400. 2401 7. 2403, 2408, 2409, 
2413, 2421. 2422, 2428, 2429, 2447, 
2451, 2457. 2459, 2460, 2465, 2465, 
2166, 2467, 2468,.2470, 2477, 2477 M, 
2478, 2450, 2480, 2481, 2482, 2405, 
2497, 2501, 9517, 2522*, 2536*, 
254d*, 2559*. 2566* ‚2568*, 2569*, 
257 1* 2572*, 2582, 2506. 2597. 2508. 
2590, 2600, 2601, 2604, 2612, 2620, 
2630, 2631, 2033, 2655. 2658, 2691. 
2693, 2702, 2719, 2721, 2723, 2726, 
2717, 2748, 2754, 2750, 2768. 2771, 
2780, 2783, 2705, 2804, 2821, 2839, 
2812, 2845, 2847, 2848, 2848, 2850, 


2852, 2855.M. 2856. 2857, 2864, 2871. 


2886, 2887, 2888, 2890, 2806, 2897. 
2926, 2927, 2940, 2946, 2947, 2048, 
2951, 2950, 2961 MW, 2963, 2966, 
2067, 2970, 2971. 2998, 3013*, 3017, 
3023, 3050, 3078, 3081. 8094, 3109, 
3110, 3117, 3124, 3120, 3135, 3137. 


3141, 3142, 3145, 3147, 3152, 3160, 


3173, 3206, 3213, 3218, 3222, 3226. 
3229, 3232, '3235, 3238, 3257, 3265, 
3270, 3271, 3274. 3274, 3286. 3304. 
3306, 3309, 3310, 3310, 3317. 3329, 
3330, 3331, 3332, 3339, 3351, 3361, 
3388, 3398, 3410, 3413, 341 7*. Z428*, 
3136*.3463*. 3469*. 3473%, 3488*, 
3305, 3490, 3528, 3529, 3537, 3545. 
3553, 3566, 3560, 3581. 3583, 3587, 


‚3505, 3597, 3620, 3631, 3653, 3659. 


3667, 23668, 3674. 3675, 5676, 3680, 


2) Vgl. Zfdd. XIX, 70. 


1r* 


h 
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3685, 3686. 3694. 3697. 3713, 3743, 
3749, 3750, 3752, 3754, 3757, 3730, 
.3762,: 3765, 3766, 3805, 3810, 3831. 
3837, 3853, 3870. 3872. 3878, 3911, 
3924, 3924*, 3925. 23945, 3951*. 
3y53*, 3965*,3973* 398 1*, 4008*, 
4014*, 1026*, 4029, 4047. 4064. 4073, 
4084, 4097, 4107, 4112, 4116, 4127 M. 
4127, 4131, 4136, 4155, 4170, 4173. 
4186, 4206, 4200, 4235. 4236, 4242, 
4247. 4251, 4261, 4270, 4273. 4282, 
3284, 4291, 4307, 4313. 4320, 4328, 
4328 M, 4336. 4337, 4340, 4340, 4343. 
4343. 4349. 4350, 4353. 4354, 4369, 
4371, 4381, 4391, 4392, 4397, 4398. 
4412, 4423, 4445. 4456, 4462, 4483, 
4489, 4496, 4500, 4504, 4505. 4506, 
4517, 4518, 4519, 4524, 4527, 4529, 
1553, 4558, 4568,. 4571, 3573, 4578. 
41579, 4582, 4601. 4602, 4604, 4614. 
4615, 4616. 4621, 4632, 4633. 4635, 
4637, 4637, 4639, 4610, 4641, 4641, 
4609, 4671. 4672, 4688*, 4694*, 
4707*, 4709*, 4713*, 4715*, 4724*, 
4728*, 4736*, 4736*. 4753, 4776, 
4788, 4792, 4799, 4805. 4808. 4820, 
4822. 4829, 4830, 4831, 4834. 4836*, 
4830, 4845, 4860, 4878, 4903, 4907, 
4910, 4912. 4937. 4956. 4971, 4974. 
4976, 4976, 3995. 5003, 5014, 3037. 
5043, 5048, 5060, 5072, 5075, 5078, 
5082, 5084, 5095, 5096, 5099, 5114, 
5123, 5150, ölöl, ö16l, 5168, 5169, 
5176, 518g 5196, 5204. 5210. 5233, 
3238, 12 Po 5274, 5280*, 5283*, 
5284*,5285*, 5289*, 5298*, 5303*, 
5315*,5329*,5341*, 5364*,5379*, 
5395*,5399*,5417*, 5423*, 5425*, 
D43*, 5455*, 5476*, 5484*, 5484*, 
5494*, 5496*, 5500*, 5501*,5502*, 
5508*, 5519*, 5534*, 5537*, 5569*, 
5576*, 5585*,5586*, 5598*, 5600*, 
5627* 5627* 5637*, 5645* 5650*, 
5664*,.5671*, 5673* 5688*, 5709*, 
a7ıl*, 5726*, 5732* 5734* 5740*, 
5744*,5758*,5774*,5785*, 5790*. 
5799*, 5805*. 5808*, 5811*, 5817*, 
5817* 5820*, 5821*, 5823* 5832*, 


1) Sievers, S. 472, 14 ; 440, 1; 445, 37. 


endi — en-TSald 


5843*, 5B48*,5854*, 5859*, 5860*, 
5864* 5865*, 5871*,5875*,5881*, 
5884*, 5895*,5897*,5899*, 5911*. 
5911*,5935*,5937*,5941*,5943*. 
5951*, 5964*, 5973 M, 5975 M. 
5977 M, 5980 M, @.12,51,75, 82. 
104,110, 118, 127,131, 137, 145, 


150, 158, 161, 162, 165, 166, 


166,.170, 173, 181, 190, 196, 
197. 222, 222, 223, 246. 273, 
276, 280, 292, 293, ‚294, 301, 
312, 317, 317, 318. 328, 334; 
2) 47*, 102, 797. 3363, 4349, 4724*. 


en-dihwedar (nchd. eintweder) pron. 


(Syn. S. 130) eins von beiden: 
ac he dago gehuilikes duod Endi- 
huedar, uuanod eftha uuahsid. 


oderuueder (endihuedar*) 3628. 


endi-lös (gof. andi-laus, ays. ende- 


leas, mhd. ende-lös) adj. endlos, 
unvergänglich: that hie ti &uuon- 
dage muoti hebbian sö endilösan 
uuelon!) 2529. thea fargriponon 
man uuiti antfähat, ubil endilös!) 
4448. 


acc. sg. masc. endilosan 2529*, 
acc. sg. neut. endilos 4448. 


endion (an. enda, ahıd. entön enten, 


ags. endian, afries. endia) swv. 
(Syn. S. 69) I) zu Ende gehen, 
aufhören: sö huan sö thius uue- 
rold endiad 1950, 4046. 2) be- 
endigen, c. acc. (Syn. S. 162): 
liggiad seoka man endi iro dag 
endiad?) 4328. huar thiu uue- 
rold scoldi aldar endon 46. 

inf. endon 2) 46*. 

3. sg. praes. endiad (endiot*) 7) 
19850. endiod (endiot*) I) 40486. 
3. pl. praes. endiad (endiot*) 2) 
4328. 


en-fald (got. ain-falbs, ar. ein- 


faldr. ahd. ein-falt, ays. an-feald, 
afries. en-fald #7 238) adj. (Syn. 
$$19,26, 31) I) einfach, schlecht- 


2) ibid. S. 484, 36; 448. 27. 


en-fald — en-huuilik 101 


hin, wahrhaftig (vgl. Vilmar engıl (gbt, aggilus, ax. engell, ahd. 


$. 33); uuände that he god En- 
fald unäri 1057. uuända that he 
man önuald uuäri uuissungo daß 
er nur ein gewöhnlicher Mensch 
wäre 1062. thea faruuarhton 
uueros uuehsal driban, unreht En- 
fald Unrecht schlechthin!) 3747; 
3842, 2) allein: ni mugun eldi- 
barn enfaldes brödes libbien 0 
in: solo pane vivit homo 1068. 
3 schlicht, unvermischt: thu 
säidos hluttar corn, Enfald an 
thinon accar 2551. #) rein, lau- 
ter, redlich, ohne Falsch: heb- 
bead uuid erlo gehuene änfaldan 
hugi?) 1885. 

nom. sy. masc. enfald 7) 1057. 
enuald 4) 3767. enuald (*euuald*) 
1) 1062. 

gen. sy. neut. enualdes (enuual- 
des*) 2) 1008. 

acc. sg. masc. enfaldan (enual- 
dan*) 4) 1885. 

ac. sg. masc. Cconıp. enual- 
daran?) (*enuualdan*) 4) 2878. 


acc. sy. neut. enuald (*enuuald*) 
I) 3747, 3842; 3) 2551*. 


eu-farlätan (ags.än-forl&tan, allein 
lassen, vgl. Jellinek, ZfdA. XL, 
332) wohl eher getrennt zuschrei- 
ben: he scal allaro thingo gihuues 
simbla ödar huuedar &n farlätan 
1660. Siehe far-lätan. 


engi (got. aggvus, an. ungr ongr, 
ahd, angi engi, ays. enge FT 12) 
adj.(Syn.S.51)eng,schmal:than 
nimad gi iu thana engean (uueg) 
1786. than ligid ödar engira mikilu 
weg an thesoro uueroldi 1781. 


nom. sg. mMasc. comp. engira 
iengera*) 1781. 
acc. sg. masc. engean 1786. 
a. 
1) Sievers, S. 472, 15; 455, 19. 
4) Sievers, S. dis, 41; 405, 7—31. 


2) ibid. S. 405, 9. 


angil engil, ags. engel, afries. 
angel, -_> lat. angelus) stm. (Syn. 
SS 40, 58.04, 55, 205, 206, 
216) Enyge:) ».(the) engil godes ?) 


113, 256, 270, 427; 694. (the) 
godes engil 33, 144, 679, 
700, 769, 4789, ‚5804, 5814, 
Gen. 145. godes eugilo 1117, 


3350, 4301, Gen. 248, 284. 307. 
(thia) engilos godes 2598, 5845. 
drohtines engil 140, 316. diok- 
tines engilos 4371. engil thes 
alouualdon 172, 251, 274, 5797, 
5831. for allumu is engilo crafte 
1973; 416, 2596. engilo unrim 
410. thera engilo lera Gen. 331. 
nom. sg. engil 119, 172, 251, 256, 
274. 316, 427, 444, 679, 694, 700, 
760, 4780, 5797*, 5804*, H814*, 
5831*, @. 145. 

acc. sg. engil 113*, 140, 385, 4888. 
engil (engel*) 270. 

nom. pl. engilos 2598, 3350, 4301. 
4371, 3382, 5812*, G. 248, 299, 
307. 

gen. pl. engilo 410, 416, 1117, 1975, 
2586, G. 531. 

dat. pl. engilun (engilon*) 
acc. pl. engilos 5845*, @. 
284. engelos G. 157. 


1087. 
270, 


en-hard (ar. einhardr perdurus. 


vgl. ahd. ein-harti constans) ad). 
sehr hart, sehr böse, feindlich: 
uuard thar ©osago manag gisanı- 
nod irri endi änhard°). 

nom. sg. masc. enhard 5060. 


en-huuilik (ahd. ein-hwelih) prox. 


indef. (Syn. S. 2, 130, 180) c. 
gen. part., einer, irgend einer: 
ef thu tharo forasagono Önhuuilic 
ni bist? 929. that thu Änhuilic 
sis edilero manno 3048. 

nom. sg. enhuilic 3048. enhuuilic 


(enhuilik*) 928. 


3) ZfdA. NIX, is, 
5) ibid. S. 478, 31; 398, 3. 
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enig (ahd. einic, ags. ang, Afries. 


enicheng, Grimm Gramm, IIT, 9) 
pron. indef. (Syn, 8,3. 10, 12, 
34, 66, 180) irgphd ein(er) 1) 
subst. absolatz“. „©. gen. part. 
(Syn. S. 15) 35, 102, 127, 128): 
bist .thu‘ Arie thero uuärsaguno 
923. "ilg Enig 2838. enig gu- 
mono 3224. la) in negativen 
‚Sälsen läßt sich &nig + gen. pl. 


2 durch ‘keiner, niemand’ über- 
en „setzen: 


sö thar er nig thegno 
ni deda 178. that önig liudeo ni 
scal farfolgan is friunde 1492. 


nec -nig firiho barno ne suuerea 


bi is selbes höfde 1512. noh Enig 
gumono ne scal 1561. he ni uuas 
iro chd Enigumu 2689. 2) adjek- 
tivisch (Syn. S. 46, 120): te 
huui scalt thu önigan man be- 
sprekan 1704. te huui habas thu 


 thes tniga meda fon gode 1547. 


cr than he thar t&can önig tögean 
uueldi 844. quene äönig 2787. 
2a) In Verbindung mit der Ne- 
gation ni — kein: thar ni uuard 
sidor önig man spräkono sö spähi 
571. that uuiten ni mag £nig 
mannisc barn 4299. that ni suerea 
neoman &nigan &dstaf 1507. endi 
ri uuilliad &niga fehta geuuirken 
1317. that ik hier ni mag £niga 
huila libbian Gen. 67. ne sculun 


gi enigumu manne unrehtes uuiht 


addölean 1691. he ni mohta thö 
@nig uuord sprecan 184. imu ni 
mahte 'uuord 2nig biholen uuerden 
3198. thes nis geuuand £nig 
4460. 


Kompos. nenig. 


nom. Sg. mMasc. enig 1) 923, 2712. 
2837, 3224, 4987: la) 178, 1482, 
1511, 1561, 1695, 2551*, 2687, 2758, 
3263, 3385, 3875, 3880. 4243, 4497. 
3008; 2) 2627, 3770. 4405; 2a) 571, 
942, 1477, 1648, 2097, 2529*, 3190, 
3383, 3520, 4138, 5015, G. 52, 322. 


enig — enkora 


enig (gio*) 2) 1676. enig (negen*) 
la) 4239. nenig (enig*) 1a) 4369, 
nom. sg. fem. enig 2) 2787; 2a) 
3343, 4192. 

nom. sy. neut. enig 2a) 3198. 
4012, 4083, 4299, 4460, 4548. 


“ dat. sg. masc. enigumu (enigon*) 


la) 2689 M, 4593: 
1691, 1844, 1855, 3502. 
dat. sg. masc. sw. enagun (eni- 
gan*) 2) 2188. 

dat. sg. fem. enigoro (enigaro*) 
2a\ 1854. enigaro (enigero*) 2a) 
2411; enigaru (enigero*) 2@) 4933. 


2) 2338; 2a) 


acc. sg. masc. enigan 2) 1003* 
(P), 1541, 1703; 2a) 25*, 1008, 
2792, 2888, 2802. enigan (*eniga*)t) 
2a) 4514. enigen (*enig*) 2a). 
2807. 
acc. sy. fem. eniga (V Eniga) 2) 
1547, 3246, 5322*, 5486*; 2a) 
1317(V), 1398. 3747, G. 67, 93. 
enige (eniga*) 2) 4426. 

acc. sg. neut. enig 2) 84; 2a) 
164, 184, 229, 1513, 1669, 2994, 4867. 
enig (*eni*) 2a) 264. 

instr. sg. neut. enigo?) (enigon*) 
2a) 1847. 

nom. pl. fem. eniga 2a) 2828. 
3483*. 

dat. pl. masc. enigun (enigon*) 
2 a) 263, 5700*. enigun (enigan*) ?) 
2a) 1897. 

dat. pl. neut. enigon 2a) 5721*. 
acc. pl. fem. eniga 2a) G. 46. 


enkora (ahd. einchoro, ags. äncra 


aus anachoreta) adj. (Syn. S. 1, 
9, 32, 48) einsam (als Einsied- 
ler): thar ni uuas uuerodes than 
mer, bütan that he thar &ncora 
alouualdon gode thionoda. 


nom. Sg. masc. sw. encora (en- 
koro*) 861. 


1) Vgl. ZfdA. XIX, 68, Germ. XXT, 140; Schlüter, S. 146. 


2) Schlüter, S. 146, 173, 257. 


3) ibid. S. 153. 
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enödi—eo-wiht 10% 


enödi (ahd. einöti, ags. anad; vgl. 
Kluge, Wörterbuch s. v. Einöde) 
fem. u. neut. (Syn. S. 7): Ein- 
öde, Wüste: uuas im thar an thero 
enödi erlo drohtin 1027.- thö for- 
ltt he uualdes hl&o, @nödies ard') 
1125. 
gen. sg. neut. enodies (enodeas*) 
1125, 


dat. sy. feım. enodi 1027. 


en-wald adj. (Syn. S. 48, 65. 82): 
einträchtig, einmütig: sö uurdun 
thuo iungron Cristes an &nuualden 
hugie. Siehe en-fald. 
dat. sg. masc. (sw.?)*) enuual- 
den 4003*. 

en-wordi adj. (Syn. $$ 19, 119, 
157) einstimmig, einmütig: nis 
thit Iudeono folc, erlos &nuuordie 
3043. thö uurdun &nuuordie obar- 
mödie man 4169, 5173. 


nom. pl. masc. enuuordie (enuur- 

dia*)3643. enuuordie(*ennuuundia*) 

4169. enuuordie (enuuurdia*) 5173. 
e0 siehe io. 

0 (ahd. Ewa, ays. & &w, afries. 
ewa & a fem. FT 4) stm. (Syn. 
5.6, 22, 64, 115) Gesetz: al sö 
Indeono uuas &o endi aldsidu?) 
an erdagun 4553. thie iuuuan &o 
bican, inuuaro liudo landreht 5320. 
söo unas than thero liudeo thau 
thurh then aldon &u 307. gihör- 
dun thesoro thiodo drohtin seggean 
cu godes#) eldibarnun 1387. an 
godes &uua läsun endi linodun 809. 
60 godes—Moyseses gibod 3396. 
sö is an Ason &uue giscriban 5333. 
sö it an iuuuaro aldrono 6o ge- 
biode 5197; 3859. häufig in der 


Be Tr m set u 


1) Sievers, S. 405, 14; 446, 23. 

3) Sievers, S. 414, 27—30 ; 465, 5. 
5) ibid. S. 452, 3. | 

6) Vol. Germ. XXIII, 404. 


Formel an them aldon &uua im 
alten Testament?). 

nom. sg. eo (eu*) 4553. 

dat. sg. eo (euue*) 1446, 1476, 1528, 
5197, 5333*. eo (euua*) 1432, 1502. 
eu (euue*) 3845. euua 80». euua 
(euue*) 520, 795°) M, 1319, 3268. 

acc. sy. eu 307. 1387. eu (euu*) 
1421. eo (eu*) 3396, 3455*, 3859 M. 
eo 5320*. euu (eu*) 1416. 


eo-man (ahd. eo-man) pron. (Syn. 


$$ 20, 24) irgend einer Z. 5244, 
nur von Rückert als ein Wort 
geschrieben. 


eorid-folk (ags. &orod, &ored-mann, 


aus ehu-rid) stn. Reitergeschwa- 
der: than üs liydi farad an’), 
eoridfolc. 


nom. sg. eoridfole (ieridfolc*) 4141. 


eö-sago. (ahd. &-sago &o-sagäri, 


afries. ä-sega) som. (Syn. $ 40) 
Gesetzausleger, Schriftgelehrter 
(Lagenpusch S. 50 f.): thu 


(Christus) bist &0sago allun thio- 
dun, uuisis uuäres sö filu 3801. 


uurdun &osagon alle kumane, an 
huuarf uueros, the sie thö uuiso- 
stun undar theru menegi manno 
taldun 4466. 


nom. Sg. eosago (eusago*) 3801, 


5058. 


nom. pl. eosagon (eusagon*) 4486. 


eo-wiht (ahd. eo-wiht, ags. a-wiht 


ä-wuht äht, afries. a-wet ät) 
])pron. (Syn. S.2, 9,10, 66, 75) 
irgend etwas, nur in Verbin- 
dung mit der Negation ni und 
meist durch ‘nichts’ zu über- 
setzen: huand imu ni uuas bi- 
holen eouuiht an thesaru middil- 


2) Vgl. Schlüter, S. 21. 
a) ibid. S. 468, 41. 


7) Vgl. Syn. S. 134 wo an als praep. dagegen S. 211, wo es als adv. auf- 


gefaßt ist. 


» 
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gard 4178. nis mi uuerd iouuiht 
te bimidanne 4686; 3802. la) c. 
gen. part. sie ni uueldun is im 
thö helen eouuiht sie wollten ihm 
nichts davon verhehlen 6386. 
that eo an thorniun ne sculun 
uuinberi uuesan eftha uuelon 
eouuiht 1742. ni scal iu her de- 
rien eouuiht, thes gi her seldlikes 
giseen habbiad 3157. 2) adverb. 
acc. Di... couuiht, auf keine 
Weise, durchaus nicht: ni scal 
man ine fargümon eouuiht man 
soll ihn auf keine Weise ver- 
nachlässigen 3219. ni uuas iu 
uuerd eouuiht, that gi min ge- 
hugdin 4429. 

Kompos. niouuiht. 

eonuiht 7) 3802, 4178; la) 1742, 
3137; 2) 3219. eouuiht (iouuiht*) 
1) 4686*; la) 4009, 1975, 5311*; 
2) 4220. eouuiht (giouuiht*) /«@) 
1754. neouuiht (eouuiht*) I) 1577. 
uuiht (eouuiht*) I) 636. 

(got. airus, an. älT, ags. är 
FT 3) stm. (Syn. $ 114) Bote: 
sulica cumana ni uurdun 6ri fon 
ödrun thiodun !). 


nom. pl. eri 559. 


er (yot. air airis, an. är, ahd. Er, 
ags. är &r FT 3) 1) adv. (Syn. 
S. 8, $$ 125, 171, 406, 446, 453) 
früher, vorher, vormals: ne het 
er giouuiht sö adalboranes üses 
cunnies 222. cuman uuard the 
märio an manno lioht, sö is er 
managan dag bilidi uuärun gi- 
uuorden an thesero uueroldi 372. 
thero uuäron uuit Cr bedero tuom 


Gen. 13. sö it ör späha man 
gisprocan habdun 375. Johannes 
endi Petrus runnun obastlico: 


uuard er (zuerst) cuman Iohannes 


1596. ni uuard sid nog er giä- 
marlicara forgang iungaro manno 
734. the ni habde £nigan gi- 
macon huergin Er nec aftar 2793. 

nu is it all gefullot sö, sö hir 


1) Sievers, S. 410, 11; 470, 16. 


eo-wiht — er 


alle man ör huuanna (früher 
einmal) spräcun 1142. huuanda 
uuit habdun aldres Er efno tuentig 
er than quämi thit uuif te mi 144. 
thiu netti, thea sie habdun nahtes 
er (die nacht vorher) forsliten 
1178. buuand gi her er biforan 
ardid tholodun 1346; 5185. that 
sie eo fan sulicun Er seggean gi- 
hördin 1829. Johannes uuas er 
themu heroston cüd 4948. a) er... 
er than (c. conj.) eher.. als: 
er scal bödiu tefaran himil endi 
erde, er than thero uuordo uuiht 
biliba unlestid 1424—26. auch 
ohne than, @r...er...: thea ni 
mötun suelten ör, ©r sie himiles 


lioht sehat 3105—06. 2) conj. 
(Syn. SS 13, 65, 474, 521, 


S. 379) ehe. bevor, a) c. conj.: 
that he ina alösie, ör hi thit lioht 
agebe 2148. «) In Verbindung 
nit than: huö lango scal standen 
noh thius uuerold an uunniun, &r 
than that giuuand kume 4287. 
Siehe unter la. b) c. indic.: 
ni let ina the portun uuard folgon 
is fröen, er it at is friunde abad 
Johannes 4952. thea ni mötun 
sueltan er, er sie himiles lioht se- 
hat 3106. Siehe unter la. «) mit 
than: ni möt möses anbiten, ör 
than gifullod uuirdid himilo riki 
4566. c) huuan er c. conj. (Syn. 
S. 345) wann erst, wann, bis 
daß: that uuerod ödar bed umbi 
thana alah ütan, huuan ör the 
frödo man gifrumid habdi uual- 
dandes uuilleon 105. d) und £r, 
c. conj. bis daß: und ©r beuuod 
cume 2565. 3) praep. c. dat. 
(Syn. 38 162, 245) vor (zeit- 
lich): &r is tidiun 2681. &r dömes 
dage 4333. 6r hanocrädi 4694, 
4999. äör daga Gen. 296. 


er (V er) 1) 178, 222, 296, 372 M, 
375, 483, 488, 558, 500, 923*, 925 M, 
1142, 1178, 1200, 1352 (V’), 1468, 1828, 
2064, 2689 7, 2773, 3640, 3969*, 
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erbi, ays. yrfe, ufrien, erve I’ 
19) stn. (Syn. 55 16, 114, das 
Erbe: uui thurh thin junzardam 
gan endi erfit, al farlerum. 
acc. 59. erbi (erbi”, 3. 


erbi-ward (uys. yıte-weard, lm. 


der Erle. Nachkumme. Suhn: 
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himil 2886. erda biboda 5662. 

 thiu erda dunida 5799. hrisid 

erde 4313. bran all samad, sten 
endi erda Gen. 317. inan erlos 
antleddun an erdono beztun (Zgyp- 
ten) 758. fridu an erdu 420. fon 
erdu up 574. ubar erdu 942. 
scrid thi te erdu hinan 1085. bi 
erdu, 1510. sie bidulbun diapo 
undar erdul) libes lösen 4112. 
tbe an erdu uuas, foldu bifolhen 
4130. sum it an hardan sten fel. 
erdon ni habda 2391. sum it eft 
an land bifel, an erdun adalcun- 
nies?) 2395. höt thea scola set- 
tien aftar theru erdu über den 
Boden hin 2849. astuodun upp 
fan erdu 5673, 5910. that sie 
under bac fellun, erde gisöhtyn 
4852. 
nom. sg. erda (ertha*) 1099. 2594, 
5662*, 5799*. erde (ertha*) 1425, 
2167. erde (ertha*) 4313. erda @G. 
317, 321, 337. 
gen. sg. erdu (erthu*) 1085, 1745, 
1824 2164. 
gen. sg. sw. erdun (erdun*) 408. 
erdun (erthun*) ös6, 4064, 4349. 
dat. sg. erdu (erdu*) 420. erdu 
(erthu*) 566, 574, 726, 942, 1510, 
1640, 2401 .W, 2408, 2420. 3076, 3518, 
4048. 4057, 4130, 4276. 4640, 5673*, 


5910* erdo (erdu*) 1805, 1687. 
erdu @. 132. erdu (ertha* acc.) 
2389. 


dat. sg. sw. erdun (erthun*) 2464. 

dat. sg. st. (M) sw. (C) erdu (er- 

thun*) 2849, 3940. 4112. | 

acc. sg. erde (ertha*) 41*, 2886, 
3581, 4852, °5538*. erda @. 48. 

erde (erthea*, V erda) 1305 (V). 

erda (erthu* dat.) 591. 

acc. sg. sw. erdon (erthun*) 2391. 
2308. 


1) Sievers, S. 394, 0 — 33. 
4) ibid. S. 394, 31. 


2) ibid. S. 439, 3. 
5) ibid. S. 449, 4. 


erda — erist 


gen. pl. erdono. (erthono*) 758. 


erd-büandi (ags. eord-büend ; vg2. 
ahd. lant-büanter) »art.-subst. 
(Syn. $ 20) Erdbewohner: uuir-- 
kid thie gebenes ström egison mid 
is üAdiun erdbüandiun?). 


dat. pl. erdbuandiun (erthbüsn- 
deon*) 4316. | 


erd-graf (ags. eord-gref) stn. Erd- 
grab: he thar nu bifolhen uuas 
an themu erdgrabe *). 


dat. sg. erdgrabe (erthgrabe*) 4085. 


erd-libi-giskapu (vgl. ahd. erd-lib) 
stn. pl. Geschicke des Erden- 
lebens (Vilmar S. 15): he these 
uuerold agibid, erdlibigiscapu). 
acc. pl. erdlibigiscapu (erthlih- 
giscapu*, V Erdlidegiscapu®) 1331. 


erd-riki (ahd. erd-richi, ags. eord- 
rice, afries. erth-rike) sin. (Syn. 
S. 18) Erdreich, Erde: he thit 
erdriki herod sökean uuelda 376. 
that be erdriki &gan ”) mösti, uui- 
dene uueroldstöl 2880. 
acc. sg. erdriki (erthriki*, 376, 
2880. 


erin (ahd. Erin, ags. ären FT 4) 
adj.. (Syn. S. 12, 31,46) ehern: 
siu an that tresurhüs tuene legde 
erine scattos. 


acc. pl. masc. erine (erina*) 3767. 


erist (ahd. erist, ags. rest, afries. 
erost erest erst superl. zum comp. 
er) 1) adj.-subst. (Syn. $S 42, 61. 
62) der erste: that uuard thar 
uundro £rist 2074. la) in Ver- 
bindung mit at, fan zur Bildung 
adverbieller Ausdrücke (Syn. 
$$ 92, 163) at Erist zuerst: hiet 
thiem at &rist gehan thia at lezt 
uuärun cumana 3426. ina mahta 
helag god sö alaiungan sö he fon 


3) ibid. S. 435. 9. 


6) Vgl. Braune, Bruchstücke, S. 14 (Anm. zu 2.31). 


7) Sievers, S. 422, 28. 


erist — erl 107 


erist (yanz im Anfang) uuas 
selbo giuuirkean 162. than stuod 
that folc Iudeono udiles anmöd 
söo fan £ristan 3897. 2) ade. 
(Syn. 8$ 91. 125, 147, 158, 407) 
zuerst, anfangs, zum ersten 
Mal: gerot gi simbla £rist tlies 
godes rikeas 1687. huuö he thesa 
uuerold &rist bisu&c 1033. huan 
sie an östaruuegun &rist gisähin 
thana cuningsterron cuman 634. 
het sie im thö nähor gangan £rist 
säna gleich zuerst 1256. 


nom. sg. neut. erist 1) 2074. 


dat. sg. neut. sw. eristan!) (eri- 
ston*) 1a) 3897. 


acc. sg. neut. erist 1a) 18, 
455 M, 3426, 3430*, 3435*, 3870, 
9; 2) 39*, 446, 634, 1033, 1256, 
1687, 1708, 2051, 2059. 3000, 3202, 
5239, 


erl (an. jarl, ags. eorl, ahd. erl- FT 
25) stm. (Syn. S. 25, 112, 180): 
I) der bedeutende. vornehme. 
adliche Mann (Vilmar S. 59, 
Lagenpusch S. 20): erl undar 
Ebreon (David) 364. erl obar- 
mödig?) (Herodes) 775. te themu 
erle (Simon Petrus) 4993. Simon 
Petrus, erl ellanruof 5899. thene 
erl(Lazarus) 4130. erlos öströnie 
(die drei Könige) 694. iungron 
Cristes, erlos adalborana 4003. 
is iungaron, erlos göde 5971. 
erlas gihugdi, theganlica githäht 
Gen. 129. allgemein ‘Mann’: 
sidor sin mannes uuard. erles an 
ehti 508. that erl thurh untreuua 
ödres ni uuili uuordo gelöbian 
1526. unuuison erla 1817. thuo 
stuod erl manag, thegnos thagi- 
andi 2574. Im Plural, Männer 
Leute (Syn. $S$ 40, 52, 54): erlo 
getröst 3), holde heririncos 2114. 
ine rinkos höt, erlos fähan 2722. 
erlogs huurbun, gumon umbi Jo- 
hannen 2793. helidos gispräcun, 


1) Vgl. Schlüter, S. 25. 
3) ibid. S. ut, 24—25, 


. erlos managa 441. bethiu sculun 


midan erlos filu &duuordo 1515. 


. huö thar erlos quämun, uueros te 


them uuerke 3447. thar is fiondo 
ginuog, erlos obarmuoda 3992. 
5296. uulanke man, erlos 4943. 
is theses uuerodes sö filu, erlo 
aftar thesaro erdun 2464. te them 
uuerode sprak, te allun them erlun 
3868. sidor ik mösta thesas erlo 
folkes?) giuualdan 559; 2373; 
4180. söhte im eft erlo gemang 
1125. erlo dröm 2009. thurh 
erlo hand, thurh mannes giuuerk 
4276. uuard thar thuo erl ma- 
nag egison bifangan, that folc 
uuard an forohton 2216. ödrun 
erlun alätan, uueron uuamdädi 
1621. erlos managa, liudi uuän- 
dun, uueros uuärlico 903. nis 
thit Iudeono folc, erlos &nuuordie 
3043; 5173. erlo drohtin (Chri- 
stus) 1027, 3424. erlo gehuuem, 
firiho barno 1486; 1824, 1885, 
5458. alloro erlo gehuilic 1752, 
2051, 2732, 4587. nu ni gisihit 
enig erlo 2551. 2) Knabe: er 
than thi magu uuirdid, erl afödit 
166. 

nom.:sg. erl 1) 364, 775. 1446. 1477, 
1526, 2216*. 2380, 2574*, 2608, 
3337, 3870, 5899*; 2) 166. 

gen. sg. erles (erlas*) 1, 308. 
erlas /) G. 129. 


dat. sg. erle I) 2788, 4993. 
(erle*) I) 1817. 
acc. sg. erl 1) 4130. 


erla 


voc. pl. erlos I) 1636. 1638. 1856. 


nom. pl. erlos I) 181, 441, 587, 
632, 683, 694, 756, 795 M, 903, 918, 
1416, 1515, 2297. 2793. 2822, 2010, 
3043, 3086, 3447*, 3464*, 3992*, 
4003*, 4522, 4819. 4943, 5173, 5208, 
5262, 5296*, 5799*, 5958*, 5967*. 


gen. pl. erlo I) 559, 1027. 1125, 
1486, 1699, 1752, 1824*, 1885. 2009, 


‘ 


2) Sievers, S. 46. 411—42. 
4) ibid. S. 435. 8. 
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2051, 2114, 2373, 2417, 2464, 2551, 
2685, 3424*, 4180, 4276, 4587, 5458*. 
*erlo (manno*) 1536. er: (erlo*) 
1) 2732. 


dat. pl. erlun (erlon*) 1) 580, 1821, 
2553*, 2842, 3426*, 3808, 5281*, 
5935*, 5941*. erlon (V erlom) 
1) 1326(V). 

acc. pl. erlos 1) 1785, 2722, 2849, 
3971 M. 


erl-skepi (ags. eorl-scipe) stm. oder 
neut.? coll. (Syn. S. 7) Mann- 
schaft, Leute: thiu magad habda 
githionod te thanke thiodcuninge 
endi allumu themu erlskepie 2768. 
Israhelo erlskepi (die Juden) ') 
3006. uuas thar uuerodes sö filu, 
erlscepi umbi 4225. 

nom. sg. erlskepi (erlscipi*) 30086. 
erlscepi (erlscipi*) 4228. 


dat. sg. erlskepie (erlscipie*) 2768. 


eron (ahd. &rön &ren, ags. ärian, 


afries. äria eria ZT 4) swv. (Syn. 
$ 105) unterstützen, beschenken, 
a) c. acc. pers. (Syn. S. 155): 
crod gi arme man?), deliad iuuan 
öduuelon 1540. Dd) c. acc. pers. et 
gen. rei (Syn. S. 198): that ik 
thi aftar thiu &ron uuilliu sö hues 
sö thu mi bidis 2755. 

inf. eron 5) 2758. 

2. pl. imp. erod (erot*) «) 1540. 


er-thungan (vgl. Joh. Schmidt z. 


G. d. indog. Vok. I, 52, Paul, 
PBB. VI, 540; Osthoff Perfek- 
tum 49 f.) adj. (Syn. S. 31) an 
Ehren ausgezeichnet. ehren- 
reich: erthuungan gumo, Simon 
Petrus). 

nom. sg. masc. erthuungan 3305. 


eskon (ahd. eiscön. ays. äscian, 
afries. äskia FT +) swv. 1) fra- 


erl — ewan-dag 


gen, c. gen. rei (Syn. S. 170): 
te hui thu thes &scos sö was 
fragst du darum? 5967. 2) er- 
fragen, c. acc. pers. (Syn. S. 
157): that ic thi &scon scolda 
undar thesun burgliudiun 823. 


inf. escon (escan*)*) 2) 828. 
2. sg. praes. escos I) 5967*. 


etan (got. itan, an. eta, ahd. ezzan, 
ags. etan, afries. ita ZT 24) stv. 
c. acc. rei (Syn. S. 159) essen: 
huuat gi eft an morgan sculin 
etan eftho drinkan°) 1664. gibu 
ik iu her bödiu samad etan endi 
drinkan 4640. 


inf. etan 1664, 1640. 

eu siehe &o. 

evangelium (got. aiwaggeli, ahd. 
evangelium > lat. euangelium) 
stm. (Syn. 5.6.22) Evangelium : 


that sie than &uangelium änan 
scoldun an buok scriban. 


acc. sg. euangeliü®) 13*. 
ewa pron. poss. Siehe iuwa. 
ewan adj. ewig: ef gi uuilleat ögan 
Guuan riki‘) 1474. them is that 
euuana riki fargeben 1302. Siehe 
win. 
nom. sg. neut. sw. euuiga (euua- 
na*, V &uuana) 1302(V). 
acc. sg. neut. euuan 1474. 


ewan-dag sim. (Syn. S. 19): Ewig- 
keit, nur in der Formel te 
cuuandaga ©” Zwigkeit: that he 
thesero uueroldes uualdan scoldi 
gio te Cuuandaga°) 586. that hie 
ti &uuondage after muoti hebbian 
himiles riki 2527. after te &uuon- 
dage 1324, 4729, Gen. 337. 


dat. sg. euuandaga (euuondage*) 
586, 2527*, 4729*. euuandaga 


1) Sievers, S. 426, 3. 2) ibid. S. 404, 28. 


3) ibid. S. 472, 16; 439, 12. 
5) Sievers, 8. 408. 3: 481, 7. 
7) Sievers, S. 472, 15; 423, 15. 


4) Schlüter, S. 97. 
6) Schlüter, S. 146. 
8) ibid. S. 408, 8. 
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(euuondage* V euuandaga) 1328 (V). 
euuandage (euuondage*, V &uuan- 
daga) 1324 (V). heuandage @. 337. 


&wan-riki Z. 1474. so von!Heyne 
u. Rückert, die anderen Heraus- 
geber &wan riki (vgl. Syn. S. 18). 
&ward!)(”) (ahd. &-wartjo]) sim. 
Priester: nu hruopat the &uuar- 
das te mi dages endi nalıtes. 

non. pl. zuuardas @. 180. 

ewig (ahd. ewig, afries. ewig) adj. 
ewig: sökead eu lioht godes, 
upödes hem &uuig riki?) 947, 
1302. 1796. Cuuig lif?) 3325, 
3617. that &uuiga lif 1785. 1if 
euuig 1661, 1789, 3081, 3667, 
3924, 4416, 4450, 4642. Crist, 
cuning &uuig?) 3059, 5087. that 
sie sinlif gisehen möstin, open 


1 


&uuig lioht?) 3653. faran sö for- 
flöcane an that fiur &uuig*) 4420. 


nom. 59. masc. euuig 3059, 5087. 
nom. Sg. neut. euuig 3081. 


nom. Sg. neut. sw. euuiga (euua- 
na*, V &uuana) 1302 (V). 

dat. sg. neut. sw. euuigon (euui- 
nom*) 1796. 

acc. sg. neut. euuig 1661. 1789, 
3325, 3617, 3653. 3667. 3924, 4416. 
4420, 4450, 4642. hegan (euuig*) 
947. 

acc. sg. neut. sw. euuiga 1785. 


ewin (got. aiweins, ahd. &win) adj. 


(Syn. S.46) ewig: sökead fadar iu- 
uuan upp te themu &uuinom rikea?). 
dat. sg. neut. sw. euuigon (euui- 
nom*)°) 1796. 

4 


fadar (got. fadar, an. fadir, ahd. 
fatar, ags. fader, afries. fader 
feder FT 227) m. (Syn. S. 15, 17. 
23,24, 26.64, 111, 118, 119,121, 
127) Vater: min mahtig fader®) 
(Gott) 828. alomahtig fader 1087, 
4893, 5977, Gen. 169. fadar 
alamahtig 1619, 5635. himiliscan 
fader 1403, 5654, 5934. himil- 
rikies fader 4297. fadar isa, 
firiho barno 1600. fader üsan 4706. 
fader iuuuan 1795, 1913, 1960, 
4441. uuillean mines fader 4785. 
üser bedero fader 5936. iuuua 
helag fadar an himilrikea 1635, 
4887. alloro firiho fadar 1847, 
1978. fader allaro firiho barno 

3065, 3241, 4395. antdrädad 


iu unaldand god, forhtead fader 
iuuuan 1908. themu alouualdan 
fader 1973, 4801, 5095. fader 
alauualdan 1922. fader alothiado 
4746. god fader 4779. god fa- 
der mahtigna 5540. fader uuöt 
it öno helag fan himile 4305. 
godes riki, is fadar ödil?) 4497. 
uuis thinun eldirun göd, fader endi 
möder®) 3274. fadar Abraham’) 
3365. iro aldan fader!®) (Zebe- 
däus) 1184. 


Kompos. ald-, himil-, gisün-fader. 


voc. sg. fader 3365, 5635*. fadar 
(fader*) 1600. fadar G. 169. 


nom. sg. fader 828, 1087, 1913, 
3065, 3241, 4297, 4305, 4395, 4441, 


1) Da das Wort auf dem zweiten Teile alliteriert, ist es wohl verderbt. Vgl. 


die Erklärungsversuche, Behaghel, Ausgabe. 


2) Sievers, S. 472, 16, 423, 9, 11, 16. 
4) ibid. S. 424, 27. 


6) Sievers, S. 417, 18 f.; 468, 42; 477, 1. 
8) ibid. S. 465, 6. 


9) ibid. S. 391, 7. 


3) ibid. 401, 2. 


5) Schlüter, S. 20, 79, 146. 


7) ibid. S. ans, 26. 
10) ibid. S. 463, 11. 
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4779. 4803, 
1635, 1847. 


gen. sg. fader 1922, 4497, 4785. 5085, 
5977 M. 


dat. sg. fader 1978, 3274, 4801, 
5654*, 5934*, 

acc. sg. fader 228, 1184, 1403, 1908, 
1960, 1973, 4706*, 4746, 4792, 1887, 
5540*, 5936*. fadar (fader*) 1795. 


fädi !ags. fede; vgl. ahd. fendo 
"Fußgänger FT 228) stn. (Syn. 
S. #1, $ 113) das Gehen, der 
Gang, nur in der Verbindung 
an fädi, an fädion zu Fuß: te 
hui gi thus an ganga kumad, gi- 
faran an födiu!) 556. sie an fädi 
samad bedea gengun 2959. gi- 
sähun sie uualdand Krist seldun 
gangan, faran an fädion 2921. 


dat. sg. fodiu?) (fathie*) 556. 
fadi (fathe*) 2959. 
dat. pl. fadion (fathion*) 2821. 


fadmos (an. fadınr, ags. fedm ; ahd. 
fadam, afries. fethm FT 226) 
stm. pl. (Syn. S. 8, 25) Hände 
und Arme: thoh siu mid ira fad- 
mon tu6m iro &gan barn armun 
bifengi 738. antfeng ina mid is 
fadmon, sö man is fröhon scal 
5733. thar uuerdat mina hendi 
gebundana, fadmos uuerdat mi thar 
gefastnod 3527. sted fadmun gi- 
fastnod 4959, 5635. 

nom. pl. fadmos (fathmos”) 3527. 
tadmos (fadmas*) 5118. 

dat. pl. fadmun (fathmon*) 3385, 
5635*, 5733*. fadmun (fadmon*) 
4959. fadmon (fadmon*) 738. fad- 
mun (fadmon*) 2951. 


acc. pl. fadmos (fadmos*) 4918, 


fagan (an. feginn, ays. fxgen FT 


225) adj. (Syn. S. 32) froh: 
thes uuirdid sö fagan?) an is möde 
man. 


1) Sievers, S. 413, 12—13. 
3) Sievers, S. 410. 26. 
5) Sievers, S. 472, II—1N. 


fadar (fader*) 1618, 


fagar (got. fagrs, 


. 1392, 2260. 


fadar — fagar 


nom. sg. masc. fagan (fagin*) 
898. 


fagano Hu , faginon (got. faginön, an. 


fagnd, ahd. faginön feginön, ags. 
fegnian FT 225) swv. (Syn. S$ 
92, 128, 300, 513) sich freuen: 
manag fagonoda uuerod after them 
uuiha 526. iungaron Xristes förun 
faganondi 5982. that uuif fa- 
gonode, thes siu iro barnes ford 
brükan möste 3029. 


part. praes. faganondi 5982*. 


3. sg. praet. fagonoda ?) (fagano- 


da*) 526. fagonode (faginoda*) 302». 
3. pl. praet. fagonadun (f: ag: 
nodun*) 4106. faganodun 5294*. 


an. fagr, ahd. 
fagar, ags. feger FT 224) adj. 
(Syn.S.22, 31, ‚33, 49, 180) schön. 
anmutig, friedlich: biuuand ina 
mid uuädiu, fagaron fratahun >) 
380; 1724, 1738, 3331, 4543. 
fagar fötscamel 1511. lioht-- 
fagar 1392. bilidi--fagar 435. 
fagares fruhtes 2544 ; 1743. engilo 
unrim, fagar folce godes 412. 
gaman - - fagar 2750. fagaroro 
frumono 1559; 1100. fagaron pal- 
mun 3677. fagare fehoscattos 
1546, 1648, 1854. Nilström mikil, 
flödo fagorusta 760. uuas im fel 
fagar 200. Krist up giuuet fagar 
fon them flöde®) 983. uuas thar 
erlo dröm fagar an flettea 2010. 
uueder stillodun, fagar uuard an 
flöde 2260. 
nom. 84. 
1511, 2010. 
nom. Sy. masc. (fem.?) super!. 
sw. fagorosta (fagarosta*) 760. 
nom. sg. neut. fagar 200, 412, 
fagar (fagor*) 485. 
gen. sg. masc. fagares 2544*. 


masc. fagar 988 (PP), 


2) Vyl. PBB XV, 471. 
4) Schlüter, S. 233. 
6) ibid. S. 444, 19; 40, 5, 26. 
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acc. 89. neut. fagar 2780. 

gen. pl. masc. fagaroro (fagarero*) 
1743. | 

gen. pl. fen. fagaroro (fagarero*) 
1559. fagororo (fagararo*) 1100. 
*agaro (fagarero*) 1724. 


dat. pl. fem. fagaron 380, 3677. 
fagoron (fagaron*), 1738. fagarun 
(fagaron*) 3331. fagarun (fagoron*) 
4543. Ä 

ucc. pl. masc. fagare (fagara*) 
1546. fagara 1648, 1854. 


fagaro (ags. fegere) adv. schön, 


lieblich, geziemend: huuö_ thie 
uurti sint fagoro gefratoot 1673. 
fagoro gegariuuit 1680. thö quad- 
dun sie ina cüsco an cuninguuisun, 
fagaro an is flettie 552. mid 
thin uuas er thie lichamo fagaro !) 
bifangan 5903. födda ina thö 


fagaro 438. fagaro antfengun 677; 


3674. ' 
fagaro 438, 552, 677, 36:4, 5903*. 
fagoro (fagaro*) 1673, 1680. 


fähan (got. fähan, an. fä, ahd. fä- 


han, ags. fön, afries. fä FT 224), 


stv. (Syn. S. 95) 1) fangen, ge- 
fangen nehmen: a) c. acc. fähit 
bediu, udile endi göde 2630. al 
sö man thiobe döt, than man thene 
fähan uuili 4912. al sö git hir 
an lIordanes ströme fiscos fähat?) 
1160. 2) fassen, ergreifen, auf- 
nehmen: a) c. acc. et pron. 
reflex. (Syn. S. 159, 176, 
184, .195): feng im uuödera 
thing, langsamoron räd?) 1201. 
b) c. acc. u. adv. Bestimmung 
Syn. S. 160): lungra fengun gi- 
bada®) an iro brioston bleca idisi 
5827. c) c. gen. (Syn. S. 168, 
169, 170): bigan imu (reflex.) 
aftar thiu uuahsen uuanlico endi 
uurteo fähan?) (Wurzel fassen) 


u 


1) Sievers, S. 481, 29— 0. 
3) ibid. S. 463, 5; 487, 3 —%. 


2396. ni gi mödes sculun fastes 
fähan festen Mut fassen 2928. 
3) sich wenden, a) c. praep. te 
(Syn. S. 187, 211): fähit im 
(reflex. Syn. S. 176) te beteron 
than uuordon endi uuercon 3472. 
thea te goda hebbian fasto gi- 
fangan Gen. 209. habdun mid 
iro gelödon te im fasto gefangen 
1238. 5) c. praep. an (Syn. S. 
36, 96, 182, 184, 211): fähit im 
(reflex.) an sälig thing, biginnit 
im guodaro uuerco 3477. heitun 
huuarbos fähen?) an mahtigna 
Krist (gegen den mächtigen 
Kristsich wenden) 4136. habdun 
thea liudi an tu& mid iro gilöbon 
gifangen haben sich nach zwei 
Richtungen gewendet d.h.waren 
uUneinig, geteilter Meinung 3900. 
inf. fahan 1) 2722, 4812 ; 2) 2396. 
fahen (fahan*) 7, 3941, 4228, 4821; 
2c) 2028; 35) 4136. 

3. sg. praes. fahit 1) 2630; 3a) 
34172*; 35) 3477*, 

2. pl. praes. fahat (gifahad*) 1) 
1160. 

3. sg. praet. feng (fieng*) 2 a) 
1201. 

2. pl. praet.fengun (fengin* conj.?) 
1) 4906. 

3. pl. praet. fengun 25) 5827*. 
part. praet.gifangan da) @. 209; 
3b) 3900. gefangen (bifangan*) 
3a) 1238. 


ant-fähan (ahd. ant-fähan, ags. on- 


fon, afries. ont- on- fä) stv. 
empfangen, aufnehmen, an- 
nehmen, a) c. acc. u. mit oder 
ohne adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 157, 159, 186, 207, 220): that 
uuif antfeng that godes ärundi 
gerno suido 288. quämun thar 
te Iohannese endi iro gilöbon ant- 


2) ibid. S. 484, 8 —37. 


4) Vgl. Behaghel, Modi S. 47 f.; Syn. S. 346; ZfdA. XIX, 69. 
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fengun 953 ; 3507. lön antfähant) 
1170. thancantfähan 1541. thana 
uueg fan foran antfähan den Wey 
einschlagen 1792. filu uuiteas 
antfähan!) 1893. sö samo sö 
that crüd endi thie thorn that 
corn antfähat 2522. ina gerno 
antfeng mid is armun 477; 677, 
2351, 5733. godes engilos ant- 
fengun is ferh 3351. ©ra antfähen 
3505. menniski antfeng!), flösk 
endi. lichamon 3638. drohtines 
diurida antfähen 4250. antfähad 


thit craftiga riki 4392. he so 


gerno antfeng mancunnies manag 
1241. sö hue sö iu antfähit sö 
habad antfangan fader iuuuan 
1957—60. antfeng ine mid is 
fadmun 2951. 5) mit abhäng. 
Satze (Modi $ 47): ef thu is 
uuillean ni habes te antfähanne, 
that ik thine föti thuahe 4512. 
c)c. acc. et praep. (Syn. S.59. 96, 
205): thö siu örist that barn ant- 
feng te thesero uueroldi 446. 
scolda thar te is herron handun 
antfähan tins endi tolna 1194. 
antfähad ina than eft under iuuue 
folescepi 5195. thuo hie sia an 
is Cra antfeng nahm sie in 
seinen Schutz auf 5619. at gode 
selbumu geld antfähen 3514. ant- 
fähit is Inieda, guod lön at gode 
3482. Pilatus antfeng at them 
uuamscadun uualdandes barn 5142. 
inf. antfahan a) 1170, 1547, 1792, 
1947, 1968, 2597, 5155; c) 119. 
antfahan (anfahan*) 1893, 267. 
antfahen (antfahan*) «) 3066. 3305, 
3923, 4250, 4441; c) 3514. 

dat. inf. antfahanne a) 1467; b) 
4512. _ | 


2. sy. praes. antfais (antfahis*) 
a) 1582. 


3. sg. praes. antfahit @) 1987, 
3507, 5597*; c) 3482*, 


1) Sievers, S. 484, 377— 39. 
3) ibad. S. 458, 37. 


ant-fähan — bi-fahan 


3. pl. praes. antfahat a) 25224. 
antfahat (antfahent*) @) 4447. 

2. pl. imp. antfahad (antfahent*) 
4392. antfahad (antfahat*) c) 5195. 
2. pl. praes. conj. antfaan (ant- 
fahan*) a) 1541. 

3. 89. praet. antfeng a) 2951, 
3362, 3638. 4414, 4621. 5424*, 5733* ; 
c) 5142. 5619*, antfeng (antfieng* ) 
a) 288, 477, 1241, 2269, 4242; C) 446. 
3. pl. praet. antfengun a) 67, 
3351. 5190*. antfengun (antfien- 
gun*) a) 953, 3674. 

part. praet. antfangan «) 1960. 


bi-fähan (ahd. bi-fähan, ags. be- 


fon, afries. bi-fä) stv. (Syn. $ 
185) c. acc. u. mit oder ohne ad- 
verb. Bestimmung (Syn. S. 104, 
157,159, 165, 196, 202, 223, 224) 
I) umfangen, umfassen: thoh 
siu mid ira fadmon tu&m iro &gan 
barn bifengi?) 739. mid finistre 
uuerdad bifangan 4312. mid thiu 
uuas £r thie lichamo fagaro bi- 
fangan 5903. that fiur, that thea 
höhon burgi bifeng 4368. that 
hina brinnandi fiur ni biuengi 
Gen. 298. lögna all bifeng Gen. 
3150. quam lioht godes endi thea 
uuardos bifeng an them felda 393. 
sö (ina) thiu naht bifeng 4238. 
mi legar bifeng 4427. 2) erfas- 
sen. ergreifen: that he iu slä- 
pandie an suefrestu färungo ni 
bifähe 4357. uuard thar erl ma- 
nag egison bifangan 2216. ik 
uuas frostu bifangan 4399. thiu 
idis uuas bifangen an farlegar- 
nessi 3842. 3) behaften: quad 
that siu uuäri mid suhtiun bi- 
fangen?) 2988. mid firinum bi- 
fangan Ger. 72. an sundiun bi- 
fangan 3855 ; 4403. 4) erfassen, 
bezeichnen: thuo hie £rist thesa 
uuerold giscuop endi all bifieng 


2) ibid. S. 488, 5—37 , 455, 1—12. 


” 
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mid &nu uuordo @n principio erat 
verbum 40. that uuard thuo all 
mid uuordon godas fasto bifangan 
43. than uuilleo ic it iu diopor 
bifähan 1437. 


inf. bifahan £) 1437. 
3. sg. praes. conj. bifahe 2) 4387. 
3. sg. praet. bifeng 1) 4238, 4368, 
427. bifeng (bifieng*) /) 383; 4) 
40*. *bihueng 1) @. 315. 
3. sg. praet. con). biuengi (bi- 
fengi*) 7) 730. biuengi 7) G. 298. 
part. praet. bifangen (bifangan*) 
I) #312, 5903*, 2) 2216*, 3842; 
3) 2988; 4) 43*. biuangan (bi- 
fangan*) 3) 3855. bifangan 2) 4399; 
3) 408, G. 72. 
far-fähan (ad. far-fähan, ags. for- 
fon) stv. (Syn. $ 185) ce. acc. 
(Syn. S. 157, 159) 1) fangen, 
fassen, ergreifen: ef sie ina for- 
fengin that sie ina feteros an leg- 
gien möstin 3796. uueldun ine 
tbea uuidersakon uuordun far- 
fähen!) durch seine Worte fan- 
gyen 3856. 2) umfangen, ver- 
hüllen: ni mahta suigli lioht scöni 
giscinan, ac sia (die Sonne) scado 
farfeng, thimm endi thiustri 5626. 
3) entziehen), c. acc. et instr. 
(Syn. S. 196, 198): hä&leando 
Uhrist habde sie farfangane fiundo 
craftu, unamscadun biuuerid 3032. 
$)erfassen, aufnehmen: an abuh 
farfengun Kristes lere, nahmen 
Christi Lehre verkehrt auf 4222. 
södspel sagde, thoh sie ni uuärin 
so sälige te thiu, that sie it sö 
farfengin, sö it iro fruma uuäri 
3839. 5) sich 


wenden, c.: 


sie sich den Teufeln ausgeliefert 
hätten’ 2364. 


inf. farfahen (forfahan*) I) 3819, 
3856. 


3. sg. praes. farfahid (farfahit*) 


5) 2503. 


3. pl. praes. conj. farfahan 5) 
1365. 

3. sg. praet. farfeng 2) 5626*. 
3. pl. praet. farfengun 4) 4222. 


3. pl. praet. conj. forfengin 1) 
3796. farfengin I) ss1s. farfengin 
(forfengin*) 1) 3836. *fargengin 
(farfengin*) 4) 3839. 

part. praet. *forgangan (farfan- 
gan*) 5) 2364. 

part. praet. acc. sg. fem. far- 
fangane (forfangana*) 3) 3032. 


gi-fähan (got. ga-fähan, ahd. gi- 


fähan, ags. ge-fön) stv. 1) fan- 


gen, gefangen nehmen, c. acc. 


(Syn. S. 157, 159): fisk gifähen 
3203. söhue sö ina undar themu 
folke finden mahti, that ina sän 
gifengi 4173. 2) fassen, a) c. 
acc. et praep. te (Syn. S. 207): 
that sie gilöbdon te imu fasto gi- 
fengin ?) 4268. 5) c. gen. (Syn. 
S. 168): uurteo gifähan?) (Wur- 
zel fassen 2392. 


inf. gifahan 25) 2392. 
(gifahan*) 17) 3203. 

2. pl. praes. fahat (gifahad*) 7) 
1160. 

3. sg. praet. conj. gifengi 1) 4173. 


3. pl. praet. conj. gifengin 2a) 
4268, 


gifahen 


praep. an (Syn. S. 182): that obar-fähan (ahd. ubar-fähan ra- 


sie an betara thing farfähan 1365. 
he imu (reflex. Syn. $ 282) far- 
fähid an fehogiri 2503. farstandan 
ni uueldun, that sie habdun for- 
fangan fiundun an uuillean ‘daß 


ne 


1) Sierers, S. 488, 37. 
3) zbid. S. 484, 39 — 40. 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 


Be S 


pere, praevaricare, ags. ofer- 
fon, afries. ur-fä) stv. (Syn. $ 
185) bedecken, c. acc. (Syn. S. 
163): habda it thes uualdes hlea 
forana obar-fangan. 


2) ibid. Anm. zu 303. 
4) ibid S. 463, 4. 
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part. praet. *forgangan (obar- 
fangan*) 2411. 


wid-fähan (ahd. widar-fähan con- 
temnere, ags. wid-fon) stv. (Syn. 


$ 185) entziehen, c. dat. et acc. 


pers. (Syn. S. 192): haldan thene 
holdlico, the sie uuamscadun uuit- 
fähit!). 
3. sg. praes. uuitfahit 1872. 
faho (got. fawai, an. fär, ahd. fao 
 föher, ags. fea, afries. ft FT 
239; vgl. van Helten PBBXV, 
469) adj. (Syn. S. 4, 31, 33, 
$$ 119, 227) wenig: faho folc- 
skepi?) 1783. fahora sum 2236. 
nom. sg. neut. faho 1783. 
gen. pl. masc. fahora 2236*. 


fahs (an. fax, ahd. fahs, ags. feax, 
afries. fax FT 225) stn. (Syn. 


S. 6) Haupthaar: uuas im fel 


fagar, fahs?) endi naglos. 
nom. sg. fahs 200. 


fakla (ahd. facchala, ags. fecele 
>lat. facula vgl. Kluge s. v. 
Fackel) swf. (Syn. S. 15, 120) 
Fackel: \&dde man faklon brin- 
nandea fan burg. ® 


acc. pl. faklon (faclun*) 4813. 


fal (an. fall, ahd. fal, ags. feall, 
afries. fal fel #T 239) stm. Fall, 
Verderben: huö iro sunu scolda 
managun uuerdan, sumun te falle, 
sumun te fröbru. 


dat. sg. falle 406. 


fallan (ar. falla, ahd. fallan, ags. 
feallan, afries. falla FT 238) stv. 
(Syn. $ 128) I) fallen, stürzen, 
a) absolut: fallad sterron 4312. 
b) c. praep. an, fan, te, undar 
(Syn. S. 96, 209, 213): thea 
uurekkion fellun te themu kinde 
an kneobeda 671. thar an knio 
fellun 5502. sum it an hardan 


1) Sievers, S. 488, 10; 445, 4. 


3) ibid. Anm. zu Z. 199; Vilmar S. 29. 
6) AnzfdA. XX. 238; Gombault De umlaut, S. 56 f. 


5) ibid. S. 448, 19. 


obar-fähan — ant-fallan 


sten fel 2391. fallan te minun 
fötun 1103. fellun imu te fötun 
2967, 5952. ac it fallid ti foldu 
wird zu Erden stürzen 42832. 
gesidos göde te bedu fellun ®), 
fielen nieder zum Gebet 5980. 
he fell im after te bedu an kneo 
Gen. 244. suebal fan himile fal- 
lit Gen. 187. 314. sie under bac 
fellun auf den Rücken fielen 
4851. c) c. dat. (Syn. S. 175): 
fellun imu trahni 4750. 2) dild- 
lich, einfallen: lät thi that an 
thinan hugi fallan huuö bedenke 
wie du -- 1707. 3) zu Grunde 
gehen: fellun managa maguiunge 
man) 743. 


inf. fallan 15) 1103; 2) 1707. 

3. sg. praes. fallid®) (fellit*) 72) 
4282. fallit 75) @. 187. 

3. pl. praes. fallad (fallat*) I1«) 
4312. 

3. sg. praet. fel (fell*) 15) 2208*, 
2391. fell 18) G. 244. 

3. pl. praet. fellun 1b) 671, 2067, 
4851, 5502*, 5952*, 59807; Ic) 
4750; 3) 748. 

part. praet. gifallin 15) G. 314. 


ant-fallan (ahd. ant-fallan, afries. 
ont- und- falla) stv. abfallen, 
niederfallen, c. adverb. Bestim- 
mung (Syn. S. 182, 213. 220. 
236): brosmono, theru fan themu 
biode nider antfallat 3022. fan 
themu diske nider antfel undar 
iro föti 3343. 2) abfallen, ver- 
loren geben, c. dat. pron. (Syn. 
$ 280): flesk is uns antfallan, 
fel unscöni ‘wir sind mager ge- 
worden’ 153. 


3. pl. praes. *antfallan (antfal- 
lat*) 1) 3022. 


2) ibid. S. 472, 19. 
4) ibid. S. 3%, 20. 
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3. sg. praet. antfel (antfeli*) 1) 
3333. 


part. praet. antfallan (afallan*) 
2) 153. 


bi-fallan (ahd. bi-fallan, ags. be- 
feallan, afries. bi-falla) stv. (Syn. 
5.96, 97), 1) hinfallen, nieder- 
stürzen, a) absolut: thia erlos 
unurdun an uuökan hugie bifellun 
bithem forahton prae timore ex- 
territi sunt custodes 5801. sea 
liggian sculun, fegia biuallan 
Gen. 233. db) c. adverb. Bestim- 
mung (Syn. S. 178, 189, 235): 
sum it an land bifel 2394. sum 
ward it than bifallen, thar sö 
flu stödun thicchero thorno 2406. 
Sodomoburg, thiu hir uuard an 
afgrundi Eldes craftu bifallan 1954. 
sie bifellun thö forduuardes ceci- 
derunt in faciem 3154. 2) be- 
fallen, ergreifen, c. acc.: thanna 
scal sea uuallande fiur biuallan 
Gen. 185. 
inf. biuallan Za) G. 233; 2) @. 
185. 
3. sg. praet. biuel (bifel*) 15) 
294. biuel (bifell*) I) 2408. 
3. pl. praet. bifellun 15) 3154 
la) 5801*. 
part. praet. bifallen (bifallan*) 
1b) 1954. biuallan (bifallan*) 12) 
2398, 2406. | 


te-fallan (akd. zi-fallan, aygs. to- 
feallan, afries. tö-falla zufallen) 
stv. (Syn. S. 95, 189) zerfallen: 
that selihüs uuirdid teuuorpan than, 
tefallen an themu flöde. 
part. praet. tefallen (tefellit*) 
1823. | 

hl 

fan, fon (ahd. fona, afries. fan fon: 
vgl. Kluge s.v.‘von’\praep. c. dat. 
(Syn.S.2,67,86,94, 154, $ 246, Sie- 
vers S. 493, Steitmann, S. 8 f.) 

con, von — her, aus, 1) räumlich, 
auf die Frage woher, wovon, a) 
rein örtlich, «) nach intrans. 


BT VS 


7 OA; 


Richtungsverbis: thes sie fan iro 
drohtine d&lien scoldun 4772. sue- 
dal fan himile fallit Gen. 186, 
313. fan themubiode nider antfal- 
lat 3021, 3342. ärgi anthana sid 
faran fon thesaro uueroldi 1628. 
an thana berg uppan faran fan 
them folke ädrum 1271; 1942 — 
43, 4617. thö he fon theru burgi 
för, the gödo fan Hiericho 3634 
—35, 5956. nu gi fan mi sculun 
faran an that fiur &uuig 4419. 
nu im sulic uuord farad fan is 
müde 5102. imu flioten sculun 
fan islichamon libbiendi flöd 3917. 
geng imu gesund thanan, h£l fan 
themu hüse 2335; 2780, 4271, 
(5369 fälschl. für far). fan themu 
grabe gangan 4098, 5832, 5871. 
geng imu thanen the man fan 
theru menigi 5002. fan Galilea 
mid im gangan quämun 5516. 
gang thi thann fan them crüce 
nider 5584. giuuitun im thö 
fon Bethleem 459; 3183. giuuitun 
im thö te hüs thanan fon Hieru- 
salem 532; 833, 960. Krist up 
giuuct fagar fon them flöde 983. 
geuudt imu thö fan them gömun 
ford te Capharnaum 2088. geuui- 
tun fan themu berge te burg 4929. 
sän upp ahl&d thie gröto sten 
fan them grade 5804. thö quam 
fröd gumo üt fon them alaha 181. 
an thi scal helag gest fon heban- 
uuange cuman 275; 325, 411, 
1002, 5969. thö uuaml fon Rümu- 
burg Octauianas ban endi bod- 
skepi obar thea is br&don giuuald 
cuman fon them k&sure 339 — 342. 
thea fon them käsura cumana 
uuärun 351; 5127. thar uuard 
im mahtig cuman uuord fon hi- 
mila 864, 989—90, 1902, 4367, 
4790. sea fan gode quämun Gen. 
271. thö quämun ina sökean tha- 
rod fon Hierusalem Iudeo liudi(o) 
bodon fon theru burgi 910—11. 
thar te Criste cumana uurdun bo- 
don fan Bethaniu 3965. quam the 
helago gest fon them alouualdon 
g* 
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obane te Kriste 986: 1116. nio 
her &r sulica cumana ni uurdun 
eri fon ödrun thiodun 559. thö 
gisahe fon allun landun cuman, 
fon allun uuidun uuegun uuerod 
tesamne 1245—46. sie te dale 
quämun fan themu berge te burg 
4941. fan themu uuolcne quam 
helag stemne godes 3146. sö cu- 
mit fan themu gödan manne glau 
-anduuordi, uuislic fan is geuuittea 
1759. thiu lera, the fan is müde 
cumid 2485; 3934. ni quam imu 
thar te helpu uuiht fan themu 
rikeon manne 3347; 3643. it geg- 
nungo fan gode alouualdon ku- 
mid fan is crafte 3937.. cumid 
im thiu helpa fon gode 3480. 
uurdun mi kumana tharod helpa 
fan iuuun handun 4401. cumid 
fan alloro bämo gehuilicumu sulic 
uuastom te thesero uueroldi 1748. 
cumit fan them udilan man inuuit- 
rädos 1755. mit einem Adverb 
verbunden: bihuui uui quämun an 
thesan sid herod fon östan thesaro 
erdu 566. übertragen: cumid it al 
fan udile 1525. it quam imu fan 
therumahtgodes4160;3938. huand 
it fan sulicumu geuuittea cumid 
2429; 1760. the sind fan uuäre 
kumane 5228. im fan them uulitie 
quämun them idison sulica egison 
tegegnes 5811 (oder zu 4?). gi- 
sähin cumbal liuhtien h£dro fon 
himile 636. 
drohtine 5539. arisan fan theru 


restun 2202; 3168, 4051, 5779. 


sidon fan themu see 2974. fan 
themu grabe sidon 4110. gisähun 
is böcan skinan h£dro fon hi- 
miles tunglun 600. thanne fan 
himile h&to skinit thiu berahto 
sunna Ger. 19. fon them dröma 
ansprang 710. liomon stödun 
uuänamo fan themu uualdandes 
barne 3127. fan erdu up astan- 
den 4048; 5673. astandan fan 
raston 5759. fan döde astandan, 
‘ upp fan erdu 5909—10. fan döde 
astanden 3091 ; 3167, 3405, 3532, 


fan 


ran drör fan üson. 


4044, 5754, 5778, 5834, 3949. 
stöp fan (M af) themu stamne 
2940. suögan quam obana fan 
radure 5797. blöd uuel fan 
uundun 4880, 4752, 5710. uuallan 
quämun hiäte trahni fan is breo- 
stun 5006. &rhie uuendie fan 
thesoro uueroldi 2149. ni mahte 
imu änig fruma uuerden fan 
themu h£eroston 3344. uuerdad 


"fan döde quica 4049. dön als 


Vertreter eines Richtungsverbs: 
faran, thar &r mina fordrun de- 
dun fon thesero uueroldi 484. 
unefno quämun uueros te them 
uuerke; sö sculun fan thero uue- 
roldi duon manncunnies barn an 
that märio lioht 3448. hierher: 
sprikid the helogo gäst fon 
iuuuomu munde 1903. than ni 
uuäri Lazarus fan thesumu liohte 
4034. uuas imu the herdislo fan 
themu hertan 4965. 

ß) nach trans. Richtungsverbis: 
dr&f sie At thanen rümo fan the- 
mu rakude 3741. he ina fon is 
huldi fordr&f 1107. firrian 
hina fon them fiundum Gen. 294. 
liudio barn halon fan helliu an 
himilriki 4922. uuas fercal manag 
antheftid fan helldoron 5774. 
thena grötan sten fan themo grabe 
gihuerebian an halha 5791. 
helagon ädom liet fan themo 
likhamen 5658. l&dde man fak- 
lon fan burg 4814. höhbid alö- 
sid fan (Maf) is lichamon 2776. 
alösian thena likhamon fan themo 
erucie 5725—26. sö huuat sö 
thar gisamnod uuas fan allun 
uuidun uuegun 2863. thatina god 
fon himila sendi 213; 4708. 
scuddiat it fan iuuuon scöhun 
1948. slöpi thi fan, them simon 
5585. teoh thu thene fan themu 
flöde te thi 3203. ina fan naglon 
atuomda 5732. uuende ina 
thö fan themu uuerode 4491 ; 5201. 
huö sie ina fan &numu clibe uur- 
pin 2674. ina fan themu uualle 
nider uuerpen 2683. that he thana 


fan 


friund fan imu fer faruuerpa 
1497. hierher: thathe her alösdi 
uuerod fon uuitea 249. habda 
sie that barn godes ginerid fan 
theru nödi 2265; 5569. that gi 
thana uueg mötin fan foran ant- 
fähan 1792. 


‚) nach anderen Verbis, wobei 
die Präp. in mehr oder weniger 
enger Verbindung mit deren 
Subjekt oder Objekt steht, von — 
aus, von — her: siaim te uuäron 
thuo anhudunfan Bethaniu 3972. 
thia habdon helpa fan himila, 
craft fan Criste 11—12, 1007, 
1547, 2004. god uuili is alles 
rädan, helpan fan hebenes uuange 
1686. helpa gihetun fon he-. 
bencuninge 568. he mahte fon 
erdu up gihörean uualdandes 
uuord 574. that he ina gicora- 
nan habdi selbo fon sinun rikea 
992. sö ine uualdand god fan 
hehenuuange gimarcode 2791. 
(he) sie fon gode (im Auftrage 
Gottes’) quedda 258. thö sprac 
eft Abraham the erl tegegnes fan 
theru hötan hell 3388. hueder 
thu that fan thi selbumu sprikis 
5207. huilic im thar bilidi uuard 
fon hebanuuanga gitögit 434. 
ik tögiu iu gödes sö filu fan gode 
selfumu 3944. habdun fan Rümu- 
burg!) riki giuunnan 57. te 
hinile uueg giuuaraht fan the- 
saro uueroldi 5775. 

ö) der präp. Ausdruck ist Er- 
gänzung eines subst. (Syn. S. 
119): fan Rümuburg riki thiodan 
63. thes kesures fan Rümuburg 
67; 3809, 3828, 5176, 5376. 
iro herron fan Rümuburg 5126. 
bodo fan Rümuburg 5203. the 
riko fan Rümu 5253. rinkos fan 
Rümu 4142. Hiesu Crist fan Ga- 
lilealande 3557 ; 3716—17. Iesus 
fan Nazarethburh 5552. neriendon 
Crit fan Nazarethburg 5819. 


en? Ira 


1) Vgl. Syn. S. 206. 
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giungaro fan Galilea 4958. bodon 
fon thero burgi 919. fader uuet 
it eno h£lag fan himile 4306. thes 
alouualdon craft hälag fon himile 
295. uualdandes craft fon them 
höhoston hebancuninge 278. the 
uualdand fan hebenes uuange 1682. 
erlos fon ödrun thiodun 557. &n idis 
fan ädrum thiodun 2985. threa 
man fon thero thiodu 593. allun 
them liudiun fon allaro burgo 
gihuuem 1203. filo fan Hieru- 
salem Iudeo liudo 4016; 5968. 
gi sind cunnies fon cnösle gödıh 
558. siu uuas cunnies fan Cananeo 
lande 2986. he uuas fan Ponteo 
lande cnösles kennit 5129. 


b) die Abstammung, Herkunft, 
Zugehörigkeit bezeichnend: er 
than thi uuirdid fon thinero aldero 
idis erl afödit 166. fan huili- 
cumu kunnie uuas Krist afödid 
5248. giboran uurdi magu fon 
mödar 836; 124. kind gibäri idis 
fan erle 2788. giboran fon them 
burgiun 348. siu uuärun is hiuui- 
scas, cuman fon is cnösla 366; 
66. bist cuman fan theson cunnie 
3954. quämun fan Kaina kraf- 
taga liudi Gen. 119, 124. sie 
uuärun fon gisustruonion tuudm 
enösles cumana 1264. that scoldi 
fon Bethleem burgo hirdi an thit 
lioht cuman 625. uuas fan them 
liudeon Levias cunnes 74. 
fan Galileo lande, fan Nazareth- 
burg 4847—48. he uuas fan 
theru märean thiadu, the gödo 
fan Galilealande 5249—50. huand 
he fan is heriscepi uuas, fan is 
uuerodes geuuald 5263—64. nis 


min riki hinan, fan thesaru uue- 


roldstundu regnum meum non 
est de mundo hoc 5220. 


2) nach Verben des Sprechens 
u. d. den Gegenstand des Ge- 
sprächs bezeichnend, von, über: 
gihördun uuilspel mikil fon gode 


he is ° 
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seggean 528; 924, 3976, 5830, 
5940. that he fon sulicun säldun 
seggean mösti 872; 1829, 3249. 
thoh hie fan them uuingardon 
spräki 3446. thoh he hrömie 
fan is hildi endi fan is handcrafti, 
the man fan is megine 5043 — 
43—44. bethiu ni scal hrömien 
man te suido fan imu selbon 5047. 
siu sulic uuillspel brähte fan themo 
godes suno 5946. hierher: seg- 
gian that (was) sea fan Cristes 
crafte gisähun endi endi gihördun 34. 


hi 3) zeitlich: hie it fan them an- 
ginne (von Anfang an) gisprak 
38. fon is iugudhedi 859. fan 
minero kindiski 3280. fan thesaro 
uueroldes endie 4394. stöd that 
folce Iudeono ubiles anmöd sö fan 
eristan wie vun Anfang an 389. 
sö alaiungan sö he fon drist uuas 
162. 


F) causal u. instrumental, von, 
infolge von, durch, mittels: 
asläpan uuas Lazarus fan them 
legare 4006. that im thea uuar- 
dos uuiht ne antdredin l&des fon 
them liohta 397. all uuurdun fan 
them grurie thiu fri an forahton 
mikilon 5813. (im fan them uulitie 
quämun them idison sulica egison 
tegegnes 5811.) sulic uuastom, 
so im fan is uurteon gedregid 
1749. ik hebbiu fon is uuorde 
mid mi stranga stemna 933. sö 
that l&stean uuili, that fon uual- 
dandes uuorde gebiudid 1074. gi- 
hörda thia hieri Iudeono thrögian 
fan is thiodne 5369. thiu uuerc 
frummien, thea thar uuerdad a- 
hlüädid fon thero helogun tungun, 
fon them galme godes 1071—72. 
uuurdun thar 
thero scolu Iudeono uueros te thero 
uuahtu 5761. wohl hierher: su- 
lica gambra, sö im scolda gelden 
gihue helido fon is höbda 356. 


fon la«) 833, 1902, 3480*; Iap) 
249, G. 294; lay) 3972*; lad) 
63*; 15) 66*. 


fan 


giscerida fan 


fon (fan* u. P ausser 986 fon) 
la) 181, 275, 325, 339, 342, 351, 
411, 459, 484. 532, 559, 566, 600, 
636, 710, 864, 910, 911, 860 (7°), 983 (PP), 
986 (P), 989: P), no (7), 1116, 1245, 
1246. 1628, 1903, 3634; laß) 213, 
1107 M; la;), 258, 434, 568, 574, 
992 (P), 1007, 1547; lad) 278. 295 
557, 558, 593, 919, 1203; ID) 124 
166, 348, 366, 625, 836, 1264; 2) 528 
872, 924; 3) 162, 850; 4) 356, 933 
1071, 1072, 1074, 

fan (fon*) Za«) 1759, 2974, 3021, 
3091, 3127, 3136, 3167, 3168, 3344, 


? 
’ 
9 


‚3532; la) 1497, 1948, 2863, 5201 ; 


la,y) 2791; lad) 2686; 3) 3897. 
fan la«) 1002*(P), 1625, 1748, 
1755, 1942, 1943, 2088, 2149, 2202*, 
2335, 2420, 2485, 2780, 3183, 3342, 
3347, 3405, 3448, 3635, 3643, 3917, 
3934, 3937, 3938, 3965*, 4034, 4044, 
4048, 4049, 4051, 4098, 4110, 4160, 
4271, 4367, 4401, 4419, 4617, 4752, 
4772, 4790, 4880, 4922, 4929, 4941, 
4965, 5002, 5006, 5102, 5127, 5228, 
b516*, 5539*, 5584*, 5673*, 5710*, 
5754*, 5759*, 5778*,5779*, 5797%, 
5804*, 5811*, 5832*, 5834*, 5871*, 
5909*, 5910*, 5949*, 5956*, G. 19, 
186, 271,313; la 3) 1792, 2265, 3203, 
3741, 4491, 4708, 4814, 5569*, 5585 *, 
5658*, 5725*, 5726*, 5732*, DTT4*, 
5791*: la,) 11*, 12%, 57%, 16886, 
2004, 2388, 3944, 5207, 5775*: laß) 
67*, 1082, 2085, 3557, 3716, 3717, 
3809, 3828, 4U16*, 4142, 4958, 5126, 
5129, 5176, 5203, 5253, 5376*, 5552*. 
5819*, 5968*; 10) 74*, 2788, 3954 *. 
4817, 4848. 5220, 5248, 5249, 5250, 
5263, 5264, @. 119, 124; 2) 34*, 
1820, 3249, 3446*, 3976*, 5043, 
5043, 5044, 5047, 5830*, 5I40*, 5946*. 
3) 38%, 3280, 4304; N) 1749, 4006*, 
5761*, 5813*. 

af (fan*) Zau) 2940; 1a) 2776. 
far (fan*) Ia«) 1271. fan (for*) 
lap) 2674, 2683. fan (*for* 
la«) 2961. *fan (für far) 5369*. 
fın 1a«) 5969 M. an (fan*) 100) 
4306. *an (fan*) a 1760. 


fandon (ahd. fantön, ags. fandian, 
afries. fandia FT 228) swv. c. 
gen. (Syn. S. 44, 167, 182) 1) 
versuchen, nachstellen: that thu 
te hardo ni scalt fandon!) thines 
fröhan 1094. te hui gi uuärlogon 
fandot min sö frökno 3817. 2) 
aufsuchen, heimsuchen: that he 
uuillie an thesan middilgard firiho 
fandon!) 4305. 


inf. fandon 1) 1098; 2) 4305. 
2. pl. praes. fandot I) 3817. 
d. sg. praet. fandoda 1) 1077. 
b.fang siehe bi-fang. 

fangan siehe fähan. 


ano (got. fana, an. gunn-fani, ahd. 
fano, ags. fana, afries. fona FT 
227), sum. Tuch, Laken: thuög 
föti endi suarf sie mid is fanon 
aftar 4506. lag thie fano sun- 
dar, mid them uuas that höbid 
bihelid 5903. 


nom. sg. tano 5903*. 
dat. sg. fanon (*famen*)?) 4506. 
hr siehe for. 


far- (yot. fair-, ahd. fir- far-, ags. 
fer- FT 280: und got. fra-, an., 
ags., afries. for-, ahd. fir- far-, 
mhd. nhd. ver- FT 232) untrenn- 
bare Partikel in den Compo- 
sitis far-brekan, -dön, -driban, 
-dwelan, -fähan, (-fehon), -fion, 
fökan, -folgon, -gangan, -geban, 
-geldan, -getan, -gripan, -gümon, 
-hardon, -hauwan, -helan, -huggian, 
-hwätan, -hwerbian, -köpian, -kö- 
pon, -kuman, -lätan, -l&dian, -Ie- 
dian, -lidan, -lihan, -liosan, -lög- 
nian, -merrian, -mödian, -munan, 
-iman, -sakan, -sehan, -skundian, 
sliitan, -spanan, -spildian, -stan- 
dan, -stelan, -swerian, -swipan, 
ellian, -terian, -wardon, -werdan, 


1) Sievers, S. 487, 26. 
3) Sievers, S. 437, 16. 
3) ibid. S. 482, 47; Syn. S. 256. 
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-werkon, -wernian, -werpan, -win- 
nan, -wirkian, -wisian; far-gang, 
-lor, -lust, -wurht; far-ütar. 

fär (an. fär, ahd. fära, ags. f&r; 
got. ferja Nachsteller, FT 230) 
stm. Nachstellung: färes*) hug- 
dun uureda mid iro uuordun. 


gen. sg. fares 3791. 


faran (got.ahd.ags.faran, an.afries. 
fara #'T 229) stv. (Syn. S. 13, 52, 
53, 54, 58, 60, 96, 103, 182, 184, 
187, $128)sich von einem Ortzum 
andern bewegen, gehen, reisen, 
wandern, ziehen: 1) absolut: 
thö uuärun thea uuison man füsa 
te faranne 650. sähun sie huö 
förun thea huuiton sterron 656. 
faran an fädion®), zu Fuße gehen 
2921; 556. bi thesun fuglun, 
thea farad an fedarhamun, fliegen 
in ihrem Federgewande 1669. 
mütspelli cumit al sö thiof ferid 
darno mid is dädiun 4359. that 
he uuödiendi förid) (kin- u. her- 
ginge) undar themu folke 2277. 
fundun ina gifaranan thuo iu fan- 
den ihn bereits tod 5700. farad 
endi folgod*) 3631. sie farad endi 
frummiad 2118. la) c. pron. 
reflex. (Syn. $ 282): thö he imu 
mid them liudiun samad för 2677. 
för imu thö sö an forhtun 5163. 
2) c. praep. (Syn. S. 209): fa- 
rad is uuerc aftar thiu, seine 
Werke richten sich darnach 
1758. thar gi aftar thesumu 
lande farad, wo ihr durch die- 
ses Land zieht 1135. farad thea 
fargriponon man an thea hötan 
hel 4445; (3653). an godes uuil- 
leon faran tionon atömid (vgl. Syn. 
$$ 289, 303) 1015. thö het he 
sie an thana sid faran sich auf 
den Weg machen 637; 1927. 
farad fan themu folke 1943. Ergi 


2) Vgl. ZfdA. XIX, 68. 
4) ibid. S. 413, 8 f.; 481, 7. 
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anthana sid faran fon thesoro uue- 
roldi!) 1627. endi the märeo dag 
odar manfarid 1951. thar gifaran 
quämun odarlanganuueg 3752. thuo 
sea oDar Mambra fuorun Gen. 159. 
faran te them iungron Cristes 
5832. thö te selidun för man- 
cunnies manag 4233. te Hieru- 
salem förun faganondi 5982. sö 
sculun gi undar iuuua fiund fa- 
ren 1875. sö mahte he faren 
undar iro folke 2692. ac hie im 
af them uuihe fuor obar Iordanes 
ström 3956. 


2a) c. pron. reflex.: farid imu 
an giuuald godes 2488. nu im 
sulic uuord farad fan is müde 
5101. för im te them friundun 
1136. fuorun im fan Hierusalem 
an them selbon daga sän an mor- 
gan an iro ärundi 5956 (Syn. $ 
346). 

3) mit Richtungsadverben (Syn. 
$$ 294, 339): huö thiu (d. h. die 
Welt) ford ferid, vorwärts geht 
4454. gisuuerek feridfordangimang 
Gen. 18. giuuöt imu forduuardes 
faren 2168. ödi is tharod tefaranne 
1779. thö förun thar uuise man 
snelle tesamne 201. thea thar an eli- 
lendi uuärunf ferran gifarana 633. 
thea thar an themu uuege förun 
biforen endi bihinden 3658. thanan 
südar fuor Loth Gen. 308. an 
faren an thiu berhtun bü 3653. 
för folcun (@n Scharen, vgl. Syn. 
S. 177) tö 2813. than faran uui 
thar alla tuo 2567. ni mag thar 
faren ®nig thegno 3385. 


3a) c. adverb. et dat. pers. (Syn. 
S. 211): im tö farandien 4024. 
than üs liudi farad an 4140. thö 
sie thar tö förun themu folke bi- 
foran 4817. 
3b) c. pron. reflex.: farit im 
ford mid thiu ‘halt sich fortan 
in dieser Weise’ 3482. för imu 


1) Sievers, S. 449, 7. 
2) ibid. S. 413, 29; 484, 0. 


faran 


thö forduuardes 3541. 
thar hie uuelda 5776. 
4) c. adv. et inf. (Syn. S. 186): 
förun thar thea liudi tö that godes 
barn sehan 2647. 

5) c. acc. des Weges (Syn. $ 263): 
huuö hir uuegos tuena liggead, 
thea farad liudeo barn 1772; 1774, 
1782. thoh he (der enge Weg) 
sö ödi ne si te faranne 1787. 
5a) c. pron. reflex. (Syn. $ 310): 
that sie im thanan ödran uueg fö- 
rin?) 683. endi förun im ödran 
uueg 718. 

inf. faran 1) 728, zn2ı, 5798*; 
2) 122, 483, 637, 898, 1015, 1163, 
1271, 1888, 2633, 4420, 4617*, 5832*; 
3) 2236*. faren (faran*) I) 3237, 
3552 ; 2) 1875, 2638, 2602, 3401, 5138; 
3) 2168, 3385, 3653. 

dat. inf. faranne 1) 650, 4782, 
5656*; 2) 3991*; 3) 1770, 3988* ; 
5) 1787. 

part. praes. acc. sg. masc. fa- 
randien (farandian*) 3@) 4024. 

3. sy. praes. farid (farit*) 2) 1981 ; 
3b) 3482*; 5) 1774. farid (ferit*) 
2a) 2488. ferid (farit*) ZI) 4309; 
5) 1782. ferid (farid*) 2) 4047; 


fuor im 


. 3) 4454. ferid (ferit*) 2) 2591. ferid 


2, 4329. ferid 3) @. 18. 

2. pl. praes. farad (farat*) 2) 
1735. farad (faran* conj.) 2) 1927. - 
3. pl. praes. farad (farat*) 1) 
1669, 2118, 3631; 2) 4435; 5) 1772. 
farad 3a) 4130. farad (farad*) 
2a) 5101. farad (*oc*) 2) 1758. 
2. sy. imp. fare 2) 5483*. 

2. pl. imp. farad (farat*) 2) 1943. 
3. sg. praet. for (fuor*) 1a) 2677, 
5163 ; 2) 3634, 4232, 5240; 2a) 1136, 
2292, 3956*; 3b) 2604, 2894, 3541, 
5776*; 5a) 2688. fuor 3) G. 308. 
for (fuorun) 3) 2813. 

3. pl. praet. forun 2) 350; d) 201, 
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683. forun (fuorun*) 2) 5960*; 
2a) 5956*, 5982 7; 3) 1217, 3688; 
3a) 4817, 3b) 796; 4) 2647; 5a) 
718. fuorun 2) G. 159. for (fuo- 
run*) 3) 2813. | 


1. pl. praes. conj. faran 2) 4007*; 
3) 2567*. 

3. pl. praes. conj. faran 2) 1627. 
faran* (M farad) 2) 1927. 

3. sg. praet. conj. fori (fuori*) 
1) 2277, 3550 ; 8) 800. 

3, pl. praet. conj. forin (fuorin*) 
1) 2210; 3742; 3) 641; 5a) 683. 
forin 2) 582. 

part. praet.‘) gifaran I) 556. 
2) 3752. 

acc.sy. masc. gifaranan 1) 5700*. 


masc. pl. gifarana 3) 633. ge- 
uarana (gifarana*) 3) 1228. 


fur-faran (ahd. fora- furi- faran, 
ags. for-faran) stv. c. acc. pers. 
(Syn. S. 157) vorausgehen: hie 
habit sia iu furfarana er ist ihnen 
bereits vorausgegangen. 
part. praet. acc. pl. furfarana 
5865*. 


gi-faran (ahd. gi-faran, ays. ge- 
faran) stv.c. acc. (Syn. S.159, 165) 
ziehen, gehen: that he scolde sö- 
kien imu godes riki, gifaren ?) is 
fader ödil, ziehen in die Heimat 
seines Vaters d. h. sterben. 
inf.?) gifaren (gifaran*) 4497. 

te-faran (ahd. zi-faran, ays. tö- 
faran, afries. tö-fara) stv. (Syn. 
$ 185) 1) zerfallen, vergehen: 
er scal bediu tefaran, himil endi 
erde 1425. than tefarid erda 2591. 
that er thit uucerod ni möt te- 
faran, &r than uuerde gefullid minu 


gehen: thö tel&t that liuduuerod 
after themu lande allumu, teför 
fole mikil 2900. 


inf. tefaran I) 1424, 4347. 
3. sg. praes. tefarid (teferit*) 7) 
2584. skedit (*tefarid*)*) 2) 4444. 


3. sg. praet. tefor (tefuor*) 2) 
2900. 


fard (an. ferd, ahd. fart, ays. fyrd, 


afries. ferd FT 229) stf. (Syn. 
S. 15, 35, 41, 112, 119, 122, 
$ 113) 1) das Gehen: thö it 
(that corn) thes uuerodes farnam, 
thes fulkes fard mikil (das viele 
Hin- und Hergehen der Men- 
schen) 2403. thö farnam ina 
(d. h. thene uuastom) eft thero 
liudio fard 2507. 2) Weg, Reise, 
Zug: he undar fiundo "folc fard 
gekiusid®) 2458. iuuua fard tha- 
rod 1797. that sie ni habdin 
‘biutan girstin bröd fibi an Asaru 
ferdi’ 2845. geuuitun im bedie 
mid imu, folgodun is ferdi 3586. 
te Hierusalem an ferdi auf dem 
Wege nach J. 4547. al sö is 
fard geburide®), seinen ganzen 
Weg entlang 3677. he te there 
ferdi uuard gigereuuid Gen. 298. 
folgon im te thero ferdi folgen 
wir ihm auf seiner Fahrt 3999. 
Kompos. hin-, megin-fard. 

nom. sy. fard 1) 2408, 2007, 2) 
3677. 

dat. sy. ferdi 2) G@. 298. ferdi 
2) 3289, 3311, 3586, 3664, 3999*, 
4547, 4989. ferdi (ferde*) 2) 2848. 
acc. sy. fard 2) 1797, 2458. 

gen. pl. fardio (ferdio*) 2) 3685. 


far-duan siche far-dön. 


uuord 4347. 2) auseinander- far-gang siehe for-gang. 


DE EEE 


1) Nach ZfdPh. XVI, 337 inf.; dagegen Behaghel, Syn. $ 302. 


2) Sievers, S. 484, W. 


3) Nach ZfdPh. XVI, 337 u. Piper Anm. ist gifaran Z. 556, 3752 als inf. auf- 


zufassen. ; 


4) Vyl. Sievers, Anm. u. ZfdA. XIX, 66. 5) ibid. S. 413, 31 —3. 
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far-legarnessi 


far-gripan siehe far-gripan. 


(ags. for-legness, 
ahd. for-ligari far-legani) f. Zhe- 
bruch, Hurerei: farlegarnessi 
farlät non adulterabis 3270. 
thiu idis uuas bifangen an far- 
legarnessi mulierem in adulterio 
deprehensam 3843. 

dat. sg. farlegarnessi (farlegar- 
nisse*) 3843. farlegarnessi So 
legarnisse*) 3852. 

acc. sg. farlegarnessi öfieger: 
nissia*) 3270. 


far-lor (ahd. far-lor, ags. for-lor) 
stm. (Syn. $S$ 113, 147) Ver- 
derben: thar sie te farlora uuer- 
dad!) wo sie ins Verderben ge- 
raten. 

dat. sg. farlora 1777. 


far-lust (got. fra-lusts, ahd. for- 
lust, afries. ur-lest ZT 377) stf. 
(Syn. $ 113) Verderben, Tod: 
kindiungas död, Lazaruses farlust 
4019. 


acc. sg. farlust 4019, 4070. 


farm (an. farmr, ags. fearm Schiffs- 


ladung, ahd. farm Nachen FT 
229) stm. (Syn. $ 113, S. 112) 
Zug, Ansturm (vgl. Grau, Stu- 
dien zur Engl. Phil. 31, 207): 
biütan that ina neride god uuid 
thes flödes farm?) 4366. he fard 
gekiusid an gramono hröm endi 
an fiures farm 3) 2460. 


acc. sy. farm 2460, 4366. 


färon (ahd. faren, mhd. vären FT 
230) swv. c. gen. (Syn. S. 169) 
auflauern: that sie üses droh- 
tines dädio endi uuordo färon 
uuoldun. 


inf. faron (faran*?) 1230. 


1) Sievers, S. 457, 23. 
3) ibid. S. 424, 27. 
5) Sievers, S. 481, 30. 
7) ibid. S. 409, 7. 


 färungo ni bifähe®) 4357. 


fast (an. fastr, 


far-gripan — fast , 


färungo (ags. f&ringa, mndd. vä- 


ring[e)) adv. (Syn. S. 3) plötzlich, 
unversehens: that he iu släpandie 
sö fä- 
rungo uuard that fiur kumen 4374. 
farungo 4357, 4373. 


far-ütar (vgl. ags. for-ütan) praep. 


ce. acc. (Syn. S. 3, 6, 7, 86, 
$ 247) ohne: libdun im farüter 
laster 81. wuuände that he god 
enfald forütar mancunnies uuiht 
mahtig uuäri 1058. 

faruter 81*. forutar (farutar*) 
1058, 


far-warht siehe far-wirkian. 
far-wurht (got. fra-waürhts, aygs. 


for-wyrhtt ZT 396) stf. (Syn. 
S. 9) Uebeltat, Sünde: huand ic 
sö sundig bium, uuet mina far- 
uurhti 2124. 


dat. pl. faruuurohtun @. 93. 
acc. pl. faruurhti (foruurhti*) 2124. 
faruurhti (foruuruhti*) 3233. 


ahd. festi, ags. 
fest, afries. fest FT 239) ad). 
(Syn. S.39,180, 200) fest,bestän- 
dig, unerschüttert; gefesselt: 
hüsstedi kiusid an fastoro foldun ®) 
1808. thö uuard imu eft hlutter 
uuater, fast under fötun 2959. 
nis iu noh fast hugi®) 2253. nu 
gi mödes sculun fastes®) fähan 
2928. endi steid min helag uuord 
fast forduuardes 4350. stöd that 
barn gödes fast?) (gefesselt) under 
fiundun 5118. 


num. sg. masc. fast 2253*, s118. 
nom. sg. neut. fast 2059, 4350. 
gen. sy. masc. fastes 2928. 

dat. sg. fem. fastoro (fastaro*®) 
1808, 1823. 

acc. sg. masc. fasten (fastan*) 
4785. fasten (*ferhtan*), 3541. 


2) ibid. S. 451, 11; 468, 42, 
4) Schlüter, S. 97. 
6) ibid. S. 472, 19. 
8) Das zweite a aus o korrigiert. 
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fastnon (ahd. fastinön, festinön, 
ags. festnian, afries. festna) swwv. 
c. acc. (Syn. S. 156, 158, 162, 
194.195, 223) D)befestigen: it. (die 
Hölle) habad the helago god sö 
gifastnod mid is fadmun 3385. 
übertragen : iro ni stödi gio sulic 
megin samad gifastnod (d.h. zum 
Angriff fest, zusammen ge- 
schlossen 4891. 2) fesseln: thar 
uuerdat mina hendi gebundana, 
fadmos uuerdad mi thar gefast- 
nod!) 3527. the stöd fadmun gi- 
fastnod 4959, 5578, 5635. hendi 
bundun, fastnodun is folmos 4985. 
3) stärken: hugi fastnodun?), 
bundun briostgithäht. 4855 ; 4790. 
3. sg. praet. fastnode (fastnoda*) 
3) 4790. 


1. pl. praet. fastnodun 2) 4985. 
3. pl. pract. fastnodun 3) 4858. 
part. pract. gifastnod 2) 4959, 
5578*, *gifastnost?) (gifastnod*) 
1) 4891. gifastnot 2) 5635*. ge- 
fastnod (gifastnod*) 2) 3527. gi- 
fastnod (|fastnot*) I) 3385. 


fasto (ahd. fasto, ags. farste, afries. 
feste) adv. (Syn. S. 39) 1) fest, 
unerschüttert, eindringlich. 
yründlich: huand it sö fasto 
uuard gistellit an themu stöne 
1812. that uuard thuo all mid 
uuordon godas fasto bifangan?) 43. 
that hie mid is frähon samad 
fasto gistande 3997. that sie 
gilöbon te imu fasto gifengin 4268. 
thea te goda hebbian fasto gi- 
fangan Ger. 209. that gi iuuuan 
bröderskepi fasto frummiad 4653. 
habda them helidon an iro hertan 
helagna gest fasto bifolhan 22. 
2) sehr: than habda he is hugi 
fasto uuid thana uuamscadon gi- 
herdid 1049. 


fasto 1) 22*, 43*, 1018, 1238, 1052, 
1662, 1812, 3916, 3997*, 4268, 4653, 
4660, 4679*, G. 209; 2) 10%. 


fastunnia (got. fastubni 77T 239) 
stf. (Syn. S. 22, SS 113, 212) 
Fasten: uuas im the landes uuard 
an fastunnea ?) fiortig nahto 1053. 
that sie mid fastunniu iro selboro 
sundia böttin 876. 'than gi iuuua 
fastonnea frummean uuillean 1630. 


dat. sg. *fastun°) (fastunnea*) 
1053. fastunniu 876. 


acc. sy. fastonnea (fastunnea*) 
1630. 


fat (an. fat, ahd. faz, ays.. fat 
FT 226) stn. Gefäß: thiu fatu 
fullien 2041. 


Kon:pos. alo-, ful-, gold-, sten-, 
lioht-, rök-fat. 

acc. sy. *fullien ®) (full fat*) 4537. 
acc. pl. fatu 2041. 


fedar-hamo (ays. feder-hama 77 
226) swm. (Syn. S .184) Feder- 
yewand (Vilmar S. 19): thea 
(die Vögel) farad an fedarhamun ?) 
1669. thuo quam engil thes alo- 
uualdon faran an federhamon 5798. 


dat. sy. (?)°) fetnerhamon 5798*. 


dat. pl. fedarhamun (federhamon*) 
1668. 


feg(i) (an. feigr, ahd. feigi, ags. 
f@ge, afries. täch fai FT 223) 
adj. (Syn. S. 21, 29, 33) dem 
Tode verfallen: fargaf fegiun 
ferah, them the füsid uuas helid 
an helsid 2353. hueder that uue- 
rad gisund libbian muoti, the fegia 
biuallan Gen. 233. uuard fegero 
karm, lödaro liodio Gex. 314 ; 254. 


nom. pl. masc. fegia G. 233. 


gen. pl. masc. fegero @. 314. 
fegere”) @. 254. 


1) Sievers, S. 484, 41; 409, 1 f.: 437, 10. 2) ZfdA. XIX, 71. 
3) Sievers, S. 481, 31. 4) ibid. S. 408, 16. 5) ZfdA. XIX, 0. 


6) Sievers, Anm. u. ZfdA. XIX, 68. 


7) ibid. S. 409, 2&6. 


8) Vgl. Schlüter, S. 18. 9) Vgl. Gallee, Gramm. $ 114, Anm. 2. 
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dat. pl. masc. fegiun (fegion*) 
2353. 


fegui siehe fekni. 


fh (got. (vilu-)faihs, ahd. feh, 
ags. fäh fäg, an. fäinn FT 241) 
adj. bunt: nädra thiu föha!) 1878. 
that feha lacan tebrast 5664. 
nom. sg. fem. sw. feha 1878. 
num. sg.neut.sw.*fehan|?) 5664*. 

a-f&hian (Vilmar S. 83 Anm. vgl. 
got. bi-, ga-faihöon ahd. fehen 
FT 241) swv. c. acc. pers. (Syn. 
S. 155) verurteilen: than is he 
sän afehit endi is thes ferahas 
scolo. 
part. praet. afehit (afehid*) 1443. 

far-fehon siehe far-fion. 


gi-föhon (vgl. Sievers, ZfdAPh.XVI, 
112, Pauls Grundriß® I, 251) 
swv. c. acc. (Syn. S. 158) aus- 
statten: uuas that land sö göd, 
fräncisco gifehod 3). 
part. pract. gifehod 2388. 
fehmia siehe femea. 


fehta (ahd. fehta, ags. feoht, afries. 
fiucht FT 225) stf. (Syn. $ 113) 
Kampf, Streit: ni uuilliad &niga 
fehta geuuirken®), saca mid iro 
selboro dädiun. 


acc. sg. fehta 1317 (V). 


fehu (907. faihu, an. fe, ahd. fihu, 
ags. feoh, feo, afries. fia, FT 
225) sin. (Syn. S. 6) 1) Viek: 
uueros uuiggeo gömean, fehas aftar 
felda 390. 2) Besitztum, Eigen- 
tum: al that sie thar fehas Chtun, 
nettiu endi neglitskipu 1185. feho 
endi fremidi scat®) 2501. feho 
uuinnan 1637, 1669. mid £nigo 


1) Sievers, S. 472, 19, 444, 10. 
3) Sievers, .S. 444, 14. 

5) ibid. S. 443, 21— 22 ; 465, 6. 
7) ibid. S. 398, 4, 14; 465, 7. 


tög(i) — fökni 


feho cöpon, medean mid önigun 
medmun 1847. that is l&hni feho 5) 
vergänglicher Besitz 1548. 


nom. sg. feho (fehu*) 2) 1548, 2501. 


‘gen. sg. fehas (fehes*) 1) 390; 
2) 1185. 
acc. sg. feho (fihu*) 2) 1637, 166. 
instr. sg. feho (fehe* dat.) 2) 
1847. 

fehu-giri (vyl. an. fe-girni; got. 
faihu-gairns, an. fe-gjarn; ays. 
feoh-gifre #T 128, 133) f. Hab- 
gier: he imu farfähid an fehogiri. 
acc. sg. fehogiri (fehugiri*) 2503. 

fehu-skat (ays. feoh-sceat) sim. 
(Syn. S. 40) Geldstück: silobar 
nec gold, fagara fehoscattos®) 1854. 
bildlich: samnod iu an himile 
hord that m£ra, fagara fehoscattos 
1648; 1546. 


nom. pl. fehoscattos 1854. 


acc. pl. fehoscattos (fehoscattos*) 
1546. fehoscattos (fehuscattos*) 1648. 


fökan (an. feikn, ahd. feihhan, ags. 
fäcen FT 241) stn. Arglist, Bos- 
heit: uuesat iu sö uuara uuid iro 
fecnon 1883C. is imu feknes’”) 
ful endi firinuuerko 2495. hie 
ankenda iro mirkiun dädi, gifuolda 
iro fegnes 5652. 
gen. sg. feknes (fecnes*) 2498. 
fegnes 5652*, 


instr. sg. feknu (fecnu*) 3597. 
dat. pl. *fecneon) (fecnon*) 1883. 


fekni (an. feikn, ags. fzcne FT 
241) adj. arylistig,böse, schlecht: 
Iudeono cunnies, fegni foleskepi ’) 
1228. habdun im fögnien hugi 
1230. Satanases fknea iungoron 


2) Schlüter, S. 147. 


4) ibid. S. 449, 25. 


6) ibid. S. 443, 22. 


8) Vgl. Germ. XXVII, 418; AnzfdA. V, 280, ZfdA. XIX, 60. 


9) Sievers, S. 472, 20 — 21; 398, 16. 
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2274. that im thar unhold man 
after säida fecni crüd 2556. &n 
fekni uuif 4954. feknea uuord 
5231. uuid iro f&cneon!) (sc. dä- 
diun, uuercun, uuordun) 1883 M. 
feknia, möndädige men Gen. 187. 
nom. sg. neut. fegni (fekni*) 1228. 
fekni (fecni*) 4954. 
acc.sg.masc.fegnien (*freknean*;j?2) 
1230. fecnan (fegnian*) 1738. 
acc. sg. neut. fecni 2556*. 
nom. pl. masc. feknea (fegnia*) 
2274. feknia G. 187. 
dat. pl. fecneon (fecnon*) 1883. 
acc. pl. neut. feknea (fecni*) 5231. 
fel (got. prüts-Jfill, an. -fell, ahd. 
fel, ays. afries. fell ZT 236) stn. 
(Syn. S. 7,200) Haut : flesk is uns 
antfallan, fel unscöni 153. uuas 
im fel fagar 200. 
nom. sg. fel 153. fel (fell*) 200. 


feld (ahd. ags. .afries. feld, FT 
237) stn. (Syn. S. 18, 19) Feld: 
liohlic feldes fruht ?) 2394 C. thuo 
sia thar an griete galgon rihtun, 
an them felde uppan böm an be- 
rege 5533. an them felde sind 


fruhti ripia 2566. gömean fehas 


aftar felda über das Feld hin 
390. felisos after them felde 5664. 
im thar bilidi uuard gitögit, fagar 
an felde 435. thie uurti, thea 
hir an felde städ 1673; 1680. 
streidun that feld mid fagaron 
palmun 3677. 

gen. sy. feldes 2394*, 

dat. sg. felde 435, 1673, 1680, 2566*, 
5533*, 5664*. felda (felde*) 300, 
393, 

acc. sg. feld 3677. 


felgian (ahd. falgien, felgen) swv. 
c. acc. rei. et dat. pers. (Syn. 


— 


S.19I) jemand etwas auferlegen. 
belegen mit etwas: liudi felgiad 
iu firinspräka ?) 1340; 4968. fel- 
gidun imu firinuuord, bismerspräka 
5116; (5299). 

inf. felgian 4968. 

3. pl. praes. felgiad (felgeat*, V) 
134 (V). 

3. pl. praet. felgidun 5116. *folgo- 
dun®) (für felgidun) 5299*. 


bi-felhan (ahd. bi-fel(a)han, ags. be- 


feolan, afries. bi-fella; got. filhan, 
an. fela FT 237) stv. (Syn. S. 
54, 97) übergeben, überlassen, 
hingeben: a) c. acc. (Syn. S. - 
159): thes thu thin sö bifilhis endi 
antfäis eft than thu uuili 1552. 
db) c. dat. et acc. (Syn. S. 191, 
221): habda uualdand god them 
helidon helagna gest fasto bifolhan 
22. mi thi thius menigi biualah 
5213; 5353. thu mid thinun 
handun bifeleas thina alamösna 
themu armon manne 1555. c) c. 
acc. et praep.: ik an thina hendi 
befilhu minon gest 5654. d) c. 
acc. et dat. pers. et praep.: the 
scal mi an banono giuuald, fiundun 
bifelhen®) 4612. ina eft thero 
muoder bifalah an hand’) 2205. 
2) anvertrauen, c. acc. rei et 
dat. pers.: endi hie im uuerc bi- 
falah 3417. nu ik thi minemo 
scal iungron befelhan 5615. 3) de- 
fehlen, c. acc. rei. et dat. pers.: 
he im thö bediu befal 1837. 
4) (der Erde) übergeben, begra- 
ben, a) c. acc. (Syn. S. 159): 
that flesk is bifolhen that ferah 
is gihalden 4059. 5) c. acc. et 
praep. (Syn. S. 195, 203): thuo 
sia thena lichamon thar befulhun®) 
an themo felise 5794. he thar nu 
bifolhen uuas fiuuuar naht endi 


1) Vgl. Germ. XX VII, 418: AnzfdA. V, 280; ZfdA. XIX, 60. 


2) ZfdA. XIX, 65. 


3) Sievers, S. 466, 26. 


4) ibid. S. 484, 41; 430, 13. 
6) ibid. S. 488, 10; 458, 1. 
8) ibid. S. 394, 31 — 32. 


5) ibid. Anm. zu 5299. 
7) ibid. S. 455, 2. 
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bi-felhan — fömia 


dagos an themu erdgrabe 4084. fellian (an. fella, ahd. fellan, ags. 


c) ce. acc. et dat. (Syn. S. 195, 
222): thar Lazarus uuas foldu bi- 
folhen 4075. thena likhamon Cri- 
stes foldu bifelhan 5727; 5740. 
d) c. acc. et praep. et dat.: the 
an erdu uuas, foldu bifolhen 4131. 


inf. bifelhen (bifelahan*) 14) 4612; 
4c) 5727*. befelhan 2) 5615*. 
1. sg. praes. befilliu 1c) 5654*. 
2. sg. praes. bifilhis (bifilihis*) 
la) 1582. 


2. sg. praes. conj. bifeleas (bi- 
felehes*) 1) 1555. 


3. sg. praet. befal (bifalah*) 14) 
2205*; 2) 3417*; 3) 1837. biualah 
(bifalah*) 15) 5213. 

3. pl. praet. bifulhun 15) 5353* ; 
tc) 5740. befulhun 45) 5794*, 


part. praet. bifolhen (bifolhan*) 
1b) 22*; 4c) 40%. bifolhen (bi- 
folahan*) 45) 4084. bifolhen (bi- 
falahan*) #d) a131. biuolhen (bi- 
folahan*) 2a) 4058. 


felis (ahd. felis #T 237) stm. Fels, 
Stein: mid thinun fötun an felis 
bespurnan, an hardan sten 1090. 
felisos starka!t) 3731. sö fast 
bist thu (S. Petrus) sö felis the 
hardo 3068. an them stenuuege, 
thar thiu sträta uuas felison gi- 
fuogid 5463. mid £nu felisu be- 
lucun allaro grabo guodlicost 5740. 
thena lichamon thar befulhun an 
themo felise 5794; 5924. 


nom. Sg. felis 3068, 3700, 4075. 
dat. sg. felise (filisa*) ıs12. felisa 
(*felis*)®) 1808. 
5924*. 
acc. sg. felis 1090, 4080. 

instr. sg. felisu 5740*. 

nom. pl. felisos 3731, 5664*. 
dat. pl. felison 5463*, 

1) Sievers, S. 408, 28— 29, 477. 2. 
3) Sievers, S. 484, 42. 

5) Schlüter, S. 146. 


fellan fyllan, afries. fela FT 
238) swv. zu Falle bringen, 
niederwerfen, abwerfen. stür- 
zen, c. acc. (Syn. S. 163) bild- 
lich, zu nichte machen: derbi 
thing, firinuuerc fellie 28. het 
that sie feldin iro firindädi?) 1141. 
that ic thana aldan &u irrien 
uuillie, fellean undar thesumu folke 
1422. that ic feldi thero fora- 
sagono uuord 1429. c. acc. u. 
adverb. Bestimmung (Syn. S. 
159, 186) :uualloshöha felliad te fol- 
dun®) 3700. sie ine fan themu 
uualle nider uuerpen hugdun, fel- 
lien te foldu 2684. ni gi thes 
cornes te filo felliat under iuuua 
fuoti 2564. 


inf. fellean 1422. fellien (fellian*) 
2684. 


2. pl. praes. felliat 2564*. 

3. pl. praes. felliad (felliat*) 3700. 
3. sg. praes. conj. fellie 28*. 
I. sg. praet. conj. feldi 1429. 


3. pl. praet.conj. feldin (*feldi*) 5) 
1141. 


bi-fellian (ahd. bi-fellan, ags. be- 


fyllan) swv. c. acc. «. mit oder 
ohne adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 218), niederwerfen, stürzen: 
elcor bifelliad sia ina an thene 
hetan hel 2510. uuirdit thie fiund 
biuellid Gen. 148. 

3. pl. praes. bifelliad (bifalliat*) 
2510, 

part. praet. biuellid @. 148. 


felise 5794*, femia, f&hmia (an. feima; vgl. ags. 


femne, afries. femne, fämne, 
fovne FT 240; Grimm, Gött. 
Gel. Anz. 1831 S. 72, Lagen- 
pusch S. 28) swf. (Syn. S. 10) 
Weib, Frau: ni uuas gio thiu 
femea sö göd 310. . 


2) ZfdA. XIX. 67. 


4) ibid. S. 408, 13. 
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nom. sg. femea (fehmea*) 310. 
fadmia* (für fehmia?)!) 5932*. 

fer (ahd. fer, ags. feorr, afries. 
fr FT 231) adv. (Syn. S. 5, 67) 
weit fort, fern: that he thana 
friund fan imu fer faruuerpa 1497. 
gangid imu diudal fer 2480. dedos 
fullisti sö ferr?) 5638. 


fer (ferr*) 1497, 2480, 5638*. 


fer (aisl. fjarr, ahd. fer, ags. feorr, 
afries. fir FT 231) adj. (Syn. 
S. 11, 38, 83) fern, entfernt: 
sculun an themu alloro ferristan 
ferne liggen. 


dat. sg. neut. superl. sw. ferri- 
stan (ferroston*) 2141. 


ferah, ferh, fera (got. fairhvus, an. 
fjor, ahd. ferah ferh, ags. feorh #7 
234) sin. (Syn. S. 24--25, SS 
113, 194) I) Leben (vgl. Piper zu 
1433): that siu simbla thana bed- 
skepi buggean scolda fri mid ira 
ferhu 310. that man sulica firin- 
quidi .ferahu cöpo 5334. fargaf 
fegiun ferah®) 2353; 5408, Gen. 
209, 236. he is thes ferahas 
scolo *) 1443; 5107, 5134, 5195, 
5236. ferhes sculdig 5231; 5318. 
is fera &gan, dages lioht sehan 
2217. that he uurdi is ferhes 
lös, is aldres at endie 2684. brü- 
can ford ferahes mid firion 5326; 
Gen. 242. ferahe giformon 2972; 
4116, 5456. fridodi ira ferahe 
3858, 3896. ferhes ni uuändun, 
lengiron lies 3154. ne uuändun 
ira fera gan, lif langerun huil 
5801. dröreg sterbe, ferah far- 
läte®) 4156. ine ferahu bilösien 
2725. fräson is ferahes 4476; 
773. that sie firiho barn ferahu 
binämin 3844 ; 5367. ferahes bid- 


— 


1) Sievers, Anm. ; Behaghel, Ausg. 
2) Sievers, S. 482, 35. 
4) ibid. S. 466, 26. 


_dian5412. heimumahtilibbien ford, 


ferahes gefullid 4035. Cristan — 
ferahes fullan 5851. iro dag en- 
diad, fulliad mid iro ferahu 4329. 
he is ferhes habad faruuerkot 4912. 
2) Seele, Geist, im Gegensatz 
zum Leibe: ne haha thu uuecan 
hugi, ne forhti thu (an?) thinun 
ferhe, fürchte nicht in deiner 
Seele®) 263. godes engilos ant- 
fengun is ferh 3351. that flösk 
is bifolhen, that ferah is gihalden 
4059. that ferah uuas af flöske”) 
5703. 3) gesunder Geist, Ver- 
stand: thoh ina Satanases feknea 
iungoron habdin is hugiskefti gi- . 
uuit auuardid, thoh im (dem Be- 
sessenen) simbla ferh fargaf he£- 
landeo Crist 2277. 


nom. sg. ferah (fera*) 2) 4089, 
5703*. ferh (fera*) 7) 4891. 


gen. sg. ferahes I) 4035, 4476. 
ferahas (ferahes*) I) 773, 1448, 
ferahas (ferhes*), 1) 1904. ferehas 
1) G. 242. ferhes (ferahes*) 7) 
2684, 3154, 3881, 4612, 4912, 5107, 
5134, 5195, 5231, 5236, 5318*, 5326*, 
5328*, 5412*,5459*,5493*, 5851*. 


dat. sg. ferahe 1) 2972, 3858, 3896, 
4116. ferhe (ferahe*) 1) 2209*; 
2) 263. ferhe I) 5456*. ferhe 
(ferhu* önsir.) 1) 4165. 


acc. sg. ferah 1) sıse, @. 209. 
ferh (ferah*) 1) 5408*; 2) 3351; 
3) 2277. ferh 1) G. 236. feralı 
(fera*) 1) 2197, 2217*, 2353, 3999*, 
4685*, 5801*. 


instr. ferahu ]) 2725, 3844, 4329, 
5334*. ferhu (ferahu*) 1) 310. 
ferhu I) 5367*. ferhu* (M ferhe 
dat.) 1) 4165. 


3) ibid. S. 430, 6 — 431, 8. 
5) ibid. S. 448, 28— 29. 


6) Vgl. Delbrück, Ablativ, S. 31, Pratje, Dat. S.69, Piper, Anm.;, Heyne, 


Glossar s. v. forhtian; dagegen Syn. $ 281. 


7) Sievers, Anm. zu 5703; 453, 8; 484, 7. 
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ferah-quäla (ags. feorh-cwalu) sif. 
Qual, Tötung: huat sie imu than 
te ferahquälu frummian!) uueldin 
5174. ferahquäla frummian 5396. 


dat. sg. ferahqualu 5174. 
acc. sg. ferahquala 5396*. 


feraht siehe ferht. 


fergon (ahd. fergon ZT 245 —46) 
swv. c. Acc. pers. et gen. Tei 
(Syn. S. 157, 197) bitten, for- 
dern: thoh thu (mi) thesaro heri- 
dömo halbaro fergos 2757. ni 
uuilliu ik is sie thiggien nu, fer- 
gon thit folcskepi?) 3536. he is 
garu te gebanne, the man ina 
gerno bidid, fergot firiho barn 1795. 


inf. fergon 3536. 

3. pl. praes. fergot 1795. 

2. sg. praes. conj. fergos (fera- 
gos*) 2757. 


ferht (ags. ferht) adj. (Syn. S. 48): 
verständig, weise, fronım (vgl. 
Vilmar S.31— 32) :thatuuasfruod 
gumo, habda ferehtanhugi?)73 ; 22, 
93, 1238, 3541 C, 4653. that sie 
ferhtan bugi hebbian te iro herron 
3001. thö giuuitun im thea fe- 
rahton man?) (die drei Könige) 
te seldon 677. fiftig ferahtaro 
manno Gen. 203, 207, 235, 251. 
thie ferahtun man 242. thes mötun 
sie uuerdan gifullit thurh iro ferh- 
ton dädi 1310. sö huuat sö thu 
is sö thurh ferhtan hugi darno 
gedeleas 1559; 1957. 


acc. sg. masc. ferhtan (ferabtau*) 
22*, 93, 3001, 4653. ferhtan (fereh- 
tan*) 73*, 1550, 1957. ferhten 
(ferahtan*) 1238. fasten (*ferhtan*) 
3541. 


nom. pl. masc. sw. ferhaton 
(ferehtun*) 677. 


gen. pl. masc. ferahtera G. 235, 
251. ferathara @. 207. *ferahto 
G. 203. 


acc. pl. masc. sw. ferathun @G. 
242. 

acc. pl. fem. sw. ferhton (feruh- 
tun*, V ferahtun) 1310 (V). 


ferht-liko (ags. ferhtlice) adv. (Syn. 


Ss. 4) verständig, weise, mit 
frommem Sinne: fremida ferht- 
lico godes iungarskepi 109; Gen. 
281. ge im theonod sö ferhtlico 
undar thesumu folke 1637. sie ni 
uueldun is gibodskepi antfähan 
ferhtlico?) 2667. thea uueros 
folgodun ferahtlico 659. 


ferahtlico (farahtlico*) 659. ferht- 


. lico (ferehtlico*) 108. ferhtlico 


(ferethlico*) 1637. ferhtlico (feraht- 
lico*) 2667. ferathlica @. 281. 


ferian (got. farjan, an. ferja, ahd. 


ags. ferian ZT 229) swv. (Syn. 
$ 128) zu Schiffe fahren: stri- 
diun feridun thea uueros uuider 
uuinde. 


3. pl. praet. feridun 2918. 


ferkal sim. od. stn. (vgl. Grimm, 


Gramm. III, 431) Riegel: uuas 


fercalmanag antheftid fan helldoron. 


nonı. sg. fercal 5773*. 


fern (got. fairneis, ahd. firni, @9s. 


fyrn; an. forn, ZT 231) ad). 
vorig: her quam gibod godes fer- 
nun gere, im vorigen Jahre 
(Syn. $ 283). 

dat. sg. neut. fernun®) 217. 


fern (aus lat. infernum) sin. (Syn. 


S. 6, 19) Hölle: faran an fern 
that h&ta”) 899. sculun an dalun 
thiustron, an themu alloro ferri- 
stan ferne”) liggen 2141. that 
firio barn fernes ne uuurdin, sun- 


1) Sievers, S. 453, 13. 2) ibid. S. 484, 43, 397, 23. 


3) ibid. S. 472, 22; 461, 1. 


4) ibid. S. 434,4. 


5) ibid. S. 481, 32. 6) Vgl. Schlüter, S. 22. 


7) Sievers, S. 477, 2: 424, 26. 32. 


fern — fillian 


diono sicura 5439. formon uuid 
them ferne 1276. bifelliad sia 
ina ferne te bodme, an thene hätan 
hel 2510; 3358. an thea hell 
innen, an that fern faran'!) 3401. 


Siehe infern. 

gen. sy. fernes 5139*, 
dat. sg. ferne 1276, 2141. 
(ferna*) 2510 

acc. Sg. fern 899, 3358. 3348, 3401. 


fern-dalu sin. pl. (Syn. S. 6, 8, 
$ 40) Täler, Abgründe der Hölle: 
thö giuuöt im Satanas thanan, 
fiund undar ferndalu. 


acc. pl. ferndalu (farndalu*) 1115. 


ferran, ferrana (ahd. ferrana, ags. 
feorran) adv. (Syn. S. 3, 67, 231) 
von fern her, weit her: gi fer- 
ran sind, erlos fon ödrun thiodun 
856. erlos uuärun ferran gifarana?) 
633. uuärun is gödun uuerk ferran 
gifrägi?) 2977. them the is mi- 
kilon craft ferrene gefrugnun ?) 
3752. aftar theru menegi gengun 
Iohannes endi Petrus, folgodun 
ferrane?) 4938. 


ferran 556, 633, 2977. ferrene (fer- 
ran*) 3752. ferrane (ferran*) 4938. 


ferne 


fer-weg (ags. feor-weg) stm. (Syn. 
5.8) ferner Weg: the gest uuas 
füsid an feruueges*) 4754. folgo- 
dun obar ferruuegos 5517. 


acc. pl. forduuegos (feruuegos*) 
4794. ferruuegos 5517*. 
festian (an. festa, ahd. festen, ags. 
festan ZT 239) swv. c. acc. 
(Syn. S. 162) befestigen: than 
uuirdit iuuua gilöbo gifestid. 
part. prauet. gifestid L010*. 
feteros (an. fjoturr, ahd. fezzera, 
ays. fetor; vgl. afries. fitera 
fesseln FT 226) stm. pl. (Syn. 
S. 8) Fesseln: that sie ina fe- 
teros?) an, lidobendi leggien mö- 


SELBER 


1) Sievers, S. 477, 2: 424, 26, 3. 
3) ibid. S. 479, 24; 395, 31. 
hy&tid,. S. 408, 30 f. 

Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 
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stin 3796. heftun fadmos : mid 
fitereun 4918. thia hier an feteron 
sind haft undar theson heriscipie 
54112. an feteron lag 4399. an 
feteron geng 5299. an lidobendion 
ledian, förian an fitereun 4928; 
5266. 
dat. pl.feteron 4399, 5299*, 5412*, 
fitereun (feteron*) 4s18, 4928. fite- 
riun (feteron*) 5266. 
acc. pl. feteros 376 

llartig siehe fiwartie. 

fidan siehe findan. 


fif (got. fimf, an. fimm, ahd. fimf, 
ags. afries. fit FT 228) num. 
card. (Syn. S. 121, 130) fünf: 
girstin bröd fibi endi fiscos tu@ne 
‚2845. uuerodes fif thäsundig 2872. 
sie undar theru thiod sind, sie 
fihi 3393. thiu fibi (sc. aldar) 
uuärun agangan 47. 
nom. neut. hif 2872. 
nom. masc. fiui 3393. 
nom. neut. fiui 47*. 


acc. nent. fiui 2895. 


fiftig (yot. fimf-tigjus, an. fimm- 
tigir, ahd. fimf-zug, ags. fif-tig, 
afries. fıf-tich FT 153) num. 
card. c. gen. part., fünfzig: 
fiftig ferahtaro manno. 
ace. filtig®) G. 203. 207. 


Tifto (got. fimfta, an. fimti, ahd. 
fimfto, ays. afries. fifta FT 228) 
num. ord. (Syn. S. 28, 76, 84) 
fünfte: im thana fifton gicös. 


acc. sg. masc. fifton (fiftan*) 1190. 


figa (ahd. figa, ags. fie > lat. 
ficus, vgl. Kluge s. v. Feige) 


swf. Feige: nec öc figun ne lesad 
helidos an hiopon. 


acc. pl. figun 1743. 
Nllian (ahkd. fillian, afries. filla: 
vgl. ags. flcan, Grimm RA. 704) 
2) ibid. S. 482, 35 — 36; 407, 7. 
4) ibid. S. 480, 14. 


6) Braune, Bruchstücke, S50, Anm. 
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swv. c. acc. (Syn. S. 156) schla- 
gen: sia hietun ina thuo fillian. 


inf. fillian 5493*. 


filu, filo (got. filu, an. fjgl-, ahd. 
filu, ags. fela, afries. felo fel(e) 
FT 235) viel, 1) Subst.(Syn.S.10, 
$$ 189. 192), a) c. gen. part. 
(Syn. S. 112): sö filo uuisaro 
uuordo 208. kinda sö filo 729. 
filo uuerodes!) 934, 1146, 1774. 
uundarlicas filo 36. ardidies sö 
filu 1889. filu hoskes 3527. tiras 
sö fillu 131. bögno filu 373. sö 
filu uuintro endi sumaro 465. 
gödes sö filu 567. uundres filu, 
tcecno 3113. me&dmo filu 3292. 
ledes filu, uuiteas 3380. harmes 
sö filu, l&des 5183. mänes filu 
Gen. 253. unquedandes sö filo 
5661. sö filo seldlikes 5456. sö 
uillu uuammas Gen. 154. doloro 
filo, gimedaro manno 3466. sö 
filu södes 906. uuäres sö filu 
3802. sö fillo mordes 5398. sö 
uilu fiures Gen. 313. sö sculun 
gi faren undar filu theodu 1875. 
thö uuard gisamnod filu Iudeo 
liudio 96. sö filu manno menigi 
2832. manno filu 2038, 2268. 
gumono sö filu 4256. slögun an 
iro briost file uuöpiandero uuibo 
5686. uuili thesaro thioda te filu 
gilödien after isl&run 4139 Iiudeo 
te filo 1506C. thes cornes te filo 
2563. hierher: he im filu sagda, 
thes sie ni mahtun farstanden 
2370. 15) ohne gen. part.: the 
frödo man, the thar consta filo 
mahlian 225. hü ik sus filu mahlea 
Gen. 227. (sö) filu spräkun 412; 
2026, 5078. filo umbi thesaro 
uueroldes giuuand tellian 2539. 
filu seggean uuärun uuordun 3103; 
3914C. sö manag barn, sö filo 
sö thar giboran uurdi 731. that 
thar Cristes död antkennian scoldun 
sö filo, thie gio mid firihon ne 


— 


1) Sievers, S. 468, 43. 
3) ibid. S. 481, 33, 


fillian — filu-wis 


sprac uuord 5676 (vgl. Syn. S. 
169). 2) adverbial (Syn. S. 5, 
29, 36, 166, $$ 221, 292) viel, 
sehr: filu gornoda thiu godes. 
thiorna 805. bethiu sculun midan 
filu®) erlos &duuordo 1514. sculun 
gi iu uuardon filu listiun 1734. 
that ina thea liudi sö filu (so sehr) 
ni thrungi 2384. thes sie thesero 
uueroldes sö filu uuillean fulgengun 
1358. im thea liudi sö filu uue- 
ridun mid uuordun 3657 M. imu 
thea liudi sö filu lofsang uuarhtun 
3721; 3725. sö filu hröpan te 
helpu 1923; 3645. endi im sagda 
filu langsamna räd 4527. ne fo- 
rohteat te filo’) 4706. 

flo 1a) 208. ©28. 934, G. 225, 
281; 15) 225, 731. filu 1D) 412, 
G. 227. filu (filo*, 9) la) 5*, 
36*, 96. 131, 373, 465, 567, 906. 
1146, 1158, 1205, 1223, 1261, 1338 (V'), 
1341, 1456, 1506*, 1585, 1774, 1875, 
1889, 1802, 2038, 2138, 2171, 2231*, 
2268, 2302, 2368, 2370, 2406, 2463, 
2563, 2587*, 2660, 2720, 2832, 2967, 
2977, 3087*, 3113, 3232, 3234, 3292. 
3331, 3380, 3466*, 3527, 3664, 3672, 
3680, 3734, 3802, 3944, 4015*, 4121, 
4139. 4216, 4224, 4242, 4256, 4273. 
4314, 4500, 5102, 5183, 5186, 5316*, 
5377*,5398*, 5456*, 5661*, 5686*, 
H717*, 5784*, 5880*, 5888*. 15) 
2026, 2539*, 3103, 3914*, 5676*; 
2) 805, 1358. 1514, 1734, 1923, 2384, 
3645, 3657 M (C zu la), 3721, 
3725, 4527, 4706*. uilu (filo*) 2) 
5078. uilu /Za) @. 154, 191, 313. 


Nilu-wis (an. fjol-vitr) adj. sehr 


weise, erfahren: &n uuittig man, 
fröd endi filuuuis 570. sö it uuär- 
sagon suuido glauua gumon, filu- 
uuise man®) furn gispräcun 624. 


nom. sg. masc. filuuuis (filouuis*) 
570. 


nom. pl. mausc. 


filluuuise (filo- 
uuiso*) ©) 624. 


2) Vol. ibid. S. 486, 6. 
4) ibid. S. 472, 23. 


5) Schlüter, S. 111, Anm. 


ut 
] 


findan — ant-findan 131 


findan, fidan (got. finpan, an. finna, 
ahd. ags. findan, afries. finda, 
FT 228) stv. (Syn. S. 12, 54, 
99), I) finden, antreffen, be- 
gegnen, a) c. acc. (Syn. S. 157, 
163): fundun sän folco drohtin 
430 ; 667. thera m&dan gimacon 
fidien 2642. sie ni mahtun an 
themu dage finden sö uurtd ge- 
uuitscepi 5067. fundun al sö he 
sprak uuordt&can uuär 4547. than 
mötun gi ina aftar thiu te juuuoru 
frumu fidan 1797. D) c. acc. u. 
adverb. Bestimmung (Syn. S. 
203, 207, 216, 218): thar gi ina 
fidan mugun an Bethlemaburg 403. 
nu gi ina findat hier an theson 
stengrabe 5851. lät thu sie sidon, 
thar sie selida fiden 2825. thar 
fidad sie meti te köpe 2826. thö 
siu that helaga barn ni fand undar 
them folca!) 805; 2126, 3184, 
4172, Gen. 220, 235. fand thar 
Iudeono filu atsamne 3734. fun- 
dun sea @nna gödan man at them 
alaha 463. than mötun gi sie 
eit an themu liohte godes beforan 
fidan 1913. ef ik thar findo fiftig 
guodaro gumono Gen. 207; 203, 
214. thar tehani an them lande 
noh liodio fidan Gen. 241. sö 
huuat sö mi an thisun uuega fin- 
dit Gen. 68. c) c. acc. pers. u. 
adj. oder part. (Syn. S. 46, 47, 
201, 202): fundun ina gifaranan 
5700. findis thu gisund (C gi- 
sundan) at hüs magoiungan man 
2150. fand that barn gesund 
2160. Sand sie släpandie 4797. 
d) c. acc. pers. et inf. (Syn. 
S. 212): Erödesan thar fundun an 
is seli sittien 548; 807, 818, 1152, 
1173, 5460. fand sie that barn 
godes släpen sorgandie 4770. fun- 
dun sia Abrahama bi &num ala 
standan Gen. 160. 


2) geistig finden, wahrnehmen, 
a) c. acc. rei et dat. pers. (Syn. 
S. 193): ni mag thi laster man 


1) Sievers, S. 409, 16. 


fidan kein Mensch kann eine 
Sünde an dir entdecken?) 3807. 
b) c. acc. rei u. adverb. Bestim- 
mung: ni mahte lasteres uuiht 
an them barne godes findan 5231; 
5235. ni mahte uuid them uuord- 
quidi uuidersaca finden ?2) 3873. 
c) mit abhäng. Satze (Syn. S. 
332): nu ik ni mag findan, that 
hie is ferahes si sculdig 5318. 


inf. findan 25) 5231. finden (fin- 
dan*) /a) 5087; 15) 4172; 25) 
3873, 5235; 2c) 5318*. fithan 
(findan*) 1@) 1797; 15) 1213. fidan 
(findan*) 15) 403; 2«) 3807. fiden 
(findan*, 7a) 2642. fidan 1b) @. 
214, 220, 235, 241. 

1. sg. praes. findo 15) G. 207. 
2. sg. praes. findis 2c) 2150. fidis 
1b) G. 203. 

3. sg. praes. findit 15) G. 68. 
2, pl. praes. findat 15) 5851*. 
3. pl. praes. fidad (findat*) 15) 
2826 


3. pl. praes. conj. fiden (findin*) 


1b) 2828. 


3. sg. praet. fand 1b) 805, 3734, 
lc) 2160, 4797; ld) 818, 1152. 4770 
5460*, 

3. pl. praet. fundun la) 430, 
4547; 15) 463, 3181; 1c) 5700*; 
Id) 548, 807, G. 160. fundun 
(fundon*) 1d) 1173. 


3. sg. praet. conj. fundi 1) 2126. 


part. praet. funden (fundan*) la) 
667. | | 


ant-findan (ahd. ant-findan, «gs. 


on-findan) stv., 1) findan, c. acc. 
pers. u. adverb. Bestimmung 
(Syn. S. 157): thar ina Iohannes 
antfand 1127. 2) wahrnehmen, 
bemerken, c. acc. pron. (Syn. 
S. 165): that it sän antfunda 
Cristes möder 2017. uuardos ant- 
fundun (sc. it) die Wächter nah- 
men es wahr 387. 


2) ibid. S. 484, 43. 


9* 


132 ant-findan — firina 


3. sg. praet. antiand 1127. 
3. sg. praet. antfunda 2017. 


3. pl. praet. antfundun (anfunden*) 
387. 


bi-findan (ahd. bi-findan, afries. bi- 
finda) stv. erforschen, feststellen, 
a) c. acc.: habdun thea firina bi- 
fandan, thea thar fremidun men 
umbi Sodomaburug Gen. 289. 
mit abhäng. Satze: scoldun sie be- 
fidan, huuat thar sundeono tuo- 
mera manna uuäri Gen. 231. 


inf. befidan @. 251. 
»art. praet. bifundan G. 289. 


undar-findan stv. c. acc. (Syn. S. 
164) ausfindig machen, ergrün- 
den: frägoda ina thie folccuning 
firiuuitlico, uuolda is muodsebon 
ford undarfindan 5278. he£t that 
sie ira ärundi al undarfandin umbi 
thes kindes cumi ‘befahl, daß sie 
ihre Botschaft in Bezug auf die 
Ankunft des Kindes vollständig 
ermittelten’ 638. | 
inf. undarfindan 5278*. 

3. pl. praet. conj. undarfundin 
(underfundin*) 638. 

fingar (got. figgrs, an. fingr, ahd. 
fingar, ags. afries. fingr ZT 
228) stm. Finger: fingron scriban 
32. mid is lutticon fingru!) 3371. 
instr. sg. fingru 3371. 
dat. pl. fingrun (fingron*) 32*, 
204. 

finistar (?) (ahd. finistar ZT 180) 
sin. (Syn. $3) Finsternis: mid 
finistre uuerdad bifangan ?). 
dat. sg. finistre®) (finistriu* öxsZr.) 

2 


finistri (ahd. finstri) f. Finsternis: 


far-fion, far-fehon (ahd. far-fehön 


FT 567, Braune PBB XII, 397) 
swv. c. acc. et dat. instr. (Syn. 
S. 155, 196) verzehren: farfioth 
thin folcskepi fiures liomon. 

3. pl. praes. farfioth (farfehod*) 
3698. 


fiordo (an. fjördi, ahd. fiordo, ags. 


feorda, afries. fiarda FT 227) 
num. ord. (Syn. S. 84) vierte: 
uuard thiu fiorde tid thera nahtes 
cuman. 

nom. sg. fem. fiorthe (fiorda*) 
2911, 


-firi siehe mid-firi. 
firihos (an. fiırar, ags. firas, ahd. 


firahun dat. pl. FT 234) stm. pl. 
(Syn. $$ 18, 40) Menschen : thoh 
he (der Weg) sö ödi ne si firihon 
te faranne 1787. firiho fandon 
4305. mid firihun unter den 
Menschen 1392; 4566, 5863. 
lätan ina brücan ford ferahes mid 
firion unter dem Volke 5326. 
allaro firiho fruma 403. häufig 
in der Formel firiho barn?), 
Menschenkinder, Menschen. 
alloro firiho fadar Gott 1847, 
1978. firiho drohtin Gott 1960, 
Christus 4213, 5656. fader allaro 
firiho barno 3065, 3241, 4395. 


gen. pl. firiho 9*, 16*, 1487. 4213, 
4231, 43305, 4386. firio 1537. firiho 
(firio*) 47*, 52*, 403, 420, 496 1160, 
1216, 1372, 1511, 1600, 1783, 1798, 
1847, 1960, 1978, 2594, 2614. 3065, 
3068, 3513, 3630, 3844, 3923. 4305, 
4454, 4497. 5020, 5439*, 5656*, 
5712*, 5773*, firiho (firoho*) 3241. 
dat. pl. firihon 1787. 4525. firihun 
(firihon*) 1392, 5676*, 5863*. firi- 
hun (firion*) 3566, 5326*. 


gisähun finistri an tuu& telätan Nrina (got. fairina, an. firn n. pl., 


an lufte. 
acc. sg. finistri 390. 


ahd. firina, ags. firen, afries. 
firne ferne FT 231) stf. 1) böse 


1) Sievers, S. 409, 20. 2) ibid. S. 456, 8. 


3) Schlüter, S. 193, 215 Anm. 4, 258. 


4) Sievers, S. 435,9 f.; 466, 27 f. 


firina — firi-wit 


Tat, Sünde, Frevel: het that sie 
firina farlötin, men endi mord- 
uuerk 2701. sia ni thorftun droh- 
tin Crist dödes bedian furdor mid 
enigon firinon 5700. ina an fırina 
spanit 1493. firina ni gifrumida}) 
5596; Gen. 289. nu ik im thesa 
firina gideda Gen. 61. mid firi- 
num bifangan Gen. 72. 2) fıri- 
nun?) (ags. fyrnum) adverb. dat. 
ol. (Syn. S. 5, 41, 177) sehr: 
üs is firinun tharf, that uui thin 
uuord endi thin uuerk linon mötin 
2428, 3365. that is firinum kald 
Gen. 18. 

dat. pl. firinun (firinon*) 7) 5700*; 
2) 2428, 3365. firinum I) G. 72. 
firinü 7) @. 18. 

acc. 89. (oder pl.) firina 1) 1498, 
2701, 5596*, G. 61, 289. 


firin-däd (ags. firen-d&d) sif. (Syn. 
$. 9, 25) Frreveltat: het that sie 
feldin iro firindädi 1141. fremidun 
firindädi?) Gen. 154. habdun hiro 
firindädi sero antgoldan Gen. 325. 
acc. pl. firindadi 1141, G. 154, 
325. 

firin-quala sif. ungeheure Qual: 
im ni uuas sulicaro firinquäla tharf 
te githolonne *). 
gen. sg. firinguala 4918. 


firin-quidi stm. Frevelrede: that 
man sulica firinguidi ferahu cöpo. 


acc. pl. firinquidi 5334*. 


firin-spräka sif. Frevelrede, 

Schmähung: thar im ök en uuif 
bigan felgian firinspräka°) 4968; 
1340. that he an themu hafton 
manne sulica firinspräka finden ni 
mahti 5235. 
acc. sy. firinspraka (firinspraca*, 
V firinspräka) 1340 (V), 4968, 5235. 

1) Sievers, S. 450, 32. 

4) ibid. S. 448, 25. 

6) ihid. S. 450, 16 5 477, 4. 


2) ibid. Anm. zu 2428. 
5) ibid. S. 430, 13. 

7) ibid. S. 4655, 7; 398, 14. 

8) ibid. Anm. ; ZfdA. XIX, 69, XLVIII, 203. 
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firin-sundia (vgl. ags. firen-synnig) 

swf. schwere Sünde: sö döt thea 
firinsundeon mankunnie 3659. 
sculun sia hira firinsundeon suära 
bisenkian Gen. 185. 


nom. pt. firinsundeon (firinsun- 
diun*) 3659. firinsundeon @. 185. 

firin-werk (an. firin-verk, ags. firen- 
weorc) sin. (Syn. S. 9) Frevel- 
tat, Sünde: uuäpnes eggiun fre- 
midun firinuuerc mikil®) 743. thu 
an thinum bruodar habas firin- 
uuerek gifremid Gen. 55, 256. 
habad im selbo mer firinuuerco 
gefrumid 1716; Gen. 254. firin- 
uuerc fellie 28. firinuuerc lahad, 
suära sundeo 1851, 1872. alätid 
iu firinuuerk mikil 1619. that 
sie mid fastunniu firinuuerc manag, 
iro selboro sundia böttin 876; 
5007. is imu feknes ful endi 
firinuuerko ?) 2495; 3597. that 
he iu ni bifähe an firinuuercun 
4357. 


gen. pl. firinuuerco 1716; G. 254. 
firinuuerko (firinuuerco*) 2485. 
firinuuerk (firinuuerco*)®) 5007. 
dat. pl. firinuuerkun (firinuuercon*) 
3597, 4422. firinuuercun (firin- 
uuercon*) 4357, 5721*. 

acc. pl. firinuuerc 28*, 876, 1851, 
1872. firinuuere (*furin uuerc*) 
743. firinuuerk (firinuuerc*) 1619. 
firinuuerk G. 256. firinuuerek 
G. 55. 


firin-uuord sin. (Syn. S. 9) Frevel- 
wort, Schmähung: felgidun imu 
firinuuord ?), bismerspräka 5116; 
5299. 


acc. pl. firinuuord 5116, 5299*. 
firio siehe firihos. 


firi-wit (ahd. firi-wizzi, ags. fyr-wit 
FT 231, 410) stn. (Syn. S. 10, 64, 


3) ibid. S. 450, 32— 33. 


9) Sievers, S. 430, 13. 
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firi-wit — fiund 


91) Neugier, Wißbegier :a)c. gen. fisk-net (an. fiski-net, ags. fisc-nett) 


(Syn. S.79, 113): uuas im firiuuit 
mikil!) uuisaro uuordo 2813. 
db) c. gen. pron. et praep. te 
(Syn. 8. 36, 91, 120): üs uuäri 
thes firiuuit mikil teuuitanne 4607. 
c) c. gen. pron. u. abhäny. Satze 
(Syn. S. 343): üs is thes firiuuit 
mikil, huan that giuuerden sculi 
4292. d) mit abhäng. Satze (Syn. 
S. 334): uuas im firiuuit mikil, 
huat thea grimmon Iudeon uueldin 
iro drohtine döen 4938. 


 flöde®). 


stn. Fischnetz: that man an seo 
innan segina uuirpit, fisknet an 
flöd ?). 

acc. 8g. fisknet (fisknett*) 2630. 


fiskon (goi. fiskön, an. fiska, ahd. 


fiscön, ags. fiscian, afries. fiskia, 
FT 242) swv. reflex. (Syn. 
$$ 128, 282) Fische fangen, 
fischen: fiscodun im an them 


3. pl. praet. fiscodun 1158. 


nom. sg. firiuuit a) 2818; b) 007; fiterios söche feteros. 


ae 1244 90» 
d) #938. firiuuit (firiuuitt*) c) 4292. fiund (got. fijands, an. fjäandi, akd. 


firi-wit-liko (ahd. firi-wiz-lihho) 
adv. (Syn. S. #4) wißbegierig, 
angelegentlich:. irägoda sie firi- 
uuitlico 2) uuisera uuordo 815. 
frägode sie firiuuitlico hues siu 
thene burges uuard biddien scoldi 
2771. 


- firiuuitlico 2771, 3553, 5276*. firi- 


uuitlico (firuuitlico*) 2859. firouuit- 
lico (firiuuitlico*) 815. 

firrian (an. firra, akd. firren, afries. 
fira; ays. fiersian ZT 231) swrv. 
c. acc. entfernen: firrian hina 
(sich) fon them fiundum. 


inf. ferrian G. 291. 


fisk (got. fisks, an. fiskr, ahd. ays. 
afries. fisc FT 242) stm. Fisch: 
al sö git hir an lordanes ströme 
fiscos fähat?) 1160. fisk gifähen 
3203. fiscos tu&ne 2845. up gi- 
töh fisk an (C af) flüde 3212. 
acc. 89. fisk 3203, 3212. 

acc. pl. fiscos 1160, 2845, 2852. 


fiskari (an. fiskari, ahd. fiscäri, 
ags. fiscere, afries. fisker; yot. 
fiskja) sem (Syn. $ 111) Fischer: 
fiscari göd, Simon Petrus. 

nom. sg. fiscari 320%, 


1) Sievers, S. 394, 21. 

3) ibid. S. 409, 21 —22. 
5) ibad. S. 466, 28 — 30. 
7) ibid. S. 452, 6 f. 


fiant, «gs. feond, afries. fand, 
fiund ZT 240) stm. (Syn. S. 6, 
17, 21, 28, 114, 231, $$ 114, 
117) 1) Feind, böser Mensch: 
is an them &o gescriban that man 
scal is fiund hatan 1451. slidmöde 
man, fiund 3695. an banono ge- 
uuald, fiundun bifelhen 4612. 
nidhuata fiond ®) (die Juden) 5490. 
nidhuata, fiundo bärn®) 4972; 
5163. godes andsacun, fiundo 
folke 4422. that im thar unhold 
man aftar säida, fiond fecni crüd 
2556. thar is fiondo ginuog, erlos 
obarmuoda 3991. uuredaro thiodo, 
fiundo folke (die Juden) 4494. 
felgidun imu firinuuord fiundo me- 
negi 5116. thes fiundo folkes 
2694, 3881. Iudeon, fiundo folc- 
scepi 4812. 2) der Teufel?) im 
pl. die bösen, hüllischen Gei- 
ster”): thö giuuöt im Satanas 
thanan, fiund undar ferndalu 1115. 
fiundes craitu 2274, 3032, 3936. 
craftag fiund, hetteand herugrim 
4657. Anticrist, thie fiund Gen. 
148. the fiund, mirki mönscado 
1061. unhiuri fiund 1076, 5443. 
mahtig fiund 2924. the hatola, 
fiund 3597. fiundes giuuerk, diu- 


2) ibid. S. 481, 32. 
4) ibid. S. 409, 24 ; 470, 18. 
6) ibid. S. 477, 3; 427, 5 f. 


Bu 


fiund — fiwar 


bules gedädi 1365. uuider hettian- 
deon, an fride uuider fiundun 
2810, 2282. uuid fiundo nid, 
uuid dernero duualm 52; 28, 4116, 
4210. dernea uuihti, nidhugdig 
fiund 1056. he undar fiundo folc 
fard gekiusid endi an gramono 
hröm endi an fiures farm 2458. 
gramon theonodun, fiundo barnun 
3604; Gen. 154. fiundo gimang, 
uuredaro uuihteo Gen. 256. sie 
uuamscadun, feondun uuitfähit 
1872. 

Kompos. ger-fiund. 

nom. sg. fiund 2) 1115, G. 148. 
fiund(fiond*) 7) 1648, 2544*, 2556* ; 
2) 1061, 1076, 1100. 2924, 3597, 4657, 
b443*, 

gen. sg. fiundes (fiondes*) 2) 1365, 
2274. | 
dat. sg. fiunde (fionde*) 7) 1460; 
2) 4663. 


acc. sg. fiund (fiond*) I) 4874. 1008. 


nom. pl. finnd 2) 1216 fiund 
(fiond*) 1) 36u5, 4u28, 5490*; 2) 
1086 (oder sy.?), 2512. 

gen. pl. fiundo (fiondo*) 7) 2694, 
sss1, 3Y91*, 4422, 44094. 4607, 4812, 
4581, 4972, 5116, 5134, 5163, 5703*; 
2) 28*, 52*, 2458, 032, 3604, 3936. 
4116, 4210, G. 256. fiunda 2) G. 
154. 

dat. pl. fiandun (fiondon*) 7) 1883, 
4612, 5118, 5638*; 2) 1oit, 1872, 
2364, 2810, 3358. fiundü !) G@. 294. 
fiundun (fiendan*) 7) 715. 


acc. pl. fiund (fiond*) I) 1451. 1454, 
1875 ; 2) 2282 


fiund-skepi (an. fjänd-skapr, ahd. 


fiant-scaf f. ays. f&ond-scipe) stm. 
(Syn. $$ 115, 151, 152, S. 113) 
Feindschaft: ne andrädad gi iu 
thero manno nid, ne forhteat iro 
fiundskepi .1904. fiundskepiest) 
uuiht, uuider ödran man inuuid hugis 


1) Sievers, S. 398, 15. 
3) ibid. S. 466, 31; 424, 26 - 27. 


Ätsbe. 


GE 3 


‘ farm?) 2460. 


fiwar, 
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1467. thurh fiundskepi 1437, 5353. 
an thinum heti libbian, ford an 
thinun fiundscepi Gen. 61. 


gen. sg. fiundskepies (fiondscipes*) 


‚1467. 


dat. sg. fiundscepi @. 61. 

acc. sg. fiundskepi (fiondscepi*) 
1437, 1904. fiundscepi (fiondscepi*, 
V fiundscepi) 1340 (V) .fiondscipi 
5353*. 


fiur (an. fyır fürr, ahd. fiur, ags. 


fyr, afries. fiur fir ZT 243) sin. 
(Syn. S. 6, 19, 116) Feuer: &ldes 
craftu, fiuru bifallen 1954. eld 
mikil, fiar an fridhobe?) 4944. 
it fiur nimid, grädag lögna 4282. 
drög man fiur an gimang, lögna 
an liohtfatun 4812. grädag fiur 
2144; 3395. bitar fiur 2572. 
unallandi fiur 2602; Gen. 185. 
hellie fiures 2639. brinnandi fiur 
3079, 3383, 4372, Gen. 298. 
fiures liomon 3698. fiur &uuig 
4420. fiar het 4366. an fiures 
suebal fan himile 
fallit mid fiure Gen. 187. 
nom. sg. fur 2144, 3079, 4282, 4366, 
4372, 4374, 4944, G. 185, 298. 
gen. sg. fiures 2460, 3688, G. 314. 
hellie fiures (hellifiures*) 2639. 
dat. sg. fiure 4966, G. 187. 

acc. sg. fiur 2572*, 2602, 3383, 
3395, 420. 4441, 4812. 
instr. sg. fiuru 1954. 
(fiuru*) 3604. 
fiuwar, fior (got. fidwör 
fidur-, an. fjorir, ahd. fior, ays. 
feower, afries. fiuwer fiower fior 
FT 227) num. card. vier: that 
scoldun sea fiori thuo fingron scriban 
32; 9, 16. thö giuuöt im the 
uualdandes sunu mid them fiuua- 
riun ford 1190. fiuuuar naht endi 
dagos 4084, 4131. c. yen. part.: 
thö uuas siu uuidouua fior endi 


fiure dat. 


2) ibid. S 477, 4; 470, 19. 
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fiwar — flit 


antahtoda uuintro an iro uueroldi fletti (ahd. flazzi flezzii FT 251) 


‚513. 
nom. masc. fiori 9*, 16*, 32*, 


acc. finuuar 4084. finuuar (fiuuar*) 
4131. fior (finuuar*) 513. 


dat. masc. fiuuariun (finuarun*) 
1190. 


fiwar-tig, flor-tig, flar-tig (got. 
fidwor-tigjus, an. fjörir-tigir, aha. 
fior-zug, ags. fower-tig, afries. 
fiuwer-tich) num. ord. (Syn. S. 
34, 121) vierzig: aftar them 
finuartig dagun 1061. c. yen. 
part.: fiortig nahto 1053. fiartig 
dago endi nahto 450. 


dat. (unflekt.) finuartig 1061. 


acc. fiortig 1053. fiartig (fiuuar- 
tig*) 450. 

flesk (ahd. fleisk, ays. fläsc, afries. 
fläsk flesk, an. flesk Speck, FT 
252) sin. (Syn. S. 7, 21, 25) 
Fleisch, Leib: flesk is uns ant- 
fallan, fel unscöni 153. är than 
he menniski antfeng, flösk endi 
lichamon !) 3639. that fera uuas 
af them flöske 5703. that flesk 
is bifolhen, that ferah is gihalden 
4059. is flöesk uuas an forhtun 
4750. min flösk is an sorgun 
4782. 

nom. sy. flesk 
flesk (flesc*) 4782. 


gen. sy. fleskes 4767. 


dat. sy. *folke* (für fleske)?) 
5703*. 


acc. sg. flesk 3639. 


153, 4059, 4750. 


let (an. afries. flet, ays. flett #7 


2öl;, vgl. Kauffmann, ZfdPh. 
AXAIX, 287) stn. (Syn. S. 7) 
Gemach, Trinkhalle (vgl. R. 
Henning, das deutsche Haus 


stn. (Syn. S. 25, 118) Gemach, 
Trinkhalle,;, Haus (Henning, 
S. 29): uuas thar erlo dröm fagar 
an flettea?) 2010; 2750. quaddun 
sie ina cüsco, fagaro an is flettie 
552. that uuit erbiuuard 6gan 
möstin, födean an uncun flettea 
150. 


dat. sg. flettea 150. flettie 270. 
flettea (fettic*) 2010. flettie (fet- 
tea*) 502. 


gi-flihan (md. vlihen, mad. vlien 


FT 252; vgl. Franck, AzfdA. 
AXXI, 308; Gallee $ 388 Anm. 1) 
stv. c. acc. u. adverb. Bestim- 
mung (Syn. S. 206), zurecht 
machen, auf etwas richten: döt 
im gödes filu; that is langsam räd 
manno sö huuilicumu, sö is möd 
te thiu gefliit*) uuidar is fiunde. 
3. sy. praes. gefliit (giflihid*) 1460. 


liohan (an. filyja, ahd. fliohan, 


ays. flöon, afries. flia; yot. pliu- 
han FT 195) stv. c. acc. (Syn. 
S. 163) etwas fliehen: flöh that 
barn godes gelaro gelpquidi 2895. 
flöh thera liodio gimang Gen. 309. 
3. sg. praet. floh 2395, G. 309. 


fliotan (an. fljöta, ahd. fliozan, ays. 


fleotan, afries. fliata #7 255) stv. 
(Syn. $£ 128, 192) mitadverb. Be- 
stimmung (Syn. S. 96, 98, 209) 
fließen: thar &n aba fliutid, nord 
te scuua 758. that imu than 
flioten sculun fan is lichamon lib- 
biendi flöod 3916. giuuet im thö 
gangan al sö Jordan flöt 873. 
inf. flioten (fliotan*) 3916. 

3. 84. praes. fliutid 758. 

3. sg. pract. flot 873. 


5.29, Lagenpusch 5. 30): drög fit (ahd. fliz, ays. afries. fit FT 


man uuin an flet. 
acc. sg. flet 2739. 


1) Sievers, S. 465, 7—S8; 429, 15. 
3) ibid. S. 444, 19; 480, 5. 
5) dbid. S. 4uö, 3. 


253) stm. Eifer: he uuas an 
theru bedu simla ford an flite 5) 


2) ibid. Anm. 


4) ibid. S. 454, 44, 446, 16. 
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prolixius orabat 4192. simnen 
uuesat gi an stride mid thiu, ford 
an flite. seid eifrig darauf be- 
dacht 5886. 

dat. sg. flite s792, 5886*. 


flit-liko (ahd. fliz-Äihho) adv. (Syn. 


5. 4) eifrig: hietun flitlico !) fera- 
hes ähtian Crist mid qualmu. 
flitlico 5328*. 

flöd (an. flöd, ahd. fluot, ags. afries. 
flöd FT 254) stf. u. stm. (Syn. 
S. 6, 19, 76) Flut, Fluß, Was- 
ser: thar &n aha fliutid, Nilström 
mikil, flödo fagorosta 760. fiscodun 
in an them flöde 1156. up gitöh 
fiik an (C af) flöde 3212. bi thes 
uuatares stade, bi them flöde 1185. 
an themu flöde uuid thes uuatares 
geuuin 2972. ni mahte an thene 
flöd innan, an thene s‘o sincan 
2921. an seo innan segina uuirpit, 
fisknet an flöd 2630. that imu 
than flioten sculun fan is lichamon 
libbiendi flöd?), irnandi uuater 
3917. sö samo sö thiu flöd®) deda 
an Äurndagun, bi Noeas tidiun 
4362. fluodas gifullit Ger. 325. 
ina neride uuid thes flödes farm?) 
4366. up giuuet fagar fon them 
flöde 983. fagar uuard an flöde 
2260. 


nom. sg.*) flod (fluod*) 3017. 
num. sg. fem. flod (fluod*) 4382. 


nom. sg. fem. (masc.*) flod (fluod*) 
2941, 


nom. sg. masc. (fem.*) flod 
(fuod*) 4374. 


gen. sy. masc. fiodes (fluodes*) 
4366. fluodas G. 325. 


dat. sg. masc. flode (7 fluoda) 
983 (P). flode (fluode*) 11ö6, 1185, 


1) Sievers, S. 481, 34. 


2) ibid. S. 4, 7. 


1823, 2260, 2382, 2072, 3203. 3212. 
acc. sg. masc. flod (fluod*) =811. 
2921. flod (fluot*) 2630. 


acc. sg. fem. fluod 4010*. 
gen. pl. flodo 76. 


fluhtig (ahd. fluhtig, afries. fluch- 


tig flechtich) adj. flüchtig: flah- 
tik5) scalt thu thoh endi fredig 
libbean an thesum landa. 


nom. sg. masc. fluhtik G. 75. 


far-flökan (part. praet. ahd. far- 


fluahhan, «afries. ur-flokin, an. 
flokinn verwirrt; got. flökan FT 
250) stv. (Syn. $ 303) ver- 
fluchen: nu gi fan mi sculun 
faran sö forflöcane an that fiur 
euuig. 

part. praet. nom. pl. forflocane 
farfluocana*) 4420. 


födian (yot. födjan, an. foda, ahd. 


fuottan, ays. fedan, afries. feda 
ffda FT 223) swv. C. acc. pers. 
(Syn. S. 155) 1) erzeugen: that 
uuit erbiuuard ©gan möstin, födean 
an uncun flettea®) 150 (oder zu 
32) 2) gebären: thu scalt tlıana 
magu födean®), thes höhon hehan- 
cuninges suno 265. the cuning is 
gifödit, giboran bald endi strang 
598. thö he gifödid uuas, an lioht 
cuman 2730. 3) erziehen: födda 
ina thö fagaro’) 438. 4) ernähren. 
füttern: wuirdig is the uurhteu 
that man ina uuel födea, thana 
mar mid mösu®) 1862. the thana 
magu fuodda bi iro breostun 86. 
that he is barnun brödes aftihe 
endi födie is hundos mid thiu 
3017. 

inf. fodean (fuvdan|*)”) 7) 100. 
fudean (fuodean*) 2) 265, #) 18. 


3) ibid. S. 451, 11, 466, 31. 


4) Nach Heyne, Glossar, Piper, Anm.; Schlüter bei Dieter S. 706, PBB XV, 


482, neut. pl.; vgl. Syn. S. 1083. 


5) Vgl. Prud. Glossen (Wadstein S. 97) fluhtigun endi frethiun. 


6) Sievers, S. 412, 8; 484, 44. 
8) ibid. S. 488, 3. 


7) ibid. S. 408, 1. 


9) Bartsch, Germ. XXIII, 401, Piper Ausg. 
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1. sg. praes. conj. fodie (fuodie*) 
2) 272. 
3. sg. praes. conj. fodea (fuodie*) 
4) ıse2. fodie (fuode*) 2) 3017. 
3. sg. praet. fodda 3) 438. fuodda 
. #4 @. 86. 
part. praet. gifodit (gifuodid*) 
2) 508. gifodid (gifuodit*) 2) 2730. 
a-födian (ags. ä-fedan) swv. c. acc. 
pers. (Syn. S.155) gebären: Cr 
than thi magu uuirdid, fon thinero 
aldero idis erl afödit!) 166. fan 
huilicumu kunnie uuas Krist afödid 
5248. undar huilicumu he si the- 
saro cunnco afödit 605. ef iru 
uuard sunu afödit 456. thar he 
afödit uuas, tirlico atogan 1136. 


part. praet. afodit (afuodit*) 166. 
afodit (afuodid*) 456, 0, 1136. 
afodid (afuodid*) 2292. 5248. afodid 
(afuodit*) 4386. 


födi siehe fädi. 

fögian (ahd. fuogan, ays. fögan 
FT 224) swv. c. acc. (Syn. S. 
158, 223) zusammenfüyen: 
hie sittian fand thana heritogon 
an them stönuuege, thar thiu sträta 
uuas felison gifuogid?) (cf. Joh. 
19, 13 consedit in tribunali, in 
loco qui dicitur Lithostrotos). 
part. pract. gifuogid 5463*. 

fol siehe £ul. 


folda (an. fold, ays. folde #7 244) 
stf. u. swf. (Syn. S.6, 18) Erde: 
that all thiu fulda ansciann, thiu 
erda dunida 5798. hüsstedi kiusid 
an fastoro foldun?) 1808. sie ina 
fan themu uualle nider uuerpen 
hugdun, fellien te foldu®) (zu 
Boden) 2684; 3700. imu selbo 
gihneg an kniobeda, forduuard te 
foldu 4746. it fallid ti foldu®) 
4282. thar Lazarus uuas foldu 


1) Shevers, S. 412, 7, 9; 484, 45. 


bifolhen®) (deyraben) 4075; 4131, 
5727, 5740. 

nom. sg. folda 5798*. 

dat. sg. st. foldu 2684. 4131, 4746, 
5727*, 5740*. foldu (fuldu*) 4076. 
*odu (foldu*) 4282. 


dat. sg. sw. foldun 1808. foldun 
(foldu* sz.) 3700. 


folgon (ahd. folgen, ags. folgian 


fylgan, afries. folia fulgia folgia; 
an. iylgja FT 237) swv. (Syn. 
S. 54, 69, 97) 1) folgen, nach- 
folgen, a) absolut: farad endi 
folgod?) (yehen und kommen), 
fröde sterbad, uuerdad eit iunga 
aftar kumane 3631. thea uueros 
aftar gengun, folgodun ferahtlico 8) 
659; 4938. megin folgode 2190. 
ne lätad thes melmes uuiht folgan 
an iuuuom fötun 1947. thea uueros 
after gengun, folgodun ferahtlico 
659. d) c. dat. und mit oder 
ohne adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 36, 58, 172, 173, 209, 210): wi 
uuitun that tbinun uuordun uuärlic 
bilidi ford folgoiad 2428. folgodun 
nun berhtun bögne 545. that he 
möti themu is uuege folgon 3670. 
(im) folgodun obarferruuegos 5517. 


folgon im te thero ferdi 3999. 


thero farduanun thiod folgon te 
enigon firinuuercon 5721. folgodun 
thinaru ferdi?) 3311; 3586, 3664, 
4989. tbemu gi folgon sculun an 
sö huilike gardos 4537. siu imu 
aftar geng, folgode fruokno 2995. 
folgoda is fröian Gen. 225, c)c. 
dat. et pron. reflex. (Pratje 
Dat. S. 38): folgo thi minaro ferdi 
3289. 


2) übertragen, folgsam sein, 
gehnrchen, c. dat. (Syn. S. 172, 
173): thca im hir thionod uuel, 
folgod iro fröhan uuilleon 1667. 


2) ibid. S. 472, 22; 479, 14. 


3) ibid. S. 46, 23. 3) ibid. S. 408, 13. 
5) ibid. S. 408, 10. 6) ibid. S. 544, 52. 
7) ibid. S. 481, 7. 8) ibid. S. 409, 27 f. 9) ibid. S. 488, 11. 


A 


folgon — folk 139 


imu all tbius uuerold folgot bi 
them is l&run 4195. 

inf. folgan (folgon*) 1a) 1947. 
folgon 15) 3670, 4192, 4537, 4952. 
*Holgol* 15) 5721. 

3. pl. praes. folgod (folgot*) 7) 
3631; 2) 1667, 4195. folgoiad (fol- 
goiat*) 15) 2428. 

2. sy. imp. folgo Ic) 3289. 

1. pl. praes. conj. folgon 1b) 
39I9*, 

d. sy. praet. folgoda 1b) 2370, 
G. 225. folgode (folgoda*) 1«) 
2190, 15) 2095. 

1. pl. praet. folgodun 15) 3311. 


3. pl. praet. folgodun 1a) 65%, 
4938; 15) 545, 3586, 3664, 5517*. 
fulgengun (*folgodun*!) 15) 3906. 
3. sg. praet. conj. folgodi 15) 
4989. Ä 
3. pl. praet. conj. folgodin 1b) 
596, 1158. 
far-folgon (afries. ur-folgia) swv. 
c. dat. (Syn. S. 172) folgen, ge- 
horchen: that änig liudeo ni scal 
farfolgan is friunde, ef he ina an 
firina spanit. 


inf. farfolgan (forfolgon*) 1493. 
gi-fölian (ahd. gi-fuolen, ags. ge- 
felan, afries. fela FT 236) swv. 
c. gen. (Syn. S. 164, 169) wahr- 
nehmen, bemerken: sie mahtun 


is antkennian sän, gifölien is far- 


dio?) 3645. hie ankenda iro mir- 
kiun dädi, gifuoldairo fegnes 5652. 
inf. gifolien (gifuolian*) 3645, 
5676*, (5662°) ergänzt von Be- 
haghel, dagegen Schlüter S. 16). 


3. 8g. praet. gifuolda 5652*. 
folk (an. fölk, ahd. afries. folk, 


ags. folce FT 235) stn. (Syn. S. 
7, 20, 27, 40, 42, 64, 85, 101, 


— _—— 


1) ZfdA. XIX, 66. . 


103, 112, 114, 170) Volk, Schar, 
Menge, Leute: uuardengilo unrim 
cuman, h£lag heriskepi, fagar folc 
godes 412. sulic megin folkes#) 
4891. folc ina umbihuarf, m£n- 
scadono megin 5490. biscop thero 
liudio, the furista thes folkes 5082. 
folco drohtin (Christus) 430; 2208, 
5932. folco craftu 4821. anthemu 
heriskepi h£&rost, furiston an themu 
folke 3791. &ganumu folke, thinun 
liodun liudiun 491. senda ina an 
that öder folc 5297. gi sculun 
lioht uuesan odar folc manag 1392; 
1163, 1724, 1978. folc mikil?) 
1115, 2900. habda imu iungorono 
filu simbla te gisidun, sälig folc 
godes 2172; 1440. thorrot thiu 
thiod, folc thurh thea forhta 4318. 
thea liudi, sälig folce 2862. sprak 
im eft that folc angegin, that 
uuerod uuärlico 619; 2370, 2403. 
helag folc godes 2133. that fole 
stillo bed, sat gesidi mikil 2852. 
for themu folke, for theru menegi 
4159. themu folke, allumu man- 
kunnie 4386. thi bisittiad slid- 
möde man, fiund mid folcun 
(Kriegerscharen) 3695. uuerod 
samnode, för folcun (dx Scharen; 
vyl. Syn. S. 177) tö 2813. mann 
theses folkes 5578. huilikes he 
folkes uuäri welches Stammes 
er wäre 49712. mit abhäng. 
gen. pl.: grim folc Iudeono°) 4826. 
gröt folc Iudeono 3783, 4094. 
mödag folc Iudeono 4925. that 
Iudeono fole 61; 3042, 3176, 
3521, 3858, 3884, 3896, 4476, 
5180, 5721. felc Iudeono 4850, 
5107, 5326, 5533. Ebreo folkes 
307. JIudeono fulkes 463; 766, 
3165, 3543, 4263. bist thi fan 
Hierusalem Iudeono folcas 5968. 
thesas erlo folkes 559; 2373, 
4180. thesun liudio folke 561; 


2) Sievers, S. 487, 27, 407, 15. 


3) ibid. Anm. zu Z. 5658. 
5) ibad. S. 435, 13; 477, 5. 


4) ibid. S. 466, 31. 
6) ibid. S. 26 —31f.; 168, 4. 
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2387. thit manno folk 2057, 2658, 
3445, 3569, 4794, 5393, 5541, 
Gen.222. mödag manno folc 4916. 
that thegno folce 2379. fiundo 
folc 2458, 4422, 4494, 4607, 5134. 
thes fiundo folkes 2694, 3881. 
sulic gesido folc 2815, 4526. that 
gumono folc 2847; 3708. that 
helido folc 3566; 4675. thit rinco 
fole 5759. seggio folce Gen. 126. 
Kompos. druht-, Ebreo-, edili-, 
eorid-, grim-, Judeo-, liud-, megin-, 
nid-folk. 

nom. sg. folce 412, 6197, 1115, 
1440, 2010, 2062, 2133.37. 2216*, 
2260, 2370, 2658, 2667. 2862. 286%, 
2872, 2900, 3042, 3176, 3566, 3713, 
3783, 3858 M. 3806. 4231, 4318. 
3476, 4675*, 4826, 4850, 4881, 4016, 
4925, 5107, 5326*, 5490*, 5533*, 
5759* G. 126, 148. folc (folk*) 
3884. 

gen. sg. folkes 766. 2403, 2684, 
3543, 3881, 4263, 4801, 4972, 082, 
5335*, 5578*, 5596*. folkes (fol- 
cest) 307. folkes (folcas*) 463, 
359, 2047, 5968*. 

dat. sy. folke 928. 1271. 1322 1431. 
1454, 1637, 1943, 2602, 3523, 3807, 
3916, 3094, 4159, 4172. 3286, 4422. 
4494, 4617, 41906, 4944, 4966, 5254, 
5541l*, *5703*, 5721*.  folke 
(folca*) 391, ös1, 1317(V *folen). 
folke (folce*) 2197, 2277, 3393, 3791. 
folca 805, G. 235. dolke (folc- 
scipe*) 4818. 

acc. sy. folc 61*, 2057, 2172. 2373, 
2379, 2387, 2458, 2750. 2815. 2847, 
2894. 3i6ö. 3445*, 3521, 3569. 4180, 
4526, 3607, 4794, 5134, 5180, 5205, 
5297*, 5393*, 5410*. @G. 222. 
instr. sg. folcu 3559, 3708, 3213, 
5349*, folcu (folku*) 3835, 5318*. 
nom. pl.(?) folc 1163, 1365, 1724, 
1978. 


1) Sievers, S. 422, 19. 
3) ibid. S. 422, 20; 439, 23. 


folk — folk-togo 


gen. pl. folco 330, 2208*. folco 
(folko*) 4821, 5932*. 
dat. pl. folcun (folcon*) 2813, 3695. 
acc. pl.(?) folc 1382. 


folk-kuning (ags. folc-cyning) sim. 


König: thie folccuning!) (He- 
rodes). 
nom. sg. folecuning 5276*. 


folk-skepi (ags. folc-scipe m.) sZn. 


(Syn. S. 7,24, 101) Volk, Stamm: 
thene löreand sculun födean that 
folcskepi 1860. sume uuärun sie 
im eft Iudeono cunnies, fegni folc- 
skepi?) 1228. ferid ina uuerodes 
lüt, faho folcskepi 1783. erist 
scal ik Israheles aboron uuerden, 
foleskepi te frumu 3001. Iudeon 
aftar sigun, fiundo folcscepi 4812. 
that Er thit uuerod ni möt tefaran 
thit folcscepi 4347. ef sie im thero 
manno menigi ni andredin, ni forh- 
todin that folcskepi 3943. 

non:. Sg. folcskepi (folcscepi*) 1228, 
1783, 1860.  folescepi (folescipi*) 
447, 4812. 

dat. sg. foleskepi (folcscipe*) 3001, 
3555. folcskepi (folesceipie*) 3731. 
5236*. folcskepi (folescipi* «cc.) 
4156. folescepi (folescipe*) 4228, 
folescepi (folcsciepe*) 4197. folke 
(folescipe*) 4818. 

acc. sg. foleskepi (folescipi*) 2978, 
3636, 3608, 3943. folescepi (folc- 
scipi*) 4242. 5188. 


folk-togo (ags. folc-tuga) swm. 


(Syn. S.7) Herzog: helagne Krist 
foürdun an fiteriun for thena folc- 
togun®) (Herodes) 5266. Pila- 
tus?) 5127, 5886. iro burges 
uuard, iro folctogo 5408. 

num. sy. foletogo 5408*, 5727*. 
dat. sy. foletogen 5886*. 

acc.sg. folctogun %)(fulctogon*)5266. 


2) ibid. S. 477, 6. 
4) Vyl. Schlüter, S. 52. 


.Ä . 
! 
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folk-weros (ags. folc-weras) stm. 


pl. (Syn. S. 9) Landsleute: tidi, 
sö thar gitald habdun fröde folc- 
uueros?). 


nom. pl. folcuueros 2730. 


folmos (ahd. folma, ags. folm f. 
FT 236) stm. pl. (Syn. S. 8), 
die Hände: mid iro folmon tuu&m 
legda that kind an &na cribbiun 
380; 3212. hendi bundun, fast- 
nodun is folmos?) 4985. uual- 
dandes geld folmon frumidun 3) 
180. an is handun dragen hlut- 
tres uuatares full (fat) mid fol- 
mun 4537; 2047. slöx imu te- 
gegnes folmo crafto*) 4874. 


gen. pl. folmo 4874. 


dat. pl. folmon 180. 380. folmun 
(folmon*) 2047, 3212, 4506. 4597. 


acc. pl. folmos 4985. 


fon siehe fan. 


for far fur fora (got. fuür faüra, 
an. fyr fyrir, ahd. fora, ags. for 
fore, afries. for fora fori #7 231) 
praep. (Syn. S. 2, 67, 86, 87, 
88, 89, $ 248; Sievers S. 470 
—71, 380, 493) vor: 1) c. dat., 
a) local, vor, angesichts, «) bei 
Verbis, welche eine Ergänzung 
durch eine ÖOrtsbestimmung 
fordern, wie bei den intrans. 
Verbis des sich Befindens, Ver- 
weilens u. dgl.: bidun allan 
dag tlıat uuerod for them uuiha 
175. sat im the landes hirdi 
geginunard for them gumun 
1287. the gio for goda standu 
anduuard for them alouualdon 
120—21. thea man stödun garo- 
uua for iro herron 676; 1894, 
5310, 5572. stöd imu thö fora 
themu uuihe 3758, Gen. 269. 
dem Nomen nachgestellt: thar 
sia im fora stuodun 5410. thie 
for imu geginuuarde simlun 
sindun 4301. 


1) Sievers, S. 439, 41. 
3) ibid. S. 459, 4. 


5) bei beliebigen andern Verbis 
ohne natürliche Beziehung zu 
einem Ortsverhältnis (die Orts- 
bestimmung bezieht sich dabei 
öfter mehr auf das Subjekt 
selbst, als auf die Handlung: 
sö hues sö thu mi bidis for thesun 
minun bäguuiniun 2756. that gi 
it than for ödrumu uuerode ni 
duad 1569; 1973 —73—74. siu 
uuelde thö ira gehba &gan for theru 
menegi 2770. sculun gi tthar lödes 
filu fora uueroldeuningun antfähan 
1893. ne hi sculi fora godes ögun 
geld antfähan 1969. that he an 
themu hafton manne sulica firin- 
spräka finden ni mahti for themu 
foleskepi 5236. that uui imu l&des 
uuiht for thesumu folcscepi gi- 
frummien ni mötun 4197. huemu 
ik her an hand gebe mines möses 
for thesun mannun 4610; 741. 
it thar theru thiornun fargaf for 
theru menegi 2784. giit far gum- 
skepi, that he min iungoro si 1976; 
3952, 5338. that siu uuihtes than 
er ni gerodi for themu gumskepi 
2774. grötte sie fora themu gum- 
skepie 2748. thar hie is hahbdi 
for thero thioda giuuald 5356. 
that siu thar fora them gastiun 
gaman afhöhi 2749. "sculun it 
hröpen thoh harde stenos for the- 
sumu folcskepi 3731. than l&hot 
üs thoh duom after, guod uuord 
for gumon 4002, he that gibod 
leste sniumo for themu gisidea 
2334; 2036. thena folco drohtin 
loboda for thero liudeo menigi 
2209. sö hue sö min than farlö- 
gnid for thesoro heriu 1972; 4700. 
manos mi far thesoro menigi 2027. 
ni märead it far menigi 1570; 
3232, 4645. märi thik fur thesaro 
menigi 5588. habas thu uuerd- 
skepi thinan gemarcod far thesoro 
menigi 2057. ni uuelda sie mel- 
don for menigi 305. midad is far 


2) ilid. S. 409, 2. 
4) ibid. S. 466, 32. 
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ödrun mannun 1632; 4079, 4963. 
thu scalt lön nemen fora godes 
ögun 1564; 4614. ef he sie heti 
libju binimen fur theru menegi 
3861. thene uuilliu ic eft ögean 
far ögun godes, fora alloro firiho 
fader 1977 — 78. thu quidis it for 
thesun Iudeon 5089. than uuilliu 
ik it hör gequeden liahto fora the- 
sun liudiun 2754. rädfor!) thinun 
landmegun uuel 3813. gi sculun 
mi seggean for thesun liudio folke 
561; 1454, 1802, 2156. habde 
for them erlon thar sälda gesagda 
1326. he far thero menigi sprac 
1836; 2049, 2318, 3573, 4616, 
5476. sprak &no for im allun 
3055. sprac imu Andreas fora 
them erlun 2842. sö he thar for 
themu uuerode gespräki 3864; 
4159, 4351. het ina far them 
liudiun astandan up 2331. thi 
scal hir uuilleo gestanden far the- 
sumu folke 2197. sö thu fora 
thesaru thiod telis 4404. ef thu 
mi ther& bede tugidos for thesumu 
uuerode 2753. nu uuilliu ik ina 
for theson liudion hier githröon 
mid thingon 5323. thuög ina thar 
for thero thioda 5475. thu scalt 
for?) allun uuesan uuibun giuuihit 
benedicta tu in mulieribus 261. 
bei einem Verbum der Bewe- 


gung: thö im nähor geng the 


man far theru menigi uuid sö 
mahtigna uuordun uuehslan 2103?). 
hetun thar lödien ford Cn uuif 
for themu uuerode 3841. „) zu 
einem Verbum tretend, aber den 
Ort von dessen Objekt bezeich- 
nend: is giuuädi slet, brak for is 
breostun 5100. 


1b) causal, zur Bezeichnung des 
Anlasses oder Zweckes einer 
Handlung: dröbde for themu döde 
4757;5613. negalpo thu farthinun 
gehun te suuido 1561. nu uuit hri- 


for 


uuig mugun sorogon for them sida 
Gen. 10. scal allaro liudio ge- 
huilic thenkean fora themu thinge 
4376. that uui her for Asumu 
drohtine döan möstin 4864. that 
he for thesumu folcskepi ferah 
farläte 4156. thar uuas &ld mikil 
themu folke tegegnes geuuarht 
for (für) themu uuerode 4945. 


 1c) .temporal: fora daga Gen. 


288. 


2) c. acc., a) local, den End- 
punkt einer Bewegung bezeich- 
nend, vor: uueldun ina for ögun 
Kristes, brengean for that 
barn godes 2297 —98; 2057. ina 
fora that barn godes brengean 
2303. for thia h£ri ford drögin 
2014. huö sie ina gedrögin. 
fora that barn godes 2309. he£- 
lagne Krist fördun for thena 
folctogun 5266. for thea hCri ford 
an thene gastseligangan 1898; 
1979. he geng for is thiodan 
standen. ‘er ging, um sich dicht 
vor seinen Herrn zu stellen’*) 
4870. uualdand Crist l&dian for 
thia liudi 5372. 5) causal, für, 
um --- willen: for alla thesa 
theoda gehen seole mine 3537; 
4762. that he far thesa thioda 
tholoian uuelde, far thit uuerod 
uuiti 4183 — 84; 4794. c) in Ver- 
bindung mit hebbian, für, als: 
mi for fröhan hahas 1103. haba 
ina than far hedinen 3238. habdun 
ina far iro hörron ia far heben- 
cuning 3905. habdun ina Tor 
uuärsagon 2727. 3) c. instr. 
pron. causal, far thiu deswegen. 
darum: far thiu gi sorgon sculun 
1880. for thiu scal allaro liudio 
gehuilic thenkean fora themu thinge 
4375. fora thiu gi uuardon scu- 
lun 4355. | 

for Ia«) 120, 121, 175 1287 (17). 
1894, 4301; 1« 3) 306, 1326| V), 1454, 


1) Wohl eher zu 1b: vgl. Sievers S. 447, 31. 
2) Vgl. Holthausen, Elementarbuch?® S. 187. 


3) Vgl. Steitmann, Raumanschauung, S. 31. 


4) Steitmann, S. 14. 
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1569, 1972, 1973, 2156, 2318, 2334, bi-foran (ays. be-foran) adv. (Syn. 


2756, 2770, 2774, 3085, 3232, 3573, 
3731, 3813, 3841, 3864, 4079, 4610, 
4614. 43616. 4845, 4963, 5080 ; 15) 
4568, 4757, 3864, 4945, G. 10; 2«) 
1808, 1979, 2014, 2297, 2208; 2b) 
3537, 4794; 3) 4375. for (far?) Zac) 
5310*1); Zap) 561; 2c) 1103 M, 
for (furi* Zac) 676; la) 261. 
741 4159; 15) 4156, 4569; 24) 5266; 
2b) 4702. for (furu*) 1 ap) 4351; 
for \fur*) Zac) 5572*, 1a) ah 
2781, 5388*, 5476*, 5588*: a;) 
5100; 15) 5613*. far (for*) - 
15:0, 1632, 1802, 1836. 1973. 1974, 
1976, 1977, 2027, 2036, 2040, 2057, 
2103, 2197. 2209*, 2331, 3952*, 
4002*, 4700*, 5236*,5323*, 5356*, 

5475*; 15) 1561; 2a) 2057, 5372*: 
2b) 4184: 20) 2727*, 3238, 3005, 
3905; 3) 1880. far (fur*) 2) 4183. 
fur 1a 3) 3861 M. fora (for*) la«) 
3758; la) 1564, 3893, 1969. 1078. 
2748. 2740, 2754, 2842. 404; 1D) 
4376; 2a) 2303, 2300. fora (furi*) 
3) 4365. fora lau) 5410*; Ic) 
G. 288. fore la«) @G. 269. furi 
(for*) 2a) 4870. fan (for*, 1a) 
2674, 2683. far (fan*) 2a „) 1271. 
for (bi) Zap) 4197. 


for- siehe far-. 
fora siehe for. 


tora-bodo (ahd. fora-boto. ugs. fore- 
boda) som. (Syn. $ 11#, S. 113) 


Vorbote, Vorläufer: ic (Johannes: 


der Täufer) bium forabodo fräon 

mines ?). 

nom. sg. forabodo Mt. 
foran (ags. foran) adv. (Syn. S. 3, 

57) vorn: Lazarus lag imu at 

them durun foren vor den Türen 

3336. that gi thana uueg mötin 

fan foran (gleich von Anfang an) 

antfähan ?) 1792. 

foran 1792. foren (foran*) 3336 


1) Vgl. Germ. VIII, 59. 


S. 3, 67, $ 169) I) räumlich, 
vor, davor, vornen: thar sat thiu 
mödar biforan (davor, d. h. vor 
der Krippe) 383. gisähun iro 
barn. biforan (in ihrer Gegen- 
wart) qualmu sueltan 749. beforan 
fidan vorfinden 1913. let man 
simla then &non biforan wenn 
man stets den einen ausnahm 
2788. biforen endi bihinden ®), 
vorn und hinten 3659. mit 
einem vorangehenden dat. pron. 
verbunden: than skinid thi lioht 
beforan 1708. nis unk hier uuiht 
biuoran te scüra Gen. 21. imu 
biforen streidun thene uueg mid 
iro giuuädiun 3674. 2) zeitlich: 
sagde imu thö te t&kne biforan 
(vorher) 4818. it uuas sö lango 
biforen uuärsagono uuord 4934. 
en (uueroldaldar) uuas iro thuo 
noh than firio barnun biforan 
‘eins von diesen war da noch 
den Menschenkindern vorbehal- 
ten’ 47. huuand gi her &r biforan 
arbid tholodun 1346. huilic her 
t&can biforan (vorher) giuuerdad 
4308. gi an that fiur sculun, 
huand gi sö uuarhtun biforan 4443. 
thar sie ina er biforan udilan ni 


 uwuissin 5185. 3) praep. c. dat. 


(Syn. 5.86, 94, $ 244) causal. 
wegen: stödun uuise man suido 
gornundie biforan theru derebeon 
dädi 4860. 

biforan 1) 383, 730; 2) 47*, 1346 
(V biuoran). beforan 1) 1708. be- 
foran (biforan*) 7) 1913. biforen 
(biforan*) 1) 3659. biuoran (bi- 
foran*) 1) 2788; 2) 4308, 4443, 4818, 
5185. biuoran 1) @. 21. biuoren 
(biforan*) 7) 3674 ; 2) 4034. biuoran 
(bifara*)°) 3) 4860. 


te-foran (ags. to-foran) adv. mit 


vorangehendem dat. subst. ver- 


2) Sievers, S. 426, 16. 


3) ibid. S. 482, 36. 4) ihid. S. 478, 8. 


5) Vgl. Schlüter bei Dieter, S. 16: 


D Fl 
an 
2 \ 
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Dbunden, vor: ne sculun gi suinum 
teforan iuuua meregriton macon!}) 
neque mittalis margaritas ve- 
stras ante porcos. 


teforan 1720. 


forana (ags. forane) adv. (Syn. S. 
3, 67) von vorn: habda it (das 
Korn) thes uualdes hlea forana 
obarfangan. 


forana 2411. 


fora-sago (ahd. fora-sago, ags. forc- 
saga) swm. Prophet: bihuui thu 
her döpisli fremis ef thu tharo 
forasagono @nhuuilic ni bist quid 
ergo baptizas si tu non es pro- 
pheta 928. thero forasagono 
uuord?) 1422, 1429. 


gen. pl. forasagono (furisagono*) 
928, 1422, 1429. 


ford (ags. ford, afries. forth, mAd. 
vort, ZT 232) adv. (Syn. S. 3, 
ss 125, 126) 1) lokal, a) vor- 
wärts, hervor, fort, weg, zu, bei 
Verbis der Bewegung: forä 
brähti anthero thiodo thing 4173. 
hetis thu hir ford dragan alloro 
lido lofsamost 2062; 2014, 2784, 
3819, 3822. er than sie förin 
uuestan ford?) 641; 799, Gen. 18. 
thinun uuordun uuärlic bilidi ford 
folgoiad 2428. thö gengun 
eft thiu cumbl ford 648; 1898, 
2745, 2941, 4478, 4954, 4966. 
quämun thar ford an thena huarf 
uuero gangan 5070. ford thurh 
gigangan an tlıat godes riki 
1792. gaf it is iungarun ford 
2856. het imu thiu bröd halon 
endi thea fiscos ford 2852. iliat 
gi nu ford hinan 5863. leddun 
ine ford thanen 3351; 3840. ne 


lät üs farlödean löda uuihti sö 


ford (in der Weise vorwärts, 
d. h.so zum Untergang’) an iro 


1) Sierers, S. 482, 37. 
3) ibid. S. 482, 37. 


te-foran — ford 


uuilleon, sö uui uuirdige sind 1611. 
nu maht thu thi an thinan uuil- 
leon ford sidon te seldun 2150; 
Gen. 248. skred the uuintar 
ford 197. ist im ford hinan an 
Galileo land 5865. giuuitun 
im ford thanan an bodskepi 650; 
1134, 1190, 2088, 2282, 3033, 
4185, 4213, 5729, 5870. 15) her- 
aus (entschieden, gründlich ? 
vgl. Syn. $ 126), bei Verbis des 
Sagens, Sprechens u. ä.: Abra- 
ham thuo gimahalda ädar side, 
ford frägoda frähon sinan Gen. 
212. sidor mugun giit rekkien 
ford*), märien obar middilgard 
3168. settian endi singan endi 
seggian ford 33. that sia it 
ni sagdin ford, ne märidin thero 
menigi 5882. that thu sö ford 
(‘so gerade heraus, ohne Scheu’) 
gispräki, sö diapo bidrohtin thinen 
3065. that he sö uuär gesprak, 
sö ford for themu folke 4159. 
2) temporal, fortan, in der Zu- 
kunft, weiter, sofort: hetun ina 
ford aftar thiu umbi sulica sundea 
selbon ahton 5155, that siu iro 
barnes ford brükan mösti 3010; 
3030, 5325. lätad sie mid sun- 
diun ford büan 1944. duot im 
sö te is uueroldi ford 3456. farit 
im ford mid thiu 3482. huö thiu 


ford ferid, than lango the sie 


firiho barn ardon mötun 4454. 
uuolda is muodsebon ford (weiter) 
undarfindan 5278. thea he im te 
iungoron ford uuelda simblon heb- 
bean 1252. that ik möti thina 
ford huldi hebbian 4518; Gen. 
167. ford scal he hetean mid is 
breosthugi breda lögna 2460. that 
sie möstin thea liudi ford hörean 
2579. simla he hreop te drohtine 
ford 4757. simla gi mid uuordun 
ford leread 2513. lösti thu inca 
uuinitreuua ford 322; 2449, 2498, 


2) ibid. S. 439, 42 ; 466, 33. 
4) ibid. S. 482, 37. 
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4712. möste imu libbien ford!) 
hel an hemun 4113; 4034, Gen. 
61. lötinaan thesaro uueroldi ford 
uunneono neotan 2356; 1144. 
läte man sia ford hinan bediu 
uuahsan 2564 ; 2589. sö huat sö 
thi gibidig ford uuerden scolde 
3378. that gi thesoro uueroldes 
nu ford sculun salt uuesan 1362; 
1390. uuesad iuuuaro l&rono ford 
mancunnie mildie 2491; 1848. thar 
möste he simlun ford uuesen an 
uunniun 3353; 4792, 5886. uuas 
imu at them gömun ford 4632. 
uuas im sö bihalden ford mid 
uuordun endi mid uuerkun 540. 
that sie möstin is huldi ford 
giuuirkean 691; 1958. thuru- 
uuonodon ford unt äband 3463. 


ford 2) @. 61. ford (forth*) 1a) 
1792, 1898, 2062, 2088 M; 2) 1390, 
1848, 24409. ford (forth*) 1a) 197, 
641, 648, 650, 799, 1134, 1190, 1611, 
2014, 2140, 2282, 2428, 2745, 2784, 
2852, 2856, 2941, 3033, 3351, 3819, 
3822, 3840, 4173, 4185, 4213, 4478, 
4954, 4906, 5070, 5729*, 5863*, 
5865*, 5870*; 10) 33*, 3065, 3168, 
4150, 5882*; 2) 322, 540, 691, 1144, 
1252, 1362, 1944, 1958, 2356, 2460, 
2491, 2498, 2513, 2564*, 2579*, 2589, 
3011, 3030, 3353, 3378, 3456*, 3463*, 
3482*, 4034, 4113, 4454, 4518, 4632, 
aT12*, 4757, 4702, 5105, 5278*, 
5325*, 5886*. 
2) G. 167. fort la) G. 248. 
fordro (ahd. ford(o)ro #7 232) swm. 
(Syn. S. 8, 33, $ 114) Vorfahr 
(Lagenpusch S. 26): thar tr mina 
fordrun dedun. 

nom. pl. fordrun ?) furthron*) 483. 


ford-ward, -werd (ays. ford-weard) 
adv. (Syn. S. 5, 67) 1) lokal, 
vorwärts, nach vorn: thö uurdun 
sän aftar thiu iungaron Kristes 
forduuard an ferdi?) 4547. imu 


1) Sievers, 482, 37. 
4) ibid. S. 482, 38. 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 


itdlı 


ford 15) 6.212; 


2) Vgl. Schlüter, S. 46, W. 
5) ibid. S. 480, 14. 


thö seldo gihneg sunu drohtines 
an kniobeda, forduuard te foldu 
4746. 2)temporal, fortan: thann 
uuirdit iuuua gilöbo after thiu 
forduuerd gifestid 4010. 


forduuard (forthuuard*) 7) 4547, 
4746. forthuuerd 2) 4010*. 


ford-wardes, -werdes, for-wardes, 


-werdesadv. (Syn.S.5,67,90,245) 
1) lokal, vorwärts, weiter: thö 
giuutt imu the h&logo Crist ford- 
uuardes faren 4) 2168; 2236, 3541. 
nädidun erlos forduuardes an flöd 
2911. sie bifellun forduuardes 
cecideruntin faciem 3154. scred 
forduuardes®) suigli sunnun lioht 
5781. 2) temporal, weiter, fort- 
an: that üs sö girisid allaro 
rehto gihuuilig te gifulleanne ford- 
uuardes nu an godes uuilleon 976. 
leread gi liudio barn langsamna 
räd forduuardes 1851. steid min 
helag uuord fast forduuardes 4350. 
that he is aldarlagu @gan mösti, 
fridu forduuardes 4106. fluhtik 
scalt thu forduuardas nu libbean 
an thesum landa Gen. "75. 


forduuardes (forthuuardes*) 2) 
1851. forduuardes (forthuuardes*) 
I) 2168, 2911, #154, 3541, 5781*; 
2) 4106. forduuardes (foruuardes*) 
2) 4350. forduuardes (foruuerdes*, 
P forduuardas) 2) 976(P). ford- 
uuardas 2) G@. 75. forthuuerdes 
1) 2236*. 


ford-weg (ags. ford-weg) stm. (Syn. 


S. 8) Weg, der hinweg führt: 
uuas füsid an forduuegos°), the 
gest an godes riki. 

acc. pl. forduuegos (feruuegos*) 
4754. 


for-gang stm. (Syn. $ 113, S. 112, 


120) Untergang, Tod: ni uuard 
giämarlicara forgang iungaro 
manno, armlicara död 735. gödes 


3) Sievers, S. 480, 5. 
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mannes (Johannes d. T.) forgang 
2805. 


nom. sg. forgang 735. 
acc. sg. forgang 2808. 


forht, foraht (got. faurhts, ahd. 
for(a)ht, ags. forht FT 244) ad). 
(Syn. $ 319) in Furcht, bange: 
het that fröd gumo forht ni uuärit), 
that he im ni andredi 115. te 
hui sind gi sö forhta? 2253. ni 
uuas imu foraht hugi!) 2677; 
2928, 4985, 5952. uuärun im sö 
acumana gie so forahta geirumida 
5870. 


Kompos. god-forht. 


nom. sg. masc. forht (foroht*) 
115, 2928. foraht (*forhe*, 2677. 


acc. sg. masc. forhtan (forahtan*) 
4085, 592°. . 
nom. pl. masc. forhta 2253*. 
nom. pl. fem. forhta 5870*. 


forhta (got. faürhtei ; ahd. for(a)hta, 
ags. fyrhto, afries. fruchta FT 
244) stf. (Syn. $ 113) Furcht: 
than thorrot thiu thiod thurh thea 
forhta arescentibus hominibus 
prae timore 4318. uuurdun an 
uuekan hugie, uuardos Iudeono, 
bifellun bi them forahton prae 
timore autem eius exterriti sunt 
custodes 5801. häufig in der 
Formel an forhtun?): is flesk uuas 
an forhtun 4250. ik an forhtun 
bium 3393. sie uurdun an forh- 
tun 393; 2217, 3713, 4596, 4850, 
4959, 5335, 5449, 5813, Gen. 55. 
hugi uuard an forhtun 2923. för 
imu thö sö an forhtun 5163. 

acc. sg. forhta (farahte*)?) 4318. 
dat. pl. forhtun (forohton*) 393, 
2217*, 2923, 3393, 3713, 4506, 4850, 
4959. forhtun (forahton*) 5163, 
5335*, 5449*, 5801*, 5813*. 


1) Sievers, $. 411, 22, 28 —24; 472, 23. 
3) Schlüter, S. 200. 


2) itid. S. 411, 23. 
4) Sievers, S. 411, 21; 484, 45. 
6) Schlüter bei Lieter, S. 1%. 


for-gang — fOrian 


forhtun (farahtan*) 4750, forahton 
G. 55. 


forhtian (got. faurhtjan, ahd. forah- 


tan, furihten, @gs. fyrhtan, afries. 
fruchta FT 248) suv. (Syn. S. 
69, $ 184, fürchten, I) intrans.: 
ni forohteat te filo *) 4706. c. dat. 
(Syn. $ 281): ne haba thu uuccan 
hugi, ne forhti thu (an?) thinun 
ferhe?) 263. 2) trans. c. acc. 
(Syn. S. 158, 164): ne andrädad 
gi iu thero manno nid, ne forhteat 
iro fiundskepi?) 1904. forhtead 
fader iuuuan 1908. Siehe forhton. 
2. sg. imp. forhti (forohti*) 7) 
263. 

2. pl. imp. forhteat (fortiat*) 2) 
1904. forhtead (farahtiat*)°) 2) 
1908. forohteat I) 4706*. - 


forht-lik (ahd. for(a)ht-lih, ags. 


forht-lie) adj. c. dat. (Syn. S. 12, 
123) furchtbar: that is egislicost 
allaro thingo, forhtlicost firiho 
barnun. 


nom. sg. neut. superl. forhtlicost 
(forohtlicost*) 2614. 


forhton (ags. forhtian) sur. c. acc. 


(Syn. S. 158) fürchten: ef sie 
im thero manno menigi ni an- 
dredin, ni forhtodin that folc- 
skepi. 

3. pl. praet. conj. forhtodin 
(forohtedin*) 3983. 


förian (an. föra, ahd. fuoren, ags. 


feran intr. afries. fera FT 230) 
suv., 1) führen, leiten, c. acc. 
pers.: thes sie thena helagon 
Krist l&dian möstun, förian an 
fitereun 4928; 5266. 2) Zlragen, 
bringen:a) c. acc. (Syn. S. 156): 
the thene lefna lamon fördun, 
bärun mid is beddiu 2308. sähun 
sie thar &n hreo dragan, €nan 


5) Siehe s. v. ferah; Sievers, S. 488, 12. 
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lichamon thea liudi förien 2181. 
b).e. acc. u. adverb. Bestimmung 
(Syn. S. 205): an that märie 
hüs medmos förien 3761. hietm 
sia Cristan (sc. craftiga crüci)!) 
selbon fuorian, dragan, thar hie 
scolda sueltan 5509. 

inf. forien (fuorian*) 2) 3761, 
5509*. *fordun?) (fuorian*) 1) 
4928. forien (*fuorun*?) 2)2181. 
3. pl. praet. fordun (fuordun*) 
1) 5266, 2) 2308. 


ant-Iörian (ahd. int-fuoren) sv. 
c. acc. et dat. pers. fortbringen, 
entfernen: he uuelda that barn 
gödes fiundun antförian. 


inf. antforian (antfuorian*) 715. 
gi-förian (and. gi-fuoren, ays. ge- 
feran intr.) suv. c. dat. pers. 
gen. part. u. adverb. Bestim- 
mung (Syn. S. 219), bringen: 
that he mi geförea an thit fern 
innan caldes uuateres. 

3. sg. praes. conj. geforea (gi- 
fuore*)?) 3368, 

formo (go£. fruma, an. frum(-burdr) 
ags. afries. forma FT 233) sw. 
adj. (Syn. S. 11, 48) der erste: 
an thana forman sid das erste 
mal 1585, 4989. her quam gi- 
bod godes fernun gere. formon 
uuordu (angelegentlich)®) giböd 
that -- 217. 

acc. sg. masc. formon 4989. for- 
man (formon*) 1885. 


dat. (instr.) sy. furmon (formon*) 
217. 


formon swv. c. dat. u. mit oder 


ohne adverb. Bestimmung (S. 
173, 209) helfen, schützen: the 
allıamu mancunnie uuid hellie ge- 


1) ZfdPh. XNXVII, 410. 

3) ibid. XIX, 67, Schlüter, S. 82. 
5) Vgl. AnzfdA. V, 283, PBBX,5 
6) Sierers, S. 488, 12: 445, 1. 

7) ibid. S. 411, 15. 

&) ibid. S. 408, 10. 


thuuing helpan uuelde, formon uuid 
them ferne 1276. siu im helpan 
bad, formon is ferhe®) 5456. 


inf. formon 1276, 5456*) 


gi-formon sıcv. c. dat. (Syn. S. 173) 


helfen: sö mag thiu mikile 
maht godes mannogehuilikes ferahe 
giformon ®) endi uuid fiundo nid 
helpen 4116; 2972. ni mahte 
siu im (öhren Kindern) nio gi- 
formon 738. 

inf. giformon 738, 2972, 4116. 


forn (ahd. forn, ags. fyrn, an. forn 


adj. FT 231) adv. (Syn. S. 2,. 
90) vordem, vormals: that uuas 
forn gescriban an them aldon &o 
1431. sö it uuärsagon furn gi- 
spräcun 624. forn uuas that giu 
das uuar schon lange her 570; 
3988. 

forn (furn*) 570, 1431, 3988*. furn 
624. 


Iorn- furn-dagos (ags. fyrn-dagas) 


FT 231; vgl. Schultze, Zsf. 
vgl. Sprachforschg. XLII, 95) 
stm. pl. (Syn. S. 8) frühere, 
vergangene Zeiten, nur in der 
Formel an forndagun’): sö it an 
forndagun uuise man uuordun ge- 
spräcun 1414. 

dat. pl. forndagun (furndagon*) 
1414. furndagun (furndagon*) 3523, 
4362, 


for-wardes siehe ford-wardes. 
töt (got. fötus, an. fötr, ahd. fuoz, 


ags. afries. föt FT 225) stm. 
(Syn. S. 8, 25) Fuß: ac it firiho 
barn fötun spurnat 1372. mid 
thinun fötun an felis bespurnan 
1090. fell siu thö te fuotun?) 
Cristes 2208, 2967, 5952. fallan 


2) Vgl. ZfdA. XIX, 71. 


4) Schlüter, S. 98. 


88: Piper, Anm.: Sievers, S. 472, 24. 
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te minun fötun 1103. folgan an 
iuuuom fötun 1947. te is fötun 
quam 2995. uuard imu fast under 
fötun 2959. thes cornes te filo 
felliat under iuuua fuoti 3343; 
2564. thu haba thi selbo giuuald 
föto endi hando!) 4517. thuru 
is hendi endi thuru is fuoti 5537. 


gen. pl. foto (*fuotit) 4517. 


dat. pl. fotun (foton*) 1090. fotun ' 


(fuoton*) 1103, 1947, 2059, 2967, 
5952*, fotun (fuotun*) 1372, 2208*, 
2995. 

acc. pl. foti (fuoti*) 2564*, 3343, 
4506, 450P, 4512, 5537*. 
föt-skamel (an. föt-skemill, ags. 
föt-sceamol, ahd. fuoz-scamal) 
stm. Fußschemel: bi erdu thar 
undar, huuand that is thes alo- 
uualdon fagar fötscamel. 


nom. sg. fotscamel (fuotscamil*) 
1510. | 


frägon, frägoian (ahd. frägön frä- 
gen, afries. fregia ZT 246) swv. 
fragen, a) absolut: uurdun alle 
an forhtun, frägon ne gidorsten 
wagten nicht zu fragen 4596; 
Gen. 244. b) c. acc. pers. (Syn. 
S. 157): frägoda?) ina thie folc- 
cuning firiuuitlico managon uuor- 
don 5276. ef ik thik frägon gi- 
dorsti, wenn ich dich [ragen 
dürfte 5924. c)c. acc. pers. et 
gen. rei (Syn. S. 197): thö bigan 
is (darum) thero erlo en frä- 
goian holdan herron 2417. uuita 
is thana fadar frägon 228. he 
irägoda sie firiuuitlico uuisera 
uuordo®) 815. d) ec. acc. pers. u. 
Nachsatze in direkter Rede (Syn. 
S. 91,8 432): thö frägode Petrus 
theodan sinan: ‘huö oft scal ik 
them mannun iro sundea aläten' 
3241; 4286. began ina frägen: 
‘hue scal that uuesen’. 4605. 
frägode ina frökno: ‘behui kumis 


1) Sievers, S. 465, 11; 420, 21. 
3) ZfaPh. XVI, 61. 


föt — frägon 


thu sö te mi 4835. alle scal ik iu 
mid uuordun frägon: ‘huat quedat 
these Iudeo liudi’ 3038; 3257, 
Gen. 212. uui thi frägon sculun, 
huilic reht habad the k6sur 3807. 
sie frägode fridubarn godes: ‘huar 
quämun thit Iudeono folc’ 3883. 
e) c. acc. pers. u. indirekter 
Frage (Syn. S. 92, 93, 94, 345; 
Modi $ 39): muot ik thi frägon 
nu, uuarod thu sidon uuilleas ? 
Gen. 174. thö frägode sie the 
helago Crist, aftar huemu thiu 
gelicnessi gilegid uuäri 3825. 
bigan that folc frägoian, huederon 
sia thero tueio tuomian uueldin 
5410. frägode sie, hues siu thene 
burges uuard biddien scoldi 2771. 


ina niudlico frägodun fiundo barn, 


huilikes he folkes uuäri 4972. 
bigunnun ina frägon, huat sie 
scoldin duan 3846; 2839. thiu 
uuif frägodun, te hu sia 
Cristan tharod suokian quämin 
5848. he frägode Krist, ef he 
sunu uuäri thes libbiendies godes 
5082, 5205, Gen. 201. adv. Be- 
stimmung statt acc.: frägon 
obar that folc Iudeono, mid huiu 
the man habdi mordes gisculdit 
5180. e«) ohne acc. pers. (Syn. 
$ 251): frägode niutlico, huuat is 
namo scoldi uuesan 210; 5341, 
5921. frägodun®) sän, hue that 
uuäri 3713. he frägoda sän, huilic 
sie ärundi üta gibrähti 552; 3553. 
frägode säna, te hui he thö ge- 
tuehodi 2951. frägodun, huar sie 
is göma uuirkien scoldin 4529; 
Gen. 33. he frägoda, huan sie 
erist gisähin 633. frägoda, umbi 
huilica sia saca spräkin 5964. 
frägodun, ef he uuäri that barn 
godes 911. 


inf. fragon a) 4506; db) 5924*; 
c) 228; d) 3038, 3807, 4605: €) 3846, 
G. 201; e«) 5180. frägon a) @. 


2) tlid. S. 410, 5 f. 


4) Behaghel, Synt. S. 101. 
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244; e) @. 174. fragoian c) 2417. 
fragoinan e) 5410*. 
3. sg. praet. fragoda c) 815; d) 


adv. herrlich: uuas that land 
sö göd, fränisco gifehod’?). 
franisco (fronisco*) 2398. 


G. 212; e) 5205; e«) 633. frägoda träo siehe fröho. 


e«) G. 33. fragode .(fragoda*) 
b) 5276*; d) 3241, 3257, 4835; e) 
2771, 2839, 3825, 5082; c«) 210, 
2851, 5341*, 5921*, 5964*. fra- 
goda (fragode*) e«) 552. fragode 
(fragada*) d) 3885. 

3. pl. praet. fragodun d) 4286; 


e) 4072, 5848*; e«) Y11, 3553, 


3713, 4529. 


fräh (ahd. frö frao, a/ries. frö; 
an. fräar FT 233) adj. (Syn. 
S. 32) froh: sindun an iro muode 
fräha!), thius uuerold ist an 
uuunnion 4725. 
nom. pl. masc. fraha 4725, 5894*. 

fräh-mod (ahd. frö-muot[i]) adj. 
(Syn. S.32, $$ 319, 336) froh- 
gemut, fröhlich: thö uuard fräh- 
möd hugi?) bediun them blindun 
mannun 3559. Siehe frömöd. 


nom. sg. masc. frahmod (frah- 
muod*) 1011, 5982 M. frahmod 
(fromod*) 3559. | 


fraho siehe fröho. 
frähon siehe friohon. 


Iram (908. an. ahd. ays. {ram FT 
232) adv. (Pratje, Dat. S. 68; 
Syn. S. 67) hervor, weg: than 
is erlo gehuuem betara, that he 
ina (das Glied) fram uuerpa 
proice abs te 1487. that imu 
mahlidin fram mödaga uuihti, un- 
holde At ‘daß uus ihm heraus 
zornige Geister, büse redeten’ 
3930. | 
fram 1487, 3930. 


tränisko (vgl. ahd. frönisg FT 233) 


frataha, fTratoha, fratoa (ags. 


fretwe f. pl. vgl. Feist, got. 
Wörterbuch s. v. us-fratwjan) 
stf. pl. (Syn. S. 8) Zierat, 
Schmuck (vgl. ZfdA. X, 215 f.; 
Vilmar S. 45, Lagenpusch S. 
33): thiu mödar biuuand ina mid 
uuädiu, fagaron fratahun*) 380. 
imu simlun uuas garu mid goldu, 
endi mid godouuebbiu, fagarun 
fratahun 3331. diuriun- fratahun 
3760. 


gen. pl. fratoo (fratoho*) >) 1724. 


dat. pl. fratahun (fratohon*) 380) 
3331, 3763, 4543. fratoon (fratohon*, 
1738, 


fratahon (got. us-fratwjan, ags. 


fretewian fretwan) swv. c. acc. 
(Syn. S.47,158)schmücken :huuö 
thie uurti sint fagoro gefratoot®). 
part. pract. gefratoot (gifratohod*) 
1673. 


Iredig (ahd. freidig) adj. verbannt: 


fluhtik endi fredig”). 
nom. sg. masc. Iredig G. 75. 


fregnan (got. fraihnan, an. fregna, 


ags. frignan FT 245—46) stv. 
fragen, a) c. acc. u. indirekter 
Fraye (Syn. S. 92, 345): he sie 
mid uuordun fragn®), huar Krist 
giboran uuerdan scoldi 615. sie 
mid is uuordun fragn, huene sie 
sökean quämin 4839. d) ohne 
acc. mit direkter Frage (Syn.- 
S. 91, $ 432): thea helidos frug- 
nun: ef thu nu ni bist that barn 
godes 917. 


1) Sievers, S. 410, 26. 2) ibid. .S. 411, 2. 


3) ilid. S. 479, 25; 444, IH. 
5) Schlüter, S. 1W, Anm. 2. 


4) ibid. S. 477,6; 444, 12. 
6) Sievers, S. 444, 14. 


7) Vgl. Aubtigun endi frethiun Prudentius Glossen, Wadstein, S. 97. 


8) Sievers, S. 410, 9. 
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3. sg. praet. fcagn a) 615; 5) 917. 
3. pl. prast. frugnun a) 4839. 


gi-fregnan (got. ga-fraihnan, ags. 
ge-frignan) s/v. (Syn. S. 12, 96, 
$ 297) erfahren, von etwas 
hören, a) c. acc. (Syn. S. 164, 
207): sö hue sö thiu spel gefrang 
1992. he an helpun uuas mana- 
gumu mankunnie, them the is 
mikilon craft ferrene gefrugnun !) 
3752. 5) mit abhäng. Salze 
(Syn. S.331): sö gifragn ik, that 
that uuif antfeng that godes Arundi 
288. 


3. sg. praet. gifragn 5) 288, 51ß, 
630. gefragn (gifragn*) d) 1020. 
gifrang Db) 715. gifrang (gifragn*) 
db) 800. gefrang (gifrang*) a) 1982. 
gifragn (gifrang*) d) 3036, 396+*. 
gifragn (gifran*) 5) 367, 2621, 3347, 
3780, 3883. gefragn (gifran*) 5) 
4065, 4452. 

3. pl. praet. gefrugnun (gifrog- 
nun*) a) 3752. 


frekni siehe frökni. 


fremidi (got. framapeis, ahd. fra- 
madi fremidi,ags. frem(e)de fremde, 
afries. fram(e)d frened 77 233) 
adj. fremd: feho endi fremidi 
scat?). 

nom. sg. masc. fremidi (fremithi*) 
2501. 


fremmian (an. fremja, ahd. ags. 
fremman, afries. frema FT 233) 
swv. c. acc. (Syn. S. 161, 162, 
196) volldringen, ausführen, 
tun: fremida ferhtlico godes iun- 
garskepi®) 109; Gen. 281. uuäp- 
nes eggiun fremidun firinuuerc 
mikil 743; Gen. 55, 256. ni nöd- 
röf ni fremi 32727. led, that 
gi fremidun®) 881 37. men frem- 
miat Gen. 183. fremidun firin- 
dädi Gen. 154. thea firina, the 


1) Sievers, S. 407, 7. 
3) ibid. S. 484, 46 f. 
5) Schlüter, S. 50, Anm., 69. 


Iregaan — freson 


thar fremidun men Gen. 289. 
bihuui thu hör döpisli fremis 927. 
het that sie frume fremidin 2701. 
huand sie minan uuilleon fremidun 
4413. c. dat. pers. et acc. rei 
(Syn. S. 217): fremide alomahtig 
alloro dago gehuilikes liudeo bar- 
nun leof 2168. Ä 
inf. fremmian G. 256. frummean 
(fröimean*) 93. 

2. sg. praes. fremis (frumis*) 927. 
3. pl. praes. fremmiat G. 183. 
2. sg. imp. fremi (frumi*) 3272. 
3.59. praet. fremide @. 281. 
tremide (frumida*) 2168. fremida 
(frumida*) 109. 

3. pl. praet. fremidun 743, G. 154, 
289. fremidun (frumidun*) 4413. 
fremidun (gifrumidun*) 881. 

3. pl. praet. conj. fremidin 2701. 
part. praet. gifremid' @. 55. 


gi-fremmian (ahd. gi-fremman, ags.. 


ge-fremman) swv. c. dat. pers. 
acc. rei u. adverb. Bestimmung 
(Syn. S. 216) tun: huat he themu 
uuerode möst te uunniun gifremidi. 
3. 89. praet. conj. gifremidi (gi- 
frumidi*) 2744. 


thurh-fremmian siehe thurh-fremid. 


fresa (ahd. freisa, afries. fres FT 


245) stf. (Syn. S. 9) Gefahr, 
Schaden: ne quam ic thi te enigun 
freson herod 263. nis it im te 
ödron fröson giduan 3979. 


dat. pl. freson®) 203, 3979*, 


Ireson (ahd. freisön, ays. fräsian; 


vgl. got. fraisan, an. freista, #7 
245) swv. c. gen. (Syn. S. 167, 
169), 1) versuchen, nachstellen: 
ök quam he herod giu freson min 
4663. he cumid iuuuaro seolono 
herod frökno fröson 4660. he 


2) ibid. S. 472, 24. 
4) Vgl. Syn. $ . 
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uuelde is ähtien giu, freson is fridu (an. fridr, ahd. fridu, ags. 


ferahas!) 773; 4476. 

inf. freson 1) 773, 4476, 4660, 4663. 
gi-Ir&son (ahd. gi-freisön, ags. ge- 
fräsian) swv. c. gen. (Syn. S. 
169) gefährden: ni mahta is libes 
gifreson !), that hie hier sueltan 
scoldi. 

inf. gifreson 5321*. 

tri (ags. freo FT 247) stn. (Syn. 
S. 10, 21,28) Weib, Frau (Lagen- 
pusch S.28): that fri (Maria) ?) 
al biheld an ira hugiskeftiun, h£- 
lag thiorna, thiu magad an ira 
möde 435. [rio scöniosta, Cristes 
möder 2017; 438. thiu fri hab- 
dun gegangan te them gardon 
5794; 5813. ledian is fri mid 
him, idis adalborana Gen. 294. 
nom. sg. fri 310. fri (firi*) 485. 
acc. sg. fri G. 294. 

num. pl. fri 5794*, 5813*. 
gen. pl. friho (frio*) 438. frio 
(*firio*) 2017. 

frid-hof (ahd. frit-hof FT 247) 
stm. (Syn. S. 7) Vorhof: thar 
uuas &ld mikil, fiur an fridhobe 
accenso autem igne in medivo 
atrii 4944. 


dat. sg. fridhobe (fridhode*) 4944. 
acc. 8g. fridhof (fridhof*) 4954. 


fridon (got. ga-fripön, ahd. ge- 
fridön,; an. frida, ags. fridian, 
afries. frethia #7 247) swv. c. 
dat. (Syn. S 274) schützen, ret- 
ten: habde iro thö giholpen helag 
barn godes, gefridod iro ferahe?) 
3896. 


3. sg. praet. conj. fridodi. (fri- 
dodi*) 3858. 

part. praet. gefridod (gifrithod*) 
3896. 

Sue au ‘ 

1) Sievers, S. 487, 26; 453, 23. 
3) ibid. S. 488,12 ; 445, 1. 

5) Schlüter, S. 193. 

7) Sievers, S. 491, 26 ; 492, 12. 


fridu-gumo swm. 


frido freodu, afries. fretho ZT 
247) stm. (Syn. $ 35, S. 65, 119, 
121) Friede, Schutz, Sicherheit: 
fridu an erdu firiho barnun 420. 
the iuuua fridu 1943. thit is 
selbo Krist, godes &gan barn, fridu 
uuid fiundun?) 1011; 2810, 4210, 
(2692), 2282. that he fridu lesti 
5254. uuillik thi frithu settean 
Gen. 72. nu maht thu an fridu 
ledien that kind 773. seggead 
im uuissan fridu, helaga helpa he- 
bencuninges 1938. habad fridu 
meran, mildiran mundburd 1954, 
(2692), (3695). 

nom. sg. fridu (fridu*) 420, 1011. 
fridu (fritho*) 1943, 4318. 

dat. sg. fride®) (fride*) 2810. fride 
(frithe*) 4210. 

acc. sg. fridu 1938. fridu (fridu*) 
483°), 773 M. fvidu (fridu*) 1954, 
2693. fridu (frido*) 2282. fridu 
(frido*) 3289. fridu (fritho*) 3695, 
4106, 5254. frithu G. 72. 


fridu-barn sin. (Syn.$53) Friedens- 


kind, nur von Christus ge- 
braucht‘): (that) fridubarn godes 
450 u. ö. that fridubarn 1077. - 


nom. sg. fridubarn (frithubarn*) 
2099. fridubarn (fridubarn*) 450, 
2382. fridubarn (fridubarn*, ? 
fridabarn) 760, 983 (P), 3022. fridu- 
barn (frithubarn*) 1077, 1156, 3836, 
3883, 3943, 4404, 4525, 5349*, 5776*, 
5932*. 

acc. sg. fridubarn (fridubarn*) 
1128. fridubarn (fridubarn*) 667. 
fridubarn (frithubarn*) 3899, 4024. 


(Syn. S. 8) 
Friedebringer: huar Krist gi- 
boran uuerdan scoldi, fridugumono 
bezt?). 


2) ibid. S. 434, 4 — 15. 


4) ibid. S. 411, 9; 470, 19. 
6) ibid. S. 23, Anm. 
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gen. pl. fridugumono (fridu go- 
mo"o*) 619. 


fridu-samo (ahd. fridu-samo) adv. 
friedlich: thie thefridusamo undar 
thesumu folke libbiod. 


fridusamo (frithusama*, V fridu- 
samu 1317 (V). 


fridu-wära!) (ags. freodu-wä&r) s£f. 
Friedenshut: that thu thinan 
scalc lätas an thina friduuuära 
faran. 


acc. sg. fridu uuarun (fridu uua- 
ron*) 483. 


fridu-wih sim. Heiligtum, Tempel: 
thö uuas siu uuidouua at them 
friduuuiha?) fior endi antahtoda 
uuintro. 
dat. sg. friduuuiha (friduuuihe*) 
513. 


fri-lik (ags. fröo-lic) adj. edel, lieb- 
lich, schön: Maria endi Martha, 
magad frilica®), suido uunsama 
uuif. 


nom. pl. fem. frilica 3967*. 


friohon (got. frijön, an. fria, ags. 
freon fr&ogan FT 246) swrv. c. 
acc. (Syn. S. 158) lieben: that 
man is nähiston scal minnian an 
is möde, uuesen is mägun hold, 
friehan is friunda gehuuane. 


inf. frahon) (friehan*)°) 1451. 


friund (got. frijönds, an. frandi, 
ahd. friunt, ags. fr&ond afries. fri- 
ond friund FT 246) stm. (Syn. S. 
76.8114) Freund: is friund, iunga- 
ron sine 3041. ne bist thu thes kösu- 
res friund, thinon herren hold 5358. 
thinun friundun hold, them nähi- 
stun ginädig 3274 (oder zu 27). 


fridu-gumo — frö 


27): that he thana friund fan imu 
faruuerpa, mide thes mäges 1497. 
för im te them friundun, thar be 
afödid uuas endi al undar is cunnie 
kindiung auuöhs 2292; 1136. 
nom. sg. friund I) 5358*. 

dat. sg. friunde 1) 4952; 2) 1383. 
acc. sg. friund 2) 1497. 

nom. pl. friund I) 2725, 3041. 
gen. pl. iriunda (friundo*) I) 1451. 


“ dat. pl. friundun 2) 1136. friundun 
(friundon*) 2) see. friundun (frion- 
don*) 2) 2292. friundun (*friund*) *) 
1) 3274. 

friund-skepi (ahd. friunt-scaf, ags. 
freond-scipe, afries. friond-skip 
friund-schup) stm. (Syn. S. 63, 
78) Freundschaft (Lagenpusch 
S. 27): lesti thu inca uuinitreuua, 
endi hald incan friundskepi uuel 
322. ef thu umbi thines herren 
ruokis, umbi thines fröhon friund- 
scipi 5367. 
acc. sg. friundseipi 5367*. friund- 
skepi (*friun scepi*) 322. 

Irö6 (ahd. frö, ags. frea FT 233) 
m. (Syn. S. 10, 15, 111, 246) 
Herr, nur in der Anrede in 
folgenden Ausdrücken’): frö min 
39388, 4035, 4605, 5924, Gen. 
233. ÄIrö min the gödo 2099, 
4080, 4292, 4403, 4509, 4517, 
4685, Gen. 174, 227. drohtin frö 
min 490, 971, 4765, Gen. 213. 
uualdand frö min 2109, 2990, 
4861, 5017, Gen. 168, 195. Siehe 
fröho. 


voc. Sg. {ro 490, 971(7), 2099, 2108, 
2900, 3988*, 4035, 4080, 4403, 4517, 
4605, 4765, 5924*, G. 168, 174, 


sie uuärun imu friund alle 2725. 195, 213, 227, 233. fro (fruo*) 
2) Verwandter (Lagenpusch S. 4292, 4500, 4685*, 4861, 5017. 
1) Sievers, Anm. zu 483; Schlüter, S. 23, Anm. ® 


2) ibid. S. 452, 2. 
4) ZfdA. XIX, 70. 


3) ibid. S. 472, 24; 434, 29. 
5) Schlüter, S. 97. 


6) Vgl. ZfdA. XIX, 68; Germ. XXI, 140, Schlüter, S. 146. 
7) Sievers, S. 40, 28; 1, 9; 417, 2 f. ; 477, 7. 


x 


frödra — fröio 


‚trödra, frölra (alıd. fluob(a)ra, ags. 
fröfor FT 191) stf. (Syn. S. 65) 
Freude, Trost: thi scal hir uuilleo 
gestanden!), fröfra far thesumu 
folke 2197. thie mötun eft uuil- 
lion gebidan, fröfre an iro frähon 
rikia 1308. hugi uuard iro te 

 {röbra, thes uuibes an uunneon 
2206. uuerdan te iröbru firiho 
barnun, them liudiun te leoba 496. 


nom. sg. frofra (fruobra*) 2197. 


dat. sg. frobru (fruobro*) 486. 
frobra 2206*. 


acc. sg. frofre (frofra*, V fruodra) 
1368 (V). 

frödrian (ahd. fluob(i)ren, ags. fre- 
fran fröfrian; vgl. got. brafstjan) 
swv. c. acc. pers. (Syn. S. 156) 
trösten: thia thiu uuif uueldun 
uuordun fruobrean?) ut consola- 
rentur eas. ' 


inf. {rübrean (fruobrean*) 4017. 


gi-frödian (ags. ge-fröfran, ge-fre- 
frian) swv. c. acc. pers. (Syn. 
S. 156) trösten: thie scal iu eit 
gifruofrean endi te frumu uuerdan. 


‚inf. gifruofrean 4709*. 


tröd (got. fröps, an. frödr, ahd. 
fruot, ags. afries. fröd FT 246) 
adj. (Syn. S. 31, 234) 1) alt: 
thö fundun sie thar &nna frödan 
man?) (Zebedäus) sittean bi them 


f 
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nom. sg. masc. frod (fruod*) 2) 
73*, 115, 177, 180, 570, 2832. 
nom.sg. masc. sw. frodo (fruodo*) 
2) 105, 225. 

acc. sg. masc. frodan 1) 1188. 
frodan (fruodon* sw.®) 1) 1173. 


nom. pl. masc. {rode (fruoda*) 
1) 3631; 2) 2730. 


ölon (ags. frödian Lo be wise; 


ahd. fruoten erudire FT 246) 
swv. (Syn. S. 13, 32) 1) altern: 
than hie ist fruodot m£r, is alda- 
res afheldit 3484. nu uuit sus 
gifrödod sint 150. sum uuirdid 
than sö suido gefrödot 3493. 
2) weise sein, erfahren: thö sprak 
thar &n gifrödot man®), the sö 
filo consta uuisaro uuordo 208. 
the thar sö gifrödod sitit, uuis an 
uuinseli 228. 


part. pract. nom. sg. fruodot 1) 
3484*. gifrodod (gifruodot*) 1) 
150; 2) 228. gifrodot (gifruodot*) 
2) 208. gefrodot (gifruodot*) 7) 
3493. 


fröfra siehe {röbra. 


tröio, fröho, fräho (got. frauja, 


seuua 1173. iro aldan fader for- 


letun, frödan bi them flöde 1185. 
"iröde sterbad, uuerdad eit iunga 
'aftar kumane 3631. 2) erfahren, 
weise: that uuas fruod gomo (Zu- 
charias), habda ferehtan hugi 73. 
Philippus, fröd gumo 2832. uuas 
thar @n uuittig man, fröd endi 
filuuuis *) 570. the frödo man, 
the thar consta filo mahlian 225. 
fröde folcuueros (Propheten) 2730. 


1) Sievers, S. 454, 16. 

3) ibid. S. 472, 25. 

5) Schlüter, S. 40. 

7) ibid. S. 400, 26; 417, 2. 


an. Freyr, ahd. frö, fcouwa Frau, 
ags. {tea FT 233) swm. (Syn. 
$$ 114, 115, 212, S. 234) Herr’) 
(Vilmar S. 68): feemida ferhtlico 
fräon sines, godes iungarskepi 109. 
ic bium forabodo fräon mines, 
liobes herron 931. sö man is 
fröhon scal, liobes 8) iichamon 5733. 
sie te iro fröhan (centurioni) 
cumad 2118. fan themu biode 
iro fröian (d. %. des reichen Man- 
nes) 3022. that is thegnes cust, 
that hie mid is frähon samad fasto 
gistande 3997. Siehe Irö. 


nom. sg. {raho 2900. fraho (froho*) 
3903. 


2) ibid. S. 488, 41. 
4) ibid. S. 478, 28. 
6) Sievers, S. 472, 26. 
8) ibid. S. 422, 24; 466, 33, 477, 7. 


154 fröio — fruma 


gen. sg. frähon V (selbon*) 1308.  £rolico 2877, 3041. 


* m 
fraon (frohon*) 108, 2 *, 5517*, 1.5.möd (ahd. frö-muot(i) adj. (Syn. 
a an u 1067. Trojan fröhlich: thö uuard frömöd hugi®) 
(frohen*) 8812. bediun them gibrödrun 1163. is 


dat. sg. frahon (fruohen*) 5007.  thit folc frömöd 2062. Siehe fräh- 
fraon (frahon*) 177. fcohan (fra- möd. 


hon*) 2118, 3997*. froen (frohon*) 
4952, 5163*. froiaen (frahen*) 2941. 
froian G. 225. 


nen. Sg. masc. fromod (frao- 
‘ muod*) 1103. frahmod (frohmod*) 


3559, 
acc. sg. {rahon 2614, G. 212. | s 
frahon (frohon*) 5157. frohan (fra- on 59. neut. Truomod (fromuod*) 


hon*) 1077, 1103, 1128. 

frökni, frökni (an. frokn frökinn, 
ahd. fruochan, «ugs. frecne FT frost (an. ahd. frost, a9s. afßries. 
245) adj. (Syn. S. 31) kühn, ferst FT 248) stm. (Syn. S. 22) 
verwegen: sie bigunnun ina thöo Zrost, Kälte: ik bithuungan uuas 
frägon, fruokne liudi!), uureda thurstu endi hungru, frostu bi- 
mid iro uuordun 3846. habdun fangan’). 

‘im freknean hugi, uuröden uuillion instr. sg. frostu 4398. 


1230. fruht (an. fryktr frygd, and. fruht, 
acc. sg. masc.fegnien (freknean*)?2) uafries. frucht > lat. fructus) stm. 


frönisko siehe fränisko. 


1230. | (Syn. S. 41, 115) Frucht: an 
nom.pl.fem.truokne (fruoknie*)?)  thorniun ne sculun uuinberi uuesan 
3846. eitha uuelon eouuiht fagororo fruh- 


teu®) 1743. uuolda im thar sö 
uunsames uuastmes tilian, fagares 
fruhtes 2544. lioblic feldes fruht 


frökno (ags. fröcne) adv. kühn, 
verwegen, frech: siu imu aftar 
geng, folgode fruokno®) 2995. 
Pilatus bigan frökno frägon mid a a them felde sind feuhti 
huiu the man habdi mordes gi- 1P& 
sculdit 5180; 4835, 5205. tehui nom. sg. fruht 2394* (M andere 
gi uuärlogon fandot min sö frökno J,esart). 
3817. iuuuaro seolono frökno fr&- gen. sg. fruhtes 2544*. 
son 4660. im fruocno tuo ferahes „um. pl. fruhti 2566*. 


ähtid 5459. gen. pl. fruhteo 1743. fruhtio 
fruokno (fruocna*) 2895. frokno oH5H56G*. 


(frocno*) 5180. frokno (fruocno*) 


3817, 4660, 4835, 5205, 5459*, fruma (ahd.iruma, afries. froma ;ags. 


fremu freomu 77'233) stf. (Syn. S. 
trö-liko (ahd. frö-lihho) adv. frök- 29, 41, 64, 65, 80, 118, 119, 327, 
lich, zuversichtlich: he imu mid 330) Gutes, Nutzen. Vorteil, Ge- 
them liudiun samad frölico ford) winn: döe alloro erlo gehuilic 
2677. imu anduuordidun frölico Ödrom manne frume°) endi geföri 


is friund angegin 3041. 1537. het that sie frume fremi- 
1) Sievers, S. 472, 26. 2) ZfdA. XIX, 65; Gallee $ 87. 
3) Schlüter, S. 205. 4) Sierers, S. 41, 3. 5) ibid. S. 481, 3. 
6) ibid. S. 472, 27. 7) ibid. S. 411, 11. 


8) ibid. S. 411, 12. 9) ibid. S. 420, 16. 


fruma — frummian 155 


din, firina farletin 2701. löread 
gi liudio barn langsamna räd, 
fruma 1851. sulicoro mötun sie 
frumono bicnögan thie rincos, thie 
hir rehto adömiad 1310. that is 
mendislo manno cunneas, allaro 
firiho fruma 403. all sulic ödes 
sö thius erda bihahad fagororo 
frumono?!) 1100, 1559. ne sind 
im than thiu uuord fruma 1919. 
uuas im thiu fruma gib!dig 3586; 
4268. than uuas imu that luttil 
fruma?), ef he it halden ne uuili 
2504. than mötun gi thea fruma 
egan, that gi mötun höten heben- 
cuninges suni 1460. ef hi uuili 
is fruma löstean 1716. frume 
mankunnies gimönde 4159. sö it 
iro fruma uuäri 3839. that nis 
thi alloro frumono negen 1094. 
nis frume 6nig 4192. ni mahte 
imu thar Enig fruma uuerden 3343. 
häufig in der Verbindung, te 
frumu, te frumun?°): it ni mag iu 
te @nigoro frumu, uuerdan te £ni- 
gumu uuilleon 1854. that it ni 
mahte te enigaro frumu uuerden 
2411. neo it than te sulicaru 
frumu ni uurdi 3936. managon 
te helpun, firio barnon ti frumon 
uuid fiundo nid 52. thesumu folke 
te frumu 1431. te inuuoru frumu 
1797. 


nom. sg. fruma 403, 1919, 250%, 
3586, 3839. frume (fruma*) 4192, 
4268. *frumu (froma*) 3343. 
dat. sg. frumu 1431, 1787, 1797, 
1854, 2384, 2512, 3311, 3536, 3817, 
3936, 4231, A704, 5278*, 5712*, 
5773*, frumu (fromu*) 2411. frumu 
(froman* dat. pl.*) 3001. frumu 
(frumun* daft. »l.)?) 5029. 


1) Sievers, S. 411, 31. 
3) ibid. S. 438, 21. 
5) ibid. S. 61, 63. 


acc. sg. frtuma 1460. 1716, 1831. 
frume (fruma*) 1537, 2701, 4159. 


nom. pl. fruma (frumu* dat. sg.) 
1860. 


gen. pl. ftumono 1094, 1308(V), 
1310(V), 1546, 1559. frumono (fru- 
muno*) 1100. frumana (frumono*) 
4802. irumono (fruma* gen. sg.)®) 
4395. 

dat. »l. fcumon 52*. 
(frumi*)) 1018. 


frumun 


frunmian (ahd. frumman, ags. fro- 


mian(V?), afries. fromia framia 
FT 233) swv. (Syn. S. 100) 
1) fördern. wozu anregen, ce. 
acc. pers. (Syn. S. 156): thea 
uneros aftar gengun, folgodun 
ferahtlico — sie frumide the mahte 
659. 

2), ausführen. vollbringen, tun, 
ac. acc. rei®) (Syn. S. 59, 158, 
161, 162, 196): sia (die Evan- 
gelien) ne muosta helido than mer 
frummian ”) 16. thar at them 
uuiha uualdandes geld folmon fru- 
midun!®) 180; 461. bihuui thu 
hör döpisli frumis 928 C. thia däd 
frummian 5419; Gen. 51. tionon 
frumidon 732. ni nödröf ni frumi 
3272C. mönuuerk frumid 5194. 
ferahquäla frummian 5396. grim- 
man gerheti frummien 4897. er 
than ik is öniga uuräka frummie 
3246. uuid thes uuerodes geuuin 
uuigsaca frummien 4885. uuam 
frummiat 2588. wuuordheti uuid 
that fridubarn godes frummian 
3899. iuuua fastonnca frummean 
1630. thiu uuerc frummien 1070; 
1941, 1982. lera frummien 1276. 
thius min uuord frumid 1825; 


2) ibid. 4538, 22; 477, 7. 
4) Schlüter, S. 63. 
6) idid. S. 1W, Anm. 2. 


7) Gallee, $ 307, Anm. 3; Schlüter S. 171. 


8) Sievers, S. 484, 4 f. 
9) Sievers, Anm. zu Z. 15. 


10) ibid. S. 259, 4. 
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1956, 5264. uuillean mines fader 
frummean 4785 C; 4396 M, 4413 C. 
frummiad gerno is gebodskepi 
. 1908; 8. that gi iuuuan bröder- 
skepi fasto frummiad 4653. fru- 
mida ferhtlico godes iungarskepi 
109C. frummien uuerdscepi minan 
4543. sculun iro regangiscapu 
irummien 2594. 


b) c. acc. rei, dat. pers. et ad- 
verb. (Syn. S. 216): huat sie imu 
te ferahquälu frummian 5174. 
ohne dat. pers.: huat sie ti sun- 
diun irumidun!) 4251. 


c) c. dat. pers. et acc. rei: 
iuuuomu drohtine diurida frum- 
mien 4646. nöd frummien manno 
huilicumu 4841. thie im thar su- 
lican uuillieon frumidi 2215. fru- 
mida liudeo barnun leof 2168C. 
thie thit giuuer frumid Iudeo liu- 
diun 4844. imu död frummien 
5069. 


d) c. acc. u. abhäng. Satze (Syn. 
S. 92, 165; Modi $ 48): that he 
sulic folcskepi frummien mösti, 
that sie simla gerno gode thionodin 
2979. that it önig uuero frumidi, 
that (he) bröder brüd an is bed 
nämi 2712. thö scoldun sie thar 


ena däd frummean?), that sie ina 


te Hierusalem forgeban scoldun 
451. 


e) ohne Objekt: sie farad endi 
frummiad?) (d. h. ‘verrichten 
ihren Auftrag’) endi eft te iro 
fröhan cumad 2118. uualdand fru- 
mide (sc. was sie boten) 3578. 
3) intrans. (Syn.$$ 177,293) han- 
deln: frumi sö thu thenkis ‘handle 
wie du denkst’ 4617. ef sia 
frummian sö 3401C. 

inf. frummean 2a) 461, 1630; 2d) 
451. frummien (frummean*) 2a) 
1070, 1276, 1956, 3899, 4897; 2c) 
4646; 2d) 29%. frummien (frum- 


1) Sievers, S. 451, 3. 
4) ZfdA. XIX, 0. 


2) ibid. S. 454, 24 f. 
b) Sievers, S. 484, 46 f. 


frummian — gi-frummian 


mian*) 2a) 9*, 16*, 2594, 4543, . 
4885, 5396*, 5419*; 2c) 4841, 5060. 
ir--- (frammian*) 25) 5174. ge- 
frummien (frümean*) 2a) 4785. 
gifrummian (frummian*) 2c) 4197. 
2. sg. praes. fremis (frumis*) 2a) 
927. 
3. sg. praes. frumid 2a) 1982. 
frumid (frumit*) 2a) 1825, 518. 
frumid (frumid*) 2c) 484. 

2. pl. praes.. frummiad (frum- 
mean* cunj.) 2a) 4653. 

3. pl. praes. frummiad (frum- 
meat*) 2e) 2118. *frummien?) 
(frummeat*) 2a) 2588. 

2. sg. imp. frumi 3) 4617. fremi 
(frumi*) 2a) 3272. 

2. pl. imp. frummiad (frummeat*) 
2a) 1908. 

1. sg. praes. conj. frummie (frum- 
mea*) 2a) 3246. 


2. pl. praes. conj. frummiad 
(frummean*) 2a) 4653. 
3. pl. praes. conj. frummien 


(frülmean*), 2«) 1941. gefrummien 
(frummian*) 3) 3401. 

3. sg. prael. frumida 2a) G. 51. 
frumide (frumida*) I) 650; 2 e) 3578. 
fremida (frumida*) 2a) 109. fre- 
mide (frumida*) 2c) 2168. 

2. pl. praet. frumidun (gifrumi- 
dun*) 2a) 4396. 

3. pl. praet. frumidun 2a) 180, 
732, 5264; 25) 4251. fremidun 
(frumidun*) 2«4) 4413. 

3. sg. praet. conj. frumidi 2c) 
2215*; 24) 2712. 


gi-frummian sırcv. 1) vollbringen, 


ausführen, tun?), a) c. acc. rei 
(Syn. S. 161, 162. 195, 218, 
223): üsas uualdandas geld gi- 
frummian Gen. 162. huat he 
märida gefrumide 2165; 4. huat 
he geirumide grimmes 3496. ni 


3) Vol. Syn. 8 %. 


gi-frummian — fugal 157 


uueldun derbeas uuiht gifrummean 
84.  thea dädi, the he sö derbea 
gefrumide 3498. m£n gefrumit 
5035; Gen. 254.  firina ni gi- 
frumide 5596. led, that gi gi- 
frumidun 881 C. habde uuam gi- 
frumid 3841. habda manslahta 
gifrumid 5399. gifrumid habdi 
uualdandes uuilleon 105; 4396 C, 
4785 M. that sie hir gefrummien 
fader alauualdan uuerc endi uuil- 
leon 1922. the maht godes, the 
ik gifrummien scal 3103. godes 
barnes uuord te gefrummienne 
3903. that he thar rehto gehuilic 
gefrumidi 5254. scal drohtines 
luf gifrumid uuerdan 3979. thar 
uuirdid all gilöstid sö, gefrumid 
undar themu folke 3523; 5863. 
uuärun sö forahta gefrumida (Syn. 
S. 30, $ 337) 5870. habad im 
(reflex., Syn. $ 310) selbo mer 
firinuuerco gefrumid 1716. 

b) c. acc. rei et dat. pers.: imu 
teonon gifrummien 2680. huat 
sie themu godes barne harmes ge- 
frummien 5113; 4197. (iu) uuiti 
gefrummiad 1339. al mera thing 
firihon te gifrummienne 4525. 

c) c. acc. rei, dat. pers. u. ad- 
verb. (Syn. S. 216): huat he 
themu uuerode te uunniun gi- 
frumidi 2744 C; 3890. 


d) ec. acc. u. adverb.: huat he 
uuid is frähon gefrumid habdi 5157. 


e) c. acc. pron. u. abhäng. Satze 
(Syn. S. 165, 345): nis that göd te 
gifrummiene, that he is barnum 
brödes aftihe 3014. that uuard 
all mid uuordon godas fasto bi- 
fangan endi gifrumid after thiu, 
hiulic liudscepi landes scoldi gi- 
uualdan 43. 


2.intrans. (Syn. $$ 177,293) tun, 


ef sie gefrummiad sö, sö thea gi- 
biodad 3401. im giuuald fargaf, 
that hie sö muosti gifrummian 
5729. 

inf. gifrummian la) G. 162. gi- 
frummien (gifrummean*) la) 84*, 
3103. gifrummien (gifrummian*) 
1b) 2680; 2) 5729. gefrummien 
(sifrummian*) 15) 5113. gifrum- 
mien (frummian*) 15) 4197. ge- 
frummien (frü,mean* la) 4785. 
dat. inf. gifrummianna la) G.201. 
oifrummiene (gifrummeanne*) le) 
3014. gifrummienne (gifrumme- 
anne*) 15) 4525. geirummienne . 
(gifrummeanne*) 1a) 3903. gifrum- 
mianne la) 5349*. 

3. sg. praes. gefrumit (gifrumid*) 
la) 5035. 

3. pl. praes. gefrummiad (gifrum- 
mat*!) V gifrumiat) 1a) 1330 (V) 
gefrummiad (gifrummiat*) 1a) 1524. 
3. pl. praes. conj. gefrummien 
(gifrummean*) 1a) 1922; 2) 1414, 
gefrummien?) (frummian*) 2) 3401. 
3.sg. praet. gefrumide (gifrumida*) 
la) 4*, 2165, 3406, 3498, 5596*. 
2. pl. praet. fremidun (gifrumi- 
dun*) 1a) 881. frumidun (gi- 
frumidun*) 1a) 4396. 


3. sg. prael. conj.gifrumidi Ic) 


3890. gefrumidi (gifrumidi*) 2a) 
5254. gifremidi (gifrumidi*) Ic) 
2744. 


part. prael. gifrumid la) 106, 
G. 254. gefrumid (gifrumid) la) 
1716, 3841, 3979*, 5399*, 5863*; 
1d) 157. gefrumid (gifrumit*) 
la) 3523. gifrimid?) le) 43*. 
nom. pl. neut. giefrumida 1a) 
5870*. 


-frumo siche adal-ord-frumo. 


handeln: sö gefrummien, sö it fugal (got. fugls, an. fugl, aha. 


uuiseman uuordun gespräcun 1414. 


1) Schlüter, S. 98. 


fugal fogal, ags. fugol fugel, 


2) Behaghel, Ausg., indie. gefrummiad; vgl. Modi $ 35. 


3) Gallee $ 78. 
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afries. fugel FT 243) stm. (Syn. 
S. 16): Vogel: uuas im an gilicnis- 
sie Jungres fugles, diurlicara däbun 
987. it (das Korn) fuglos aläsun 
2403. bi thesum fuglun, thea fa- 
rad an fedarhamun 1667. 


Kompos. üht-fugal. 

gen. sg. fugles (P fuglas) 987. 
nom. pl. fuglos 2403. 

dat. pl. fuglun (fuglon*) 1687. 


ful (got. fulls, an. fullr, ahd. fol, 
ags. ful, afries. ful fol ZT 235) 
adj. (Syn. S. 12, $ 120) an- 
gefüllt, voll: 1) man birilos gilas 
tuelibi fulle 2869. thoh nam is 
meda gehue fulle, seinen vollen, 
ganzen Lohn 3513. 2) mit ab- 
häng. gen. (Syn. S. 117, 123): 
idis enstio fol!) 261. giuuitties 
ful 783. sebo soragono full 5966: 
2917. m£nes fulle 4358. feknes 
ful 2495. ferahes fullan 5851. 
brosmono fulle 3021. 

nom. sg. masc. ful (full*) 2) 783, 
2405, 2917, 5966*. 

nom. sg. fen. fol (ful*) 2) 261. 
acc. sg. masc. fullan 2) 5851*. 


acc. sg. [em. fulle (fulla*) 1) 3513. 
nom. pl. masc. fulle (fulla*) 2) 
3021. 

acc. pl. masc. fulle (fulla*) 7) 
2869; 2) 3358. | 
ful (an. ags. full #T 235) sin. 
(Syn. S. 115) Gefäß, Krug: het 
is (davon) thero gesteo tlemu 
heroston an hand geban, ful mid 
folmun 2047. dragen hluttres 
uuatares full (fat)*) mid (is) fol- 
mun 4537. 

acc. sg. ful (full*) 2047. *fullien 3) 
(full fat*) 4537. 


ful-gän, ful-gangan siehe gangan. 
fullesti (ahd. folleist follist, ays. 


fullest fullest, afries. fulliste fol- 


1) Sievers, S. 478, 22. 
4) Sievers, S. 485, 8. 


2) ibid. Anm. 
5) ibid. S. 478, 43. 


fugal — gi-fullian 


liste folste) sem. (Syn. S. 64, 
118) Beistand, Unterstützung, 
Hilfe: te hui thu thina helpa 
dedos, fullisti sö ferr 5638. that 
ik an thinon fullestie fasto gi- 
stande 4679. 


dat. sg. fullestie 4679*. 
acc. sg. fullisti 5638*. 


fullestian (ahd. folteisten, ags. ful- 


l&stan fullestan) swv. (Syn. S. 
99) helfen, c. dat. pers. u. ad- 


verb. Bestimmung (Syn. S. 209): 


ik fullöstiu- iu uuider themu fiunde. 


1. sg. praes. fullestiu (fullistiu*) 
4663, 


fullian (got. fulljan, an. fylla, ahd. 


fullen, ags. fyllan, afries. fullia 
follia fella #7 235) swv. 1) an- 
füllen, voll machen, c. acc. et 
gen. (ZfaPh. XIV, 44): he het 
thea skenkeon thö skireas uuatares 
thiu fatu fullien 2041. 2) über- 
tragen, erfüllen, endigen, c. acc. 
(Syn. S. 162): iro dag endiad, 
fulliad*) mid iro ferahu 4329. 
3) erfüllen, ausführen. besiä- 
Ligen, c. acc. (Syn. S. 162): ni 
quam ic that ik feldi thero fora- 
sagono uuord, ac ic siu fullien 
scal 1429. ik fullian scal uuillion 
thinan 4767 C: 


inf. fullien (fullian*) 7) 20a. 
fullien (fullean*) 3) 1429. fullon 
(fullian*) 3) 476%. 

3. pl. praes. fulliad (fulleat*) 2) 
4329. 


gi-fallian (got. ga-fulljan, ahd. gi- 


fullen, ags. ge-fIyllan) seev. c. acc. 
et gen. (Syn. S. 198) 1) voll 
machen, sättigen: tles mötun 
sie uuerdan gilullit, gronlamı ipsi 
saturabuntur 1310. ac he imu 
mahti libbien ford, ferahes geful- 
lid?) 4035. uuard thero burugeo 
giuuilic rökos gifullit Gen. 313. 


3) Zfd A. XIX, 68. 


=, #5 
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2) erfüllen, ausführen, voll- fur siehe for. 


enden, c. acc. rei (Syn. S. 162): 
that üs sö girisid allaro rehto gi- 
huuilig te gifulleanne!) 976. that 
er ni möt tefaran thit folcscepi, 
er than uuerde minu uuord ge- 
fullid 4347; 2162. thö uuas it 
al gifullid sö 5712; 1141, 4350. 
er than gifullid uuirdit himilo riki 
4568. 

dat. inf. gifulleanne (gifullane*, 
P gifulleanna) 2) 976(P). 

part. praet. gifullit 7) G. 313. 
gefullit (gifullit*, 7 gifullid) 7) 
1310 (V). gefullid (gifullid*) 7) 
4035; 2) 4347, 5712* gifullod 
(gifullid*) 2) 4566. gefullod (gi- 
fullid*) 2) 4350. gefullot (giful- 
lid*) 2) 1141, 2162. 
ful-Jiko (ar. full-liga, 
lihho, ags. fullice) adv. (Syn. S. 
4, 5) vollständig, gründlich: 
than seggeo ic iu fullicur for the- 
sumu folke, that gi iuuua fiund 
sculun minneon. 


comp. fullicur (fullicor*) 1454. 


fullon (ahd. follön, ags. fullian, 
afries. fullia) swv. c. acc. (Syn. 
S.162) erfüllen, ausführen, voll- 
enden, bestätigen: ik fullon !) scal 
uuilleon thinen 4767. Kristes uuä- 
run thö uuord gefullot 2162. nu 
is it all gefullot sö, sö hir alde 
man €&r huuanna spräcun 1141. 
uuirdid al gefullod sö, gilöstid sö 
ik gespriku 4350. ©r than giful- 
lod uuirdid himilo riki 4566. 
inf. fullon (fullian*) 4767. 


part. praet. gifullod (gifullid*) 
4566. gefullot (gifullid*) 1141, 
2162. gefullod (gifullid*) 4350. 


fundon (ahd. funden, ays. fundian 
FT 228) swv. c. te + inf. (Syn. 
S. 184) streben: nu thu eft undar 
thia stridigun thioda fundos te fa- 
ranne. 


ahd. fol- 


furdor (ahd. furdar furdir, ags. fur- 


dor, afries. further #T 232) adv. 
comp. zu ford (Syn. S.5, 11, 51), 
I) räumlich, wester nach vorn, 
fort, hin: thö sie bi thes uua- 
tares stade furdor quämun, thö 
fundun sie - - 1173. the naco fur- 
dor skreid 2265. that gör furdor 
skröed 449. suart furdur skred 
Gen. 285. furdor (näher) ne gi- 
dorstun te themo grabe gangan 
5813. ni dorste Abraham leng 
drohtin sinan furdur frägon Gen. 
244. 


la) übertragen, vollständiger, 
gründlicher: than uuilleo ic it 
nu diopor nu, furdur bifähan 1437. 
2) zeitlich, fortan, ferner, spä- 
ter: he ni thorfte imu thö aftar 
thiu ödaru uuordu furdur giboden 
3209. thu ni salt io furdur cu- 
man te thines herron spräko Gen. 
77. sum biginnit thann öc fur- 
dor, than hie ist fruodot mör 3484. 
thar he hebencuninge ni uuirdid 
furdur te frumu 2512. furdor ni 
uuelda is sö bittres anbitan 5652. 
sonst außerdem: sö is elcor ni 
thorfti bithihan mann theses folkes 
furdor 5578. 


furdor (furthor*) 7) 1173. furdor 
(furthor) 7) 449. furdor (förthor*) 
1) 2265. furdur (furthor*) 1) 5813*; 
la) 1437, 2) 2512, 2894, 3209, 3484*, 
4566, 5007, 5578*, 5652*, 5700*. 
furdhur I) G. 244. furdhur I) @. 
285. furthur 2) @. 77. 


furi (ahd. furi) adv. (Syn. S. 2, 67, 


254) hervor, voraus: het that uui 
im (dem Gotteszeichen) folgodin, 
sö it furi uurdi uuestar obar thesa 
uueroldi als es voraus ging in 
westlicher Richtung. 

furi 596. 


furi (ahd. furi, an. fyr FT 231) 


2. sg. praes. fundos 3991*. praep. (Syn. S. 2, 67, 86, 88, 


1) Sievers, S. 485, 3. 
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$ 248) I) c. dat., a) räumlich, 
vor, angesichts: thea man stödun 
garouua, holde furi iro h£rron 
676C. thar hie furi them uuerode 
sat 5474. that hie is ferahes si 
furi thesaro scolu sculdig 5319. 
ageban uuard thar thuo furi them 
Iudeon allaro gumono besta 5487. 
db) zeitlich: furi them döde 5641. 
2) c. acc. a) räumlich, bei Ver- 
bis der Bewegung, vor: uuerod 
sidode furi Hierichoburg 3547. 
b) causal, für, wegen, um--- 
willen: ik gibu min ferah furi 


fari — a-füsian 


häng. gen.: the furisto thero fi- 
undo?) 4881. biscop thero liudio, 


the furisto thes folkes?) (Kai- 


phas) 5082. 


nom. sg. masc. furisto 4881, 5082. 
furista 3555. 


dat. sg. masc. furiston (furisten*) 
5029. 


acc. sg. masc. furiston (firiston*) *) 
4874. 


nom. pl. masc. furiston (furistun*) 
3791. 


furn, furn-dagos siehe forn, forn- 


thik 4685. c) in Verbindung mit dagos 


hebbian, als, für: thu scalt ina 
furi suno hebbian 5616. 83) c. in- furu siehe £uri. 

str. pron. daher, deswegen: „. , , 

furi thiu gi uuardon sculun 4355 C. füs®) (an. füss, ahd. funs, ags. füs 


Siehe s. v. far. 


furi 2a) 3547. for (furi*) 1a) 261, 
676, 741, 4159, 4160, 5319*, 
D474* 5487*% 15) 5641*; 2a) 
4870,4871,5266; 25) 4156, 4569, 
4685*, 4762; 2c) 5616* fora 


(furi*t) 3) 4355. for (furu*) 7) 


4351. 


furisto (ahd. furisto, ags. fyrsta; 


an. fyrstr ZT 232) adj. superl. 
(Syn.S. 12, 22, 32, 33, 34, 35,49, 
52, 127, 128) der erste, hüchste, 
vornehmste: huilic thar riki man 
undar themu folkscepi furista 
uuäri, hörost an höbid 3555. he 
uuelde ina te furiston döan, hErost 
obar is hiuuiski 5029. the an the- 
mu heriskepi herost uuärun, furi- 
ston an themu folke!) 3791. slög 
imu tegegnes an thene furiston 


FT 228) adj. mit adverb. Er- 
gänzung (Syn. S. 4, 11, $$ 119, 
157, 221) bereit: thö uuärun thea 
uuison man füsa te faranne®) 650. 
min gest is garu an godes uuil- 
lean, füs te faranne 4782. hie ist 
nu garo te thiu, füs te faranne 
5656. 


nom. sg. masc. fus 4782, 5656*. 
nom. pl. masc. {usa 650. 


füsian (an. fysa, ags. fysan FT 


228) swv. (Syn. S. 13) streben, 
neigen: fargaf fegiun ferah, them 
the füsid uuas an helsid’’) 2353. 
ödar (the lichamo) uuas füsid an 
forduuegos the gest an godes 
riki 4754. 

part. praet. fusid (fisid*)®) 2353. 
fusid (afusid*) 4754. 


fiund?) (Malchus) 4874. mit ab- a-füsian siehe füsian. 


1) Sievers, S. 438, 24; 476, 29. 
3) ibid. S. 46, 12; 428, 15. 


2) ibid. S. 476, 3, 12; 434, 12. 


4) Gallee $ 78. 


5) Vol. Collitz, Mod. Lang. Notes XAXXVII, 217. 


6) Sievers, S. 395. 22. 
8) Gallee N 88, Anm. 1. 


7) ibid. S. 480, 13 — 14. 
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gaduling (got. gadiliggs, ahd. ga- 
tuline gatiline, ags. gedeling 77T 
123) stm. (Syn. S. 63, 112) der 
nahe Verwandte, Slammgenosse, 
Landsmann (Vilmar S. 56, La- 
genpusch S. 26): thö sprac En 
gälhert man, the ira gaduling uuas 
221. sie uuärun fon gisustruonion 
tuu&m cnösles cumana, Krist endi 
Iacoeb, göde gadulingos!t) 1266. 
söhte is gadulingos, is mägo h&äm 
3171. uuesen is mägun hold, gadu- 
lingun göd 1450. ni bium ik the- 
ses rikies hinan, Giudio liudio, ni 
gadoling thin 5212. thina gadu- 
lingos, Iudeo liudi 5214. afigeben 
gardos, gadulingo gimang, forläten 
liudio dröm 577. 


nom. sg. gaduling 221. gadoling. 


(gaduling*) 5212. 

nom. pl. gadulingos (gadolingas*) 
1266, 5214. 

gen. pl. gadulingo 577. 

dat. pl. gadulingun (gadulinguon*) 
1450, 

acc. pl. gadulingos (gadulingas*) 
3171. | 
gaduling-mäg sim. (Syn.S.77.$ 11 
die nächsten Verwandten, Ehe- 
gatten, Eltern (Lagenpusch S. 
26): he sö gihörig uuas, godes 
egan barn gadulingmägun ?) thurh 
is Öödmödi, aldron sinun. 

dat. pl. gadulingmagun 838, 


gäh-liko (afries. gä-lık) adv. (Syn. 


S. 4: schnell: iliat gi nu ford 
hinan, gangat gählico ®). 
gahlico 5864*. 


gähun (ahd. gähes, gähun Graf 


IV 129—33) adv. (Syn. S.5,177): 
schnell, plötzlich: he hriop sän 


1) Sievers, S. 458, 23; 466, 31. 
3) ibid. S. 481, 8—37. 

.5) Sievers, S. 439, 27, 31 f. 

7) Sievers, S. 412, 2; 472, 26. 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 


after thiu gähon ?) te themu godes 
sunie 2948. grötte siegähun 4798. 
te there ferdi uuard gähun gi- 
gereuuid Gen. 299. 


gahun (gahon*) 4788. gahun @.299. 
gahahom?) (gahon) 2948. 


galgo (g0f. galga, an. galgi, ahd. 


galgo, ags. gealga, afries. galga 
FT 131) swm. (Syn. S. 7, 16, 
23) Galgen, nur vom Kreuz 


- Christi gebraucht (Vilmar S.50, 


Lagenpusch S. 69): thuo sia thar 
an griete galgon rihtun, böm an 
berege, endi thar an that barn 
godes quelidun an crücie 5532. 
stes thi hier an galgen®) haft, 
gibröcan an böme 5591. alösian 
thena likhamon fan themo crücie, 
fan them galgen 5726. an thena 
galgon huof Crist an that crüci 
5623. neglid an niuuon galgon, 
an bömin treo 5553. 

dat. sg. galgen 5591*, 5726*. 
galgon 6) 5572*, 5685*, 5730*. 
acc.sg.galgon 5532*, 5553*, 5623*. 


galilöisk (ags. galileisc) adj. (Syn. 


S. 831): aus Galilea, galileisch: 
thu bist galileisk man 7). 


nom. sg. masc. galileisk 4975. 


galla (an. gall, ahd. galla, aygs. 


gealla #7 131) sif. Galle: hab- 
dun im unsuöti ecid endi galla 
gimengid. 

acc. sg. galla 5645*. 


galm (ahd. galm FT 130) stm. 


(Syn. S. 23, $ 1138) Lärm, 
Stimme: uuas thar braht mikil, 
gelmödigaro galm°®) 4948. thiu 
uuerc, thea thar uuerdad ahlüdid 
fon thero helogun tungun, fon them 
galme godes 1072. 


2) ibid. S. 405, 18. 


4) Schlüter, S. 69 Anm., 70. 
6) Schlüter, S. 17. 


8) ibid. S. 468, 46, 430, 12, 419, 15. 
11 
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nom. sg. galm 4948. 
dat. sg. galme (galme*) 1072. 


galpon (md. galpen dellen;; vgl. an. 
gjalpa gjalfra, mıhd. gelfen, ags. 
gielpan FT 132) swv. (Syn. S.60, 
$ 128) sich rühmen: (Vilmar S. 
82 f.): ne galpo thu far thinun 
gebun te suuido nolö tuba canere 
ante te. 


2. sg. imp. galbo (galpo*) 1561. 


gi-gamalod siehe gigamalod. 


gaman (an. ahd. gaman, ags. 
gamen, afries. game gome FT 


127) stn. (Syn. S. 7, 65, 80). 


Lustbarkeit, Spiel (Lagenpusch 
Walhallklänge S. 146): gaman!) 
uuas thar inne hlüd an thero hallu 
2741. that siu thar fora them ga- 


stiun gaman afhöbi fagar an flettie . 


2749; 2762. thiu mör hie uurdi 
them liudiun thar, iungrontegamne, 
zum Spiel, zum Gegenstand des 
Spottes 5294. 


nom. sg. gaman 2741. 
dat. sg. gamne 5294*. 


acc. sg. gaman 2749. gamen (ga- 
man*) 2762. 


gam-lik (ahd. gaman-lih; vgl. ags. 


gamen-lice deceitfully) adj. freu- 
dig: them (dem Seth) uuastom 
leEh hebanas uualdand endi hugi 
guodan, gamlican gang (freudiges 
Ergehen)?). 

acc. sg. masc. gamlican @. 111. 


gambra (an. gamban-, ags. gam- 
ban gomban; vgl. Schade, Alt- 
deutsches Wörterb. I, 257) stf. 
Zins, Abgabe: that im ni mahti 
alettian man sulica gambra°), sö im 
scolda gelden gihue. 


acc. sg.(?) gambra 355. 

gang (got. gaggs, an. gangr, ahd. 
ags. gang, afries. gong gung FT 
124) stm. (Syn. S. 22, 112, 117, 


md nn 


1) Sievers, S. 410, 14; 448, 3. 
3) Sievers, S. 454, 11. 


galm — gangan 


$ 113) I) Gang, Weg: te hui gi 
thus an ganga kumad, gifaran an 
födiu 555. an iuuuon gange 2562. 
2) Verlauf: endi imu (dem Korn) 
thiu uurd bihagod endi uuederes 
gang, regin endi sunne 2477. 
3) Ergehen (vgl. Siebs. ZfdPh. 
XXIX, 413: them (dem Seth) 
uuastom l&h hebanas uualdand endi 


hugi guodan, gamlican gang ‘freu-' 


diges Ergehen’ G. 111. 
Kompos. for-gang. 

nom. sg. gang 2) 2477 M. 

dat. sg. ganga (gange*) I) 558, 
2562*. 


acc. sg. gang 3) G@. 111. 


gangan (gof. gaggan, an. ganga, 


ahd. ags. gangan, afries. gunga 
FT 124) stv. (Syn. S. 13, 46, 55, 


60,96,98, 187, $8128,439) gehen, 


wandeln, a) absolut: thö he ina 
gangan gesah 1130. gengun engi- 
los Gen. 299. thö het uualdand 
Krist gangen is iungaron 2864. 
than gangad engilos godes endi 
lesat thea hluttron man sundor 
tesamne 2598. iliat gi nu ford 
hinan, gangat gählico 5864. gen- 
gun sniumo Gen. 307. thö geng 
aftar thiu Simon Petrus 3195; 
3209. al sö is uuillio geng wie 
es sein Wille war, ganz nach 
seinem Gutdünken 4271; 536, 
3835, 5385, 5710. hü min hugi 
gengit Gen. 178. skred the uuin- 
tar ford, geng thes geres gital 198. 
thar stöpon gengun, hrosso höf- 
slaga 2399. an themu see uppan 
gangan 2920. an iro gimange 
middiumu gangen 2691. an lidu- 
bendiun geng 5268. an feteron 
geng 5299. sie an fädi samad 
gengun?) 2960. gangan innan them 
alaha 503. mid them godes barne 
gangan, samad an is gisidea 1168. 
mid iro thiedne samad gengun 4738. 


2) Siebs, ZfAFh. XXIX, 413. 


4) ibid. S. 413, 9 f. 


pre per r g 


gangan 


gangan mid them gisidun 1268. 
mid im gangan 4735; (5516). 
gengun skenkeon mid scalun 2007. 
gengun mid goldfatun 2741; (107). 
c. pron. reflex. (Syn. $ 282): 
geng im thö bi Iordanes stade 
1127; 1150. mit adj. oder part. 
verbunden (Syn. S$ 289, 800; 
Sievers S. 482, 48): gibolgane 
gengun nähor (4856). hui gangat 
gi sö gornondia? 5965; (4965) 
(5515). geng drübondi te dale 
(4929). serago gengun suido gor- 
nondia 4716. heobandi geng Mar- 
tha mödkarag (4027 ; 5515, 4065). 


ik geng iämermöd 4425. reflex.: 


gang thi h@l hinen (3893; 2334). 
geng imu gibolgan thanen (5001; 
4069). gang thi hel herod (5570). 
b) c. praep. zur Bezeichnung 
der Richtung, in der man geht: 
uui gengun aftar them böcna 
herod 602; 4936. an that hüs 
innan mid iro gebun gengun 669 ; 
4533, G. 271. an thana Sid mid 
im gengin 1181. an that godes 
riki gangan 1800; 1899, 1921, 
2122, 3734, 4020, (4953). gangan 
an that gimang innan 1857. quä- 
mun an thena huarf uuero gangan 
5072. 
gangan 5900. an thene berg uppen 
te bedu gangan 4787. gangan 
fan themu gastseli 2780; 4098. 
fan Galilea mid im gangan quä- 
mun 5516. for thene alouualdon 
gangad (1979). gengun sie samad 
te theru rünu 1272. ti thero bä- 
ron geng 2198. quämun gangan 
te hüs 2547. gengun te themu 
godes barne 2820; 4556, 4900, 
5463. gangan te theru märean 
burg 3678; 3765, 5745, 5814. 
(geng) sunna ti sedle 3422. geng 
undar themu heriscepi drübondi 
te dale 4929. sıdodun te them 


grabe gangan 5783. habdun ge- . 


gangen te them gardon 5795. 


1) Vgl. Behaghel, Modi $ 26. 


im giuuet an that graf . 
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umbi thana altari geng mid is 
röcfatun (107). gengunina tue uuif 
umbi 4205. under thine iun- 
garon gangan 5018. an thie me- 
nigi innen, under that erlo folc 
gangan 4181. c. pron. reflex.: 
geng im an thana uuih innan 102; 
2000, (5906), @.280. gengun im 
an huarf samad rinkos an rüna 
5061. geng imu fan themu uuihe 
4270. gang thi fan them crüce 
nider 5584. geng imu te them 
is iungaron 4804; 5150. 


c) mit einem Richtungsadverb 
verbunden: thiu mödar aftar 
geng2183;658. gengunthiu cumbl 
ford uuänum undar uuolknun 648. 
huaradendi geng ford undar themu 
folke 4965. gömian hwar hie 


ganga Gen.38. thö henähor geng 


231; 1061, 1075, 4856. an sö 
huilike gardos, sö gi ina gangan 
gisehat 4538. geng thuo tegeg- 
nes Gen. 273. that thar thero 
idisio quam Öödar gangan 4065. 
giuuitun im thuo gangan thanan 
5743; 5841, Gen. 293. giuuet im 
gangan tharod (5312). thö geng 
mahtig tö 2178; 2311, 3422, 4089, 
4102. giuuet im thö gangan, al 
sö Jordanflöt!) 873. giuudt imu 
thö gangen, thar he &r is iun- 
garon l&t bidan 4769. c. pron. 
reflex.: gangid imu diubal fer?) 
2480. gang thi hel herod 5570. 
gang thi hel hinen 3893. geng 
im thanan Gen. 80. d) mit zwei 
Richtungsadverben: thuo geng 
thar is fiond aftar 2544; 55615. 
siu quam thar öc gangan t0 516; 
2558, 3344. thar uuas hie upp 
giuuno gangan mid is iungron 
4720. nu mugun gigangan herod 
nähor mikilu 5824. östana up 
sidogean, that godes böcan gangan - 
595. giuuet imu thö üt thanen 
gangan 4629. gangen ford, thar 
heanisbenkisat 2745. c.pron. 


2) Oder ist imu von fer abhängig? 


11* 
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reflex.: im üt thanen gengun 
3879. thar gengun sie im uuer- 
mien tö (4945). thö geng imu thar 
Iudas ford, thar that adali 
sat 4478. gengunim nähor, thar 
sö stuodun 5693. e) mit Kich- 
tungsadverb u. Präp. (Syn. S. 
211,221): gangan ford an thene 
fridhof 4953. stridiun geng ford 
te is fröian 2940. giuuet im thuo 
ford thanan gangan te them 
galgon 5730. giuuitun im ford 
thanan fan them grabe gangan 
5871. thanan gangan te themu 


godes uuihe 5160; Gen. 248. tha- 


nan fan them grade gangan 5832. 
thar uueros östan gangan quä- 
mun te thero thiodu 542. mid iro 
giuuäpnion tharod te them grabe 
gangan 5763; 2936. im tö selbun, 
te them godes barne gangan mah- 
tun 429. umbi thana neriendon 
Krist nähor gengun 1279. c.pron. 
reflex.: sö ganga imu herod 
drincan te mi (3913). geng imu 
eft gesund thanan, hel fan themu 
. hüse 2334. geng imu thö gibolgan 
thanen the man fan theru menigi 
5001. geng imu eit thanen te 
bedu 4798. f) c. adverb. et dat. 
pers. (Syn. S. 211; Pratje Dat. 
S. 8, 30): siu imu aftar geng 
2994; 4066. gangid imu (reflex.?) 
diubal fer 2480. het imu thö is 
iungaron nähor gangan 3517; 
579, 1056, 1255, (2102), 4970, 
5929. gangan imu tegegnes 
2939; 477, 2898, 4828, 4955, 
G. 165. gengun imu is iungaron 
t04285; 3155, (3798), 3869, 4819, 
5501, 5703. quam im (seflex.?) 
thar thie helago tuo gangandi 5962. 
9) mit adv. u. dat. pers., praep., 
dat. reflex.: geng imu themu flöde 
nähor an &n skip innan 2381. A) c. 
acc. des Weges (Syn. S. 39): ni 
uuilliad ina (den Weg) firiho barn 
gerno gangan 1784. i) mit In- 
finitiven, welche den Zweck des 


1) ZfdA. XIX, 67. 


gangan 


Gehens ausdrücken (Syn. S.186, 
214): forthenealouualdonalla gan- 
gad redinon uuid thene rikeon 1979. 
umbi thana altari geng rikiun 
thionon 107. far thero thingstedi 
geng selbo gisittian 5369. geng 
uuid iro kind sprecan 2018; 2770, 
5312. gibolgan geng for is thio- 
dan standen 4869. heobandi geng 
uuid sö mahtigne uuordun uuehslan 
4027; 2102. geng ina thuo uuer- 
mian 4967C; 4945. c. pron. 
reflex.: sö ganga imu herod drin- 
can te mi 3913. geng imu uuid 
that riki Iudeono mahlien 5176; 


. 5232, 5715—22. geng im anthat 


graf innan sehan seldlic thing 
5906. geng imu thö eft gesittien 
4526. geng imu thö uuid thea man 
sprekand838. j) mitabhäng.Satze 
statt inf. (Syn. S. 330): gengun 
dolmöde, that sie uuid uualdand 
Crist uuordun spräkun 3722 , 3798. 
inf. gangan a) 503, 1130, 1168, 
1268, 2920, 4735*; 5) 1800, 1857, 
1899, 1921, 2547*, 3678, 4098, 4181, 
4533, 4556, 4787, 5018, 5072, 5516*, 
5745*, 5783*, 5814*, 5900*, G. 
271; c) 873, 4538, 5743*, 5841*, 
G. 293; d) 516, 505, 2558*, 4629, 
4720*, 5824*; e) 429, 542, 2936, 
4953, 5160, 5730*, 5763*, 5832*, 
5871*, @. 248; f) 579, 1056, 1255, 
2039, 3517, 4855; h) 1784; ©) 5312*. 
gangen (gangan*) a) 2691, 2864; 
db) 2780; c) 3769; d) 2745; f) 2898. 
part. praes. gangandi f) 5962*. 
1. sg. praes. gangu f) 4819. 

3. sg. praes. gangid (*gangat*!) 
c. oder f.[?])) 2480. gengit a) 
G. 178. 

2. pl. praes. gangat a) 5965*. 
3. pl. praes. gangad (gangat*) 
a) 2598; i) 1979. 

2. sg. imp. gang b) 5584*; c) 
5570*. gang (*gan*) c) 3893. 
2. pl. imp. gangat a) 5864*. 
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2.89.praes.conj.gangas (ganges*) bi-gangan (ahd. bi-gangan, ags. be- 


b) 2122. 

3. sg. praes. conj. ganga (gange*) 
{) 3913. ganga c) @. 38. ganga!) 
(*gangan*) f) 3869. 


1. sg. praet. geng a) 4425. 


3. sg. praet. geng «) 3195, 3209, 
3835, 4271, 5208, 5299*, 5385*, 
5710*; 5) 2000, 2198*, 3765, 4270, 
4804, 4900, 4920, 5463*; c) 2178, 
2183, 3422*, 4865, G. 80, 273; 
d) 2544*, 4478; e) 2334, 2940, 4798, 
5001, f) 2994, 3155, 4828, 5703*, 
5929*, G@. 165; g) 2381; Ö) 2018, 
2102, 2770, 4027, 4526, 4838, 4869, 
5176, 5232, 5369*, 5715*, 5722*. 
5906*. geng (gieng*) a) 198, 536, 
1127, 1150; 5) 102, 3734, 4020; c) 231, 
1061, 1075; f) 477; ) 107. giuuet 
(*geng*)?) z) 4967. gengun?) 
(geng*) 5) 5150. 

3. pl. praet. gengun «) 2007, 2399, 
2741, 4716*, G. 298, 307; D) 602, 
699, 1272, 2820, 4205, 4036, 5061, 
G. 280; c) 648, 658, 2311, 4089, 
4102, 4856; d) 3344, 3879, 5515*, 
5693*; e) 1279 (V); f) 4066, 4285, 
4970; {) 4845; j) 3722, 3798. gen- 
gun (gengon*) a) 2960. gengum 
f) 5501*. gaengun a) 4738*, 

3. pl. praet. conj. gengin (gien- 
gin*) 5) 1181. 

part. praet. gegangan 5) 5795*. 


a-gangan (ahd. ar-gangan, ags. a- 
gangan, afries.e-gunga) stv. (Syn. 
$$ 128, 185) zu Ende gehen, 
vergehen: thiu fibi (uueroldaldar) 
uuärun agangan 47. that uuiti 
uuas thö agangan 239. 


part. praet. agangan 47*, 239. 


1) ZfdA. XIX, S. 68; Schlüter S. 211. 
4) Sievers, S. 488, 13; 409, 29 f. 


3) Vgl. Schlüter, S. 124. 


gangan, afries.bi-gunga) stv. (Syn. 
S. 99) c. acc. rei (Syn. S. 159) 
behüten, sorgen für: huand he 
that hüs godes bigangan scolde. 


inf. bigangan 4162. 


far-gangan (an. for-ganga, ahd. 


far-gangan, afries. for-gunga) stv. 
(Syn. $$ 128, 185) vergehen: 
uuard thie helago dag Iudeono far- 
gangan. 

part. praet. fargangan 5765*. 


ful-gän siehe ful-gangan. 
ful-gangan (ahd. folle-gangan, ags. 


ful-gangan FT 2837) stv. (Syn. 
5.59, 99) 1) c. dat. (Syn. S. 172, 
173, 208, 241) a) folgen, gehor- 
chen; sorgen für: fremida godes 
iungarskepi midhluttru hugi,söman 
herren scal gerno fulgangan 112. 
themu gi hörien sculun, fulgangad 
imu gerno 3151; 449, 3906. mi- 
nan uuilleon frumidun, fulgengun 
mi gerno 4397. hiet that hie iru 
fulgengi uuell 5617. 5) Wun, be- 
folgen: fulgengun®) godes lerun 
696; 1726, 3277. mer sculun gi 
aftar is huldi thionon, godes uuil- 
leon fulgän 1473. thesero uuerol- 
des uuillean fulgengun 1358. ful- 
gangan godes gibode 4552. 2) c. 
instr.®) (Syn. $$ 276, 286) tun, 
erfüllen: that gi thiu fulgangen 
thiu ik an thesun gömun dön 4644. 
inf. fulgangan 1a) 112*, 1689; 
Ib) 1726 3277, 4552. fulgan (ful- 
gangan*, 15) 1473. 

2. pl. imp. fulgangad (fulgangat*) 
la) 3151. 

2. pl. praes. conj. *ulgangad®) 
(fulgangen*) 2) 4644. 


2) ZfdA. XIX, 66. 


5) So auch Holthausen, Elementarbuch? $ 491; von Pratje, Acc. S. 13, 


Heyne u. Piper als acc. pl. aufgefaßt. 


6) ZfdA. XIX, 71. 
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3. sg. praet. fulgeng (fullgieng*) 
la) 439. 


2. pl. praet. fulgengun 1a) 4397. 


3. pl. praet. fulgengun 1b) esse, 
1358. fulgengun (*olgodun*)?) 1) 
3906. 


3. sg. praet. conj. fulgengi 1a) 
5617*, 


gi-gangan (got. ga-gaggan, ahd. gi- 


gangan, ags. ge-gangan) stv. (Syn. 
S. 96, 98) c. adverb. Bestim- 
mung (Syn. S. 182), I) gehen 
(Syn. S. 69): that gi thana uueg 
mötin fan foran antfähan endi ford 
thurh gigangan an that godes riki 
1792: (that korn) up gigeng, ken 
imu thar endi cliuode 2408; 2401. 
2) sich ereignen: that it sö gi- 
gangen scal, sö it god fader gi- 
marcode 4779. 3) zukommen, zu 
Teil werden, c. dat. pers. (Syn. 
S. 172): that he beginna thero 
girnean, thiu imu gegangan ni 
scal 1481. 

inf. gegangan (gigangan*) 3) 1481. 
. gigangen (gigangan*) 2) 4779. 
thurh gigangan (thurugangan*) 

1) 1792. 

3. 89. praet. Bigeng 1) 2401 M, 
2408. 


te-gangan (ahd. zi-gangan, ags. tö- 


gangan) stv. (Syn. $$ 128, 185) 
zergehen, vergehen: tigangidgold- 
uuelo 1646. thö uuard bittra 
githähti Iudeono tegangen 2687. 
siu (die Welt) scal tegliden endi 
tegangen?) 4456. 

inf. tegangen (tegangan*) 4456. 
3. sg. praes. tigangid (tegengit*) 
1646. 

part. prazt. tegangen (tigangan*) 
2687. 


thurh-gangan (goi. Pairh-gaggan, 


ful-gangan — gardo 


gan, afries. thruch-gunga) stv. 
(Syn. S. 99) bis ans Ende gehen, 
c. acc. (Syn. S. 159): thoh scal 
hi (der Weg) te frumu uuerdan 
sö huuemu sö ina thurhgengid 
1788. c. dat.reflex. (Syn.$ 282) 
zu Ende kommen: wuirdit im 
mildera hugi, thurugengit im mid 


- guodu ‘deharrt biszum Schlusse 


im Guten’ 3488. 
inf. thurh gigangan (thuru gan- 
gan*) 1792. 


3. sg. praes. thurhgengid (thuru- 
gengit*) 1788, 3488*. 


gard (got. gards, an. garär, ahd. 


gart, ags. geard FT 129) stm. 
(Syn. S. 9, 24) 12) im Sing., 
Feld, Erde (Lagenpusch S. 32): 
uuas thar gard gödlic?) endi gröni 
uuang 3135. 2)im Plural, Woh- 
nung (auch im weiteren Sinne, 
die bewohnte Erde), Haus: geng 
an thia (M thiu) gardos 4020. 
(hie) imu sö filu habde gödes an 
is gardun?) 3332; 1769, 3378, 
3776. gangan anthea gardos Gen. 
271. neo that iuuuar &nig ne dua 
gumono an thesom gardon 1696. 
that he these uuerold scolde, ageben 
these gardos°) endi sökien imu 


godes riki 4496. thö he thanan 


scolda, afgeben gardos 577. 
Kompos. middil-gard. 
nom. sg. gard 1) 3138. 


dat. pl. gardon 2) 1686. gardun 
(gardon*) 2) 1760, 3332, 3378, 3776. 


acc. pl. gardos 2) 577, 4020, 4496, 
4538, G. 271. 


gardari (ahd. gartinäri) sim. Gärt- 


ner: that it thie gardari uuäri, 
hofuuard hörren sines. 


nom. sg. gardari 5927*. 


ahd. durh-gangan, ags. Öurh-gan- gardo (got. garda, ahd. garto, afries. 


1) ZfdA. XIX, S. 66. 
3) Vgl. gödlice geardas Gen. B. 7%. 
5) ibid. S. 499, 1. 


2) Sievers, S. 463, 29; 481, 9. 


4) Sievers, S. 406, 27; 470, 21. 
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garda; ags. geard, ZT 129) swm. 
Garten: te them gardon. 
Kompos. böm-, win-gardo. 
dat. sg. gardon!) 5795*. 


garo (ahd. garo garawo, ags. gearo 
gearwe FT 128) adv. (Syn. S. 
67) völlig, gänzlich, ganz und 
gar, wohl: quädun that sie uuissin 
garo?), that he scoldi an Bethleem 
giboran uuerdan 620; 825, 2968, 
3866, 4177, 4185, @. 56. he con- 
ste thes uuerodes sö garo heti- 
grimmen hugi 3544. afsuobun sie 
garo, thatit uuerdan ni mahti 206. 
garo 825, 2068, 3544, 3866, 4177, 
4185. 

garo (garoo*) 620. garoo G. 56. 
garo (garao*) 206, 


garo-liko (ahd. gara-lihho, ags. 
gearu-lice) adv. (Syn. S. $) völlig, 
ganz und gar: sia ni mahtun 
ina garolico ?) antkennan konnten 
ihn gar nicht erkennen. 
garolico 5962*, 


garu (an. gorr garr, ahd. garo, ags. 


gearu, ZT 128) adj). (Syn. S. #, 
65, 201) bereit, gerüstet, ge- 
schmückt: thea man stödun ga- 
rouua‘®), holde for iro herron 675. 
huuand the uuelo standid garu iu 
tegegnes 1650. he uuard garu 
säno 2939. habde eft garo glau 
anduuordi 929. habde eft is uuord 
garu 273; 1595, 2023, 2324, 
2831, 2998, 3440, 4608, 5206. 
that sie an iro gisidie than mör 
garouues°) ni habdin, biütan gir- 
stin bröd endi fiscos tu&ne 2844. 
imu simlun uuas garu®) mid goldu 
er war mit Gold geschmückt 
3330. c. dat. pers. (Syn. S. 123): 
hebenriki uuirdid garu gumono sö 
huuem sö 957; 4256. huuand iu 


1) Schlüter, S. 17, Anm. 
3) ibid. S. 481, 37, 407, 14. 
5) Vgl. AnzfdA. V, 287. 


that lön stendit an godes rikia 
garu 1344. c. praep. (Syn. S. 
124): ic her garu standu te su- 
licun ambahtskepi 283. min gest 
is garu an godes uuillean, füs te 
faranne 4781. hie ist nu garo te 
thiu 5655. uuard sän garo thiu 
idis an that ärundi 5940. he ist 
garu simbla te gebanne 1793; 
2834, 3739. mit abhäng. Satze 
(Syn. S. 83, 334): ik biun garo 
sinnon, that ik an thinon fullestie 
fasto gistande 4678. stuod &nn 
mann garo, that hie sia an &na 
spunsia nam 5646. 


nom. sg. masc. garu (garo*) 1650, 
1793, 2939, 3330, 4678*, 4781, 5646*, 
5655*. 

nom. sg. fem. garu 283. garo 
5940*. 

nom. sg. neut. garu (garo*) 957, 
1344 (V), 4256. 

gen. sg. neut. garouues (garoes*) 
2844, 

acc. sg. neut. garo 929. garu 
(garo*) 273, 1505, 2023, 2324, 2881, 
2834, 2098, 3140*, 3739, 4608, 5206. 


nom. pl. masc. garouua (garoa*) 


675. 


garewi siehe gi-garwi. 


gar(u)wian, ger(i)wian, gir(i)wian 


(an. ger(v)a gera, ahd. garawen, 
ags. gearwian gierwan gyrwan 
gerwan FT 128) swv. bereit ma- 
chen, rüsten, a) c. acc. reflex. 
(Syn. S. 93, 155): geruuide ina 
sniumo the thegan mit thera thior- 
nun 776. sum biginnit ina giriuuan 


sän an is kindiski 3450. het sie 


garuuuian sän 595. thatsie sie ge- 
reuuidun te godes rikie 4248. thö 
he te there ferdi uuard gähun gi- 
gereuuid Gen. 299. 5) c. acc. rei 


2) Sievers, S. 481, 37; #62, 1. 
4) ibid. S. 395, 21 f. 
6) ZfdaPh. XXVII, 210. 
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gar(u)wian — ge 


(Syn. S. 161): thar gereuuidun?!) gast-seli, gest-seli (ags. gast-sele, 


sie thea göma 4549. is geld ge- 
reuuedi Gen. 246. 

inf. garuuuian (geruuean*) @) 595. 
giriuuan a) 3450*. 

3. sg. praet. geriuuide (geruuida*) 
a) 726. gereuuedi d) G. 246. 

3. pl. praet. gereuuidun (geriuui- 
dun*) d) 454. 

3. pl. praet. conj. gereuuidin (ge- 
ridin*) a) 4248. 

part praet. gigercuuid a) @. 299. 
gi-garwian, gi-gerwian (ahd. gi- 
garawen, days. ge-gierwan) swv. 
bereiten,schmücken, c. acc. (Syn. 
Ss. 155, 158, 161): te gigaru- 
uuenne’) mina göma 4541. huat 
uualdand god hadit guodes gigere- 
uuid 2534. thar is lif &uuig, gi- 
gareuuid godesriki 4451. an that 
fiur &uuig, that thar gigareuuid 
uuard godes andsacun 4421. thit 
craftiga riki, that thar gigereuuid 
stendid 4393. thiu uurt, thiu hir an 
feldestädfagoro gegariuuit?) 1680. 
dat. inf. gigaruuuenne (gigeri- 
uuanne*) 4541. 

part.praet. gegariuuit (gigeruuit*) 
1680. gigareuuid (gigeriuuid*) 3421, 
4451. gigereuuid (gigeruuid*) 4383. 
gigereuuid 2534*. 


gast (got. gasts, an. gestr, ahd. 
gast, ags. gest giest FT 133) 
stm. (Syn. $ 114) Gast: thea 
uuerdos thö m£r uuines ne habdun 
them gestiun te gömun 2021. 
thero gesteo, the at them gömun 
uuas them h@roston 2045. nu sint 
thina gesti sade 2060. that siu 
thar fora them gastiun gaman 
afhöbi 2749. 


nom. pl. gesti 2060. 
gen. pl. gesteo (gestio*) 2045. 


dat. pl. gastiun (gestion*) 2749. 
gestiun (gestion*) 2021. 


1) Sievers, S. 485, 11; 434, 8. 
3) ibid. S. 470, 21— 2. 


vgl. Braune, PBB XXXII, 9; 
Kauffmann, Z/jdPh. XXXIX, 
287; Neckel, PBB XXXII, 565) 
stm. (Syn.S.7): Festsaal, Halle, 
Herberge: that höha hüs, thar 
the heri dranc, thea JIudeon an 
themu gastseli?) 2002. uuard thar 
an thene gastseli megincraft mikil 
manno gesamnod, heritogono an 
that hüs, thar iro herron uuas an 
is kuningstöle 2733. siu an themu 
gastseli gamen up ahuof 2762. 
an is gestseli göme thiggean 3338. 
thö giuuitun im thea ferahton man, 
seggi te seldon siduuörige, gumon 
an gastseli 679. gangan te is gest- 
seli Gen. 248, 280. thö fon them’ 
dröma ansprang Iöseph an is gest- 
seli 711. stuodun Iudeon far them 
gastselie (der Gerichtstätte, La- 
genpusch S. 40) 5310. than man 
iu for thea h£ri ford, an thene 
gastseli gangan hetid cum autem 
tradent vos in synagogas et ad 
magistratus et ad potestaltes 
1899. 


dat. sg. gastseli 2780. gastseli 
(gestseli*) 2002, 2762. gestseli (gast- 
selie*) 711, 3338, 5310*. gestseli 
G. 248, 280. 


acc. sg. gastseli 679°), 1899, 2733, 
2737. 


gat (an. gat, ags. geat, afries. iet 


gat FT 123) stn. Loch: thurh 
nädlan gat. 


acc. sg. gat 3300. 


ge, gi, gie, gia (got. jah,urn. ja(h); 


ahd. ja joh, ags.ge FT 328) con). 
(Syn. $$: 13, 65, 349, #09, 430) 1) 
und: that thia strömos sculun stil- 
run uuerdan gi thit uuedar uunsam 
2256. thö hi te themu uuinde 
sprac ge te themu sduua sö self 
2257. hiet öc an sundron Simon 
Petruse uuillspell mikil uuordon 


2) ibid. S. 444, 15. 


4) Bartsch, Germ. XXIII, 401. 
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cüdian, cumi drohtines, gi that 
Crist selbo uuas an Galileo land 
5837. uuärunim sö acumana thuo 
noh gie sö forahta gefrumida 5870. 
tbuo uuärun sie fräha, gie im te 
them grabe runnun 5895. 2) be- 
diu, bedies (alles) ge - - -ge (bei- 
des) sowohl - -- als auch: endi 
bediu gethologean, ge hosc ge harm- 
quidi 1896. bediu anthengean, ge 
that hi an thesoro erdo ödag lib- 
bea, ge thoh uualdande gode te 
thanke getheono 1657 — 58. uuöh- 
sun sia bediu, ge that corn ge 
that crüd 2547. uuas im bedies 
uue, gie that sca ina sluogin, gie 
it bi them liudion thuo forlätan 
ne gidorsta 5468. hleotad gi thes 
alles, gie uuordo gie uuerco 5480. 
Siehe ja, jak. 

ge 1) 2257. gi 1) 2256*. gie ]) 
5837*, 5870*, 5895*. ge-ge (gie 
-- gie*) 2) 1657—58. ge---ge (ge 
-- - gi*) 2) 1886. ge- - - gia (---ia*) 
2) 18385—40. ge---ge 2) 2547*. 
gie---gie 2) 5467—68*, 5480*. 


ge- siehe gi-. 


gean siehe gehan. 


geba (got. giba, an. gjof, ahd. geba, 
ags. giefu gifu, afries. ieve ZT 
126) stf.(Syn.S.64,79, 80, 81,82, 
118) 1) Gabe, Geschenk: uundan 
gold te gebu 555. im thea geba 
drögun, gold endi uuihrög 673. 
gold. endi siludar endi geba ma- 


naga, diurie me&dmos 1197. ne 


galpo thu far thinun gebun te 
suuido 1561. is geba uuesan mildi 
managun thiodun 'freigedig mit 
seiner Gabe’ 628; 1450, 4397. 
sie l&stun iro drohtines uuord, is 
geba!) drögun gumono gihuemu 
2858. thero gebono te gelde 1543. 
the thea geba l&ddun 654. 2) Gunst, 
Gnade: sie it al be thinun gebun 


1) Vgl. AnzfdA. V, 286, Piper, Anm. 
4) Schlüter S. 152. 


3) Gallee, $ 59. 
5) Sievers, S. 466, 34; 434, 34. 


egun, uuelon an thesaro uueroldi 
41134. 

Kompos. hand-geba. 

gen. sg. geba (geba*) 1) 028. geba 
(geba*) I) 1450. gebo?) (geba*) 
1) 4397. 

dat. sg. gebu (gebu*) I) 555. gebu 
(gibu*)®) 7) 3082. 

acc. sg. geba (geba*) 1) 2769. geba 
(geba*) 1) 2858, 3768 (oder pl.? 
vgl. 3776). 

nom. pl. geba (geda*) 1) 3483*, 
3776. . 

gen. pl. gebono (gidono*) I) 1543. 
dat. pl. gebun (gedon*) 1) 66. 
gebun (geban*)?) 7) 1561. gebun 
(gebon*) 2) 4434. 

acc. pl. geba (geba*) I) 673. geba 
(giba*) I) 1197. geba (gifa*) 7) 
054. 


zeban (ags. geofon, an. geimi; vgl. 


Kluge, Wörterbuch s. v. Himmel) 
stm.(Syn. S. 19, 114) Meer: gan- 
gan obar thesen gebenes ström ®) 
2936. grimmid the gröto s&o, uuir- 
kid thie gebenes ström egison 
4315. 

gen. sg. gebenes (gebanes*) 2936, 
4315. 


zgeban (got. giban, an. gefa, ahd. 


geban, ags. giefan, afries. ieva 
FT 125) stv. (Syn. S. 54, 58, 
59, 60, 97, 99) geben, hingeben, 
übergeben, a) c. acc. (Syn. S. 
156, 158, 161): that the ubilo 
böm göden uuastum ne gibid 1746. 
thar scolda man &na brüd geban®) 
zur Ehe geben 1996. that bezte 
lid Erist geban at is gömun 2052; 
2060. that lif geban 740. habdun 
iro uuesl garu te gehanne 3739. 
b) c. dat. pers. (Syn. $ 275): 
hiet thiem at €rist geban, thia 
thar at lezt uuärun cumana 3126, 


2) Schlüter, S. 189. 


6) ibid. S. 485, 4f. 
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im allon gaf gilico 3433. c) c. 
acc. et dat. pers.(Syn. S.95, 193, 
202, 219): that man iru an theru 
hallu innan höbid gäbi alösid af 
is lichamon 2775. ira alamös- 
nie armun mannun gerno gäbun 
1227. iuuuan öduuelon geban gi 
them armun mannun 1553. 
ef ik iu thene man gibu 4482. 
ne uuolda Erodese antsuör geban 
uuordo nigenon!) 5281. ni gaf 
iru &nig anduuordi 2993; 4085. 
gibid iuu lif &uuig 4416. gibid im 
helpa uuidar hungar 1670; 2282. 
that gi imu sin gebad 3830. 
d) c. acc. (gen. part.) dat. pers. 
und adverb. Bestimmung: gaf 
is (thes möses) themu mönscaden, 
Iudase an hand 4614; 4609. thero 
gesteo themu hä&roston an hand 
geban ful mid folmun 2046. hie 
gibid iu giuuit an briost 4711. 
e) c. acc. rei u. adverb. Bestim- 
mung (Syn. S. 19%, 203, 2042): 
ik gibu min ferah furi thik an 
uuäpno spil 4685. hie scoldi gi- 
geban uuerdan an hettiandero hand 
5856. the scattos, the gi sculdige 
sind an that geld geben 3821. 
thit ik an erdu scal geban endi 
geotan?) 4641. siu te thesumu 
alahe gaf al 3774. gaf it undär 
them is iungarun 4635. for alla 
thesa theoda geben seola mine 
3537. geben is drohtin uuid thiu 
4579; 4490. f) c. acc. (oder ab- 
häng. Satze) dat. pers. u. ad- 
verb. Bestimmung (Syn. S. 216): 
ni gibu 3) ic that te räde rinco 
negenum 226. &n himilriki gi- 
tid he allun theodun te medu 
3508. sö (faßt den Inhalt des 
vorher Gesagten als Objekt zu 
geben zusammen) uuilliu ik thi 
te lerun geben 3252. thoh uui her 
te meti habdin garu im te ge- 
banne, sö uui mahtin fargelden 
möst 2834. that silubar, that man 


1) Sievers, S. 489, 53. 
4) ZfdA. XIX, %0. 


‚geban 


2) ibid. S. 481, 8. 
5) Vgl. PBB. XL, 156; Gallee $ 8. 


imu Er uuid is thiodane gaf 5149. 
9) mit adverb. Bestimmung u. 
abhäng. Satze (Syn. S. 339): he 
ist garu simbla uuidar thiu te ge- 
Danne, the (um was) man ina 
gerno bidid 1794. Ah) c. acc. (dat. 
pers.) u. adverb. Bestimmung 
(Syn. $$ 328, 346): sö man mi ni 
gäbi Iudeo liudiun an hand an heru- 
bendiun te uuögeanne 5223. that 
ik minan gebe lioban lichamon 
for liudio barn te uuögeanne 4761. 
i) c. acc. dat. pers. et inf. 
(ZfdPh. XVI, 343, 487 f.; Syn. 
S. 221): gibu ik iu her bediu sa- 
mad etan endi drinkan 4639. 
inf. geban a) 1906, 2052, 2060. 
geban (geban*) d) 2046. geban (ge- 
dan*) c) 5281*; e) 4641. geben 
(geban*) e) 3837; f) 3252. geben 
(geban*) b) 3426*; e) 3821, 4379, 
geban (agedan*) a) 740. 

dat. inf. gebanne f) 2834; g) 179. 
gebanne (gedanne*) «) 3739. age- 
banne (gedanne*) a) 5152. 

1. sg. praes. gibu c) 4482. gibu 
(gibu*) e) 4685*; f) 226. gibu 
(gidu*) ©) 4639. | 

2. sg. praes. gibis c) 3438*. 

3. sg. praes. gibid (gidit*) a) 1746; 
d) 4711*; f) 3508. gibid (gibid*) 
c) 1870. gibid (gibit*) c) 4416. 

2. pl. praes. gebad (gebat*) c) 
3830. 

2. sg. imp. gef (gib*) c) 1607. 
2. pl. imp. gebad (gedat*) c) 2830. 
geban®) (g.dat*, c) 1553. 

1. sg. praes. conj. gebe (gede*) 
d) 4809. gebe (gebe*) A) 4761. 

3. sg. praes. conj. gebe c) 5363*. 
3. sg. praet. gaf c) 2282, 2856, 
2993, 4085, 4208; b) 3433*; d) 4614; 
e) 3774, 4635; f) 5149. 

3. pl. praet. gabun (gebun*)°) c) 
1227. 


3) ibid. S. 494, 8. 
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3. sg. praet. conj. gabi (gaöi*) 
c) 2775. gabi c) 3415*. gaui c) 
G. 278. gabi (gaui*) e) 4490; A) 
5223. 

3. pl. praet. conj. gauin (gadin*) 
c) 5184. 

part. praet. gigeban e) 5856*. 


a-geban (ahd. ar-geban, ags. ä-gie- 


fan) stv. I) übergeben, hingeben, 
a) c. acc. dat. pers. u. adverb. Be- 
stimmung (Syn. S. 193, 194, 216, 
219,283): agäbun thi mi haftan te 
handun 5214; 5305. ageban uuard 
allaro gumono besta hettendion an 
hand 5487. 5) c. acc. u. adverb. 
Bestimmung (Syn. S. 194, 206): 
sidor maht thu m&dmos thina te 
them godes altere agehan 1471. 
ageban is drohtin te döde 5145. 


 uuärlöse man agädun thö thena 
godes sunu under fiundo folc 5133. 


c)c. acc. rei et dat. pers. (Syn. S. 
91): im that silubar böd gerno te 
agebanne 5152. 2) aufgeben, ver- 
lassen, c. acc. (Syn. S. 156, 159): 
thit lioht ageban!), uuendean af 
thesero uueroldi 470; 771, 2148, 
2618C, 4006, 4756. he these uue- 
rold agidid, erdlibigiscapu 1330; 
5426. these uuerold scolde ageben, 
these gardos 4496. manno dröm 
ageben 3350. that he farläten 
scal liabane höerron, agehan thene 
sö gödene 4775C. that lif ageban 
740C. thö he thanan scolda, age- 
ban gardos 577C. 

inf. ageban (agehan*) 2) 470. (age- 
ban (agedan*) 15) 5145. ageben 
(ageban*) 2) 3350. ageben (agedan*) 
2) 3756. ageben (ageban*) 2) 4496. 
ageban (*gidan*) 15) 1471. afgeben 
(ageban*) 2) 577. afgeben (age- 
dan*) 2) 4775. geban (agedan*) 
2) 740. 


dat. inf. agebanne (gebanne*) Ic) 
6152. 


1) Sievers, S. 485, 6—7; 448. 30 f. 
2) ibid. S. 485, 7—9. 


3. sg. praes. agibid (agibid*, 
V agibit) 2) 1330 (V). 

3. sg. praes. conj. agebe (agebe*) 
9) 2148. afgebe (agede*) 2) 2618. 
3. sg. praet. agaf 2) 5426*. 

3. pl. praet. agabun la) 5214, 
5305*. agabun (agadun*) 15) 5133. 
part. praet. ageban 1a) 5487*. 
ageban 2) 4006*. afgeuen (age- 


ban*) 2) 771. 
af-geban (got. al-giban, ahd. ab 


geban) s/v. c. acc. (Syn. S. 156, 
159): aufgeben, verlassen: af- 
geben gardos!), gadulingo gimang, 
forläten liudio dröm, sökien lioht 
ödar 577. nu habad thit lioht af- 
geben wrödes the cuning 771; 
2618. sö afgaf (verließ) ina thö 
thiu godes craft 4622. farläten 
liabane herron, afgeben thene sö 
gödene 4775 M. 


inf. afgeben (ageban*) 597. af- 
geben (agedan*) 4775. 

3. sg. praes. cunj. afgebe (agede*) 
2618. 

3. sg. praet. algab 4622. 

part. praes. afgeuen (ageban*) 
71. | 


fal- for-geban (got. fra-giban, ahd. 


far-geban, ags. for-giefan, afries. 
ur-ieva, an. fyrir-gefa) stv. 1) ge- 
ben, hingeben, verleihen, schen- 
ken, a) c. dat. pers. et acc. rei 
(Syn. S. 193): that he im tiras 
sö filu an godes rikea forgeban 
uueldi 132. uuelda thesum uuerode 
forgeben höh himilriki 1040; 3503. 
thö im anduuordi fargaf?) 4295. 
im thina helpa fargibis 2111. al 
sö it uualdand self gödun mannun 
fargibid (zuteilt) 1766. sö huemu 
sö he is huldi fargibid 4117. far- 
gaf fegiun ferah 2353; 2277, 5408, 
Gen. 209. iu sulica lera fargaf 
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1404. im is geuuit fargaf 2280. 
them is sinlif fargeben 1304. im 
giuuald forgaf 1078; 1840, 1846, 
3253, 5728. mi thi hebbiat thesa 
liudi fargeban 5344. that imu 
fargeban habdi me&ron mahti 2337. 
them is öc an himile godes uuang 
forgeben endi g£stlic lif 1323. 
sulic gideliÄ, sö thu mi uuili far- 
geben 4521. 5) c. acc. rei, dat. 
pers. u. adverb. Bestimmung 
(Syn. S. 216): sö huat sö gi gödes 
fargäbun an godes Era them man- 
nun 4410. that is iu te mödu far- 
geben 1345. c)c. acc. (dat. pers.) 
et praep. te (Syn. S. 219): that sie 
ina te Hierusalem forgedan scoldun 
uualdanda te them uuiha 452. ne 
siu ina simbla tharot te them godes 
uuiha forgeban scolda 457. iuuuas 
gödes uuiht te godes hüsun uual- 
dande fargeban 1466. d) c. dat. 
pers. part. praes. et inf. subst. 
(Syn. S. 187, 220): thoh hi manno 
huilicumu uuilleandi fargede uua- 
teres drinkan 1965. e) c. dat. 
pers. u. abhäng. Satze (Syn. S. 
92, 331): iu fargeben habad uual- 
dand, that gi uuitan mötun himi- 
lisc gerüni 2435. f) ce. acc. dat. 
pers. u. abhäng. Satze (Syn. S. 
319, 334, 336): antat he im iro 
heli fargaf, that sie sinlif gisehen 
möstin 3651. uuas imu is lif far- 
geben, that he is aldarlagu &gan 
mösti 4104. uuilthu im thanna 
hiro ferh fargeban, that sia umbi 
Sodomaland sittian muotin Gen. 
236. sö ina imu the kösur far- 
gaf, that he thar rehto gehuilic 
gefrumidi 5252. 2) verheißen, 
0) c. acc. rei et dat. pers.: far- 
gaf im upuuegos, himilo riki 3595. 
b) c. dat. pers. u. abhäng. Satze 
(Syn. S. 332): mancunnea for- 
gehen habda, that he is selbes 
sunu sendean uueldi 245. c) part. 
praet. ad). (Syn. $$ 109, 215): 
that forgebana land!) das gelobte 


1) Sievers, S. 472, 28. 


for-geban 


Land 908. 3) vergeben, a) c. acc. 
rei (Syn. S. 163): that ik ge- 
uuald hebbiu sundea te fargedanne 
2328. grimuuerc fargeben 2323. 
b) c. acc. rei et dat. pers.: than 
ne uuil iu öc uualdand god grim- 
uuerc fargeban 1623. im fargeban 


allum that men Gen. 221. 


inf. fargeban 1a) G. 209; 1f) G. 
236. fargeban 35) G. 221. for- 
geban (forgeban*) Ic) 457; 35) 
1623. forgeuan (forgeban*) /@) 132. 
forgeban (*folgeban*) Ic) 452. 
forgeban (fargedan*) Ic) 1486. for- 
geben (fargeban*) 1a) 1101, 1159. 
forgeben (forgeban*) 1a) 1040; 2) 
245. fargeben (forgeban*) 3a) 2323. 
fargeben (fargeban*) 1a) 4521. 


dat. inf. fargebanne (fargibanne*) 


3a) 2328. | 
1. sg. praes. fargibu la) 3072. 
2. sg. praes. fargibis (forgidis*) 
la) 2111. 

3. sg. praes. fargibid (forgibit*) 
la) 1766. fargibid (fargibit*) 1a) 
4117. fargibid (fargibit*) 1a) 4038. 
fargibid (forgidit*) 1a) 1846, 3503. 
3. sg. praes. conj. fargebe (for- 
gebe*) Id) 1965. 

1. sg. praet. fargaf (forgaf*) 1a) 
3253. 

3. sg. praet. fargaf la) 42895. ® 
forgaf (fargaf*) 1a) 1078, 5728*. 
fırgaf (forgaf*) 1a) 2363; 1) 3681; 
2a) 3585. fargaf (\gaf*) 1a) 3668; 
1f) 5252. fargaf (forgad*) 1a) 
2783. fargab (forgab*) 1a) 1404. 
fargab (forgaf*) 1a) 1840, 2277, 
2280. 

2. pl. praet. fargabun (fargabun*) 
1b) 44106. fargabun (forgabun*) 
la) 413. 

3. sg. praet. conj. fargabi 1a) 
5408*. fargaui 1a) 5352*. 
part. praet. fargeban (forgedan*) 
la) 2337. fargeben (forgeban*) Ile) 
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2435; 1/} 4104. forgeben (forgeban*, 
V fargeben) 1a) 1323 (V). fargeben 
(forgeban*, Vfargeban) 10)1304(V). 
fargeben (fargeban*, V) 1a) 5344*; 
1b) 134 (V). 

acc. sg. neut. sw. forgebana (far- 
gebana*) 2c) 908. 


-gebo (an. -gjafiı, ahd. -gebo, ags. 
-giefa, afries. -ieva FT 126) swm. 
Geber, Spender, in den Kompos. 
bög-, me&d-, räd-gebo. 


gebon, gebogean (ahd. gebön; vgl. 
Schlüter bei Dieter S. 471) swv. 
schenken, beschenken, a) c. acc. 
rei et dat. pers. (Syn. S. 381): 
ef thu than gebogean uuili gödun 
mannun fagare fehoscattos 1545. 
b) c. dat. pers. u. adverb. Be- 
stimmung (Syn. S. 209): than 
uuili iu!) the rikeo drohtin ge- 
bon?) mid alloro gödu gehuuilicu 
1689. mid thius scoldis thu As 
gebon endi gömean?) 2065. gebon 
(sc. dem Tempel) mid goldu 3762. 
inf. gebogean (geboian*) @) 1548. 
gebon 5) 2065. gebon (gebion*) b) 
3702. gebon {gedon*) 5) 1689. 

-gödea (got. gaidw, ags. gäd gäd 
FT 133) stf. Mangel, im Kom- 
pos. meti-g£dea. 


ged siehe geth. 

an-gegin siehe an-gegin. 
te-gegnes siehe te-gegnes. 
gek siehe jak. 


gegin-ward, -werd, -wardi (ahd. 
gagan-wart, afries. ien-wardich 
FT 119, 398) adj. gegenüber- 
stehend, von Angesicht zu An- 
gesicht gegenwärtig, zugäng- 
lich: thar sie the engil godes bi 
namon selbo grötte geginuuarde 
258. quad it te them is jungarun 
geginuuardun 3297. ni gidorstun 


im dernea uuihti nähor gangan, 
grötean ina geginuuardan chn 
persönlich anreden 1057. thie 
for imu geginuuarde simlun sin- 
dun 4301. than sat im the landes 
hirdi geginuuard®) for them gu- 
mun 1287. them thie hier gegin- 
uuard sted 5615. huat uualdand 
god habit guodes gigereuuid, that 
all geginuuerd st@d manno sö hui- 
licon, sö ina minniot, das jedem 
zugänglich ist, der ina liebt 
2534. 

nom. sg. masc. geginuuard (V ge- 
ginuuard) 1287(V), 5615*. 


nom. sg. neut.geginuuerd®) 2534*. 
acc. sg. masc. geginuuardan 1087. 
acc. sg. fem. geginuuarde®) (ge- 
ginuuardi*) 288. 

nom. pl. masc.geginuuarde (*gen- 
ginuuarda*) 4301. 

dat. pl. masc. geginuuardun (ge-. 
ginuuardon*) 3297. 


gegnungo (ags. gegnunga) adv.(Syn. 


S. 3) offenbar, in Wahrheit, ge- 
wiß, unmittelbar: thea liudi for- 
stödun, that he thar habda geg- 
nungo godcundes huat forsehen 
188. alle farstanden, that gi sind 
gegnungo iungaron mine 4656. 
that that uuäri te uuären uual- 
dandes suno, godes gegnungo 5685. 
nis that uuredaro däd ac it geg- 
nungo fan gode alouualdon kumid 
3937. that siu sulic uuillspel 
brähte gegnungo (unmittelbar) 
fan themo godes suno 5946. 
gegnungo 188, 213, 3037, 4656, 4069, 
5332*, 5685*, 5946* 


gehan (ahd. gehan jehan, afries. 


ia FT 328) stv. aussprechen, 
sagen, bekennen, a) c. gen. (Syn. 
S.100,168, 170): niuuelda thes thö 
gehan eouuiht 4975. gea thes 


1) Von Pratje, Acc. S. 50, Schmeller, Heyne u. Piper als acc. aufgefaßt. 
2) Sievers, S. 488, 42. 3) ibid. S. 481, 8. 4) ibid. S. 413, 5. 
5).Gallee $ 52a. 6) Schlüter, S. 192. 
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thar uuär is 1522. ni uuas thero 
thegno &nigumu sulikes inuuiddies 
ödi te gehanne 4594. 5) mit ab- 
häng. Satze (Syn. S. 332): ac 
giit!) far gumskepi, that he min 
iungoro si 1976. gihis for theson 
Iudeon, that thu sis god selbo 
3952; 5338. gihid that he god si 
5104. 2) sich erklären, sich be- 
kennen, c. dat. pers. et praep. 
te (Syn. S. 210; Germ. XXX, 
68): uueldun im hnigan tö, gean 
im te iungrun 547. 

inf. gehan a) 4975; b) 5338*. 
gean (gan*) 2) 347. 

dat. inf. gehanne a) 459%. 

2. sg. praes. gihis 5) 3952. 

d. sg. praes. gihid 5) 5104. giit 
(gihid*) d) 1976. 

3. praes.conj. gea (gehe*) a) 1522. 


bi-gehan (ahd. bi-jehan, @gs. be-gän 


(Christ 1307 ?), afries. bi-iecht 
part. praet.) stv. c. acc. reflex. 
et gen. rei (Syn. S. 197) sich 
vermessen: quidit that he Crist 
si, begihit ina sö grötes. 

d. sg. praes. begihit 5192. 

gel (ahd. geil, ags. gäl; got. gail- 
jan FT 120) adj. (Syn. S. 31, 


32) fröhlich, übermütig: gela?) 


thiornun (Herodias) 2745. flöh 
that barn godes gelaro (der Ueber- 
mütigen) gelpquidi 2896 

acc. sy. fem. gela 2745. 

gen. pl. gelaro (gelero*) 28986. 


geld (got. gild, an. gjald, ahd. gelt, 
ags. gield, afries. ield geld ZT 
132) stn.(Syn.S.22,24,64,77,113, 
120, 282) 1) Vergeltung, Lohn: 
than möst thu eft geld?) niman, 
suuido lioflic lön fagaroro fru- 
mono 1557; 1788, 3778. ne hi 
thes lön sculi, geld antfähan 1969; 


1) Sievers, S. 395, 4. 
3) ibid. S. 433,0 f. 
5) ibid. S. 465, 8. 
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3514. gi sculun is geld niman, 
suido ledlic lön alles thes. un- 
rehtes 1623. thes te löne nimen, 
gödes te gelde 3308. thero ge- 
bono te gelde 1543. 2) Bezah- 
lung: the scattos, the gi sculdige 
sind an that geld?) geben zu die- 
ser Bezahlung zu geben 3821. 
geldes ettho cöpes®), bei Bezah- 
lung oder Kauf 1696. 3) Opfer: 
sö scolda he at them uuiha uual- 
dandes geld®) bihuuerban 90. uual- 


‘ dandes geld frumidun 179; 461, 


Gen. 162. that geld habde thö 
gilöstid thiu idis an them. alaha 
528; 191, 794. is geld gereuuedi 
Gen. 246. 

Kompos. lön-geld. 

gen. sg. geldes 2) 1696 

dat. sg. gelde 1) 1543, 3308. 


acc. sg. geld 1) 1557, 1623, 1788, 
1969, 3488*, 3514, 3778 ; 2) 3821; 
3) 90, 179, 191, 461, 528, 794, G. 
162, 246. 


geldan (got. [fra-]gildan, ar. gjalda, 


ahd. geltan, ags. gieldan gyldan; 
afries. ielda FT 131) stv. zah- 
len, lohnen, vergelten, a) c. dat. 
pers. et acc. rei (Syn. S. 191): 
is uueroldhörron sculdi endi scat- 
tos gerno gelden’) 3219; 2644, 
3811. he gildid is iu lön 1634; 
1926. 5) c. dat. pers. acc. rei 
u. adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 217): sie guldun is im mid 
fiuru lön 3604. sulica gambra, sö 
im scolda gelden gihue helido fun 
is höbda 355. c) c. acc. et praep. 
te (Syn. S. 205): te themu hobe 
kösures tinsi gelden 5189; 3190. 
d) c. dat. pers. u. adverb. Be- 
stimmung (Syn. S. 173, 209): 
im uuel lönod, geldad’) im mid 
gödu 1937. 


2) ibid. $. 472, 28; 466, 35. 
4) ibid. S. 397, 14. 
6) ibid. S. 438, 34. 


7) ibid. S. 485, 10; 433, 31; 454, 11; 456, 24; 486, 42. 
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geldan — gelp 175 


inf. gelden (geldan*) @) 3219, ss11 ; 
b) 355; c) 3190, 5189. 

3. sg. praes. gildid a) 2644. gil- 
did (gildid*) a) 1634. gildid (gil- 
dit*) a) 1926. 

2. pl. praes. geldad (geldat*) @) 
1937. 

3. pl. praet. guldun D) 36%. 


a-geldan (ags. ä-gieldan) stv. büßen, 
ec. acc. (Syn. S. 161): that hie 
ageldan scal, inuuidspräca. 


inf. ageldan 5332*. 


ant-geldan (ahd. ant-geltan, afries. 
ont-ielda) stv. entgelten, büßen, 
a) c. acc. (Syn. S. 160, 161): 
that sie sculun angelden iro mEngi- 
uuerk!) 4418. iuuua inuuid grim- 
mo angeldan 5527. antgeldan 
uuamscadono uuerek Gen. 199. 
habdun hiro firindädi sero ant- 
 goldan 326. 5) c. acc. u. adverb. 
Bestimmung (Syn. S. 165): that 
he it eft scal sän antgelden mid 
gelicun lidion 1531. 


inf. antgelden (angeldan*) 1531, 
4118, 5527*. antgeldan?) a) @. 
199. 


part. praet. antgoldan a) G. 326. 


far- for-geldan (got. fra-gildan, ahd. 
far-geltan, ags. for-gieldan, afries. 
for-ielda) siv. I) zahlen, lohnen, 
a) c.dat.pers. etacc. rei (Syn. S. 
191, 197): that ik iu allon gilico 
muot lön forgeldan®) 3443. that 
man thero manno gihuem is meoda 
forguldi 3425; 3429. 5) c. dat. 
pers. acc. rei u. adverb. Be- 
stimmung (Syn. S. 192, 216): 
fargelden themu manne te gimödea 
tinseo sö huilican sö 3205. uuir- 
dit im is arabedi all gilönot, far- 


1) Sievers, S. 399, 11. 


goldan®) mid guodu 3460. ce) c. 
acc. pers. et dat. (instr.) rei 
(Syn. S. 196): ne sie ina far- 
gelden sän m&dmo kusteon 3191. 
2) erkaufen, c. acc. (Pratje, Acc. 
S. 25): thoh uui te meti habdin 
garu te gebanne, sö uui mahtin 
fargelden möst, ef uui gisaldin 
siluderscatto tu& hund 2834. 


inf. fargelden (forgeldan*) Ia) 
3443*; 15) 3205; 2) 2834. | 
3. pl. praes. conj. fargelden (for- 
guldin* conj. praet.) 1c) 3191. 
3. sg. prael. conj. forguldi 1a) 
3425, 3429. . 
part. praet. fargoldan 15) 3460*. 


gel-hert (ahd. geil-herzi) adj. über- 


mütigen Sinnes: sum imo ök 
lastar sprac suido gelhert Iudeo 
5572. &n gelhert?) man 221. 


nom. sg. masc. gelhert 221, 5572*, 


g6l-möl (ags. gäl-möd) adj. über- 


mütlig: stödun uulanca man, gel- 
möde?) Iudeon. 


nom. pl. masc. 
muoda*) -3928. 


gelmode (gel- 


gel-mölig adj. übermätig: uuas 


thar braht mikil, gölmödigaro®) 
galm. 


gen. pl. (subst.) gelmodigaro (gel- 
muodigero*) 4948. 


gelu (ahd. gelo, ags. geolo; an. gulr 


FT 131) adj. (Syn. S. 4) gelb: 
the gelouuo°) uurm, nädra thiu 
feha. 


nom. sg. masc. sw. glauuo°) (ge- 
louuo*), 1877. 


gelp (an. gjalp, ahd. gelf, ags. gielp 


FT 182) stm. Hohn, übermütige 
Trotzrede (Vilmar S. 82): endi 


2) oder 3. pl. praes. conj.? 


3) Sievers, S. 485, 11; 433, 31 f.; 488, 42. 


4) ibid. S. 472, 29; 466, 3. 
5) ibid. S. 472, 29; 444, 10. 
6) ibid. Anm. 
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hoscuuordun sprac, the gramo 
thurh gelp mikil!) 1084. spräkun 
gelp mikil, habdun it im te hosca 
3928; 5052. spräcun hoscuuord 
manag helagon Criste, gröttun ina 
mid gelpu 5566; 5591. 

gen. sg. gelpes 3955*. 

acc. sg. gelp3928, 5052. gelp (gilp*)°) 
1084, 

instr. sg. gelpu 5566*, 5591*. 


gelp-quidi (ags. gielp-cwide) sim. 
RBRuhmredigkeit, leichtfertige 
Rede (Vilmar S. 82 f.): fiöh that 
barn godes gelaro gelpquidi®) 2896. 
habit im gelpquidi leda gilinot 
endi lösuuord manag 3468. 
acc. pl. gelpquidi(gilpquidi*)?) 28P8. 
gelpquidi 3468*. 

ni-gen siehe ni-gen. 

genower (vgl. got. jainar, ags. 
geonre FT 328; Germ. XI, 215) 
adv. (Syn. S. 8, $ 124) dort: 
the thar genouuer ste&d. 


genouuer (ginuuuar*) 4958. 

ger (an. geirr, ahd. ger, ags. gär, 
afries. ger- FT 120) stm. Speer: 
geres?) ordun, eggiun scarpun. 
gen. Sg. geres 3088. 

ger (got. jer, an. är, ahd. jär, ags. 
gear, afries. jer FT 329) stn. 
(Syn. S. 27, 28, $ 283) Jahr: 


that ger furdor skröd 449. skred 


the uuintar ford, geng thes geres 
gital?) 198. fernun gere dm vorigen 
Jahre 217. i&ro gihuem jedes Jahr 
5405. gero gehuilikes 3811. an 
tu&m gerun 732. thritig gero 843. 
nom. sg. ger (iar*) 449. 

gen. sg. geres (iares*) 198. 

dat. sg. gere (iara*) 217. 


1) Sievers, S. 430, 14 f. 
3) Sievers, S. 430, 21; 465. 9. 


gelp — gerno 


gen. pl. gero (iaro*) 843, 3811, 
5405*. | 
dat. pl. gerun (iaro*)®) 732. 
ger-fiund sim. (Syn. S. 15, 17) 
Speerfeind, der Feind auf Le- 
ben und Tod, der Teufel (Vil- 
mar S. 92): grötta ina the ger- 
fiund?) et accedens temptator 
dieit ei. 
nom. sg. gerfiund 1064. 
ger-heti stm. Speerhaß, tötliche 
Feindschaft (Vilmar S. 82): 
huand sö hue sö uuäpno nid, grim- 
man g£rheti uuili gerno frummien. 


acc. sg. gerheti 4897. 


gern (got. [faihu-]gairns, an. gjarn, 

ahd. gern, ags.georn, afries. ierne 
gerne adv. FT 128) adj. (Syn. S. 
4, 11, 31, 32, $$ 119, 220): be- 
gehrend, verlangend: a) c. gen. 
(Syn. S. 15, 43, 117, 123): simbla 
uuas he mordes gern 550. inuui- 
deas gern®) 4628, 5060. 5) ce. te 
—+ inf, (Syn. $ 221): te hui bist 
thu sö gern tharod te faranne 
3987; 3902. c) mit abhäng. 
Satze (Syn. S. 334): gern?) uuas 
he suido, that he it frummean 
mösti 92; 4560, 5527. d) c. gen. 
pron. u. abhäng. Satze: thea 
thes gerne sind, that sie hir ge- 
frummien 1921. 


nom. SI. MASC. gern Q) 550, 4028, 
5060; 5) 3987*; c) 92, 4560. 
nom. sg. fem. comp. gernora 
(gernera*) 5) 3902. 
nom. pl. masc. gerne (gerna*) 
c) 5527*; d) 1921. 

gernean siehe girnean. 

gerno (ahd. gerno, an. gjarna, ags. 

. georne, afries. gerne ierne) adv. 


2) Gallee $ 59. 


4) ibid. S. 466, 36; 447, 34. 


5) ibid. S. 467, 23; 425, 25; Germ. XI, 210, 213; Lagenp. Walhallklänge S. 142. 


6) ZfdA. XIX, 67. 
8) ibid. S. 479, 1, 3. 


7) Sievers, S. 452, 8, 
9) ibid, S. 394, 19 f. 
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gerno — göst | 177 


(Syn. S. 67) gern, freudig, wil- 
lig, eifrig, angelegentlich: hie 
simblon gerno gode theonoda 77; 
1145, 2980. he bad gerno uuri- 
tan 232. gerno gäbun!) 1227. 
sö that gerno döt 1019; 1557, 
2562. gerno gangan 1784; 4738. 


that uuif antfeng that godes ärundi 


gerno suldo 289; 2269. fremida 
godes iungarskepi gerno suuido 
110; 1908, 4897. helidos stödun 
umbi thana godes sunu gerno 
suido, uueros an uuilleon 1384; 
1282, 1581. thähte suido gerno 
te gode 236. gerno is geld ge- 
reuuedi Gen. 245. thar he gerno 
ne uuili gesehan is sundeon 1700. 
fulgeng im thö sö gerno 449; 
112, 3151, 3906, 4397. gerno 
biddean 481; 1794, 2021, 2094, 
2578, 2748, 2948, 4740, 5084, 
5599, Gen. 166. thigida ina gerno 
5723. scattos gerno gelden 3219. 
gerno gel&stien 1934 ; 2498, 2858. 
gerno uuesan mönes tömig 2615. 
- gerno gitellien 2671. gerno geuuno- 
dun 3037. Cristes üuord gerno 
hörien 4218. gerno farlätan 5355. 
that ik thin farlögnidi gerno 4700. 
gerno bigeten 4847. gerno te age- 
Danne 5152. 


gerno 77*, 110, 232, 236, 289, 449, 
477, 481, 901, 1019, 1145, 1227, 1241, 
1282, 1384, 1557, 1581, 1700, 1784, 
1794, 1908, 1934, 2021, 2094, 2269, 
2108, 2562*, 2578, 2615. 2671, 2748, 
2858, 2005, 2U45, 2980, 3087, 3151, 
3210, 3468*, 3906 4218, 4397, 4700*, 
47387, 4740, 4847, 4897, 5084, 5152, 
5355*, 5599*, 5723*%, G. 166, 
245. georno 112*, 


geron (ahd. gerön, afries. geria 
ieria #7 128) swv. begehren, c. 
gen. rei (Syn. $$ 105, 266): gerot 
gi simbla £&rist thes godes rikeas 
1687. c. gen. u. abhäng. Satze 
(Syn. S. 169. 333): h&t that siu 


1) Sierers, S. 481, 38 f. 
3) Nach Schlüter, S. 175 acc. pl. 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 


uuihtes ni gerodi?) for themu gum- 


 skepi, biütan that man iru Iohan- 


nes hödid gäbi 2774. 
2. pl. imp. gerot 1687. 
3. sg. praet. conj. gerodi 2774. 


gör-tal sin. Jahr (Germ. XI, 215; 


Lagenp. Walhallklänge S. 142): 
thö he gertalo tuuelibi habde «als 
er zwölf Jahre alt war 786. 
an themu göertale 2728. 

dat. sg. gertale (iartale*) 2728. 
gertalu f. (iartale*) 4148. 


gen. pl. gertalo (iartalu*) 3) 788. 


ger-tala (ahd. jär-zala FT 159) 


stf. Jahr: habdun ina (Kaiphas) 
gicoranen te thiu an theru g£r- 
talu für das Jahr. | 
dat. sg. gertalu (iartale*, dat. sg. 
neut.) 4148. 


gerwian siehe gar(u)wian. 
gest, gest-seli siehe gast, gast-seli. 
gest (ahd. geist, ags. gäst, afries. 


gast iest FT 135) sim. (Syn. S. 
15,45, 116) Geist, 1) ‘das Innere 
des Menschen, Sinn, Gemüt’: oft 
uuarhta he lof goda; habda im 
helagna gest, säliglican sebon 467. 
2) ‘die unsterbliche Seele im 
Gegensatz zum vergänglichen 
Leibe’: uuas an geuuinne thö the 
gest endi the lichamo *) 4753. nu 
möt sliumo sundeono lös manag 
gest faran an godes uuilleon 1015. 
ik befilhu minon gest an godes 
uuillion 5655. thiu s&la huarobat, 
thie gest giämarmuod an godas 
uuillean Ger. 50; 145. that liu- 
dio barn aftar iro hinferdi hellea 
söhtun, gumono g&stos 1039; 2422, 
3075. that sculun iuuua seolon - 
uuesen, gumono gestos 3833. uuard 
thie gest cuman, hälag ädom an 
thena lichamon 5770. thö uuard 
the göst kumen an thene lichamon 
4098. uuard im eft an is briost 


2) ibid. S. 394, 19. 


4) Sievers, S. 414, 3 f.; 465, 9. 
12 
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gest — gi- 


cuman thie gest thuru godes craft bi-getan (got. bi-gitan, an. geta, 


2204. 3) ‘der heilige Geist’: the 
eu gidöpean scal an euues droh- 
tinesnamon an thana hälagon göst 
890; 1006. sö ine uualdand god 
helages göstes!) (durch den hei- 
ligen Geist) gimarcode 2791. 
quam the hälago gest fon them 
alouualdon obane te Kriste 985. 
it cumid thurh gibod godes, hela- 
ges gestes 325. habda craft godes, 
helpa fan himilfader, helagna göst, 
uualdandes uuisdöm 2004; 11, 21. 
mönde mid thiu uuataru helagna 
gest 3922. Christus wird der 
heilige Geist genannt: Cristas 
giburd, helandero best, helagas 
gestes 50. uuard the h£lago gest, 
that barn an ira bösma 291. siu 
sö sübro drög al te huldi godes 
helagna gest, gödlican gumon 335. 
4) böser Geist, Höllengeist: thar 
ist gest grimmag endi grädag fiur, 
hard helligithiung 2144 C. 

nom. sg. gest 2) 1015, 2085, 2204*, 
4098, 4753, 4755, 4781, 5770*, G. 
50, 145; 3) 275, 291, 985(?), 1902; 
4) 2144*. 

gen. sg. gestes (gaestas*) 3) 2791. 
gestes 3) 50*, 325. 

dat. sg. geste 3) 5969*. 

acc. sg. gest 1) 467; 2) 5655*; 
3) 11*, 21*, 335, 890, 1002 (P), 
1006*, 2004, 3922, 4708*. 

nom. pl. gestos 2) 3076, 3833. 
gestos (gestas*) 2) 1039. 

gen. pl. gesto 2) 2422. 

acc. pl. gestos 2) 1868. 

gest-lik (ahd. geist-lih, ags. gast- 
lic, afries. gäst- iest-lik) adj. 
geistig: them is öc an himile 
godes uuang forgeben endi g£st- 
lic?) lif aftar te &uuandage. 
nom. sg. neut. gestlice (TV gest- 
lic) 1323(V). 


1) ZfdPh. XIV, 61. 


ahd. bi-gezzan, ags. be-gietan ZT 
123) stv. (Syn. $ 185) finden. 


ergreifen, c. acc. pers. (Syn. S. 


157): ina quämun uui sökean 
herod, uueldin ina gerno bigeten. 


inf. bigeten (bigetan*) 4847. 


far- for-getan (ahd. fir-gezzan, 


ags. for-gietan, afries. ur-ieta 
FT 123) stv. c. gen. (Syn. $$ 
265, 266) vergessen: that he eft 
an is mödsebon godes ni forgäti 
242. fargätun godes rikies, gra- 
mon theonodun 3603. 


3. pl. praet. fargatun (forgaton*) 
3603. 


3. sg. praet. conj. forgati 242. 


geth (vgl. Jellinghaus, NddJahrb, 


XV, 68; Wrede ZfadA. XLITI. 
339) conj. (Syn. S. 37) auch: 
ne--- geht —= negue: ne ik thi 
geth ni deriu neouuiht. 


geth?) 3892. 


i- (908. ga-, an. g-, ahd. ga- 


gi-, ags. ge-, afries. ge- ie- e-i- 
FT 119, untrennbare Partikel 
in den Compositis: gi-ahton, 
-aldron, -bärian, -beran, -bergan, 
-bidan, -biddian, -bindan-, -biodan, 


 -blödian, -böknian, -bötian, -bren- 


gian, -burian, -delian, -döpian, 
-dragan, -drinkan, -dömian, -dur- 
ran, -fähan, -faran, -fehon, -flihan, 
-fölian, -förian, -formon, -fregnan, 
-fremmian, -freson, -frummian, 
-fröbrian, -fullian, -gangan, -gar- 
wian, -gernean, -girnan, -gömian, 
-haldan, -halon, -hauwan, -heb- 
bian, -heftian, -helian, -helpan, 
-hetan, -hüwian, -hnigan, -hörian, 
-huggian, -hungrian, -hwerdian, 
-kiosan, -koston, -küdian, -kun- 
non, -lesan, -löstian, -lettian, -lig- 
gian, -liuhtian, -löbian, -lönon, 
-Justian, -mahlian,-makon, -manon, 


2) Sievers, S. 472, 30. 


3) Vgl. Behaghel, Germ. XXVIT, 416; Syn. $ 408. 


gi- — gi-birgi 


-markon, -mönian, -merrian, -ne- 
rian, -nesan, -niman, -niudon, 
-quedan, -rädan, -rihtian, -risan, 
-samnon, -seggian, -sehan, -sellian, 
-settian, -sidon, -sittian, -skeppian, 
-skerian, -skinan, -skriban, -skul- 
dian, -sökian, -sönian, -spanan, 


-sprekan, -stän, -standan, -stigan, 


-stillian, -sundion, -swerian-, -Swer- 
kan, -swikan, -tellian, -tiohan, 
-tiunian, -tögian, -trüon, -trüoian, 
-twehon, -twiflian, -thenkian, -thig- 
gian, -thihan, -thingon, -thionon, 
-tholon, -thologian, -thringan, -thrö- 
on, -unnan, -waldan-, -waldon, 
-waragian, -wardon, -wäron, -wen- 
dian, -werdan, -werdon, -werkon, 
-wernian, -wihian, -winnan, -wir- 
kian, -wisian, -wison, -witan, -wit- 
non, -wonon, -wunon, -wredian, 
-writan. 


gi, git siehe s. v. thu. 

gi conj. siehe ge. 

gia siehe ja. 

giak siehe jak. 

gi-aldrod sieke aldron. 

giämar, giämer- siehe jämar(-). 
gie siehe ge. 

giba siehe geba. 


gi-bäda!) (vgl. Grimm, Granım. 
11,236) stf. (Syn. S.64,81) Trost: 
thö eft them mannum Ward gi- 
bäde an iro breostun 3161. lungra 
fengun gibäda?) an iro brioston 
5828. 
nom. sg. gibade (gibada*) 3161. 
acc. sg. gibada 5828*. 


gi-bäri (ahd. gi-bäri, ags. ge-böre 
ge-b&ru, afries. bere) sin. (Syn. 
s$ 113, 212) Aussehen, Beneh- 
men: mi thunkid an is uuisu gi- 


lic iac an is gibärea, that he si be- 
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tara than uui 212. that mugun 
uui an thinumu gibärie gisehan, 
an thinun uuordun endi an thinaru 
uuison 4973. 


dat. sg., gibarea (gibarie*) 212. 
gibarie 4973 M. 


gi-bed (ahd. gi-bet, ags. ge-bed 
FT 258) stn. (Syn. S. 64, 11@) 
Gebet: that gi iuuues drohtines 
gibet al ne farleosan. 


acc. sg. gibed 1871. 


gi-beddeo (ahd. gi-betta, ags. ge- 
bedda, afries. bedda) som. (Syn. 
S. 1, 4, 8, 9, 48, $$ 114, 119, 
157) Bettgenosse (Lagenpusch 
S. 27): than uuärun wit nu at- 
samna antsidunta uuintro giben- 
keon endi gibeddeon®) Tösch- und 
Bettgenossen (Gatten). 


nom. pl. gibeddeon 147. 


gi-benkeo swm. (Syn. S. 1, 4, 8, 
9, 48, $$ 114, 119, 157) Bank- 
genosse: gibenkeon endi gibed- 
deon?). 
nom. pl. gibenkeon 147. 


gibidig (ahd. gibedig, ags. gifede) 
adj. (Syn. S. 4, $ 119) beschert, 
gegeben, c. dat. pers. (Syn. $ 
219): ni muosta im erbiuuard an 
iro iugudhedi gibidig*) uuerdan 
80; 195. uuirs is them ödrun, 
gibidig grimmora thing 1348. uuas 
im thiu fruma gididig 3586; 4268. 
nom. sg. gibidig 3378. gibidig (gi- 
didig*) 3586. gibidig (gibithig*) 
4268. gidithig 80* gibidig (gi- 
bidi*) 195. *gibidatd) (gibidig*, 
V gibidig) 1348(V). 

gi-birgi (and. gi-birgi) sin. (Syn. 
S. 6) Gebirge: iro fräho giuuet 
an that gebirgi uppan 2901. 
acc. sg. gebirgi (gibirgi*) 2885, 
2901. 


. 1) Geffeken, Wortschatz d. Heliand, S. 21, 44 f. 


2) Sievers, S. 454, 18. 
4) ibid. S. 412, 13. 


3) ibid. S. 404, 27; 465, 1. 
5) ZfdA. XIX, 9. 
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gi-bod (ahd. gi-bot, ags. ge-bod, 


afries. ebod bod FT 274) stn. 
(Syn. S. 7) Gebot, Befehl: (that) 
gibod godes 14, 87, 205, 216, 
324, 1412, 2438, 2469, 2474. 
that godes gibod!) 711. uualdan- 
des gibod 332. hebencuninges ge- 


bod 2087. Moyseses gibod 3398. " 
that helaga gibod godes 2520. h£- 


lag gebod 1826. that gibod?) 
uuard gilöstid 348; 2333. sie gi- 
bod lestun, uualdandes uuord 2258. 
 fulgangan godes gibode 4552. 
nom. sg. gibod 205. 216, 348, 2474, 
2520. | 

dat. sg. gibode 4552. 

acc. sg. (zum Teil pl.?) 14*, 
87*, 324, 332, 711, 1412, 2258, 2333, 
2438, 2160. gebod (gibod*) 1826, 
2087. gibod (gobod*) 3398. 


gi-bod-skepi sin. (ags. ge-bod-scipe 


m.) Gebot, Botschaft, Lehre: that 
im so thie uuind endi thie uuäg 
uuordu hördin, bedea is gibod- 
scipies 2264; 2660. ni uueldun 


is gibodskepi?) antfähan 2666. 


thia hirdios forstödun that sie 
mahtig thing gimanod habda, blidi 
gibodskepi 424C. uualdandes blidi 
gibodskepi 301. frummiad gerno 
is gebodskepi 1909; 8. 

nom. sg. bodskepi (gibodscepi*) 
424, 895. 

gen. sg. gibodskepies (gibod- 
scipies*) 2264. gibodskepies (*gi- 
bodseipi*) 2660. 

acc. sg. bodskepi (gibodscepe*) 
138. gibodskepi (gibodscipi*) 301, 
2686. gebodskepi (gibodscipi*) 190%. 
gibodscip 8*. 


gi-boht siehe buggian. 
gi-bolgan siehe belgan. 


gi-brak (an. brak, ahd. gi-breh, ags. 
ge-br&ecfragor FT 277) sin. (Syn. 


1) Sievers, S. 418, 4 f. 
3) ibid. S. 398, 25; 418, 7. 
6) ibid. S. 412, 12: Syn. S. 89. 


gi-bod — gi-burd 


S. 7, 62) Gedränge: megin fol- 
gode, burgliudeo gebrac®). 
nom. sg. gebrac (gibrac*) 2191. 


gi-brödar (ahd. gi-bruoder, ags. ge- 


bröder ge-brödru) m. pl. (Syn. 
S. 8, 111) Gebrüder: thar he 
sittean fand Andreas endi Petrus 
bedea thea gebrödar°) 1154; 1164. 
Iacob endi Iohannes, thea gumon 
tuene, bedea thea gibröder 3110. 
gebrödar tuu&ne 1257. huuand sie 
alle gebrödar sint, sälig folc go- 
des, sibbeon bitengea 1439. 


nom. pl. gebrodar (gibruother*) 
1439. 

dat. pl. gibrodrun (gibruotron*) 
1164. | 

acc. pl. gebrodar (gibruoder*) 1154: 
gebrodar (gibruother*) 1287. gi- 


. broder (gibroder*) 3110. 


gi-burd (got. ga-baürps, ax. burdr, 


ahd. gi-burt. ags. ge-byrd, afries. 
berd berth 77 261) stf. stm. (Syn. 
S. 41, 112, 116, $$ 113, 117\ 
Geburt, Herkunft, Geschlecht: 
Cristas giburd 49. umbi thes bar- 
nes giburd 697. siu uuärun cuman 
fon is cnösla, cunneas gödes, bediu 
bi giburdiun der Herkunft nach 
367; 1260. that undar sö aldun 
tu&m ödan uurdi barn an gibur- 
deon®) 205. &n uuiscuning, thes 
bezton giburdies von der besten 
Abkunft’) 584. niuuard scöniera 
giburd. ne sö märi mid mannun 
279. 


Kompos. adali-, edili-giburd. 
nom. sg. giburd 279. 

gen. sg. giburdies (giburdeas*) 584. 
acc. sg. giburd 49*, 697. 


dat. pl. giburdiun (giburdion*) 367. 
giburdiun (gibyrdeon*) 1260. *bur- 


‚gun®) (giburdeon*) 208. 


2) ibid. S. 412, 26. 
4) ibid. S. 435, 1. 
7) Vilmar, S. 54. 


5) ibid. S. 399, 4. 
8) ZfdA. XIX, 69. 
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gi-dad (got. ga-dehs. ahd. gi-tät gi-frägi (ags. ge-fräge; an. fregr 


FT 198) stf. (Syn. S. 9) Tat: 
forlätan fiundes giuuerk, diubules 
gedädi!) 1366. 


dat. pl. dadiun (gidadeon*, V dä- 
deun) 1318 (V). 
acc. pl. gedadi (gidadi*) 1366. dadi 
(gidadi*) 1887. 

gi-dago (ahkd. gi-tago) adv. (Syn. 
S.d, #) täglich: muniterias hab- 
dun iro uuesl gidago garu te ge- 
Danne. 
gidago 3738. 

gi-del, gi-deli (oyl. got. ga-daila, 
ahd. gi-teilo Teilnehmer, ays. 
ge-dal division’) stn. (Syn. $ 
115) Teil: himilrikeas gidel 2487. 
hebenrikies sulic gideli 4520. 
@cc. sg. gidel 2487. gideli 4520. 

gi-drog?) (ahd. gi-trog, ags. ge- 
dreag; an. draugr (77T 213) stn. 
(Syn. S. 64, 65, 80) Erschei- 
nung, Trugbild, Täuschung: 
thar im godes engil suueban gi- 
tögde, gidrog (im) an dröme 681. 
andredun that it im mahtig fiund 
te gidroge dädi 2925. 
dat. sg. gidroge (gidruogi*) 2925. 
acc. sg. gidrog (gidruog*) 681. 


gi-föri (ahd. gi-fuori, afries. fere 
FT 230) stn. (Syn. S. 64. 79, 
80) Nutzen, Vorteil: döe alloro 
erlo gehuilic ödrom manne frume 
endi geföri?) 1537. anttat imu an 
hand cumid feho te giförea endi 
fremidi scat 2501. ni seh thu mi- 
nes hör flöskes giföries ‘sieh nicht 
darauf, was meinem Leibe yut 
ist’ 4767. 
gen. sg. gifories (gifuories*) 4767. 
dat. sg. giforea (gifuorie*) 2501. 
acc. sy. gefori (gifuori*) 1537. 


1) Sierers, S. 450. 3%. 
4) ibid. S. 39, 31. 


2) ibid. Anm. zu 681. 
5) ibid. S. 457, 12. 

6) Vgl. Feist. Got. Wörterbuch s. v. 

?) Sievers, S. 472, 27, 463, 7, 391, 26. 


FT 246) ad). (Syn. S. 4, 65, 88. 
336) bekannt, berühmt: uuärun is 
gödun uueyk ferran gefrägi®) 2977. 
thö sö gifrägid) uuard l&reandero 
bezt an theru uuöstunni 2810. 


nom. sg. masc. gifragi 2810. 
nom. pl. neut. gefragi (gifragi*) 
2977. 


gi-frödod siehe frödon. 


gi-gado (mhd. ge-gate, ays. ge-gada 
FT 123) sum. (Syn. $$ 114, 148) 
Seinesyleichen: godspell that guo- 
da. that ni habit nigan gigadon 
huergin. _ Ä 
acc. sg. gigadon 25*. 


gi-gamalod (an. gamladr; ags. ga- 
melian gamol, ahd. gamal- in 
Eigennamen FT 127°) part. ad). 
(Syn. S. 13, 32, 46) gealtert: 
was: thar &n gigamalod’) mann, 
that uuas fruod gomo 72. nu ic 
sus gigamolod bium 481. 


nom. sg. masc. gigamalod 72*. 
gigamalod (gigamolod*) 481. 


gi-garwi, gi-gerwi, garwi (ahd. 
gi-garawi ygarawi, qags. 
pl. f.) stn. Kleidung: ne thurdon 
gi umbi iuuua geuuädi sorgon, ne 
gornot gi umbi iuuua gegariuui 
1685; 1662. ne sculun gi geuuä- 
deas than m£r (gan, bütan sö gi 
than an hebbean, gumon te ga- 
reuuea®) 1857. 


dat. sg. gareuuea (gigereuue*) 1887. 


acc. sy. gegaruuui (gigeruui*) 1662. 
. gegariuui (gigeruui*) 1685. 


gi-gengi (vgl. afries. genze Gang) 
stn. Reihe, Reihenfolge (Lagen- 
pusch S. 36): sö oft sö is gigengi 
gistöd”), ‘so oft die Reihe an ihm 


3) ibid. S. 420, 16; 465, 8. 


gawi (Fufinote). 


8) ibid. S. 35, W. 9) ibid. S. 441, 2. 


gearwe 
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war’ 88. al sö is gigengi uuas 
gimarcod mid mannun 191. 
nom. sg. gigengi 88, 191. 
gi-hörod part. adj. (Syn. S. 61, 
120) vornehm: geng im the gi- 
: herodo!) man (Zacharias) anthana 
uuih innan 102. &n gihörod man 
(Kaiphas) 4144. 
nom. sg. masc. gierod?) (giherod*) 
4144. 


nom. sg. masc. giherodo (gierodo*) 
102. 


gi-hlunn (ays. ge-hiyn) sin. Getöse: 
that sie io ni gehördin sulie ge- 
hlunn mikil bräkon an them bu- 
rugium Gen. 303; 311. 


nom. sg. gilunn @. 311. 
acc. sg. gehlunn @. 303. 


gi-hörig (ahd. gi-hörig, afries. he- 
- rich; vgl. an. heyringi, ags. hyrig- 
man FT 66) adj. (Syn. S. 4, 65) 
yehorsam: ik biun thin £gan 
scalc, hold endi gihörig Gen. 170. 
.c. dat. pers. (Syn. $ 219): im 
uuärun sö gihöriga®?) hildiscalcos 
68; 2115. he sö gihörig uuas ga- 


‘dulingmägun 837. uuärun sö gi- | 


höriga hebancuninge 82; 2981. 

nom. Sg. masc. gihorig 837, @. 

170... 
nom. pl. masc. gihoriga 68*, 82*. 
gehoriga (gihoriga*) 2115. gehorige 
(gihoriga*) 2981. 

gi-hugd (got. ga-hugds, ags. ge-hygd. 
ahd. gi-hugt FT 91) sif. (Syn. 
S.9,65,78) Verstand; Gedächtnis, 
Erinnerung: sö hue sö giuuit ögi, 
gehugdi an is hertan 2608. iro @n 
habda erlas gihugdi, theganlica 
githäht Gen. 129. habbiad thit 
min te gihugdiun®) zu meinem 
Gedächtnis 4647. 


dat. pl. gihugdiun (gihugdion*) 
4647. 

acc. pl. gehugdi (gihugdi*) 260s. 
gihugdi G. 129. 


gi-hug(i)d adj. (Syn. S. 4, 13, $$ 


119, 146, 221) gesinnt: wueros 
sind im gihugide mislico 2445; 
2493. ni uuärun uueros ödra sö 
grimme under Iudeon, sö hardo 
gehugided) 2665. thea gesidos 
bittra gihugide 3799. 

nom. pl. masc. gihugide (gihu- 
gida*) 2445. gehugide (gihugida*) 
2665. gehugda (gihugida*) 2493. 
gihugde (gihugida*) 3799. 


gi-hwö, gi-hwat (ahd. gi-hwer, ags. 


ge-hwä FT 114)pron.indef. (Syn. 


5. 2, 9, 10, 34, 66, 75, 105,120. 


121) jeder, jedes, alles, a) c. gen. 
part. (Syn. S. 43, 127, 128, 129): 
gihue helido®) 355. uu£t alloro 
manno gehues mödgethähti 1925; 
1653, 2971. allaro erlo gehues 
1824; 5458. allaro thegno ge- 
huuem 1188. erlo gehuuem 1486: 
1885. gumono gihuemu 2858. 
manno gihuemu 2860. is friunda 
gehuuane 1451. iro allaro gihuem 
3415. te allaro burgeo gihuuem 
350; 1203. an allara selida gi- 
huuem Gen. 287; 255. allaro 
manno gihuuena 891. is knösles 
gehuuat alles von seinem Ge- 
schlechte 2655. thes alles gehuuat 
1549. alloro thingo gihuues En 
farlätan 1659. an lando gihuem 
59. iäro gihuen’) 5405. 5) ohne 
gen. part.: quämi te them cnösla 
gihue 347. than uueldi gerno ge- 
hue uuesan, allaro manno gehuilic 
m£nes tömig 2615. mid them scal 
simbla gihuue himilriki gehalon 
1327. sö scalt thu sundea gehue- 
mu, ledes aläten 3251. c) adjek- 


1) Sievers, S. 473, 14. 2) Gallee, 8 258. 3) Sievers, S. 414, 1. 
4) Vgl. ZfdPh. XIV, 25; Bünting, Casus S. 14. 


5) Sievers, S. 412, 2; 479, 8. 


6) ibid. 425, 27 f. 


7) Syn. 8 283, S. 196; Bünting, Casus S. 7, Pratje, Dat. S. 70. 
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tivisch (Syn. S. 34): morgan gi- 
huuem!) 693. at uuege gehuuem 
1088 M. 1&des gihues 4208. 


nom. mıasc. gihue d) 347. gihue 
(gihuie*) a) 355. gehue (gihuie*) 
b) 2615, 3512. gihuue (gihuie*, V 
gihue) d) 1327(V). 

nom. neut. gehuuat (gihuat*) a) 
1549. *gehuati (gihuat*) @) 2655. 
gen. masc. gihues a) 2971. gi- 
huues (gihues*) a) 1683. gehues 
(gihues*) a) 1925. gehues (gihuili- 
kes*) a) 1824. 

gen. neut. gihues c) 4208. gihuues 
(gihues*) @) 1689. 

dat. sg. (c. gen. fem.) gihuuem 
(gihuem*) a) 350, 1203. gihuuem 
a) G. 287. gihuuen?) a) G. 255. 
dat. sg. masc. gehuuem (gihuem*) 
a) 10880, 1188, 1486; c) 1088.M. 
gihuemu (gihuem*) a) 2858, 2860, 
3415*, 3425*, 5458*. gehuemu 
(gihuem*) 5) 3251. huuem (gihuem*) 
c) 693. 

dat. sg. neut. gihuem a) 59*. gi- 
huen a) 5405*. 

acc. sg. masc. gihuuena (gihuena*) 
a) 891. gehuene (gihuena*) @) 1885. 
gehuuane (gihuena*) «@) 1451. 


gi-hwilik (ahd. gi-hwelih, ags. ge- 


hwilc, vgl. PBBV, 51f. FT 
114) pron. indef. (Syn. 2, 3#. 
35; 66. 120) jeder, ein jeder, 
a) c. gen. part. (Syn. S. 127, 
128, 129): alloro erlo gehuilic?) 
1752, 1824, 2051. allaro accaro 
gehuilic 2592. allaro rehto gi- 
huuilig 975. mid alloro gödu ge- 
huuilicu 1689. alloro bämo ge- 
huilicumu 1748. 
gehuilica 1987. alloro gumono ge- 
huuilic 1418; 2065. allaro manno 
gehuilic 2616; 3216, 4249. allaro 
uuido gehuilic 3851. allaro barno 

gehuuilic 1412. allaro liudeo ge- 


1) Sierers, 425, 27 f. 


an alloro halba- 


huilic 2618; 4375. (thero) erlo 
gehuilic 2732; 1699, 4587. thö 
uuard that chd gumono gihuuili- 
cum 908; 1963, 2490. thero bu- 
rugeo giuuilic Gen. 312. mankun- 
nies gehuilic 4050; 1504. gödo 
gehuuilikes 1344. that he uuäri 
uuirdig uuelono gehuilikes 2879. 
barno gehuuilicum 1464; 4153. 
that he alätan mag liudeo gihuui- 
licun saca endi sundea 1008. rehto 
gehuuilic 5253. namono gihuuili- 
can 353. (thero) manno gehui- 
liken 3188; 1712, 3200, 3874, 
4115, 4377, 4595, 4773, 5035. 
Das Pron. steht im Pl.: cuningo 
gihuilicun 342. gumono gihuuili- - 
cun 1020. manno gehuuilicun 1113. 
lindeo gihuuilicun 1008, 1616. Dei 
Zeitbestimmungen, der Gen. ist ' 
adverb. (vgl. ZfdPh. XIV, 58): 
morgno gihuilikes 601. dago gihuui- 
likes 954 ; 1592, 1670, 1917, 3628, 
3913. allarodagogehuuilikes 2347 ; 
1218, 1253, 1607, 2169, 3333, 
3498, 3781. gero gehuilikes 3811. 
b) adjektivisch (Syn. S. 34, 121): 
uuordu gehuilicu, mit jedem Wort 
3932; 1602, 4191, 5357. mid 
ubilu gehuilicu 3494. gihuilic®) 
MC huilic) helag man 537. 


nom.sg. masc. gehuilic (gihuilic*) 
a) 1752, 2051, 2065, 2592, 2616, 2732, 
4249, 4587, 4595. gehuilic (gihuilik*) 
a) 3216, 3874. gehuuilic (gihuilic*) 
a) 1418. 

nom. sg. (c. gen. fem.) gehuilic 
(gihuilic*) a) 2618, 4375. giuuilic 
a) @. 312. | 
nom. sg. neut. gehuilic (gihuilic*) 
a) 3851, 4050. gehuuilic (gihuilic*) 
a) 1412, 1504. 


gen. sg. masc. gihuilikes @) 601. 
gehuilikes (gihuilikes*) a) 1917, 
2347, 2879, 3333, 3336, 3408, 3628, 
3781, 3913, 4115. gehuilikes (gi- 


2) Braune, Bruchstücke, Anm. zu Z. 255, Schlüter, S. 18. 


3) Sievers, S. 426, 1 f 


4) So von Behaghel, Ausg. 
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huilicas*) @) 2169. gehuilikes (gi- 
huilices) @) 3200. gihuuilikes (gi- 
huilikes*) @&) 954. gehuuilikes (gi- 
huilikes*) a) 1670. gehuuilikes 
(gihuilices*) @) 1253, 1607. gehuui- 
likes (*gihuikes*) a) 1218. ge- 
huuilicas (gihuilikes*) «) 1502. ge- 
huilikes (gihuilikies*) @) 2284. ge- 
hues (gihuilikes*) I) 1824. 

gen. sg. neut. gehuilikes (gihui- 
lices*) a) 3811. gehuuilikes (gihui- 
licas*, V gehuilicas) @) 1344 (V) 
dat. sg. masc. gihuuilicum (gi- 
huilicon*), «@) 908. gehuuilicumu 
(gihuilicon*) @) 1712. gehuuilicomu 
(*gihulicon*)!) a) 1699. gehuili- 
cumu (gihuilicon*) «@) 1748, 1963, 
2490, 4377, 4773. huuilicumu (gi- 
huilcon*) @) 1459 huilicumu (gi- 
huilicon*) a) 5035. | 
dat. sg. neut. gehuilicum (gihuili- 
con*) &) 1464. gehuilicumu (gihuili- 
con*) @) 4183. 
acc. sg. masc. gihuilican @) 383. 
gehuiliken (gihuilican*) @) 3188. 
.acc..sg. fem. gehuilica (gihuili- 
ca*) a) 56*, 1987. 
acc. sg. neut. gehuilic (gihuilic*) 
a) 5253. gihuuilig (gihuilik*, ? ge- 
huilic) @) 975(). 
instr. neut. gehuilicu (gihuilicu*) 
b) 3494 3932, 5357*. gehuilicu (gi- 
huiliku*) d) 4191. gehuuilicu (gi- 
huilikon*, dat. sy.) a) 1689. ge- 
huuilico (gihuilicu*) @) 1002. 
dat. pl. masc. gihuilicun (gihui- 
licon*) a) 342. gibuuilicun (gi- 
huilicon*) @) 1008, 1020. gehuuili- 
„ eun (gihuilicon*) @) 1113, 1616. 
gi-k(r)und ?) (vgl. ags. ge-cynd; 
ZfaPh. XVI, 110; Gallee, $ 322, 

Anm. 3) sin. ‘passende Art des 


gi-hwilik — gl-lik 


Bodens’: thar it (that korn) gi- 
k(r)und habad endi imu thiu uurd 
bihagod. 

acc. 89. gikrund (gegrund*) 2476. 


gi-lagu (FT 358) sin. pl. (Syn. S. 


8, 10, $ 113) Geschick, Schick- 
sal (Vilmar S.141, Lagenpusch. 
Walhallklänge S. 137): uuest 
thu that it all an minon duome 
sted umbi thines libes gilagu)? 
acc. pl. gilagu 5344*. 


gi-lang (ahd. gilang, ags. ge-lang, 


adj. (Syn. S. 4, 66) erreichbar) 
bereit, c. dat.pers. (Syn. $$ 219, 
318): thar is thiu helpa gelang*) 
manno gehuuilicun 1112. thar iro 
uuärun at thia helpa gilanga 5917. 
nom. sg. fem. gelang (gilang*) 
1112. | 


nom. pl. fem. gilanga 5917*. 


gi-lebod (ags. ge-lefed FT 363) part. 


adj. gelähmt: gilebod°) an is Ii- 
chamon. 

nom. sg. masc. gilebod (giledod*) 
3335, | 


gi-lEsti (ags. ge-läst FT 369) sen. 


Tat: that gi hluttra uuerdan le- 
daro gilesto®) 886. mengithähtio, 
ledoro gilestio 1355. imu uuiht 
teonon gifrummien, ledaro gilästo . 
2681. | 

gen. pl. gilesto (gilestio*, »86, 
2681. gilestio (gilesteo* V gilesto) 
1355 (V). 


gi-Iik (got. ga-leiks, an. glikr likr, 


ahdı. gi-lik, ays. ge-lic, afrries. gelik 
FT 119. 366) adj. (Syn. S. 11, 31. 
49,52) von derselben Art, gleich: 
thoh sie thar alle be gelicumu ge- 
löbon ni quämin 1221. mid ge- 
licun lidion 1532. uuand sia gi- 


1) Vgl. Germ. XXIII, #05; XXIV, 7, auch Schmeller I 51, 14 gihuilicon, 


Piper gehulicon. 


2) Andere Erklärungsversuche, Germ. XL, 213 ; XXI, 151; Tijdschr. v. n. 


Taal-en Letterk. I, 41. 


3) Sievers, S. 414, 15. 
5) ibid. S. 429, 37. 


4) ibid. S. 425, 13; 484, 5. 
6) ibid. S. 450, 17; 398, 7. 
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lica ni sind Gen. 197. substan- gi-lik-nessi (ahd gi-lik-nessi, ays. 


tivisch (Syn. S. 33): thar thu 
hügis eft gelic neman thero uuordo 
endi thero uuerco das Gleiche 
an Worten und Taten zu er- 
halten 1550. c. dat. (Syn. $$ 
219,336): he ni uuas ödrun man- 
nun gilih 785. ni bium ic mid 
uuihti gilih drohtine minumu 935. 
sö nis goldes hord gelik sulicumu 
gilöbon 2491. gröni uuang, para- 
dise gelic 3136. himilrikie gelich 
2624. is imu that uuerk gelich 
2628. an iuuuon dädiun düdon 
gelica 1884. stöne gelica 3067. 
sneuue gilicost 5810. nis heban- 
riki gelihe sulicaro lögnun Gen.5. 
Konstruktionsmischung (Germ. 
XXZ, 143; Syn. S. 371): mi thun- 
kid an is uuisu gilic iac an is gi- 
bärea, that he si betara than uui 
— mi thunkid he gilic betaron 
manne «nd mi thunkid that he si 
betara than uui 211. An Stelle 
des erwarteten Dativs ein Nom. 
nach all sö; hie uuas an is dädion 
gelic!) (sö bereht endi sö blidi) all 
sö blicsmun lioht 5806. 
Kompos. mis-lik. 

nom. sg. masc. gilic (gilik*) 211. 
gelic (gilik*) 3136. gilih (gilic*) 
785, 935. gelic 5806*. 

nom. sg. neut. gelik (gilik*) 2491. 
gelich (gilik*) 2624. 2628. gelihc 
G. 5. 

num. sg. neut. superl. gilicost 
5810*. 

dat. sg. masc. gelicumu (gilico* 
adv.) 1221. 

- acc. sg. neut. gelic (gilic*) 1580. 
nom. pl. masc. gelica (gilica*) 
1884. gilica G@. 197. 

nom. pl. fem. gelica (gilica*) 3067. 
dat. pl. masc. gelicun (gilicon*) 
1532, | 


ge-lic-nes ; got. ga-leiki, an. gli- 


. kilig) stn. stf. (Syn. $ 11ö, S. 79, 


81, 113) Gestalt, Bild: uuas im 
an gilicnissie!) lungres fugles 987. 
aftar huemu thiu gelicnessi gilegid 
uuäri ‘nach wem das Abbild an- 
gelegt sei’ 3826. 

nom. 89. fem. gelicnessi (gilic- 
nissi*) 3826. | 

dat. sg. neut. gilicnissie (gilic- 
nesse*, 7 gelicnessia) 987 (?). 


gi-liko (ahd. gi-lihho, ags. ge-lice) 


adv. (Syn. S.4, 67, 85, 154, 181) 
auf gleiche Weise: that ik iu 
allon gilico muot lön forgeldan 
3443. im allon gaf, them liudeon 
gilico 3434. that thea gesehan 
mugin alla gelico 1408; 1221C. 
c. dat. (Pratje, Dat. S. 31): the 
gilico duot uuisumu manne 1805; 
1817. huitaro sunnon liohtean ge- 
lico 2606. 


Kompos. un-gi-liko. 


‚gilico 1805. gelico (gilico*) 1817, 


2006,. 3434*, 3443*. gelico (*gi- 
huilica*)2) 1408. be gelicumu (gi- 
lico*) 1221. 


gi-lÄöbig siehe un-gi-lödig. 
gi-1öbo (ahd. gi-loubo, ags. ge-leafa, 


afries, läva; got. ga-laubeins #7 
376) som. (Syn. S. 64, 113, 118, 
119, 122) Glaube, Gesinnung: 
is is gilödo sö göd?) 2470; 290. 
thie lubigo gilöbo 2475. gilöbu 
is iu te luttil 2254. alle be ge- 
licumu gelöbon ni quämin 1221. 
siu sulican gilödon habad 3779. 
huuö sie scoldin iro gilöbon hal- 
dan, uuirkean uuilleon godes 854; 
897. im gilestid thie gilöbo 3481. 
uuirdit iuuua gilödo gifestid 4009. 
the is mer te gode gelöbon habdi 
2128; 2955. that sie gilöbon te 
imu fasto gifengin 4267. mikil is 


. 1) Sierers, S. 415, 26; Behaghel, Synt. S. 297. 


2) ZfdA. XIX, 65. 
3) Sievers, S. 415, 13. 
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zi-löbo — gi-mang 


thin gilöbo an thea maht godes gi-Iobian siehe gi-löhian. 


3025. ni uuas gilöbo thiu betara 
an thene helagon Crist 2361. 
hluttro habas thu an thinan her- 
ron gilöbon 3067. uuard im sän 
after thiu antlocan is gilöbo er 
wurde gläubig 5908. aleskid 
thene gilöbon 2504. lönon thinen 
gilöden 3083; 4416. lerde sie iro 
gilödon 2271. thes!) enigan gi- 
löbon ni dedin uur&de uuidersacon 
das glaubten die büsen Feinde 
nicht 2888. lettun sie thes gi- 
löbon 3649. sö huilicumu sö hör 
is gilöbon antfähit jedem, der an 
ihn glaubt 3507; 953. hebbiad 
euuan uuillion tharod, liudi euuan 
gilödon 944. habdun thea liudi an 
tue mid iro gilöbon gifangan 3900. 
habdun mid iro gelöfon te im 
fasto gefangen 1237. habdun for- 
fangan fiundun an uuillean mid 
iro gelöbun 2365. it uuirdid al 
sö gilestid. sö thu gelöbon hahas 
an thinumu hugi hardo 2153. 
Mit abhäng. Satze (Syn. S. 81. 
334,335): all hebbiu ik gilöhon sö. 
that it sö giuuerden scal ich 
glaube durchaus, daß es su 
werden soll 4045. 

nom. 84. gilobo (gilubo*) 2361, 
2470, 2475, 3025, 3481*, 4009. gi- 
loho 2254*. 5908*. 

gen. sg. gilobon (giloben*) 3649. 
dat. sy. gilobon (gilobon*) 2491. 
gilobon (lobon*)”ı 290. gilobon 
ıgiloben*) 3908. gelobon (gilohon*) 
1237. gelobun (giloden*) 2365. ge- 
lobon (*gehula*)®), 1221. 

acc. 89. gilobon 2504, 2888, 3083. 
4045, 4267, 4416. gilobon (gilohon*) 
854, 897, 944, 953, 3779. gilobun 
(gilobon*) 2271, 3667, 3507. gelobon 
(gilodon*) 2128, 2153, 28585. gelobon 
(gilodun*) 2318. 


1) Germ. XXX, 71: ZfdPh. XIV, 37. 
4) ibid. S. 


3) Sievers. Anm. 
5) Oder pl.: vgl. Schlüter S. 1. 
7) ibid. S. 415, 17 f. 


gi-mako (an. maki. ahd. gi-mahho. 


agys. ge-maca ZT 303) sıcm. 
Seinesgleichen: ne habdun thiu 
Cristes uuord gemacon®) mid man- 
nun 1836. the ni habde önigan 
gimacon huergin 2792. c. abhäng. 
Gen. (Syn. S. 113\: nis thes bodo 
gimaco Enig odar erdu 941. ni 
uuas thar is gimaco huergin 5400. 
ni mag thera mödan gimacon fiden 
2642. that hi ne fundi gemacon 
thes mannes 2127. 


nom. sg. gimaco 1, 5400*. 
acc. sg. gimacon 2642, 2792. ge- 
macon (gimacon*) 1836), 2127. 


gi-mang (mÄAd. ge-manc, ags. ge- 


mang, afries. mong FT 509) stn. 
(Syn. S.7. 62, 75, 112) 1) Schar. 
Haufen, Gesellschaft: gadulingo 
gimang\577. meginthiodo gimang 
3908; 2307, 4137, 4535. thieda 
gimang 862. fiunde gimang Gen. 
256. he sohte im eft erlo gemang 
1125. thera liodio gimang Gen. 
309. than gi gangan sculun an 
that gimang innan 1858. an that 
gimang faren’) 5138. an iro gi- 
mange middiumu gangen. faren 
undar iro folke 2691. 2) adver- 
bial, an gimang, dazwischen. 
darunter, zusammen: thö slögun 
thar eft crüd an gimang 2409. 
drög man fiur an gimang, lögna 
an liohtfatun 4812. suang gisuerc 
an gimang 2243. gisuuerek upp 
dribit. ferid ford an gimang 
Gen. 18. 

nom. sg. gimang I) 3908, 4535, 
G. 256. gemang (gimang*) ]) 
2307. 

dat. sy. gimange 1ı 2691. 

acc. sy. gimang I) 577, 862, 1858, 
4137, 5138, G. 309; 2) 2243*, 


2) ZydA. XIX, 66. 
445,33 f.: 370, 37. 
6) Sierers, S. #9, 13; 135, 2, 9: 43, 18. 


gi-mang — bi-ginnan 


2409, 4812, G. 18. gemang (gi- 
mang*) I) 1125. 


gi-med (got. ga-maihs, ahd. gi-meit, 
ags. ge-m&d) FT 321) adj. tö- 
richt, leichtsinnig: sö duot do- 
loro filo, gim&daro!) manno. 
gen. pl. masc. gimedaro 346X7* 

gi-med-lik (ahd. gi-meit-lih) ad). 
töricht: spräkun im gimödlic!) 
uuord, farhogdun ina sö hälagna. 
acc. pl. neut. gimedlic 2688. . 

gi-mendo?) (ahd. gi-meinida; got. 
ga-maindüps ga-mainps 77 319) 
swm. (Syn. S. 63, 78) Gemein- 
schaft: forlet thieda gimang, 
manno gimöndon. 
acc. sg. gimenthon 863. 


gi-merki (ahd. gi-merchi) im Kom- 
pos. word-gimerki. 


gi-met (ahd. gi-mez. ags. ge-met 
FT 305) stn. Maß: that hi un- 
reht gimet (mensura iniqua) 
ödrumu manne maco. 
acc. sg. gimet 1697. 

gi-mödi (ays. ge-mede) sin. (Syn. 
$$ 115, 152) Einigkeit, Versöh- 
nung: er scalt thu thi simbla 
gesönien uuid thana sacuualdand, 
gemödi gimahlean söch aussöhnen 
1470. that thu fargelden maht 
them manne te gimödea zur Be- 
friedigung 3206. 
dat. sg. gemodi (gimuodi*) 1470. 
acc. sg. gimodea (gimuodie*) 3206. 


gi-nädig (ahd. gi-nädig FT 291) 
adj. c. dat. pers. (Syn. S. 4 
$$ 119, 219) barmherzig, gnä- 
dig: bädun that im ginädig ne- 
riendi Crist uurdi uuid them uua- 
tare 2248. than thu an thin riki 
cumis, uues mi than ginädig 5602, 
liebreich, geneigt: uuis thinun 


1) Sievers, S. 474, 20. 
3) Sievers, S. 479, 12: 406, 19 --20. 
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eldirun göd, fader endi möder, 
endi thinun friundun hold, them 
nähistun ginädig?) 3275. 

nom. sy. masc. genadig (ginathig*, 
V ginädig) 1319(V)j. ginathig 
2248*, 3275, 5602*. 


. bi-ginnan?) (got. du-ginnan; ahd. bi- 


ginnan, ags. be-ginnan, afries. 
bi-ginna, bi-ienna 77 125) stv. 
(Syn. S. 12, 68, 99) beginnen, an- 
fangen, etwas unternehmen, 
a) absolut: sum biginnit thann 
öc furdor, than hie ist fruodot 
mer 3484. dädun all sö sia bi- 
gunnun 5889. d)c.acc. rei(Syn.S. 
160, 161, 220): thia an them uuin- 
gardon -- -uuerk bigunnun 3463. 
quädun that he ine erist be- 
gunnid) 5240. ce) c. inf. (Syn. 
S. 100, 185): thö bigunnun thea 
unison man seggean 687. sie bi- 
gunnun ina frägon 3846. bigun- 
nun an iro hugi uundron 1826. 
bigan thero erlo gehuilic scauuon 
4587. d) c. inf. et dat. reflex. 
(Pratje. Dat. S. 38 f.): he bigan 
im thö an hugi thenkean 302; 
312, 2499. im thero dädeo bigan 
uundron 140. bigan im (fehlt C) 
is hugi uuallan 607. imu ®n erl 
bigan an erdu säian 2389. bigun- 
nun im rädan 5062. bigunnun im 
rädan 5062. bigunnun im cöpın 
thuo uueros uuid Gen. 124. be- 
gan imu uuahsan 2395; 2402, 
5959. bigan imu £n bilidi seggian 
3325. bigunnun im thö sprekan 
4274. e) c. gen. rei et dat. re- 
flex. (8% yn. S. 168, 170): bigin- 
nit®) im thuru godes craft guo- 
daro uuerco 3478. 

3. sg.“ praes. biginnid (biginnit*) 
a) 3484*; c) 2406, 3450*; d) 2498; 
e) 3478*. beginnid (biginnit*) c) 
3495. 


2) Sievers, ZfdPh. XVI, 112; Schlüter, S. 64 f. 


4) Vgl. Collätz, Mod. Lang. Notes NXAXVII, 274 f. 


5) Sievers, S. 485, 12. 


6) ibid. S. 487, 28. 
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d. pl. praes. biginnat c) 3485*, 
5760*. beginnad (biginnid* sg.) 
c) 3233. 

3. sg. praes. conj. biginna (bi- 
ginne*) c) 227. beginna (biginne*) 
c) 3481. 

3. sg. praes. bigan c) 1075, 2241*, 
2260 M, 2417, 2607, 2942, 3280, 3566, 
3785, 4587, 4967, 5146, 5409*, 5632*; 
d) 130, 312, 607, 2389, 2395, 2408, 
3325. bigan (began*) c) 4088; d) 
. 302. bigan (bigann*) c) 1060, 5179. 


5442*, bigan (*bigunnan*) c) 2710. 


began (bigan*) c) 1148, 2506, 2720. 
began (bigann*) c) 4608. 

‚3. pl. praet. bigunnun a) 5889*; 
b) 3463*; c) 1826, 2212*, 2307, 
2673, 3846, 5072: d) 9274, 5062, 5959*, 
G. 124. bigunnun (bigunnon*) c) 
687. begunnun c) 2*, 

3. 89. praet. conj. bigunni c) 
2416, 3412. begunni (bigunni*) >) 
5240. 


gi-nist (gof. ga-nists, ahd. gi-nist 
FT 296) stf. (Syn. S. 64, 79, 
114) Erlösung: quad that im 
neriandas ginist (Erlösung durch 
den Heiland) ginähid uuäri quae 
redemptorem venisse omniunm 
nuntiaret. 

nom. Sg. ginist 520. 


gi-nög, gi-nögi (got. ga-nöhs, an. 
gnögr nögr, ahd. gi-nuog, ags. 
ge-nög, afries. e-nöoch nöch #7 
289) 1) adjektivisch (Syn. S. 4, 
31, SS 119, 146), genug, viel: 
habdun im farseuuana soroga gi- 
nuogia 5746. 2) subst. (Syn. S. 
35) genug, Genüge: gebad gi 
thesun liudiun ginög 2830. ge- 
niudot sie genöges 1350. läta im 
genög an thiu 1523. c. gen. part. 
(Syn. $$ 146. 206): ic hebbiu mi 
ödes genög 2112. fiondo ginuog 
3991. uuerodes genög 2120. uue- 
lono genög 3328; Gen. 262. neri 
üs af thesaru nödi sö thu ginöge 
dös manno kunnies 3564. 


1) Sievers, S. 421,. 12. 


bi-ginnan — gi-radi 


nom. sg. neut. ginuog 2) 3991*. 
gen. 5g. neut. genoges (ginuogies*, 
V ginuögas) 2) 1350(V). | 
acc. sg. neut. genog (ginuog*) 
2) 1523, 2112, 2120. ginog (ginuog*) 
2) 2830. genog (genoh*) 2) 3328. 
ginuog 2) @. 262. | 
acc. pl. masc. ginoge (ginuogia*) 
2) 3564. | 

acc. pl. fem. ginuogia 1) 5746*. 


ginon (ahd. ginen geinön, ags. gi- 


nian; an. gina ZT 133) swv. 
gähnen: nu maht thu sean thia 
suarton hell ginon grädaga. 


inf. ginon @. 3. 


gio siehe io. 


giotan (got. giutan, an. gjüta, ahd. 


giozan, ags. geotan, afries. bi- 
iuth d. sg. FT 136) stv. c. acc. 
vergießen: thit (Leib u. Blut) 
ik an erdu scal geban endi geotan. 
inf. geotan (giotan*) 4641. 


gio-wiht (ahd. io-wiht, ags. ä-wiht 


FT 328, 382) 1) pron. irgend 
etwas, nur in Verbindung mit 
der Negation ni: ni uueldun 
themu Iudeo cuninge umbi thes 
barnes giburd bodon öströnie seg- 
gian giouuiht (M niouuiht) 698. 
c. gen. part.: ne hät ür gio- 
uuiht sö adalboranes Ases cun- 
nies efto cnösles 222. 2) adverb. 
ne---giouuht, auf keine Weise, 
durchaus nicht: ni biscribun gio- 
uuiht thea man umbi meönuuerk 
152. Siehe eo-wiht. 

nom. sg. giouuiht I) 222. 

acc. sg. giouuiht 2) 752. niouuiht 
(giouuiht*) 7) 698. 


gi-rädi (ahd. gi-räti; ags. ge-räd 


FT 337) stn. (Syn. $ 114, S. 
64. 118) Vorteil: nis frume £nig, 
üses rikies girädi!) es. ist kein 
Vorteil für unsere Herrschaft. 
nom. sg. giradi 4193. 


-giri — gi-sid 189 


-giri (ahd. giri FT 128) im Kom- gi-serit siehe serian. 


pos. fehu-giru. 


girnian (an. girna, ags. giern(i)an 
FT 128) swv. c. gen. (Syn. $ 
265) begehren: that he beginna 
thero girnean, thiu imu gegangan 
ni scal. 
inf. girnean (gernean*) 1481. 
gi-girnan (ads. ge-giernan) swv. c. 
gen. pron. u. abhäng. Salze 
(Syn. S. 170, 328) erlangen, 
erreichen: sö uuit thes an uncro 
jiugudi gigirnan ni mohtun, that 
uuit erdiuuard ©gan möstin. 
inf. gigirnan (gigernean*) 148. 
gi-rödi (ahd. gi-roubi spolia FT 
352; Kluge, Wörterbuch s. v. 
Raub) stn. (Syn. S. 6) Klei- 
dung: thuo thia uuigandos gi- 
uuädi Cristes döldun. thes riken 
giröbit). 
acc. sg. girobi 5545*. 
girstin (ahd. girstin FT 130) 
adj. (Syn. S. 4, 12, 31) aus 
Gerste: girstin?) bröd fibi. 
acc. pl. neut. girstin (gerstin*) 
2844. 
gi-rüni (got. ga-rüni, ahd. gi-rAni, 
ags. ge-ryne: an. grunr Verdacht 
FT 348, IF. V. 28) stn. (Syn. S. 
29) Geheimnis: that gi uuitan 


mötun himilisc geräni nosse my- 


steria regni caelorum 2437. 

‘ thar nam (empfing) he sö manag 
helag geräni?) 4603. gerihti üs 
that gerüni 1595. reckean that 
girüni 3. 
acc. sg. geruni (giruni*) 3*, 1596, 
2437. 4603. 

giriwan siehe gar(u)wian. 

gi-setu (ags. ge-setu ZT 426) in 
burugu-, höh-gisetu. 


m nd nn nn 


gi-sidli (ahd. gi-sidili FT 427) sin. 


(Syn. S. 7): Wohnsitz: that he 
thurh mina minnea mägo gesidli*) 
farletid omnis qui relinquit do- 
mum aut parenles propter no- 
men meum. 


acc. sg. gesidli (gisidli*) 3321. 


gi-sid (got. ga-sinpja, ar. sinne, ahd. 


gi-sind. ags. ge-sid. afries. sith 
FT 430) stm. (Syn. S. 15, 23, 
63, 120) 1) Reisegefährte, Fahrt- 
genosse, Begleiter: habdun im 
hebenkuning simbla te gisida°) 
#4, 834. 2) Gefolgsmann, 
Dienstmann: quad that he (He- 
rodes) thar uueldi mid is gisidun 
tö, bedon te them barne 643. 
thes cuninges gisidos®) 733. cu- 
ningo gisidos 952. thia gisidos 
die römischen Soldaten 5501. 
lägun tha uuardos, thia gisidos 
sämquica 5803. gisid hebancunin- 
ges, Kristes gisid (Johannes der 
Täufer) 129, 135. thea gesidos, 
Iohannes giungaron 2799. (sulic) 
gesido folc Zurdba 2815, 4526. 
gesidos bittra gihugide (Jünger 
der Pharisäer) 3798. sonst nur 
von den Jüngern Christi ge- 
braucht‘): (thea) gesidos Cristes 
2413; 2903, 4807. thia iungron 
Cristes, thia gisidos 5912. anthat 
hie mid is iungron quam selbo 
mid is gisidon 4013. thea is diu- 
rion gesidos 4932. gesidos göde 
5979. them is säligun . gesidun 
3174, 3958. gesidos mine 1361. 
1389, 2388, 3105, 4667. mid 
minun gesidun 4545. is gesidos 
tuelidi 2820. thina gisidos 4676, 
5019. sulike gesidos 1280. ne 
habda liudeo than m£r, seggeo te 
gisidun 1029; 2172. samnode ge- 


1) Sievers, S. 441, 12. 2) Heyne, Hausaltertümer II. 271. 
3) Sievers, S. 413, 7. 4) ibid. S. 421, 21. 
5) ibid. S. 394, 29. 6) ibid. S. 447, 11. 


7) ibid. S. 427, 43 f. 


190 


sidos 1204. habde gesidos mid imu 
2983. 

nom. sg. gisid (gisith*) 2) 129, 
135. gesid (gisith*) 2) 4970. 

dat. sg. gisida (gisithe*) 7) 534. 
gisidea (gisithe*) 7) 834. 

nom. voc. pl. gisidos (gisithos*) 
2) 733, 952. gesidos (gisithos*) 7ı 
2311; 2) 1361, 1389, 2388, 2413, 2799, 
2820, 2903, 3105, 3798, 4667, 1676*, 
4807, 4932*, 5501*, 5803*, 5867*, 
5884*, 5912*, 5979 M. gesidos 
(gisithos*, V gesidos) 2) 1280(V). 
*eifithos 2) 5839*. 

gen. pl. gesido (gisitho*) 2) 2815. 
4526. ® 
dat. pl. gisidun (gisithon*) 2) 683, 
1029, 126. gisidun (gisithon*) 2) 
2172. gesidon (gisithon*) 2) 2290. 
gesidun (gisithon*) 2) 2999, 3111. 
3174, 3984*, 4005*, 4013*, 4273, 
4532, 4545, 4571, 4616, 4716*, 5833*, 
acc. pl. gesidos (gisithos*) 2) 1204, 
3036, 3958*, 4555, 4797, 5019. *ge- 
sido!) (gisithos*) 2) 2983. 


gi-sidi (ahd. gi-sindi, ags. gesidd) 
sin. (Syn. S.7,25,26,8$ 115, 117, 
269) 1) Schar, Haufe: that folc 
stillo bed, sat gesidi mikil 2853. 
mid gumono folcu, mid thiu ge- 
sidu ?) 3709. thar Maria uuas self 
an gisidea 793. thar ina fand sit- 


tean under them gisidea 819. satta 


undar that gisidi 64. gumono ge- 
sidi Menschenfolk 3805; Gen. 
149. gödoro manno sälig gesidi 
2092. (gi-) seggean them gisidea 
185; 845. that he that gesidi 
suigon h£ti, letti thea liudi 3724. 
hetun thö iro uuerod cumen, ge- 
sidi tesamne 2670. 2) Gefolge, 
Dienerschaft: sie ni habdun gi- 
sideas mör, bütan that sie thrie 
uuärun 652. erlos huurbun umbi 

Iohannes, is iungaron managa, sä- 


gi-sid — gi-siun 


lig gesidi 2795. gesuör, that he 
thes gesides ni uuäri 4977; 4988. 
In der Formel an is (juuuon, 
iro) gisidie 3) 1169, 2843, (5616), 
5855, 5964, bei, mit ihm, euch, 
ihnen, sich. 3) Hausgenossen- 
schaft, Familie: bisorgda sie an 
is gisidea 334. uuis thi an is 
gisidie samad 5616. Sedas gesidi 
Gen. 126. 

nom. sg. gisidi I) G. 149. ge- 
sidi (gisithi*) 1) 2092, 2853: 2) 2798. 
gesidi 3) @. 126. 

gen. sg. gisideas (gisithes*) 2) 652. 
gesides (gisithes*) 7) 5556*, 2) 
4977. gesides (gisithies*) 2) 4988. 
dat. sg. gisidea (gisithea*) ]) 188, 
845. gisidea (gisithie*) 7) 611, 1148; 
2) 1160, 5964*; 3) 5616*. gisidea 
(gi--tha*) 3) 334. gisidia (gi- 
sithe*) 7) 793. gisidea (*gisithon* 4) 
1, 819, 2334. gisidia (gisithe*) 
1) sea; 2) 5855*. gisidie (gi- 
sithie*) 7) 1218; 2) 2843. geside 
(gisithie*) 7) 2296. 

acc. sg. gesidi (gisithi*) 7) 3728, 
3805; 2) 64*, 2670. 

instr. sg. gesidu (gisithu*) 1) 3709. 
gesidiu (gisithu*) 2) 4840. 


gi-sid-skepi (ahd. gi-sint-scaf, ags. 


ge-sid-scipe) stm. *) (?) (Syn. S. 7. 
$ 114) Gefolgschaft: thea he im 
te jungoron uuelda an is gesid- 
skepea°®) simblon hebbean. 

dat. sg. gesidskepea (gisidscipie*) 
1254. 


gi-siun, gi-siuni (ahd. gi-siuni, got. 


siuns, an. sj6n syn, ags. sien syn, 
afries. sione siune #7 425) stn. 
(Syn.S.40,105)1) Gesicht, Auge: 
than maht thu suäses mannes ge- 
siun gebötean 1710. the her an 
uuitie &r sätun an sundiun gi- 
siunies löse®) 3641. 2) Gesicht. 
Erscheinung: that uuif uuard 


1) Schlüter, S. 102, Anm., bei Dieter S. 6%, Anm. T. 


2) Sievers, S. 436, 1. 
5) Sievers, S. 394. 28. 


3) ibid. S. 394, 24 f. 
6) ibid. S. 397, 28. 


4) ZfdA. XIX, 65. 
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thuo an forahton thuo iru thiu 
gisiuni!) quämun thuru thes der- 
nien däd 5450. that sie ni sagdin 
thea gisioni nemini dixeritis 
visionem 3166. huat iro thar te 
gisiunion quam 5454. seldlie gi- 
siuni 5872, 5878. Siehe siun. 
gen. sg. gisiunies 1) 3641. 

acc. sg. gesiun (giseon*) I) 1710. 
nom. pl. gisiuni 2) 5450*, 5878*, 
dat. pl. gisiunion 2) 5454*. 
acc. pl. gisioni (gisiuni*) 2) 3166, 
5872*, 

gi-skaft (got. ga-skafts, and. gi- 
skaft, ags. ge-sceaft FT 450) im 
Kompos. wurdi-giskefti. 


gi-skapu (ags. ge-sceap FT 450) 


stn. pl. (Syn. S.8, 10) I) Schick- 
salsschluß. Geschick, Bestim- 
mung (Vilmar S. 15, Grimm 
Rechtsaltert. S. 750): that sie 
thiu berhtun giscapu?), Mariun 
gimanodun endi maht godes 367. 
anthat sie godes giscapu mahtig 
gimanodun 336. dribun im godes 
giscapu 547. löstun thiu berhton 
giscapu, uualdandes uuillion 778. 
that thu giuuald habes thurh thiu 
h&lagon giscapu himiles endi erdun 
4064. 2) Schöpfung, Geschöpf: 
endi sö död all thesaro uueroldes 
giscapu, teglidid gröni uuang 4284. 
Kompos. erdlibi-, metod-, regan-, 
wurd-giskapu. 

nom. pl. giscapu 336, 367, 4284. 
acc. pl. giscapu 547, 778, 4064. 


gi-sköd, -sk&d (ahd. gi-skeit, ags. 


ge-scead FT 465) sin. (Syn. S. 
64) Bescheid; in Verbindung 
mit witan und kunnan u. gen. 
(Syn. S. 79, 113) Bescheid wis- 
sen: uuissun im thingo gisked?), 
uuärun im glauue gumon 653. 
uuöt iuuuaro spello gisk&d 2466. 
ne uuitun südreas gesk&d, fagaroro 


1) Sievers, S. 454. 2. 
3) ibid. S. 396, 1. 


fratoo 1723. ne uuitun gödes ge- 
sked 1726. gi kunnun manages 
gisk&d 4151. 

acc. sg. gisked (gisced*) 683. gi- 
sked (gisceth*) 4151. gisked (gi- 
sced*) 2466. gesked (gisceth*) 1723, 
1726. 


gi-skefti (ahd. gi-skafsi FT 450) 


im Kompos. 
wurdi-giskefti. 


metodi-giskefti, 


gi-sk6hi (got. ga-sköhi, ahd. gi- 


scuohi, ags. ge-scy FT 465) stn. 
Schuhwerk: that ic möti an is 
giscuoha thea reomon antbindan. 


dat. sg. giscuoha (giscuohe*) 939. 


gi-striuni (ahd. gi-striuni, ags. ge- 


streon ZT 502) sin. (Syn. S. 
115) Schatz: medımo gestriuni®). 
acc. sg.(?) gestriuni (gistriuni*) 
1721. | 


 gi-striunid siehe striunian. 
gi-sund (akd. gi-sunt, ags. ge-sund, 


afries. sund FT 547) adj. (Syn. 
S. 32, 47, 48, 129, 201) gesund, 
heil, unverletzt: thuo uuas im 
eft gisund after thiu, kindiung 
aquicot 2219. geng imu eft ge- 
sund thanan, h&l fan them hüse 
2334. sted im thit land gisund 
Gen. 150; 204. hueder that 
uuerad gisund libbian muoti Gen. 
231. lätan that manno folc gi- 
sund uuesan Gen. 223. is thiu 
siola gisund 4060. ina fan themu 
grabe sähun sidon gesunden 4111. 
ina lätis sidon gisundon 5360. 
that siu uualdand Crist gisundan 
gisäuui 5943. seggian fan im gi- 
sundon 5940. findis gesund (C gi- 
sundan) at hüs magoiungan man 
2150. fand that barn gesund 
2160. 


nom. sg. masc. gesund (gisund*) 
2219*, 2334. 


nom. sg. fem. gisund 4060. 


2) abid. S. 414, 15 f. 
4) ibid. S. 443, %6. 
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nom. sg. neut. gisund G. 150. 
204, 231. 

dat. sg. masc. (sw.?\ gisundon!) 
5940*. 

acc. sg. masc. gesunden (gisun- 
dan*) sııı. 5943*. gesund (gi- 
sundan*) 2150. 

acc. sg. wasc. (sw.?ı gisundon?) 
5360*. 

acc. sg. net. gesund :gisund*) 
2160. gisund G. 223. 


gi-sunfader?) (vgl. ahd. sunufata- 
rungos im Hildebrandsl.) m. pl. 
Sohn und Vater (Vilmar S. 52. 
Lagenpusch S. 26): sätun im 
thia gesünfader an &numu sande 
uppen. 

nom. pl. gesunfader (gisunfader*) 
1176, 


gi-swerk iahd. gi-swere, ags. ge- 


sweorc FT 550, stn. (Sun. S. 10) 
schwarzes Gewölk. Finsternis: 
suang gisuerce an gimang 2243. 
thie nebal tiscred, that gisuere 
uuard thuo tesuungan 5632. gi- 
suuerek upp dribit, ferid ford an 
gimang Gen. 16. 

nom. sg. gisuerc 2243*, 5632*. 
gisuuerek G. 16. 


gi-swester ıahd. gi-swester, ags. 


ge-sweostor Schwestern vgl. 
Kluges.v. Geschwister, FT 54#) 
pl. (Syn. S. 8. 29) Geschwister: 
sie uuärun fon gisustruonion tuuem 
enösles cumana, Krist endi Iacob 
1264. Schwestern: thia gisue- 
ster tuä, Maria endi Martha 4013; 
3969. 4108. 


nom. pl. gisuestar 4013*. ge- 
suest- (gisuester*, 3969*, 4108. 


- 3) Schlüter, S. 22. 


2) ibid. S. 9. 


gi-sund — gi-thäht 


dat. pl. suuestron 
nion*)*) 1264. 


(gisustruo- 


git siehe s. r. thu. 
gi-tal (ays.ge-tl: an.tal, ahd.zala, 


afries.tale FT 158) stn. (Syn. S. 
62) Zahl, Anzahl. Reihe: skred 
the uuintar ford, geng thes gäres 
gital®) 198. nu ic is aldar can. 
uuet is uuintro gitalu 725. 


nom. sg. gital 198. 
acc. pl. uuintergitalu (uuintro gi- 
talu*) 725. 


gi-talC) 'ahd. gi-zal, ags. ge-tzl; 


tgl. got. un-tuls ungehorsam 
FT 159) adj. behende. schnell: 
Glosse zu lungras. 


gen. sg. masc. gitalas P 981. 


gi-triuwi (ahd. gi-triuwi, ays. ge- 


triewe #7 171) ad). (Syn. S.4,49, 
65. 123. 1251 treu: is gesidos, thea 
im gitriuuiston‘, an iro mödsedon 
manno uuärun bi uuordun endi 
bi uuisun. . 


nom. pl. masc. superl. sw. gi- 
triuuiston (gitriuuistun*) 4356. 


gi-tröst (FT 171) stn. (Syn. S.7, 


62. 112) Gefolgschaft (vgl. 
Grimm, Rechtsaltert. 275. 973: 
Vilmar 8.59. 85: Lagenpusch 
S. 16): tboh hebbiu ic erlo ge- 
tröst, holde heririncos. 


acc. sg. getrost (gitrost*) 2114. 


gi-trösteo siehe helm-giströsteo. 
gi-thäht (ahd. gi-däht. ags. ge-peaht 


ge-böht ZT 179) stf. (Syn. S. 
Al) Denken, Gedanke, Glaube: 
bithiu uuas is giuuit mikil, thes 
thegnes githähti?ı 576; 851, Gen. 
118. habda crlas gihugdi. thegan- 


3) Vgl. Holthausen, Elementarbuch 2. Aufl. $ 137. 


4) Vgl. PBBXIL, 48. 


5) Sierers, S. 425. 25. 


6) Vgl. Walter, Korrespondenzblatt d. Ver. f. nd. Sprachforschung XXII, 


. #2. 
7) Sierers. 8. 44, ö. 
8: Sierers, S. 446. 14. 


gi-thäht — giu 193 


lica githäht Gen. 130. bittra gi- 
thähtil) 2686. thristea githähti?) 


3056. thar nam he sö manag 
helag gerüni, diapa githähti?) 
4604; 4704. ne uuas is uuillio 


guod, thes thegnes githäht 5583. 
that thu sulica githäht*) habes 
an is nes craft 118. thoh iro 
uuerc ne dugin, thero thegno ge- 
thähti 1741. 

Kompos. briost-, diop-, men-, möd- 
githäht. 

nom. sg. githaht 5583. 


acc. sg. githaht 118. 
130. 

nom. pl. githahti 576, 2686. ge- 
thahti (githahti*) 1741. 


acc. pl. githahti 851, 3056, 4604, 
4704* githate G. 118. 
gi-thigan siehe gi-thihan. 
gi-thiudo (ahd. gi-diuto; vgl. aygs. 
ge-piede -pyde g00d FT’ 186) adv. 
geziemend: endi ina that uuif 
biheld, thiu thiorne githiudo 665. 
ac he im sö githiudo®) bed torh- 
taro t&cno 851. im bed githiudo 
undar thero thiodu thritig gero 
843. 

githiudo 665, 842, 851. 

gi-thring (ags. ge-pring #7 190) 
stn. (Syn. $ 113, S. 76) Ge- 
dränge: bi themu gethringe. 
dat. sg. gethringe (githringe*) 2379. 


githatt @G 


gi-thuld (aka. gi-dult, ags. ge-pyld 


FT 188) stf. (Syn. S. 177) Ge- 
duld: erlos tholodun, thegnos mid 
githuldeon®) 4523; 4833, 5054 M, 
5119 M. mahtig drohtin tholoda 
githuldion 5492; 5054 C, 5119C. 
dat. sg. githuldi ( githuldeon* 97.) 
4523. 


dat. pl. githuldiun (githuldion*) 


1) Sievers, S. 398, 15. 
4) ibid. S. 403, 22. 

6) ibid. S. 404, 10. 

8) ibid. S. 425, 16. 

Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 


2) ibid. S. 437, 8 
5) ibid. S. 482, 15. 
7) ibid. S. 476, 21. 
9) ibid. S. 424, 31. 


4833, 5119, 5492*. gethuldiun (gi- 
thuldion*) 5054. | 


gi-thungan, gi-thwungan (ags. ge- 


Pungen #7 179) part. adj. (Syn. 
S. 183, 31) trefflich (vgl. Vilmar S. 
46): siu is githungan’) uuif (Ma- 
ria) 319. uuas iru githuungan 
uuif (Anna). uuas im githungin 
mann, uuis endi uuordspäh (Zoch) 
Gen. 130. wuuas im githungan 
mann, diurlic drohtines thegan 
(Thomas) 3993. Vgl. er-thungan. 


nom. sg. masc. githungan 3993*. 
githungin G. 130. 
nom. sg. neut. githuungan 506. 
githuungan (githungan*) 319. 


ge-thwing (ahd. gi-dwing FT’ 196) 


stn. (Syn.S.65,78,79,81,114) Be- 
drängnis, Not: hungres gethu- 
inge®) 2824. hellie gethuuing°) 
1275; 945, 1500, 2081, 2145, 
5169, 5433. thar sculun gi ar- 
bidies sö filu getholon endi ge- 
thuing sö samo 1890. thorrot 
thiu_thiod thurh that gethuing 
mikil, folc thurh thea forhta 4317. 
thö he an nödiun uuas, thegan an 
gethuinge 2950. 

Kompos. helli-gethwing. 

gen. sg. githuinges 5433*., 

dat. sg. gethuinge (githuinge*) 
2824. gethuinge (githuinga*) 2950. 
acc. sg. gethuuing (githuing*) 1275. 
gethuing (githuing*) 1890, 2081, 4317. 
helligithuuing (hellea "githuing*) 
945. helligethuing (hella githuing*) 
1500. helleo, hellie gethuing (helli- 
githuing*) 2145, 5169. 


giu, iu (got. ju, ahd. iu giu, ags. 


göo. iü FT 328) adv. (Syn. $S$ 
10, 13, 65, 125, 412, 430) 
1) schon, bereits: nu is it giu 
ginähid thurh thes neriandan craft 


3) ibid. S. 412, 28. 
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1144. uuas thö iu thiustri naht 
4630. fundun ina gifaranan thuo 
iu 5700. habit sia iu furfarana 
5865. hie ist astandan iu 5823. 
sö uuit giu sö managan dag uuä- 
run an thesero uueroldi 156. nu 
thuingitt mi giu hungar endi 
thurst Gen. 12. iu than schon 
vorher, allbereits: he uuas is an 
is hugi iu than giuuaro uualdand 
Crist 3197, 5446. 2) einst, vor- 
dem: giu uuärun thar gödspräkea 
gumon 566. uuärsagono, the her 
mid uuordun giuu lerdun these 
liudi 3049. huat thu habdes iu 
uuelono an uueroldi 3376. the hör 
döpte iuu uuerod an uuatere 3046. 
uuelde is ähtien giu 772: 4663. 
gescridan uuas it giu lango es 
ist schon lange her 1085; 912, 
3044. forn uuas that giu das 
war einst einmal 510. 

iu 1) 3197, 4630; 2) 3376. juu 
(iu*) 2) 3046. 

giu (iu*) 7) 156, 1144, 5446*, 5700*, 
5823*, 5865*; 2) a6, 570, 772, 
912, 1085, 3044, 4663. giuu (iu*) 
2)3049. giu 1) @. 12. giu (*gi*)!) 
‚2) 5226. 


gi-wädi (ahd. gi-wäti, ags. ge-witde, 


afries. ge-wed FT 386) stn. (Syn. 
Ss. 41, 85, 112) Kleidung. Ge- 
wand, Kleider: huuat gi eft an 
morgan sculin etan eftho drinkan 
ettho an hebbean te geuuedea?) 
1665, 1855. umbi iuuua geuuädi 
sorgon,umbi iuuua gegariuui 1684. 
geuuädi Cristes d&ldun. thes riken 
girößi 5543. uuard imu thar uppe 
ödarlicora uuliti endi giuuädi 3124. 
sie cumad an sulicom geuuädeon 
te iu’ qui veniunt ad vos in ve- 
stimentis ovium 1737. ik ge- 
uuädies lös geng 4424. uuit hier 


glu — gi-wald 


bara standat, unuuerid mid gi- 
uuädi Gen. 21. stuodun an ala- 
huiton uuänamon giuuädion?) 5843. 
uuard is geuuädi sö huit sö sn&u 
te sehanne 3127; 5809. huit 
giuuädi umbi is lidi leggian 5292. 
uuirdid that giuuädi farslitan 1645. 
is giuuädi slet, brak for is breo- 
stun 5099. antuundun that ge- 
uuädi 4103. thia helagun p£da, 
allaro giuuädio uunsamost*) 5549. 


Kompos. bed-, hr&o-giwädi. 
nom. sg. giuuati (giuuadi*) 1645. 
giuuadi 3124. geuuadi (giuuadi*) 
3127, 5809*., 

gen. sg. geuuadeas (giuuades*) 
1855. geuuadies (giuuades*) 4424. 


dat. sg. geuuedea (giuuadie*) 1665. 
giuuedie (giuuadie*)4100. giuuadi?) 
G. 21. 

acc. sg. geuuadi (giuuadi*) 4103. 
acc. sg. (pl.) giuuadi 508. ge- 
uuadi (giuuadi*) 1672, 1679, 1684, 
5292*, 5496*, 5543*, 

gen. pl. geuuadeo (giuuadio*) 1677, 
5549*, 

dat. pl. geuuadeon (giuuadeon*) 
1737. giuuadiun \giuuadion*) 3675, 
5843 *, 


gi-wald (ahd. gi-walt, ags. ge- 


weald, afries. wald FT 404\ stf. 
(stm. 3075C u. 2889 M |?|) (Syn. 
S.23.65,113, 122) I) Macht, Ge- 
walt. Verfügung: ef thu giuuald 
habes®) 1065; 1832, 2419, 3983. 
that he giuuald möron habdi 2876. 
that he sulic megin ehta, giuuald 


an thesaro uueroldi 842. that hi 


habdi maht godes, geuuald an 
thesoro uueroldi 2071. al an is 
geuueldi städ. himil endi erde 
2166; 2889, 3756. in thea ge- 


1) ZfdA. XIX, 066; Piper, Franck, AnzfdA. XXV, 27 giuuäres. 


2) Sievers, S. 395, 10. 


3) ibid. S. 429, 1. 


4) ibid. S. 441, 12. 


5) Schlüter bei Dieter S. 699: PBB XVII, 292 Anm. 1. 


6) Sievers. S. 414, 32 f. 


gi-wald 


uuald fargidid 1846. la) mit 
adv. Bestimmung (Syn. S. 80): 
that hie sulica giuuald habdi obar 
theson middilgard 5388; 2970, 
4768, Gen. 193. im thia giuuald 


biniman, that hie sia odar thesan 


middilgard sö mikila ni habdi 5447. 
giuuald odar mik hebbian 5350. 
1b) c. gen. (Syn. S. 43, 79, 113): 
than scalt thu eft uuord sprekan, 
hebbean thinaro stemna giuuald!) 
169. nihabda is uuordo geuuald 
4978. habda im eft is spräca 
giuuald 238. giuuald hadad alles 
odar erdu 3939. giuuald habes 
himiles endi erdun 4063. habes 
allaro thiodo giuuald iac sö samo 
thero me&dmo 4406. habad be£dies 
giuuald, liudio lides endi öc iro 
lichamon gec thero seolon sö self 
1909. thar hie is (dazu) habdi 
giuuald 5356. c) c. gen. u. ab- 
häng. Satze (Syn. S. 344): thoh 
sie hebbean iuuuas ferahes geuuald, 
that sie mugin thene lichamon 
libu beneotan 1904. habde thero 
custes giuuald, huar im leobost 
uuäri te uuesanne 2696. d) mit 
abhäng. Satze allein (Syn. S. 
81, 334, 371): thu geuuald hadas, 
that thu ina maht h£&lan geuuir- 
kean 2107. ik giuuald hebbiu, 
that ik iu allon gilico muot lön 
forgeldan 3442. im geuualt far- 
gaf, that sie möstin helean 1840; 
1078, 3253, 5728. thu giuuald 


habes, huat thu at thesaru thiodu 


thiggean uuillies ‘es sieht dir 
frei zu wählen, was du von 
diesen Leuten haben willst’ 4484. 
thu habe gröte (C grötan) gi- 
uuald, huene thu her an erdu ge- 
binden uuillies 3075. e)c.te-+ 
inf. (Syn. S. 91, 120): hi ge- 
uuald habda te tögeanna t&can 
2162, 2327. thu haba thi gi- 
uuald föto 2) endi hando te thua- 
1) Sievers, S. 488, 4. 

3) Vgl. Piper, Anm. =. 7. 59. 
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hanne 4516. thoh thu is giuuald 
hades te gifrummianna Gen. 200. 
2) Herrschaft: huand he fan is 
heriscepi uuas, fan is uuerodes 
geuuald 5264. thoh ic undar ge- 
uueldisiadalcuninges2113. scolda 
thero marca giuuald &gan is erbi- 


.uuard 763. thar ic bi rehton scal 


uuonon, thar giuuald habad min 
mahtig fader 827. c. gex.: hie 
giuuald &hta thes rikeas 70; 3829. 
thoh he habdi alles theses landes 
geuuald 1678. that hie habdi 


 thes gisides giuuald, cuning uuäri 


odar JIudeon 5556. uuah uuard 
thesaro uueroldi, ef thu iro scoldis 
giuuald &gan 5573. c. gen. et 
dat.?): habdun liudeo giuuald allon 
elitheodon 59. 3) das Land, 
worüber sich die Herrschaft 
erstreckt, Reich: thö uuard Octa- 
uianas ban endi bodskepi obar 
thea is brödon giuuald®) cuman 
341. 4) Machtbereich, Besitz: 


‘that it (Silber u. Gold) eo an 


iuuua geuuald cuma 1853. farid 
imu an giuuald 'godes 2488. the 
scal mi an banono geuuald, fiun- 
dun bifelhen 4611. 

dat. sg. giuualde®) (giuueldi*) 7) 
2889. geuueldi (giuueldi*) 7) 2166; 
2) 2113. giuueldi ]) 3756. geuuald 
(giuuald*) 2) 5268. 


acc. sg. fem. giuuald 1) 2876; 
la) 5388*, 5447*, G. 193; 1d) 
1078, 3075 (U masc.), 3253; 3) 341. 
geuuald (giuuald*) 7) 18486. 


acc. sg. giuuald 7) 842, 1065; 1Ö) 
169, 238, 1909, 3939, 4003, 4406; 
lc) 2686; Id) 4485; le) 4516; 2) 
763, 827; 4) 2488. geuuald (giuuald*) 
I) 1832, 2071, 2419, 3983*; la) 
2970, 4768, 5350*; 15) 4978, 5356*: 
lc) 104; 1d) 2107, 3442*, 5728*: 
le) 2162, 2327; 2\59*, 70*, 1678, 3829. 
5264, 5556*, 5573*; 4) 1853, 4611. 


2) ZfdaPh. XIV, 3. 


4) Sievers, S. 422, 97. 


5) Gallee $ 321, Anm. 2, Schlüter S. 192. 
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gi-wand (ahd. gi-want ZT 390) 
stn. (Syn. S. 10, 62) 1) Wende- 
punkt, Ende, c. gen. (Syn. S. 
113): neo endi ni kumid, thes 
uuidon rikeas giuuand 268. huand 
gio endi ni cumid, iuuues uuel- 
libes giuuand 4730. giuuand the- 
saro uueroldes 4355; 2540, 4453. 
noh giuuand!) kumid himiles endi 
erdun caelum et terra transi- 
bunt 4348. thes uuirdit thoh gi- 
uuand cuman sniumo tulgo 4726. 
Mit Nebensatze (Syn. S. 330): 
er than that giuuand kume, that 
the lasto dag liohtes skine 4287. 
2) Abwendung einer Behaup- 
tung, Zweifel, c. gen. pron. 
(ZfdPh. XIV, 37): fundun all sö 
he sprak uuordtöcan uuär, ni uuas 
thes (darüber) giuuand £nig 4548. 
ce. gen. pron. u. Nebensatze (Syn. 
$$ 478, 498): that thes nis gi- 
uuand £nig, nebu thin bröder scal 
fan döde astanden 4042. thes nis 
geuuand £nig, that thar uuirdid 
mannes sunu aslagan 4460. that 
thes nis giuuand £nig, that he thar 
nu bifolhen uuas 4083. 

nom. sg. giuuand I) 268*?), 4287, 
4348, 4355, 4726*, 4730; 2) 4042, 
4083, 4548. geuuand (giuuand*) 
2) 4460. 

acc. sg. giuuand 1) 2540*, 4458. 
gi-wäpni (ahd. gi-wäfani ZT 8391) 
sin. Waffenrüstung, Waffen: 


giuuitun im mid iro giuuäpnion ' 


tharod te them grabe gangan. 
dat. pl. giuuapnion 5762*. 


gi-war (ahd. gi-war, ays. ge-weer FT 
393) adj. (Syn. S. 4, 48, $$ 119, 
188, 336) in Verbindung mit 
werdan und wesan, gewahr wer- 
den, sein, c. gen. pron. (Syn. 

S. 123): thuo uuard thes thie 


1) Sievers, S. 405, 23. 


2) ibid. Anm. 2. Z. 268. 


gi-wand — gi-werk 


uuredo giuuaro 5427; 3640. he 
uuas is an is hugi giuuaro 3198. 
Mit abhäng. Satze (Syn. S. 334): 
thö uuard thar thegan manag ge- 
uuar, that thar the helogo Crist 
t£can uuarhte 2067. c. gen. pron. 
u. abhäng. Satze: ni mahta man 
is an is spräcun uuerdan giuuar, 
that he sulic giuuit &hta 850. 
nom. sg. masc. geuuar (giuuar*) 
2067. 


nom. 89. MAsc. sw. giuuaro 3188. 
nom. sg. masc. st. (M). sw. (C) 
giuuar (giuuaro*) 850, 5427*. 

nom. pl. giuuar (giuuaro*) 3640. 


gi-wara C 1882 siehe war. 
gi-wäri?) (ahd.gi-wäri FT 395) ad). 


wahrhaft, zuverlässig: fora- 
sagono uuord, thea häer sö gi- 
uuärea man®) baralico gebudun. 


nom. pl. masc. giuuarea (gi- 
uuara*) 1423, 


gi-wedi siehe gi-wädi. 
gi-weldig (ahd. gi-waltig, afıves. 


weldich FT +04) ad). bevoll- 
mächtigt, Macht habend: quad 
that he uuäri giuueldig bodo°) 
adalkösures. 


nom. sg. masc. giuueldig 3185. 


gi-wer (ahd. gi-wer FT 398) stn. 


Aufruhr: quädun that he giuuer®) 
erist begunni an Galileo lande 
commovet populum 5239. the 
thit giuuer frumid Iudeo liudiun: 
4844. 

acc. sg. giuuer (giuuerr*) 4844. 
5239. . 


gi-werk (ahd. gi-werah, aygs. ge- 


weorc FT 396) stn. 1) Tun, 
Handlung, Bemühung: forlätan 
fiundes giuuerk”), diubules gedädi 
1365. thu scalt hir craft sehan, 


3) Vgl. Piper, Anm. z. Z. 5226; Franck AnzfdA. XXV, 27. 


4) Sievers, S. 475, 29; 439, 39. 
6) ibid. S. 393, 17. 


5) ibid. S. 475, 35: 447, 8, 


7) ibid. S. 469, 27; 396, 12. 
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uualdandes giuuerc 2196. is gi- gi-wirdig adj. (Syn. S. 47) teuer, 


uuerkes uundron 160. that ni 
uuäri gödlicora alah thurh mannes 
giuuerk!) arihtid 4277. 2) Bau- 
werk: thiu burg ni mag, hö holm- 
klibu biholen uuerden, uurisilic 
giuuerc?) (die riesenhafte Feis- 
blöcke) 1397. 


Kompos.hand-. men-giwerk. Siehe 
gi-wirki. 

nom. sg. giuuerc 2) 1397. 

gen. sg. giuuerkes I) 160. 


acc. sg. giuuerc 1) 2196. giuuerk 
(giuuerc*) 1) 1365, 4277. 


gi-wideri (ahd. gi-witiri, ags. ge- 
wider ZT 385) in un-giwideri. 


gi-win (ahd. gi-win, ags. ge-winn 
FT 388) stn. (Syn. SS 116, 152, 
153, S. 78, 112, 119, 121) Streit, 
Kampf: wuirdid kuningo geuuin?), 
meginfard mikil consurget enim 
gens in gentem etreynum contra 
regnum 4321. uuas an geuuinne 
thö the gest endi the lichamo 
4752. uurdun thö thea liudi umbi 
thea lera Cristes an geuuinne 
3927. that geuuin dribun*) uuid 
thene sunu drohtines 2289. hab- 
dun im geuuin mikil uuid thea 
Cristes craft 4265. ni sculun üs 
belgan uuiht, uuredean uuid iro 
geuuinne 4896 ; 5121. uuid theses 
uuerodes geuuin?) uuigsaca frum- 
mien 4885. Vom: Toben und Auf- 
ruhr des Wetters gebraucht: 
uuedares giuuin®) 2252, 2919. 
uuatares geuuin 2965, 2973. 
non. sy. giuuin (giuuinn*) 4321. 
dat. sg. geuuinne (giuuinne*) 3927, 
4752, 4806. 

acc. sg. geuuin (giuuin*) 2252*, 
2250, 2919, 2065, 2973, 4265, 5121. 
geuuin (giuuinn*) 4885. 


ı) Sievers, S. 304,6. 
3) ibid. S. 469, 29. 
6) ibid. S. 455, 27. 


wertvoll, c. dat. pers. (Syn. S. 
123): thö uuärun im Kristes uuord 
sö giuuirdiga an thesaro uueroldi. 


nom. pl. neut. wuirdig (giuuir- 
diga*) 1183. . 


gi-wirki (ahd. gi-wirichi) sin. Werk, 


Arbeit: sia uuärun gode lieba, 
uuirdiga ti them giuuirkie 20. 
uundrodun thes giuuirkes, bihui it 
gio mahti giuuerdan sö wunderten 
sich über die Tatsachen, wie 
es so hätte werden können 203. 


gen. sg. uuerkes (giuuirkes*) 203. 
dat. sy. giuuirkie 20*. 


gi-wit (ahd. gi-wizzi, ags. ge-witt, 


afries. wit, an. vit ZT 410) 
stn. (Syn. S. 8, 22, 25) Verstand, 
Klugheit, Weisheit (vgl. Piper 
Anm.z.Z. 2607): thösprak thar 
en gifrödot man, the sö filo consta 


' uuisaro uuordo, habde giuuit mi- 


kil”) 209; 1278, Gen. 131. uuas 
is giuuit mikil, thes thegnes gi- 
thähti 575; 850. habda them 
helidon an iro hertan helagna gest 
bifolhan endi ferahtan hugi, sÖ 
manag uuislik uuord endi giuuit 
mikil 23. that geuuit endi the 
uuisdöm 1846. cumit fan themu 
gödan manne, glau anduuordi, 
uuislic fan is geuuittea 1760. 
giuuit mikil bärun an iro brio- 
stun 689. hie gibit iu giuuit an 
briost, lustsama lera 4711. the 
neriondio Krist uuard giuuitties 
ful 783. the giuuit habad, horsca 
hugiskefti 1806; 2276. sö hue sö 
giuuit ©gi, gehugdi an is hertan 
2607. habda im sö bihalden uuord 
endi uuisdöm endi giuuitteo m£st, 
tulgo spähan hugi 848. geuuitt 
linodun, späha spräka Gen. 105. 
geuuitt linodun, thegnos githähte 
Gen. 107. thea uuredon habbiad 


2) ibid. S. 399, 7. 
4) ibid. S. 450, 5. 
7) ibid. S. 458, 7 f. 


5) ibid. S. 393, 19. 
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1} 
sie geuuitteu benumane 
uuit fargaf 2280. giuuerid mid 
geuuittio Gen. "267, 272. 
nom. sg. giuuit 575. geuuit (gi- 
uuit*) 1846, 2656. 


‘gen. sg. giuuitteas (giuuitties*) 
239, 


giuuities (giuuitteas*) 783. 
dat. sg. geuuittea (giuuittea*) 1760. 
geuuittea (giuuittie*) 2428. 

acc. sy. giuuit 23*, 209, 260, 850, 
1278, 1806, 2607. geuuit (giuuit*) 
2280, 2881, 4711*. giuuitt @. 131. 
geuuitt @. 105, 117. *geuuiht 
(giuuit*) 2276. giuuit (*giuuith*) 
689. 

instr. sg. geuuitteu (giuuittiu*) 
2990. geuuittio G. 267, 272. 
gen. pl. giuuitteo 848. 


ge-wito (ahd. gi-wizzo, ags. ge-wita, 


afries. wita FT 410) im Kompos. 
mön-gewito. 


gi-wit-skepi (ahd. gi-wiz-scaf, ays. 


ge-wit-scipe) sin. (Syn. S$ 114, 
148) Zeugnis: luggi geuuitskepi 
falsum testimoniun 3270. mid 
uuäru giuuitscepit) 5190. geuuit- 
scepi uuäres thinges dem testimo- 
nium veritati 5226. uured geuuit- 
scepi 5068. Mit abhäng. Satze 
(Syn. S. 77,834): that it im eft 
te scamu uuerde, them uuerode te 
geuuitskepie?), that iro uuillio ne 
dög 1949. 

gen. sg. geuuitscepies (giuuit- 
scipies*) 5101. 

dat. sg. geuuitskepie (giuuitscipie*) 
1949. 

acc. sg. geuuitskepi (giuuitscipi*) 
3270. geuuitscepi (giuuitscipi*) 5068, 
5226. 

instr.sg.geuuitscepi (giuuitscipiu*) 


5190. 


gi-wittig siehe witig. 


1) Sievers, S. #63, 35. 
3) ZfdA. XIX, 56; Piper Anm. 
5) AnzfdA. V, 282. 


gi-wit — gi-wurht 


2990. gi-wono (ahd. ge-wona, ags. ge- 


wuna FT 387, swm. (Syn. S. 
62) Gewohnheit: huand it ni 
uuäri iro giuuono?). 


nom. sg. giuuono 5200*. 


gi-wono (ahd. gi-won, ags. ge-wun 


FT 387) adj. (Syn. S. 4, 9, 48, 
$s 119, 188) gewöhnt (an) c. 
gen. (Syn. S. 123): that is mera 
thing, than man hir an erdu ödoc 
libbea, uueroldscattes geuuono®) 
1641. Mit abhäng. Satze (Syn. 
S. 334): ne uuärun an themu 
lande geuuno, that sie seggean ge- 
hördin sie waren nicht daran 
gewöhnt. daß sie - - - 1828. Mit 
abhäng. Inf. (Syn. S. 157, 223): 
thar uuas hie upp giuuno gangan 
4719. 


nom. sg. geuuono (giuuono*) 1641. 
giuuno 4719*. 


nom. pl. geuuno (giuuono*) 1828. 


gi-wuno siehe g:-wono. 
gi-wunst (FT 388) stm. (Syn. S. 6) 


Tribut, Gewinn: that gi imu sin 
gebad, uueroldhörron is geuunst 
3831. sö huuat sö sie bi theru 
alu habdun, geuunstes bi them 
uuatare 1167. 


gen. sy. geuunstes (giuunnanes*)®) 
1167. 


acc. sg. geuunst (giuuunst*) 3831. 


gi-wurht (ahd. gi-wur(a)ht, ags. 


ge-wyrht ZT 396) stf. (Syn. S. 9) 
Tat, Handlung, böse Handlung: 
sundea te löne, uur&doro geuurh- 
teo®) 2147. ni habda he £niga 
geuuuruhte te thi, sundea gisuohta 
Gen. 46. allumu helido cunnie 
adelian al sö iro geuurhti sind 
5097. ni uuas it be is geuurh- 
tiun gidöen that ine Iudeo liudi 
adeldun te döde 5108. 


2) ibid. S. 470. 10. 


4) Sievers, S. 419, T. 


6) Sievers, S. 450, 25. 
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Kompos. harm-giwurht. 


nom. pl. geuurhti (geuurihti*) 
5097. 
gen. pl. geuurhteo (giuurhteo*) 


2147. 


dat. pl. BEnUEBunN (giuurhtion*) 
5108. 


acc. pl. geuuuruhte G. 46. 
glad-möd, glad-mödi (ays. glaed- 
möd FT 147) adj. (Syn. S. 32, 
200) fröhlich, frohgemut: uuä- 
run thar an luston liudi atsamne, 
gumon gladmödie 2007. uuard im 
thar gladmöd!) hugi, hlidi an iro 
breostun 2737. 

nom. sg. masc. gladmod (glad- 
muod*) 2737. 

nom. pl. masc. gladmodie (glad- 
muoda*) 2007. 


te-glidan (ags. 


tö-glidan. afries. 
glida. mhd. gliten FT 148) stv. 
(Syn. $$ 30, 128) vergehen, zer- 
gehen: teglidid gröni uuang 4285. 
huö siu (die Welt\ scal tegliden?) 
endi tegangen 4456. 

inf. tegliden (teglidan*) 4456. 

3. sg. praes. teglidid (teglidit*) 
4285. 


glimo (ahd. glimo Glühwurm FT 


118) swm. Glanz, Schimmer 
(Lagenpusch, Walhallklänge S. 
139): lioht uuolcan sken, glitan- 
di*) glimo. 

nom. sg. glimo 3145. 


glitan (ahd. glizan ZT 148) stv. 


Syn. $$ 128, 184) gleißen, 
glänzen, leuchten: g'itandi gli- 
mo°). 


glau (got. glaggwuha udv., an. part. praes. glitandi (glitendi*) 
gloggr gleggr, ahd. glau, ays. 3145. 
gleaw FT 149) adj. (Syn. S. 31) glöt-wele siehe guldwelo. 
klug, weise: sö it muuärsagon, 


suuido glauua?) gumon, filuuuise guornon (ags. gnorniaen FT 136) 


man gispräcun 623; 442, 542, 
€54, 809, 1234, 1587. man, iung 
endi glau 2465. uuas im glau 
gumo (Joseph) 5716. thö habde 
eft garo Iohannes the gödo glau 
anduuordi 930; 1759. hebbead 
jnunan möd uuidar them sö glau- 
uan tegegnes 1877. 


nom. sg. masc. glau 2465, 5716*. 
nom. sg. neut. glau 1759. 

acc. sg. masc. glauuan 1877. 
acc. sg. neut. glau 930. 

nom. pl. masc. glauua 442, 542, 
623. glauuua (glauua*) 808. glau- 
uue (glauua*) 1234. glauue (glau- 
ua*) 684. 

gen. pl. masc. glauuuoro (glau- 
uaro*) 1587. 


1) Sievers, S. 472, 30: 410, 27: 
3) ibid. S. 481, 8. 
5) dbid. S. 472, 31. 


41l, 2. 
4) ibid. S. 41ö, 11. 
6) ibid. S. 428, 3. 


swv. (Syn. $ 128) trauern, kla- 
gen: hiobandi thar after gengun 
uuid mid wuöpu, uueros gnorno- 
dun®). Siehe gornon, grornon. 


3. pl. praet. gnornodun 5515*. 


god (got. gub, an. gud god, ahd. 


got, ays. afries. god FT 186) 
stm. (Syn. S. 6, 15, 17, 24, 29, 
46, 111, 112, 119, 121) Gott: 
god fader?) 4779, 5540. drohtin 
god 53, 1670. uualdand god 20, 
98, 645, 1402, 1614, 1618, 1622, 
1658, 1665, 1907, 1959, 2533, 
2634, 2790, 3613, 3650, 3666 
(M Christ), 3831, 4408, 4432, 
4435, 4892, 5048, Gen. 155. 
Mit einem Adj. verbunden: 
alomahtig god 416, 476. the 
alomahtigo god 903, 1110. god 


2) ibid. S. 472, 3 


7) ibid. S. 415, 34 f.; 477, 8; Braune, Bruchstücke S. 77. 
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alomahtig 245, 1766. 2237, 4038. 
alouualdo god 861, 2155. god 
alouualdo 3937. god enfald 1057. 
sod &no 2323. hedenriki god 
5038C, Gen. 25. god hebanriki 
Gen. 191, 202, 217, 229. helag 
god 161, 240. 1914, 4759, 5351. 
the helago god 1513, 1924, 3384. 
craftag god 154, 3607, 3618. 
5011. libbiendi god 3058, 5086. 
mahtig god 1632, 1827, 4886. 
Gen. 23, 101. the mahtigo god 
3646. god mahtig 357, 1039. 
mildi god 3239. riki god 3093. 
the rikeo god 2611. god selbo 
1937, 2644, 3060, 3944. 3952, 
5357. Gen. 31. 80, 165. söd- 
fast god 5938. J/m Gen. ab- 
häng. von einem Subst.}): the 
godes altari 1471. godes ambaht- 


man (Joh. d. T.) 2699. g. am-_ 


busni 2451. g. andsacon 4421. 
g. anduuordi Gen. 176. 206, 239. 
g. anst 3471. anst g. 784. g. 
ärundi 289. ärundi g.2456. (that) 
harn godes 474C. 479, 545, 584. 
hal, 702, 714. 895. 915, 919, 
‘1164, 1203, 1260, 1996, 2122, 
2176. 2264. 2298. 2303, 2309. 
2371, 2415, 2539, 2666. 2675, 
2895. 2929. 3125. 3161, 3173. 
3560, 3634, 3707, 3727, 37595, 
3799. 3862, 3965, 4164, 4198, 
4470. 4770. 4882, 4903, 4929. 
4933. 5117. 5122, 5171, 5203. 
53230, 5261, 5390, 3534. 5650. 
5653. (that) godes barn 429. 706, 
1168, 1587, 2321, 2648. 2821. 
3655. 3739. 3902, 4020. 4067. 
4071. 4218, 4599, 4753, 4829, 
4939, 5112, (57301. (5738). 5763, 
3300. g. egän barn 326, 744, 
838. 960. 1010. 1135. 1287. 1335, 
2000, 2291, 3085. enag barn g. 
2975. helag barn g. 518, 847, 
3895. mahtig barn g. 798. 812, 
2024. 2325. sälig barn g. 400, 
1121. 1180, 3111. 5509. berht 

böcan g. 661. that g. böcan 595. 


1) Sierers, S. 456.55 f. 


zod 


the engil g. 256. 270. 427, 694. 
(thia) engilos g. 2598. 5845. (the) 
g. engil 395, 444, 679, 700, 769, 
4789. 5804. 5814. Gen. 145. 
g. engilos 1117. 3350, 4301, Gen. 
248, 234. 307.  g. era 4410. 
eu g. 1387. 3396, 3455. g. Eu 
809. (that) fridubarn g. 450, 
667. 760, 983. 1128. 1156, 2099, 
2382, 3022. 3836. 3883, 3899. 
3943, 4024, 4494. 4523. 5349, 
5776. 5932. fagar folce g. 412. 
helag folce g. 2133. sälig folc g. 
1440. 2172. the galm g. 1072. 
(that) gibod godes 14. 87, 205, 
216, 324. 1412, 2438. 2469, 2474. 
that helaga gibod g. 2520. (that) 
y. gibod «11. 4552. gödlicnissea 
g. 2085. g. giscapı 336. 547. 
giuuald g. 2485. an the suidaron 
half g. 5093, 5976. thiu helpe 
g. 4625, 5040. g. helpe 3612. 
huldi g. 335, 2620, 3925. g. huldi 
Gen.15. (that) hüs g. 460, 3686, 
4161. heiag hüs g. 3070. (that) 
g. hüs 1465. 3734, 3748. 3778. 
4149, 4275. g. iungarskepi 92. 
110. (thiu) craft g. 17. 49. 276, 
382. 508, 648. 2003. 3582, 4964, 
5869. Gen. 164. gröt craft g. 
2870. ithiu) g. eraft 623. 2204, 
3478, 4622, 5770. thiu gröta g. 
craft 5970. that cumbal g. 657. 
that lamb g. 1131. (thiu) lera 
y. 1069, 2499, 34856. (thiu) g. 
lera 218, 696, 949. 1726. 2479. 
2498. 2509. 3277. mahbtiges godes 
lioflica lera 1827. (that) lioht 
godes 391, 946, 1912, 2537, 2796. 
2816, 3266, 4252, 5434, 5605. 
lof g. Gen. 261. (thiu) maht g. 
10. 128. 192,280. 331. 368, 2070. 
2942, 3025, 3102, 3504, 4050. 
4122, 4160, 4336, 4379, 5032. 
5286. 3395. 5894. thiu mikila 
maht g. 4059, 4115. the g. man 
(J. d. T.) 2780. minnea g. 1964. 
g. minnia 5405. näda g. 4261. 
an g. namon 1456. 2079. 5084. 


god 


fora g. ögun 1564, 1969, 19771). 
(that) g. riki 132, 1159, 1241, 
1344, 1687, 1784, 1793, 1800, 
1921, 3107, 3297, 3460, 3475, 
3603, 3668, 4248, 4451, 4496, 
4572, 4641, 4755, Gen. 149. 
spel g. 572, 1376, 1381, 2650. 
thiu spräca g. 1732. helag stemne 
8.3147. (the) g. sunu 1064, 1084, 
1282, 1384, 1581, 2192, 2234, 
2269, 2671, 2948, 3132, 3138, 
; 3547, 3678, 
4203, 4270, 
4845, 4914, 
5283, 5332, 
5599, 5623, 

the gödo 
4011, 


5338, 5341, 5584, 
(5685), 5946, 5962. 
godes sunu 2251, 2847, 
5089. g. tecan 776. g. thanc 
1557. thatg.thionost 2905. (thiu) 
g. thiorna (Maria) 442, 806. 
g. unuuilleo 2459. uuära g. 2082. 
g. uuang 1323, 1865, 3082, 3450. 
the uuard g. 2481. the g. uueg 
3805. the uuih g. 95, 5074. the 
g. uuih 457, 1081, 5160. uuilleo 
g. 855. g. uuilleo 283, 977, 1015, 
1473, 2171, 4781, 5655, Gen. 50. 
(that) uuord g. 2, 42, 227, 955, 
999, 3152, 4257, 4853. helag 
uuord g. 7. that g. uuord 1373. 
Kompos. thiod-god. 

nom. voc. sg. god 20*, 53*, 161, 
213*, 240, 245, 357, 645, 754, 1039, 
1057 _M, 1513. 1538, 1543, 1614, 1618, 
1622, 1632, 1665, 1670, 1685, 1746. 
1766, 1914, 1924, 2323, 2337, 2533* 
2634, 2644, 2700, 3060, 3095. 3239, 
3384, 3592, 3613, 3952*, 4364, 4408, 
4432, 4435, 1678*, 4892, 5011, 5024, 
5038, 5048, 5104, 5165, 5351*, 5387 *, 
G. 31, 38, 80, 101, 155, 191, 202, 
217, 229, 278. god (guod*, P 
god) 984(), 2340. 4038. god (got*) 
4779. god (Christ*) 3666. 

gen. sg. godas 7*, 17*, 42*, G. 
50, 115, 145, 149, 164, 176, 206, 
239, 261, 284,307. godes (godas*) 


1) Sievers, ögun godes. 
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95, 227. godes (godas P) 977 (P), 
oss(P), 989(P). godes (godas V) 
1287 (V), 1335(V), 1344(V). godes 
(guodes*, Vgodas) 769 .1064,1069 1072, 
1084, 1121, 1260, 1282 ( V), 3440, 1456, 
1784, 2192, 2490, 2509, 2699, 3022, 3678. 
godes (*goda*, Vgodas)1323 (V). go- 
des 2*, 10*, 14*, 49*, 87, 92, 110, 128, 
132, 192, 205, 216, 218, 242, 2ö6, 
270, 276, 280. 283, 289, 324, 326, 
331, 335, 336 M, 368, 382, 391, 395, 
400, 412, 427, 420, 442, 444. 450, 457, 
460, *474*, 479, 518, 345, 547, 572, 
584, 595, 588, 623, 648, 651, 657, 661, 
667, 679, 694, 696, 700, 702, 706, 
z11, 714, 760. M, 776, 784, 794, 798, 
806, 809, 812, 838, 847, 8öb, 805, 915, 
910, 946, 949, vd5, 960, 1010, 1015. 
1081, 1117, 1128, 1131, 1135, 1186, 
1159, 1164, 1168, 1180, 1203, 1241, 
1373, 1376, 1381, 1384, 1387, 1412, 
1465, 1471, 1473, 1557, 1564. 1581, 
1587. 1687, 1726, 1732, 1793, 1800, 
1827, 1865. 1912, 1921, 1964, . 1968, 
1977, 1996, 2000, 2003, 2024, 2070. 
2079, 2082, 2085, 2099, 2122, 2133*, 
2171, 2172, 2176, 2204*, 2234*, 
2251*, 2264, 2269, 2291, 2298, 2303, 
2309, 2321, 2325, 2371, 2382, 2415, 
2438, 2451, 2456, 2459, 2469, 2474, 
2479. 2481, 2488, 2498, 2520*, 2537*, 
2539*, 2598. 2620, 2648, 2650, 2666, 
2671, 2675. 2780, 2796, 2816, 2821, 
2847, 2870, 2895. 2905, 2929, 2942, 
2948, 2975, 3025, 3058, 3070, 3082, 
3085, 3102, 3107, 3111, 3125, 3132. 
3138, 3147, 3152, 3161, 3173, 3214, 
3248, 3262, 3266, 3277, 3297, 3304. 
3350, 3396, 3450*, 3455*, 3460*. 
g471*, 3475*, 3478*, 3486*, 3547, 
3500, 3582, 3603, 3612, 3634, 3655, 
3668, 3086, 3707, 3727, 3734, 3730. 
3748, 3755, 3778, 3799, 3805, 3836. 
3862, 3883, 3895, 3899, 3902, 3906, 
3925, 3943, 3965*, 4011*, 4020 7, 
4024, 4050, 4062.17, 4067, 4071, 4089, 
4115, 4122, 4149, 4160, 4161, 4164 7, 
4181, 4198, 4203, 4218, 4248, 4252, 


202 


4257, 4261, 4270, 4275, 4301, 4336, 
4379, 4410, 4421, 4451, 4470, 4494, 
4496, 4525, 4549, 4552, 4572, 4599, 
4622, 4625, 4641. 4722*, 4738*, 4758, 
4755, 4770, 4781, 4789, 4820, A845, 
4853, 4882, 4903, 4914, 4929, 4933, 
4039, 4946, 4964, 5032, 5040, 5074, 
5084, 5086. 5089, 5093, 5112, 5117, 
5122, 5133, 5160, 5171, 5203, 5230, 
5238, 5261, 5283*, 5286*, 5332*, 
5338*, 5341*, 5349*, 5390*, 5395*, 


5405*, 5434*,5509*, 5534*, 5584*, 


5599*, 5605*, 5623*, 5650*, 5653*, 
b655*, 5685*, 5730*,5738*, 5763*, 
5770*, 5776*, 5804*,5814*, 5845*, 
5869*, 5894*, 5900*, 5932*, 5946*, 
5962*, 5970.M, 5976 M, G. 248. 
godes (*gode*) 865. god- (godes*) 
113. 


dat. sy. goda G. 111, 162, 165, 
208. goda (gode*) 120, 431, 466. 
gode (goda*) 81*, 236. gode (V 
goda) 1288(V), 1299(V). gode 19*, 
Tr, 258, 476, 516, 528, 861, 903, 
1007, 1110, 1145, 1234, 1258, 1418, 
1547, 1638. 1658. 1662, 1937, 1985. 
2127, 2138, 2155, 2267, 2485, 2711, 
2726, 2876, 2882, 2980, 3480*, 3483*, 
3583, 3646, 3831, 3937, 3944, 4459, 
4465, 4655, 1600, 5633*, G. 246, 
263, 271, 273. | 
acc. sg. god 98, 416, 421. 1402, 
1597 M, 1907, 1959, 2611, 3607 
3618.M, 3650, 4740*, 4759, 4886 
5540*, 5938*, G: 23, 25. 


g6d (got. göhs, un. göär, ahd. guot, 
ays. afries. göd FT 124) ad). 
(Syn. S. 1, 4, 22, 28, 31, 34, 48, 
65) gut, trefflich, freundlich, 
nützlich: the gödo böm!) 1747. 
Davides thes gödon 363. göd 
drohtin 2578. the gödo drohtin 
2615. drohtin the gödo 401, 1025. 
1607, 2169. 4296. ellien göd 
3055, Gen. 189. erlos göde 5971. 
fiscari göd 3209. frö min the 


zödo 2099, 4080, 4292, 4403, 


4509. 4517, 4685, Gen. 174, 


1) Sievers, S. 472, 32 —43. 


5927. 


god— göd 


227. göde gadulingos 1266. thes 


‚libbiendies göden godes 5086 M. 


the guoda god hebanriki Gem. 
217. the gödo godes sunu 2251. 
2847, .4011, 5089. godspell that 
guoda 25. suido göd gumo 313, 
970. the gödo gumo 133. gö- 
daro gumono 1252, 2703, 2769, 
3229, Gen. 208. mid thiu is gö- 
dum gumscepi 4190. heleand the 
gödo 4032. iro gödumu - herron 
2821. herro the gödo 1588, 2105. 
2423, 2550, 2824, 2935. hugi 
guodan Gen. 110. starkan hugi. 
mildean endi guodan 30. idis thero 
gödun 493. göde iungaron 2984, 
thia is gödun iungarun 3176, 3224, 
3297 M, 3516, 4499. Johannes 
the gödo 930, 2711, 4599, 5897. 
loseph the gödo 357. fon cenösle 
gödun 558. cunnies gödes 167, 
366, 610. gödes cunnies 254. 
göd lioht 2138. mid gilöbon gö- 
dun 290. guod lön 3483. göde 
man 612, 1149, 1545, 1766, 2091, 
2135, 2805, 3668, Gen. 116. En 
göd man 463, 2094. the gödo 
man 1759, 2479, 2590, 3145. 
Mariun thera gödun 361. gödaro 
medmo 4487. mö£ster the gödo 
3258. gödan möd 2465. neriendo 
Crist the gödo 3672. mid is or- 
löbu gödu 4211. thena guodan 
Petruse 4736. Petrus the gödo 
2933. gödan räd 4480. thit craf- 
tiga riki, that göde 4393. gesidos 
göde 5979. mid gödaro spräcun 
treuua göda 1195, 2904. 
gödumu thegne 3248. göd thioda 
5, 4451. mid theru gödan thior- 
nan 706. wuualdand thie guodo 
Gen. 64. uualdand Krist the 
gödo 3684, 3769C. göden uua- 
stum 1746. an guodan uueg Gen. 
145. göd uuerc 1564, 2285, 3475, 
3478. iuuua gödun uuerc 1646, 
1934. is gödun 'uuerk 2976. them 
is gödun uuercun 1687. thiu guo- 
dun uuif 5893. uuilleo göd 3024, 


göd 


3452, 3768, 3971, 4691, 5930. göd 
uuord 1597, 1900, 4002), 4789. 
sö göd uuord 3132. is gödan uuord 
3783. 

Zum Teil subst.: geng imu thö 
the gödo?) endi is iungaron mid 
imu 2381, 4572. he uuas fan 
theru märean thiadu, the gödo fan 
Galilealande 5250; 3635. res thö 
the helago Crist, the gödo at them 
. gömun 4505. alösian thena lik- 
hamon Cristes fan“themo crücie, 
thes guoden fan them galgen 5726. 
sö mag im thes gödon giuuirkean 
huldi hebencuninges 901. than 
sind sie themu gödan uuerde, heben- 
cuninge 1471. farläten liabane 
hörron, afgeben thene sö gödene 
4775. ina an cuninguuisa gödan 
gröttun 673. huuö sie uualdand 
sculun gödan grötean 1594. fader 
alothiado gödan grötte 4747. uuis- 
sun ina sö göden (Syn. S. 201) 
2726. huat quidis thu umbi gö- 
don ‘was redest du von einem 
Guten’? 3263. thiu. gödun tuu6, 
Ioseph endi Maria 458. grötid 
he than thea gödun 4391. skedit 
that uuerod an tu£, thea gödun?) 
endi thea udilon 4455. fähit be&- 
’diu, udile endi göde 2631. te h&- 
num duoas udila endi guoda Gen. 
196. Steht im Prädikat: ni 
uuas gio thiu femea sö göd 310. 
thar uuas manag thegan sö göd 
1225. uuas that land sö göd 2397. 
is is gilödo sö göd 2470. than ni 
uuäri üs uuiht sö göd 4863. ne 
uuas is uuillio guod 5582. Mit 
dat. pers. verbunden (Syn. S. 
123): uuesen is mägun hold, gadu- 
lingun göd 1450; 3273, 3565. 
thu bist mi sö guod Gen. 170. 
c. gen. (Syn. S. 114, 125): uuas 
is helpono göd?) ‘mit seiner 


1) Sievers, S. 441, 22: 470, 21. 
3) dbid. S. 478, 28. 
5) Germ. XXIII, 4: XXIV, %. 
7) Syn. S. 115. 
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Hilfe förderlich’ 2174. c.te-+ 
inf. (Syn. S. 125): göd is it her 
te uuesanne 3138. 

c. dat. pers. et te + inf. (Syn. 
$ 224): nis that gumono nigenum 
göd te gifrummiene 3014. 


nom. sy. masc. god 313°), 3208. 
god (guod*) 970, 1225, 1450, 2094, 
2174, 2470, 3045, 3273. 3565, 6882*. 
guod G. 170. 


nom. vuc. Sy. musc. sw. godo 


930. 2033. 2035, 3684, 4505, 4500. 
godo (guodo*) 133, 357, 401, 1025 M, 
1588, 1607, 1747, 2099, 2105, 2169. 
2251*, 2381, 2423, 2550*, 2711, 2824, 
2847, 3258, 3072, 1011*, 4032, 4080, 
4292, 4206, 4403, 4517, 4572, Ab8ö*, 
5088, 5897*. guodo G. 64. guoda 
G. 174, 217, 227. godo (guoduo*) 
3635. gumo (guodo*) 3769. *god 
(guodo*) 5250. 

nom. sg. fem. gud (guod*) 310. 
nom. sy. neut. god (guod*) 2397, 
3014, 3132, 3138, 4002*, 4863. 


yen. sy. masc. godes 2805. godes 
(guodes*) 3768. ; 

yen. sy. masc. sw. godon (guo- 
den*) 363, 5726*. godon (guodon*) 
»oı. goden 5086 7. 

gen. sy. fem. sw. godun (guo- 
dun*) 361. 

gen. sg. neut. godes (guodes*) 
167, 254, 366, 610. 

dat. sy. masc. godumu (guodon*) 
2821, 3248. guodan®) 5930*. 


dat. sg. masc. sw. godun (guo- 
don*) 290°), 2379. godan (guodon*) 
1471, 1759. godon (guoden*) 459. 
dat. sg. fem. godaro 5927*. go- 
daro (guodera*) 4451”). 

dat. sg. fem. sw. godun (guodun*) 
493. godan (guodun*) 706. 


2) ibid. S. 399, 33. 


4 tbid. S 488, 6. 


6) Schlüter, S. 114 — 15. 
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dat. sg. neut. sw. godun (guodon*) 
558. godum (guoden*) 4198. 


acc. sg. masc. godan (guodan*) 
30*, 673, 1594, 2465, 2578, 3452*, 
3971*, 4480, 4691*, 4747. guodan 
G. 110, 145. goden (guodan*) 
1746, 2726, 3024. 


acc. sg. masc. sw. godan (guo- 
don*) 4631), 3359°). godan (guo- 
dan*) 2615, 4736*. godon (*godi*) 
3263. godene°?) (guodan*) 4775. 
acc. sg. fem. goda (guoda*) 1195, 
2904. 


acc. sg. neut. god (guod*) 1597, 
2138, 3055, 3483*. guod @. 189. 


acc. 8g. neut. sw. gode (guoda*) 
25*, 4393. 

instr. sg. masc. godu (guodu*) 
4211. 

nom. pl. masc. gode (guoda*) 
1266. gode 5979 M. guoda G. 116. 


nom. pl. masc. sw. godun (guo- 
dun*) 2580. 


nom. pl. fem. goda (guoda*) 2488. 


nom. pl. neut. (masc. u. fem.) 
godun (guoden*) 458. 


nomı. pl. neut. sw. godun (guo- 
don*) 2976. 


gen. pl. masc. godaro 2769. go- 
daro (guodara*) 612. godaro (guo- 
dero*) 3229. godaro (guodaro*) 
2703, 4487. godoro (guodara*) 1149. 
godoro (guodaro*) 1252, 2135. go- 
doro (guodoro*) 2091. guodaro G. 
208. 


gen. pl. fem. guodero 75*. 


gen. pl. neut. godoro (guodero*) 
1900. godoru (guodera*) 4789. gu- 
dero (guodaro*) 1564, 3478*, go- 
daro 3475*. 

dat. pl. masc. godun (guodon*) 
1545, 1766, 3668. 


— mn Don u 


1) Schlüter, S. %. 
3) sbid. S. 34. 

5) ibid. S. 470, 20. 
7) ibid. S. 425, 6. 


god 


dat. pl. masc. sw. godun (guo- 
don*) 3176, 3297 M, 4499. 

dat. pl. neut. sw. godun (guo- 
don*) 1687. 

acc. pl. masc. gode (güuoda*) 1261, 
2631, 2984, 5971 M. guoda @.196. 
acc. pl. masc. sw. godon (guo- 
dun*) 1646, 3224. godun (guodan*) 
2633, 3145. godun (guodun*) 4391, 
4445. godan (guodun*) 3516, 

acc. pl.(?) neut. god (guod*) 2285. 
acc. pl. neut. sw. godun (guo- 
dun*) 1934, 5893*. godan (guo- 
dun*) 3783. 


göd (an. gött gott, ahd. guot, ags. 


afries. göd) stn. (Syn. S. 8, 116) 
I) Gutes: thea üs gödes*) sö filu, 
helpa gihetun 567. döt im gödes 
flu 1456. ne mid uuordun ne 
mid uuercun uuiht athengean gö- 
des an thesun gardund) 1769. 
that lön gödo gehuuilikes 1344. 
huat sculun uui thes te löne ni- 
men gödes te gelde 3308. huat 
god hadit guodes gigereuuid 2534. 
sculun than lön antfähan ubiles 
endi gödes®) 2598; 3408. geldad 
im mid gödu 1937. uuirdid im 
is arabedi fargoldan mid guodu 
3460. mid ödru gödu gibötien 
thea dädi 3498. uuirdit im mil- 
dera hugi, thurugengit im mid 
guodu 3488. 2) Gut, Besitztum, 
Eigentum: them the her göd 
egun, uuidan uuorlduuelon 1348. 
habde im thar uuelono ginuog, 
guodas giuunnan Gen. 263. sö 
huat sö gi gödes tharod, an that 
himilriki hordes gesamnod 1650. 
quad that im than uuäri heben- 
riki, garu gödo’) mest 4256. thu 
thar alle thine uunnea farsliti, 
gödes an gardun 3378; 3332, 3776. 
than uuili iu rikeo drohtin gebon 


2) ibid. S. 34. 
4) Sievers, S. 467, 4. 
6) ibid. S. 420, 14. 


forschung XX, 116. 
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mid alloro gödu gehuuilicu 1689. god-kundi (ahd. got-kundi) f. Gött- 


sö huat sö gi gödes fargäbun an 
godes era 4410. 

gen. sg. godes 2) 3378, 4410. g0- 
des (guodes*) I) 1456, 1538, 1768, 
1963, 2534*, 2508, 3308, 3844; 2) 
1465, 1650, 3332, 3776, 4434. godas 
I) G. 191. guodas 1) @. 278, 
284: 2) G. 263. 

acc. sg. god (guod*, V güod) 7) 
3408; 2) 1348(V). 

instr. sg. godu (guodu*) 7) 1937, 
3460*, 3488*, 3497. 

gen. pl. godo (guodo*, V gödo) 
1) 1344. godu!) (guodo*) 7) 1689. 
godo (guoda*) 2) 42586. 


god-foraht (ahd. got-forht, ags. 


god-fyrht) adj. gottesfürchtig: 
godforohta gumon. 
acc. pl. godforotha @G. 221. 


gödi (ahd. guoti, an. gödi a Doon) 


f. (Syn. S. 7, 62, 75, 117) Güte, 
Trefflichkeit: he ni uuas ödrun 
mannun gilih, the gumo an sinera 
gödi 786. be is göde 3037. bi 
thinaro guodi Gen. 229. thurh 
thina gödi 4521. 

dat. sg. godi (guodi*) 786. gode 
ıguodi*) 3037. guodo?) G. 229. 
acc. sg. godi (guodi*) 4521. 


god-kund (an. god-kyndr, akd. got- 


kund, ags. god-cund FT 35) ad). 
von göttlicher Art, göttlich: 
suido godeund?) gumo (Johannes) 
195. forstödun that he habda 
godcundes huat forsehen cogno- 
verunt quod visionem vidisset 
188. 

nom. Sg. masc. godeund 198. 


gen. sg. nent. godcundes (god- 
cundeas*)?) 188. 


1) Gallee, $ 114, Anm. 3. 


.acc. SQ. MASc. 


lichkeit: is godcundi iungarun 
sinun ögean uuelde 3120. bi theru 
godcundi wegen seiner Göttlich- 
keit 2679. thurh is godeündi 
5275. 

dat. sg. godcundi 2679. 

acc. sg. godeundi 5275. godkundi 
(godcundi*) 3120. 


göl-lik (ahd. guot-lih, ags. göd-lic, 


afries. gödilik) adj. (Syn. S. 31. 
48, 131) gut, herrlich: gödlic 
stemna godes 865. that he im 
that al sö gödlic (alle diese Herr- 


lichkeiten) forgeben uueldi 1101. 


gard gödlic?), endi gröni uuang, 
paradise gelic 3135. that ni uuäri 
gödlicora alah obar erdu 4275; 
(4283). aliaro grabo guodlicost 
5741. anduuordi gödlic 4295. ©n 
gödlic hüs 4541. gödlican gumon 
(Christus) 336. 

nom. Sg. masc. godlic 3135. 
nom. Sg. masc. comp. godlicora 
(guodlicoro*) 4275. 

nom. sg. fem. godlic 865. 

nom. sg. neut. godlic (guodlic*) 
4283, 

sw. godlican 
guodlicon*)®) 336. 

acc. sg. neut. godlic (guodlic*) 
1101, 4541. godlic (*guodlico*)’) 
4295. 


acc. sg. neut. superl. guodlicost 
5741*. 


göd-lik-nissea, st. (Syn. S. 62, 


112) Herrlichkeit: gödlicnissea 
godes. 


nom. sg. godlienissea (guodlic- 
nissi*) 2088. 


göd-Iiko siehe göd-lik. 


2) Braune, Bruchstücke, Anm. zu 229; Schlüter, Jahrb. d. Ver. f. nd. Sprach- 


4) Schlüter, S. 258. 
6) Schlüter, S. 39. - 


3) Sievers, S. 472, 43. 
5) Sievers, S. 472. 44. 
7) ZfdA. XIX, 68, 
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god-spell (an. gud-spjall, ahd. got- 
spell, @ags. godspell #7 512) sin. 
(Syn. S. 6) Evangelium: god- 
spellt) that guoda. 
acc. sg. godspell 25*. 

göd-spräki (ahd. guot:sprähhi) adj. 
(Syn. S. 31) wohl redend: göd- 
spräkea ?) gumon. 


nom. pl. masc. godsprakea (god- 


sprekea*) 567. 


godu-weh(bi) (an. gud-vefr, ahd. 
gota-webhbi, ags. god-webb, afries. 
god-wob ZT 391) stn. kostbares 
Gewebe, Seidenzeug (Piper, 
Anm. zu 3762, Klump, Alt- 
englische Handwerknamen S. 
77, Heyne, Hausaltertümer III 
235): imu simlun uuas garu mid 
goldu endi mid godouuebbiu?) 
3336. an that märie hüs m&dmos 
förien, gedon mid goldu endi mid 


goduuuebbiu, diuriun fratahun 
3762. on 
instr. sg. godouuebbiu (godu- 


uuebbiu*) 3330. goduuuebbiu (guod- 
uuuebbiu*) 3762. 


göd-werk Z. 2285, so von Heyne 
geschrieben (Syn. S. 9). 


göd-uuillig (ahd. guot-willig) ad). 
Syn. S. 31) guten Willens, 
fromm: göduuilligun®) gumun 
hominibus bonaevoluntatis 421. 
guoduuillige mann Gen. 199. 


nom. pl. masc. guoduuillige @. 
199. 

dat. pl. masc. goduuilligun (guod- 
uuilligon*) 421. 


gold (got. gulp, an. gull goll, and. 


ags. afries. gold FT 131) stn. 
(Syn. S. 6, 21, 45) Gold: uun- 
dan goldd) gewundenes Gold in 


nn on 


god-spell — göma 


Form von Ringen, Armringen 
u. dgl. (Vilmar S. 45; Lagen- 
pusch S. 34) 554. gold endi 
uuihrög 674. gold endi siludar‘) 
1197; 5881. ne samnod gi hir 
sinc mikil silobres ne goldes 1642; 
1852, 5785. goldes hord’).2490. 
imu simlun uuas garu mid goldu 
endi mid godouuebbiu 3330; 3762. 
gen. sg. zgoldes 1642, 5785*. 
*godes (goldes* 2490. 

acc. sg. gold 554, 674, 1197, 1852, 
5881 *. 

instr. sg. goldu 3330, 3762. 


gold-fat (ahd. golt-faz; ags. gold- 

Sat) sin. (Syn. S. 42) Gold- 
gefäß: drög man uuin an flet 
skiri mid scälun. skenkeon gengun 
mid goldfatun. 


dat. pl. goldfatun 2741. 


gold-welo swm. (Syn. S. 6-7) 
Goldreichtum (Vilmar S. 44; 
Lagenpusch S. 33): tigangid 
the golduuelo. 
nom. sy. *glotuuelo®) (golduuelo*) 
1646. | Ä 


göma (ahd. gouma FT 121) sif. 
pl. (Syn. S. 16, 41, 65, 80) Be- 
wirtung, Gastmahl: thero ge- 
steo, the at them gömun uuas 
themu höroston 2045. endi im 
at is gömun sat allaro dago ge- 
huilikes ei! epulabatur cottidie 
3332. göme?) thiggean, sittien 
at (is) sumble 3338. that bezte 
lid &rist geban at is gömun 2052: 
2060. mer uuines ne habdun them 
gestiun te gömun 2021. göme 
uuarhte cena facta 4499; 4529. 
thar gereuuidun sie thea göma 
4549. gömono neoten, Tudeono 


1) Sierers, S. 408, 5; Keiser, Unirersity of Illinois Studies in Lang. and Lit. 


Vol.V. (1919), 57. 
3) ibid. S. 443, 23. 
5) ibid. S. 415, 31. 
8) ibid. Anm. 


2) ihid. S. 472, 85. 
4) Sievers, S. 412, 45. 

6) ibid. S. 443, 23, 465, 10. 
9) ibid. S. 434. 8; 391, 5. 


7) ibid. S. 467, 4. 


göma — bi-graban 


pascha delien 4562. thar he te 
num gömun uuard gebedan 1995. 
that (den Geburtstag des Königs) 
ödean mit gömun 2733. 

gen. pl. gomono (guomono*) 4562. 
dat. pl.gomun (gomon*) 1995, 2002. 
2045, 2052, 20601), 2088, 2733, 3332, 
4505, 4560, 4632, 464. *gomu?) 
(gomon*) 2021. 

acc. pl. goma 4529, 4541, 
gome (goma*) 3338, 4499. 


4549. 


gömian (got. gaumjan, an. geyma, 


x 
u 


gornon, 


ahd. goumen goumön, ags. gie- 
man FT 12I) swv. I) acht ha- 
ben, hüten, a) c. gen. (Syn. S$ 
265,266, 268): uuiggeo gömean?), 
fehas aftar felda 389. ef he is 
(seiner, sich selbst) ni gömid 
uuel 2509. that he thes godes 
hüses gömien scoldi 4149. d) mit 
abhäng. Satze (Syn. S. 333): 
het sie gömien uuel, that thiu 
leda thar farloren ni uurdi 2864. 
gömian, that ina is iungron thar 
ne farstelan 5757. ni ik thes 
sorogun scal, gömian huar hie 
ganga Gen. 38. 2) bewirten. 
c. acc. u. adverb. Bestimmung: 
mid thius scoldis thu üs hindag 
er gedon endi gömean 2065. 


inf. gomean la) 389; 2) 206. 


gomian 1d) G. 38. gomien (go- 
mean*) 15) 2864. gomien (go- 
mian*, 1a) 4149: 1b) 5757*. 

3. 89. praes. gomid (gomit*) 
la) 2569, 


ı-gömian (ahd. gi-goumen) swv. 


verhüten, c. abhäng. Satze (Syn. 
$ 519): huand gi biuuardon ni 
mugun, gigömean an iuuuon gange, 
ni gi thes cornes te filu auuerdiat. 
inf. gigomean 2562*. 

grornon?) (ags. gror- 
nian FT 122) swv. (Syn. S. 18, 


1) M. gämun. 


6) ibid. S. 428, 35. 


2) Schlüter, S. 146. 
4). Vgl. Feist, Got. Wörterbuch s. v. gaurs. 
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46, 47,222, $$ 128, 300) trauern, 
klagen: filu gornoda thiu godes 
thiorna 806; 5021. nu gornond 
gi endi griotand®) 4724. griat 
gornundi 4071. s£rago gengun 
suido gornondia iungron Cristes 
hriuuigmuoda 4717; 5965. stö- 
dun suldo gornundie 4859. c. gen. 
(Syn. $ 270): oft siu thes gor- 
nunde an griata gistuodun Gen. 
97. Mit adverb. Bestimmung 
(Syn. S. 183): bethiu ni gornot 
gi umbi iuuua gegaruuui ne solli- 
citi sitis quid induamini 1662; 
1685. Siehe gnornon. 

part. praes. nom. sg. fem. gor- 
nundi (gornondi*) 4071. 


part. praes. nom. pl. gornundie 
4859 M. gornondia 4717*, 5965*. 
gornunde @. 97. 

2. pl. praes. gornond 4724*. 

3. pl. imp. gornot 1662. gornot 
(grornot*) 1885. : 

3. sg. praet. gornoda (grornoda*) 
806. gornode (gornoda*) 5021. 


 gorn-word (vgl. ags. gnorn-word) 


stn. (Syn. S. 9) Klage: gorn- 
uuordun sprac hriuuiglico 4747 M. 
gornuuord°) sprekan 4590; 4747 C. 
«dat.pl.gornuuordun (*gornuuord*?) 
4747. 


acc. pl. gornuuord 459. 


bi-graban (ahd. bi-graban, ags. be- 


grafan #7 140) stv. (Syn. $ 185) 
begraben. bestatten. c. acc. u. 
adverb. Bestimmung (Syn. S. 
43, 203): endi ina an sande bigrö- 
bun?), leobes lichamon 2795. be- 
gröbun ine an gramono h&m 3359. 
thia stedi. thar gio helido barn 
gumon ne bigruobon 5738. 

3. pl. praet. bigruodun 5738*. 
bigrobun (bigruobun) 27985. be- 
grobun (bigruobun*) 3359. 


3) Seerers, S. 4K7, 29. 
5) Sievers, S. 428, 32: 481, 9. 


7) Sievers, S. 394. 33. 
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grädag (got. gredags, an. grädugr, 
ahd. grätag. ags. grädig FT 
140) adj. gierig, gefräßig: (sö) 
grädag fiurt) 2144, 3395. it 
fallid ti foldu endi fiur nimid, 
grädag lögna 4283. suart lögna, 
grim endi grädag!) 4369. nu 
maht thu sean thia suarton hell 
ginon grädaga Gen. 3. 

nom. sg. fem. gradag 4369. 
nom. Sg. net. gradag 2144, 4283. 
acc. sg. fem. grädaga @. 3. 


acc. sg. neut. gradag (gradog*) 
3305. 


graf (an. groff., ahd. grab, ags. 
gref, afries. gref FT 141) stn. 
(Syn.S.16, 115) Grab:grabuuuur- 
dun giopanod dödero manno 5670. 
sind thesa stedi lärea, thit graf?) 
an theson griote 5824. an graf 
leggian, foldu bifelhan 5726; 5821. 
allaro grabo guodilcost 5741. 
Kompos. erd-, sten-graf. 

nom. sg. graf 5824*, 

dat. sg. grabe (grabe*) s110, 5745*, 
5791*,5804*,5832*,5871*,5874*, 
5895*, 5897*, 5914*. grabe (gra- 
be*) 4088, 5763*, 5765*. grabe 
5745*, 5783*, graue ıgrabe*) 2192. 
graue 5795*, 5814*. 

acc. sg. graf 5726*, 5780*, 5821*, 
3900*, 5906*. 

nom. pl. grabu 5670*. 

gen. pl. grabo 51741*. 


gram (an. gramr, ahd. ags. gram 
FT 142, ad). (Syn. S. 4. 65) 
feindselig, feindlich: grama 
thioda?) 5222. c. dat. pers. 
(Syn. S. 123, 126): than uuirdid 
im uualdand gram 1377; Gen. 
152. than uuirdit thoh huue 
ödrumu an is möde sö gram 1441. 


1) Sievers, S. 472, 45; 478, 28. 
3) ibid. S. 472, 46: 408, 23. 


5) Germ. XXI, 150: Schlüter, S. 52. 


7) ibid. S. 472, 47. 


grädag — gram-hert 


the imu @r grame uuärun, un- 
holde an hugi 3719. sö thu mi 
thiu gramara ni sis Gen. 202. 


nom. Sy. masc. gram 1377. 1441, 
G. 152. 


nom. Sg. MAsc. Comp. gramara 
G. 202. 


acc. sg. fen. grama 5222. 


nom. pl. masc. grame (grama*) 
3719. 


gramo («ags. grome) som. (Syn. S. 


17, 21, 32, 49 Teufel, böser 
Geist (Vilmar S. 92): sö huue 
sö forlätid thes gramon?) anbusni 
901. gramono forlätit, uur&daro 
uuillion 3455. fard gekiusid an 
gramono hröm endi an fiures farm 
2459. begröbun ine an gramono 
h&m 3359. gramon in geuuitun 
an thene lichamon, l&da uuihti 
4622. gramon theonodun, fiundo 
barnun 3603. gramonobarn 5310. 
the gramo (Satanas) 1084. 


nom. sg. gramo 108. 

gen. sg. gramon 91. 

nom. pl. gramon 4622, 5165. 
gen. pl.gramono 2459, 3559, 3455*. 
gramo°) 5310*. 

dat. pl. gramon 3603. 


gram-hard adj. feindselig:: gram- 


harde®) Iudeo liudi 3879. gram- 
harde Iudeon 2321. 


nom. pl. gramharde (gramharda*) 
38. gramharde (gramherta*) 
2321. 


gram-hert (ags. gram-heort) ad). 


feindselig gesinnt: gramherta') 
Iudeon. 


nomı. pl. masc. gramharde (gram- 
herta*) 2321. 


2) ibid. S. 419, %. 


4) ibid. S. 467,5. 


6) Sievers, S. 472, 46. 


gram-hugdig — grimman 209 


gram-hugdig (ags. gram-hydig) adj. 
(Syn. S. 31) feindselig: Iüdas, 
gramhugdig!) man 4811. gram- 
hüdig man, thegan kesures (Pi- 
latus) 5355. 


nom. sg. masc. gramhugdig 4811. 
-gramhudig 5355*. 


gras (got. an. ahd. gras, ags. gries 
gers, afries. gres gers FT 143) 

sin. (Syn. S. 6, 21) Gras: an 
grase?) gruonimu. 


dat. sg. grase 2850. 


grätan (got. gretan, an. gräta, ags. 
gretan FT 139) stv. (Syn. $$ 
128, 300) weinen: höfnu kümde 
Lazaruses farlust, griat®) gor- 
nundi. Siehe griotan. 
d..8g. praet. griat (griot*)*) 4071. 

grim (an. grimmr, ahd. afries. grim, 
ags. grimm FT 142, ad). (Syn. 
S. 48, 116) 1, grimmig, feind- 
lich, böse: that iro @nig ni habde 
sö grimmon°) sebon ni sö uur&den 
uuilleon 2687. habdun grimman 
hugi 4263; 4629, Gen. 80. is 
grimmun uuerc 3229. suart lögna, 
grim endi grädag 4369. gröt 
gumskepi grimmaro thioda 4128; 
4914. grimman g£örheti 4897. 
im is grimmon däd. sundeon sagde 
5150; 5312, 5540. grim folc 
Iudeono 4826. thea grimmon Iu- 
deon 4939; 5696. an grund grim- 
maro helliun 5429. grimman död 
5743. ni uuärun uueros ödra sö 
grimme 2664. Substantivisch 
(Syn. S. 33): gehugid huat he 
selfo gefrumide grimmes 3497. 
2) schmerzlich, schlimm : wuirs 
is them ödrun, gihidig grimmora 
thing schlimmeres Urteil 1348. 


Kompos. heru-, heti-grim. 
nom. sg. fem. grim (grimm*) 4369. 


nom. sg. neut. grim 4826, 

nom. Sg. neul. comp. grimmora 
(grimmera*, V grimmora*) 2) 
1348 (V\. 

gen. sg. neut. grimmes 1) 3497. 
gen. sg. fem. grimmaro 1) 5429*, 
acc. sg. masc. grimman 1) 4263, 
4807, 5743°. grimmon‘) (grim- 


mean*)?) 7/2687. grimmen (grim- 
man*) 1 4698. 


acc. sg. fem. grimma I) 5540*. 


acc. sg. fem. sw. grimmon (grim- 
mun*) I) 5180. 


instr. 39. masc. grimmo 1) G@.80. 


nom. pl. masc. grimme (grimma*) 
I, 2664. 


nom. pl. masc. sw. grimmon. 
(grimmun*) 7) 4939. 

nom. pl. fem. grimma 1) 4914. 
nom. pl. fem. sw. grimmun ]ı 
5696*, 

gen. pl. fem. grimmaro (grimero*) 
1) 4128. grimmera I) 5312*. 


acc. pl. neut. sw. En) Iı 
3229. 


grim-folk Z. 4826. So von Schmel- 


ler, Heyne u. Rückert; siehe 
s. v. grim. 


grimmag (ahd. grimmig) adj. grim- 


mig, wild: gest grimmag. 
nom. sg. masc. gristgrimmo 
(*gest grimmag*)®) 2144*. 


grimman (@gs. grimman, mıhd. grim- 


men FT 142) stv. (Syn. $ 128) 
wüten, toben: grimmid the gröto 
sco 4315. nu thu sia (die Hölle) 
grimman maht hinana gihörean 
Gen. 3. 


inf. grimman @. 3. 
3. sg. praes. grimmid 4315. 


1) Sierers, S. 472, &. 2) ibid. S. 420, 3. 
3) ibid. S. 460, 16. 4) Roediyer, AnzfdA. XX, 24. 
5) Sierers, S. 472, 48f. 6) Schlüter, S. 9. 


7) ibid. S. 140 Anm. 1; 258. 
"Seh rt, Altsächs. Wörterbuch. 


8) ZfdA. XIX, 65. 


14 . 
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grimmo (ahd. grimmo, 98. grimme) 
adv. (Syn. S. 4%) schmerzlich: 
than giiuuua inuuid sculun grimmo 
angeldan. 
grimmo 5527*. 


grim-werk sin. böse Tat: he sun- 
dea lösda, gumono grimuuerk !) 
2360. grimuuere fargeban 1623, 
2323. | 
acc. pl.(?) grimuuerc 1623, 2323. 
grimuuerk (grimuuerc*) 2560. 


grio-liko (ahd. grü-lih; vgl. ags. 
oryre-lic FT 145) adv. (Syn. 
S. 4) furchtbar, grauenvoll: ik 
hebbiu it sö griolico mines droh- 
tines dröru gicöpot. 
griolico (grolico*)?) 5152. 

griot (an. grjöt, ahd. grioz, @gS. 
gröot, afries. gret FT 145) sin. 
(Syn. S. 27) 1) Gries, Sand, 
Ufer: sand endi greot 1821. 
lisit thea gödun (sc. fiscos) an 
greote 2633. it (das Salz) fötun 
spurnat angreote 1373. 2, Boden: 
thuo sia thar an griete galgon 
rihtun, anthem felde uppan 5532. 
thit graf an theson griote 5824. 
legarbedd uuaran an griata Gen. 
31. an griata gistuodun Gen. 97. 
nom. sg. greot (griot*) I) 1821. 
dat. sg. greote 1) 1373, 2633. 
griote 2) 5824*. griete 2) 5532*. 
griata 2) @. 31, 9. 

griotan (ags. greotan, AnzfdA. 
XX, 243) stv. (Syn. S. 13, #7, 
$$ 128, 300) weinen: nu 8ol- 
nond gi endi griotand 4724. 
griotandi sätun idisi armscapana 
5741. stuod griotandi obar them 
grabe 5914. grötte ina greatandi?) 
2996. Siehe grätan. 
part. praes.greatandi (greotandi*) 
2996. griotandi 5741*, 5914*. 


1) Sievers, S. 350. 23. 
3) Sievers, S..460, Ib. 
5) Sievers, S. 472, #0. 
71 ZfdA. XIX, 05. 


grimmo — gröni 


2. pl. praes. griotand 4724*, 


gripan (got. greipan, an. gripa, 
ahd. grifan, ags. gripan, afries. 
gripa FT 144) stv. (Syn. S. 96) 
Handanlegen,greifen,berühren, 
c. acc. u. adverb.: Bestimmung 
(Syn. S. 157, 182): uuelda ina 
mid iro mundon gripan®), thiu 
fehmia an thena folko drohtin 
5931. Nur mit adverb. Be- 
stimmung (Syn. S. 182): gripun 
thö an thene godes suno 4914. 
inf. gripan 5931*. 
3. pl. praet. gripun 4914. 

far-gripan (ags. for-gripan) part. 
adj. (Syn. S. 13, 61) verdammt: 
thea forgriponon®) gumon 2590; 
4445. lätid thea fargriponon an 
grund faren hellie fiures 2638. 


nom. pl. masc. sw. forgriponon 
(forgripanun*) 2590. fargriponon 
(forgripanun*) 4445. 
acc. pl. masc. sw. fargriponon 
(forgriponun*) 2638. 

undar-gripan (ags. under-gripan) 
stv. (Syn. $ 185) erfassen, C. 
acc. (Syn. S. 163): habdun thes 
mannes hugi gramon undergri- 
panen. | 
part. praet. acc. Sg. MASC. under- 
gripanen ı*undargripana*) 6) 5165. 

grist-grimmo (vgl. ahd. crist-grim- 
mön gris-gramön grus-grimmön 
FT 54, 140) swm. knirschende 
Wit, Zähneknirschen: thar ist 
gristgrimmo endi grädag fiur. 
nom. sq. gristgrimmo (*gest grim- 
mag*)’) 2144. 

gröni (an. grenn, ahd. gruoni, Q98. 
afries. grene FT 144) adj. 
(Syn. S. 12, 46) grün: gröni®) go- 
des uuang 3082. an thana gröneon 
uuang 757; 3135, 4285. an grase 


2) Gallöe, $ 104, Anm. 2. 

4) ibid. S. 407, 9. 

6) ZfdA. XIX, 69, Schlüter, S. 1%. 
8) Sievers, S. 472. 5l. 
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gruonimu 2850. &n märi berg, 
the uuas bred endi höh, gröni 
endi scöni 4236. 


nom. sg. masc. groni (gruoni*) 
3082, 3135, 4236, 4285. 


acc. Sg. masc. sw. grotan 5791*. 


acc. sg. fem. grote (grota*) ass2. 
grote (grotan* masc.) 3075. 


dat. pl. grotun (grotan*) 4425. 


dat. sg. neut. gruonimu!) (gruo- grötian (ahd. gruozen, ags. gretan, 


nion*) 2850. 


acc. 89. MAasc. 
(gruonean*) 757. 
grornon siehe gornon. 

gröt (ahd. gröz, ags. great, afries. 
grät FT 145) adj. (Syn. S. 4, 5, 
46.48) groß, ausgedehnt, schwer ; 
bedeutend: thoh he (der Ele- 
phant) si unmet gröt 3299. un- 
met gröt hungar 4329. gröt?) 
folce Iudeono 3783. be thesumu 
gröton Iudeono folke 4094. the 
groto seo 4315. gröt gumskepi 
4128. thena grötan sten 5791; 
5804. that is grötara thing, that 
man bisorgon scal seolun managa 
1865. thu habe gröte giuuald 
3075. gröt craft godes 2870. 
mid them grötun godes craft 5970. 
sö gröte craft 2882. dat. pl. 
adverbial (Syn. S. 177) sehr; 
uuas mi grötun tharf 41425. sub- 
stantivisch: begihit ina sö grötes 
5192. 

nom. Sg. masc. grot 3299, 4329. 
nom. Sg. masc. sw. groto 4315, 
5804*. 

nom. sg. fem. grot 2870. 

nom. sg. neut. grot 3783, 4128. 


nom. sg. neut. comp. grotara 
1865. 


gen. sg. neut. grotes (gruotes*) 
5192. 


dat. sg. masc. sw. grotun 5970*. 


dat. sg. neut. sw. groton (gro- 
tan*) 4094. 


sw. groneon 


ee 


1) Schlüter, S. 120. 
2) Sievers, S. 472, 32. 


afries. greta FT 139) swv. (Syn. 
S. 54, 100) einen angehen, an- 
reden, anrufen, c. acc. (Sin. S. 
157, 177): thea uurekkion ina an 
cuninguuisagödangröttun 673.thia 
liudi gröttun ina mid gelpu 5566; 
5591. mid iuuuon uuordun uual- 
dand grötean®?) 1598; 5815. endi 
thö te themu uuibe sprac, grötte 
sie fora themu gumskepi 2748; 
3138. hiet sia god gruotian, gerno 
biddian 4740. grötte ina an godes 
namon 5084. sie the engil godes 
bi namon ‚grötte 258; 5928. 
grötte ina greatandi 2996. grötte 
sie gähun 4798. c. acc. u. Nach- 
satze in direkter Rede (Syn. $ 
175): grötte sie thö: gern bium 
ik 4560; 1064, 4722, 4758, 4776, 
4792, 4804. ! 


inf. grotean (gruottean*) 1584, 
1898. grotean (gruotean*) 1087. 
grotian 4740*. 


2. sg. praes. gruotis 5591*. 

3. sg. praes. grotid (*gruote*) %) 
4391. 

3. sg. praet. grotte 
3036, 5617*. grotte (gruotta*) 
258, 2748, 2996, 3138, 3186, 45600, 
4T22*, 4747, 4758, 4776, 4792, 4708, 
4804, 5084, 5341*, 5815* 5927*, 
5928*. grotta (gruotta*, P) eo (7), 
1064. 

3. 59. praet. grotta (gigruotta*)?) 
1157. *grohta (gruotta*) 819. 


3. pl. praet. grottun (gruottun*) 
673, 4520, H566*. 


(grotta*) 


3) Sievers, S. 485, 12,483, 2: 392, 12: 346, 22. 


4) ZfdA. XIX, 68. 
5) Sievers, S. 82, Fufinote. 
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gi-grötian siehe grötian. 

grund (got. grundu (-waddjus), an. 
grunnr, ahd. grunt, ags. afries. 
grund ZT 146) stm. (Syn. S. 7, 19, 
62, 76) Grund, Boden: an grund 
faran, an uuidan uuäg 2633. an 
grund!) faren hellie fiures xit- 
tent eos in caminum ignis 2638. 
an hellia grund 2601. an grund 
grimmaro helliun 5429. 


Kompos. af-grundi, helli-grund. 


acc. sy. grund 2633, 2638, 5429*. 
hellia grund (helligrund*) 2601. 


gruri (ags. gryre FT 145) stm. 
(Syn.S. 16,41) Schreck, Grauen: 
grurios quämun im, egison an 
them alaha 112. all uuurdun fan 
them grurie an forahton mikilon 
5813. Ä 
dat. sg. grurie 5813*. 
nom. pl. grurio?) 112*. 

guldin (got. gulpeins, ar. gullinn, 
ahd. guldin, ags. gylden, afries. 
gelden golden gulden) adj. (Syn. 
S. 12, 31) golden: guldine?) 
scattos 3205, 3214. 

. acc. pl. masc. guldine (guldina*) 
3205, 3214. 

gum-kunni (ags. gum-cynn) sin. 
(Syn. S. 116) edles Geschlecht: 
sidodun idisi te them grabe gan- 
gan, gumcunnies‘) uuif, Mariun 
munilica, 
gen. sg. gumcunnies 5783*. 

gum-kust (ags. gum-cyst FT 48, 

126) stf. männliche Trefflich- 
keit: ni uuas betara man umbi 
Giordanas stados mid gumkustium, 
giuuerid mid geuuittio. | 
dat. pl. gumkustiü @. 266. 


gumo (got. guma, an. gumi, ahd. 
goma, ags. guma, afries. -goma 
FT 126) sum. (Syn. S. 21, 24, 


1) Sievers, S. 468, 46: 424, BT. 


gi-grötian — gUmo 


238, 45) Man, Mensch: than uuas 
thar &n gigamalod mann, that uuas 
fruod gumo°) (Zacharias) 73; 
115, 177, 180. iung gumo 
(J. d. T.) 949. Philippus fröd 
gumo 2832. the gödo gumo 
(J. d. T.) 133. ald gumo (Za- 
charias) 172. suido godcund gumo 
(J. d. T., 195. gumono bezto 
(Christus) 1010;2431,3684. 3884, 
5487, 5566, (Petrus) 5021. the 
uuiso man, suido göd gumo (Jo- 
seph) 313; 970 (J.d. T.). bar- 
uuirdig gumo (Petrus) 2932, 4597. 
uualdand Crist, gumo fan Galilea 
3183. uualdand Crist, the gumo 


. 2125, 3769. thes gumen (Christi) 


grimman död 5743. erthuungan 
gumo (Petrus) 3305. &n sälig gu- 
mo 3412. gödlican gumon (Chri- 
stus) 336. godforohta gumon 
Gen. 221. thar gio helido barn 
gumon ne bigruobun 5738. gö- 
doro gumono 1252; 2703, 2769. 
3229, Gen. 208. glau gumo, 
iungro Cristes (Joseph) 5716. 
göduuilligun gumun hominibus 
bonae voluntatis 421. gumon 
gladmödie 2007. erlos managa, 
suido glauua gumon 442; 542. 
623, 654, 809, 1234, 1587. gu- 
mon öströnea 562; 669. thea 
forgriponon gumon 2590. gödsprä- 
kea gumon 567. that is gumono 
lif 1072. gumono g£stos 1039: 
2422, 3075, 3833. gumono grim- 
uuerk 2360. gumono hugi 2052. 
jiuuuaro gumono uuord 2451. gu- 


mono cunnies 1299. gumono bar- 


nun 1747; 1769, 3635, 4393, 
4732. gumono gesidi 3805, Gen. 
149. gumono fole 2847, 3708. 
enig gumono 1561; 1696, 3224, 
3263. uuard that sö uuido chd 
gumono gihuuilicun 908; 1418, 
1963, 2065, 2490. huilicun gu- 
muno 555; 2644. gumono ni- 


2) Sievers, Anm. ; Schlüter, S. 102 Aum.. u. bei Dieter, S. 696, Anm. 7. 


3) Sievers, S. 472, 53; Vilmar, S. 44. 


5) Sievers, S. 477, 4, 467, 6. 


4) Vilmar. S. 58. 
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genun 3014; 3191, 4369. gu- 
mono gihuemu 2858. frägoda, 
buat hie gumono uuäri unde es 
tu? 5341. giuuitun im thea ferah- 
ton man, gumon an gastseli 679. 
it spurnat gumon an greote 1373. 
an hebbean gumon te gareuuea 
1857. 


Kompos. 
gumo. 


brüdi-, fridu-, thiod- 


nom. sg. gumo 115, 133. 172, 177, 
180, 313, 786. 940. 970, 2832, 2932. 
3183, 3305. 3412. 4597. 5716*. gumo 
(gomo* 73*, 195. 2125. gumo 
(guodo*) 376. 

gen. sg. gumen 5743*. 


acc. sg. gumon 336, 5738*. gu- 
mant) G. 31. 


nom. pl. gumon (V gumun) 442, 
542, 562,567, 623,669, 679, 757,809, 1234. 
1282 ( 1”), 1373, 1384- 1581, 1857, 2007. 
2091, 2821. 3450*, 4590. 4937. gu- 
mon (gomon*) 2590, 2615, 2794. 
gumon (guomon*) 654. gumun @. 
115. *gumono (gumon*) 2976. 


gen. pl. gumono 355, 908, 957, 1019, 
1020. 1039. 1072, 1252, 1261, 1266, 
1299( 1’), 1418, 1561, 1587. 1606, 1747, 
1769, 1963, 2065, 2360, 2422, 2431, 
2190, 2703. 2769. 2870, 3014. 3075, 
3191, 3224, 3229, 3635, 3684, 3708, 
3505, 3833, 3884, 4256. 4393, 4434. 
4732*, zo21, 5341*. 5487*, 5566*. 
gumono (gumuno*) 1010. gumuno 
(gumono*) 555. gumuno @. 149. 
gumono (*gumo*)?) 4369. gumono 
(gomono*) 2052. 2451, 2644, 2847, 


1) Vgl. Piper, Anm. 
3) Schlüter, S. 31. 


2858, 3263. gumono G. 208. gu- 
mono (gumon* acc. pl.)?) 1149. 
dat. pl. gamon 4670. gumun (gu- 
mon*, V gumun) 421, 1287 (V), 3132, 
4002*, 4285. gumun (gomon*) 2171. 
acc. pl. gumon 2882, 4533, G. 221. 
gumon (guomon*) 3108. 


far-gümon (ays. for-gyman #7 121) 


sw. c. acc. (Syn. S. 158) ver- 
nachlässigen: ni scal ine far- 
gümon eouuiht. 


inf. fargumon (forgumon*) 3219. 


gum-skepi sin. (Syn. 7, 20) Schar, 


Volk: that gumscepi 4487. the 
rihtien scal Iudeono gumskepi®) 
628; 4465, 4480. 5719. gum- 
scepi ediliero manno 5250. undar 
themu gumskepie Zfurbis 2856. 
gröt gumskepi grimmaro thioda 
4128. mid thiu is gödum gum- 
scepi (mil seinen Jüngern) 4190. 
uuas mid is gumscepi, mid is 
uuerode at themu uuihe 5256. 
giit far gumskepi, that he min 
iungoro si 1976; 5338. 

nom. sg. gumscepi (gumscipi*) 
4465, 4180, 4487. 5250. gumskepi 
(gumscipi*) 4128. 

dat. sg. gumskepie (gumscipie*) 
2748. 2856. 3045, 5719*. gumskepi 
(gumscipie*, 1976, 2774. gumscepi . 
(gumscipe*) 5256, 5338*. 

acc. sy. gumskepi (gumscepi*) 628. 
gumskepi (gumscipi*) 4135, 

instr. sy. gumscepi (gumscipiu*) 
4190. 


guodo Gen. 229 siehe gödi. 


2) ZfdA. NIX, 72, Schlüter, S. 53. 
4) Sievers, S. 468, 47, 477, 11. 


häf (got. hamfs, ahd. hamf FT 74. 


adj. (Syn. S. 32) lahm an den 
Händen: seokora manno, haltaro 
endi häbaro 2223. helde thea 
haltun man endi thea häbdon sö 
self 2357. uuard thar lef sö 
manag, halt gihelid 3754. 

nom. Sg. masc. haf 3754. 

gen. pl. musc. habaro 2223*. 
acc. pl. masc. sw. habon (ha- 
bun*) 2357. 


haft (got. -hafts, «an. haptı, ahd. 


haft, ags. haft FT 721 ad). 
(Syn. S. 11, 47, 48) gefesselt, 
gefangen: that thena haften!) 
man helidos nämin sö gibundenne 
5260; 5234, 5314, 5406, 5690. 
agäbun thi mi Iudeo liudi haftan 
te handun 5215, 5263. themu 
godes barne sö haftemu 5113. 
c. adverb. Bestimmung: thia 
bier an feteron sind, haft?) undar 
theson heriscipie 5413. stes thi 
hier an galgen haft 5591. thia 
mik thi gisaldun an simon haftan 
5354. 

Kompos. stedi-, treu-haft. 

nom. sg. masc. haft 5591*. 
dat. sg. masc. sw. hafton 5234. 


dut. sy. neut. haftemu (haftin*) ?) 
5113. 


acc. sg. masc. haftan (hafton* 


sw.)*) 52156. haften (haftan*) 5263, 
5354*, 5406*. 

acc. sg. masc. sw. hafton 5260. 
haftan°) 5314*. 

nom. pl. masc. haft 5413*. 
acc. pl. masc. sw. haftun 5690*. 
hafton (ahd. haften) swv. c. dat. 
pers. U. 


1) Sievers, S. 412, 58. 
3) Schlüter, S. 25, 15. 
5) ibid. S. 3. 

7) Sievers, S. 867,7. 


bi-hagon 


adverb. Bestimmung 


haf — hahan 


(Syn. 5. 209 haften: than bi- 
ginnid imu thiu lera godes an is 
hugi hafton. 


inf. hafton 2500. 


a-hafton, s20v. Halt gewinnen, be- 


festigt sein: thoh it (that gibod 
godes) thar ahafton mugi. 
inf. ahafton 2520*. 


hagal (an. hagl, ahd. hagal, ags. 


hagol hagel 7’7' 681 stm. Hagel: 
kumit haglas skion. 


gen. sy. haglas @. 17. 


haga-stald, hagu-stald (un. hauk- 


staldr, ahd. haga-stalt, ags. hag- 
steald FT 68, 489) stm. (Syn. 
5.64) DJunyer Mann‘) (Lagen- 
pusch S. 22): be thiu nis man- 
nes bäg mikilun bitherbi, hagu- 
staldes’) hröm 5040. 2) Diener. 
Knecht: sö quämun gangan is 
hagastoldos te hüs, iro hörren 
sagdun 2548. 

gen. sy. hagustaldes (hagastuodes*,) 
5040. 


nom. pl. hagastoldos 2548*. 


(mhd. be-hagen, afries. 
bi-hagia, ags. ge-hagian FT 67) 
swv. (Syn. S. 99. 103) behagen. 
gefallen, c. dat. (Syn. S. 173): 


'imu thiu uurd bihagod. 


3. sg. praes. bihagod (bihagot*) 
2477. 


hähan (got. hähan, an. hanga, ahd. 


hähan, ags. hön, afries. hüa 
FT 70) stv. c. acc. pers. (Syn. 
S. 156), hängen: thuo scoldun 
sia hähan°) that helaga barn. 

inf. haban (für hähan Verbesse- 
rung Schmellers II 49 a) 5420*. 


2) 1bid. S. 40, 39. 
4) Sievers, S. 59. 
6) Vgl. Hoops, Reallexikon II, 362 f. 
8) ibid. S. 485, 13; 429, 29. 
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bi-hähan (ahd. bi-hähan. ags. be- 
hön) stv. (Syn. S. 223) behän- 
gen, verhängen, verdecken: hö- 
han soleri, the is bihangan al 
fagarun fratahun 4542. ni muo- 
stun helido barn scauuon, huat 
under themo lacane uuas hölages 
behangan 5669. 

: part. praet. bihangan 4542. be- 
hangan 5669*. 


hälag siche h£lag. 


halba (yot. halba, an. halfa, ahd. 
halba, ays. healf, afries. halve 
FT 85) stf. (Syn. S. 10, 62) 
Seite: an alloro halda gehuilica 
nach allen Seiten hin 1987. 


that thö Malchus uuard mäkeas _ 


. eggiun an thea suidaron half 
suerdu gimälod 4876; 4390. an 
the suidaron half godes 5093, 5976. 
dädun tuena fartalda man an tuä 
halda Cristes an crhci 5561. sö 
ina (den Stein) thie godes engil 
gihuerfida an halda zur Seite 
wälzte 5805; 5792. 

acc. sg. half!) 4390, 4876, 5093, 
5976 M. halba 5805*. halua 5792*. 


gen. pl. halba ?) (halda*) 1987. 
acc. pl. halda 5561*. 


hald?) (got. haldis, an. heldr, ahd. 
halt #7 85) adv. (Syn. S. 3, 125, 
154) mehr: than hald ni ebenso- 
wenig: than halt ni sculun gi 
iuua helag uuord liudiun dernien 
1409. ‘than hald ni mag thera 
mödan man gimacon fiden 2642. 


hald 2642. halt (hald*) 1400. 


haldan (got. haldan. ar. halda, ahd. 
haltan, ags. healdan, afries. halda 
FT 84) stv. (Syn. S. 95) 1) hal- 
ten, innehaben, besitzen, c. acc. 
(Syn. S. 159): thana druhtskepi 
egan, haldan®) höhgisetu 365. 


. 1) Schlüter, S. 183, Anm. 


her theobas an thingstedi halden 
3745. 


2) an etwas festhalten, c. acc. 
(Syn. S. 161, 163, 165): huuö 
sea sculin iro gilöbon haldan 897 ; 
854, 2505. sie thana aldan &uu 
heldun 1416. haldid’) helag gebod 
1826. mina triuuua haldan Gen. 
66. ‚ 


3) hüten, pflegen, bewahren. 
c. acc. u. mit oder ohne ad- 
verb. Bestimmung (Syn. S. 157, 
203, 206): sie haldan uuel, min- 
nion sie an is möde 317. that 
git it (das Kind) heldin uuel, 
tuhin thurh treuua 130. thu scalt 
sie haldan uuel, uuardon ira an 
thesaro uueroldi 320; 327. thar 
sat thiu mödar biforan, uuardoda 
selbo, held that helaga barn 385. 
sie thi uuardos sindun, haldad®) 
thi undar iro handun 1089. hald 
incan friundskepi uuel 322. sia 
sö helaglico haldan 333; 448, 
Gen. 283. haldan thene holdlico 
1870. thea hluttron man haldan 
Gen. 210. huuand sie (die Seele) 
fader iuuua haldid an himilrikea 
1914. 


#) ein Fest feiern, c. acc. (Syn. 
S. 163): haldan’) thea helagon 
tidi, Iudeono pascha 4202; 4531, 
5258. c. acc. et dat. reflex. 
(Syn. S. 195): that sie im sÖö 
hluttro h&laga tidi, uueldin iro 
pascha halden 5142. 


inf. haldan I) 365; 2) 84, 897, 
G. 66; 3) 317, 320, 327, 333, 448, 
1870. halden (haldan*) 2) 2505; 
#) 4202*, 4531, 5142. aldan 3) 
@. 210. lestien (haldan*) #) 5258. 


3. sg. praes. haldid (haldit*) 3) 
1014. haldid (*helith*) 2) 1826. 


2) Germ. XXI, 147, Schlüter, S. 191: Braune, Bruchstücke, Anm. z.Z. 255. 


3) Vgl. ZfdA. LVIII, 148. 
5) ibid. Anm. 2. Z. 1826. 


4) Sievers, $. 485, 14; 422, 31. 
6) ibid. S. 430, 22. 


?) ibid. S. 408, 17. 


IN 


B haldan — gi-haldan 
3. pl. prues. haldad haldat*, nf. bihalden bihaldan*) 3) 328, 
3: 1088. 276: 3 2932*. 


2. sg. imp. bald 3: 322*. 

3. pl. praes. con). halden :hal- 
dan* I) 3738. 

3. 8g. praet. held 3 385. G. 233. 
3. pl. praet. hellun 2. 1416. 


3. pl. praet. con). heldin hiel- 
din*. 3. 13. 


bi-haldan .«.%,7. bi-haltan. „gs. be- 


healdan. «fries. bi-halda) si£r. 
1: halten. innehuben. besitzen, 
c. acc. rei.: Herodes biheld!; thar 
eraftagne kunined'm 5251. 

2: bercahren. rerberyen. C. @acc. 


u. adverb. Bestimmung :Syn.. 


S. 95. 163. 20%6.: that tri al bi- 
held an ira hugiskeftiun Maria 
ennservabat omnia verba haec 
cunferens in corde su 435. 
Maria al biheld. gibarg an ira 
breostun 830. c. acc. rei. et 
dat. reflexr. Sun. S. 195:: habda 
im sö bihalden uuord endi uuis- 
dm 841 M. c. acc. dat. pers. 
u. adverb. Bestimmung: niuuarı 
it gio them mannun gimärid. ac 
uuas im so bihalden ford mid 
uuordun endi mid uuerkun:: 540. 
3) halten. festhulten an. bewah- 
ren. c. acc. rei :Syn. S. 159, 
153): that he hir bihalde heben- 
cuninges gebod 2087: 3400. bi- 
halden!ı thea helaga lera 3267: 
3276. huö hie that hord bihalde 
2518. 

4: pflegen. c. utcc. pers.: ina that 
uuif biheld githiudo 664. 

3: merken. erfussen, c. cc. 
(Syn. S. 165): nio hie sö uuido 
ni can te githenkeanne, that it 
bihaldan mugi herta thes mannes 
2532. 


1: Sierers, S. 685, 15: #31. 17. 
2: sb1d. S. 48%, 45, Piper, Anm. 
3: Vgl. Sierers, Fußnote S. 174. 


3. 8g. prues. con). bihalde 5) 
2087. bihaldadı 3 2518*. 
halde ‚bihalde*: 3) 1867. 
3. pl. pres. con). bihalden :bi- 
haldan*: 5) 340@. 

3. sg. praet. biheld I: 3251: 2) 
335. 330: 4 664. giheld (biheld* 
N 2887. 


ge- 


part. praet. \Wihalden :bihaldan*' 


> 3. 
84T. 


bihalden :biholonan*) 2 


yi-haldan (uhd. gi-haltan. aus. ge- 


healdan: stv. Syn. s 183: 1) hal- 
ten. innehuben. besitzen. C. dCc. 
(Sun. S. 1591: giheld land endi 
lindskepi 2887. 

2, aufbercahren. c. acc. u. ad- 
rerb. Bestimmung Syn. S. 159): 
it an minon seli duoian. hebbean 
it thar gihaldan 2570. 

3: bewahren. erhalten. retten, 
c. acc. u. mit oder ohne ad- 
rerb. Bestimmung Syn. S. 97. 
157. 159:: cum thi than gihalden 
te mi 3288. liet sia eft gihal- 
dana (kei: thanan uuendan 2226. 
that ferah is gihaldan. is thiu 
sivla gisund 4059. thiu seole uuas. 
helag. gihalden uuider hettiandeon 
2809. huö man thea (die Seele) 
gehalde te hehenrikea 1867. te 
thiu is seola gihaldit. that hie an 
lioht wodes lidan muoti 2536. ina 
(sich: her gihaldid (sv hält). that 
he an hedenriki lidan möti 2645. 


4) halten. festhalten un. be- 
obuchten. c. acc. u. adverb. Be- 
stimmung Sun. S. 97, 168: 


sö thesa mina lera uuili gehaldan 
an is herton 1504. 


inf. gehaldan gihaldan*) 4: 180. 
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3. sy. praes. gihaldid (gihaldit*) 
3) 2536*, 2648. 
3. sg. praes. con). gehalde (bi- 
halde*) 3) 1867. 


3. sg. praet. giheld (bilicld*) N 
2887. 
part. praet. gihalden (gihaldan*) 
2) 2570*l); 3) 2800. 3288. 4059. 
part. praet. acc. pl. gihaldana 
31 2226*. 

half (got. halbs. an. halfır, ahd. 
halp, «gs. healf. afries. half FT 
85) adj. hulb: thesaro heridömo 
halbaro. 


gen. pl. musc. halbaro (haldarv*) 
2787. 


halla (en. hull, ahd. halla, ugs. 
heall ZT 80) stf. (Syn. S. 7. 25) 
Halle, Saal (Vilmuar S. 39; 
Layenpusch S. 30 ; Hoops, Feal- 
lexikon II. 366): gaman uuas 
thar inne hlüd an thero hallu 2742. 
thea thar inna sind, helidos an 
hallu?) 1409. 
dat. sg. hallu 1409, 2742. 2775. 
acc. sg. halla 2782. 


halm (an. halmr, akd. halm, ays. 
healm #7 85) stm. Halm: halm 
an is ögon festucum in oculo 
fratris tut. 
acc. sg. halm 1708. 


halon, haloian («hd. halön holön, 
afries. halia FT 83; Mansion 
PBB XXXII, 549, 553) swv. 
(Syn. S. 58, 96. 239) holen, 
bringen; fortführen, a) c. acc. 
(Syn. S. 160): lösian that crüd 
thanan, halon®) it mid iro han- 
don 2560; 2568. Jläton it thar 
haloian häta lögna 2573. 5) c. 
acc. u. adverb. Bestimmung 


(Syn. S. 2051: firiho barn halon) 
te incun handun 1161. liudio barn 
lösien. halon fan helliu an himil- 
riki 4922. thiu bröd halon ford 
2851. c) c. acc. dat. reflex. u. 
adverb. Bestimmung (Syn. S. 
216, 217, 2201: ni uuelde sie im 
te brüdiu haluon 302. hala thi 
thar ödara tö 3228. 

inf. halon a) 2560*; Di 1161. 2851, 
4922; c) 302. haloian «) 2573*. 
2. sg. imp. hala®ı (halo*) c) 3228. 
1. pl. praes. conj. halon®) a, 
2H68*. 


gi-halon (ahd. gi-halön, ays. ge- 


holian) swv. 1) holen, fortführen, 
e. acc. pers.: gihaloda ina (noch) 
hier hebanas uualdand Gen. 136. 
2) erwerben, erlangen, c. ucc. 
(Syn. S. 157, 160): he gihalode 


-mid thiu hödina liudi an is uuil- 


lceon 4167. huuö man himilriki 
gehalon’)scoldi 1839; 2367, 3259. 
mid them scal simbla gihuue himil- 
riki gehalon 1328. c. acc. dat. 
pers. u. adverb. Bestimmung 
(Syn. S. 218):"habdun im uuider- 
sakon gihaloden te helpu 3793. 
inf. gehalon (gihalon*, V) 2) 
1328 (Vj, 1839, 2367. gehalan°) 
\*hebbean*)8) 2) 3259. 


3. Sg. praet. gihaloda I) @. 136, 
gihalode (gihaloda*) 2) 4187. 


part. praet. acc. sg. masc. gi- 
haloden (gehalodan*) ?) 3793. 


hals-meni (ags. heals-myne; yot. 


an. ahd. ufries. hals, ags. heals; 
an. men, ahd. menni FT 82, 
308: sin. Halsband (Vilmar S. 
45; Heyne, Hausaltertümer III. 
338 f.): ne sculun gi suinum te- 
foran iuuua meregriton inacon 


1) Von Schmeller II, 52, Steig, ZfdPh. XVI, :43, Piper, Inm.. als Infinitiv 
aufgefafit: dagegen Behaghel, Synt. S. 185, 202. 


2) Sievers, S. 470, 24. ; 3) ibid. S. 488, 46. 4) ibid. S. 494, 11f. 
5) Schlüter, S. 97, 94; Holthausen, Elementar buch? s 466, Anm. 1. 
6\) Nach Piper, Anm. 2. 7. Infinitiv DE 7) Sierers, S. 485, If. 


8) ZfdA. XIX, I. 
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ettho m&dmo gestriuni, helag hals- 
meni. 


acc. sg. halsmeni 1722. 


halt (got. halts, «an. haltr, uhd. 


halz, ags. healt, «afries. halt FT 
84) adj. (Syn. S. # an den 
Füßen lahm: seokora manno, 
haltaro endi häbaro 2223; 2357 }ı. 
subst. (Syn. S. 32): uuard thar 
lef sö manag, halt gihelid endi 
häf sö same 3754. hölde halte 
endi blinde 1213; 1841. 


nom. sg. masc. halt 3754. 
gen. pl. masc. haltaro 2223*. 


acc. pl. masc. halte (halta*) 1213. 
halte (*helta*) 1841. 


acc. pl. masc. sw. haltun 2357. 


-hamo (akd.hamo, ays. hama, «fries. 


-homa; ax. hamr ZT 74) swm. 
in den Konipos. fedar-, lik-hamo. 


hamur (an. hamarr, «hd. hamar, 


ags. hamor, afries. hamer homer 
FT 7%, stm. Hammer: slögun 
niuua naglos hardo mid hamuron. 


dat. pl. hamurgn 5537*. 


hand (got. handus, an. hand, ahd. 


hant, ags. afries. hand FT 71) 
stf. (Syn. $$ 18, 45, 284) Hand, 
Seite: thurh is hendi?) endi thuru 
is fuoti 5537. föto endi hando 


 endi mines höfdes sö sama 4517. 


antheftien is hendi 3080; 4917. 
höf he is hendi up 5973. handun 
gebunden an den Händen ye- 
fesselt (Syn. S. 223) 4930. thö 
nam he thia bök an hand 235; 
4764. an hand geban 2046; 
4609, 4615, 5148, 5224. ageban 
hettendion an hand 5488. gigeban 
uuerdan an hettiandero hand?) 
5858. an hand bifalah 2206; 5654. 
an hand cumid 2500. druog ne- 
gilid sper an is handon 5705: 
4536. mi is an handun nu (mir 


2) ibid. S. 465, 11; 420, 21. 
3) ibid. S. 468, 48. 


hals-meni -— hand 


steht bevor) uuiti 4567. thiu 
uurd is at handun 4619; 4778 
(Can). nu is iro död at hendi 
2989. that lön uuas hat handum 


Gen. 258. thö nam ine alomahtig 


bi handun 2958. habdun hina bi 
handum Gen. 300. thoh ina hab- 
din undar handun ?» ihrer Ge- 
walt 2275. sie thi uuardos sin- 
dun, haldad thi undar iro handun 
1089. it undar iro handun uuöhs 
2859. ef he te is handun quam 
2278. höt im uuater dragan te 
handun 4504; 5473. agäbun thi 
thina gadulingos mi haftan te han- 
dun 5215; 5306. that sie ina Ero- 
dese brähtin haften te handun 
5263. firiho barn halon te incun 
handun 1161. te is herron han- 
dun antfähan tins 1194. böttun 
bedium handun thiu netti 1177. 
thia stedi habdun an &non stene 
innan handan gihauuuan 5737. 
handun (ge)helien 2098; 2272. 
ina anthrön hölagon handon 2200; 
5391, 5934. ög höran heben- 
cuning handun sinun 980. säidi 
hrencorni handon sinon 2542. 
segnade (it) sinun handun 2042. 
handun slög 2184. mid is handun 
brak 2855; 4634. im mid is han- 
un fordeda Gen. 90. mid thinum 
handon gidedos Gen. 44. mid thi- 
nun handun bifeleas thina alamösna 
1555. mid iro handun antfengun 
676. halon it mid iro handon 2560; 
2568. höbun ina mid iro handun 
2312. hölde mid is handun halte 
endi blinde 1213. (be)hr&n sie mid 
is handun 3156; 3579. säian mid 
is handun 2390. sie mid is 
handun giscöop 3608. mid iro 
handon scriban 7. slehit mid be- 
diun handun 3499; 5115, 5495. 
mine föti thuahes mid them thinun 
hölagun handun 4510. sie auurpin 
mid handun 3853; 3870. uuirkian 


hand-bano (ugs. 
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mid iro handon craftiga crüci 
5507; Gen. 35. thurh erlo hand, 
thurh mannes giuuerk arihtid 4276. 
uurdun mi kumana helpa fan iuuun 
handun 4401. skedid thea far- 
uuarhton uueros an tlhea uuini- 
stron hand (Seite) 4389; 4417. 
an thea uuirson hand lEdid 1776; 
2457. mid. is suidron hand uuisda 
them uueroda 185; 1484. 

nonı. sg. hand 1484. 


dat. sg. hand 185. endi!) (hendi*) 
2089 


acc. sy. hand 235. 1776. 2046, 2206*. 
2457. 2500. 4276, 4389. 4417. 4609, 
4615, 4764. 5148, 5224, 5488*, 5858*. 
nonı. pl. hendi 3526. 
gen. pl. hando 4517. 
dat. »l. handum G. 258. andum 


G. 300. handun @. 35, 90. han-, 


dun (handon*, Pı 7*, 26. 880 (P\, 
1088. 1161. 1177, 1213. 1555. 2042, 
2098, 2184. 2200*, 2272. 2275, 2278, 
2312. 2390. 2542*, 2560*, 2568*, 
2855, 2859, 2958, 3156. 3499. 3579, 
3608. 3853, 3870. 4401. 4504. 4510, 
4536, 41567. 41619, 4634. 4778, 4930, 
5115. 5215. 5263, 5306*,5391*,5473*, 
5495*, 5507*,5705*,5737*, 5934 *. 
handun (handan*) 1194. handon 
G. 44. 

acc. pl. hendi 3080. 4984, HH37*. 
5654*, 5973 M. handi (endi*)?) 
4917. 

hand-bana; vgl. 
afries. bona-hond; siehe s. v. 
bano) som. (Syn. $ 114) Mör- 
der: that sie ni möstin manno 
nigenumu te handbanon?) uuerden. 
dat. sg. handbanon”) 5199. 


hand-geba (vgl. ags. hand-gift wed- 


ding present\ stf. Geschenk, 
Almosen: sö huat s& gi gödes an 


that himilriki gesamnod thurh 
iuuua handgeba. 


acc. pl. handgeba (handgeba*) 1652. 


hand-giwerk («gs. hand-geweorc; 


an. hand-verk, ahd. hand-werec) 
stn. das Werk der Hände; Ge- 
schöpf: al sö it im bök giuuisdun, 
helagaro handgiuuerk 531. that 
gi thurh min handgiuuerc (die 
Taufhandlung) hluttra uuerdan 
885. spuodda is handgiuuerek‘®) 
(Adam und Eva) helag drohtin, 
that im uuard sunu giboran Gen. 
107. 


non. sg. handgiuuerk 
giuuerc*) 531. 

acc. sg. handgiuuerc 885 
giuuerek G@. 107. 


(hand- - 


hand- 


hand-kraft (ays. hand-creft) sZf. 


Kraft der Hände, Stärke: sö 
lango sö mi min. uuarod hugi 
endi handcraft Mut und Stärke 
4688. thoh he ör bihet spreca, 
hrömie fan is hildi endi fan is 
handcrafti 5043. 

nom. sg. *handcraf 4688*. 


dat. sg. handcrafti 5043. 


hand-mahal sin. (Syn. S. 7) Stamm- 


gut, Heimat ivgl. Homeyer, 
Haus- und Hof-Marken in Nd. 
u. Skand.;, Braune PBB XXXII, 
12; Meister, Archiv für Kultur- 
geschichte 1V, 393; Schönhoff, 
ZfdA.XLIX, 334 f., Vilmar S.40; 
R.Sohm, Zsf. Rechtsgesch. XXX, 
103; S. Keller, ebd. 224; Kaujf- 
mann, ZfdPh. XLVII, 182: iro 
ödil söhtin, helidos iro handmahal 
346. söhta im thiu burg an Beth- 
lehem, thar iro beidero uuas hand- 
mahal 360. an Hierusalem, thar 
Judeono uuas heri (endi) hand- 
mahal°) endi höbidstedi 4127. 


1) ZfdA. XIX, 69, 70; Schlüter bei Dieter S. 274, Anm. 3. 


2) Sievers, S. 453, 12. 


3) Schlüter, S. 56. 


4) Braune, Bruchstücke, Anm. z. Z. 107. 


5) Sievers, S. 465, 11. 


20 
hand- 


num. sg. handmahal 360. 
mahal (*huandmahal*) 4127. 


acc. sy. handmahal 346. 


hand-magan, -megin (an. hand- 
megin, ags. hand-magen) sin. 
Kraft der Hände: het that sie 
kinda sö filo thurh iro handmagen 
höbdu binämin 730. thurh is hand- 
megin. thurh is &nes craft 5075. 
minan bruodar sluog thuru min 
handmegin Gen. 60. thurh is hand- 
megin huiribit thiu seola an guo- 
dan uueg Gen. 144. 


acc. sg. handmegin 1445. 3075, G. 
60. 144. handmagen (handmegin*) 
730. 

bi-hangan siehe bi-hähan. 


hangon (un. hanga, ahd. hangen, 
«gs. hangian, afries. hangia FT 


70) swv. (Syn. $$ 29, 128, 180. 


184) hangen, mit oder ohne 
adverb. Bestimmung(Syn.S.165, 
166, 222\: that helaga barn han- 
gon gisäuuin, quelan an crücie 
5373. 
gondi herren sines 5731. that (föha 
lacan) ö&r an themo uuihe innan 
hel hangoda 5667.. that sia thia 
haftun man hangon nie lietin len- 
gerun huila 5690. 

inf. hangon 5373*, 5690*. 
part. praes. hangondi 5731*. 

3. 59. praet. hangoda 5667*. 
hano-kräd (ahd. hano-krät, ugs. 
han-cred FT 39, 69) stf. (Syn. 
S. 22) Hahnenschrei: &r hano- 
crädi anteyuam gallus cantet 
4694; 4999. uuard hanocräd af- 
haben 4990. 


nom. sy. hanocrad ıhanacrad*) 
4990, 


dat. sg. hanocradi 4694, 4999. 


thar hie uuissa hreo han- 


hand-mahal — hard-buri 


he ni mag thar ne suuart ne 
huuit enig här geuuirkean. 


acc. sy. har (harr*) 1513. 


hard (got. hardus. «n. hardr, ahd. 


hart. ags. heard, afries. herde 
adv. FT 78) ud). (Syn. S. 31, 
45, #81, 2) von Personen, kühn, 
tapfer, stark: thö he gibulgan 
geng for.is thiodan standen, hard 
for is herron 4871. hard heri- 
togo 5314; 5476. 5558. 2) von 
Gegenständen, hart, scharf, 
schwer: (tliena) hardan!) sten 
1091; 2390, 4076, 4090, 5771. 
harde stenos 3730, 5663. hard 
trio endi hedig 1707. felis the 
hardo 3068. höbidband hardaro 
thorno 5499. hardes bouumes 5507. 
neglid sper hard 5705. a) über- 
tragen: hard harmscare 240. hard 
helleo gethuing 2145; 5169. har- 
dene möd 2362. harda hugiskefti 
2447. hardan strid 2493; 3545. 


nom. sg. masc. hard 1, 4871, 
5314*, 5476*, 5558*; 2) 4078. 
num. Sg. masc. sw. hardo 2) 3068. 
nom. sg. fem. hard 2a) 24. 
nom. sy. neut. hard 2a) 2186. 


. gen. sg. masc. hardes 2) 5507*. 


acc. sg. masc. hardan (hardon*?) 
2a) 2495, 3545. hardan (herdan*) 3) 
2) 1081. hardan (*herda*)*) 2) 
2390. harden (hardan*) 2) 4090. 
hardene (hardon*?) 24) 2382. 
acc. 89. masc. sw. hardon 2) 
5771*. 

«cc. sg. nent. hard 2) 1707. 5705*; 
2a) 31. 

nom. pl. musc. harde (harda*) 
2) 3730, D663*, 

gen. pl. masc. hardaro 2) 5499*. 
acc. pl. fem. harda 2a) 247. 


har (an. här, ahd. här, ays. her, hard-buri(akd.hartburi, vgl. Lagen- 


afries. her ZT 75) stn. Haar: 
1) Sierers, S. 472, 5. 
3) Schlüter bei Dieter, S. 1m. 


pusch S. 6 Anm.; zu -buri vgl. 


2) Schlüter, S. 39. 


4) Schlüter, S. 146. 
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missi-buri fortuna. Wadstein S. far-hardon (ags. for-heardian, ahd. 


113, ags. -byre, zu beran) sim. 
(Syn. S. 7, 63, 113) Obrigkeit: 
innan Hierusalem, thar Iudeono 
uuas hetelic hardburi. 


nom. sg. hardburi 4215. 


hard-liko (an. hard-liga, @gs. heard- 
lice) adv. in strenger Weise, 
streng: the cuning giböd suido 
hardlico!) them uuisun mannun. 


hardlico 640. 


hard-möd (ays. heard-möd) adj. 
kühnen Sinnes: kraftaga liudi, 
helidos hardmuoda. 


nom. pl. masc. hardmuoda @. 
120. 


hard-mödig (ar. hard-mödigr, vgl. 
ahd. Hart-muoti n. pr.) adj. 
tapfern Mutes, kühn: Petrus. 
helid hardmödig ?). 
nom. sy. masc. hardmodig (hard- 
muodig*) 3137. 


hardo (ahd. harto, ags. hearde, 
afries. herde) «dv. (Syn. S. #. 
125) 1) hart, streng. böse: thö 
he sö hardo giböd 727. sö hardo 
gehugide 2665. slögun cald isarn 
hard!) mid hamuron 5937. 
2) fest: sö thu gelöbon habas an 
thinumu hugi hardo 2154; 2956. 
thoh sie thi an carcaries clüstron 
hardo bilücan 4680. di sehr: 


uuard imu Satanas sero bitengi. 


hardo umbi is herte 4625. that 
thu te hardo ni scalt fandon 
thines fröhan 1093. ne forhugi 
thu sie te hardo 320. niscalneoman 
lioht liudiun te hardo behuuelbean 
1406. sö hardo farholen 4297. 
hram im sö hardo 5022. sö hardo 
ni uuas giserit mid suhtiun 2272. 


hardo 7) 727, 2605. 5537*; 2) 2154. 


2956, AU80*; 3) 320. 1093, 1406, 
2272. 4207, 4625. 5022. 


hartön harten) swv. c. acc. (Syn. 
S. 162) verhärten: uuas im iro 
slidi hugi sö farhardod an iro 
herten. 


part. praet. farhardod 5679*. 


harm (an. harmı, ahd. harm, ags. 


hearm, afries.herm FT 79) stm. u. 
stn.(Syn.S.1.239) Leid, Schmerz, 
Kummer: he ni uuelde is Önigen 
(C ünig) harm spreken.. ‘eine 
Schmerzensäußerung tun’ 2807. 
thie unk thesan haram?) giried 
Gen. i. thu scalt noh cara thig- 


 gean, harm an thinumu herton 


500; 4995. that iru uuäri harm 
gistanden, soroga at iru seldaru 
dohter 2987. thö uuard Erödesa 
innan briostun harm uuid herta 
607. wuuas them Iudiun harm an 
möde 3720. huat iru te sorgun 
gistöd, an iro hugi harmes 4069. 
harmes filu geuuirkiad 1338. döt 
iu lödes filu, harmes 1342; 3886, 
5183, 5887. huat harmes gi- 
duan 5215. huat harmes®)gefrum- 
mien 5113; 3890. sulic harm 
tholon 4032. wuuerdan them liu- 
diun te leoba endi them te harma 
498. that imu thoh te harme 
scal, uuerdan te uuitie 458. sulic 
uuiti uuardon, harama möstan 
Gen. 12. 

nom. sg. (masc. o. neut.?) harm 
007, 3720. 4895. *harmo°) (harm*) 
2987. 

sen. sg. (masc. 0. neut.?) har- 
mes ( 1” haramas) 1338 1’), 1342( 7”). 
3886. 4089, 5113, 5183, 5215, 5887*. 
dat. sy. (masc. 0. neut.?) harme 
4580. harma 498. 


acc. sg. masc. harm 2807 M. 
haram @. %. 
acc. sg. neut. harm 2807C, 4032. 


1) Sievers, S. 481, 41. 2) ibid. S. 472, 56. 


3) Vgl. Behaghel, IIel. u. Gen. 5. 16. 
5) ZfdA. XIX, 0; Germ. NXXNTZ, 140. 


4) Sievers. S. 432.4: 348, 12. 


222 


acc. 89. (masc. 0. neut.?) harm 
500. harm (här;*) 3880. 
gen. pl. masc. harama @. 12. 


harm (ags. hearm) adj. (Syn. S. 
1,4, $$ 119), schmerzlich, c. dat. 
pers.(Syn. S. 123. 239): thö uuard 
that hebencuninges bodon harm!) 
an is möde 159; 2776. sö harm 
uuard imu an is hertan 4868. 
that uuas Satanase ser an muode, 
tulgo harm an is hugie 5436; 
1043. 
nom. sg. fem. harm 5688*. 


nom. sg. neut. harm 159, 1043, 
2776, 4868. H436*. 


harm-giwurht sif. Uebeltat: that 
man ina aläte sacono endi sun- 
deono, harmgeuurhti. 


gen. sy. harmgeuurhti (harm- 
giuurohti*) 5038. 
harm-lik (ags. hearm-lic) adj. 


schmerzlich, kummervoll: derebi 
thing, harmlic. 


acc. pl. neut. harmlic 5514*. 


harmo adv. (Syn. S. 67) schmerz- 
lich, kummervoll: huat siu sö 
scro biuuiepi, sö harmo mid heton 
trahnin. 


harmo 5922*. 


harm-quidi («hd. harm-quiti, as. 
hearm-cwide) sim. (Syn. S. 22) 
Schmährede: rikioro manno heti 
endi harmquidi 1322. bediu ge- 
thologean ge hose ge harmquidi?ı) 
1896. iro ubilun uuord idulönon, 
hosc endi harmquidi 5303. filu 
hoskes gihörien endi harmquidi, 
bismerspräka 3528. 
acc. sg. oder pl.?, harmquidi 
(V haramquidi) 1322 ( 1’), 1896. 3528, 
5303*. 


harm-skara (ahd. harm-scara. ays. 


hearm-scearu, afries. herm-skere 


I) Sievers, S. 432, 9. 
3) ibid. S. 449, 20. 
5) Schlüter, S. 97. 


harm — bi-hauwan 


FT 453, Lindquist. PBB XXXV, 
383) stf. (Syn. S. 45) Kummer- 
zuteilung. Strafe: that uuiti uuas 
thö agangan, hard harmscare?). 
nom. sy. harmscare (haramscara*) 
240. 


harm-werk sin. (Syn. S. 9, 120) 
böse Tat, Uebeltat: that sie im 
iro harmuuerc manag hreuuan l£- 
tin, feldin iro firindädi 1140. haram- 
uuerek mikil uuamdädiun giuua- 
raht Gen. 35. 


«cc. sg. haramuuerek @. 35. 


acc. pl. harmuuerc (harmuuerk*) 
1140. 


haton ı«n. hata. «hd. hazzüön haz- 
zen; ags. hatian, afries. hatia, 
got. hatjan FT 68) swv. c. acc. 
pers. (Syn. S. 158\ hassen, ver- 
folgen: scal is fiund hatan 1451. 
thurh nidscipi neriendon Crist ha- 
toda®, 5423. grimma thioda, ha- 
tandiero höp Schar der Feinde 
4915. 


inf. hatan®) (hatan*) 1451. 
part. praes. gen. pl. hatandiero 
(hettendero*) 4915. 

3. sg. praet. hatoda 5423*. 


hatul (ahd. hazzal, ags. hatol he- 
tol) adj. Syn. S. #4. 17, 33, 49, 
“s 119) feindselig: ne uuis thu 
te stark an hugi. ne nidin ne ha- 
tul 3272. the hatola (der Teu- 
fel). fiund 3596. 


num. sg. masc. hatul 3272. 


nom. 89. masc. sıc. hatola (ha- 
tulo*) 3596. 


hi-hauwan (iahd. bi-houwan, «gs. 
be-heawan: afries. hawa. an. 
hoggva FT 65) stv. abhauen, 


ce. acc. et instr. (Syn. S. 198, 
2171: huö habde the Iudeono ku- 
ning manno thene märeostun mä- 


2) ibid. S. 448, 1; #5, 12—13. 
4) ibid. S. 430, 27. 
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keas eggiun höbdu bihauuuan!\. 


part. praet. bihauuuan (biha- 
uuan*) 2807. 


far-hauwan (ahd. far-houwan, ags. 


for-heawan) stv. zerhauen, c. acc. 
rei et dat. pers. (Syn. S. 194): 
thiu hlust uuard imu farhauuan. 


part. praet. farhauuan 4877. 


gi-hauwan (ahd. gi-houwan, ags.' 


ge-heawan) stv. ıSyn. S. 95) 
hauen, schlagen, c. acc. (Syn. 
S. 156): thes mannes, the he £r 
mid is mäkeo giheu?) 4981. 
c. acc. u. adverb. Bestimmung 
(Syn. S. 205): thar sia thia stedi 
habdun an non stene innan gi- 
hauuuan 5737. 


3. sg. praet. giheu 4981. 
part. praet. gihauuuan 5737*. 


he hie hi (nom. sg. masc.: got. 
is, an. hann, ahd. he her (vfr.) 
irer, ags. he, efries.bI. .nom. sg. 
neut.: got. ita, an. hat. ahd. iz 
(‚mfr.it), ags.hit. afries.hit. nom. 
sg. feın.: got. si, au. hon, ahd. si 
siu. ags. hio hie hi, «fries. hiu 
hio. gen. sy. masec.: got. is, an. 
hans, uhd. (esı sin, ays. his, 
afries. sin. gen. sy. neut.: got. 
is, an. pess, ahd. es is (sin), 
ags. bis, afries. sin. gen. sg. 
feın.: 1208, an. hennar, ahd. ira 
(iro). «gs. hiere hyre, «fr ies. hire. 
dat. sg. mase.: got. imma. am. 
.‚honum, ahd. imu imo, ags. him, 
afries. him. dat. sy. neut.: got. 
imma, an. pui, «hd. imo imo. 
ags. him. afries. him. dat. sg. 
fem.: got. izai, an. henni, «hd. 
iru (iro), ags. hiere hyre, «fries. 
hire. «acc. sy. masc.: got. ina, 
«en. hann, ahd. inan, «gs. hine., 
afries. hine. wcc. sg. neut.: got. 
ita, an. hat, uhd. iz (mfr. it, 
ags. hit, afries. hit. avec. sy. 


1) Sievers, S. 487, 24; 406, 11; 488, 47. 


2) ibid. S. 420, 30 ; 488, 47. 


fem.: got. ija, an. hana, ahd. 
sia (sie), @gs. hie hi, afries. hia. 
non. pl. masc.: got. eis, an. 
Peir, ahd. sie, «gs. hie hi, afries. 
hia. nom. pl. neut.: got. ija, 
an. pau, ahd. siu (sie), ags. hie 
bi, afries. hia. vom. pl. fem.: 
got. (ijös), an. Der, ahd. sio (sie), 
«gs. hie hi, afries. hia. gen. pl.: 
got. ize \fem. izö), an. beira, 
ahd. ivo, agys. hiera hyra, «wfries. 
hira. dat. pl.: got. im, an. beim, 
ahd. im (in), ags. him, afries. 
him. acc. pl. mase.: got. ins, 
an. pa. ahd. sie. ags. bie hi, 
afries. hia. acc. pl. neut.: got. 
ija, an. pau, ahd. siu (sie), «gs. 
hie hi. «fries. hia. wcec. pl. fenm.: 
got.: 1j08. un. ber, ahd. sio (sie), 
«gs. hie hi, afries. hia, ZT. 63. 
87) pron. pers. (Syn. S. 2.10.23, 
24, 35.46.48,66.69.101,103,104. 
105. 106, 171, 230.234, 240, 299, 
301. 306.320, 343, $$ 136. 139): 
nis that mannes reht, that he is 
barnun brödes aftihe 3015. bad 
that uuif mid iro uuordun, that 
iru uualdand Krist mildi uurdi 
3009. huö sia is gibodscip scoldin 
frummian, firiho barn 8. thar he 
an is benkia sat, cuning Herodes 
5269. an is liha 126. iro sunu 
494. iro möd 1. iro ödil 345. 
iro &n Gen. 12), 327. &n uuas 
iro 46. öfters demonstrativ: 
hie habda starkan hugi, thie thes 
möster uuas 29. hie it gihuggian 
muot, thes hie möst bitharf 2524. 
mit einem Verbum verbunden. 
2. B.: he uuelde is ähtien 772. 
uuelda is (wefler.) thar lätan co- 
ston craftiga uuihti 1030. ef he 
is (vefler.) ni gömid uuel 2509. 
uuardon ira 321. that uui im 
folgodin 596. habde iru thö gi- 
holpon 3895. balg ina (veflear.) 
an is briostun 723. bad, that he 


2924 


ine thö generidi 2949. that he 
ina (sich, sö rikean telit 5103. 
bisorgoda sie an is gisidea 334. 
that git it (das Kind) heldin uuel 
130. 


in Verbindung mit einem Ad). 
(bzw. Part.). Pron. (Syn. $$ 229. 
2330. 232): that he sö craftag 


uuas bi theru burg üten 4021.. 


uueldun ina craftigna uuitnon 
4223; 2674, 4831. hiet ina sö 
alaiungan upp astandan 2201. 
ina säligna mödar gidrögi 587. 
that thu sie sö arma uuamscadon 
biuueri 2992. seggian fan im gi- 
sundon 5940. ina bier sö qui- 
kana kuningo thie bezto, libben- 
dian an is lichaman (gihalodaı 
Gen. 134. thar im godes engil 
släpandiun an naht suuehban gi- 
töogde 679; 701. nämun ina 
uur6de man sö gibundanan 5121. 
mit al: it all sö gilöstid uuard 
243: 597, 1141. 1525 C, 1578C, 
2429C, 5028, 5712, Gen. 172. 
it all ımid durdu oharscu 2545. 
4434, 5504. god uuili is alles 
rädan 1685, 5485. hie it thuru 
ödmuodi all githoloda 5301. sie 
uundradun alle 816, 1221, 2425, 
4853. sie alle gebrödar sint 1439. 
alle sie sprekad 3047. alle sculun 
sie thar ©ra antfähen 3505. that 
sie the «no man sö alla uueldi 
faruuinnen 4175. hölegoda sie 
alle 5973; Gen. 242. sprak @no 
for im allun 3055: 3433. uuilli 
ik im fargeban allum Gew. 221. 
mit bediu: tholodun siu bödiu 
Gen. 100. im bödiun 4022, Gew. 
95. iro beidero 359. that sia 
bedia samad lif farlietun 569%: 
2546. siu bediu 778; 4311. 
blinde uuärun sie büdie 3549. 
böäliu uuärun siu blinda 3609. 
that sie herod an is bodskepi böde 
quämin 137, 1260, 2257, 2959. 
mit &n: that he möti @no up ge- 
stigan 1499. an is nes craft 
119:(38), 1770. 2164, 2886. 3121. 


he 


3593, 4165, 5076. im &num 
thionon 1110. that sie @nan scol- 
dun an buok scriban 13. lötun 
sie standen thar cnan 3877 M. 
mit einem Zahlwort: sia hori 9, 
16, 32. sie fihi 3393. sie tuue- 
libi 1272, 2904. sie threa Ge». 
156. »»it sum: sum it an hardan 
sten fel 2390; 2394, 2398. sum 
uuard it than bifallen 2406. thoh 
sie sume sö late uuerdan 3515. 
suma sia gispräcun 5682. sume 
söhtun sie that uualdandes barn 
1222; 1227, 1233. ‚nit the: 
manega uuäron, the sia iro möd 
gespön 1. sälige sind öc, the sie 
hir frumono gelustid 1308. ni 
scal neoman lioht, the it habad, 
liudiun dernean ‘Was Licht, wel- 
ches er hat‘ (ryl. auch Syn. S. 
301, 305) 1405 (?). sit self: 
cr than he ina selbo seggean 
uuelda 858; 2041, 2692 «. ö. 
thuo hie selbo giböd 3423; 3637 
„. ö. is Selbes sunies 137. is sel- 
bes uuord 2442. an imu seldon 
1482. be imu selhon 5083. ina 
selon 604, 1505. at iru selharu 
dohter 2988. iro selboro sundia 
77, 1139, 1318, 1940. 


nom. s7. he 28%, 589, 1008, 1213, 
3261, 3395, 74932. 6. 10, 33.57, 40, 
41, 43. 45, 46, 58, 70, 83, 85, 95, 
111, 142, 164, 164, 177, 213, 219, 
226, 240, 244, 245, 263, 264, 270, 
272, 274, 275, 276. 277, 280, 282, 
295,298. he (hie*, P[außer 2.993 he]: 
V he) 20*, 35*, 38*, 39*, 64*, 66*, 
10*, 76*, 77*, 87, 90, 92, 93, 106, 
113, 116, 121, 122, 131, 133, 160, 
162, 163, 16%, 173, 176, 183, 18%. 
185, 188, 189, 190, 212, 218, 22%, 
‚229, 230, 231, 235, 241, 

1, 246. 238, 251, 268, 300%, 
314, 330, 333, 337, 363, 376, 
406, 407, 409, 433, 466, 168, 
172, 47%, 475*, 476, 550, 552, 
B12*, Hr4*, Di6*, 5379, 582, 585. 
587, 605. 609, 611, 615, 621, 633. 
637, 642, 643, 644, 716, 722, 728, 


hd 


726, 727, 762, 769 M, 772, 779, 784, 
785, 786, 799, 802, 829, 837, 841, 
842, 844, 845, 850, 851, 853, 856, 
858, 861, 866, 872 7, 891, 894, 894, 
906, 911, 913, 921, 936, 941, 954 
963 (P), 964 (P), 967 (P), 974 (P), 
984 (P), 991 (P), 993 (P), 995 (P), 
1000 (P), 1005*(P), 1007, 1024, 
1029, 1032, 1033, 1035, 1041, 1046, 
1047, 1048, 1049, 1054, 1057, 1062, 
1079, 1081, 1101, 1107, 1123, 1124, 
1130, 1136, 1148, 1152, 1158, 1192, 
1195, 1208, 1211, 1213, 1239, 1241, 
1243*, 1245*, 1252, 1259, 1268, 1269, 
1277, 1280 (V), 1296 (V), 1319 (V), 
1328 (V), 1329 (V), 1330 (V), 1332 
(V), 1336 (V), 1369, 1374, 1380*, 
1381, 1404, 1406, 1434, 1442, 1443, 
1481, 1482, 1487, 1490, 1493, 1494, 
1497, 1499, 1512, 1516, 1521*, 1531, 
1537, 1567, 1578, 1634, 1659, 1678, 
1678, 1683, 1699*, 1700, 1745, 1753, 
1754, 1761, 1784, 1786, 1793, 1831, 
1832, 1836, 1837, 1840, 1843, 1860*, 
1976, 1995, 2002, 2039, 2040, 2049, 
2087, 2101, 2148, 2156, 2157, 2159, 
2164, 2179, 2198*, 2199*, 2204*, 
2209*, 2210*, 2211*, 2214*, 2225*, 
2228*, 2233*, 2235*, 2236*, 2240*, 
2269, 2276, 2278, 2287, 2290, 2292, 
2315, 2316, 2318, 2319, 2333, 2340, 
2345, 2348, 2351, 2357, 2366, 2370, 
2375, 2378, 2448, 2449, 2457, 2460, 
2471, 2496, 2498, 2503, 2505, 2505, 
2509, 2511, 2518*, 2518*, 2524*, 
2525*, 2526*, 2526*, 2527*, 2530*, 
2533”, 2537*, 2538*, 2554*, 2610, 
2612, 2618, 2645, 2647, 2650, 2652, 
2660, 2662, 2676, 2681, 2684, 2689 M, 
2690, 2692, 2694, 2702, 2703, 2707, 
2718, 2720, 2730, 2744, 2745, 2746, 
2778, 2796, 2807, 2808, 2815, 2853, 
2876, 2879, 2880, 2881, 2885, 2891, 
2893*, 2894, 2903, 2939, 2942, 2943, 
2945, 2946, 2947 M, 2949, 2949, 
2952, 2969, 2971, 2972, 2977, 2979, 
2982, 2987, 2997, 3015, 3036, 3037, 
3052 M, 3115, 3120, 3143, 3175, 
3181, 3185, 3186, 3187, 3188, 3193 MM, 
3197, 3198, 3203 M, 3207, 3208, 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 


4188, 4240, 4246 M, 430%, 
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3221, 3228, 3234, 3236, 3296, 3299, 
3321, 3323, 3324, 3335, 3337, 3339, 
3341, 3345, 3349, 3353, 3356, 3359, 
3360, 3368, 3371, 3381, 3389, 3390, 
3409, 3415*, 3417*, 3423*, 3441*, 
3445*, 3484*, 3489*, 3493, 3494, 
3496, 3497, 3498, 3498, 3500, 3501, 
3502, 3508, 3510, 3544, 3562, 3575, 
3616, 3623, 3627, 3628, 3634, 3637, 
3651, 3656, 3670, 3724, 3733, 3749, 
3795, 3815, 3815, 3819, 3823, 3849, 
3857, 3859 M, 3860 M, 3861, 3864, 
3867. 3876, 3908, 3911, 3931, 393%, 
3939, 3956*, 3960*, 3968*, 3969*, 
3975*, 3976*, 3982*, 3983*, 3985*, 
3997*, 4008*, 4010*, 4011*, 4021, 
4034, 4038, 4048, 4053, 4058, 4077, 
4084, 4096, 4099 M, 4105, 4117, 
4132, 4133, 4147, 4149, 4155, 4158, 
4161, 4163, 4167, 4173*, 4179, 4183, 
4309, 
4356, 4386, 4388, 4390, 4391, 4392, 
4409, 4419, 4436, 4456, 4480, 4489, 
4490, 4493, 4495, 4498, 4502, 4531, 
4532, 4541, 4547, 4569, 4581, 4582, 
4583, 4584, 4585, 4591, 4592, 4599, 
4603, 4613, 4659, 4663, 4711*, 4718*, 
4719*, 4721*, 4732*, 4733*, 4741, 
4757, 4769, 4774, A775, 4791, 4801, 
4816, 4823, 4826, 4832, 4847, 4849, 
4867, 4869, 4872, 4877, 4883, 4888, 
4898, 4912, 4920, 4921, 4923, 4949, 
4961, 4963, 4966, 4972, 4975, 4977, 
4981, 4982, 4985, 4986, 4988, 4991 M, 
4996, 4998, 5006, 5006, 5022 M, 
5026, 5029, 5033, 5035, 5042, 5053, 
5074, 5078, 5079, 5085, 5085, 5103, 
5104, 5105, 5107, 5127, 5127, 5129, 
5129, 5134, 5145, 5147, 5157, 5166, 
5170, 5183, 5186, 5190, 5191, 5193, 
5195, 5196, 5202, 5205, 5210, 5218, 
5231, 5232, 5234, 5239, 5242, 5249, 
3253, 5255, 5263, 5269, 5273, 5274, 
5278*, 5293*, 65299*, 5301*, 5307*, 
5316*, 5318*, 5321*, 5322*, 5330*, 
5331*, 5332*, 5336*, 5338*, 5341*, 
5356*, 5362*, 5364*, 5369*, 5377*, 
5378*, 5378*, 5381*, 5384*, 5387*, 
0388*, 5393*, 5402*, 5402*, 5421*, 
5423*, 6424*, 5426*, 5430*, 5432*, 
15 
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hö 


5445*, 5446*, 
5463*, 5472*, 
5510*, 5518*, 
5555*, 5556*, 
5594*, 5595*, 
5619*, 5634*, 
5681*, 5711*, 
5720*, 5721*, 
5729*, 5730*, 
5758*, 5776*, 
5822*, 5823*, 
5855*, 5856*, 


b438*, 5438*, 5442*, 
5447*, 5448*, 5460*, 
B474*, 5477*, 5504*, 
5539*, 5540*, b541*, 
5572*, 5581*, 5589*, 
6596*, 5617*, 5617*, 
6648*, 5651*, 5655*, 
5718*, 5719*, 5720*, 
B722*, 5724*, 5729*, 
Br53*, b7b4*, 5754*, 
BI78*, 5806*, 5816*, 
. 5889*, 5852*, 5854*, 
5860*, 5862*, H86h*, 5887 *, 5905*, 
5908*, 5920*, 5921*, 5921*, 5923*, 
5949*, 5950*, 5952*, 5963*, 5972 M, 
5978 M. bie G. 38, 56, 94, 112, 
114, 132, 135, 137, 167, 191, 218, 
250, 269, 296. 

he(quathie*!), P he) 116, 141, 
226, 259, 318, 397, 480, 499, 771, 
978, 915, 956, 975.(P), 997 (P), 
1064, 1084, 1092, 1588, 1597*, 1845, 
2025, 2104, 2253*, 2325, 2388, 2419*, 
2432*, 2561*, 2581, 293%, 3013, 3038, 
3062, 3095, 3100, 322%, 3258, 3278, 
32831, 3307, 3313, 3365, 3376, 3442*, 
3520, 3691, 3728, 3771, 3816, 3829, 
3868, 3884, 3892, 3913, 3944, 3IT8*, 
3994*, 4040, 4086, 4092, 4150, 4280, 
2457, 4481, 4508, 4511, 4516*, 4533, 
4560, 4572, 4605, 4617, 4638*, 46T5*, 
4723*, 4760, 4777, 4793, 4805, 4819, 
+88A, 4904, 496%, 5011, 5100, 5152, 
5193, 5207, 5211, 5219, 5314*, 5342*, 
5350*, 5478*, 5520*, 5542*, 5573*, 
5583*, 5598*, 5635*, hh54*, 5934*, 
5I66*. 

he (quathe*) 3573. 

hi (hie*) 1375, 1480, 1657, 1697, 
1713, 1714, 1716, 1717, 1718, 1719, 
1756, 1760, 1787, 1825, 1861 M, 
1909, 1963, 196%, 1966, 1968, 1970, 
1986, 2003, 2003, 2041, 2048, 2049, 
2070, 2075, 2095, 2125, 2148, 2162, 


2175, 2256, 3322, 


the (hie*) 114, 1817, 


999 


lu } 


3328. he 
1) Vgl. Bartsch, Germ. XXIII, 404. 
3) Schmeller II, 65, Syn. 8 268. 


(“it*2)) 2926. it (hie) 584. he 


(endi*) 646. he (im*) 4900. 
gen. sg. refler. is 1030, 2509 °). 
78*, 38, 100, 
126, 127, 
185, 
235, 


gen. sg. is 8*, Tor, 
114, 119, 119, 121, 
159, 165, 
210, 212, 2 
242, 246, 247, > 
302, 318, 
356, 366, 
474, 478, 
5582, 579, 
64%, 69, 
720, 723, 724, 
764, 772, 773, 779, 790, 818, 
839, 840, 840, 842, 849, 850, 859, 866, 
895, 899, 933, 933, 936, 939, 939, 
959 (P), 962* (P), 964 (P), 964 (P). 
967 (P), 968 (P), 969 (P), 1017, 1032, 
1037*, 1042, 1043, 1047, 1049, 1063, 
1077, 1079, 1087, 1107, 1112, 1120, 
1123, 1138, 1146, 1169, 1172, 1174, 
1187, 1194, 1200, 1207, 1208, 1213, 
1232 1233,1236,1239,1247,1254,1259. 
126%, 1278, 1288 (V), 1292 (V), 1293 
(V), 1293, 1294, 1333 (V), 137%, 1376. 
1380, 1438, 1439, 1441, 1445, 1448, 
1449, 1439, 1450, 1451, 1451, 1459. 
1462, 1472, 1479, 1480, 1483, 148%, 
148%, 1485, 1488, 1499, 1512, 1530, 
1530, 1531, 154%, 1548, 1593, 1593*, 
1623, 165%, 1678, 1686, 1687, 169%, 
1701, 170%, 1705, 1711, 1711, 1716, 
1718, 1749, 1753, 1754, 1756, 1757. 
1757, 1758, 1758, 1758, 1760, 1760, 
1761, 1761, 1762, 1763, 1767, 1770, 


180%, 1804, 1909, 1926, 1972 M, 
1973, 2000, 2023, 2024, 2039*, 2041, 
2043, 2052, 2070, 2088, 2092*, 2095, 
2097, 2110, 2125, 2159, 2164, 2166, 
2174, 2177, 2203*, 2205*, 2214*. 


3917*, 2225*, 2227*, 2228*, 2231°, 
2231*, 2234*, 951*, 226%, 2268, 
2275, 2278, 2280, 2285, 2286, 2290, 
2293, 2301, 2309, 232%, 23332, 2339, 
2341, 2342, 2346, : 2348, 2351, 


2) ZfaA. XIX, 68. 


gt 
Be 
50 
i m: 
, 
wis 
50.88. 
P.% 
y.Jnil 
La 
Bl 
ml 
m. 


DAB, 


hö 


355, 2369, 2374, 2381, 2390, 2461, 

2467, 2469, 2470, 2472, 2485, 
87, 2500, 2505, 2517*, 2524*, 
2528*, 2531*, 2536*, 2541*, 
aä44*, 2548*, 2554*, 2558*,' 2589, 
2596, 2608, 2609, 2610, 2653, 2655, 
2655, 2660, 2666, 2672, 2680, 268%, 
2685, 2699, 2705, 2710, 2713, 2736, 
2746, 2746, 2776, 2778, 2779, 2779; 
2794, 2797, 2820, 2822, 2831, 2841, 
2853, 2855, 2856, 2858, 286%, 2889, 
2896, 2902, 2922, 2930, 2941, 2942, 
2945, 2951, 2976, 2995, 2997, 2998, 
2999, 3010, 3015, 3017, 3023, 3036, 
3037, 3038, 3041, 3056, 3061, 3070, 
3080, 3094, 3098, 3099, 3120, 3121, 
3124, 3126, 3127, 3137, 3148, 3158, 
3156, 3171, 3172, 3174, 3176, 3194, 
3197, 3200, 3212, 3217, 3220, 3220, 
3222, 3224, 3229, 3230, 3233, 3233, 
3234, 3235, 3239, 3262, 3265, 3281, 
3294 M, 3295, 3297, 3332, 3332 M, 
3334, 3335, 3338, 3339 M, 3344, 
3345, 3347*, 3348, 3351, 3357, 3362, 
3363, 3371, 3385, 3417*, 3424*, 
3425*, 3428*, 3440*, 3451*, 3453*, 
3453*, 3456*, 3457*, 3459*, 3468*, 
3470*, 3471*, 3472*, 3473*, 3474*, 
3479*, 3480*, 3481*, 3482*, 3485*, 
3485*, 3487*, 3490*, 3493, 3494, 
3495, 3495, 3496 NM, 3497, 3499, 
3501, 3507, 3512, 3513 M, 3316, 
3542, 3559, 3579, 3579, 3586, 3593, 
3608, 3609, 3615, 3621, 3627, 3644, 
3645, 366%, 3667, 3669, 3670, 3677, 
3688, 3690, 3700, 3732, 3751, 3756, 
3769, 3783, 3785, 3804, 3831, 3862, 
3870, 3875, 3917, 3934, 3938, 3939, 
3958*, 3962*, 3963*, 3970*, 3973*, 
3984*, 3997*, 4005*, 4011*, 4013*, 
4045, 4091, 4099, 410%, 4105, 4117, 
4119, 4123, 4132, 4133, 4140, 4158, 
4161, 4165, 4166, 4168, 4188, 4190, 
4195, 4196, 4205, 4211, 4212, 4226, 
4239, 4247, 4257, 4265, 4270, 4271, 
4273, 4281, 4285, 4307, 4316, 4338, 
4360,4365,4371, 4381,4456, 4476, 4488, 


La} 
St 
[ID 
or 

* = 
Ns) 


—_ 


1) ZfdA. XIX, 66, 70. 
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4490, 4497, 4499, 4503, 4505, 4506, 
4506, 4507, 4510, 4511, 4511, 4529, 
4529, 4532, 4536, 4537*, 4555, 
4570, 4572, 4579, 4602, 4603, 4604, 
4608, 4616, 4617, 4621, 4625, 4630, 
4632, 4635, 4635, 4664, 4674, 4675*,, 
4688*, 4702*, 4716*, 4720*, 4732*, 
4748, 4750, 4751, 4760, 4769, 4775, 
4790, A792, 4793, 4797, 4804, 4823, 
4824 M, 4826, 4830, 4830, 4831, 
4834, 4839 M, 4868, 4868, 4870, 
4871,.4871, 4872, 4872, A880, 4883, 
4912, 4931, 4952, 4952, 4960, 4963, 
4970, 4978, 4981, 4985, 4986, 4993, 
4994, 4995, 4995, 4999, 5001, 5003, 
5006, 5007, 5010, 5022, 5030, 5041, 
5043, 5043, 5044, 5045, 5065, 5075, 
5076, 5097, 5099, 5100, 5102, 5108, 
5114, 5115, 5118 M, 5146, 5147, 
5147, 5148*, 5149, 5150, 5157, 
5170, 5187, 5195, 5206, 5231, 5236, 
5256, 5257, 5263, 5264, 5269, 5275, 
ba77*, 5281*, 5285*, 5285*, 5293*, 
5317*, 5318*, 5321*, 5325*, 5326*, 
5330*, 5336*, 5364*, 5364*, 5365*, 
5369*, 5378*, 5384*, 5393*, 5400*, 
5403*, 5433*, 5436*, 5442*, 5456*, 
5463*, 5473*, 5483*, 5484*, 5484*, 
5494*, 5496*, 5496*, 5537*, 5537*, 
b538*, bbbb*, bb58*, 5582*, 5612*, 
5612*, 5616*, 5618*, 5619*, 5620*, 
5657*, 5662*, 5701*, 5702*, 5705*, 
5708*, 5710*, 5718*, 5733*, 5733*, 
5756*, 5757*, 5806*, 5807*, 5807*, 
5809*, 5827*, 5833*, 5838*, 5839*, 
5853*, 5864*, 5866*, 5866*, 5908*, 
5909*, 5931*, 5951*, 5970 M, 5973M, 
5974 M, 5975 M, @. 28, 32, 32, 33, 
35, 39, 48, 51, 85, 90, 93, 95, 107, 
112, 135, 144, 157, 15%, 167, 190, 
225, 246, 247, 248, 250, 272, 275, 
280, 283, 294, 296, 328. 

his G. 265, 277, 295. is (es*) 238, 
2850, 2886, themu (is*) 4188. 
them (is*) 4571. is (it*) 2045. 
is (*if*) 1460. usan (is*!)) 3584. 
innan (an is* !)) 3294. 


m mm rn iM Hg Sprung aa gen Ten a ar TE 
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dat. sg. reflex. im 102, 116, 199, 
200, 201, 238, 296, 298, 3011), 3021), 
302, 312, 330, 354, 356, 358, 467, 
712, 713, 842, 847, 851, 859, 901, 
962* (P), 981 (P), 988 (P), 989 (P), 
1024 M, 1027, 1029, 1052, 1067*, 
1113, 1121, 1125, 1127, 1134, 1136, 
1148, 1150, 1189, 1190, 1193, 1198, 
1199, 1201, 1248, 1250, 1252, 1280 
(V), 1286 (V), 1291 (V), 1331 (V), 
1374, 1523, 1683, 1715, 1749, 1811, 
1818, 18321, 2002, 2219*, 2236*, 
2282, 2290 M, 2292, 2541*, 2543*, 
2555*, 3445*, 3451*, 3456*, 3458*, 
3467*, 3468*, 3472*, 3473*, 3477*, 
3478*, 3482*, 3488*, 3543, 3965*, 
3980*, 3993*, 3998* 2), 4010*, 4714*, 
4715*, 4718*, 4741, 4899, 4932, 
5141 M, 5232, 5312*, 5339*, 5378*, 
5440*, 5471*, 5472*, 5555*, 57083*, 


5715*, 5716*, 5721*, 5722*, 5729*, 


5776*, 5805*, 5865*, 5897*, 5899*, 
5906*, 5964*, G. 27, 27, 35, 52, 80, 
90, 112, 120, 122, 123, 124, 130, 
150, 158, 189, 247, 260, 262. im 
(him*, P im) 960 (P). he (im*) 4900. 
imu (im*) 1516, 1994, 2000, 2088, 
2158, 2167, 2171, 2192, 2305, 2334, 
2378, 2381, 2389 (?), 2395, 2465, 
2465, 2471, 2488, 2495, 2499, 2503, 
2609, 2676, 2681, 2693, 269%, 2698, 


2703, 2706, 2708, 2714, 2846 M, 
2894, 2903, 2942 M, 2973, 2982, 


3033, 303%, 3037, 3055, 3107, 3110, 
3122, 3163, 3170, 3182, 3183, 3262, 
3293, 3325, 3331, 3332, 3333, 3336, 
3412, 3501 M, 3541, 3541, 3706 °), 
3758, 3759, 3809, 3836, 3906, 3913, 
4034, 4100, 4113, 4184, 4185, 4186, 
4198, 4212, 4237, 4239, 4270, 4272, 
4273, 4478, 4492, 4496, A524, 4526, 
4554, 4558, 4578, 4628, 4629, 4632, 
4744, 4169, %786, 4796, 4798, 4804, 
4838, 4898, 5001, 5130, 5148, 5150, 
5159, 5163, 5176. imo 5974 M, 
5975 M, 5976 M. 


he 


dgt. sg. im 68*, 113*, 114, 118, 140, 
164, 182, 223, 232, 240, 242, 269, 
316 332, 395, 428, 449, 469, 471, 
473, 477, 539, 547, 562, 573, 579 M, 
607, 619, 636, 637, 642, 644, 673, 
682, 692, 701, 719 MM, 720, 721, 
820, 836, 863, 871, 896, 916, 968 (P), 
969 (P), 969, 987 (P), 992 (P), 993 
(P), 1055, 1063, 1078, 1100, 1101, 
1110 M, 1117, 1122, 1158, 1180, 
1271, 1377, 1537, 1538, 1556, 1562, 
1586, 1636, 1666, 1682, 1683, 1689, 
1693, 1700*, 1809, 1926, 1948, 2019, 
2093, 2098, 2099, 2102, 2111, 2203*, 
2247*, 2277, 2280, 2282, 2283, 2298, 
2320, 2658, *3208*, 3457*, 3459*, 
3474*, 3479*, 3480*, 3481*, 3481*, 
3485*, 3487*, 3490*, 3798 (refler. 
pl. ?), 3957*, 3958*, 3971*, 3978*, 
3979*, 3986*, 3994*, 3995*, 3995*, 
3999*, 4000*, 4556, 4688*, 4701*, 
4135*, 4918, 4967, 5037, 5072, 5085, 
5284*, 5291*, 5292*, 5299*, 5300*, 
5325*, 5357*, 5363*, 5364*, 5407*, 
5410*, 5437*, 5447*, 5453*, 5455*, 
5459*, 5464*, 5464*, 5466*, 5469*, 
5473*, 5480*, 5492*, 5493*, 5494*, 
5495*, 5496*, 5498*, 5501*, 5503*, 
5516*, 5602*, 5612*, 5620*, 5640*, 
5644*, 5691*, 5727*, 51728*, 5809*, 
5907*, 5929*, 5940*, 5952*, 5966*, 
r. 31, 32, 34, 42, 69, 176, 206, 214, 
239, 244, 274, 278, 281, 328. him 
G. 267, 284, 294. im (imo*) 355, 
779, 1370. im (ina*) 5022. 

imu (im*) 78%, 1466, 1481, 1482, 
1494, 1496, 1497, 1577, 1932, 1980, 
2091, 2151, 2156, 2263, 2317, 2336, 
2368, 2369, 2381, 2418, 2480, 2496, 
2498, 2500, 2504, 2637, 2639, 2656, 
2677, 2678, 2 2697, 2710, 2720, 
2725, 280%, 2814, 2841, 2851, 2931, 
2939, 2946, 2958, 2967, 2975, 2978, 
2983, 2984, 2994 M, 3037, 3041, 
3061, 3078, 309%, 3098," 3099, 3123, 
3124, 3151, 3155, 3194, 3198, 3204, 


1) in M steht im? von 2. Hand; Schlüter S. 123. 


2) Behayhel, Ausg. schreibt mid im. 


3) Sievers liest im in M: Schmeller u. Piper imu. 


he 


3208, 3213, 3214, 3220, 3221, 3226, 
3227, 3227, 3229, 3230, 3233, 3235, 
3239, 3260, 3291, 3294, 3295, 3305, 
3329, 3341, 3343, 3346, 3375, 3395, 
3494, 3495, 3496 M, 3501, 3503, 
3504, 3516, 3517, 3519, 3571, 3585, 
3672, 3674, 3687, 3690, 3719, 3721, 
3725, 3811, 3830, 3888, 3906, 3916, 
3930, 3947, A060, A101, 4104, 4160, 
4178, 4182, 4191, 4196, 4207, 4267, 
4270, 4285, 4301, 4381, 4402, A431, 
4487, 4510, 4555, 4570, 4571, 4580, 
4583, 4615, 4624, 4664, 4748, 4783, 
4819, 4828, 483%, 4842, 4867, 4868, 
4871, 4873 1), A877, 4878, 4924, 4931, 
496%, 4970, 4980, 4996, 5004, 5040, 
5041, 5045, 5047, 5047, 5048, 5054, 
5078, 5083, 5088, 5115, 5116, 5118, 
5119, 5146, 5149, 5165 2), 5166, 517%, 
5182, 5196, 5203, 5217 M, 5232. 

imu (imo*) 4195, 4492, 4993, 4997, 
5000, 5068, 5571*. imo (im*) 4750. 
imu (imi*3)) 3218. imu (*mi*)®) 
acc. sg. reflex.®) ina 723, 776, 853, 
858, 1080, 1095, 1437, 1480, 1505, 
1717, 1719, 2645, 3450*, 4074, 4417, 
4491, 4967, 5098, 5099*, 5103, 5120, 
5192,. 5201, 5362*, 5475*, 5963*. 
*j56) (ina*) 2148. in?) (ina*) 4845. 
acc. sg. ina 62*, 89, 213, 317, 378, 
379, 380, 403, 438, 448, 452, 456, 
476, 477, 500, 551, 587, 604, 604, 
664, 672, 754, 770, 798, 807, 818, 
857, 868, 888, 909, 991 (P), 1048, 
1057, 1059, 1060, 106%, 1081*, 1096, 
1107, 1127, 1130, 1442, 1487, 1489, 
1493, 1495, 1553, 1579, 1681, 1782, 
1783, 1788, 179%, 1796, 1862, 2094, 
2097, 2108, 2189, 2191, 2199*, 2201*, 
2205*, 2273, 2281, 2294, 2297, 2299, 
2303, 2309, 2310, 2312, 2313 M, 
2315, 2329, 2330, 2331, 2332, 2356, 
2375, 2384, 2448, 2483, 2502, 2507, 
2510, 2512, 2535*, 2539*, 2658, 


1) Schlüter S. 124 Anm. 
3) ibid. S. 115. 

5) Zum Teil nicht rein reflexiv. 
7) Schlüter, S. 131. 
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2659, 2674, 2690, 2726, 2727*, 2944, 
2996, 3191 M, 3225, 3230, 3238, 
3280, 3347, 3453*, 3471*, 3486*, 
3574, 3674, 3679, 3706, 3796, 3836, 
38408 3905, 3907, 3940, 4008*, 4057, 
4097, 4110, 4132, 4147, 4172, 4173, 
4205*, 4223, 4236, 4286, 4364, 4370, 
4471, 4472, 4474, 4493, 4538, 4605, 
4616, 4622, 4765, 4821 M, 4821 M, 
4831, 4832, 4846, AB47, 4915, 4942, 
4951, 4953, 4971, 4982, 5029, 5031, 
5033, 5036, 5051, 5053, 5066, 5073, 
5083, 5084, 5114, 5114, 5121, 5123, 
5135, 5155, 5163, 5184, 5185, 5189, 


5195, 5204 M, 5243, 5245, 5252, 
5262, 5269, 5270, 5276*, 5286*, 


5295*, 5296*, 5298*, 5303*, 5323*, 
h325*, 5337*, 5354*, 5359*, 5363*, 
5365*, 5367*, 5384*, 5456*, 5467*, 
5477*, 5489*, 5490*, 5493*, 5497*, 
5502*, 5566*, 5591*, 5616*, 5642*, 
5700*, 5723*, 5732*, 5732*, 5733*, 
5134*, 5735*, 5757*, 5804*, 5807*, 
b810*, 5838*, 5851*, 5859*, 5866*, 
6885*, 5920*, 5920*, 5923*, 5924*, 
6925*, 5926*, 5931*, 5931*, 5933*, 
5962*, G. 28, 47, 80, 134, 136, 137, 
138, 146, 293, 302. hina G. 294, 
297, 300, 301. ine (ina*) 704, 2683, 
2721, 2725, 2790, 2795, 2883, 2884, 
2922, 2938, 2949, 2951, 2957, 3176, 
3219, 3220, 3351, 3359, 3607 M, 3782, 
3856, 4226, 4227, 4239, A625, 4820, 
4835, 5109. inan (ina*) 755. ina 
(thie*) 2354. sie (ina*) 1871. im 
(ina*) 5022. ine an (innan*) 2733. 

nom. sg. fem: siu 216, 252, 271, 280, 
283, 292, 293, 298, 309, 311, 319, 
323, 437, 446, 448, 456, 507, 507, 
509, 512, 514, 515, 316, 738, 738, 


799, 804, 831, 1562, 1878, 2021, 
2187, 2208*, 2210*, 2720, 2761, 


2769, 2772, 2773, 2773, 2784, 2985, 
2986, 2988, 2994, 2995, 3011, 3018, 
3028, 3030, 3372, 3613, 3766, 3769, 


2) ibid. S. 123. 
4) ZfdA. XIX, 68, Schlüter, S. 257. 


6) ZfdaA. XIX, 69. 
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3774, 3774, 3777, 3778, 3779, 3030, 
4045, 4061, 4067, 4080, 4455, 4902, 
4957, 4968, 5452*, 5916*, 5917*, 
5918*, 5919*, 5920*, 5921*, 5922*, 
5922*, 5927*, 5929*, 5931*,85933*, 
5939*, 5942*, 5945*, G. 87, 331, 333, 
334, 335, 335. siu (sea*) 334. siu 
(sia)* 337, 5051), 2749, 5444*, 
5926*. siu (*sui*) 3775. siu (*so* 2)) 
2028. *siu 2) (it*) 169. 

gen. sg. fem. iro 49%, 514, 738, 800, 
819, 180%, 1998, 2018, 2019, 2185, 
2761, 2773, 2790, 3009, 3011, 3030, 
3776, 3843, 4030, 4061, 4069, 5453*, 
. D573*, 5608*, 5922*, 5930*, 5931*, 
G. 87, 88. ira 2769, 3858. ira (iro*) 
292, 321, 324, 386, 436, 505, 507, 
509, 820, 831, 831, 2186. ira (iru*) 
194, 221, 292, 310, 323, 437, 515, 
3776. iro (ira*) 3845, 3896, 4956. 
ire (iro*) 216, 293, 2716. iro (iru*) 
380, 739, 80%, 2029, 2184, 2770, 
4078, 5452*. iru (iro*) 793, 2988. 
dat. sg. fem. reflex. iru 79*, 299, 
506, 2187. iro?) 1878. iru (iro*) 
253, 2985, 3775. 

dat. sg. fem. iru 298, 303, 447, 455, 
2189, 5450*, 5617*, 5943*. iro 
2709, 2989, 3881. iro (iru*) 4066. 
iru (iro*) 369, 510, 824, 2206*, 


2207*, 2209*, 2774, 2987, 2987, 
2993, 3009, 3012, 3023, 3031, 3767, 
3869, 3889, 3895, 4068, 5454*, 


5609*, 5914*, 5915*, 5917*, 5919*, 
5932*. ira (iru*) 385. 

acc. sg. jem. reflex. sia 5918*. 

acc. sg. Tem. sea (sia*) 253. sie (sea*) 
147, 294, 305, 320, 327, 334, 934. 
sie (sia*) 256, 258, 301 %), 303, 30%, 
(317, 318, 320, 323, 333*, 336, 367, 
"1774, 1847, 1912, 1913, 2498, 2579 
(pl.)?), 2714, 2715, 2720, 2748, 2771, 
2866, 2989, 2990, 2991, 2992, 3012, 


1) Vgl. Germ. XXIII, 4; XXIV, ie. 


he 


3032, 3499, 3535 (pl. ?), 3844, 3848, 
3848, 3853, 3854, 3857, 3860 M, 
3870, 3877 (oder acc. pl. ?), 3883, 
4454, 5448*, 5618*, 5619*, 5928*, 
sia G. 3. *siu (für sia ®)) 5626*. 


nom.sg.neul. it 129, 135, 135, 142, 
158, 170, 203 37, 205, 207, 243, 324, 
374, 529, 535, 338, 596, 597, 740, 
195 M $), 1085, 1141, 1144, 1202, 1371, 
1319, 1466, 1476, 1522, 1523, 1525, 
1528, 1531, 1644, 1698, 1700, 1780, 
1812, 181%, 1823, 1853, 1854, 1948, 
2153, 2186, 2390, 2392, 239%, 2398, 
2406, 2411, 2424, 2429, 2476, 2478, 
2520*, 2711, 2759, 2778, 2859 AI, 
2934, 3138 M, 3300, 3386, 3726, 
3732, 3813, 3827, 3839, 3936,:3937, 
399°, 4046, A158, 4160, 4282, 
4283, 4306, 4650, 4691*, 4696*, 
4763, 4779, 4793, 4849, 4861, 4933, 
4934, 4935, 4978, 4987, 5028, 5090. 
3108, 515%, 5197, 5200*, 5220, 
5343*, 5558*, 5624*, 5712*, 5879*, 
5886*, 5921*, 5927*, G. 172, 324. 
it (hie*) 584. he (it* ’)) 2926. that 
(it*) 2777, 4303 }). *siu ’) (it*) 1693. 
is (1t*) 2045, 2404. 


gen. sy. neut. is (es*) 220, 228, 636, 
2807, 3383, 3535, 3568*, 4229. 
is 189, 723, 813, 849 M, 1356, 1516, 
1524, 1544, 1558, 1559, 1632, 1634 M, 
1685, 1730, 1788, 1970, 2013, 2022, 
2030, 2417, 2467, 2478, 2627, 2836, 
3197, 3226, 3246, 3279, 3282, 3399, 
3603, 4281, 4480, 4614, 4764, 4936, 
5006, 3077, 5087, 5356*, 5393*, 
3436*, 5485*, 5577*, 5640*, 5652*, 
9825*, G. 25, 57, 58, 86, 177, 200, 
213, 226, 233. is (thes*) 1541, 3855 9). 
is (it*) 2045, 2404. 


dat. sy. neut. refler. imu (im*) 
2401 21, 2042, 2408, 2409. 


2) ZfdA. XIX, 67, 69. 


3) Vgl. Pratje, Dativ S. 41; nach Schlüter S. 165 genitiv. 
& 
4) in M. sie v. 2. Hand; vgl. Schlüter S. 19. 


5) So Heyne, Ausg. 
7) ZfaA. XIX, 66, 68, 69. 


6) Germ. XXIII, 404. 
8) ZfdA. XIX, 68. 


he | 231 


dat. sg. neul. im 127, 131, 546, 547, 1350(V), 1356 (V), 1358 (V), 1364, 
596, 738, 2260 (pl.?), 2533*. imu 5467*. 

(im*) 2477, 2628, 3506, 3536, 3537, sie (sia*, P u. V, außer V 1289, 
4817). 1308, 1312 sea) 2*, 8*, 9*, 12*, 16*, 
acc. sg. neut. it 38*, 93 M, ı30, 19*, 56*, 206, 234, 414, 418, 551, 


’ 


134*, 357, 375, 444, 600, 622, 637, 363, 620, 634, 636, 638, 641, 642, 
676, 681, 721, 994(P), 995(P), 655, 660, 667, 668, 719, 777, 788. M, 
999 (P), 1328 (V), 1333 (V), 1372, 79%, 810, 816, 854, 857, 996 (P), 
1405, 1406, 1411, 1412, 1414, 1432, 1088, 115%, 1172, 1173, 1178, 1180, 
1436 MM, 1513, 1515, 1569, 1570, 1576, 1183, 1221, 1222, 1224, 1227, 1229, 
1578, 1665, 1699, 1722, 1723*, 1746, 1232, 1233, 1236, 1258, 1259, 1264, 
1765, 1813, 1820, 1948, 2017, 2038, 1264, 1272, 1289 (V)), 1308 (V)), 1309 
2039, 2043, 2065, 2109, 2130, 2372, (V), 1309 (V), 1310(V), 1312 (V), 
2383, 2402, 2410, 2412 M, 2425, 1319 (V), 1401, 1316, 1427, 1439, 
2430, 2448, 2457, 2505, 2505, 2521*, 1471, 1500, 1584, 1593,' 1617, 1669, 
2524*, 2532*, 2545*, 2554*, 2560*, 1729, 1730, 1730, 1737, 1738, 1740, 
2561*, 2562*, 2568*, 2569*, 2570*, 1767, 1829, 1841, 1844, 1904, 1905, 
2572*, 2572*, 2573*, 2649, azız, 1906, 1922, 1933, 193%, 1940, 1941, 
2753, 2758, 2783, 2784, 2856, 2856 M, 1985, 2034, 2053, 2067, 2069, 2116, 
2924, 3028, 3063, 306%, 3139, 3168, 2118, 2143, 2180, 2246*, 2252*, 


“ 


3193, 3194, 3196, 3231, 3232, 3234, 7258, 2288, 2289, 2303, 2304, 2309, 
3276, 3296, 3323, 3384, 3523, 3730, 2317, 2339, 2342, 2344, 2350, 2364, 
3777, 3785, 3815, 3839, 3840, 3929, 2367, 2371, 2483, 2492, 2558*, 2588, 
3948, 3950, 4038, 4094, 4282 M, 2989, 2603, 2614, 2652, 2666, 2668, 
4300, 4302 M, 4361, 4434, 4598, 7673, 2674, 2682, 2683, 2688 M, 
4635, 4648, 4779, 4892, 4920, 4952, 2690, 2701, 2725, 2727*, 2777, 2822, 
4979, 5024, 5079, 5089, 5152, 5155, 2823, 2825, 2826, 2829, 2840, 2843, 
5162, 5208, 5301*, 5351*, 5468*, 2857, 2873, 2874, 2883, 2398, 2905, 
5504*, 5559*, 5587*, 5649*, 5650*, 2906, 2919, 2959, 2960, 2963, 2965 M, 
5717*, 5718*, 5864*, 5882*, G. 38, 2968, 2980, 3001, 3037, 3047, 3106, 


299, 311%, 3116, 3117, 3154, 3157, 3165, 
hit 1481*. that (it*) 2777. it(*im4)2) 3184, 3189, 3191, 3952, 3392, 3393, 
4305. *ut 2) (it*) 1555 3394, 3394, 3396, 3399, 3400, 3400, 


| 3401, 3403, 3404, 3407, 3408, 3431*, 
nom. pl. masc. jem. sea 692, G. 159, 3436*, 3505, 3505, 3515, 3521, 3530, 
232, 201, 277, 279, 281, 305, 329. 3549, y551, 3552, 3560, 3567, 3568, 
sia 2510, 4340°), G. 98, 153, 160, 569, 3374, 3376, 3581, 3583, 3584. 
197, 216, 237, 259, 284, 290, 304.  y594, 3604, 3617, 3636, 3644, 3645, 
sea (sia”) 463, 897, 4210. sie @. 254. yg48 3640, 3649, 3650, 3652, 3662, 
si» G. 803. se (. 280. sie 3772, 669, 3703, 3704, 3723, 3725, 3726, 
G. 251, 296. sie (siu*) 4840. 3796, 3796, 3799, 3801, 3815, 3824, 
sie (sea* u. V außer 1350 siä) 24*, 3827, 3836, 3838, 3839, 3840, 3846, 
32*, 34*, 86, 98, 179, 186, 426, 428, 3847, 3848, 3848, 3850, 3857, 3861, 
548, 594, 652, 653, 657, 683, 689, 3863, 3886, 3898, 3929, 3931, 3933, 
691, 729, 876, 898, 912, 1069, 1139, 3942, 3948*, 3971*, 3973*, 3987*, 
1140, 1158, 1161, 1166, 1168, 1185, 3989*, 4018, 4023, A095, 4110, 4112, 


— 


1) Schlüter, S. 123. 2) ZfdA. XIX, 68, 69. 
3) Schmeller u. Piper lesen sie in M. 
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4119, 4123, 4129, 
417%, A191, 4192, 
4249, 4251, 4252, 
4274, 4286, 4302, 
4132, 4434, 4459, 
A471, 4472, 4484, 


4129, 4138, 
4202, 4215, - 
4257, 4267, 
4403, 4413, 
4465, 4467, 
4529, 4549, 4551, 
4680*, 4683*, ATO1*, 4703*, 4704*, 
4728*, 4737*, 4772, A814, 4817, 
4818, 4825, 4851, 4857, 4861, 4924, 
4926, 4933, 4936, 4940, 4945, 4973*, 
5063, 5066, 5067, 5068, 5073, 5112, 
5139, 5141, 5158, 5174, 5183, 5185, 
5198, 5198, 5258, 5262, 5269, 5272 M, 
5291*, 5292*, 5295*, 5303*, 5311*, 
5337*, 0357*, 5358*, 5373*, 5374*, 
5374*, 5388*, 5390*, 5394*, 5396*, 
5405*, 5410*, 5411*, 5415*, 5419*: 
5422*, 5482*, 5485*, 5493*, 5493*, 
5495*, 5506*, 5508*, 5510*, 5520*: 
5532*, 5642*, 5542*, 5547*, 5567*, 
5644*, 5647*, 5671*, 5680*, 5682*, 
5690*, 5697*, 5699*, 5736*, 5738*, 
5745*, 5747*, 5760*, 5763*, 5765*, 
5786*, 5787*, 5792*, 5793*, 5795*, 
5810*, 5818*, 5849*, 5859*, 5868*, 
5872”, 5876*, 5882*, 5888*, 5889*, 
5891*, 5893*, 5894*, 5944*, 5946*, 
5951*, 5952*, 5954*, 5960*, 5962* 
5964*, 5966*, 5967*. 
nom. pl. neut. (zum Teil auf masec. 
u. fem. bezogen) siu 4311. siu (sea*) 
365. siu (sia*) 1722, 2546*, 3605, 
3607. sie (siu*) 3642 
gen. pl. masc. fem. neut. iro 1*, 7*, 
21*, 46*, 58*, 66*, 80*, 345, 346, 
346, 359, 432, 453, 539, 614, 666, 
669, 676, 688, 690, 693, 699, 718, 
730, 737, 746, 749, 755 M, 789, 
795, 797, 807, 811, 854, 877, 909, 
953, 954, 1038, 1089, 1139, 1140, 
1141, 1184, 1237, 1240, 1301 (V), 
1307 (V), 1310 (V), 1315 (V), 1318 
(V), 1351 (V), 1354 (V), 1359, 1364, 
1366, 1495, 1611, 1667, 1730, 1740, 
1775, 1804, 1826, 1848, 1883, 1904, 
1910, 1940, 1949, 2118, 2119, 2143, 


ı) Schlüter, S. 106. 


h@ 


4703*, 


2271, 
2372, 


LO 
nn IS sr 
DI 


27*, 2247*, 2261 M, 2271, 
2312, 2316, 2365, 2371, 
2548*, 2549*, 2560*, 2560*, 
2580. 2593, 2614, 2661, 2662, 2663 )/, 
2687, 2689 aM, 2690, 2691, 
,‚ 2735, 2738, 2738, 2777, 2801, 
‚2837, 2843, 2857, 2859, 2873, 
‚2904, 2925, 2926, 2997, 3002, 
3007, 3020, 3022, 3160, 3161, 
3179 M, 3245, 3319, 3343, 
‚ 3415*, 3429*, 3433*, 3442*, 
3561, 3605, 3650, 3651, 3656, 3675, 
3704, 3705, 3722 , 3738, 3792, 3795, 
3816, 3825, 3835, 3839, 3845, 3847, 
3859 M, 3867, 3875, 3880, 3900, 
3903, 3905*, 3970*, 3971*, 3972*, 
4109, 4124, 4130, 4135, 4170, 4171, 
4219, 4250, 4253, 4255, 4303, 4328, 
4329, 4388, 4419, 4459, 4465, 4533, 
1557, 4559, 4589, 4589, 4672, 4672, 
a125*, 4728*, Ai3T*, 4772, 
4860, 4889, 4890, 4896, 4940, 4941, 
4942, 5019, 5097, 5115, ,5125, 5135, 
5142, 5188, 5200*, 5257, 5365, 
5286*, 5287*, 5289*, 5302*, 5375*, 
5383*, 5385*, 5389*, 5390*, 540%*, 
5408*, 5424*, 5471*, 5495*, 5503*, 
5507*, 5517*, 5547*, 5548*, 5651*, 
5652*, 5672*, 5678*, 5679*, 5682*, 
5686*, 5688*, 5688*, 5739*, 5762*, 
5767*, 5781*, 5790*, 5816*, 5828*, 
5830*, 5834*, 5843*, 5880*, 5890*, 
5894*, 5953*, 5958*, 5961*, 5964*, 
G. 83, 89, 98, 102, 129, 181, 209, 327. 
iro (V ira) 1349 (V). hiro @. 182, 
236, 325. iro (ira*) 4211, 4891, 
5801*. ira!) (iro*) 394, 529, 638, 
1226, 1458, 3575. hira G. 185, 309. 
iro (iru*) 676, 751. iro (era* ?)) 897. 
iro (uson*) 3663. iro (usan*) 2966. 
iro (them*, V iro) 1308 (V). 


dat. pl. masc. fem. neut. reflex. °) im 
81*, 87, 396, 424, (428 *)), 458, 460, 
333, 653, 654, 683, 695, 699, 718, 
780, 782, 796, 832, 834, 1156, 
1175, 1176, 1186 M, 1224, 1227, 


x Is 18 


2) Gallee x 3. 


3) Bei Verben, zum Teil nicht rein reflexiv. 


4) Nach Pratje, Dativ S. 38 dat. pl. reflex. ; 


dagegen Behughel, Synt. S. 211. 
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1228*, 1230, 1233, 1234 J/, 1235, 
1238, 2252*, 2341, 2362, 2445, 2799, 
2802, 3005, 3157, 3184, 3394, 3585, 
3611, 3648, 3663, 3704, 3736, 3737, 
3786, 3878, 3942, 3958*, 3969*, 
4125*, 4171, 4220, 4221, 4265, 4274, 
4703*, 4882, 4945, 5057, 5061, 5062, 
5164*, 5503*, 5645*, 5693*, 5695*, 
5698*, 5746*, 5762*, 5818*, 5869*, 
5870*, 5895*, 5910*, 5946*, 5956*, 


5958*, 5959*, 5980*, 5983*, G. 151, 


154, 280. him G. 179, 183. 

dat. pl. im 20*, 79*, 85, 183, 19%, 
425, 427, 433, A59, 520, 529, 540, 
679, 682, 694, 746 M, 747, 954, 
955, 1140, 1147, 1158 M, 1167, 
1179, 1182, 1187, 1223, 1257, 1259 M, 
1283 (V), 1284(V), 1292 (V), 1300 
(V), 1319 (V), 1355 (V), 1357 (V), 
1359, 1377, 1385, 1388, 1456, 1457, 
1582, 1583, 158%, 1670, 1727, 1780, 
1837, 1840, 1843, 1860*, 1870!) 
(C. sg.), 1900, 1919, 1935, 1937, 
1938, 2010, 2012, 2081, 2214*, 
2215*, 2226*, 2248*%, 2260, 2370, 
2376, 2414, 2431, 2560*, 2580 M, 
2667, 2672, 2673, 2737, 2801, 2813, 
2834, 2897, 2898, 2904, 2916, 2924, 
2925, 
3178, 3245, 3255, 3313, 3406, 3413, 
3411*, 3432*, 3433*, 3441*, 3518, 
3549, 3556, 3561, 3562, 3566, 3568, 
3372, 3575, 3586, 3595, 3596, 3604 
3613, 3617, 3646 3647*, 3651, 
3657, 3661, 3665, 3666, 3667, 3703 
3715, 3772, 3789, 3792, 3837, 3903 
3929, 4022, 4023, 4124, 4129, 4208 
4242 M, 4251, 4255, 4268, % 
4294, 4391, 4408, 4413, 4418, 44 
4500, 4503, 4523, 4527 M, 4588 
4702*, A721*, A727, 4742, 4 
4810, 4843, 4B48, 4891, 4938, 4954 
5092, 5101, 5150, 5151, 5172, 5183 
5188, 5192, 5271, 5273, 5287*, 5386*, 


m nn nn 


1) Schlüter, S. 124 Anm. 
2) ibid. S. 123. 


2926, 3002, 3055, 3113, 3175, 


5389*, 5423*, 5517*, 5643*, 5678*, 
5687*, 5791*, 5811*, 5829*, 5830*, 
5839*, 5841*, 5846*, 5847*, 5877*, 
58S0*, 5882*, 5950*, 5955*, 5961*, 
5963*, 5982*, G. 89, 95, 98, 99, 101, 
103, 108, 152, 165, 221, 236, 238, 
249, 272, 277, 280, 280. in (im*) 
681. *imu 2) (im*) 1936, 2972, 3016, 
4817. 

acc. pl. masc. reflex. sie (sea*) 684. 
sie (sia*) 2823, 4248*. 

acc. pl. masc. fem. sea (sia) 4208, 
4438. sie (sea*) 100, 423, 815, 1156. 
sea @. 164, 184, 250, 275, 276. sia 
G. 185, 215, 242. sie G@. 156. 

sie (sia*, V außer 1291 sea) 1*, 511, 
553, 593, 595, 615, 637, 659, 95%, 
1239, 1255, 1255, 1260, 1291 (V), 
1354 (V), 1543, 1739, 1775, 1777, 
1937, 1944, 2035, 2082, 2117, 2226*, 
22%6*, 2257, 2264, 2269, 2271, 
2346, 2358, 2600, 2632, 2824, 2831, 
2839, 2856, 2864, 2904, 3016, 3156, 
3405, 3535, 3538, 3550, 3571, 3579, 
3592, 3598, 3633, 3740, 3744*, 
3825 M, 3877 (acc. jem. sg.!), 3966* 
3975*, 4175, 4252, 4439, 4500, 4506, 
4507, 4532, 4560, 4738*, 4740*, 
4770, 4776, 4797, 4798, 4804, 4839, 
4839, 5310*, 5562*, 5648*, 5696*, 
5814*, 5831*, 5865*, 5951*, 5971 M, 
5972 M, 5973*, 5974*. 

sie (ina*) 1870. 

acc. pl. neut. siu (sea*) 1429. siu 
G. 91, 93, 97, 100, 108. sea 1394. 
sie (sia*) 15* ?), 2564*. 


heban (ags. heofon ZT 73; Feist. 


got. Wörterbuch s. v. himins) sin. 
(Syn. S. 6, 18) Himmel: hebe- 
nes?) uualdand 1315, 2299, Gen. 
70, 110, 136. h. uuard 1608, 
Gen. 102, 139. fan h. uuange 
1682, 1686. Siehe himil. 


3) Vgl. Germ. XT, 210: XXII, 228; Sievers, Anm. 


4) Sievers, S. 467, 8—9. 


234 


gen. Sg. hebanas G. 136. hebanas 
G. 110, 139. hebanes @. 70. 
hebanes G. 102. hebenes (heba- 
nes*, V hebanas) 1316 (V), 160s, 
1682, 3550. 


hebenes (hedanes*) 1686. 
hebenes (hebanes*) 2299. 


heban-kuning (ays. heofon-cyning) 
stm. (Syn. S. 17) Himmelskönig. 
von Gott und Christusgebraucht: 
sö scolda he at them uuiha uual- 
dandes geld, hälag bihuuerban, 
hedancuninges, godes iungarskepi 
31. wuualdand god, her heben- 
kuning 5049; 3240. thes höhon 
hebancuninges!) suno 266; 278. 
that gi mötun höten hehencuninges 
suni, is blidi barn 1461. liebo 
drohtin, helag hebancuning 5637. 
themu gödan uuerde, hebencuninge 
1472. gisid hebancuninges (Jo- 
hannes d. T.) 130. drohtines 
engil, hehancuninges bodo 317; 
159, Gen. 300. that höha hüs 
hebancuninges 5575. huldi heben- 
cuninges 902. that he selban 
Krist gisehan mösti, hölagna heban- 
cuning 473 ; 480, 668, 1129, 2855, 
2926, 3116. Joseph endi Maria, 
helag hiuuiski hebencuninges 781. 
uualdandeo Crist, hör hebencuning 
3922; 980, 4279, 4449, 4703. 
helpa hehencuninges 521. heben- 
cuninges hugi 537. Siehe himil- 
kuning. 

'zoe. sg. hebancuning 5637*. 
nom. sg. hebenkuning (heban- 
cuning*) 5049. heuancuning (heban- 
cuning*) 100. hebencuning (hedan- 
cuning*) 4834, 4703. hebencuning 
(hiebancuning*) 3116. hebencuning 
(hebancuning*) 2855, 2926, 3240, 
3922, 4279, 4449, 5586*. 

gen. sg. hebankuningas G. 300. 
hebankuningas @.9. hebancuninges 
317. heuancuninges (hebancunin- 
ges*) 91, 130. heuencuninges (he- 


1) Sievers, S. 467, 8—9. 


heban — heban-riki 


bancuningas*) 159. hebencuninges 
(hedancuninges*) 2080.  heban- 
cuninges (himilcuninges*) 266. 
hebenkuninges (hebancuninges*) 
4113. hebencuninges (hebancunin- 
ges*) 521, 537, 5575*. heben- 
cuninges (hedancuninges*, P’heban- 
kuningas) 781, 902, 997(P), 1461. 
hebencuninges (hebancuninges*) 
1939, 1989, 2377, 2443, Z518*, 4258. 
*hebencuninge?) (hebancuninges*) 
2344. 


dat. sy. hebankuninga G. 274. 
hebancununge (hebancuninge*) 
1120. hebancuninge (hedancuninge*) 
278. hebencuninge (hebancuninge*) 
82*, 568. hebencuninge (hedan- 
cuninge*) 1472, 21564. hebencuninge 
(hebancuninge*) 2473. 2511, 2881. 
4415. 


acc. sgy.hebancuning (hebancuning*) 
473, 480. hebenkuning (heban- 
cuning*) 533. heuencuning (hedan- 
cuning*) 691. hebencuning (hedan- 
cuning*, 7 hebankuning) ses. 
980 (7°). 1129. hebencuning (heban- 
cuning*) 2874. 3905. 


heban-riki («ys. heofon-rice) s£u. 


(Syn. S. 6, 18) Himmelreich: 
that he an hebenriki, an that 
langsame lioht lidan möti 2645; 
5391. &gan alungan tir, höh 
hebenriki endi huldi godes 2620; 
3925. efik... scalhuldeo thinaro 
endi hebenrikeas tholoian 5014. 
hedenrikies god 5038 M7. that ik 
möti thina ford huldi hebbian 
endi hebenrikies sulic gideli 4519. 
than ni habes thu önigan del mid 
mi an hebenrikea 4515. hebdan- 
riki is ginähid manno barnun 878; 
869, 4260. 

Siehe himil-riki. 


nont. sg. hebanriki @. 4. heban- 
riki (hebanriki*) 878. hebanriki 
(hebanriki*) 868. hebenriki (hedan- 


2) ZfdA. NIX, 70. 
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riki*) 956. hebenriki (hebanriki*) 
4255, 4200, 5391*. 

gen. sg. hebenrikeas (hedanrikies*) 
5014. hebanrikies (hebanrikeas*) 
1043.  hebenrikies (hebanrikes*) 
4519. hebenrikies (hedanriki* zon.. 
sg. masc. adj.)!; 5038. 

dat. sg. hebenrikie (hebanrikie*) 
3045, hebenrikea (hebanrikie*) 1375, 
1867. hebenrikea (hebanrikie*) 1870, 
2605. hebenrikea (hebanrike*) 4510. 
hedanrikie 4708*. 

acc. sg. hebenriki (hebanriki*) 1051, 
1143, 1161, 1388, 2133 M. hebenriki 
(hedanriki*) 1022. hebenriki (heban- 


xiki*) 2620, 2636, 2645, 3259, 4268. - 


hebenriki (himilriki*) 2081. heben- 
riki (hebanuuang*) 3925. 


heban-riki?) adj. den Himmel be- 


herrschend:hebanrikigod 5038 C; 
Gen. 25. god hebanriki Gen. 
191, 202, 217, 229. 

nom. sy. masc. hebanriki @. 191. 
202, 217,229. hebenrikies (hedan- 
riki*) 5038. 

acc. sg. nıasc. hebanrikean G. 25. 


heban-tungal («ags. heofon-tungol) 


stn. Himmelsstern: fallad ster- 
ron, huit hebentungal?) 4313. 
non. pl. hebentungal (*heban- 
tunglas*)*) 4313. 

dat. pl. hebantunglon 5714*, 


heban-wang (ar. himin-vangr) stın. 
(Syn. S. 18) Himmelsaue, Him- 
mel (Vilmar S. 22): sökead eu 
lioht godes, upödes h&m, &uuig 
riki, höhan hebenuuang°) 948; 
3925. uualdand god fan heben- 
uuange 2791. 


dat. sg. hebanuuanga (heban- 


1) Vgl. ZfdA. XIX, 71. 


heban-ward 


hebbian (got. hafjan, 


uuange*, P hebanuuanga) 335, 411, 
414, 434, 1002*(?). hebanuuange 
(hebanuuange*, V) 275, 1303 (V). 
hebenuuange (hebanuuange*) 2791, 
5969 M. 


acc. sg. hebenuuang (hedanuuang*) 
948.  hebenriki (hebanuuang*) 
3925. 

(ays. heofon-weard) 
stm. Himnielswächter: engilos 
godes, hölage hebenuuardos°). 


nom. pl. hebenuuardos (heban- 
uuardos*) 2599. 


an. hefja, 
ahd. heffen, ags. hebban, afries. 
heva FT 71) stv. heben, empor- 
heben, c. acc. pers. (Syn. S. 156): 
höbun ?) ina mid iro handun 2312. 
ce. acc. u. adverb. Bestimmung 
(Syn. S. 96, 203): thuo man 
thena godes suno an thena galgon 
huof 5623. thar höf he is hendi 
up 5973. 

3. sy. pract. hof 5973 M. huof 
5623*. 

3. pl. praet. hobun (huodun) 2312. 


a-hebbian (ahd. ar-heffen, ags. ä- 
.'hebban) ste. 1) erheben, c. acc. 


pers. (Sim. S. 156): ahabid°) 
ina (reflex.) sö höho 5362. 2) an- 
heben, beginnen, c. acc. (Syn. 
S. 160, 161, 196): that sea scol- 
din ahebbean°) helagaro stemnun 
godspell that guoda 24. an themu 
gastseli gamen up ahuof 2762. 
lofsang ahöf 3680. that sia su- 
lica lugina uuoldun ahebbian be 
than helagan drohtin 5892. uuand 
hie sulican nid ahuof Gen. 94. 


inf. ahebbean 2) 24*. ahebbian 
2) 5892*. 


2) Vgl. Braune, Bruchstücke, Anm. zu Gen. 25. 


3) Sievers, S. 449, 15. 


4) Gallee, $ 297, Anm. 6a; Schlüter bei Dieter S. 695. 


5) Sievers, S. 423, 25. 
7) ibid. S. 488, 48. 


6) ibid. S, 205, 32. 
8) ibid. S. 407, 12. 


9) ibid. S. 455, 29 f. 


14] 


af-hebbian 


36 


3. sg. praes. ahadid 1) 5362*. 
3. sy. praet. *hoft) :ahuof*) >) 
3680. ahuof (‘ahuod*r, 2: 27e. 
*afluf?) 2) G. 9. 


part. praet. siehe athebbian. 


tafries. of-heva) sr. 
Syn. SS 134. 185: 1) ıregheben. 
aufheben. c. ucc. (Sun. S. 159 : 
afbödun harden sten 4U9V. 2: er- 
heben, anheben, beginnen. c. ucc. 
(Syn. S. 1650. 1611: afhöbun°; 
thö helagna sang 414. blidsea 
afhödun 2011. gaman afhöbi 2749. 
ni he thö mid uuordun strid ni 
afhöjf 2894. uuröht atfhebbien 
4477.  mord afhebbien 4524. 
uuard allaro sango mest afhaden 
3710. ıhö uuard uuind mikil. böh 
uueder afhadan 24914. uuirdid 
uuig sö maneg obdar these uuerold 
alla hetilic afhaben 4320. thö 
uuard - -- hanocräd afhaben 4990. 
3) sich erheben: wual that oft 
luttiles huat liohtora uurdi. so 
höho arhuvdi 262n. 

inf. afhebbien (afheftian*: 2) 1324. 


3. pl. prües. con). Afhebbien 
(afhebbian*ı 2. 44%. 


3. sg. praet. afhuob 2} 2394*. 


3. pl. praet. atfhubun 2) 011. 
afhobun (a5huodun* 2, 414. af- 
hobun (athuobun*) 7: 1098. 

3. sg. praet. con). afhobi i(af- 
huovdi*: 2) 40. athuobi (arhobi* 
3, 2026. 

part. prnet. atfhaben (ahahan*) 
213710.4990. afhaben (ahaban*) 
2; 2914. 4320. 


gi-hebbian (9x. ge-hebban! str. c. 


acc. pers. u. arlrerh. Bestim- 
mung (Sın. S. 247) erheben: 
that sie ine gih“din te herosten. 
3. pl. pruet. con). zgihsbin gi- 
hoobin*,*) 2833. 


13 Zy2l. NIX. Hm. 
4) Gallve, S. #7. 


2. Piper liest aflusb. 


3: Sierers. S 40. f. 


a-hehbbian — hebbian 


hebbian i,»/. haban, an. hafa, ad. 


haben. vs. habban, «fries. hebba, 
FT 72, sırr. Syn. S. 535. 58, 39, 
44. 142; I) haben, besitzen, hal- 
ten. ar c. acc. Syn. S. 157, 159, 
161. 163. 224. 232): hie habda°) 
starkan hugi 29. thu giuuit ha- 
bes 260. 1806. habes uuillean 
göden 3024: 4690. alloro lido 
lofsamost. thero the ic eo gesah 
huergin hebbean 2064. that ni 
hadit enigan gigadon huergin 23. 
siu habda barn undar ira zcar' 
scheannger 238. that hi undar 
is hiuuiskea &nna löfna lamon 
lanzo habdi 2096: 5375. thana 
suäran balcon. the thu an thinoro 
siuni habas 1706. gideda it man- 
nun märi. that sie thar mahtigna 
herron habdun 997: 2874. ne 
habJlun thiu Cristes uuord gemacon 
mid mannun 1835. habde gesidos 
mid imu 2983: 459. 3957. hadad 
frilu meran, mildiran mundburd 
‘€ mundboron) 1954. hebbiu ic 
erlo getröst 2114. that sia cu- 
ning ödran ne habdin undar iro 
heriscipie 5375. huilic iro scoldi 
hehbian thia helagun peda 5548. 
habdun liudeo giuuald 59. scalt 
thu hebbean thinaro stemna gi- 
unald 109. is uueroldherron huldi 
habbien 3225. ie hebbiu fon is 
uuorde mid mi stranga stemna 
433. te huui hadas thu thes Eniga 
meda fon gode 1547. that hie ti 
euuondage after muoti hebbian 
thuru is herren thanc himiles riki 
2528. that sie eft udil ettha göd 
aftar habbien 3408. sum hadad 
iro hardan strid. uur&dan uuillean 
2493. Hartiz hahrda dago endi 
nahto rierziy Tuge alt ırar 450. 
thö he vrrtalo tuuelidi habda 787; 
144..965. that he sö mildiene 
hugi ni bäri an is breostun. 
scoldi habbien barn godes 3862. 


. 


3) Sierers. S. #8, 3»f. 
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thar Maria uuas self an gisidea 
endi iru sunu habda 793. habdun 
hina bi handun Ger. 300. thoh 
ina Satanases feknea iungoron 
habdin undar handun 2275. all 
hebbiu: ik gilöbon sö 4045; 2153. 


hluttro hadas thu an thinan här- 


ron gilöbon 3067. habdes gelöbon 
te mi 2955; 2128, 2318. that 
sie ferhtan hugi hebbian te iro 
. herron 3002. that thu sulica gi- 

:thäht hades an is &nes craft 118. 
ef thu is uuillean habas 3265; 
3282. that it is reht habad 2478. 
au) c. pron. reflex. (Syn. S. 161, 
195): habdun im ledan strid 2341; 
2362, Gen. 122. habda im eft 
is spräca giuuald 238 «. ö. habda 
im helagna gest 467. habde imu 
ellien göd 3055, Ger. 189. hab- 
dun im hugi strangan Gen. 120. 
habit im gicoranan muod 3451. 
habad imu gödan möd 2465. sie 
habbiad im tuiflien hugi 3704; 
1230, 1238. thu haba thi selbo 
giuuald 4516. habdun im mord- 
hugi 4221; 5057. 5) c. acc. (dat. 
reflex) et adverb. (Syn. S. 43, 
59,214, 219): habdunim (refle«.)}) 
thar minnea tö 836. ni hada thar 
sulica minnea tö 2716; 1498. 


hebbiad euuan uuillion tharod 943. 


hebbead tharod iuuuan hugi fasto 
1652. hebbead iuuuan möd uui- 
dar them sö glauuan tegegnes 1876. 


hebbead uuid erlo gehuene änfaldan- 


hugi 1885. habdun im (veflex.) 
geuuin mikil uuid thea Cristes 
craft 4265. c) c. acc., adteerb. 
et praep. te?) (Syn. S. 207, 215): 
huuat gi an hebbean te geuutdea 
1664; 1856. d) ec. acc. et praep. 
te?) (Syn. S. 147, 207. 218, 
327): that the gödo gumo Io- 
hannes te namon hebbean scoldi 
134; 443. hebbiad that te 
t&cna, that he ligid 405. ne 


1) Vgl. Pratje, Dativ, S. 39. 
3) ibid. S. 487, 16, 392, 0. 


habda liudeo than mör te gisidun 
1028. thoh uui her te meti hab- 
din garu im te gebanne, Sö wui 
mahtin fargelden möst 2833, haf- 
dun. ina te hosca 5053; 1338, 
5295. habdun it im te hosca 3929. 
mr uuines ne habdun them ge- 
stiun te gömun 2020. habbiad 
thit min te gihugdiun 4647. 
de) ec. pron. reflex. (Syn. S. 
216 f.. 219): habdun im hebden- 
kuning simbla te gisida 533; 834, 
2171. thea he im te iungoron 
uuelda an is gisidskepea hebbean 
1254. hebbie sie imu te hiuun 
2714. e) c. acc. et praep. for 
(Syn. S. 142. 207), für etwas 
halten, als etwas ansehen: mi 
for fröhan habas 1103. habdun 
ina far (iro) herron 3905. habdun 
ina for uuärsagon 2727. haba 
ina than far hödinen 3238. thu 
scalt ina furi suno hebbian 5616. 
f) e. acc. et adj. praed. [part. 
praet.) (Syn. S. 58, 201, 202, 
219, 221): habde?) eft is uuord 
garu thero idisiu tegegnes 273; 
1595. habde eft garu glau and- 
uuordi 929; 2023, 2324, 2831. 
(2883), 2998, 3440, 4608, 5206. 
habdun iro uuesl gidago garu te 
gebanne 3738. hebbian sie he&le 
3012. habad he open &uuig lif 
3324. hebbean it thar gihaldan 
(aufbewahrt) 2570. | 

2) Hilfsverbum (Syn. S. 47. 55, 
56 f., 68, 185, 186. 187, 202), 
a) mit flekt. Partizip: habdon 
bithuungana thiedo gihuilica 56. 
habde ina craftag god gineridan 
754. that he ina gicoranan habdi 
991 ;4147. thar tharhabda Iordan 
enna s& geuuarhtan 1151. babed 
he sundea geuuarhta 1482. habad 
minan uuilleon geuuarhten 1958. 
habda thero gumono thar niguni 
getalde 1266; 1325. habde sie 


2) Sierers, S. 494. 12}. 


iv 


w 
3 \ 


fartar.gane fonds crafta 3132. 
bi- ba”it sia iu isriarara 996). 
tk-a uurSsion hattiad sie geguitt-u 
Knnwane 29 that sie harie 
gisana tes alsunaıd.n eralı 294. 
bstdnun tiss mansnes huzsı under- 
erivanen ln M. Da’sinn tbia 
arar.ın ıcan alıa zispsnara 3414. 
ni hat«ia he en’za geuunmhte te 
thi. sindea gisünhta Gen. 46. 
tbs,h thn ina h-bbias d..lan gi- 
dnanan Gen. 41. halıda ina god 
ser farzakanan G.S0. hatıdun im 
thee ı.ann«s hugi gramon undergri- 
panen 5intl. habdun im uuider- 
sakon zihaloden te helpu 3792. thea 
gesidss. the be iınu habde seite 
zirorane 2303: 303%. hafıdun im 
farseunana soroga ginuogia Jı4n. 
h mut unflekt. Partizip: halda 
he ü=-3 uualdandes geid gilestid 
14. sea En tbegan habda gi- 
snahlit 253. nu hahad thit lioht 
atzeten Erodes tbe cuning 7.1. 
hatdun mid iro gelihon te im 
last, gefangen 1237: 330. Gen. 
2'178. ik hbebbia ni s6 foruuerkot 
aul2: Gen. 151. 179. habda at 
them uniha gilibd 465. hatıdun 
geganzan te then gardon 5144. 
hebrin mi des genösg geuunnen 
2112: 32650, Gen. 262. habdun 
im unsunti ecid endi galla ei- 
mepngid 5645. hahad im selho 
inr firinnuerco gefrumid 1715. 
farduan hahit hie im 5378. hahit 
im gelpguidi Ieda gilinot 3468. 
nuit hebhiat unk gviduan unaldand 
nar-lan Gen. 23. hbalıla im sun- 
dea yiuuarabt Grun. 2%. 35. habıa 
im #5 bihalden uuord endi unisdöm 
8547. halle imu craft mikil gi- 
sawnod 5130, thea im thar cöp- 
stedi gikoran habıdın 3736. that 
ira that unif hatıdi giuuardod s6 
nuarolien 299. 

inf. hebbean /a: ı0. 2064. 2528*; 
Irı 10864: Id 134, 433: ] fı 3012. 


I Schluter, S. 8 
#, Schluter, 8. 25%. 24% Anm. 


4394. HIS67*. 


hebbian 


b-t’:ın /aı ssıs. 3351*. 3562*: 
3348*. @. oo. 101.112: 1d 32945*, 
]» 50:6*. kktizan (heibian* 
der 1254. bitien berean*. 7 


Detrisar la 1328 IV. hebbian 
betrian* : la 39. huabbien 


hehtiar.*) Ja 23 se 126, 
batnien ”biliean* 2) Ju 3574. 
e-halan "hebtean*?)? Ja 3254. 
1. 849. proes. hetbiu lZaı 2114. 
2337. 3442*. 19065: Ah 1105. 1983. 
2112. 3278. 1, 107°. 3012. 3132. IL15I6*. 
bebbin huboio* Ja ww 


>. sy. pres. haues hatızs* 3. 
las 118. hatss hatis®r Ic 2368. 
1065. halws harıs* Lei 3034. 


sur 8 has habis* Ja 
41063. 1406. 455. S511. 514. habes*®: 
lı G. 2». habas hahis*.: Ja: 
3695: /e 11e3. halıas habis* a 
1347. 1706. 2133: 5; 2056. 
habas habis* 7a 2107. 2419. 306. 
3265. 3232. 2287. 328: bi 2731. 
356>*. habas ?2 G. 1. #3. 54. 
hauas Ja G. 193. 


2. sg. praes. habal :habit*) 7a: 
25*. 827. 1679. 3778: 1 1086. 2486. 
3302. 3ie. 4892. habad (harid*) 
>b 4506. 1823 habad .hadit* /a) 
302. 1007. 1405. 1:61. 1806. 2147. 
3476. 2478. 3372. 3939. 3316*: Tan) 
2465. 3451*: 7 fı 3324: 2a) 1958: 
2)y) si. 1715. 1736. ?317* 3193. 
4U06*, 1912. H330*, B3T Tr. DIT 8*. 
habad :habid*) Ir 3828. habad 
ıhabit*} Za 893. 1969 1954. 2493. 
2881. 3808: 2a: 3865*: 2bı 131. 
2435. 2333*. 23387, 3384. 3468*. 9296. 
habat :hahit*) 22 
3186. habed hahit*) >25. 127. ha- 
bed :hadit*, 2a: 1482 habed ıha- 
bit*: 7) 4610. habet «hadit*) 7a) 
>031. 


I. pl. praes. ehbiat ?b) G. 23. 


3213. 


>. pl. praes. hahbiad (hebbeat*) 


2b) 3158. 


2} ZfdA. NIX, on. 


41 Vgl. Koegel, Ergänzungsheft. S. 15. 
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3. pl. praes. hebbead (hebbeat*) 
la) 1738, 5352*. hebbiad (heb- 
beat*, V hebbiat). 7d) 1338 (V). 
hebbiad (hebbead*, V hebbiat) 22) 
1315(1). hebbiat 25) G. 179. 
habbiad (hebbeat*) 1a «) 3704 ; 2b) 
3243. habbiad (hebbiat*) 20) 2990; 
2b) 2089, 3003, 5344 *. 

2. sg. imp. habe (habi*) /«) 262, 
3075. haba!) (habi*) 1a«) ss1e. 
haba (hadi*) 15) 2716; 
2. pl. imp. hebbead (hebbeat*) 
1b) 1652, 1876, 1885. hebbiad (heb- 
beat*) 1b) 943; /d) 405. hebbiad 
(hebbiat*) / «) 4785. habbiad (heb- 
beat*) 1/4) 4647. habbiad (heb- 
biat*) 1@) 4683. 


2. sg. praes. conj. hebbias 2) 
G. 47. habes?)(?) Ta) G. 200. 


3. SQ. praes. conj. hebbea (heb- 
bie*) 15) 1498. hebbie 7d...) 2714. 
1. pl. praes. conj. hebbean If) 
2570*, 

2. pl. praes. 
1858, 

3. pl. praes. conj. hebbean /«) 
1904, 3002. hebbian 25) G. 208. 
habbien (hebbian*) 7«) 3408. 


1. sg. praet. habde (habda*) 7«) 
4426. 

2. sg. praet. habdes (habdos*) 
1a) 3376. hahdes (*habis*)?) 1«) 
2955. 

3. sg. praet. habda 1) 29*, 67*, 
13*, 215, 1195, 2003. 2162, 2187. 2391. 
G. 129, 131, 295; Ia«) 238; 
1f) 1595, 23241: 2a) @. 46, 80; 
2b) 20*, 53*, 55*, 188, 190, 245, 
296. 127. 1984. 2157, 2264, 2410. 2766, 
3465*, 5398*,. 5711*, @. 27, 35, 
262. habda (habda*) 7a) 298. 
habda (hadda*, V habda) /«) 460. 
793. 1675, 4978; I ct««) 46%: Id) 1028: 
If) 2023: 2a) 1151. 1266; 2) 253, 
423, 465, 469. 847, 1049. 129° (17), 
5419*. abda lau) G. 189. habde 


conj. hebbean Ic) 


1) Schlüter, S. 248. 
3) ZfdA. XIX, 68. 


le) 3238. 


(habda*) /«) 209, 787, 1832, 2687, 
2696, 2792, 2983, 3380, 3957*, 3983*, 
4426, 4608; /a«) 3055, 3331. 3333, 
3541, 1f) 273, 2831, 2998, 3440*; 
2a) 294, 2903, 3032; 2b) 528, 2388, 
2305, 3031, 3119, 3260, 3292, 3328, 
3774, 3841, 3895, 4226. habde (had- 
da*) 7a) 929, 50988: /a«) 4629; 
If) 5206; 2a) %54; 2b) 505, 573, 
5022, 5130, 5147. habde (hadda*, 
V habda) 2a) 1325(V). 


3. pl. praet. habdon 1a) 10*; 
2a) 56*. habdun 7a) 59*, 144, 
459. 1835, 2318. 2874, 4219. G. 91; 
300; 1a«) 1238, 2341, 2362, 4221, 
G. 120, 122; 15) 4265; 1d) 2020, 
3929 ; 1e) 2727*, 3905; If) 3738; 
2a) 3792, 4147, 25) 57*, 94, 667, 
1988. 2729. 3736, 4211. 5645*, 5647 *, 
B784*, @. 93, 151, 154, 257, 
288, 325. habdun (habdun®) 1d«) 
5333: 2bı 375, 794. habdun (had- 
dun*) 1«) 682, 997, 1166: 1a«) 
1230. 5057; 15) 836: Id«) 834: 
2a) 5164. 5414*, 5746*: 20) 1178, 


1237, 5310*, 5736*, 5794*. hab- 
dun (haddun*) 22) 3900. habdun 


(hadun*) 7«) 4263. 
dun*) /d) 5053. 


3. 59. praet. con). habdi 25) 289. 
habdi 7a) 382, 2096. 2128, 2877. 
2970. 5556*, G. 33; 25) 105, 2337, 
3432*, 3441*, 4592. G. 278. 'habdi 
(haddi*, P habdi) /«) 063 (P), 1678, 
5356*, 5388*, 5448*: 2) es (P); 
2b) 5157. 5181. 5183, 5316*. habdi 
(*habda*) 1a) 2070. 

1. pl.praet. conj.habdin 1d) 2833. 
3. pl. praet. con). habdin (had- 
din*) 1a) 5375*: 20) 92. habdin 
1a) 590, 2275, 2844. 3307, 3534; 2) 
2810, G@. 253. 


hafdun (had- 


ant-hebbian (ahd. ent-habön) sv. 


(Syn. S. 99) aufrecht erhalten, 
standhalten: a) c. acc. (Syn. S. 
157): ni mahte an thene flöd innan 


2) Aoegel. Ergänzungsheft. S. 15. 
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sinkan, huand ine is selbes craft höd (got. haidus, an. heidr, ahd. 


helag anthabde 2923. thiu flöd 
anthabde thene man thurh maht 
godes 2941. sie ni mugun sie 
(reflex.) her mid uuihti anthebbien, 
helidos bi hungres gethuinge sie 
können sich nicht vor Zwang 
des Hungers aufrecht erhalten, 
dem Zwang des Hungers Wider- 
stand leisten 2823. b) c. acc. 
et adverb. (Syn. S. 207): ant- 
habad it (das Haus) thiu stedi 
nidana ‘die Stätte hält es von 
unten her aufrecht’ 1813. c) mit 
adverb. Bestimmung (Syn. S. 
183): ni mugun uuid them thinun 
suideun crafte anthebbien hellie 
portun die Pforten der Hölle 
können nicht gegen deine Macht 
standhalten 3072. 

inf. anthebbien (anthebbean*) 2823, 
3072. 


3. sg. praes. anthabad (anthadit*) 
1813. 


3.59. praet. anthabde (anthabda*) 
2923, 2941. | 


bi-hebbian (ahd. bi-haben, ays. be- 
habban) swowv. (Syn. S. 99, 189) 
umfassen, umschließen, a) c. acc. 
(Syn. S. 159): all sulic ödes sö 
thius erda bihabad 1099. sö huat 
sö thius uuerold behabet 5978. 
b) c. acc. et instr.: huö thu noh 
uuirdis behabd !) heries craftu 3693. 
3. sg. praes.bihabad (birid*) 1099. 
behabet 5978 .M. | 


part. praet. behabd (bihadd*) 2) 


hebig (an. hofugr, «hd. hebig, ags. 
hefig FT 72) adj. (Syn. S. 234) 
gewichtig, schwer: hard trio endi 
hebig). 

acc. sg neut. hebig (hedig*) 1707. 


Be re 


1) Stevers, S. 488, 48; 395, 11. 
3) Sievers, S. 478, 30. 
5) Sievers, S. 472, 56. 
7) ibid. S. 421, 9. 


heit, ags. had, afries. -hed 77T 
64) stm. (Syn. S. 62) Stand, 
Würde (Lagenpusch S. 19) 
thurh is hölagan hed wegen seines 
heiligen Standes (als Hoher- 
priester). 

Kompos. jugud-, l&öf-, magad-, 
spä-hed. 

acc. sg. hed (heth)®) 16ı. 


"hedar (an. heiär, ahd. heitar, ags. 


hädor FT 64) adj. klar, hell, 
heiter: hedra°) sunna. 


nom. sg. fem. hedra 5714*. 


h&dro (ags. h&dre) adv. (Syn. S. 4) 


klar, hell, heiter: is böcan skinan 
hedro®) fon himiles tunglun 600. 
cunıbal liuhtien hedro fon himile 
636. 

hedro 600, 6386. 


hödron swv. (Syn. $$ 30, 128) 


klar, hell werden: bigan sunnun 
lioht hedron ®) an himile. 


inf. hedron 5633*. 


hödin (ax. heidinn, ahd. heidan, 


ags. h&den, afries. hethen, vgl. 
Feist, got. Wörterbuch s.v.haibnö 
FT 64) adj. (Syn. S. 31) heid- 
nisch: sö manag hedin man 2335. 
hedina liudi?”) 4167. haba ina 
than far h&dinen 3238. 


nom. sg. masc. hedin (hethin*) 
2335. 


acc. sg. masc. sw. hethinen®) 
(hethinon*) 3238. 


acc. pl. fem. hethina (*hie]theoda*) 


4167. | 
heftian (got. haftjan, «an. hefta, 


ahd. heften, ags. heftan, afries. 
hefta #T 72) swv. fesseln, bin- 
den, c. acc. dat. instr. et adverb. 


2) Gallee, $ 225. 


4) Gallee, $ 277. 
6) Sievers, S. 432, 19. 
8) Schlüter, S. 32, 139. 
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(Syn. S. 196, 203): heftun heru- | 


bendium handi tesamne. 
3. pl. praet. heftun 4917. 


ant-heftian (aAd. ent-heften) seor. 
entfesseln, los machen}, ce. acc. 
(Syn. $S. 159): sö huene sö thu 
eft antbinden uuili, antheftien is 
hendi 3080. c. acc. u. adrerb. 
Bestimmung (Syn. S. 96, 203): 


uuas fercal manag antheftid fan - 


helldoron 5774. 
inf. antheftien (antheftean*) 3080. 
part. praet. antheftid 5774*. 


gi-heftian (ahd. gi-heften, ays. ge- 
heftan) swv. fesseln, binden: 
ec. acc. (Syn. S. 156, 159): (thie 
uuelo) giheftid is herta, that hie 
it gibuggian ni muot, thes hie 
möst bitharf 2524. thar he gi- 
heftid stöd 5053, 5218, 5589. ik 
geheftid?), uuas, an lidokospun 
bilokan 4426. 5401. c. acc. u. 
adrerb. Bestimmung (Syn. S. 
95, 205): than habed he--- ge- 
heftid?) an is hertan helliuuiti 
1483. sulic sö hi an is breostun 


habad geheftid umbi is herte 1757. 


3. sg. praes. giheftid 2524*. 
part. praet. giheftid 3218. ge- 


heftid (giheftid*) 1483. 17357, 4426, 


5401*, 558Y*. 
5053. 

hel s/f. stm. Hölle (Vilmar S. 21): 
fan theru hötan hell 3388, 3605. 
an thea hötan hel?) 4446. an thea 
hell innen, an that fern faran 
3400. an thene hötan hel 2511. 
an thene suarton hel 3357. thia 
suarton hell Gen. 2. 

Siehe hellia. 


dat. sg. fem. hell?) 3388. helliu 
(heil*) 3605. helli @. 79. 


gieftid (giheftid*) 


1) Sierers, 8.433,35. 
4) ibid. S. 424, 27— 24. 
6) Sievers, S. 421, In. 
8) ibid. S. 480, 6. 
Sehrt, Alteächs. Wörterbuch. 


2) ihid. S. 4m. 4, 
5) Schlüter, S. 183. 
7) ibid. S. 421, 10: 478, 30. 
9) ibid. S.HH. 1 f. 


acc. sy. fem. hel (hell*) 4446. 
hell @. 2. 

acc. sy. masc. hel (hell*) 2511, 
3357. | 

acc. sg. fem. (M), masc. (C). 
hell 3400. 


hel (yot. hails, an. heill, ahd. heil, 


ags. häl, afries. hel FT 65) adj. 
(Syn. S. 2, 4, 32, 180, 201) heil, 
unverletzt, gesund, ganz : huuerbe 
mid sö helun (sc. lidun) an helli- 
grund 1491. that thu ina maht 
helan®) geuuirkean 2108. that 
siu iro barnes ford brükan mösti, 
hebbian sie hele 3012. let ina 
than helan 2281. uuirdid is lic- 
hamo hel endi hreni?) 2111. 
geng imu eft gesund thanan, hel 
fan themu hüse 2335 ; 3893, 5570. 
möste imu libbien ford hel°®) an 
hemun 4114. that feha lacan, 
that &r managan dag häl (un- 
zerrissen) hangoda 5667. Als 
Grußformel (vgl. Grimm, 
Gramm. IV, 298 f.. Vilmar S. 


89): hel uuis thu, Maria 259. 


Kompos. alo-hdl. 


nom. sg. masc. hel 4114, 5570*. 
hel (hel*) 2111, 2335. 


nom. sg. fen. hel 259, 3893. 
nom. sg. neut. hel 566”*. 

acc. sg. masc. helan 2108, 2281. 
acc. sg. fem. hele (hela*) 3012. 
dat. pl. masc. helun (helon*) 1491. 


helag (an. heilagr, ahd. heilag, ays. 


halig, afries. helech #7 65) adj. 
(Syn. S. 5, 31, 45, 46, 48, 116) 
heilig”): helagon ädom 5657; 
5771. htlagna bodon 1041. hülag 
barn godes 847; 3895. helag 
himilisc barn 440. that hülaga 
barn 234; 385, 518, 663, 7OS, 


S 


3) ibid. S. 421, 7. 
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804, 1584, 3688, 5373, 5420. 
helag bilidi 4647. thie helago dag 
5764 ; 4472, 5406, 5690. helag 
drohtin 600, 1292, 2420, 2892, 
3098, 4187, 4365, 4550, 4559, 
4570, 5030, 5858, G. 107. the 
helego drohtin 1313; 3500, 4415, 
5892, 5928. thes helagon kumi, 
drohtines 4337. (iuuua) helag fa- 
dar 1635; 4887. helag folc godes 


2133. helag gest 275: 11, 21, 


50. 325, 335, 467, 2004, 2791, 
3922, 4708, 5969. the helagu 
gest 291; 890, 985, 1002, 1006, 
1902. helag gebod 1826. that 
helaga gibod godes 2520. sö ma- 
nag helag gerüni 4603. thiu he- 
lagon giscapı 4064. helag god 
161: 240, 1914, 4759. 5351. 
the helago god 1513; 1924, 3384. 
helag halsmeni 1722. helagon 
handon 2200; 4510. helag heben- 
cuning 2855; 473, 480, 668, 1129. 
2926, 3116. 5637. helage heben- 
uuardos 2599. thurh is hölagan 
hed 4161. the hälago höleand 
2294. helag helpe 5046; 1608, 
1939. 2859, 3890. helag heri- 
skepi 411; 2174. helag himilriki 
3504. helag hiuuiski 533; 781. 
helag hüs godes 3070. that he- 
laga hüs 102: 3750. helag Crist 
4004: 460. 3863. 5265, 5565. 
5904. the hölago Krist 521 ; 1067. 


1091, 1107. 2022, 2035, 2068, 
2167, 2362, 2372. 2665. 3163. 
3223, 3562, 3825, 4076. 4090. 


4504. 4926. 4990. 5640. 54947. 
helaga lera 1989. thin helaga 
lera 2443; 1762, 3267. lico hel- 
gost 5739. that helage lioht 1799. 
gihuilic helag man 537. thena 
helagan mann 5455: 5479. thia 
helagun peda 5548. helagna sang 
414. helag stemne 3147: 24. 
thena is helagon stöl 5975. thie 
helago — godes suno 5961. sö 
helag — t&can 5679. helag thiorna 
436; 2029. helaga tidi 5141. 
thea helagon tidi 4202: 4215. 


helag 


4531. 5199. 5258. fon thero he- 
logun tungun 1071. häleg himiles‘ 
uuard 1059: Gen. 306. is höla- 
gon uuerk 4119. helag uuord ”; 
15, 1236, 1409, 1725, 1730, 2348, 
3710. 3962, 4349. 

Das Adj. steht hinter seinem 
Nomen, 2. T. in Erweiterungs- 
gruppen \Syn. S. 230 f.): iuuue 
drohtin self hölag an himile 1577. 
thene craftagan drohtin, hölagna 
2987. thie mahtigo drohtin, thie 
helago 2211. thana neriandan 
Krist helagna 1187. Crist alo- 
unaldo helag 3975. fader uuet 
it eno helag fan himile 4306. 
godes engil quam h£lag fan himile 
4790. uualdandes geld helag 91. 
that uuord godes helag 4258. 
thiu is suötean uuord helag 2093. 
thes alouualdon craft helag fon 
himile 295. is selbes craft helag 
2923. huilic im thar bilidi wuard 
fon hedanuuanga helag gitögit 434. 
hie bed im under them folke Iu- 
deono. hölag himilo rikies 5722. 
alle thea engilos. the thar uppa 
sind helaga an himile 4383. far- 
hogdun ina sö helagna 2659. thi 
so helagne biddien 2121. siebädun 
ina helagna 3574; 2095. thea 
lera. that sie möstin thea liudi 
ford helaga hörean 2580. sö mag 
thiu mikile maht godes manno 
gehuilikes ferabe giformon endi 
uuid fiundo nid helag helpen 4117. 

he uuisse that thiu seole uuas 
helag gihalden uuider hettiandeon 

2509. sudbstantivisch: thö nam 

ine alomahtig. helag bi handun 

2958; 15722). sö it the h&lago 
gesprac 3028. helagaro handgi- 

uuerk 531. huat under themo 

lacane uuas helages behangan 5669. 

nom.et roc. sg. masc. helag1614z, 

210. 375. 537. 600. 1282: 1). 187%. 

1635, 1914. 2420. 2855, 2892. 2926, 

2958. 3098, 3116, 3075*. 4004*, 4187. 

4306. 4365. 4550. 1559 4570. 4790. 

5030. 5351*. DEATH. 57228, DEIN. 
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G. 107. heleg(helag*1059. halag!) 


a7re1*. 


nom. 59. masc. sır. helago 291, 


521. 985 (P). 1067, 1091. 1167. 1513. 
2211*, 2294. 2372. 2665. 3028. 3163. 


3223. 3384. 3825. 4076. 4090, 4415. 
4504. 4990. 5928*, 5947*, 5961 *. 
helogo (ihelago*) 1902. 1924. 2022, 
2035. 2068. 216°. helego (helago*, 
’ helago) 1313 (17) hilago 5764*. 
nom. sg. fem. helag 295. 436. 
2029. 2809. 2923. 3147. 4117. 5046. 


nom. sg. fem. se. helaga 2433. 


nom. sg. neut. helag 411, 434. 
533, 781. 847, 2133 7, 3895. 4349, 
B6T7H*, 

nom. sg. neut. sıc. helage (helaga*) 
683. 2520*, 3688. helaga (helage*) 
1584. 


gen. sg. masc. helages 325. 2791. 
3904.  helagas 50*. 

gen. sg. masc. sıc. helagon (he- 
lagen*) 4337. 

gen. sy. fem. sc. helagun 300. 
gen. sg. nent. (sıbst.) helages 
5669 *, 

dat. sg. masc. helagumu 5969 7. 
helägon 5565*. | 


dat. sy. masc. sır. helagon 3562. 
3406*.  helagon ıhelagun*) 4472. 


dat. sg. fem. helagaro 24*. 


dat. sy. fem. sır. helogun (hela- 
gun*) 1071. 


acc. sg. masc. helagna 11*.. 21*, 
335. 460. 467. 473. 480. 688. 1041. 
1187. 2004. 2650. 2987. 3574. 3922. 
+708*. 4759. helagne (helagna*) 
2095. 2121.'3863. 4887, 5265. helagna 
(helagan*)414. helagana (helagant) 
1129, 

“wc. sg. masc. sır. helagon 2362. 
657*, helagon (helagan*) 1006*. 
3500. 4926. 5455*. 5479*. 56Y90*, 


1) Schlüter bei Dieter S. wi: PBB AL, 156. 


„ir 


3) oder pl.® ibid. S. 65. 
5) ibid. S. 198, 


5892*..5975 7. helagon (helagna* 
2 helagon) 1002 (P). helagan (he- 
lagun*) 41612). 5640*. halagon 
(helagan*) s®e. 

acc. sy. fem. helaga 1608. 1939. 
2859. 3890. 

acc. sg. fem. sc. helagon (hela- 
gun*) 4215. 5190. 5258* (a andere 
Lesart), 5548*. helagon (hela- 
gan*) 3267 ?). 

acc. sy. neut. helag 7*, 15*, 91. 
440. 1230. 1408. 1722, 1725. 1730. 1826, 
2174. 2348. 3070. 3504. 4258, 4608, 
4647. 


acc. sy. neut.superl.helgost5T39*. 
acc. sg. neut. sw. helaga 102, 234. 
385. 804. 3750, 5373*, 5420*. he- 


lage 518.7. 708. helage (helago* ?) 
1799. 


nom. pl. masc. helaga 4383 G. 
306. helage (helaga*) 2599. 
nom. pl. fen. sı. helagan (hela- 
gun*) 1762. 

gen. pl. masc. helagaro ihela- 
gero*) 531. 

dat. l. feım. helagun (helagon*) 
2200*. 4510. 

dat. pl. neut. helagun (helagon* 
3710. 

acc. pl. fen. helaga 5141. 

acc. sy. oder pl.?) fem. helaga 
1989, 2580. 

«acc. pl. fem. sie. helagon ıhela- 
gun*) 4202, 4531. | 

acc. pl. neut. helag 2093. 


acc. pl. neut. si. helagon (hela- 
gun*) 3962*, 4064, 4119. 


helag-feralı ad). heiligen Sinnes: 


lIohannes giungaron giämermöde, 
helagferaha. 


nom. pl. masc. helagferaha 2801. 


2) nun S. 38. 


4) ibid. S. 72, 111 Anm. 
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helag-lik (an. heilag-ligr) adj. heilig : 
that @uuana riki, suuido helaglie. 
nom. sg. neut. helaglic (V helag- 
lic) 1308 (V). 

helag-liko (an. heilag-liga) ade. 
heilig: thu scalt sie (Maria) uuel 
haldan, hälaglico 328, 333, 448. 
held is herran bodan helaglica Gen. 
283. spräcun im mid iro uuordon 
tuo, helaglico 5844. 


helaglico 328, 333. 5844*. helaglica 
G. 283. helagna (helaglico*) 448. 


helagon (ahd. heilagön, ays. häl- 
gian) swv. segnen, c. acc. (Syn. 
S. 156, 158): uuin endi bröd uui- 
hide bediu, helagode hebencuning 
4634. helegoda sie alle. uuihida 
sie mid is uuordun 5973. 
3. 89. praet. helagode (helgoda*) 
4634. helegoda 5973 M. 


helan (ahd. ags. helan, afries. hela, 
FT 80) ste. verhehlen. ver- 
bergen. a) c. acc. rei et dat. 
pers. (Syn. S. 191. 192): sie ni 
uueldun is im thö helen eouuiht, 
ac sagdun it im södlico 636. te 
hui thu mi sö thinan muod hilis}), 
dernis diopgithäht? 5342. huand 
hie it mid is uuordon hal Iudeono 
gumscipie 5718. 5) c. dut. pers. 
u. abhäng. Sutze (Syn. S. 92. 
345): nu ni uuilliu ik iu leng 
helen, huat iu scal te sorgu gi- 
standen 4665. c) ce. acc. pers.?) 
u. abhäng. Satze: ni uuilli ik 
helan holdan man, hü min hugi 
gengit Gen. 178. 
inf. helen (helan*) 636, 4665. helan 
G. 178. 
2. sg. praes. hilis 5342*, 
3. sg. praet. hal 5718*, 

bi-helan (ays. be-helan) str. ver- 
bergen, geheim halten. «) c. acc. 
(Syn. S. 158, 162): ni mugun 
juuua uuerk mikil biholan uuerdan 
1394. thiu burg ni mag--- bi- 


holen uuerden 1396. 5) c. acc- 
rei et dat. pers. (Syn. S. 191): . 
imu nis biholan neouuiht 1577; 
(847), 3199, 4178. that he bi- 


‘ helan mahti herran sinum, thia 


dädi bidernian Gen. 41. c) c. dat. 
pers. acc. pron.u. abhäng. Satze 
(Syn. S. 343); elcur is it biholen 
allun, huan is kumi uuerdad 4306. 
inf. bihelan @. 41. 

part. praet. biholan 1394. biholan 
(biholen*) 1377. biholen (biholan*) 
1396, 3198. 4178. 4306. hbihalden 
(*biholonan*) 847. 


far-helan (ahd. far-helan, ags. for- 


helan) stv. (Syn. $ 187) ver- 
hehlen, verbergen: a, c. acc.: 
thes ni mag he farhelan eouuiht 
1754. that habad sö bidernid 
iac sö hardo farholen 4297. 5) c. 
acc. rei et dat. pers.: than halt 
ni sculun gi iuua h&lag uuord - - - 
liudiun dernien, helidcunnie far- 
helan 1411. them is säligun ge- 
sidun sorgspell ni forhal 3174. 


inf. farhelan (forhelan*) 1411, 1754. 
3. 89. praet. forhal 3174. 


part. praet. farholen (*faholan*) 
4297. 


af-heldian (ahd. heldan, ays. hyl- 


dan; «n. hella ausgiefien FT 83: 
ser. c. gen. (Syn. S. 44. 223) 
neigen, zu Ende kommen: than 
hie ist fruodot m£r, is aldares af- 
heldit’, am Ende seines Ieebens 
ist. | 

part. praet. afheldit 3485*. 


heliN-dor («ags. hel-dor). str. (Syn. 


S. 8. 21) Hüllentor: uuas fercal 
manag antheftid fan helldoron. 


dat. pl. helldoron 5774*. 


heli (ahd. heili, ags. h#lu; vgl. 


got. un-haili v2. Krankheit) fem. 
(Syn. $ 113, S. 112) Gesund- 
heit: that he im iro heli farlihi, 


1) Sievers, S. #56, 1. 2) Vol. Delbrück, Synkretismus, S. 40, 


3) Sievers, S. 391, 20. 
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liohtes an thesumu libe 3656. 
antat he im iro h&li!, fargaf 3651. 


acc. sg. heli 3651, 3656. 


helian (got. hailjan, an. heila, ahd. 


heilen, ags. h&lan, afries. hela) 
swod. 1) heilen, gesund machen, 
retten, c. acc. (Syn. S. 155, 158, 
285): thar he hölde mid is han- 
dun halte endi blinde 1213. iro 
lichamon handun helde?) 2272. 
thar hie im thuru is craft mikil 
halp endi sie helda 2226; 1841, 
2357. thu bist managun göd, 
hilpis endi helis (sc. sie) 3566. 
üs samad allon hilp endi heli 5586. 
23) sühnen, c. acc. rei (Syn..S. 
162. 195): he döpean scal - - - 
endi helean managa manno men- 
dädi 1006. 

inf. helean >) 1006. 
liean*) 7) 1841, 

2. sg. praes. helis /\ 35686. 

2. sg. imp. heli 1) 5586*. 

3. sg. praet. helde (helda*) /) 1213. 
2226*, 2272, 2387. 


si-hölian (got. ga-hailjan, akd. gi- 
heilen, @gs. ge-h&lan) swv. heilen. 
retten, c. acc. (Syn. S. 155. 188, 
162): geheli thinna hungar sZölle 
deinen Hunger 1067. ina ne 
mag handun gehölien®) 2098. 
seocan man te geheleanne 2329. 
uuard thar lef sö manag, halt gi- 
helid 3754. that barn is gehelid 
2152. suäses mannes gesiun ge- 
bötean, geh@lean an is höbde 1711. 
that siu (höbiduunda) sän gihelid 
uuard 4902. c. acc. et dat. pers. 
(Syn. S. 194): that hi thurftigumu 
manne thurst gehälie®) 1966. uuas 
eft gihelid hugi iungron Cristes 
6892. them mannun uuard hugi 

“at iro herton endi gihelid möd 
3160. ' 


helean (he- 


1) Sievers, S. 421, 16. 
3) ibid. S. 485, 33 f. 
5) Schlüter, S. 98. 


inf. gehelean (gihelian*) 711. ge- 
helien (gihelian*) 2098. 


dat. inf. geheleanne (gihelianne*) 
2329 


2. sy. imp. geheli (gibeli*) 1067. 
3. sg. praes. conj. gehelie (gi- 


. hielie*) 1966. 


3. sg. praet. conj. geheldi (gi- 
heldi*) 2299, 3550. 

part. praet. gihelid 3028, 3160, 
3754, 4902, 5892*. gehelid (gi- 
helid*) 2152. 


heliand, heleand, heland (ad. hei- 


lant, «gs. hälend zu helian) sudst. 
part. (Syn. S. 17, 21, 29) Heim 
land (nur von Christus): grötte 
thane höleand *) selbon, Krist allaro 
cuningo bezton 990. he&landean 
Krist 1049. neriendo Crist, he- 
leandero bezt2180 ;50, 2031, 3061, 
3156, 3558, 5218. heleand, allaro 
barno bezt 3570, häleando Crist 
3031; 2206, 2278, 2306, 4609. 
the helago heleand 2294. heleand 
the gödo 4032. thes heliandes 
craft 3620. the scal H£liand te 
namon ögan 266; 443. an thana 
heleand hluttro gilöbean 958. he- 
leand, the thit giuuer frumid 4843. 
nom. voc. sy. heland5) 2354. he- 
leand (heland*) 2294, 3570, 3643, 
4032, 4833. heleando (helendio*) 
3031. heleando (helandi*) 2206*, 
2306, 4600. helandeo (helendi*) 2278. 
gen. sy. heliandes (helandes*) 3620. 
acc. sg. heliand (heland*) 266. he- 
leand (heland*, P) 443. 958 M, 
80 (P). helandean (helandan*) 1049. 
gen. pl. helendero 5218. heleandoro 
(helandero*) 50*, 2031. heleandero 
(helendero*) 3061, 3156, 3558. he- 
leandero (*helandi*)®) 2180. 


gi-helid siehe gi-helian. 


2) ibid. S. 421, To. 
4) ibid, S. 400, 1f. 
6) ZfdA. XIX, 65. 
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‚ 3556. 


helid (ald. helid, «gs. hiweled, an. 
halr holdr ZT 84; Schade ADWR. 
S. 385) stm. (Syn. S. 21, 27. 
113) Held, Mann, Mensch: Ve- 
trus. helid hardmödig 3137. Beth- 
lehem, thar iro beidero uuas, thes 
helides (Josephs) handmahal endi 
öc thera helagun thiornun (Wari«) 
'360. that alla thea elilendiun man 
iro ödil söhtin, helidos iro hand- 
mahal 346. füsid uuas helid an 
helsid 2354. iro barnas död. thes 
helidas hinfard Ge». 0. helidos 
gispräcun - - - erlos managa +40; 


917. that it im thie man dedin, 
helidos te höndun 722. thegnos 
managa, helidos 1112. helidos 


stödun, gumon 1383:1580. helidos 
an hallu 1409%). sidor mag hi 
mid is lerun uuerdan helidun te 
helput, 1719. helido than mer, 
firiho barno 15. helido barn ?) 
Menschenkinder 300: 869, 4330, 


4383, 5570, 5667, 91737, Gen. 
139. helido fole Vännerschur 


3566, 4675. helido cunni Wen- 
schengeschlecht 1682; 5096. he- 
lido man irgend einer 263. 
helidos quämun, Hiudi 2266; 1778. 
thius megwinthioda, helidos 4474. 
helido filu, eldibarn 3234: 4438. 
liudibarno. helido 1972. helido 
träda 2400. them helidun sagda, 
Johannes is iungurun 1129. them 
helidon chdde, them uueroda 518. 
uuerodes genög. helidos hugiderbie 
2121. kraftaga liudi, helidos hard- 
muoda Gen. 120. 


nom. sy. helid 3137. helid (helith*) 
helid (helit*) 235%. 

gen. sy. helides (helithes*) 360. 
helidas @. 90. 

dat. sg. helithie 2200*. 

nom. pl. helidos (helithos*, 1” he- 
lidos) 440. 722. 917. 1112. 1351: 1’). 
1383. 1409. 1580. 1632. "1744. 1778. 
1) Sterers, Alnm.. S. 470, 24. 
3) Schläter, S. 146. 

5) ıbid. 8. 45. 19. 


helid --- hellia 


2266, 2493. 2742. 2824. 3007, 3526, 
4144. 4474. 5260. 5941* helidos 
(. 120. helidos (elithos*) 346. 
gen. pl. helido (helitho*) 1682, 1972. 
heliddo (helitho*, I” helido) 15*. 358. 
500. 869. 1313 1’,. 2400. 2639. 3234, 
3566. 4330, 4383, 1675*, 3008. 3096, 
5570*, 5667*, 5737*. helido G. 
139. 

dat. I. helidun (helithon*) 21*. 


1129. 1388. 1719. 3147. 5961*. heli- 
don (*helitho* 1°) 518. 
«cc, pl. helidos (helithos*t) aızı, 


2142. 4438. DDIOT*. 


helid-helm (2. hulids-hjalmr, wrd. 


helant-. helöt-helm. «ays. haeled-, 
heolod-helm, FT 81 stm. ver- 
hillender Helm (vgl. Grünhagen. 
Otfrid und Heliand S. 10, Lagen- 
pusch. Walhallklänge S. 136. 
150%: thuo iru thiu gisiuni quämun 
thuru thes dernien däd an dages 
liohte, an helidhelme bihelid ®). 


dat. sg. helithhelme 5452*. 


helid-kunni («gs. heolod-cynn) sin. 


(Syn. S. 7, 20) Menschen- 
geschlecht : liudiun dernien, helid- 
cunnie°) farhelan 1411. anuuerold- 
rikea undar helideunnie 2624. 

dat. sg. helidcunnie (helitheunnic*) 


1411. helidcunnie (helitheunne*) 
2024. 


helcor siehe elkor. 


hellia (ot. halja, «an. hel, udd. 


hella, «gs. hell. «fries. helle hille 
EFT 80) Hölle, stf. swf. (Syn. 
8.6. 19. 110): that sie an hellea 
ni thurbin, faran an fern that 
heta 898. an theru höton helliu®) 
3605. hellie gethuuing 1275: 945. 
1500, 2081. 2145. 5169. 5433. 


hellia grund 2601. hellie fiures 
2639. hellie portun 3072. hellie 


sind imu opana. brinnandi fiur 


2) ibid. S. #67, 15 f. 


4) Sievers, Anm. 2. Z. 5422. 
6) ibid. S. 424.27 f. 


hellia -—— helm-gitrösteo 


3078. an grund grimmaro hel- 
liun 5429. aftar iro hinferdi 
hellea söhtun 1038. lag heto an 
theru helliu 3364 ; 3370. ni mag 
is thi &nig böte kumen hinana te 
helliu 3384. halon fan helliu an 
himilriki 4922. 

Siehe hel. 

gen. sg. hellie (hella*) 1275. hel- 
lie (hellifiures*) 2639. hellie (helli- 
portun*) 3072. hellie (helligi- 
thuing*)5169. hellia (helligrund*) 
2601. helleo!) (hellia*) 2081. 5433*. 
helleo (helligithuing*) 2145. helli- 
githuuing (hellea*) 945. helli- 
gethuing (hella*) 1500. 

gen. sy. sıc. helliun 5424*, 
dat. sg. helliu 3364, 3370. 3384, 
4922. helliu (hell*) 3605. helliu 
(hellia*) 1778. 

acc. sy. hellea 898. 1038. 
(hellia*) 44302). 

zone. pl. hellie (hellia*) 3078. 


hellie 


bi-hel(ljian (ahd. bi-hellen, ags. 


be-helian) sv. einhüllen, ver- 
hiüllen, c. acc. u. adverb. Be- 
stimmung (Syn. S. 95. 205, 
223): uuas imo sö beuunden thö 
noh, an hröobeddion bihelid?) 4101. 
thiu gisiuni quämun an helid- 
helme bihelid 5452. mid them 
uuas that höbid bihelid h&lages 
Cristes 5904. 


part. praet. bihelid s101, 5452*, 
5904*. 


helli-githwing * («gs. hell-gedwing) 


stn. (Syn. S. 19) Höllenzwang: 
than sie helligethuing, bred balu- 
uuiti bedea gisökean 1500. hard 
heiligithuing 2145; 5169. helli- 
githuuing, forlätad lödaro dröm 
945. 

non. sg. helleo gethuing 


(helli- 
githuing*) 2145. Ä 


1) Schlüter, S. 164. 
3) Sserers, S. 395, 9. 
5) ibid. S. 424, 33. 
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«ce. sy. helligithuuing (hellea gi- 
thuing*) 945. helligethuing (hella 
githuing*) 1500. hellie gethuing 
(helligithuing*) 5169. 

helli-fiur (ad. hella-fiur, ags. helle- 
fyr) sin. Höllenfeuer: an grund 
faran hellifiures®). 
gen. sy. hellie fiures (hellifiures*) 
2639. 


helli-grund (ahd. hella-grund, ags. 

„ helle-grund) sim. (Syn. S. 19) 
Abgrund der Hölle: than he sö 
‘mid allun (sc. lidun) te them in- 
ferne huuerde - -- an helligrund 
1491. an helligrund uuerpad thea 
faruuarhton 2601. 


acc. sy. helligrund 139. 
grund (helligrund*) 2601. 
helli-porta (ad. helle-phorta ; vgl. 
«gs. helle-duru, ar. heljar-grind) 
swf. Höllenpforte: ni mugun uuid 
them thinun suideun crafte ant- 
hebbien helliportun. 
nom. pl.hellieportun (helliportun*) 
3072. | 
helli-witi (ahd. hella-wizi, ags. 
helle-wite; an. hel-viti Hölle) 
stn. Höllenpein, Höllenstrafe: 
than haded he geheftid an is her- 
tan helliuuiti. 
«cc. sg. helliuuiti 1483. 


helm (got. hilms, an. hjalmr, «hd. 
ags. afries. helm FT 80) stm. 
Helm, im Kompos. helid-helm. 

helm-berand (ags. helm-berend; an. 
hjalm-beri) swdst. part. helm- 
tragender Krieger (Lagenpusch 
5.17): the uuas Archeläus hetan, 
heritogo helmberandero. 


- gen. pl. masc. helmberandero 765. 


hellia 


heim-gitrösteo (vgl. Vilmar S. 85; 
Grimm, Rechtsalt. S. 275, 9483; 
Lagenpusch S. 13, Annı., 16, 17) 


2) ibid. S. 190, Anm. 
4) ibid. Anm. 2. Z. 9. 
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son. (Sun. S 46. dageyen S. 
206\ geriisteler Gefulgsmunn. 
Krieyer: habdun fan Rümuburg 
riki geuunnan helmgiströsteon!). 
nom. pl. helmgitrosteon 58*. 


helpa ıun. hjalp. „hd. helfa, ays. 
help. „fries. helpe ZT 85 stf. 
(Syn.S.25.41.46.64, 79.80, 81, 
95. 118. 12h Hilfe. Rettung. 
Erlösung: thia habdon wmaht go- 
des. helpa ?) fan himila 11. that 
im neriandas ginist ginähid uuärf, 
helpa hebencuninges 52}. huand 
iu thin spöt cumid. helpe fon hi- 
mile 1902. ine thiu helpe godes 
tarlet 4625; 3612. 5040. is thio- 
danes helag helpe?) 5046: 1608, 
1959. 285%, 3890. hörrun helpe 
4260. that he iru helpe geredi 
2387; 3562. im thea helva 
Freude: *) ferlöch. that he muosta 
sea mid is ögum an luokoian Gen. 
274. uuas im is helpono tharf te 
eithiononne 1187: 2098, 3002. 
3370.  helpono bidılean 1566. 
1513. 3588. 35174C. 3743. helpa 
uuidar hungre 16:1. endi te 
helpu yuam manno barnun 1209: 
31. 2348. 3346. 3622. 3643. 
3718. 3793. mag hi mid is 
lerun uuerdan helidun te helpu 
1719. wehctun eu te helpu hebden- 
riki 1143. bädın that tharod 
yuäami helag te helpu 3975. hro- 
pad te helpu 1918: 1924. that 
thu min gihuggies endi an helpun 
sis 60%. uuilliu ik thi an hel- 
pun uuesen 256; 3150. helpuno 
mildea 154%. helpono wöd 2174. 
Konmprvs. word-helpa. 

now. $8y. helpa 321. 1112. 1902. 
3480*. 4731*. helpe :helpa*ı 3007. 
413. 4625. 3040. 5046. 

sen. sg. helpa 3540. 

dat. sy. helpu 1143. 1209. 1719. 


tı Sierers. S. HI. 1. 


helpan 


helm-gitrösteo — helpau 


1918. 1924. 2348. 3346. 3648. 3718. 
3793. 3975*. helpu (helpon* 7. ı 
3622. 


acc. sy. helpa 11*. 368. 1671. 1767, 
1939. 2004. 2022. 2111. 2270. 2859. 
3890. 3637*. (@. 274. helpe (helpa*ı 
2987. 3240. 3562. 3579. 3612. 3669, 
268. 4126. helpa (helpu*)?) 1608. 


nom. pl. helpa 01. 5911*. 


gen. pl. helpuno 1187. 1366. 1873. 
1849. 2088. 2174. 3002. 3370. 3388. 
3374. 3723. 


dut. pl. helpun 51*. 2936. 5600*. 
helpun (helpon*) 3730. 


(got. hilpan. an. bjalpa, 
ahd. helfan, ays. helpan, ufries. 
helpa AT A51 str. helfen. u) abh- 
solut(> ıSyn. s 178): thu bist 
manarın god. hilpis endi helis#ı 
3566. endi ina gerno bad helpan 
2095. di c. gen. pruon. (Syn. S. 
170: zu eticus helfen, abhelfen: 
vod uuili is alles rädan. helpan 
tan bedenes uuange 1686. uuelda 
is helpan thuo. that im liudio barn 
lif ne binämin 5436. that is 
ıgegen dus Fehlen des Weines) 
uualdandes barn helpan uueldi 
2031. © ce. dat. pers. (Syn. S. 
173) jemandem helfen: thar hie 
im thuru is craft mikil halp endi 
sie helda 2226. endi im helpan 
bad. formon is ferhe 5455. imu 
at sulicun tharbun halp 2156. 
dy ce. dat. pers. et praep. (Syn. 
S. 209: jemandem gegen etıcas 
helfen: the allumu mancunnie 
unid hellie gethuuing helpan uuelde 
1275. wuuid fiundo nid helpen 
4117. help üs uuidar allun ubi- 
lon dädiun 1612. 


inf. helpan 1) 2095: db) 1686. 2031. 
9456*: 01 9455*; dı 1278: helpen 
(helpan*) cı 4101: d) s117. 


2: ibid. S. 425. 11 f.: 418, 13 — 16: 422,17 f.: sv. 2. 


3 Schlüter. S. 154, Anm., 237. 


4: Sierers. S. 411. u: 422, ©. 
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2. sg. praes. hilpis /) 3866. 

2. sg. in:p. help (hilp*) c) 5586*: 
d) 1612. 

3. sg. praet. halp c) 2156, 2226*. 
2. pl. praet. hulpun c) 423. 


gi-helpan (yo£f. ga-hilpan, ahd. gi- 


helfan, ags. ge-helpan) siv. hel- 
fen: a) c. dat. pers. (Syn. S. 
173, 188, 239): that hie mahti 
gihelpan managon 2211. lıabde 
iru giholpen heleando Crist 3031; 
3895. than is imu giholpen sidur 
3504. Db\ c. dat. pers. et. praep.: 
uui gihelpat iu uuid thena her- 
rosten 9887. 


inf. gihelpan a) 2211*. 

1. pl. praes. gibelpat 5) 588%*. 
part. praet. giholpen (giholpan*) 
a) 3031. 3604. giholpen (geholpan*') 
a) 3895. 


hel-sid (vgl. «n. hel-vegr.) stm. 


Weg ins Totenreich (vgl. Vül- 
mar S. 21; Simrock, Mwythol. 
66, 209; Lagenpusch, Walhall- 
klänge S. 141): fargaf fegiun 
ferah, them the füsid uuas helid 
an helsid. 


acc. sg. helsid (helsit*) 2358. 


hem (got. haims, an. heimr, «hd. 


heim, «gs. ham, afries. ham h&m 
FT 87, stn. (Syn. S. #1, 693, 
116) Wohnsitz eines Geschlechts, 
Heimat (Vilmar S. 22, 42, 
Lagenpusch S. 32): söhte is 
sadulingos, mahtig is mägo hm) 
3172. söhta im thiu uwuänamon 
höm, thea burg an Bethlehem 358. 
thö möste imu libbien ford hel an 
hemun 4114. sökead eu lioht 
godes, upödes h&m, &uuig riki, hö- 
han hebenuuang 947; 2798. thit 
is ödas höm?), uuelono uunsamost 
3142. gramono hem (die Hölle)?) 
3359. | 


1) Sievers, S. 421, 21. 


2) ibid. S. 323, 7. 


non. sg. hem 3142. 

acc. sg. hen 947, 2798, 3172, 3350. 
dat. pl. hemun (hemon*) 4114. 
acc. pl. hem 358. 


hem-sittiand(i) (ays. häm-sittend) 


part. praes. (in der Heimat 
sitzend, regierend) Fürst ?): cu- 
ningo gihuilicun, h&msitteandiun. 
dat. pl. hemsitteandiun (hemsitten- 
dion*) 343. 


henginna (ays. hengen) stf. (Syn. 


$ 113) der Zustand des Hän- 
yens: (ludas) hnög thö an heru- 
sel an hinginna erhängte sich 
5167. that hie uuelda mid is hen- 
ginnia hellia githuinges liudi alö- 
sian 5433. an thero henginna, 
thar hie giheftid stuod 5589. 
dat. sg. henginna 5589*. hen- 
ginnia 5433*. 

acc. sg. binginna (henginna*) 5187. 


heoban siehe hioban. 


her, hier, hir) (gof. her, an. her 


ahd. hiar, ags. hör, afries. hir 
FT 87) adv. (Syn. S. 3, $ 124) 
I) hier: that is m@ra thing, than 
man hir: an erdu ödoc libbea 1640. 
thea hir an felde städ 1673. 
odar thesaro erdu ald ni uuirdit, 
her undar thesum heriscepi 727. 
sö ic iu te uuärun hir uuordun 


. seggeo 1690. gihaloda ina bier 


Gen. 136. nu hötis thu hir ford 
dragan alloro lido lofsamost 2062. 
that (ik) is huerigin hier huodian 
thorofti Gen. 39. 2) hierher: 
hör quam gibod godes 216. nio 
her ör sulica cumana ni uurdun 
cri fon ödrun thiodun 558. lEdiad 
thi her manage tö ordos endi eggia 
3696. ef her ödaga man era 
brähtun 3771. 


her (V hier) /) 1301 (V), 258. 
her (herr*) 7) 227. her (erı*) 7) 


3) sbid. S. 324, 0. 


4) Vgl. E. A. Koch. Lunds Unir. Arsskr. N. F. Bd. 16, Nr. 3, 8. 22. 


5) Vgl. PRBB XL, 156. 
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4308. 4332. bier /) 2439. G. 6. 20. 
21, ?2, 39. 67. 70, 134. 136. 141; 
2) @. 15. 140. hir (V hier 7) 
1142, 1311 (1), 1568. 1680. her 
(hier*, Vhier) 1) 248, 283. 523, 
590. 912. 920, 923. 927. 934, 
1309*, 1317*. 1332 (1, 1348 (V), 
1349 (1), 1352 1’). 1427. 1519. 2249*, 
2535*, 2645. 2653, 2654. 2657, 
2753, 2825. 2831. 2833, 2835, 3044. 3046. 
3049, 3076, 3104, 3138. 3140, 3157, 
3158, 3302, 3322, 3369, 3386, 3391, 
3436*, 3439*, 3507, 3539. 3573, 
3601. 3629, 3637, 3640, 3728. 3745, 
3854. 3915, 3920. 3945, 4056, 4088, 
4153, 4154, 4310, 4344, 4411, 4481, 4513, 
. 4575. 4600. 4639, 4652, 4657. 4664, 
4666, 4766, 4862 M. 4864. 4968, 
5102 7, 5208. 5322*,5323*, 5376*, 
5412*, 5456*.5528*, 599 1*,5592*, 
5594*, 5603*,5614*, 5615*, 5638*, 
5756*, 5760*, 5820*, 5822*,5826*, 
5851*, 5924*; 2) 216. 558. 58. 
925, 3436*, Zuge. 3771, 5531*. 

her (hier*. 1” hier) /ı 1346 (V). 
her (hierr*) /, 2583. her (hir*) 
I) 1423, 2823. hir (her*, V hier) 
I) 1159. 1307 1’). 1915. 1052, 1963, 
2062, 5480*. hir (hier*, V) 2) 
1312 (V). hir (hier*, V hier) 7) 
1105. 1308 ( 1’). 1617, 1625. 1640, 1642. 


1644, 1666. 1668. 1673 1680. 1684, 
1713, 1724. 1771. 1922, 1956. 1981 
1983, 2086. 2087, 2130. 2195, 2196, 


2326. thar (*hierr*)!; /) 4393. 


her (an. härr, ahd. her, ags. här, 
afries. her, FT 88) 1) adj. (Syn. 
S. 31, 33, 46,48, 49, 52, 77, 282) 
hehr, hoch, vornehm: bädun alo- 
uualdan, heron hebencuning?) 691; 
980, 3240. 3922, 4279, 4449, 
4703, 5049. the landes uualdand 
her fan hebenes uuange 1682. 
thena heran kösar fan Rümuhurg 
5375. her hebanes uuard Gen. 
102, 139. 2) swperl. herost der 


1) ZfdA. XIX, x. 
3) ibid. S. 422, 25. 
5) ibid. S. 438, 251.480, 14. 


her 


erste, princeps. Herr: themu 
heroston thero gesteo wrchitric- 
lino 2046. Johannes uuas er 
themu heroston (der Uebermu- 
tigen) cüd 4949. thes häroston 
man, Herodeses thegan 3793. fan 
themu h£roston, the thes hüses 
giuueld 3344. uui gihelpat iu uuid 
thena herrosten (Pilatus) 5887. 
that sie ine gihödin te hörosten?®), 
gikurin te cuninge 2883. the he- 
rosto thes hiuuiskeas *) 3414 ; 34141. 
that thu mines hiuuiskes hörost 
uuäris 3254. quad that thar Hiesu 
Crist herost uuäri 3558. huilic 
thar riki man--- furista uuäri. 
herost®) an höbdid ‘an der Spiätze 
steht' 3556. the an themu heri- 
skepi h@rost uuärun, furiston an 
themu folke 3790. uuelde ina 
te furiston döan, hörost odar 
is biuuiski 5030. 

Kompar. herro s. d. 

nom. sg. masc. her 1) 1682. 3240, 


‚3922. 4279. 4449, 4703*, 5049. @. 


102, 139. 
acc. sy. musc. heron (heran*) 
1\ 681. heran (herren*, P herran) 


I) 980(P\. 


«cc. 849. nusc. sic. heran 1) 5375*. 


nom. sg. musc. superl. herost | 
2) 3254. herost (herrost*) 2) 3556, 


3558. 


non. sg. masc. superl. sıc. he- 
rosto (herrosto*) 2) 3414. 2441*. 
gen. sg. musc. superl. sır. he- 
roston (herrosten*) 2) 3793. 

dat. sg. masc. superl. sw. he- 
rosten (herrosten*) 2) 2883. hero- 
ston (herosten*) 2) 2046. heroston 
(herrosten*) 2) 3344, 4949. 

«ce. Sy. musc. superl. sw. her- 
rosten 2) 588%7*. 

acc. sg. musc. wunflekt. herost 
(herrost*) 3080. 


2) Sievers, 8.473, 13. 
4) Sievers, S. 421, 4. 


her — heri-rink 235 


nom. pl. masc. unflekt. herost 
3790. 


herdian (901. ga-hardjan, @n. herda, 
ahıdl.hartan hertan herten. «gs. hyr- 
dan, afries.herda) seev.c.ace.(Syn. 
S. 162) stärken, widerstands- 
fähig machen: habda he uuid 
thana uuamscadon herte sö gi- 
herdid?). 
purt. praet. giherdid 1051. 


herdislo sc. (Syn. $ 113) Stärke: 


uuas imu thiu craft godes, thea 
(C thiu)?) herdisio fan themu 
hertan?). 


rom. sy. herdislo (herdisli*) 4965. 


her-döm (ahd. her-tuom ; «un. herra- 
dömr) sine. Herrscherwürde: ni 
uuelde he --- hebbian @nigan her- 
döm®), helag drohtin, uuerold- 


di: 


kuninges namon. 
acc. sg. herdom (herduom*) 2892. 


heri (got. harjis, «nr. herr, «hd. hari 
heri, «gs. here, afries. here hiri 
FT 76) stm. u. stf. (Syn. S. 7. 
$ 189) Menge. Volk, Schar, 
Heer (Vilmar S. 46, Lagen- 
pusch S. 50, 53 f.): thuo bigan 
thie heritogo thia heri Iudeono?®), 
that folc frägoian 5409; 5413, 
5470, 5876. sö hue sö min than 
farlögnid helido for thesoro heriu 
1972. manag samnoda heri Iu- 
deono 5057. uuirdid uuig sö ma- 
nag - -- hetilic afhaben endi beri 
lötid kunni obar ödar 4320. huö 
thu noh uuirdis behabd heries 
craftu®) 2693. 


1) Sierers, 58. 446. 24. 


nom. sg. fem. heri 5413*. 
nom. sg. heri 5057. 

sen. sy. masc. heries 3603. 

dut. sy. fem. heriu (heri*) 1972. 
5470*, 5876*. 

acc. sy. heri 4320. 

acc. sy. fe. heri 540Y9*. 


heri?) sim. stf. Syn. S. 7, 26) 
Menge, Volk, Schar°): thar the 
(C thiu) heri dranc, thea Tudeon 
an themu gastseli 2001. undar 
thea craftigon thiod, te theru h£ri 
3526. thar IJudeono uuas, he£ri 
handmahal endi höhidstedi 4127. 


nom. sg. fen. heri 4926. 5423*. 
nom. sg. masc. (M). fem. (Cı 
heri 2001. 
yen.sy. [en ."hereo?) (heri*) 4127*. 
dut. sg. fem. heri 3526, 5476*. 
«cc. sg. fem. heri 1888. hieri!®) 
5368*. 
acc. sy. masc. (M), fem. (C) 
heri (heri*) 2014. 

heri-döm sin. (Syn. S. 9, #0) 
Herrschbezirk, Reich Y) (Lagen- 
pusch S. 6): thoh thu thesaro 
heridömo 1?) halbaro fergos, rikeas 
mines 2757. höha heridömos 1102. 
gen. pl. heridomo (heriduomo*) 
2757. 
acc. pl. heridomos (heriduomos*) 
1102. 

heri-rink (ags. here-rine) sim. 
Krieger, Untergebener (Vilmar 
5.59, Lagenpusch S. 17\: thoh 


2) Vgl. PBB. V, 14: Schlüter, S. 2, Anm. 


3) Sievers, S. 470, 26. 
5) ibid. S. #26, 40. 


4) ibid. S. 422, 20. 
6) ibid. S. 305, 11. 
7) Vol. Kauffmann, PBB. XII, 349. 


8) Holthausen PBB. XIII, :75; Piper, Anm. z. Z. 1808. 


9) ZfdA. XIX, 8. 


10) oder zu heri? Vgl. Holthausen, Elementarb. $ 7, Anm. 
11) Behaghel, Synt. S. # ‘Besitztümer . 


12) Sievers, S. 422, 27: 440, 24. 
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keri-skepi. -skipi 


hebbiu ic erl» yetr“st. bolde heri- 
rincssti. 
acr. pl. heririncos 2113. 


„hd. heri-scalt 
stn. Syn. >. v. 2%. 27, Menge. 
Schur. Vok  rgl. Grimm. 
Gramm. II. 520 Anm.: Logen- 
pusch S. 12 : unard thar enzilo 
-- - unrim cuman. h£lag heriskepi 
411: 2i:4. that anerod. heri- 


skepi mann» 1984. huand he fan’ 


is heriscepi uuas. fan is uuerodes 
geuuald 5263. umbi ina heri- 
skepi. theoda thrungun 2294. an 
themu bheriskepi - -- an themu 
folke 370. hnand ina thit heri- 
scepi unili farstanden mid stridu 
4474. heriscipi Indeono 34». 
thie naeroldeuning endi all is heri- 
scipi 32%5. 

nam.sg. beriskepi beriscepi* 411. 
heriskepi ıberiscipi*) 2294. heri- 
scepi + beriseipi“ 454. 52>5*.5481*. 
daf. sy. heriscepi 'heriscipi*- 727. 


heriskepi heriscipi-* 378. heri- 
scepi heriscipie*) 55*. 4930. 3263. 


3315*. 3413®. 
acc. sg. heriskepi heriscipi*: 1987. 
2174. 


heri-tozo «an. her-teyi. ahd. heri- 


zuzo. ax. here-toga. afries. her- 
t»go -tiga: rw. Herzg. Herr- 
scher. Vuvrnehmster Beamte 
'Logenpusch S. 6. I.: säton 
ira beritogon an lando gihuem. 
habdun liudev giuuald allon eli- 
theodon 538. the uuas Archeläus. 
h’tan heritogo helmberandero «65. 
he sshte imu thö thene Judeono 
euninz. thene heritogon at hıis. 
the beten uuas Herodes 2it4. 
th-s unersdes hirdi. the heritogo 
Pilatus: 533%. hard heritogo 


2 heri-rink — hereod-wardes 


manno wesamnod. beritoguno an 
that his 27533. rg’. Mure. 6. 21: 
Herodes nutolis suicenam ferit 
principibrs. et tribunis et pri- 
mis Galtlene. 

n.m.sıy. heritoun <&. 3246, 3314*. 
BES 5 EUR SGEHE NE Wi 
3333* 

gen. sy. beritogen I441*. 

dt. »q. heritogen 5420*, 3465*. 
wer. 14. heritogon 278. 3123. 
>4nl* 53422*. 

num. pl. heritogun 535*. 343*. 
sen. pl. heritogeno heritogo*) ? 
2739. 


herod : Rd. heret) air. ıSun. S. 3. 


ss 124. 1,9 hierher: that he 
is hitnilisce barn herod te uueroldi 
-- - sendean uueldi 246: 1041, 
3307. 4>858. ne quam ic thi te 
enigun freson herod 263. uui 
venyun aftar them böcna herod 
Bir: 99:0. 9824. ganga imu 
herod drincan te mi 3913. he cu- 
wid jauuaro seolonuv herod frökno 
fr-son 4559: 4665. ina yuamun 
uni sökean herod 4546. he thit 
erılriki herod sökean uuelda ka 
hierher des Erdreich heimzu- 
suchen 5ıin. the imu te thesumu 
kunni berod tinsi sökid zeeicher 
hierher zu diesem \vlk kommil. 
um Tribut zu fordern 3809. thea 
huuiton sterren. tha uuärun herod 
giuuarht te thesoro uueroldi zrur- 
den geschaffen und hierher in 
diese Welt gesetzt 681. 

herod 137. 246. 263. 376. 63. 2. 
657. 895. 1041. 3367, 3533. 3309. 3913. 
4659. 4663. 4805. 4846. 4888. 3006. 
DAT, 9S2H4*. 


gi-herod siehe gi-herod. 


Pilutusı 5314. 5416. 5558. thar herod-wardes „dr. hierheriärts: 


thegan manag huurbun umbi iro 
heritogson 5125. th» uuard thar 
an thene gastseli ınegincraft mikil 


1 Sierers, S. 47, In. 


endi ohar ludeon för heroduuardes 
thanan. 
heroduuardes 3241. 


2) ZfdA. NIN. 57: Germ. NNT. 1: Schlüter. S. 5. 


hörro 


hörro (an. herra, ahd. herfi)ro, 
ags. herra hearra, afr’es. hera, 
compar. zu her FT 88) sıum. 
(Syn. S. 17. 22. 25, 33. 64, 118, 
120, 121) Herr (Vilmar S. 68, 
Lagenpusch S. #): nu ic thi, 
herro, scal biddean 480. thu bist 
mi, herro, sö guod Gen. 170. 
folco drohtin, liudeo herron (Chri- 
stus)Y) 431, 413; 573 (Goti)}). 
herro JIudeono (Herodes) 640. 
ne bist thu thes kösures friund, 
thinon herren hold 5359. thu 
bist thinun häörron liof, uual- 
dande uuirdig 259: 4694. that 
is herro obar al 890. drohtin, 
himilisce herro (Christus) 1209, 
3608, 5287; 1767 (Gott). thes 
is liodes herron 4986; 932, 1165, 
1542, 3307, 4774, 5787. is her- 
ren liobes 5022. herro the gödo 
1588, 2105, 2423, 2550, 2824, 
2935. iro gödumu hörron 2821. 
holdan herron 486, 968, 2418, 


4580. mahtigna hörron 997. 
2874. iro herro 2560, 2580, 


2735. 2926, 3012; 2801, 3020, 
4672, 5265, 5688; 2119, 2761. 
2997, 3002, 3007, 3179, 4589. 
5830. 5961. iro herron?) höbid- 
mäl 3825. is herro 3061. 3098. 
4510, 4688, 5620; 1194, 1509. 
2528, 3094, 3137, 4675. 4830. 


4868, 41871.4999, 5147, 5612. iru 


herren 5452, 5922. hörro min 
4030; 287; 917. minumu herron 
3194. te iuuuomu hörron 1566; 
1342, 1573. hörron thines. 708: 
1093, 3284, 4984. thinan hörron 
3067 ; Gen. 7%. herron sines 956. 
1022. 5026, 5731. 5901. hofuuard 
herren sines 5928. herron sinumu 
3197; Gen. 41. unkas hörran 
Gen. 6. iro herron bodon 346: 
5125, Gew. 283. herren te unil- 
lien 4004. hörron te huldi 4651. 
hörron helpe 4260. uualdand god 


1) Sievers, S. 4w, 31 f.: 417, 4 f. 
3) ZfdA. XIX, 065. 


- tbie hobos gi 4539. 
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thiggean, herron is huldi 100. 
sö is themu liudio uu@, the scal 
herron uuehslon 4627. herron 
thionun Gen. 113. te is frähon 
kuman, hörron huldi 5008. sö 
scal man thiodgode (sc. thionon), 
herron aftar huldi, hebancuninge 
1120. thes hörran huldi 1171. 
umbi thines herren ruokis, umbi 
thines fröhon friundscipi 5366. 
so man herren scal gerno ful- 
gangan 111. gecurun im thana 
neriandan Krist te herron 1187; 
1199, 3310. habdun ina far (iro) 
hörron 3905. thea man stödun 
garouua, holde for iro herron 676. 
iro herren sagdun, thegnos iro 
thiodne 2548. themu herron, the 
thena h£r- 
ron, thar iro uuärun at thia helpa 
gilanga 5917. 

Kompos. werold-hörro. 


nom. vOoc. sg. herro 573, 640. 890. 
1209. 1588. 1767. 2105, 2423. 2550*, 


. 2560*, 2580*, 2735. 2822. 2926, 


2935. 3012. 3061. 3098, 4030, 4510. 
4688*, 4694*, 5620*. herro 
(*hier*)?) 480. erro G. 170. | 

gen. sg. herren 5022. herron (her- 
ren*) 287. 346, 708, 956. 1022. 1194, 
1509. 2528*, 3020, 3825, 4260, 4672, 
4986, 5008. 5026, 5125. 5366*. 5688 *, 
5731*, 5787*, 5901*, 5928*. her- 
ron 932, 4999, 5265. G@. 77. herran 
(herren*) 1093. 1171. herran @G. 6. 
283. herron (*herro*)?) 2801. 


(dat. sg. herron 259. 917. 3094, 3137. 
318%, 3284. @. 113. herron (her- 
ren*) 111*,. 413. 676. 1120. 1187. 1566, 
1573. 2110. 2548*. 2761. 2821, 3002. 
3007. 3197. 3310. 4004*, 4539. 4851. 
»359*, 5452*, 5612*. herron 
(herren* gen.) 4984. heren 5830*. 
herran (berren*) 1198. 1542. herran 
G. 41. 

acc. sg. herron (P herran, 1’ her- 


2) Sievers, S. #7. 16. 


4) ZfdA. NIN, 67: Germ. ANT. 140: Schlüter, S. 12. 146. 
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ran) 1001). 431. 386, 968 Pı, 7 Pi. 
1165. 1342 (1). 2418. 2874. 2097. 
3067. 3179.17. 3307,3608, 4589. 4675*. 
4774, 4830. 4868. 4871. 5147, 5281*. 
5917*. 5922*, 5961*. herran (her- 
ron*) 4580. herron (herren*) 390. 
herron (*herrono*) 4627. 


herta (yot. hairtö. an. hjarta, ad. 


herza. ags. heorte. «afries. herte 
hirte #7 77) sen. (Syn. S. 25, 
105) 1, Herz: thoh man im iro 
herton an tu& snidi mid suerdu 
146. 2) Herz, als Sitz der Seele. 
des Verstandes: Gemriit :thie heb- 
biad iro herta gihrenod 1315. 
habda them heriscipie herta gister- 
kid?) 55; 5049. habda is hugi. 
herte sö giherdid?) 1051. giheftid 
is herta 2524. huuand thar ist 
alloro manno gihuues mödgethähti. 
hugi endi herta 1654. huilican 
he möd habad, hugi umbi is herte 
1754. sö thesa mina lera uuili 
gehaldan an is herton 1804. gi- 
unit @gi. gehugdi an is hertan 
2608. that he it gio an is her- 
tan gehugda 2505: 2467, 3376. 
an iro breostun farstandan. undar- 
huggean an iro herton 2372. them 
mannun uuard hugi at iro herton 
endi gihelid möd 3160. wuuard 
im giuuendid hugi an herten 5470; 
5679. 
is hertan endi hugi dröbi 4995: 
>00, 4868, 5688. uuas imu ser 
hugi. nöd umbi herte 3292. uuard 
Erödesa innan breostun harm uuid 
herta 607. uuel imu an innen 
hugi uuid is herte 3688. uuard 
Mariun hriuuig umbi ira herta 
804; 3179, 4589, 4672. habda 
them helidon an iro hertan hölagna 
gest bifolhan 21. geheftid an is 
hertan helliuuiti 1483. sulic sö 
hi an is breostun habad geheftid 


1) Vgl. Sierers, Fufinote zu herron ('; 


2) Sterers, 8. 437, 11: 446, 12 f. 


ser an is möde. harm an. 


herro — heru-drorag 


umbi is herte 1757. uuas imu 
thiu craft godes, the herdislo fan 
themu hertan 4965. sulic, sö he 
an is möde habad hort umbi is 
herte 1762. 


göl-, gram-hert. 


nom. sy. herta 2) 1654. 2532*. 


4705*. 

dut. sg. herton (herten*) 2) 566. 
1804. 2372, 2467. 3160. 3376, 5470*, 
56749*. 5688*. hertan (herten*) 
2) 1483, 2505. 2608. 41868, 4965. 4995. 
acc. sg. herta 2) 55*, 607. 8%. 
1315 1). 2524*, 4589. G@. 96. herte 
(herta*) >) 1051. 1754. 1757. 1702. 
3179. 3292. 3688. 4625, 4672, 3049. 
acc. pl. herton (hertun*) 7) 746. 
hertan (herta* sg.) 2) 4255. her- 
tan 2) 21*?). 


hert-kara stf. Herzeleid: imu uual- 


lan quämun thurh thea hertcara 
höte trahni. 


acc. sy. hertcara 5008. 


heru (go£. hairus, «@w. hjorr, ags. 


heoru #7 75) stm. Schwert (Vil- 
mar 5. 86 Anm.), nur als erstes 
Glied in den folgenden Konı- 
positis um den Begriff .des 
zweiten Gliedes zu steigern. 


heru-bendi sif. pl. Fesseln (Lagen- 


pusch S. 57, Walhallklänge S. 
138): heftun herubendiun ®) handi 
tesamne 4917. an herubendiun 
te uuögeanne 5224. an heruben- 
dion narauo ginödid 5488. 

dat. pl.herubendiun (herubendion*) 
4917. 5224. 5488*. 


heru-drörag (ags. heoru-dreorig) 


adj. rom Schwerte blutig: that 
imu bherudrörag blear endi öre 
beniuundun brast. 

nom. sy. neut. herudrorag 4878. 


Schlüter, S. 30 Anm. 


3) Vgl. Schlüter. S. 1x Anm., 73: nach Schmeller u. Piper, dat. sg. 


4: Sierers. S. 48. 31. 
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heru-grim («ys. heoru-grimm) ad). 
schwertgrimmig (Vilmar S. 86 
Anm.. Lagenp. Walhallklänge 
S. 138): craftag fiund, hetteand 
herugrim!). 
nom. sg. mase. berugrim (heru- 
grimm*) 4658. 


heru-sel sin. (Syn. S. 16) Ver- 
derben. Tod bringender Strick 
(Vilmar S.80,86 Anın., Lagen». 
Wathallklänge 138): \ludas) 
hnög thö an herusel an hinginna 
erhiüngte sich. 
«cc. sg. herusel 5187. 


heru-thrum (ax. drymr, «gs. drymn, 
FT 197) stm. Verderben brin- 
gende Gewalt des Schwertes: 
druog negilid sper - - -, mid heru- 
thrummeon stac, liet uuäpnes ord 
uuundum snidan. 


dat. pl. heruthrü.meon 5705*. 
höt (an. heitr, ahd. heiz, «gs. hät, 
afries. het FT 89) adj. (Syn. 
S.39) heiß, breunend: faran an 
fern that heta?2) 899. an thene 
hötan hel?) 2511;3388,3605, 4446. 
heta lögna®) 2573. wuuard that 
fiur kuman höt®) fan himile 436”. 
hete trahni®) 4072: 5005, 5922. 
nom. sg. neut. het (het*) 4367. 
dat. sg. fem. sıc. heton (hetun*) 
3605. hetan (hetun*) 3388. 
acc. sg. nase. st. hetan 2511. 
acc. sg. fem. heta 2573*. 
acc. sg. fem. sıe. hetan (hetun*) 


acc. sg. neut. sc. heta 88. 

nom. pl. muse. hete (heta*) 4072, 

5005. 

dat. pl. masc. heton 5922*. 
het (ags. hät) sin. (Syn. S. 33) 

Hitze: uui tholodun hier manag 

te dage arabiduuerco, huilon un- 


met het. scinandia sunna 3437. 
thar is het endi suart. egislic an 
innan 1778. 'thar ist hard helleo 
gethuing, het endi thiustri®) 2145; 
5169. | 
nom. sı. het 1778, 2145. 


acc. sg. het 3437*. het (hiet*) 
5169. 


hetan (got. haitan, «an. heita, «hd. 


heizan, «gs. hätan, afries. heta, 
FT 64) ste. 1) heißen, befehlen, 
a) c. acc. u. inf. (Syn. S. 212): 
nu hiet he me an thesan sid fa- 
ran 122, Gen. 156. 250. het 
sie ina haldan uuel 317. behuui 
ni hötis thu than uuerdan --- 
bröd af thesun stenun 1065. thes 
sie the helogo Urist hötan uueldi 
löstean far them liudiun 2035. 
than man iu an thene gastseli 
gangan hetid 1899; Gen. 293. 
b) mit bloßem inf. (Syn. S. 60, 
186, 2191: het sie (acc. reflex.) 
garuuuian sän 595; Gen. 243. 
nu hötis thu hir ford dragan alloro 
lido lofsamost 2062. hetun thar 
ledien ford En uuif 3840. hietun 
im thuo te hoske huit giuuädi 
umbi is lidi leggian 5292. Tec) mit 
abhüny. Satze (Sun. S. 91, 285, 
297.333): hetthat uuiim folgodin 
596. het that sie kinda sö filo 
höbdu binämin 729. höt that fröd 
gumo forht ni uuäri. höt that he 
im ni andredi 115—16. hiet man 
that alla thea elilendiun man iro 
ödil söhtin 345. Id c. acc. u. 
«bhäng. Satze (Syn. S. 92, 333): 
het thö thea ambahtman that sie 
thes ne uuord ne uuerc uuiht ne 
farlötin 2032. 2) heißen, nen- 
nen. einen Namen geben, c. acc. 
(Syn. S. 191, 203): giböd that 
git it hetin sö 134. huat sie that 
hölaga barn hetan scoldin 234. 
höten sculun thi firiho barn sancte 


1) Sievers, S. 452, 9. 2) ibid. S. 475, 132424, 6 f. 
3) ibid. S. 309, 13 f. 4) ibid. S. 453. 31. 


51 ibid. S. 424. 29. 
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Peter 3068. hetun ina Iudeo liudi 
Oliveti bi namon 4236. endi ina 
(reflex.) godes sunu selbon hetid 
4846. 3) heißen‘), genannt wer- 
dan, einen Namen haben, c. 
nom. (Syn. S. 104, 180. 182, 
201): Matheus endi Marcus, sö 
uuärun thia man hötana 18. Za- 
charias uuas he hötan 76. Enoch 
uuas hie hetan Gen. 132. behuiu 
thiu märie burg Hiericho he£tide 
3625. that gi mötun heten heben- 
cuninges suni 1461. that he Io- 
hannes bi godes lerun hetan scoldi 
219. ne het ör giouuiht sö adal- 
boranes ises cunnies 222. Maria 
uuärun sia hetana 5747. 

inf. hetan 1a) 2035; 2) 234: 3) 
219. heten (hetan*) 2) 3068: >) 
1461. 

1. sy. praes. hete?) (hetu*) 1a) 
2117. 

2, sg. praes. hetis 1«) 1085, 2057: 
15) 2082. 

3. sg. praes. hetid 2) 4846. hetid 
(hetit*) Za) 1899; 3) 3625. 

2, sg. im». het 1b) 3286, 5756*. 
het (hiet*) 7«) 2936. 

23.89. praet.hiet la) 122, (r. 156, 
250: Icı 123. 345. het 1«) 579. 
728, 4616; 1b) 585, 2780. Ic) 729. 
5952*. het ihiet*, P) la) 317. 
593. 637, 770, 868, 1000 (°). 1255. 
1268, 1270. 2040. 2082. 2201*, 2235*. 
2257, 2331, 2332, 2721, 2745, 2778, 
2856, 2863. 2864. 2866. 2896. 2938, 
3200. 3516. 4097, 4252. 3532. 4555. 
4732*, 4730*, 4738*, 1740*, 5203, 
5298*, 5831*; 72) 611. 2043, 2045, 
2383, 2847. 2848. 2851. 3126*, 3571. 
3819. 4074. 4076. 4101, 4503. 5371*, 
D453*, 5473*, H550*, 5835*; Ir) 
115. 116. 129, 130. 396. 502. 506, 638. 
1140. 1158. 1180, 2194. 2252*,. 2701. 
2773. 3157. 4704*, 4883, 5520*. 
5818*%: Id 2032: 3) 222. het 
(endi*) Za) 5262. 


1) Sierers, S. 421. 33 f. 


ant-hetan (got. and-haitan, 


hetan — gi-hötan 


3. pl. praet. hetun (hietun*) 7/«@) 
2669. 5155. 5506*, 5508*, 5510*; 
1b) 3840, 135, 5292*, 5328*, 5493*, 
5499*. hietun Im) G. 293; 15 
G. 293. hetun (heton*) 2) 4236. 
3. sg. praet. conj. heti (hieti”) 
la) 3724: 1b) 3860 M. 

3. pl. praet. conj. hetin (hietin*) 
2) 134. 

part. praet. nom. pl. masc.he- 
tana 3) 18*. 


part. praet. norı. pl. fem. he- 
tana 3) 5747*. 

part. praet. unflekt. hetan 3) 
76*, 120. 468, 504, 765, 1192. 1268. 
5402*, 5719*, @. 132. heten 
(hetan*) 3) 252, 2704. 3335. 4147, 
5129. 


ahd. 
ant-heizan, ags. on-hätan and- 
ettan, afries. ont-heta) stv. mit 
abhäng. Sutze (Syn. S. 333), 
heißen, befehlen: anthiet that 
hie iru fulgengi uuell. 

3. sg. praet. anthiet?) 5617*. 


gi-hetan (got. ga-haitan, ahd. gi- 


heizan, «gs. ge-hätan) ste. I) ver- 
heißen, versprechen, a) c. acc. 
reiet dat.pers. (Syn. S.191,304): 
gihöt im hebenriki 1388; 2081, 
4573. endi im meda gihöt 3413. 
ns gödes sö filu, helpa gihetun 
568. gihöt imu silubarscatto thri- 
tig 4487. b)c. acc. (Syn. S. 285): 
gerno antfeng mancunnies manag 
endi mundburd gihöet 1242. c) c. 
acc. rei dat. pers. u. adverb. 
Bestimmung (Syn. S. 216): ge- 
hötun eu te helpu hebenriki 1143. 
that hie im ni habdi gihetan than 
mer uuerdes uuid iro uuerke 3441. 
d) c. adv. (Syn. S. 93, 182): al sö 
he ör mid uuordun gehet 4832. 
e) c. dat. pers. et «adv. temp. 
(Syn. S. 166): sö mi gihetan 
uuas langa huila 486. 2) heißen, 


2) Schlüter. S. 193. 


3) Behayhel schreibt hiet: vgl. Germ. N.NTIT. 420. 


gi-hetan — hier 257 


befehlen, mit abhäng. Satze: 
gihetun that hie &r daga uuäri 
an &num berga uppan Gen. 296. 
1. sg. praet. gihet (gihiet*) a) 
4573. | 
3.59. praet. gihet a) 3413; 5) 
1242. gihet (gihiet*) a) 1388, 2081. 
4487: d) 4832. 

3. pl. praet. gihetun «) 868. ge- 
hetun (gihietun*) c) 1143. gietun?) 
2) G. 296. | 

part. praet. gihetan c) 3441*; 


nom. sg. masc. hetigrim 4330. 

acc. sg. masc. hetigrimmen (heti- 
grimman*) 3017, 3545. hetigrim- 
mon s2z.®) (hetigrimman*) 4178. 


heti-lik (an. hatr-ligr, ahd. haz- 


lih, ags. hete-lic) adj. feind- 
selig (Vilmar S. 82): thar Iu- 
deono uuas hetelic®) hardburi 4215. 
uuirdid uuig sö maneg - - - hetilic 
afhaden 4320. 

nom. sg. masc. hetilic 4320. he- 
telic (hetilic*) 4215. 


e) 488. 
heti siehe andheti. 
heti (got. hatis, an. hatr, ahd. haz, 


heto (ahd. heizo, ays. häte) ade. 
(Syn. S. #, 39) heiß: lag the 
ödago man h£to’) an theru helliu 


heti-grim 


«gs. hete, afries. hat FT 68) 
stm. (Syn. S. 7) Feindschaft, 
Verfolgung: endi thurh that tho- 
lod rikioro manno heti?) endi 
harmquidi 1322. that ik scal an 
thinum heti libbian, ford an thi- 
„um fiundscepi Gen. 60. 
Kontpos. ger-, word-heti. 

dat. sg. heti G. 60. 


acc. 89. heti 1322 (17). 


hetian (ahd. heizen. «gs. hitan. 


FT 89) swr. c. acc. (Syn. S. 
158) heizen): ford scal he he- 
tean mid is breosthugi bröda 
logna. 

inf. hetean (hetian”) 2460. 


(ags. hete-grim) adj. 
haßerfüllt, feindselig, scharf 
angreifend (Vilmar S. 82): he 
conste thes uuerodes sö garo heti- 
grimmen *) hugi endi hardan strid, 
uur&dan uuilleon 3545: 4178. 


3364. ik her quice brinnu h&to 
an thesaru helliu 3370. 


heto 3364, 3370. 


hettiand, hetteand (ags..hatigend ; 


an. hatendr ‘haters’) subst. part. 
(Syn. S. 21. 112) Verfolger, 
Feind: that thiu seole uuas h£lag 
gihalden uuider hettiandeon, an 
fride uuider fiundun 2809. het- 
teand herugrim®) (Satan) 4658. 
uuerod Iudeono - - - hatandiero 
höp®) 4915. huö hie scoldi gi- 
geban uuerdan an sundigaro manno, 
hettiandero hand?) 5858. Iudeo 
liudiun, hettendiun 5224. 

nom. sg. hetteand (hettiand*) 4658. 
gen. pl.hatandiero (hettendero*) 1°) 
4915. hetandero 5858*. 

dat. pl. hetteandun (hettindeon*) 
2231. hettiandeon (hettendion*) 
2800, 5488*. hettendiun (hetten- 
don”) 5224. | 


ferid unmet gröt hungar hetigrim ®) hi, hie siehe h£. 


obar helido barn 4330; 3017. 


hier siehe her. 


1) Vgl. Braune, Bruchstücke, Anm. 2. Z. 2%; Schlüter, Jahrb. d. Ver. ]. 


nd. Sprachf. AX, 119. 


2) Sierers, S. 398. 14: 465. 12. 

3) Vgl. Sievers, Anm. z. Z. 2460. 
5) Schlüter, S. 39. 

7) ibid. S. 424, 28, 

3) ibid. S. 4ı8, 22 ; 467, 17. 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 


4) ibid. S. 473. 16: 398, 19: 425, 15. 


6) Sievers, S. 473, 16. 
8) ibid. S. 52, 9, 18. 
10) Schlüter. S. 48. 
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hild(i) (ar. hildr, ahd. hilt(i)a, ays. 
hild FT 82) stf. Kampf, Kamp- 
fesmut (Vilmar S. 84, Laygen- 
pusch, Walhalikl. S. 150): thoh 
he &r bihöt spreca, hrömie fan is 
hildi endi fan is handcrafti. 
dat. sg. hildi (*huldi*)!) 5043. 


hildi-skalk (ahd. hilti-scalh; ags. 
hilde-rine, «n. hildi-meidr) sim. 
(Syn. S.27) Kriegsknecht, Krie- 
‚ger (Lagenpusch S. 17): that 
im uuärun sö gihöriga hildiscalcos. 
nom. pl. hildiscalcos 68*. 


himil (aAd. himil, afries. himel hi- 


mul; go. himins, «r. himinn, 


FT 73) stm. (Syn. S. 6, 18, 40) 


Himmel: thie h&lago, thie himi- 


les?) giuualdid 2211. the sö undar 
thesumu himile scal herron uuehs- 
ion 4627. himil endi erda?®) 41; 
1425, 2167, 4064, 4349. ia an 
himile ia an erdu 2420 M. cuning 
obar al erdun endi himiles 586; 
408, 591, 3581. thes alouualdon 
craft h£lag fon himile 295; 4306. 
helag himilo riki 3504 C. an them 
höhoston himilo rikea 419; 1601, 
1606 C, 5975. te them höhon 
himile 656. bi himile themu hö- 
hon 1509. himiles*) riki 2367; 
2528. himilo riki regnum cae- 
lorum 4567; 32760, 3596C., 
5722. fon himiles tunglun 600. 
himiles doru 985. himiles lioht 
3106; 1920, 3163, 3324, 4573, 
4643. höh himiles lioht 2601; 
3669. god - -- heleghimiles uuard 
1059. himiles slutilas 3072 M. 


Kompos. up-himil. 
nom. sg. himil 1425, 2167. 


gen. sg. himiles (?P 985 - - - las) 
408, 586, 985 (), 1089, 1920, 2211*, 
2367, 2528*, 2601, 3106, 3163, 3324, 
3669, 4064, 4349. 4573, 4645. himiles 


er SEE EEE [) 


(himilas*) 60%. himiles (himil- 
riceas*) 3072. 

dat. sy. himile (P u. V himila) 
636, 856, 661, 980 (7), 1322( V), 1489, 
1509. 1577, 1647, 1902, 1915. 1972, 
2120, 2420, 3288. 3301, 4367, 4383, 
4627. 4790, 5633*, 5774*, @. 17, 
19, 186, 311. himila (himile*) 
213, 864. himile (himila*) 11*, 295. 
acc. 89. himil 41*, 391, 3581. 
gen. pl. himilo #19. 4567, 5722*, 
5975 M. himila®) (himilo*) ı18e1. 
himilrikea, -rikeas, -riki (himilo 
rikie, rikies, riki*) 1606, 3276, 
3504, 3596. 


himil-fader sim. himmlischer Va- 


ter: höhan himilfader, hälagna 
god 4759. habda helpa fan himil- 
fader 2004. 


dat. sg. himilfader 2004. 
acc. sg. himilfader 4758. 


himilisk (ald. himilisc, afries. 


himelesk, «x». himneskr ; ags. heo- 
fonisc) adj. (Syn. S. 4, 31, 46, 
65) himmlisch: helag himilisc ©) 
uuord 15. himilisc barn 246; 
440). .drohtin, himilisc herro 1209; 
1767, 3608, 5287. uualdand god. 
himiliscan fader 1403 ; 5654, 5934. 
himilisce gerüni 2437. 

nom. sg. masc. himilisc 1767. 
himilisc (*himiliks*) 1209. 

dat. sg. masc. sw. himiliscon 
D654*, H934*. 

acc. sy. masc. himiliscan 1403, 
5287*. himilisken (himiliscan*) 
3608. 

acc. sg. neut. himilisc 15*, 440°). 
himilisc (himilisk*) 246. himilisc 
(*himilic*) 2437. 


himil-kraft sif. ?) himmlische 


Schar: himilcraftes hröri. 


1) zfaA. XIX, 69. 2) Sievers, S. 323, 1 f. 
3) ibid. S. 465, 12. 4) ihbid. S. 467, 18. 
5) Schlüter, S. 105. 6) Sievers, 8. 473. 17. 


# 


7) Germ. XXIII, 44. 


1) Vgl. Germ. XXVII. 418: PBB XII, 34, 
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gen. sg. himilcraftes 4337. 
himil-kuning (ahd. himilkuning, 
afries. himel-koning) stm. (Syn. 
$ 47) Himmelskönig: thes hö- 
hon himilcuninges suno. 

Siehe heban-kuning. 

gen. sg. hebancuninges (himil- 
cuninges*) 266. 


himil-porta (mAhd. himel-porte) swf. 
(Syn. S.8, 21) Himmelspforte: 


than uuerdad iu - - - himilportun 
anthlidan. 
nom. pl. himilportun (himili- 


portun*) 1799. 


himil-riki (ahd. himilrihhi, @fries. 


himel-rik, ar. himin-riki) sin. 
(Syn. S. 18) Himmelreich: höh 
himilriki 1041; 1500, 1606 M, 
3489. helag himilriki 3604. himil- 
riceas slutilas claves regni cae- 
l/orum 3072. himilrikies fader 
4297. himilrikeas gidel 2487. 
iuuua h£lag fadar an himilrikea 
1635; 4887. 

Siehe heban-riki. 

nont. 89. himilriki 2626, 3078, 3080. 
gen. sg. himilrikies 4297. himil- 
rikeas (himilrikes*) 2487. himil- 
rikeas (himilo rikies*) 3276. .hi- 
miles (himilriceas*)t) 3072. 
dat.sg.himilrikie (himilrike*) 2624, 
5604*. himilrikea (himilrikie*) 
1635, 1914, 4887. himilrikea (himilo 
rikie*) 1606. 

acc. sg. himilriki 1041, 1500, 1651. 
1839. 3489*, 3508, 4922. himilriki 
(himilrice*, V himilriki) 1328 (1). 
himilriki (himilo riki*) 3504. 3596. 
hebenriki (himilriki*) 2081. 
himil-tungal (ahd. himil-zungal: 
an. himin-tungl; ags. heofon- 
tungol) sen. (Syn. S. 26, 121) 
FHimmelsgestirn: that östana Cn 
scoldi skinan himiltungal®) huit. 


nom. sg. himiltungal 880. 


himil-wolkan (ahd. himil-wolkan ; 


ags.heofon-wolcen)sin. Himmels- 
wolke: kuman an himiluuolenun 
herod. 


dat. pl. himiluuolcnun (himiluuolc- 
non*) 5096. ' 


hinan (ahd. hinan, «gs. heonan, 


afries. hana, FT 87) adv. (Syn. 
S. 3, 88 124, 179) 1) lokal, von 
hier aus, weg von hier: östar 
hinan ostwärts von hier 571. 
südar hinan Gen. 179. than hie 
hinan uuendit 3489. hinan huer- 
Dan 482. hinan sidon 5359. iliat 
gi nu ford hinan 5863. ist im 
ford hinan an Galileo land 5865. 


gang thi hel.hinen 3893. scrid 
thi te erdu hinan 1085. ina te 
burg hinan lödien 4822. hinan 


astäd, man fan döde 3405. he is 
theses kunnies hinen er gehört 
zu diesem Geschlecht 2652. ni 
bium ik theses rikies hinan 5211. 
nis min riki hinan 5219. 2) Zem- 
poral, ferner, weiter: läte man 
sia ford hinan bediu uuahsan 2564. 
hinan I) 482. 571, 1085, 3404*, 
3489*, 4822. 5211, 5210, 5359*, 
5863*, 5865*, G@. 179; 2) 2564*. 
hinen (hinan*) /) 2652, 3893. 
binana (hinan*) 7) 2108. 


hinana (ahd. hinana, ays. heonane 


FT 87) adv. (Syn. S. 3, $ 124) 
lokal, von hier aus: ni mag is 
thi &nig böte kumen hinana (70m 
Himmel) te helliu 3384. that 
thu ina hinana maht helan ge- 
uuirkean 2108. nu thu sia grim- 
man maht hinana gihörean Gen. 4. 
hinana 338 G@. 4. hinana (hi- 
nan*) 2108. 


hin-dag (yot. hina dag #7 87) ad. 


(Syn. $ 11) heute: mid thius 
scoldis thu üs hindag ©r gebon. 
hindag 2064. 


bi-hindan siehe bi-hindan. 


2) Sievers, S. 449, 15. 
17* 
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hin-, hinen-fard (ahd. hina-fart; 
rgl. ags. hin-gang, hin-sid) si#f. 
(Syn. S. 22, 41, 62) Hingang, 
Tod: that liudio barn aftar iro 
hinferdi hellea söhtun 1038 ; 1361. 
thea ni mötun suelten Er, huerben 
an hinenfard!) 3106. iro barnas 
död, thes helidas hinfard Ger. 90. 
ni tharf iu uuiht tregan minero 
hinferdio 5521. ne thurbun iu 
thius uuerc tregan, hreuuan min 
hinfard 4731. 


nom. sg. hinfard 4731*. hinfard 
G. 9. 

dat. sg. hinferdi 1038. hinferdi 
(hinfardi*, V hinferdi) 1351 (V). 
acc. sg. hinenfard (hinfard*) 3106. 


hin-fard — hiwiski 


(Christus) 625. the landes hirdi?) 
- - - godes ©gan barn 1286 ; 3665. 
landes hirdi (Yerodes) 2743. thes 
uuerodes hirdi, the heritogo (Pi- 
latus) 5549. 

nom. sy. hirdi 2) 625. 1286 (1), 
2743. 5549*. 

dat. sg. hirdie 2) 3665. 

nom. pl. hirdios (herdos*)®) 7) 
122. 


hiudu (ahd. hiutu, «ys. heodaeg 


(ags. Gen. 661), afries. hiudega 
hiude #T 87) ade. heute: that 
thu noh hiudu möst - - - sehan 
lioht godes 5604. 


hiudu 3sse, 5319*, 5604*. 


-hiuri (ahd. -hiuri, ags. heore, «um. 
hyrr. FT 88) adj. geheuer. nur 
im Kommpos. un-hiuri. 


hiwa (ahd. hiwa; vgl. an. hjü 


gen. pl. hinferdio 5521*. 
hinginna siehe henginna. | 
hioban (got. hiufan. ahd. hiufan, 


ags. heofan; an. hjüfra #7 95) 
stv. (Syn. $ 128) wehklagen: 
heodandi?) geng Martha mödkarag 
4027. hiobandi thar after gengun 
uuib mid uuöpu 5514. 

part. praes. nom. sg. heouandi 
4027. 

part. praes. nom. pl. hiouuandi 
5514*, 

hiopo (ahd. hiufo, «gs. heope, FT 
95 ; vgl. Jellinghaus Nd. Jahrb. 
XV, 69) swm. Dornstrauch: 
nec öc figun ne lesad helidos an 
hiopon. 

dat. pl. hiopon 1744. 


hir siehe hä£r. 


hirdi (go£. hairdeis, «x. hirdir, ahd. 
hirti, ags. hyrde, FT 78) stm. 
(Syn. S. 64, 76, 113) 1) Hirt: 
thea hirdios pastores 422. 

2) Schutzherr (Vilmar S. 68): 
burgo hirdi, liof landes uuard 


1) Sievers, S. 449, S. 
3) ibid. S. 400, 38. 
5) Sievers, S. 421, 29. 


hjün hjön, «afries. hiuna hiona 
Eheleute; ags. hiwan domestici: 
got. heiwa-frauja Hausherr, FT 
88) suef. (Syn. $ 119 Gattin: 
ni uuelde sie im te brüdiu thö, 
halon im te hiuuon®) 302. heb- 
biu sie imu te hiuun 2714. 


Siehe sin-hiwun. 


dat. sg. hiuuon®) 302. hiuun (hi- 
uuon*) 2714. 


gi-hiwian (ad. gi-hiweu, ags. ge- 


hiwian) swv. (Syn. S. 56, 94) 
ec. adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 213) sich verheiraten: sö 
huilik sö thar an unreht idis gi- 
hiuuida welches Weib Ehebruch 
verübt hatte. 

3. Sg. praet. gihiuuida (gihiuua- 
da*) 308. 


hiwiski (an. hyski, ahd. hiwiski, 


ags. hiwisc, FT 88) stn. (Syn. 
S. 111, 170) Hausgemeinschaft, 


2) ibid. S. 428, 34. 
4) Gallee, $ 66. 
6) Schläter, 5.62 f. 


hiwiski — hleor 


Familie, Geschlecht (Hoops. 
Reallexikon II, 10: Luyenpusch 
S. 22): the herosto thes hiuuis- 
keas 3414, 3441. undar is hi- 
uuiskea €nna lefna lamon habdi 
2095. giuudt im öc mid is hi- 
uuisca (mit seiner Familie) 1o- 
seph the gödo 356. lIöseph endi 
Maria, helag hiuuiski 533; 781. 
thar thes heritogen hiuuiski uuas 
an thero burg innan 5441. ina 
(Noah) neride god mid is hiuuis- 
kea 4365. uui &gan endi erbi al 


- farl&tun, hobos endi hiuuiski 3310*° 


siu uuärun is hiuuiscas, cuman 
fon is enösla, cunneas gödes 365. 
helag hüs godes; thar scal is hi- 
uuiski tö sälig samnon da. soll 
sich seine (Gottes) Familie (d.h. 
die Christen) versammeln 3070. 
that thu (Peirus) mines hiuuiskes 
herost uuäris, manages mannkun- 
nies 3254. he uuelde ina (Petrus! 
te furiston döan, h£@rost obar is 
hiuuiski (dieChristen, die Kirche) 
5030. 

nom. sg. hiuuiski 533, 781. 3070. 
5441*. 

gen. sy. hiuuiskeas (hiuuiskes”) 
34114. 3441* hiuuiskes (hiuuis- 
kies*) 3254. hiuuiscas (hiuuisces*) 
365. 

dut. sg. hiuuiskea (hiuuiskie*) 
20895, 4365. hiuuisca (hiuuiskie*) 
356. 

acc. sg. hiuuiski 3310. 5030. 


hladan (yo£. af-hlahan, «rw. hlada. 
ahd. ays. hladan, «fries. hlada 
FT 110) stv. (Syn. S. 97) be- 
laden, aufnehmen, c. acc. u. 
adverb. Bestimmung Syn. S. 
203): het is (gen. part, den 
Wein) an en uuögi hladen 2043. 
an is breost hledid that gibod 
godes 2469. it an is möd hladen 
3785. ödmödi niman, hladen that 
an iro hertan 4255. 


1) Gallee, x 68b. 
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inf. hladen (hladan*) 2093, 3785, 
4255. 


3. sg. praes. hledid (hledit*) 246. 


hlahhian (hlahan?) (go/. hlahjan, 
an. hieja. ahd. (h)lahhen, ags. 
hliehhan hlahhan. afries. hlacka 
FT 110) str. (Syn. $ 128) la- 
chen, c. gen. (Syn. S. 171, 219): 
uuerod Iudeono hlögun is im thuo 
te hosce spotteten darüber ihm 
zunı Hohne.. 
3. pl. praet. hlogun 5640*. 

bi-hlahhian (-hlahan?) (got. bi- 
hlahjan, «gs. be-hliehhan) size. 
verlachen, verspotten, c. acc. 
(Syn. S. 157, 190): thar hie an 
feteron geng, bihlagan mid hoscu. 
part. praet. bihlagan 5300*. 

hlamon («hd. hlamön, vgl. ays. 
hlimman, akd. limman ; ax. hlam- 
ma FT 111) swv. (Syn. $ 128) 
rauschen, tosen : hlamodun üdeon, 
ström an stamne. 
3. pl. praet. hlammodun 2914. 

hlear siehe hleor. 

hlea!) st. swf.(?) (Syn. S. 62) 
Decke: habda it (that corn) thes 
uualdes hlea forana obarfangan. 
nom. sy. hlea 2410. 

hleo (an. hie hly, «gs. hleo(w) 
afries. hii; got. hlija Hütte FT 
109) stm. stn.(?) (Syn. S. 62) 
Schutz, Decke: thö forlöt he uual- 
des hlev, nödies ard. 
«ce. sg. hleo (hlea*) 1124. 

hl&o (yo. hlaiw, urnord. hlaiwa, 
ahd. (h)l&o, ags. hi@w hläw ZT 
112) stm. (Syn. S. 7) Grab: 
im uppan them hlöuue gisat. 
dat. sg. hleuue 5805*. 

hleor (an. hiyr. ags. hlöor #7 113) 
sin. Wunye, Backe: that imu 
herudrörag hlear endi öre be- 
niuundun brast 4878. ina an is 
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uuangon slögun, an is hleor mid 
iro handun 5115. 

nom. sg. hlear {hlier*)!) 4878. 
«cc. sy. hleor (hlier*) 3115. 
a-hlidan (ays. hlidan, afries. hli- 
dia Zegere FT 111) stv. (Syn. 
S.96) sich aufdecken, erschlies- 
sen: sän upp ahled thie gröte 
sten fan them grabe. 

"3. sg. praet. ahled 5803*. 
ant-hlidan (ays. on-hlidan) ste. (Syn. 


S. 47..5 134) sich öffnen, er- - 


schließen: sö anthlidun?) thö 
himiles doru 985. öffnen, auf- 
schließen, ce. acc. rei et dat. 
pers.: than uuerdad iu andön 
aftar thiu, himilportun anthlidan 
1799. 


3. pl. praet. anthlidun (P------ 
dun) 885(). | 
part. praet. anthlidan 17. 


bi-hlidan (ays. be-hlidan) stv. ein- 
schließen, umfassen, decken, 
ce. acc. (Syn. S. 157, 159): that 
iu hier bihlidan höha bergos 5528. 
himil endi erda endi al that sea 
bihlidan &gun eingeschlossen hal- 
Zen 41. himil endi erde, thiu nu 
bihlidan standat “n sich ge- 
schlossen, fest’ 1425. uuas that 
öder (die Erscheinung der leuch- 
tenden Wolke) thö behliden ver- 
deckt 3163. lag thar En felis 
bioban, hard sten behliden Zag 
ein Stein darüber gedeckt 4076. 
3. pl. praes. con). bihlidan 5528*. 
part. praet. bihlidan 1425. be- 
hliden (bihlidan*) 41*, 3163, 4076. 
hlinon (and. hlinen, ags. hlinian 
FT 111) swrv. c. adverb. Be- 
stimmung (Syn. S. 182, 286) 
lehnen: an is breostun lag, hli- 
node°) mid is höbdu. 


1) Gallee, S. 82. 
3) ibid. S. 431, 14. 
5) Sievers, Anm. 2. Z. 4855. 

7?) Vgl. Grimm, Gramm. 1V, 936. 


hleor — hlüd 


3. sg. praet. hlinode (hlinoda*) 
4603. 


hliotan (an. hljöta, ahd. hliozan, 


ays. hleotan FT 113) stv. (Syn. 
5.59) I) erlosen. erlangen, da- 
von tragen, c. acc. (Syn. S. 163): 
thes sie uuerk (Zrüdsal) hlutun, 
ledlie löngeld 2342. 2) auf sich 
nehmen, c. gen. (ZfdPh. XIV, 
46 f.): ac hleotad gi thes alles, 
gie uuordo gie uuerco, thes gi im 
hör te uuitie giduan 5479. 


2. pl. imp. *hleot*) 2) 5479*. 
3. pl. praet.. hlutun I) 232. 


a-hlöpan (yo/.us-hlaupan, a. hlaupa, 


«hd. ar-hloufan, «gs. a-hlecapan, 
«fries. häpa FT 109) stv. ce. 
«dverb. Bestimmung (Syn. S. 
182, 213) hinauflaufen®): ah- 
liopun eft up an themu holme. 
3. pl. pract. ahliopun (ahliepun*) 
4855, 


hlöt (got. hlauts, «an. hlautr, «Rd. 


hlöz ,; «gs. afries. hlot, «n. hlutr 


FT 113) stm. (Syn. S. 8) Los: 


hlötos uuurpun. 
acc. pl. hlotos 5547*. 


hiüd (ahd. hlüt, uys. afries. hlüd 


FT 112) ad). (Syn. S. 3, 5, 39, 
201) laut: quam thar uuord fon 
himile, hlüd fon them höhon ra- 
dura 990. gaman uuas thar inne. 
hlüd®) an thero hallu 2742. hlüd®) 
stemnie 3710, 3910, 5327. höfno 
hlüdost 746. te hlüd’) ni dö thu 
it 1555. 

non. sg. fenı. hlud 3710. 

non. sg. fen. superl. hludost 746. 
nom. sy. neut. hiud 980 (P), 2742. 
dat. sg. :fem. hludero (hludera*ı 
3910. hludero 5327*. 

acc. sg. neut. hlud 1588. 


2) Sievers, S. 438, 29, 
4) für hleotad ; nach Piper hleot .. 
6) ibid. S. 473, 19; 310, 14; 441, 19. 
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a-hlüdian (ahd. ar-(h)lüten, ays. 
hiydan) swe. c. acc. (Syn. S. 165. 
201, 224) verkünden: sculun 
thiu uuere frummien, thea thar 
uuerdad ahlüdid fon thero helogun 
tungun. 

part. praet. ahludid (ahludit*) 
1071. 

hlüdo (ahd. (h)lüto, ags. hlüde) 
adv. (Syn. S. 3) laut: hlüdo!) 
hreopun 3570 ı. ö. hlüdo Kümid 
3500. 

hiudo 3500, 3562, 3668, 3570, 3651, 
3056. 5654*. 

hlust (an. hlust, ays. hiyst FT 113) 


stf. (Syn. 6, 10, 25) I) Zu- . 


stand des Hörens. Aufmerk- 
samkeit: he thar gihörid obar 
hlust?) mikil (“während Alles 
eifrig zuhört’) thea gudes lera 
2497, 5234. uuas hlust mikil, 
thagode thegan manag 3910. 
2) Ohr: thiu hlust uuard imu 
farhauuan 4877. 


nom. sg. hlust /) 3910; 2) 4877. 
acc. sg. hlust /) 2497, 5234. 


hlüttar (got. hlütrs, ahd. (hlütit)ar, 
ags. hlüttor, afries. hlütter ZT 
113) adj. (Syn. $ 120. S. 4, 31, 
51, 125, 201) T\ hell. klar, lau- 
ter: hluttar?) hrencorni 2542; 
2583. hluttar corn 2550. hlut- 
tron üdeon, skir uuater 2907. 
hlutter*)uuater2958 ; 4504. 4536. 
hluttran brunnion 5473. 2) rein, 
aufrichtig: mid hluttru®) hugi 
111; 422, 467, 546, 837, 898, 
1375, 1383, 1403, 1457, 1580, 
1935, 2270, 3324, 5620. mid 
hluttrun treuun 291; 902, 2473. 
uuid them thinum hlutrom muoda 
Gen. 67. he ina hluttran uuöt, 
sundeono sicoran 1719. the io 


1) Sievers, S. 473, 19; 410. 14 ; 441, 19. 
3) ibid. S. 473, 20 f.; 429, 13. 
5) ibid. S. 454, 9. 


2) ibid. S. 445, 10. 
4) ibid. S. 459, 8. 
6) Sievers, Anm. ». Z. 2129. 


mer te gode gelöbon habdi than 
hluttron (comp. für hluttriron) 
te himile 2129. lesat thea hlut- 
tron man sundor tesamne 2599; 
Gen. 210. hluttra liudi Gen. 77. 
thea hluttaron theoda 4449. that 
sie im sö hluttra (oder adv.?) 
helaga tidi, uueldin iro pascha 
halden 5141. 3) ce. gen. (Syn. 
S. 123) frei: that gi hluttra 
uuerdan l&ödaro gilösto 885. 
non. sg. neut. hlutter (hluttar*) 
1) 2088. 


nom. sg. neut. sw.hluttra 1) 2583. 
gen. sg. neut. hluttres /) 4836. 
dat. sg. masc. hlutrom 2) @. 67. 


acc. sg. masc. hluttran 1) 5473*; 
2) 1457, 5620*. hluttran (hlut- 
teran*) 2) 898, 1719. hlutran 
(hluttran*) 2) 837. hluttran (*hut- 
tran*) 2) 422. 

acc. sg. masc. comp. hluttron ®) 
2) 2129. 

acc. sg. fen. hluttra 2) 902, 2473. 


acc. sg. fem. sw. hluttaron 


_ (hluttrun*) 2) 4449. 


acc. sg. neut. hluttar 1) 2542*, 
2550*, 4504. 

instr. sg. masc. hluttru 2) 346, 
1383, 1580, 3324. hluttro (hluttru*) 
2) 467, 1375, 1303. hluttru (hlut- 
turu*) 2) 1985. hluttru (hlutro*) 
2) 111. hluttru (hlutru*) 2) 2270. 


nom. pl. masc. hluttra (hlutra*) 
3) 885. hluhtra 1) @. 77. 

dat. pl. fem. hluttrun (hluttron*) 
2) 291. 

«cc. pl. masc. sw. hluttron 2) 
2637. luttron 2) G. 210. hluttron 
(hluttrun*) 2) 2588. 

acc. pl. fem. (oder adv.?)') 
hluttra 2) 514. 


7) So Behaghel, Ausg. 


264 hluttro -- höbid 


acc. pl. fem. sw. hluttron!) 7) 
2907. 


hlüttro (ugs. hlütre) ade. (Syn. 
S. #) aufrichtig: endi an he- 
leand uuili hluttro gilöbean 958. 
hluttro 2) habas thu an thinan hör- 
ron gilöbon 3067. 


hluttro 958 (7). 3067. hluttra (>) 8) 
14. 


gi-hnögian (uhd. gi-hneigen, ays. 
ge-hnägan. as. hneigja ; yo. ga- 
hnaiwjan #7 98) sur. ec. acc. 
(Syn. S. 159) neigen: firio droh- 
tin gihnögida thuo is höbdid. 
3. sy. praet. gihnegida 5657*. 


hnigan (an. hniga; ahd. ays. hni- 
gan, «fries. (h)niga; got. hnei- 
wan FT 98) stv. I) sich nei- 
gen,sich vor jemand verneigen, 
a) ec. dat. pers.*) (Syn. S. 172): 
hnigund) im mid iro höbdu 55083. 
goda selbun hneg, bög endi bedode 
Gen. 165. 5) ce. dat. pers. et 
adverb. (Syn. S. 183, 210): hneg 
imu tegegnes tulgo uuerdlico 2418. 
e) e. adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 174, 182): hnög thö an heru- 
sel an hinginna 5167. than gi 
uuilliad te bedu hnigan®) 1565; 
1579, 1613, 4739. endi te themu 
godes barne hnög mid is höbdu 
4830. sia te is kneohon hnigun 
5951. te sedla hneg sunna Gen. 
268. 2) andeten, a) c. dat. pers. 
et adverb. (Syn. S. 183. 210): 
uueldun im hnigan tö 546. 5) e. 
udverb. Bestimmung (Syn. S. 
182): ef thu uuilt hnigan te mi, 
fallan te minum fötun endi mi 
for. fröhan habas si cadens ado- 
rareris ne 1102. te drohtine 
hnigan 1917. 


1) Nach Schlüter, S. #9, dat. pl. (?). 


3) So Behaghel, Ausg. 


inf. hnigan Tc) 1865, 4739*; 2a 
546: 2b) 1102. 1917. 

2. pl. praes. hnigad (hnigat*) 
Ic) 1879. 1613. 


3.59. praet. hneg la): G@. 165; 


1b) 2418; Ic) 4830, 5167. Iıneg 
Ie\ @. 268. 
3. pl. praet.. hnigun /a) 5503*; 
Icı 5951*. 


gi-hnigan (ahd. gi-hnigan, ays. ge- _ 


hnigan) str. c. dat. refler. u. 
adverb. Bestimmung (Syn. S. 
96, 176) sich neigen: im thar te 
bedu gihneg 981: 3122. imu 
thö selbo gihndg sunu drohtines 
an kniobeda 4744. 

3. 8g. praet. gihneg 881 (/?). 3122. 
4744. 


höbid (yo£. haubib, aRd. houbit, ays. 


heafod, afries. häved; an. hoyfud 


FT 73) stn. (Syn. S. 7, 16, 25) 


1) Haupt, Kopf: that sie kinda 
sö file - - - höbdu”), binämin 730. 
höbid alösid af is lichamon 2775 
manno thene märeostan höbdu bi- 
hauuuan 2807. föto endi hando, 
endi mines höfdes sö sama 4517. 
hnigun im mid iro höbdu) 5503; 
4830. gihnägida is hödid 5697. 
an is breostun hlinode mid is höbdu 
4603. sulica gambra, söim scolda 
gelden gihue helido fon is hödda 
356. mannes gesiun gehölean an 
is höhde 1711. fises libes tholon, 
üsaro höbdo 4144. 2) Haupt, 
Spitze: huilic thar riki man un- 
dar themu folcskepi furista uuäri, 
herost an höbid an. der Spitze 
stand 3556. Vgl. obar-höbdio. 

non. sg. hobid 1) 5904*. 

gen. sg. ofdes (hoddes*) /) 4817. 


2) Vgl. Schlüter, S. 146. 


4) Delbrück, S ynkretismus S. #9: nach Pratje, Dat. S. :, dat. IR 
5) Sievers, S. 438, 6. 6) ibid. S, 396, 21. 


?) ibid. S. 406, 10. 
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dat. sg. hobda (hobde*) /) 386, höbid-wunda (got. 


5558*. hobde (hodde*) /) 1711. 
hofde (hodde*) 7) 1512. obde /) 


5550*. 

instr. sg. hobdu I) 730, 2807. 
hobdu (hoddu*r) /) 4830, 5503*. 
hobdo (hodda*)!) /) 1445. 

dat. (M) instr. (C) hobde (hobdu*) 
1) 4603. 

acc. sg. hobid I) 2775, 2782, 5657*. 


hobid (hodid*) /) 4877. hobid (ho-- 


bit*) 2) 3506. 
gen. pl. hobdo I!) 41m. 


höbdid-band (ar. hofud-band, ahd. 


houbit-bant, ags. heafod-bend) si”. 
(Syn. S. 115) Krone : höbidband ?) 
hardaro thorno coronum de spinis. 


acc. sg. hodidband 5499*. 


höbid-mäl (ZT 315) stu. (Syn. S. 


63, 113) Kopfbild: thes kesures 
bilidi. iro herron höbidmäl. 
nom. sy. hobidmal 3825. 


höbdid-skat(ahd.houbit-scaz Haupt- 


schatz) stm. Kopfygeld, Kopf- 
steuer (Hoops, Reallexikon IV, 
284): that he thar gimanodi manno 
gehuiliken thero höbidscatto ?), the 
sie: te themu hobe scoldin, tinsi 
gelden 3189. huat uui imu gel- 
den sculin -- - hödidscatto 3812. 


gen. pl. hobidscatto (hodidscatto*) 
3189. *hobidscattos (hobitscatto*)*) 
3812. | | 
höbid-stedi (a. hofud-stadr, ahd. 
houbit-stat, ays. heafod-stede) stm. 
(Syn. S. 7, 63, 76, 113) Haupt- 
stadt: an Hierusalem, thar Iu- 
deono uuas hödidstedi. 

nom. sg. hobidstedi (hobitstedi*) 
4127. 


laubip-wunda, 
ags. heafod-wund) swf. Wunde 
«m Haupt: legde mid listiun lik 
tesamne, hödiduundon. 

«cc. sg. hobiduundon (hodiduun- 
dun*) 4902. 


obar-höbdio siehe obar-höbdio. 
hödian (ahd. huoten, ays. hödan, 


afries. höda hüda FT 69) swr. 
e. gen. (Syn. S. 168) hüten, 
bercachen: thia thes hr&uues thar 
huodian) scoldun 5683. that (he) 
is huodian thorofti, uuardon an 


thesaro uueroldi Gen. 39. 


inf.hvodian 5683*. huodian 5764*, 
G. 39. 
3. pl. praet. huodun 5876*. 


hof (an. ahd. ugs. afries. hof FT 


94) stm. (Syn. S. 115) I) fürst- 
licher Hof: thes kuninges hobe 
538. sö man it imu at is hobe 
küdid, adalkösure 3194. te themu 
hobe kesures 5188. 2) einge- 
schlossener Platz: bethiu möste 
be an thene hof innan thringan 
mid theru thioda zintroivit cin 
atrium pontificis 4949. thiu 
menigi stöd aftar themu hobe huar- 
don 5178. 3) im plural. (Syn. 
S. 4/) Haus, Gebäude. das Ge- 
bäudekoumple.x eines Hofes: egan 
endi erbi al farlötun, hobos®) endi 
hiuuiski 3310. themu herron, the 
thie hobos gi 4539. | 
Kon:pos. frid-hof. 


dat. sy. hobe (hode*) 1) 5188. 
hobe (hode*) /) 3189, 3194; 2) 5178. 
hobe (hoda*) /) 538. 

acc. sy. hof 2) 498. 

acc. pl. hobos 3) 4330. hohus 
(hodos*) 3) 3310. 


1) Vgl. Schlüter, S. 217: Bunting, Casus im Hel. 5.7. 
2) Vgl. Heyne, Hausaltertümer 11 I, 333 f. 


3) Sievers, S. 454, 12. 


4) Von Schlüter, S. 102 Anm. irrig als acc. pl. angesehen, vgl. bei Dieter 


Ss. 687. 
5) Sievers, S. 425, 21. 


6) ibid. S. 46ö, 18. 
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höfna (höban)!) stf. (sin.) (Syn. S. 
8, 21, 197, S$ 113, 284) Weh- 
klage: cara uuas an Bethleem, 
höfno hlüdost 746. höfnu kümde 
Lazaruses farlust 4069: 3500, 
5521. siu ni mohta thuo höfnu 
auuisan, uuöp farlätan 5917. 
dat. (instr.) sg. hofnu 4069, 5521*. 
5917*. hofnu (hofno*) 3500. 


gen. pl. hofno 746. 
höf siehe hebbian. 


höf-slaga (an. höfr, ahd. huof, 
ags. afries. höf; ahd. slaga #T 
90, 534) stf. (Syn. S. 8) Huf- 
schlag, Hufspur: thar stöpon 
gengun, hrosso höfslaga endi he- 
lido träda. 
nom. pl. hofslaga (huofslegi*) 

- 2400. 


hof-ward (alıd. hova-wart, ugs. hof- 
weard) stm. Aufseher des Hofes, 
des Gutes (Lagenpusch S. 11): 
siu uuända that it thie gardari 
uuäri, hofuuard hörren sines. 


nom. sg. hofuuard 5928*. 
hogda siche huggian. 


höh (yot. hauhs, an. hör har, ahd. 
höh, ays. heah, afries. hach ZT 
91) adj. (Syn. S. 3. 32. 33. 46. 
52) 1) räumlich. hoch, hoch- 
ragend. in der Höhe befindlich: 
an them höhon?) himila rikea 
1601; 1606, 5975. an them höho- 
ston himilo rikea 419. up te them 
höhon himile 656. hö himilriki 
1500; 1041, 3489. bi himile the- 
mu höhon 1509. höhan heben- 
uuang 948; 3925 C. höh heben- 
riki 2620: 3925 M. fon them 
höhon radura 990. allaro hiäso 
höhost 1083, 5075. anthat höha°) 
hüs 2001; 5575. &n märi berg. 


1) Vgl. Schlüter, S. 1%. 


—,— 


the uuas bröd endi höh®) 4235. 
höha*) bergos 5528; 5663. &nan 
berg then höhon 1096. hö holm- 
klidvu 1396. an theru höhon°) 
burg 4187. thea höhon burgi 
4367. te burg theru höhon 2176. 
höh hurnidskip 2266. höh himiles 
lioht 2601; 3669. hösström (kohe 
Wellen) 2945. an (C thena) hö- 
han uuall 3116. uuallos höha®) 
3699. höha hornseli 3686. höhan 
soleri 4542. thena höhan Oliveti- 
berg 4718. thö uuard uuind mi- 
kill, höh uueder (sfürmisches 
Wetter) afhaban 2914. 2) über- 
tragen; groß. hochgestellt, vor- 
nehm, erhaben : höha heridömos 
1102. thes höhon hedancuninges 
suno 266. höhan himilfader 4759. 
nom. sy. masc. ho (hoh*) 7) 2045. 
hoh (ho*) 7) 4235. 

non. sy. neut. hoh (ho*) /) 2914. 
hohurnid (hö hurnid*)?) 7) 2288. 
nom. Sg. neut. superl. hohost 
(hohist*) 7) 5075. 

gen. sy. masc. sw. hohon (*ho- 
hem*)®) 2) 266. 

dat. sg. masc. sw. hohon (P ho- 
hom*) 7) 656. 990 (P), 1509. 

dat. sg. masc. superl. sw. ho- 
hoston 2) 278. 

dat. sg. fen. sw. hohon (hohun*) 
I 2176, 4187. 

dat. sg. neut. sw. hohon 1) 1608. 
hohon (hohen*) /) 1601. 

dat. sg. neut. superl. sıc. ho- 
hoston 7) 419. 

acc. sy. masc. hohan /) 948, 4542; 
2) 4759. hoh ineut.) (hohan*) 7) 
3925. 

acc. sg. masc. sıc. hohan I) 3116°), 
4718*. hohon (C dat.) 1), 1086. 


2) Sierers, S. 473, 22: 423, 16. 


3) ibid. S. 421,1. 4) ibid. S. 395, 25. 
5) ibid. S. 406, 13. 6) ibid. S. 4:4. 33. 
7) Nach Piper. 8) Schlüter, S. 14. 146. 


9) Nach Behaghel, Synt. 5. 46, stark, vgl. Schlüter, S. 34. 
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acc. sg. neut. ho 1) 1500. hoh 
1) 2620. 3489*, 3660. hoh (ho|*) 
7) 1041, 26011). hoh (hohan* masc.) 
1) 392. 
acc. sg. neut. superl. hohost 7) 
1083. 
acc. sg. neut. sw. hoha /) 2001, 
5575*, 5975 M. 
nom. pl. masc. hoha I) 5528*. 
nom. pl. masc. sw. hohun 1) 
5663*. 
nom. pl. neut. ho (hoh*) I) 1396? ). 
acc. pl. masc. hoha I) 3686, 309 ; 
2) 1102. 
acc. pl. fem. sw. hohon (hohunft) 
I) 4367. 
höh-gisetu (vyl. alhd. höh-sedal, 
ags. heah-setl, an. hä-szti FT 
426) stn. pl. (Syn. S. 9) Hoch- 
sitz, Thron (Lagenpusch SS. 9; 
Heyne, Hausaltertümer I 53, 
106 f.) :haldan höhgisetu » egier en. 
Vy!. burugu-gisetu. 
acc. pl. hohgisetu 365. 
höh-hurnid3) so von Heyne. Mül- 
lenhoff, Rückert; part. praet. 
mit hohen Hörnern versehen : 
höhurnid skip 2266. Sieke hurnid- 
skip. 
nom. sg. neut. hohurnid (hö hur- 
2266. 

ce. sg. neut. hoh hurnid*) 2907. 
ia (got. hauhei, ahıd. höhi) f. 
Höhe: than man thi her an the- 
saru höhe ®@n hüs geuuirkea. 
dat. sg. hohe®) (hohi*) 3140. 
höho (ahd. höho; ags. heah hea, 
got. hauhaba. ar. hött) ade. (Syn. 
5. 5, 67) hoch, weit: ac he it 


ı) Vgl. Germ. XXIII, 405 ; 


AAXIV, 76. 


hold (got. hulps, 


(das Licht: höho scal an seli set- 
tean 1406. an thiu holmclidu 
höhor stigan 4734. ahabid ina 
(reflex.) sö höho®) 5362; 2626. 
ac ge it höho sculun bredean 
(weitausbreiten), thatgibod godes 
1411. 

hoho 1406, 1411, 2626, 5362*, 


compar. hohor 4134*. 


an. hollr, ahd. 
ags. afries. hild FT 83) ad). 
(Syn. S. 5. 31, 46, 65, 83) 
I) ergeben, anhänglich, vom 
Untertanen gegen seinen Herrn 
(vgl. Vilmar S. 71): thinan hol- 
dan‘) scalce 482. ik biun thin 
&gan scalc, hold endi gihörig Gen. 
170. thea man stödun garouua, 
holde for iro herron 676. holdan 
man (Abraham) Gen. 118. thoh 
hebbiu ic erlo getröst, holde heri- 
rincos 2115. te iro fröhan cu- 
mad, holde te iro hörron 2119. 
uui thine iungaron sind, an üsumu 
hugi holde 2423. c. dat. pers. 
(Syn. $ 219): uuas is theodone 
hold 3056. thinon hörren hold 
5359. 2) vom Herrn gegen den 
Untertanen, gnädig, mild, 
freundlich: that ic minan droh- 
tin gisah, holdan herron 486; 
968, 4580. thö bigan is thero 
erlo ®&n frägoian holdan herron 
2418. c. dat. pers.: uuas im 
hold an is hugi he@lag drohtin, 
mildi an is möde 1292; 3099. 
him uuas üsa uualdand hold Gen. 
267. 3) der Begriff erweitert 
auf andere bezogen, lieb, zu- 
getan, c. dat. pers.: wuesen is 
mägun hold, gadulingun göd 1449. 


thinun friundun hold 3274. £) mit 


; Piper liest ho. 
2) Germ. XXIII, 5 in C hohan 


‘an von zweiter Hand’; vgl. Germ. 


3) Sievers, Anm. z. Z. 2266. 


4) Nach Piper: vgl. auch Sievers, Fußnote. 


5) Schläter, S. 192. 
6) Sievers, S. 482, 2; 407, 12. 
7) ibid. S. 473, 28. 
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einem abstrakten Begriff rer- hönda (ahd. hönida, ays. hyndo, 


bunden, lieb. angenehm : tögeat 
im hluttran hugi, holda treuua 
1457. 


Kontpos. un-hold. 


nom. sy. masc. hold /ı 3086, 
5359*, G. 170; 2) 1202(1”), 309, 
G. 267; 3) 1449, 3274. 


acc. sy. masc. holdan /) 482, 
G. 178; 2) 486, 2418, 4580. holden 
(holdan*, ?) 2) ses (P\. 
«acc. sg. fem. holda Z) 1487. 
nom. pl. masc. holde (holda*) 
I\ 676. 2119. 2423, 3) 340. 
ec. pl. masc. holde (holda*) 
In 2115. 

hold-lik (a. holl-ligr, ahd. hold- 
ih, ags. hold-lie) adj. ungenehm: 
suido holdlic lön. 
acc. sg. neut. holdlie 3414*. 


hold-liko (an. holl-liga, aArd. hold- 

lihho, ays. hold-lice) ade. (Syn. 
5) freundlich: bethiu man 

sculun haldan thene holdlico, the 
im te hebenrikea thene uueg uui- 
sit 1870. gi (gihötun) mi hold- 
lico!) iuuuan theganskepi 4573. 
holdlico 1870, 4573. 

holm (ar. holmr holmi Zusel, ays. 
holm Znsel. Meer FT 82) stm. 

Hügel, Berg: ahliopun eft upan 
themu holme 4855. 
Kompos. sten-holm. 
dat. sg. holme 4843, 4855. 

holm-klif (ags. holm-clif) sin. Fels, 
steiler Hügel, Bery ( Layenpusch 
Walnallklänyge S. 1435): thiu 
burg, hö holmklibu®), uurisilic gi- 
uuerc 1396. an thiu holmelibu 
höhor stigan 4734. 


«fries. hänethe; vgl. got. hbau- 
neins FT 66) stf. (Syn. S. 9, 
41, 64, 80) Schmach. Schinepf: 
that it im thie man dedin, heli- 
dos te höndun zum Schimpf. 


dat. pl. hondun (hondon*) 722. 


hön-liko («kd. hön-lihho, ags. hean- 


lice) adr. schimpflich, schmach- 
voll: that he sö hönlico hörren 
sines farlögnide. 

honlico 3026. 


höp (ahd. houf, ays. heap, afries. 


häap FT 94) stm. (Syn. S. 7, 
62, 112) Haufe, Schar: grimma 
thioda, hatandiero höp. 

nom. sy. hop (höp*) 4915. 


hord, hord (goi. huzd, «an. hodd, 


ahd. hort, uys. hord FT 96) 
stn. (Syn. S. 7, 23, 115) 1) der 
verwahrte Schatz, Hort: samnod 
in an himile hord that m£ra, fa- 
sara fehoscattos 1647. sö huat 
so gi gödes tharod, hordes ge- 
samnod 1651. habas thu hord 
an himile 3288. thar is hord 
ligid, sinc gesamnod 1654. thin 
hord, thinan öduuelon 3284. gol- 
des hord 2490. that hord sehan 
ut urca testamenti et ommniua 
legis sacramenta appareant 
8669. 2) die in der Brust ver- 
schlossenen Gedanken: sulic, sö 
he an is möde habad hord umbi 
is herte 1762. 

Kompos. medom-hord. 

nom. sy. hord Ti 2490. hord 
(horth*) 7) 1654. 


yen. sg. hordes (hordes*) 7) 1881. 


acc. sy. hord 2) 1762. hord (horth*)' 
I, 1647, 3284, 3288, 5669*. 


nom. pl. holmklibu (holmelibu*) pörian (yo. hausjan, au. heyra. 


1396. 
acc. pl. holmelibu 4734*. 


1) Siehe hold 1. 


ahd. hören, «ays. hyran, afries. 
hera ZT 66) swr. (Syn. S. 59, 


2) Vyl. Germ. XI, 212: AnzfdA. V, 20. 


— 
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102) I) hören!), anhören, a) c. 
acc. (Syn. S. 164): iuuua helag 
uuord börean ne uuillead 1725; 
1236. 2093, 2348, 4218. helaga 
(lera) hörean 2580. ni uuelda 
thes l&dan uuord lengeron huuile 
hörean 1107. die. acc. e. inf. 
(Syn. 5. 212): ge hördun it oft 
sprecan 1432. c) mit abhäng. 
Satze (Syn. S. 331, 344): thea 
uuardos hördun, huö thiu engilo 
craft alomahtigna god lobodun 
415. höriad nu huö thie blindun 
dädun 3661. nu lätu ic iu thar 
hörien tö, that noh sculun eli- 
theoda cuman 2129. 2) auf 
etwas hören, hinhüren, c. gen. 
rei (Syn. S. 169): hörien ni 
uueldun is gibodskepies (C gibod- 
scipi)?) 2659. ne uuolda thero 
Iudeono thuo leng gelpes hörien 
3955. 3) zuhören. a) absolut: 
hördun the ödra 4279. D) ce. ad- 
verb. tö et adrerb. thar (Syn. 
S. 183, 184, 220): nu lätu ic 
iu thar hörien tö (2129)?). hörid 
thar mid is örun tö 2467. of gi 
thar tö uuilliad huggien endi hö- 
rien 3620. #) yehorchen. folgen. 


a) ec. dat. (Syn. S. 172. 178, 
174): themu gi hörien sculun, 


fulgangad imu gerno 3150; 3404. 


Gen. 7. ef thu mi hörien uuili, 
gilödien minun lErun 2714; 2583. 
ne uuilliad iro drohtine hörien 
3005. sie ni uueldun (C es dar- 
auf) im hörien te thiu (sc. that 
sie sö hlüdo ni hriopin) 3568. 
hie im hörda te thiu (verön) 5423. 
the hörien ni uueldin Kristas lörun 
1498; 881, 1232, 1816, 2344. 
minun uuordun hörean 1641; 1982. 
b) c. dat. pers. et instr. (Syn. 
$$ 78, 79. 315): that imu sö the 
uuind endi the uuäg uuordu (wrrfs 
Wort) hördin 2263. 


ı) Vgl. Piper, Anm. z. Z. 26539, 3955. 


2344, 3150. 


inf. horean /«) 1107, 1725. 2580; 
4a) 1641. horien (horean*) /a) 
2348: /c') 2120; 35) 3620; Za) 1816, 
horien (horian*) 2) 
„059. 3955*; Za) 1816. 2344, 3150. 
horien (horian*) 2) 2659, 3955*: 
fa) 498, 2714, 35088. horien (ho- 
ran*) 40) 3005. horien (gihorian*) 
la) 2093, 4218. horien (*her- 
reon*)*) 7a) 1236. 

3. sg. praes. horid (horit*) 35) 
2467 ; Z.) 1982. 

3. pl. praes. horead (horiat*) 
fa) 2583. horiad (horiat*) +a) 
3404. 

2. pl. imp. horead (horeat*) 4a) 
sst. horiad (horiat*) 7«) 3661. 
3..sg. praet. horda 4a) 5423*. 
2. pl. praet. hordun 1b) 132. 
3. pl. praet. hordun Tcı 415; 
3a) 427. 

2. sg. praet. conj. hordis a) @. 7. 
3. pl. praet. conj. hordin 4a) 1232 ; 
4b) 2263. 


gi-hörian (yot. ga-hausjan, ahd. gi- 


hören, ays. ge-hyran) seer. (Syır. 
S. 69, 96. 101) 1) hören, absolut: 
sö hue sö giuuit ägi - - - ettha 
gihörien?) mugi mid is örun 2608. 
2) hören, anhören, a) c. acc. 
(Syn. S. 164, 165. 206): that 
sie gehörean iuuua helag uuord 
1730. gihördun mahtiges godes 
lioflica lera 1827. filu scal ik 
thar - - - hoskes gihörien 3528. 
that he thi gihörie daß er dich 
anhöre 3228. te gihörianne that 
(was) im fan iro herren sagda 
engil 5830. fon erdu up gihörean 
uualdandes uuord 574. D) ce. acc. 
e. inf. (Syn. S. 211. 301): so 
huat sö siu gihörda thea mann 
sprecan 437. an them bendion 
sprac all sö hie thia thioda gi- 


2) ZfdA. XIA, 67, Delbrück, Synkretismus S. 44. 


3) Vgl. Piper, Anm. 2. Z. 2129. 
4) ZfdA. XIX. 65. 


ni Sievers. S. 425, 6. 
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hörda (sc. sprecan) 5581. thar 
mag man gihörien helidos quidean 
2142. gihördun ina - - uuordon 
tellian 2539. that sia ina selbon 
seggian gihördin 5337. nu thu 
sia grimman maht hinana gi- 
hörean Gen. 4. thö gihördun sea 
thero thiodo qualm, burugi brin- 
nan Gen. 329; 254. ni gehördin 
sulic gehlunn mikil bräkon @Gex. 
"303. c) nur c. inf. (Syn. S. 
186—187, 212): gihördun uuil- 
spel mikil fon gode seggean 527. 
that sie thar unreht uuord - - - 
adelian ne gihördin 5140. that 
sia gihördun sulic uuord sprecan 
5868. d) mit abhäng. Satze 
(Syn. S. 328, 331): that sie mah- 
tin gihörien uuel, that imu mah- 
lidin fram mödaga uuihti 3929. 
that gihörid hör nu manno filu, 
that he ina sö rikean telit 5102. 
3) gehorchen. ce. dat. (Syn. S. 
172, 173, 174, 177): the is lerun 
gihördin 497. ni uueldun is uuorde 
gihörian (M gilöbien) 4265. 

inf. gihörean 25) G. 4. gihorean 
(P gihorian) 2a) 574, Wwö(P). gi- 
horien (gihorean*) 7) 2608. ge- 
horien (gihorean*) 25) a142. gi- 
horien (gihorian*) 2«) 2425, 3528, 
5514* ; 2d) 3929. horien (gihorian*) 
: 2a) 2093, 4218. gilobien (gi- 
horian*) 3) 4265. 

dat. inf. gihorienne (gihoreanne*) 
2a) 2377. gihorienne (gihorianne*) 
2a) 4027, 5830*, 

2. sg. praes. gihoris 2 @) 4092. 
3. sg. praes. gihorid 2a) 249: 
25) 3234. gihorid (gihorid*) 2q) 
5102. 

3. sg. praes. conj. gihorie (gi- 
hore*) 2«) 3228.. 

3. pl. praes. conj. gehorean (gi- 
horean*) 2a) 1730. 


1) Schlüter, S. 146. 
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3. sg. praei. gihorda 22) 437, 
ssı. gihorde (gihorda*) 2a) 3022: 
2b) 3975*, 5336*, 5368*, 5581*; 
2c) 5247. 

3. pl. praet. gihordun 2a) 35*, 
4258; 25) 1386, 2539*, 2777, 3552, 
559, 5640*, G. 254: 2c) 887, 
3783, 5868*. gehordun (gihordun*) 
2a) 1827. giordun 25) @G. 329. 
gihordun (gihordon*) 25) 31%. 
*sihordu!) 25) 5893*. 


3. pl. praet. conj. gihordin 2) 
5073, 5337*, 2c) 5140; 3) 497. 
gehordin (gihordin*) 2c) 1828. ge- 
hordin 25) @. 308. 

part. praet. gehorid (gihorid*) 
2a) 1989. 


obar-hörian (ays. ofer-hyran) sr. 


(Syn. $ 185) belauschen, c. acc. 
(Syn. S. 164): that he iro uuord 
obarhördi. 


3. sg. praet. conj. obarhordi 37885. 


horn-seli (ays. horn-sele; yot. haürn, 


an. ahd. ags. afries. horn FT 
75) stm. (Syn. S. 9) ein Ge- 
bäude dessen Giebel mit horn- 
artigen Verzierungen versehen 
sind?) (Lagenpusch S. 31): ge- 
sah uualdand Krist te Hierusalem 
blican thene burges uual endi bA 
Iudeono, höha hornseli?). 


acc. pl. hornseli (hornselios*) *) 
3686. 


horsk (an. horskr, ahd. ags. horsc 


FT 79) adj. klug: uuisumu man- 
ne, the giuuit habad, horsca hugi- 
skefti. 


acc. pl. fen. horsca 1807. 


horu (au. horr, ahd. horo, ays. 


horu horh-, «fries. hore ZT 95) 
stm. oder stn. (Syn. S. 6, 21ı 
Schmutz: huuand siu (die Schwei- 


2) Vgl. Piper, Anm. z. Z. 3686 , Heyne, Hausaltertümer I. 31. 


3) Sievers. S. 421.1. 


4) Gallee $ 314, Anm. 5. 
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ne) it an horu spurnat suluuiad 
an sande. 


acc. sg. horu (horo*) 1722. 


hosk (ahd. hosc, ags. hüsc ; vgl. ags. 


hosp ZT 91) stm. oder stn. 
(Syn. S. 22, 64, 80. 81) Spott, 
Hohn: bediu gethologean, ge 
hosc!) ge harmquidi 1896 ; 3528, 
5303. spräcum gelp mikil, hafdun 
ina te hosca 5053; 1338. habdun 
it im te hosca 3929; 5295. al 
uuas imu that te hosce gidöen 
5115; 5495, 5503. im thuo te 
hoske huit giuuädi umbi is lidi 
leggian 5292. hlögun is im thuo 
te hosce spotteten darüber 5640. 
bihlagan mid hoscu 5300. 

gen. sg. hoskes 3528. 

dat. sg. hosca (hoske* V husca)?) 
1338(V), 5053. hosca (hosce*) 3829, 
5640*. hosce (hoske*) 5115. 5292*, 
5495*, 5503*. hosche 5295*. 
instr. sg. hoscu 5300*. 

acc. sg. hosc 1896, 5303*. 
hosk-word (ags. hüsc-word; hosp- 
" word) sin. (Syn. S. 177) Hohn- 
wort: hoscuuordun sprac the gra- 
mo thurh gelp mikil 1083. thia 
liudi spräcun hoscuuord manag 
helagon Criste 5565. 

dat. pl. hoscuuordun (hoscuuor- 
don*) 1083. 


acc. pl. hoscuuord 5565*. 


höti (FT 115) adj. (Syn. S. 4, 31, 


65, 83) feindlich, erzürnt (Vil- 
mar S. 82): thurh hötean hugi 
5246. c. dat. pers. (Syn. $ 219): 
be hui gi imu sö uurede sind, 
an jiuuuomu hugea hötie 5183. 
im uuard thie uueroldcuning an 
is huge huoti 5285. 


1) Sievers, S. 448, 1: 465, 13. 
3) Sievers, S. 398, 18. 


hre (vgl. 


nom. sg. masc. huoti 5285*. 
acc. sg. masc. hotean (huotian*) 
5246. 

nom. pl. masc. hotie (huotia*) 
5183, 

ags. hreoh-möd sievus 
animo FT 107) ad). böse: harda 
‚hugiskefti endi hröan ?) sedon. 
acc. sg. masc. hrean 2447. 


hreni (got. hrains, ax. hreinn, ahd. 


(h)reini #T 104) adj. rein, frei 
von: that gi uuerdan hrönea (frei 
von Sünden) 878. uuirdid is lic- 
hamo h&l endi hreni®) (frei von 
Krankheit) 2111. 

nom. sg. Mmasc. hreni 2111. 


nom. pl. masc. hrenea (hrenia*) 
878. 


hren-korni, -kurni®) (ahd. rein- 


curni) sin. reines Korn, Wei- 
zen®): that im öc @n adales man 
an is acker säidi hluttar hren- 
corni 2542. 


nom. sg. hrencorni 2542*, 2583. 


acc. sg. hrencorni (hrencurni*) 
2390. 2588. 


hr&non, hrenian (a)d. reinön rein- 


nen) sur. c. acc. (Syn. S. 162) 
reinigen: thie hebbiad iro herta 
gihrenod. 

purt. praet. gihrenod (gihrinid*), 
V gihrenid) 1515 (T’) 


hr&o (got. hraiwa (-dübö), «x. hr, 


ahd. hr&o, ags. hrä(w), hr&(w), 
afries. hr&- FT 101) stn. (Syn. 
S. 7. 115) Leichnam: thö sähun 
sie thar &n hr&o dragan, @nan lif- 
lösan lichamon 2180. that he 
mösti that lik sehan, hr&o sca- 
uuoien 4078. thes hr&uues huo- 


2) Gallee $ 73, Anm. 3. 


4) ibid. S. 478, 30. 


5) Vgl. Sievers, Anm. z. Z. 23%; Roediger, AnzfdA. V, 28. 
6) Vol. Feist, Got. Wörterbuch s. v. hrains: Heyne, Hausaltertümer II, 13: 


7) Gallee $ 92, Schlüter, S. 98. 


- 


Ahd. Glossen III, #15, 24; Wadstein, kl. altsächs. Sprachdenkmäler. S. 57. 21. 
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dian 5683; 5764, 5876. hr&o hrinan (an. hbrina, ahd. (h)rinan, 


hangondi herren sines 5731. 
yen. sg. hreuues 5683*, 5764*, 
5876*. 
acc. sg. hreo 2180, 5731*, 5792*. 
hreo (hreu*) 4078. 

hre&o-bed stn. (Syn. S.41) Leichen- 
tuch: uuas imo sö beuunden thö 
noh, an hreobeddion bihelid. 


dat. pl. hreobeddion (hreubeddon* 
4101. 


hreo-giwädi (vgl. ahd. (h)re-tuoch, 
afries. hre-klit Mantel) stn. Lei- 
chenbekleidung. Totengewand: 
hr&ogiuuädi - - - mid thiu uuas ®r 
thie lichamo fagaro bifangan 5901. 
bluodag hreugiuuädi!) Gen. 88. 


acc. sy. breogiuuadi 5901*. hreu-: 


giuuadi G. 88. 


hreuwan («ahd. (h)riuwan. ags. 
hreowan FT 106) str. (Syn. S. 
13) leid sein, schmerzlich sein. 
a) ec. dat. pers. (Syn. S. 173): 
höt that sie im iro harmuuerc 
manag hreuuan lötin 1140. ne 
thurbun iu thius uuerc tregan, 
hreuuan min hinfard 4731. hrau?) 
im (C ina) sö hardo, that he habde 
is herren farlögnid 5022. nu mag 
mi that hreuuan, that ik is io 
bad hebanrikean god Gen. 25. 
b) ce. dat. pers. u. adverb. Be- 
stimmung (Syn. S. 210): be- 
ginnad imu than is uuerk tregan, 
an is hugi hreuuen 3234 ; 3480, 
5147. nu lätad (eu vo» Be- 
haghel ergänzt, fehlt M u. C) 
an euuan mödsebon euuar selboro 
sundea hreuuan 880. ce) e. acc. 
rei (Syn. S. 164): is selbes uuord 
serur hreuuan 5010. 
inf. hreuuan «) 1140. 4731*, @. 
25; 5) sso, 3480”, 5147. hreuuan 
(hreuuann*) c) ö010. hreuuen 
(hreuuuan*) d) 83234. 
2.59. praet. hrau ca) 5022. 


2) Behaghel, Synt. $ 5W. 


«gs. hrinan FT 104) str. c. acc. 
(Syn. S. 157) berühren: hren?) 
sie thö mid is handun 3579. sö 
ik ina hrinan ni tharf 2329; 
4412, 

inf. hrinan 2320. hrinen (hrinan*) 
4472. 

3. sg. praet. hren 35%. 


ant-hrinan (as. on-hrinan) sir. (Say. 


$ 185). ce. acc. (Syn. S. 167) 
berühren: hie ina selbo anthr@n?) 
h&lagon handon 2199: 5391, 5934. 


inf. anthrinan 5391*, 5934*. 
3. sg. praet. anthren 2199*. 


bi-hrinan («Ad. bi-hrinan) str. c. 


acc. (Syn. S. 157) berühren: 
behren sie mid is handun. 
3..sg. praet. behren 31586. 


hring (ax. hringr, ahd. ags. afries. 


hring #T 102) stm. Ring. umbi 
hring (vielleicht als Kompos. zu 
schreiben. gl. ahd. umbi-ring, 
Grimm. Gramm. III, 156. 775) 
ringsum: waundun ina üdeon umbi, 
hö ström umbihring rings um 
Ihn. 

umbi hring 2945. 


hris(s)ian (go/. -hrisjan, ags. hry- 


sian hryssan #7 105) swv. (Syn. 
$ 128) zittern. beben: hrisid erde, 
bibod thius brede uuerold 4313. 
erda biboda, hrisidun thia höhun 
bergos 5663. 

=. sg. praes. hrisid 4313. 

3. pl. praet. hrisidun 5663*. 


hriuwi (an. hıyggr, ays. hreow 


FT 107) adj.:(Syn. 8. 39. 180) 
bekiimmert. traurig: than stuod 
thar öc lohannes, iungro Cristes, 
hriuui undar is herren, uuas im 
is hugi serag. 

Nom. sg. mase. hriuui H612*. 


1) Vgl. Behaghel, Hel. u. Gen. S. 39, und Ausg.* S. XNXXIT, 
3) Sievers, S. 395, 32. 
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hriuwig (ahd. hriuwag, ags. hreo- 
wig) adj. (Syn. S. 4, 32. 125) 
betrübt. bekümmert. traurig: 
nu uuit hriuuig mugun sorogon 
Gen. 9. uuard Mariun thö möd 
an sorgun, hriuuig umbi ira herta 
804; 4589, 4672. 


hriuuig!) 2184; 4030. thö he 
sö hriuuig sat 722. uuard imu 
hugi hriuuig 3094; Gen. 44. 


nom. sg. masc. hriuuuig @. 44. 
hriuuig 722, 804, 3179, 4589, 4672. 
hriuuig (hreuuuog*) 3094. 

nom. sg. fem. hriuuig 2184. hri- 
uuig (hreuuag*) 4030. 


nom. pl. hriuuig @. 


hriuwig-liko (vgl. ags. a -Jice) 
ade. (Syn. S. 4) betrübt, trau- 
rig: sprak thö uuordo filu hri- 
uuiglico 3690. gornuuordun sprac 
hriuuiglico 4748. 


hriuuiglico 3690, 4748. 


hriuwig-möd (ays. hreowig-möd) 
adj. (Syn. S. 32) betrübt. trau- 
rigen Gemöüts: farad thea far- 
griponon man an thea hätan hel 
hriuuigmöde 4446. sörago gen- 
gun suido gornondia iungron Cri- 
stes, hriuuigmuoda 4718. 


nom. pl. masec. hriuuigmode 
(hrinuigmuoda*) 4446, 4718*. 


an iro hugi . 


Prahlerei) eft ni uuerde l&dlico 
farloren 1562; 1572. an gra- 
mono hröm zum Frohlocken der 
Teufel 2459. be thiu nis mannes 
bäg mikilun bitherbi, hagustaldes 
hröm 5040. thö uuas thero dä- 
dio hröm®) Iudeo liudiun (d« 
rühmten sich dessen. frohlockten 
darüber. die Iuden) huat sie the- 
mu godes barne mahtin m£st har- 
mes gefrummien 5111. 


nom. sg. hrom 5040, 5111. 
«ce. sg. hrom 1572, 2439. 
(hruom*) 15862. 


hrom 


hrömag (ahd. hruomag, «ys. hre- 


mig) adj. (Syn. SS 319. 513) 
freudig: than eu ns scal uue- 
san euua hugi hrömag 945. äber- 
mütig. prahlerisch: thö uurdun 
thes sö malsce mödag folc Iudeono, 
thiu heri uuard thes sö hrömeg*), 
thes sie thena helagon Krist an 
lidobendion l&dian muostun 4926. 


nom. sg. hromag (hruomig”) 94. 
hromeg (hruomag*) 4926. 


hrömian (ahd. hruomen, ags. hry- 


man) sw. (Syn. $ 292) sich 
rühmen: thoh he Er - - - hrömie?) 


fan is hildi 5043. bethiu ni scoldi 


hrömien man te suido an imu 


selon 5046. 


hriuwon (ar. hryggvask, ahd. hriu- nf. hromien (hruomian*) 5046. 
wön hriuwen, ags. hreowan #T 3. sg. praes. conj. hromie (hruo- 
106) sıer. trauern, bekümmert mie*) 5083, 


sein: ac sia sätun im iämor- hrö h hd. (h\ruof 
muoda, helidos hriuonda. pan (an. hröpa, ahd. (h)ruofan, 

ags. hröpan, «afries. hröpa; yot. 
part. praes. nom. pl. masc. 


hröpjan #7 106) ste. (Syn. S. 69) 
I) rufen. schreien, a) net oder 
ohne adrerb. Bestimmung (Syn. 
Ss. 177. 181. 220): mid uuordun 
sö filu hröpan°) te helpu 1924; 
1918. hreopun hlüdero stemnu 
5327. hriop up thanen 3364. 


"hniuonda (fir hriuonda)?) 5947*. 
hröm (ahd. hruom, «gs. hraam 
FT 105) stn. Ruhm. Freude. 
Vilmar S. 83): ne galpo thu far 
thinun gebun te suuido, that siu 
im thurh that idale hröm 3) (leere 


——_ 
—ol 


1) Sievers, S. 396, 29. 

2) So von Schmeller II, 54 u. Heyne: vgl. Sierers, Anm. 

3) Sievers, S. 439, 29— 31; vgl. Klaeber, Mod. Lang. Notes XXVI, 141. 
4) Vgl. Behaghel, Synt. S. 347: 340, 5) Sievers, S. 441, 13—%. 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 18 
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hröpan — hugdig 


thuo hreop all saman heriscipi hrör (ags. hrör ZT 106) "adj. 


Judeono 5481. si simla mör endi 
mör odar that manno folc hiädo 
hreopun 3570. 5) c. praep. te, 
an: thea the hir hröpat te mi 
manno te mundburd 1915. hriop 
g&ähom te themu godes sunie 2947. 
nu hruopat thex uuardas te mi 
Gen. 180. drör hruopit is te 
drohtina selbun Gen. 51. te La- 
zarusehriopstarkaru stemniu 4096. 
that sie an uualdand Krist sö 
hlüdo ni- hriopin 3568; 3651. 
c) c. dat. pers. adverb. tö et 
praep. te (Syn. S. 211): hreo- 
pun im thö mid iro uuordun tö, 
hlüdo te themu h&lagon Cpiste 
3561. d) c. praep.te u. nach- 
folgendem Satze iu direkter 
Rede (Syn. $ 175): hreop hlüdo 
te them himiliscon fader: ‘ik an 
thina hendi befilhu minon göst 
5653 ;5633, (4860 0). e) c. praep. 
te a. abhäng. Satze (Syn. S. 92. 
333): te themu godes barne hlüdo 
hriopun, that he im iro he&li far- 
lihi 3656; 3645. 2) ausrufen. 
c. acc. (Syn. S. 165): than scu- 
lun it. hröpen thoh harde stenos 
3730. a 
inf. hropan (hruopan*) 7«) 1924. 
hropen (hruopan*) 2) 3730. 
3. sg. praes. hruopit 15) G. 51. 
3. pl. praes. hropat 15) 1915. 
hropad (hropat*) 7«) 1918. hruo- 
pat 1) G. 180. 

3. sg. praet. hriop (hriep*) 1«) 
3364; 1b) 2947. 
la) 5481*; 15) 4006; 1.) 5633*, 
5653*. 


3. pl. praet. hreopun 1«) 3570, 


5327*; /c) 3561. hriopun (hreo- 
pun*) Ic) 3651; 1e) 3645. 3656. 


hriop (hreop*) - 


(Syn. S. 32. 180) rührig, leben- 
dig: thiu thiorne spilode .hrör 
aftar themu hüse. 

nom. sg. fen. hror (hruor*) 2765. 


hröra (ahd. hruora FT 106) stf. 


Bewegung; Aufregung, Auf- 
ruhr: thiu burg uuard an hröru 2) 
3712. that ni uuerde thius megin- 
thioda, helidos. an hröru 4474. 
thie seu uuard an hruoru, uuan 
uuind endi uuater 2243. 

nom. sg. hrori (hruora*) 4337. 
dat. sg. hroru (hruorur) 2243*, 
3712, 4474. 


hröri f. (Syn. $ 113) Bewegung: 


himilcraftes hröri. 
non. sy. hrori (hruora*) 4337. 


hrörian (an. hrera, ahd. hruoren, 


ags. hreran, afries. hrera FT 
106) sv. ec. acc. (Syn. S. 159. 
163, 194) bewegen, rühren: he 


bigan is lidi hrörien 4090. themu 


godes barne hugi uuard gihrörid 
4072. uuas imu - - - möd gihrö- 
rid 4749. | 

inf. hrorien (hruorian*) 4098. 
part. praet. gihrorid (gihruorid*) 
4072, 4739, 


hros (an. hross, ahd. hros, ays. 


hors, afries. hors hars hers #7 
79) sin. Roß:.hrosso höfslaga. 


gen. pl. hrosso 2400. 


hröst (ays. hröst FT 106) stm. 


oder stn. (Syn. S. 7. 115) 
Sparrenwerk?) (vgl. H. Schrö- 
der PBB XXIX, 520; F. Kauff- 
mann, ZfdPh. XXXIX, 284): 
thurh thes hüses hröst®). 


«ce. sg. hrost 2816. 


sprakun (hreopun*)!) 14) 4860. hü siehe hwö. 
3. pl. praet. conj. hriopin (hreo- hugdig, hüdig (ahd. -hugtig, ays. 


‚pin*) 1) 3568. 


1) ZfdA. XIX, 66. 


3) Vyl. Heyne, Hausaltertümer I, 6. 


hygdig hydig) adj. (Syn. $ 57): 


2) Sievers, S. 407, 20. 


4) Sievers, S. 403. 8. 


hugdig — gi-huggian 275 


nur in den Kompos. arım-, balo-, 
gram-, nid-, wred-hugdig (-hüdig). 


hnggian (got. hugjan, «uw. hyggja, 
ahd. huggen, «ays. hyegan, ufries. 
hugia #7 91) swv. (Syn. $ 132) 
1) absolut (Syn. S. 13, 45. 124. 
181, 222) denken, gesinnt sein: 
quam imu thar tegegnes filu uue- 
rodes an uuilleon, uuel huggen- 
diest) eine wohlgesinnte Schar 
3673. 2) gedenken. eingedenk 
sein. ce. acc. u. adverb. Bestin- 
mung: sö lango sö thu uuider 
ödran man inuuid hugis 1468. 
3) an, auf etwas denken, a) c. 
yen. (Syn. S. 169. 170, 184): 
färes hugdun uur@da mid iro uuor- 
dun 3791. hugid?) is an is her- 
ton 2467. 5) c. praep. an (Syn. 
$. 183): huggead an ödar sie 
denken an Anderes (d.h. Schlech- 
tes) 1918. #4) an, auf jemand 
denken, hoffen, e. praep. te 
(Syn. S. 96. 183, 290): huggead 
te gode fasto 1662. huggeat te 
iuuuomu leobon h@rran thero ge- 
bono te gelde 1542. 5) denken. 
hoffen, die Absicht haben, c. 
inf. (Syn. 8. 186): hogda he im 
te banon uuerdan 644. sö liob- 
lika lera, sö he them liudiun thar 
uuisean hogda 1278. inefan themu 
uualle nider uuerpen hugdun 2683. 
thik uuitnon hugdun 3989. c. dat. 
reflex. (Syn. S. 176): thar thu 
thi eft frumono hugis mer ant- 
fähan 1546 C. thar thu thi hugis 


eft gelic neman 1550 C. 6) auf 


etwas bedacht sein. sich um 
etwas bekümmern, ce. adverb. 
Bestimmung (Syn. S. 183): ni 
hugid umbi thie maht godes 3304. 
of gi thar tö uuilliad huggien?) 
endi hörien 3620. 

inf. huggien (huggean*) 6) 3620. 


1) Sievers, S. 420, 17. 
3) ibid. S. 481, 10. 
5) Gallee $ 73, Anm. 3. 


part. praes. gen. sy. huggendies 
(huggiandes*) 7) 3673. 

2..sg. praes. hugis 2) 1468; 5) 
1546, 1550. 

3.9. praes. hugid (hugit*) 3«) 
2467: 6) 3304. 

3. pl. praes. huggead (huggiat*) 
3b) 1918. 

2. pl. imıp. huggeat #) 1542. hug- 
gead (huggeat*) 7) 1602. 

3.59. praet. hogda 5) 644, 1278. 
3. pl. praet. hugdun (hogdun*) 
3a) 3391: 5) 2683, 3989*, 


far-huggian (ah. far-huggen, «gs. 


for-hyegan) swe. c. acc. (Syn. S. 
158, 164) verachten: ne forhugi®) 
thu sie te hardo 320. than gi 
thea armostun eldibarno an iuuuo- 
mu mödsebon farhugdun 4438. 
farmunste ina that manno fole, 
farhogdun ina 2659. is uuord 
farhugid, farman ina an is muode 
5364. 


3.59. praes. farhugid 5364*. 
2..sg. imp. forhugi 320. 
2. pl. praet. farhugdun®) (far- 


 hogdun*) 4438, 


3. pl. praet. farhogdun (forhog- 
dun*) 2659. 


gi-huggian (yot. [faura-] ga-hugjan, 


ahd. gi-huggen, «ys. ge-hycgan) 
ser. (Syn. S. 59) 1) erdenken, 
e. aece.: ni mahtes thu that selbo 
gehuggean, gimarcon an thinum 
mödgithähtiun 3062. 2) an etwas 
denken, erwägen, eingedenk sein, 
a) ec. acc. (Syn. S. 160. 164): ge- 
hugde manno gehuilic mängithähti, 
is selbes sundea 3874. gehug- 
gean ni uuili thana suäran bal- 
con 1705. that he it gio an is 
hertan gehugda 2505. D) mit 


2) ibid. S. 403. 26. 
4) ibid. S. 455, 31. 


18% 
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abhäng. Satze (Syn. S. 241, 
332, 343, 344): gihuggeat gi sim- 
lun, that gi thiu fulgangen (7 
fulgangad) 4643. gehuggiad gi 
simlun, hueo ik iu her gebiudu, 
that gi iuuuan bröderskepi fasto 
frummean (M frummiad) 4651. 
gehugi thu an thinumu herton, 
hust thu habdes iu uuelono an 
uueroldi 3376; 1584 .M, 3496 C. 
der Nebensatz ist zu ergänzen: 
gehuggead gi, ‘duß ihr milde seid 
mit euren Gaben’!) 1845. c) c. 
acc. u. abhäng. Satze (Syn. S. 
328, Modi S. 25. 33, 48): that 
hie it gihuggian?) ni muot an is 
muode, thes hie möst bitharf, 
huö hie that giuuirkie 2524. that 
ni uuelda gihuggean, that ina 
mahta helag god sö alaiungan 
giuuirkean 161. that sie that eft 
gehogdin, that (M huuat) im 
that helaga barn getalde 1584. 
3) eingedenk sein. sich erinnern. 
ce. gen. (Syn. S. 167, 169): that 
gi min gehugdin 4430; 5600. 
ce. gen. u. abhäng. Satze (Syn. 
S. 344): gihuggian thero uuordo, 
the hie iu sagda, huö hie scoldi 
gigeban uuerdan 5854. gihugde 
thero uuordo, the imu &r uualdand 
Krist sagda, that he is herron 
scoldi farlögnien 4997. 

inf. gihuggean 2c) 161. gehuggean 
(gihuggean*) 2 «) 1705. gehuggean 
(gihuggian*) 7) 3062; 3) 5854*; 
2.0) 2524*, 

2. sg. praes. gihuggies 3) 5600*. 
3. sy. praes. gehugid (gihugit*) 
2a) 2505°); 25) M9e. 
.89.i{mp.gehugi (gihugi”) 28) 3376. 
. pl. imp. gihuggeat (gihuggiat*) 
6) 4643. gehuggead (gihuggiat”) 
b) 1845. gehuggiad (gihuggent*) ®) 
b) 4851. 


1) Vgl. Behaghel, Modi S. 13. 


D) 
2 
D) 
u 
2 
2) 
and 


gi-huggian — hugi 


3. sg. praet. gihugde (gihogda*) 
3) 4997. gehugde (gihogda*)2 a) 3874. 
2. pl. praet. conj. gehugdin (gi- 
hogdin*) 3) 4430. 

3. pl. prael. conj. gehogdin (gi- 
hugdin*) 2) 1584. 


gi-hugid siehe gi-hugid. 
undar-huggian (2. ar. undir-hyggja 


cunning) swr. einsehen. ver- 
stehen, c. acc. pron. u. abhäng. 
Satze (Syn. S. 328): that mugun 
gi undarhuggean uuel, that eo the 
ubilo böm - - - göden uuastum ne 
gidid 1744. c. acc.: filu sagda 
thes sie ni mahtun an iro breo- 
stun farstandan, undarhuggean 5) 
an iro herton 2372, 
inf.undarhuggean (underhuggean*) 
1744. undarhuggean (underhug- 
gian*) 2372. 


hugi (gof. hugs, an. hugr, and. 


hugu, «gs. hyge, afries. hei #T 
91) stm. (Syn. S. 115. 118, 200) 
Sinn. Gedanke, Gemüt. Herz 
(vgl. Piper, Anm. 2. Z. 85): 
thar ist alloro manno gihues 
mödgethähti, hugi®) endi herta 
1654. huilican he möd habad, 
hugi umbi is herte 1754. bütan 
sö is uuilleo geng, hedencuninges 
hugi 537. hü min hugi gengit 
Gen. 178. tögeat im hluttran 
hugi, holda treuua 1457. nu ik 
ni uuelda mina triuuua haldan, 
hugi’) uuid them thinum hlutrom 
muoda Gen. 67. thu habis theg- 
nes hugi, uuillion guodan 4690. 
simbla is hugi cüdid, is uuilleon 
mid is uuordun 1757. bigan im 
is hugi uuallan, sebo mid sorgun 
607; 3688, 4867. uuard thera 
magad möd gihuorben, hugi aftar 
iro hörron 2761. that sea ti im 
habdin giuuendit hugi 692; 4515, 


2) Sievers, S. 412, 30. 


3) Behagel, Germ. XNXVII, 415 und Franck, ZfdA. 40. 203 gehugda; Roediger, 


AnzflA. V, 281 und Piper gihugdi. 
4) Vyl. Holthausen, Elementarb. $ 31. 


6) ibid. S. 446, 12 f.: 465. 13 — 14. 


5) Sievers, S. 458, 14. 
7) Vgl. Behaghel, Hel. u. Gen. S. 39. 


hugi 


5470. thö uuard hugi losepes, 
is möd giuuorrid 295. themu go- 
des barne hugi uuard gihrörid 
4072. uuard thero Iudeono hugi 
geminsod 3833. uuas eft gihölid 
hugi iungron Cristes 5892 (vgl. 
3160). habda he is hugi fasto 
uuijd thana uuamscadon 1049; 
1652. ne lät thu thi thinan hugi 
tuiflien, merrean thina mödgithäht 
328; 948, 1896, 4703, 5188. 
(he) hugi tuiflode, manno möd- 
sebon 5241. iro hugi buotta Gew. 
102. lät thi that an thinan hugi 
fallan (denke daran)}), huuö thu 
thana alöseas 1707. sö lango sö 
mi min uuarod hugi endi hand- 
craft 4688. habdun im hugi uulbo, 
inuuid an innan 5057. them 
mannun uuard hugi at iro herton 
3160. hugi fastnodun, bundun 
briostgithäht 4855 ; 4790. uuirdid 
thero gumono hugi auuekid mid 
uuinu 2052. gelöbon hatas an 
thinumu hugi 2154; 2956. an is 
hugi hreuuen 3234, 3480, 5147. 
an iuuuom hugi marcon 1671. an 
iro hugi midan 4078. an iro hugi 
farstöd 2316. bigan im an hugi 
thenkean 302; 235, 1730, 1804. 
sö mi an minumu hugi thunkit 
2935; 3812. an is hugi tuehode 
2945. that ic an minumu hugi 
ni gidar uuendean 219. 
hugi uundron 1826. lät thi an 
thinumu hugi sorga (uuesan) 3893. 
an ©nigun sorgun uuesan an 
iuuuomu hugi 1898. huat iru te 
sorgun gistöd an iro hugi harmes 
4069. that uuas Satanase tulgo 
harm an is hugi 1043; 5436. 
lät ina thi an thinumu hugi löden 
(uuesan) 3238; 4438. uurdun 
iungron Cristes an &nuualdan hugie 
4003. uuurdun an uuekan hugie 
5800. he uuas is an is hugi gi- 
uuaro 3197. uuärun siu an iro 
hugi blinda 3605. an üsumu hugi 
holde 2423; 1292. an is hugi 


1) Behaghel, Synt. 5. 343. 


an iro 
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huoti 5285; 5183. an iro hugi 
hriuuig 2184; 4030. mildi an is 
hugi 3220; 2997, 4401. ne uuis 
thu te stark an hugi 3271. 
unholde an hugi 3720. uured an 
is hugi Gen. 32. uuard im is 
hugi suido blidi an is briostun 
473; 665, 968. wuuard imu is 
hugi dröbi 4570; 4748, 4995. 
unas iru Enfald hugi 3767. nis iu 
noh fast hugi 2253. ni uuas imu 
foraht hugi 2677, 2928. eu mag 
frähmöd hugi uuesan 1011; 1163, 
3559, 5982. uuard im thar glad- 
möd hugi, blidian iro breostun 2737. 
uuard imu hugi hriuuig 3094; 
Gen. 44. scal uuesan euua hugi 
hrömag 945. ist inc iämer hugi 
5965. them hir mildi uuirdit 
hugi an helido briostun 1313. 
uuirdit im mildera hugi 3487. 


‘than uuirdid im sör hugi 1357; 


3178, 3291, 4588, 4671, 4727, 
4771. wuuas imu is hugi sereg 
3690, 5612, Gen. 88. uuas im 
iro hugi thiustri 5287. nis mi 
hugi tuifli 287; 385, 4871, 5300. 
uuas im uuidermöd hugi 3789. 
uuas im uur&d hugi 2916; 4491, 
5464. 

habde bittren hugi 5098; 4611 M. 
dernien hugi 2545, 3005. nfaldan 
h. 1885, 2878. fasten h., blidean 
3541 M: 4785. fegnien h. 1230, 
1738. ferahtan h. 22, 73, 93, 
1238, 1559, 1957, 3001, 3541 C, 


4653. mid gibolgono h. 1464. 


h. guodan Gex. 10. grimman h. 
4263 ,4629. mid grimmo h. Gen. 
80. hetigrimmen h. 3545, 4178. 
hluttran h. 422, 837, 898, :1457, 
5620. mid hluttru h. 111, 467, 
546, 1375, 1383, 1403, 1580, 
1935, 2270, 3324. hötean h. 
5246. mid leohtuh. 290. mildean 


“h. 3261, 3861, 3970, Gen. 693. 


mid mildiu bh. 4206. ödmödien h. 
1556. spähan h. 173, 849. star- 
kan h. 3946; 1452. h. strangan 


278 


Gen. 120. tuiflean h. 2662, 3704, 
(5188?). uuancolnah. 2494. uu6- 
can h. 262. uuas im iro slidi 
hugi sö farhardod.an iro herten 
5678. uuas im thoh an sorgun 
hugi 85, 720, 2717, 5145, Gen. 
84. hugi uuas an lustun 2765; 
1342, 4483. hugi uuard iro te 
fröbra, thes uuides an uunneon 
2206. hugi uuard an forhtun 
2923. hugi uuard giblödid then 
“ idision an egison 5844. 


Kompos. breost-, mord-, 
strid-hugi. 

nom. sg. hugi 85, 281, 287. 295, 
320. 385. 473, 537, 607, 665, 720, 945, 
988(P), 1011. 1163, 1313 (V). 1357 
(V,, 1654, 2052, 2206*, 2253*, 
2677, 2085, 2717, 2737, 2761, 2765, 
2916, 2923, 2028, 3094, 3160. 3178. 
3291, 3487*, 3550, 3688. 3690. 3767, 
3789, 3833, 4072, 4483. 4491. 4515, 
4570, 4d88, 4671, 4688*, A727*, 
4748*, 4771, 4867, 4871, 4905, 5145, 
5287*, 5300*, 5464*,5470*,5612*, 
5678*, 5844*,5883*, 5892*, 5965*, 
5982 M, G. 44, 63, 84, 88, 178. 
dat. sg. hugi 1292(V). 1711, 3608, 
4078. G. 32. hugi (hugie*) 219, 
302, 1043, 1671, 1730. 1804. 1826, 
1898, 2154, 2184. 2316, 2423, 2508, 
2035, 2945. 2956 M. 3197, 3234, 3238, 
3271, 3480*, 3893, 4003*, 4030, 
4069, 4438, 5436*, 5800*. hugi 
(huge”*) !) 235, 2500, 3220, 3720, 3s1P. 
4401. 5285*. hugea (hugi”) 183. 
hugea (hugie*) 2997. 5147. 

acc. sy. hugi 22*, 29*, 73*, 98, 
173, 262, 328, 422, 692. 837, 849, 
‚808. 948, 1049. 1230. 1238, 1342 (17), 
1457, 1556, 1559, 1652. 1707. 1738, 
. 1754, 1757, 1885, 1806, 1987, 2484, 
2514*, 2545*, 2062. 2878. 3001, 
3005, 3261, 3541. 3545, 3704, 3759, 
3861, 3946, 3970”, 4178. 4263, 4629, 
4653, 4658, 4690*, .4703*, 47858. 
4700. 4855, 4985. 5057, 5098, 5164, 


nid-, 


1) Gallee $ 113, Anm. 1. 


hugi-derbi (ar. hug-djarfr) 


hugi — hugi-skefti 


s188, 5241. 5246, 5620*%, 5817*, 


5952*,. G. 67, 102, 110. 120. 
hugi (briosthugi*) 4611. 
instr. hugi 2, G. 80. hugi 


(hugiu*) 111, 546. 1375. 1383. 1394. 
1403. 1452, 1464. 1580. 1935. 2270. 
3324. 4206. hugi (*hiugiu*) 467. 


ad). 
(Syn. S. 31) kriegerisch. taten- 
kräftig (Vilmar S. 85): helidos 
hugiderdie weilites. 

acc. pl. masc. hugiderbie (hugi- 
derbea*) 2121. 


hugi-skefti (ays. hyge-sceaft) sZf. 


pl. (Syn. S. 9. 23) 1) Gesin- 
nung. Gemüt. Herz: that fri al 
biheld an ira hugiskeftiun. thiu 
magad an ira möde Maria autem 
conservabat on.nia verba haec 
conferens in corde suo 436. an 
iuuuon hugiskeftiun helpono mil- 
dea 1849. gitröoda "siu uuel an 
iro hugiskeftiun 2029. an themu 
mi licod uuel an minun hugiskef- 
tinn 3150. uuard möd aftar 
Kriste, gihuorden hugiskefti?)4119. 
sum sulican möd dregid. harda 
hugiskefti endi hrean sebon 2447. 
habad sö giuuehslod - - - mid is 
hugiskeftiun himilrikeas gid&l 2487. 
hugiskefti sind thine st&ne gelica 
umschreibt quia ili videlicet 
firma ac tenaci mente adhaesit 
3067. he uuisse hugiskefti manno 
gehuilikes 3199 ; 4559. that gi 
uuitan mötun an juuuom hugi- 
skeftinn himilisc gerüni quia 
vobis datum est nosse mysteria 
reyni caelorum 243%. 2) Denk- 
vermögen, Verstand: the giuuit 
habad horsca hugiskefti 1807. 
thoh ina Satanases föknea iun- 
goron habdin is hugiskefti, giuuit _ 
auuardid 2275. 


non. pl. hugiskefti (hugiscefti 
7) 3067. 4119. 


*) 


2) Sievers, S. 446, 18. 
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dat. pl. hugiskeftiun (hugiscef- 
tion*) 1) 436. 1849. 2020, 2437. 
2487, 3150. 

acc. pl. hugiskefti (hugiscefti*) 
I) 2447. 3199. 4550; 2) 1807. 2275. 


huldi (ar. hylli, ahd. huldi. ays. 
hyldo. afries. hulde helde 7'T 83) 
f. (Syn. S. 41. 63. 79, 80, 117) 
1) Huld. Genade. Gunst (Laygen- 
pusch S. 13 «. s. v. hold): that 
sie möstin is (Gottes) huldi!) ford. 
giuuirkean is uuilleon 691; 902. 
he ina fon is huldi fordröf. Sata- 
nasan forsuu&p 1107. loboda godes 


huldi gumun Ger. 115. thethan 


gan uuili alungan tir, höh heden- 
riki endi huldi godes 2620. is 
uueroldhörron huldi habbien 3223; 
4519, Gen. 167. thiggean hörron 
is huldi 100. üs is thinoro huldi 
tharf 1588; (1187C). thionon 
hörron aftar huldi 1120; 1112, 
1472, 1686. thes herran huldi 
githionon 1171. te (is) herron 
huldi kuman 5008. sö huemu sö 
he is huldi fargidid 4117. ant- 
fähen huldi godes 3925. huldeo 
thinaro tholoian 5014. 2) Wohl- 
‘gefallen: siu sö sübro drög al te 
huldi godes hölagna gest 335. 
that it is thurh mina minnea gi- 
duan herron te huldi 4651. 
3) Ergebenheit, treue Gesinnung 
gegen jemand (vgl. AnzfaA. 
XXII, 381): Simon Petrus thö 
thristuuordun sprac bi huldi?) uuid 
is hörron 4675. mid sulicaro huldi 
hörron thionun Gen. 113. 


Kompos. un-huldi. 
gen. sy. huldi /) 100, 1187*, 1588, 


dat. sg. huldi /) 1107. 1112, 1120, 
1472, 5008; 2) 335. 3061; 3) 4675, 


huldi (huld*) 1) am. 
G. 167. 


yen. pl. huldeo (huldio*) 1) 5014. 


uldi /) 


bi-hullean (a7d. bi-hullen, afries. 


bi-hella; got. huljan. ax. hylja 
FT 81) swo. verhüllen. ver- 
bergen; ni scal neoman lioht - - 
lindiun dernean. te h&rdo bihul- 
lean ?). 

inf. behuuelbean (bihullean*) 1406. 


hund (yot. hunds, an. hundr, ahd. 


hunt. ays. afries. hund FT 93) 
stm. Hund: thar gengun is hun- 
dos tö canes veniebant 3344. 
födie is hundos mid thiu 3017. 
nom. pl. hundos 3344. | 


acc. pl. hundos 3017. 


hund (yot. hund. as. hund (-rad), 


ahd. hunt, ags. hund FT 98) 
num. card. c. gen. part., hun- 
dert: siluberscatto tu6 hund. 
acc. hund 2836. 


hungar (yoi. hührus. ar. hungr. 


ahd. hungar. ags. hungor. afıes. 
hunger hönger FT 70) stm. (Syn. 
Ss. 22) Hunyer: geheli thinna 
hungar ) 1067. hungres gethuinge 
2824. hungar hetigrimmen 3017; 
4330. mi hunger°) endi thurst 
uuögde 4423. thuingit mi hungar 
endi thurst Gen. 12. ik bithuun- 
gan uuas thurstu endi hungru 


4398. gibid im ‚helpa uuidar 
hungre 1671. hungar tholode 
3346. / 


non. sy. hungar 330. G. 12. 


hunger (hungar*) 4423. 

yen. sy. hungres (ungres*) 2824. 
dat. sy. hungre 1671. 
acc. sg. hungar 1067. 3017. 3346. 
instr. sg. hungru 4398. 


acc. sy. huldi /) est, 902. 2620, gi-hungrian (yof. huggrjan, au. 


G. 113. *uuillion®) (huldi*) 7) 
1686. 
3223. 3025. 4117, 519, G. 115. 


1) Sievers, S. 425, 8 —I0. 
4) Sievers, S. 456, 4. 


2) Vgl. An:fA. XXII, 281. 
5) ibid. S. 425, 15— 19; 465, 14. 


hungra, ahd. hungiren, ags. ge- 


3) ZfdA. XIX, 65. 
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hyngran. afries. hungera) swe. 
(Syn. S. 13, $ 128) hungern: 
sö he ina thö gehungrean let er 
. ließ sich hungern. 

inf. gehungrean (gihungran*) 1059. 


hhunno (ald. hunno; yot. hunda- 
fabs, an. hundraäs-hofdingi. ays. 
hundredmann) sucm. centurio 
(Lagenpusch S. 17; Grimm. 
Rechtsaltertümer S.756; Hoops. 
Reallexikon II, 571 f.): thar im 
en hunno quam, ©n göd man an- 
gegin accessil. ad eum centurio. 
non. sy. hunno 2093. 


huoam (vgl... Braune, Aum. 2. 
Gen. Z. 288; Behayhel. Avsg. 
Anm.). 

hurnid-skip!) (ays. horn-scip) stur. 
sjeschnäbeltes Schiff: the naco 
furdor skreid, höh hurnidskip 2266. 
letun sie höh hurnidskip skedan 
skir uuater 2907. 

on. sg. hurnidskip (hurnidscip*) 
2266. 

acc. sy. hurnidskip (hurnidscip*) 
2907. 


hüs (of. (gud-)hüs. as. hüs, akd. 
ays. afries. hüss ZT 92) stn. 
(Syn. S. 23, 24, #1. #5. 62) 
Haus: that man thi her an the- 
saru höhe En hüs (Zabernaculuı) 
geuuirkea, märlico gemaco 3140. 
tögid he iu &n gödlic hüs, höhan 
soleri 4541. themu höroston. the 
thes hüses giuueld 3344. thes 
hüses hröst 2316. than gi an 
themu hise mid im uuonod 1935. 
an that hüs innan gengun 668. 
geng imu an that höha hüs?), 
thar the heri dranc an themu 
sastseli 2001. brähtun ina an 
that hüs innan, an thia palencea 
uppan 5303. huarf im an that 
hüs innan tc thero thingstedi 
5339. an min hüs cumes. sökeas 


1) Sievers, Anm. 2. Z. 2266, S. 444, 5. 
4) Sievers, S. 394. 5. 


3) Gallee, $ 113, Anm. 2. 


hüs-stedi (as. hüsa-stadr, akd. hüs- 


gi-hungrian — häs-stedi 


mina selida 2105: 4550, 5178. 
thoh ic at minumu hüs &gi uuid- 
bredene uuelon 2119. l£etun im 
mer at hüs (zu Hause) 3772. 
findis thu gesund at hüs mago- 
iungan man 2150. söhte imu 
thene heritogon at hüs 2704. 
geng imu h@l fan themu hüse 
2335. the sterro liohto sken huuit 
obar them hüse 663. quäamun 
gangan is hagastoldos te hüs (zack 
Hause) 2548. giuuitun im te hüs 
thanan 531. uppan that hüs sti- 
gun 2312. der Tempel!) wird 
genannt: that helaga hüs 102; 
3750. obar themu stöne scal man 
minen seli uuirkean, hölag hüs 
godes 3070. that höha hüs heben- 
cuninges 5575. allaro hüso hö- 
host 1083; 5075. that märie hüs 


3761. hüs godes 460. that hüs 
godes, allaro uuiho uunsamost 
3686; 4161. he an thene uuih 


innen, geng an that godes hiüs 
3734, 3748, 3778, 4149, 4275. 
juuuas gödes uuiht te godes hüsun 
fargeban 1465. 

Kompos. seli-, tresur-, thing-häs. 
gen. sy. huses 2316. 3344. 3748, 
4149. 

dat. sy. huse 663, 1935. 2014, 2068, 
2335, 2761 2765, 3743. 3778. hus?) 
531, 2119. 2150, 2548. 2704. 3772. 
acc. 84. hus 102, 460. 668. 2001. 
2105. 2312. 2735. 3070. 3140, 3686, 
3734, 3750. 3761. 4161. 4275. 4500. 
518. 5303*, 5339*, 5575* us 
(hus*) 4541. 

sen. pl. huso 1083, 5075. 

dat. pl. husun (huson*) 1465. 
stat f.: ays. afries. hüs-stede) 
stm. Hausplatz: endi hüsstedi®) 
kiusid an fastoro foldun. 


acc. sy. husstedi 1807, 
2) ibid. 5. 421, 1; 451, 26 f. 
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hwä siehe hwö. 
hwan (yof. hvan: ahd. hwanne. 


4333. 4378. huuan (huan*) 5) 105. 
huan (*huand*) 4303. 


ays. hwonne ZT 114) adv. (Syn. hwanan (ahd. hwanan, ays. Iwo- 


S. 2. 67) wann: sö that uuiten 
ni mag @nig mannisc barn, huan 
thin märie tid giuuirdid 4299. 
eleur is it biholen allun, huan is 
kumi uuerdad 4307. ni afsuobun. 
huan hie astuod 5778. sie it ök 
geseggian ni mugun, huan that 
giuuerden sculi 4303. a) in di- 
rekter u. indirckter Frage (Syn. 
S. 343): huan is thin eft uuän 
kumen? 4289... huan uuäri thu 
bifangan sö? 4403. huan gisah 
thi man önig bethuungen an su- 
licun tharabun ? 4405. huan uuas 
thi io tharf gumono gödes? 4433. 
he frägoda aftar thiu. huan sie 
an östaruuegun 6rist gisähin thana 
cuningsterron cuman 634. is is 
thes firiuuit mikil, huan that gi- 
uuerden sculi 4293. d5) huan Er 
(Syn. S. 345) wann. wann end- 
lich. wie bald: het sie thenkean 
uuel, huan ör sie gisäuuin Ööstana 
up sidogean that godes böcan 
yangan 594. talode im, huan Er 
uurdi imu thiu tid kuman 4492. 
bed that barn godes, huan Er erlos 
enuuordie uurdin 5172; 105, 5767. 
langoda Iudeon, huan &r sia that 
helaga barn hangon gisäuuin 5273. 
c) s6 huan sö ---than (Sy. S. 
321). wenn einmal - - - dann: 
sö huan sö thius uuerold endiod 
endi the märeo dag ohar man 
ferid, that he than fan erdu scal 
up astanden 4046; 1950. sö huan 
sö gi thea dädi gisean giuuerden 
--50 mugun gi than te uuäran 
farstanden 4333. huand sö huan 
sö that geuuirdid - - - than sculun 
kuman 4378. 

huan 5778*: a) 034. 403: b) 4492, 
5172, 5373. 5767*. huan (huann”) 
4289. 4289. 4307. 4345: «) 4298. 
405, 4433: D) 594: c) 1950, 4046, 


1) Vgl. Behaghel, Modi S. 13. 


hwand, 


nan, afries. hwana) ade. (Syn. 
$.3.8 124) in direkter u. in- 


direkter Frage. woher: dädun it 


bi themu uundre, huanen imu mahti 
sulic uuord cumen 2649. huanen 
scolde imu sulic geuuit cuman? 
2656. 


Kontpos. netuuanan. 
huanen (huanan*) 2649, 2656. 


hwanda (ahd. (h)wanta 
(h)wente, afries. hwand hwande 
FT 114) conj. (Syn. S. 5. 97. 
295. 299.312, Modi S. 13) denn. 
weil. da: nu gi fan mi sculun 
faran an that fiur &uuig, huand 
vi mi ni hulpun 4423. that uuas 
sö sälig man, huand hie simblon 
gerno gode theonoda 77. uuän- 
dun, that that Krist selbo uuäri, 
huuanda he sö filu södes gisprac 
906. sie sprecad uuislic uuord, 
thoh iro uuerce ne dugin, thero 
thegno gethähti; huuand gi uuitun, 
that eo an thorniun ne sculun 
uuinberi uuesan 1741. ne samnod 
gi hir sinc mikil, huuand it rotat 
hir an roste 1644. gehuggead 
gi — huand iu is thiu däd cu- 
man, sö gi sie ni thurbun mid 
enigo feho cöpon — that gi sit 
mannun helpono mildeat 1845. 
habdun im uueros sö faruuerkot, 
that im uuas üsa uualdand gram, 
uuand sia men dribun Gen. 153. 
thu giuuald hahas. sö that gio 
uuerdan ni scal. that thu thar te 
henum duoas ubila endi guoda, 
uuand sia gilica ni sind Gen. 19%. 
huand 29*, 77*, 280, 1775, 1823, 
1845, 1859. 1891, 1901. 2106. 2123, 
2166, 2207*. 2209*, 2228”, 2420, 
2435. 2521, 2561*, 2662, 2725. 2870, 
2885. 2922, 3551, 3703, 3756, 3777, 
3836. 3950, 3951”. 4082. 4120. 4161. 
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4167. 3178. 4240, 4378, .1306. 4413, 
423, 443, 1174. 4721* 4729*, 
4731*, 4896, 4921, 5047, 5170, 5200*, 
5263, 5361*. 5388*, 5542*, 5718*, 
@G. 68. huand (huant*) 1767, 3607. 
huand (*hand*) 1812. huuand 
(huand*. V, ?P 973: 7 999 uuand) 
200, 573. 973 (P). see (P), 1225. 
1343(1”). 1346 (V,, 1439. 15057. 
1509, 1510. 1512. 1516, 1548. 1577. 
1644. 1649, 1653, 1692, 1688, 1722, 
1741. 1909. 1913. huuand (huant*) 
089. uuand G. 10, 94, 153, 197. 
huanda (huand*) 1924. huuanda 
(huand*)144.906. huuande (huand*, 
V) 1319 (V). 

hwanna (ald. hwanne hwenne; ays. 
hwonne hwienne, afries. hwenne 
FT 114) adr. (Syn. S.3.$ 124) 
irgendwann: sö hir alde man Er 
huuanna (dermaleinst) spräcun. 


huuanna (huanne*) 1142. 


hwär (yot. hvar, au. hvar, ahd. 
(h)wär, ays. hwier, afries. hwer 
FT 11#) ade. (Syn. S. 3. $ 124) 
I) wo. es leitet einen Nebensatz 
ein (Syn. S. 345): that uui uuis- 
sin, huar uui ina sökean scoldin 
604. that sie im gicüddin, huar 
he thana cuning scoldi sökean at 
is seldon 642. habde thero custes 
giuuald, huar imu an themu lande 
leobost uuäri 2697. in öndirekter 
Rede: he sie mid uuordun fragn, 
huar Krist giboran uuerdan scoldi 
617; 4529, 4531, Gen. 33. sö 
huar sö (Syn. S. 321) wo auch 
immer: it sagda mi uuord godes. 
sö huuar sö ic gisähi uuärlico 
thana helagon gest cuman mid 
craftu 1001. 2) wohin. leitet 
einen Nebensatzein (Syn. S.34#): 
thea stedi uuisse Iddas uuel, huar 
he thea liudi tö ledean scolde 
4816. in selbo giböd. huar sie 
im eft tegegnes gangen scoldin 
2898. gömian huar hie ganga 


1) Sievers. S. 459, 20. 
2) ibid. S. 435, 3. 


hwand --- hwarf 


Gen. 38. in direkter Frage: 
huar quämun thit Iudeono folc? 
3884. 3) wann(?): uuard mid 
uuordon godas fasto bifangan, 
huar thiu uueroldaldar endon scol- 
din 45.. #) wie: öc scal ic iu 
Seggean noh, huuar gi iu uuardon 
sculun uuiteo mö&sta 1702. 


huar 7) 604. 617, 642. 2697, 4529. 
4531: 2) 2808, 3884, 4816. Gr. 38; 
3) 45*. huuar 2) G. 33. huuar 
(huar*, P) 1, ıvoL(P); 4) 1702. 


hwarbon (yot. hvarbön, an. hvarfa. 


ahd. warbon, ays. hwearfian ZT 
116) swr. (Syn. S. 18. $$ 128, 
300) wandeln. gehen: (Simon 
Petrus) huarabondi!) geng ford 
undar themu folke 4965. huar- 
hoda an innan 5465. thiu söla 
huarodat an godas uuillean Gen. 
49. 

part. praes. huarabondi (huar- 
hondi*) 4968. 

3. sy. praes. huarobat G. 49. 
3. sg. praet. huaraboda 5465*. 


hwarf (av. hvarf. ahd. warb, ays. 


hwearf, afries. hwarf FT 116) 
stnı. (Syn. S. 7. 62. 75. 112, 
177) Haufe. Versammlung: huarf 
uuard thar umbi, megintheodo ge- 
mang 2306. huuarbos, megin- 
thioda gimang 4137. huarf?) 
uuerodes 5371. huarf uuero 4145; 
5071. thar thiu menigi stöd aftar 
themu hobe huarbon (vr Haufen) 
5178. gengun im an huarf sa- 
ınad. rinkos an rüna 5061; 4467, 
5132. sittian fand thena heri- 
togon an huarabe innan 5461. 
er sia an iro huarabe hlötos uuur- 
pun 5547. 

non. sg. huarf 2306, 5371*. 
dat. sy. huuarbe (huarabe*) 4980. 


5461*, 5547*. huarbe (huaraue*) 
4170. 
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acc. sg. huarf 5061, 5071, 5132. 

huuarf (huarf*) 4467. *oboruuard!) 

(huarf*) 4145. 

dat. pl. huarbon (huaradon*) 5178. 

ace. pl.huuarbos (huarauos*) 4136. 
hwargin siehe hwergin. 


hwarod (ahd. hwarot) ade. (Syn. 
S. 3. $ 124) wohin: ne si that 
he me an is ärundi huarod (irgend- 
wohin) sendean uuillea 121. « 
leitet einen Nebensatz ein (Syn. 
S. 344): ne uuissa huarod siu 
sökian scolda thena herron 5916. 
ne uuissa huarod siu sia uuendian 
scolda 5918. that siu ni uuissi 
huarod hie uuerdan scoldi: 5923. 
in direkter u. indirekter Rede: 
uuarod uuilthu nu? Gew. 168. 
muot ik thi frägoen nu, uuarod 
thu sidon uuilleas Gex». 175. 
huarod ı21. 5916*, 5918*, 5923*. 
uuarod @G. 168, 175. 


hwat (av. hvatr, ald. hwaz, ays. 
hwat FT 115) adj. scharf, Kühn, 
nur in den Kompos. meEn-, nid- 
hwat. 

hwat siche s. v. hwe. 

for-hwätan?) (ald. far-hwäzan FT 
115) str. c. acc. pers. verfluchen: 
forhuätan sculun thi hluttra liudi. 
inf. forhuatan G. 77. 


hwe, Iıwat (got. hvas, hva, au. 
(hverr), hvat, ald. hwer hwaz, 
ags. hwä hwit, afries. hwä hwet 
FT 114) pron. indef. (Syn. S. 
. 2.9.10. 35,296). 1) wer — was: 


hue scal that uuesen? 4605. hue. 


quedad gi, that ik si? 3052. 
frägodun sän, hue that uuäri 3714. 
sagat hue thea dädi frumida Gen. 
51. thö frägode sie the helago 
Crist aftar huemu thiu gelicnessi 
- gilegid uuäri 3826. endi sie mid 
uuordun fragn, huene sie sökean 
 quämin 4840. c. yen. part.: thu 


1) ZfdA. XIX, 69. 


habe gröte giuuald, huene thu her 
an erdu eldibarno gebinden uuil- 
lies 3076. huat mag that thoh 
thesaru menigi sed haec quid 
sunt inter tantos? 2846. huuat 
sculun uui them uuerode fon thi 
seggean? 924. huuat duos thu 
thanna? Gen. 213, 233. huat 
ist mi endi thi umbi thesoro 
manno lid gwid tibi et mihi est? 


2025. frägode niutlico, huuat is 


namo scoldi uuesan 210. ne mor- 
nont an iuuuomdf möde, huuat gi 
eft an morgan sculin etan eftho 
drinkan 1663. it uuet al uual- 
dand god, huues thea bithurbun 
1666. endi frägode sie hues siu 
thene burges uuard biddien scoldi 
2772. 


a) neut. mil abhäng. gen. (Syn. 
5.127.128.129,180,296); esleitet 
einen Nebensatz ein. was für. 
was an, wie viel: saga Qs huuat 
thu' manno sis? 922. huat que- 
dat these Iudeo liudi huat ik 
manno si? 3039. frägoda, huat 
hie gumono uuäri 5341. huat. 
bist thu manno? 5342. befidan, 
huuattar manno uuäri (ren. 251. 
gi ni tburbun an @nigun sorgun 
uuesan, huat gi im than tegegnes 
sculin gödoro uuordo gesprecan 
1900. gehugi thu, huat thu hab- 
des uuelono 3376. thu giuuald 
habes, huat thu thiggean uuillies 
gödaro medmo 4486. gitald ha- 
dad, huat uui imu gelden sculin . 
höbidscatto 3811. ni mag gitel- 
lien, huat he märida gefrumide, 
uundres geuuarhte 2164. gitel- 
lien, huat he mid them dädiun 
manages mende 3623. huat scal 
ik manages (C mines) duan? 3258. 
huat uuilliad git minaro helpono 
habbien? 3573. uuas im niud 
mikil, huat he im södlikes seggean 
uueldi 183. that hie that uuiti, 


2) Vgl. Braune, Bruchstücke, 5. 58, Anm. 2. 2:57, 


\ 
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huat god habit guodes gigereuuid 
2533. frägode sie, huat sie hab- 
din uuisses geuunnen 2840. ge- 
hugid huat he selbo gefrumide 
grimmes 3496. sagde, huat iru 
te sorgun gistöd harmes 4068. 
uuas im uuilleo mikil, huat sia 
im bittres tuo bringan mahtin 
5644. scauuon, huat under themo 
lacane uuashälages behangan 5668. 
huat scal fs thes te frumu uuer- 
den, langes te löne? 3311. huat 
habas thu harfıes giduan? 5215. 
b) instr. hui, te hui. bi hui. 
warune. weshalb. veie: huui uuel- 
des thu thinera mödar gisidon su- 
lica sorgo? 821. hui uuilliad gi 
sö släpen? 4777. hui gangat gi 
sö gornondia? 5965. mi thunkid 
uunder mikil, hui gi mi thö ni 
fengun 4906; 4152. te hul gi 
thus an ganga kumad, gifaran an 
födiu? 555. te hui sind gi sö 
forhta? 2253. endi frägode säna, 
te hui he thö getuehodi 2952; 
5849. te huui sculun uuit wer- 
dan nu was soll nun aus uns 
werden ? Gen. 24. be hui (siehe 
unter bi) gi imu sö uurede sind? 
5182. mid huiu zeomi’. wie: Pi- 
latus bigan frägon, mid huiu the 
man habdi mordes gisculdit 5181. 
2) hwe, hwat. örgend einer. 
irgend etwas (Syn. S. 298): 
than uuirdit thoh huue ödrumu an 
is möde sö gram 1441. ef man 
huuemu saca sökea 1521. huat 
ec. gen. part. (Syn. S. 127). 
irgend. etwas: that he thar habda 
gegnungo godcundes huat forsehen 
188. quad that oft luttiles huat 
(etwas Geringes) liohtora uurdi 
2625. sagde thar manages huat 
vielerlei 3172. he uuirkid ma- 
nages huat, uundres an thesaru 
uueroldi 3934. mangodun im thar 
mid manages hui /,ieben Handel 
mit vielerlei Sachen 3137 (vgl. 
Pratje 5. 50). 3) hweh, für 


hwe 


1) Schreibfehler: Vyl. Sievers, Anm. 


gihw& jeder: morgan huuem an 
jedem Morgen 693 M. +) sö hwe 
sö jeder der. wer immer; sö 
hwat sö alles was (Syn. S. 298. 
320 f.): sö huue sö habad hluttra 
treuua up te them alomahtigon 
gode 902. thar uuilliu ic imu an 
reht uuesan mildi mundboro. sö 
huemu sö minun hir uuordun hö- 
rid 1981. he sie gerno antfeng, 


.sö huene sö thar mid hluttru hugi 


helpa söhte 2270. thea liudi uur- 
dun alle sade, sälig folc. sö huat 
sö thar gisamnod uuas 2862. 
huand mi antuuirikit, sö huuat 
sö mi an thisun uuega findit Gen. 
68. that ik thi than aftar thiu 
eron uuilliu, sö hues sö thu mi 
bidis 2756. that fri al biheld an 
ira möde, sö huat sö siu gihörda 
thea mann sprecan 437. ce. gen. 
part. (Syn. S. 127. 128. 139): 
sö hue sö min than farlögnid 
liudibarno for thesoro heriu, sö 
döm ic is an himile sö self 1971. 
Maria al biheld an ira breostun, 
sö huuat sö siu gihörda ira barn 
sprecan uuisaro uuordo 831. eli- 
theoda alla. sö huat sö io an the- 
sumu liohte uuard firiho afödid 
4385. that iu god löno, sö huuat 
sö gi is thurh is minnea gidöt 
1544. githoloian, sö huat sö üs 
thius thioda tö bittres brengit 
4895: 5119. all githoloda, sö 
huat sö sia im tionono tuogian 
uuoldun 5291. 5) hwat als Aus- 
ruf. Interjektion (Syn. S. 238. 
246; Grimm. Gramm. IV. 44 f.: 
vgl. Koegel. Ergänzungsheft S. 
11—12) fürwahr, ja: huuat, thu 
uusst garo, that ic thar girisu 
825. huuat, gi that bi thesun 
fugluın mugun uuärlico undar- 
unitan 1667. huat, thu säidos 
hluttar corn @ntald an thinon accar 
2550. te hui gi thus an ganga 
kumad? huat, gi ferran sind 556. 
uuär is that, that thu sprikis; 
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huat, thoh oft an seli innen huel- 
pos huerbad 3019. 

Siehe gi-hwe, gi-hwat. 

nom. masc. hue 1) 3082, 3714, 
4605, @. 51; +#) 1992, 3912. 3915. 
4172, 4896, 5361*. huue (huie*) 
1) 5791*; 2) 1441; #7) 900. 902, 
1145, 1433, 1437, 1515, 15289. hue 
(huie*) £) 1957, 1971, 2607, 3320. 
dat. masc. huemu (huem*) 7) 3826: 
2) 1521: #) 1981, 3670, 3920, 4117. 
5807*. huemu (huc*) 7) 460. 
huuemu (*huej*) #) 1788. huuem 
(huem*) Z) 957, 1276. huem (gi- 
huem*) 3) 693. 

acc. masc. huene (huena*) 7) 3076, 
4840 : 4) 892, 2270, 3079. 

nom. neut. huat 1) 2025, 2846, 
4666: 1a) 2077. 3040. 3311. 4068, 
6341*, 5342*, 5668*; 2) 2625; 
4) 2223*, 2802. 3078, 4385 M. 
huuat (huat*) 7) 210; 1a) 92. 
huuat /a) G. 251'); #) @. 68. 
gen. neut. hues I) 2772: 4) 2756, 
4037. huues (hues*) 7) 1666. 

acc. neut. huat 1) 234, 2375, 2440, 
2575*, 2744, 3039, 3181. 3263. 3307. 
3812, 3847, 3849, 3855, 4251, 4939, 
5104. 5157, 5158, 5174, 5278*, 5394 *, 
b454*, 5542* 5921*:; /a) 18, 
1900. 2164. 2533*, 3258, 3376. 3573, 
3811. 4481. 4486. 3112. 5215. 5644*; 
2) 188 .M, 3172, 3034; 7) 437. 1524. 
1535, 1963. 1970, 2456, 4409. 4413, 
4523, 4894, 5054. 5119, 5291*, 5492*, 
5978 7: 5) 556, 2388. 2419, 2550*, 
2654, 2952, 3019. 3100. 3101, 3377, 
3442*, 3801, 4086, 4338, 4406. 4434. 
4457. 4572, 4A689*, a7. 5314*, 
9751*, @. 172. huat (huuat*) 
Ta) 3623. huuat (huat*, 7) 1) 924, 
1284 (1). 1663; 4) 612, 831, 1166, 


1544, 1559 ; 5) 825. 1089, 166%. huuat 


1) G.213, 233; 5) @. 191. huuat 
ithat*) 17) 1584. *that (huat*) 
la) 3496. huat (*huand* Zu) 
2840. huat (hues*) 4) 1650. 


1) Hs. huuattar; zyl. Koegel, Ergänzungsheft. 


. instr. hui 15) 555, 2026, 2253*, 


2552, 2052. 3987*, 4152. 4432. 4777. 
006, 5342*, 5636*, 5849*, 5965*, 
5967*, G.24; 2) 3737. huui (hui*) 
15) 821. 1537. 1551, 1703. huiu 
(hui*) 75) sıs1. be hui (bihui*) 
1b) sıs2. huuo (hui*) 75) 158. 
Siehe s. v. bi. 


gi-hwe siehe gi-hwe. 
hwedar (got. hvabar, ar. hvadarr 


hvärr, ahd. hwedar, ays. hwieder, 
afries. hweder FT 114) I) pron. 
indef. (Syn. S. 2. 9. 35. 66. 
127, 130, 230) wer (einer). was 
(eins) von beiden: frägoian, hue- 
deron sia thero tueio tuomian 
uueldin 5411. keosen, hueder im 
suötiera thunkie te giuuinnanne, 
that sie eft ubil ettha göd aftar 


habbien 3406. ac he scal alloro - 


thingo gihuues simbla ödar huue- 
dar.&n farlätan, ettho lusta thes 
lichamon ettho if @uuig 1660. 
(vgl. duod öÖderuueder, uuanod 
ohtho uuahsid 3628.) sö huedar 
sö (Syn. S. 128. 298) welches 
ron beiden auch immer. Jedes 
ron beiden: uueldun sie sö hue- 
deres hölagne Crist thero uuordo 
geuuitnon, sö (C thie)?2) he thar 
for themu uuerode gespräki 3863. 
sö thik te spildianne an speres 
orde (sö ti quellianne an crücium), 
sö quican lätun, sö hueder sö mi 
selbon suötera thunkit te gifrum- 
mianne 5348. 2) con). (Syn. S. 
5. 36. 37. 67. 237. 378) ob: he 
frägoda: 'huueder lediad gi uun- 
dan gold te gebu huilicun gu- 
muno? 554. ne rökead huuedar 
gi is @nigan thanc antfäan eftho 
lön 1541. huuedar - - - the (Syn. 
$$ 410.476) ob - - - oder ob: huat 
sie scoldin themu uuibde duan, hue- 
der sie sie quelidin, the sie sie 
quica l&tin 3848. hueder thu that 
fan thi selbumu sprikis, the it thi 
ödre her erlos sagdun 5207. te 


2) ZfdA. XIX, 68. 
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uuitanna, hueder that uuerad gi- 
sund libbian muoti. the sea lig- 
gian sculun Gen. 231. 


egl. endihwedar. 
acc. sg. nıasc. huederon 1) 5411*. 


gen. sy. neut. huederes (huetha- 
res*) 7) 3868. 

acc. 59. neut. hueder /) 3406. 
huuedar (hueder*) 7) 1660. hueder 
1) 5348*. 

conj. hueder 2) 3207. huucder 
(hueder*) 2) #54. huuedar (hue- 
der*) 2) 1511. hueder (huedar*) 
3848. hued!) G. 231. 


bi-hwelbian (ays. be-hwylfan; an. 
hvelfa, mAd. welben #7 117) 
swv. (Syn. $ 187) verbergen: 
ni scal neoman lioht liudiun der- 
nean, te hardo behuuelbean. 


inf. behuuelbean (bihullean*) 1406. 


hwelp (ax. hvelpr, ald. hwelf, ays. 
hwelp #7 117) stm.junger Hund: 
undar iro hörron diske huelpos 2) 
(ratelli) huerbad brosmono fulle. 


nont. pl. huelpos 3020. 


lıwerban (got. hvairban, as. hverfa, 
ahd. hwerban, ays. hweorfan, 
‚afries. hwerva FT 116) str. (Syn. 
5 128, 5.96. 101. 221) hin und 
her gehen. wandeln. laufen: 
skenkeon huurbun, gengun mid 
goldfatun 2740. undar iro hörron 
diske huelpos huerhad 3020. 
2) sich wohin wenden. gehen. 
mit adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 47. 178): uuärun thea uuison 
man uuestan gihuuorban®) Östar 
an iro ödil 717. wuurubun eft 
uuider Gex. 306. huerban an 
that himiles lioht, gangan an that 
godes riki 1920. the iuuua fridu 
huuirdid eft an iuuuoro selboro 
sid par vestra ad vos rerertatur 


2) Vgl. Heyne, Hausaltertümer IT, 
3\ Sierers, S. 410, 3: 492. 23 f. 
5) Sierers, S. 455, 14 f. 


| hwedar — hwerban 


1943. huuiribit thiu seola an 
guodan uueg Gen. 144. hinan 
huerban sierden 482. thea ni 
motun suelten @r, huerben an hinen- 
fard (sterben) er sie himiles lioht, 
sehat 3106. huarf eft te Betha- 
nia brahtmu thiu mikilun 4188. 
te them inferne huuerbe an helli- 
grund 1491. folc uuirdit eft gi- 
huoroban te godas rikea Gen. 148. 
a) ce. pron. reflex. (Syn. S. 282): 
thuo huarf im eft thie heritogo 
an that hüs innan 5339. 5) part. 
praet. (Syn. $ 337) gihworban, 
hingezogen. hingelenkt. c. praep. 
an, aftar nach: thö wuard eft 
thes uuibes hugi aftar them ärundie 
al gihuorben *, an godes uuilleon 
282. thö uuard thar sö mana- 
gumu manne möd aftar Kriste 
gihuorden 4119. thö uuard thera 
magad aftar thiu möd gihuorben, 
hugi aftar iro hörron 2760. 3) c. 
adv.. praep. umbi (Syn. S. 207) 
Jemand tmgeben: erlos huur- 
bun, gumon umbi Iohannen 2793. 
thar thegan manag huurbun) 
umbi iro heritogon 5125. huarf 
ina uuerod umbi 3907; 3679, 
4915, 5051. 


inf. huerban (huerban*) 2) 1920. 
huerban (huerban*) 2) 482. huer- 
ben (huereban*) 2) 3106. 

3.59. praes.. huiribit 2) 1943*. 
huiribit 2) G. 144. 

3. pl. praes. huerbad (hueredat*) 
I) 3020. 

3. sg. praes. con)j. huuerbe (huer- 


 de*) 2) 1391. 


)) 


ur). 


3.59. praet. huarf 2) 4188. 
huarf (huard*) 3) 3679. huarf (hua- 
raf*) 3) 3907. *huaf®) 2a) 5339*, 
3. pl. praet. huurbun /!) 274. 
huurbun (huurbun*) 3) 2783. huur- 


1) Durch das d ein Abkürzungsstrich , vgl. Braune, Fufinote S. 31. 


4) Vgl. Piper, Aum. z. Z. 282. 


6) Germ. XXIII, 404 huaf|. 
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bun (huurdun*) 3) 4015, 5051, 5125. hwergin (aw. hvergi, ahd. (h)wer- 


uurubun 2) @. 306. 


part. praet. gihuuorban (gihuor- 
ban*) 2) 717. gihuorben (gihuor- 
ban*) 25) 282, 2760. 4119. gihuo- 
roban 2) @. 148. 


bi-hwerban (yo/. bi-hvairban, ahd. 


bi-hwerban, ags. be-hweorfan) stv. 
ce. acc. (Syn. S. 206) begehen, 
besorgen: sö scolda he at them 
uuiha uualdandes geld hä&lag bi- 
huuerban!) cum sacerdotio fun- 
geretur. 


duf. bihuueruan (bihuereban* )9. 


umbi-hwerban (ald. umbi-hwerban, 


far-hwerbian 


—_—— 


huerebian an halba 5792. 


ags. ymb-hweorfan) stv. (Syn. 
$ 185) umgeben. umringen. c. 
acc. pers. (Syn. S. 157): umbi- 
huarf ina craft uuero 5270. folc 
ina umbihuarf, mönscadono megin 
5490. 


3.89. praeb. 
5490*. 


umbihuarf 3270, 


gi-hwerbian (ahd. gi-hwerben, ays. 


ge-hwyrfan; an. hverfa #T 116) 
sicv. 1) wegwälzen, c. acc. (Syn. 
S. 205): huie im thena grötan 
sten fan themo grade scoldi gi- 
ina 
(den Stein) gihueribida an halba 
5805. 2)bekehren, c. acc. (Pratje. 
Acc. S. 53): talod imu, huö he 
ödrana eft gihuerbie en 
man. 2471. 


inf. gihuerebian 7) 5799*. 

3. sg. praes. conj. gihuerbie (gi- 
huerbie*) 2) 2471. 

3. sg. praet. gihueribida 1) 5805*. 
(ahd. far-hwerben, 
ags. for-hwyrfan) ser. c. acc. 
(Syn. S. 159) verkehren: thius 
uuerold uuas thö sö farhuerbid. 


part. praet. farhuerbid (farhueri- 
bid*) 3609. 


1) Sievers, S. 438. 34: 403, 26. 
3) Sievers, S. 40,7 f. 


hwi siehe s. 


gin, ags. WSrBen FT 114) ade. 
(Syn. S.2.$ 124) I) irgendwo: 
alloro lido lofsamost, thero the ic 
eo an thesumu lichte gesah huer- 
gin hebbean 2064. sö uuard thar 
all gisamnod haltaro endi häbaro, 
sö6 huat sö thar huergin uuas 
2223. a) irgend: that (ik) is 
huerigin ?2) hier huodian thorofti 
Gen. 39. 2) in Verbindung mit 
ni, „irgendwo: godspell that 
guoda, that ni habit änigan gi- 
gadon huergin 25. is ni uuas 
farleEbid uuiht huergin an themu 
hüse 2014. than nis fridu huer- 
gin 4318. a) durchaus nicht. 
auf keinen Hall: it ni mag iu 
te &nigoro frumu huuergin uuer- 
dan 1854. that it huergin ni 
mugi uuiht auuerdian 2570. gini 
thurbun an @nigun sorgun uuesan 


an iuuuomu hugi huergin 1898. 


thu huuargin ni tharft mid thinun 
fötun an felis bespurnan 1089. 
sea ni uurdun te lata huuerigin 
Gen. 279. 

huergin 7) 2064, 2223*; 2) 25*, 
2014, 2792, 3695, 4318, 5400*; 2a) 
ıs98. 2570*. huuergin (huerigin*) 
2a) 1854. huergin (huerigin*) 2) 
2125. huerigin (huergin*) 2) 591. 
huuargin (huergin*) a) 108. 
huerigin 1a) @. 39. huuerigin 
2a) G. 279. 


vr. hwe. 


hwila, hwil (gof. hveila. as. hvila, 


ahd. (h)wila wil. ays. hwil, afries. 
hwile #7 117) stf. Zeit. Zeit- 
raum, Zeitdauer (Syn. S. 165— 
166): thia hier na huila (una 
kora) uuäron an thinon uuerke 
3439. that ik hier ni mag öniga 
hulla libbian Ge». 67. hier lib- 
bian lango huila?) Gen. 71. ni 
tharft thu stum uuesan lengron 


2) Vgl. Behaghel. Hel. u. Gen. S. 16. 
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huila (länger 1409: 1106. 5691. 
58032. langa, managa huila eine 
lange Zeit hindurch. seit lan- 
gem: that ic minan drohtin gi- 
sah. s5 mi gehetan uuas langa 
huila 487: 4:0. leddun ina lango 
huilla Gen. 301. uuas im thar 
an thero Ensdi lange huuila 1028: 
1122. fole unirdlit eft gihuoroban 
te godas rikea langa huila!ı 


Gen. 150. Iindi. the her nu 
lango bidun. managa huulla 
324. ss lango liohtes tholodnn. 


ımanaga huilla 3552. uuas im 
inngro (ristes managa huila 5117. 
mundburd gihet te langaru huilu 
auf lange Zeit 1243. 1624. 
arlrerbial (Syn. S. 41. 176. 196) 
hwilon zeticeilig: wui gengun 
aftar them bscena herod uuegas 
endi uualdas huuilon 603. endi 
tholodun hier ınanag te dage ara- 
biduuerco. huilon unmet het 3437. 
nu hier huuilun uuind kumit (Geo. 
15. huilum fan himile blıkit thiu 
berahto suınna Gen. 19. 
Konıpos. orlag-hwila. 

dat. sq. huuilu (chuilo*ı 1624. 
huilu :huilo*, 1243. 


acc. sg. huila 170. 3139*, 3332. 
56Y1*. 5717*%, G. 67, 71. 150. 
301. huuila shuila*) 324. 1028. 


hunile ı huila*  11es. huile ıhuila*ı: 
1122. huila (*hiula*, 470. 487. 
huil?) 5802%. 

dat. pl. huuilum 6. 15. huilum 
G. 19. huuilon 683. huilon 3437*, 


hwilik (y»/. hvileiks. aw. hvelikr 
hvilikr. ahd. hwelih. ays. hwyle. 
afries. hwelik hweilık hulik ZT 
114) pron. indef. (Syn. S. 2. 
34. 120. 121. 3433 Ih welcher 
(‚relches). was fir ein. es leitet 
einen Nebensatz ein: fragodın, 
huilic thar riki man undar themu 
foleskepi furista unäari 3554. mid 


ı) Behaghel, Hel. u. Gen. S. 41. 
3 Behaghel. Ausg. gihuilic. 


hwila — hwilik 


nuordun godas fasto bifangan huilic ° 
than liudscepi landes scoldi giuual- 
dan 44. cüddun. huilic im thar 
bilidi uuard gitögit 433. meldod 
mid is ımüdu. huilican he möd ha- 
had 1753. ni mugun inuna uuerk 
mikil bihkolan uuerdan, mid huui- 
lico gi sea hugi cüdeat 1394. 
frägodun. huilikes he folkes uuäri 
4912. seggian gihörde. fan huili- 
cumu kunnie uuas Krist afödid 
5248. sagdun. mid huilicu arbediu 
thar thea erlos lebdin 2822. uuas 
im uundar mikil. be huilicun bili- 
diun that barn godes seggean 
bieunni 2415. gekunnon, huilike 
craft hahbet the mennisca möd 
5431. gisprocan habdun. thurh 
huilic ödmödi he thit erdriki sö- 
kean uuelda 376. frägon, huilic 
reht hahad the kesur 3808. I/a)c. 
gen. part. (Syn. S. 35. 12T. 
128. 180. 347): uundraian huilic 
that so mahtigoro manno uuäri 
2262. sagda. huilic thero uuäri 
(was für ein Ding täre) himil- 
rikie gelich 2623. hlötos uuur- 
pun. huilic iro scoldi hebbian thia 
helagun peda 5548. saga (is. undar 
huilicumu he si thesaro cunneo 
afödit 605. sorgodun, huilican he 
thero tuelibio te thiu tellien uueldi 
4591. them mannum sagde, huui- 
like uuärin allaro irminmanno gode 
nuerdoston 1298. 2) ds yend einer. 
e. gen: part. (Syn. 8. 1271: ef 
iuuuar than auuirdid huuilic 1368. 
is lido huuilic eiws seiner Glie- 
der 1485; 1530. huilicun gu- 
muno 555. mannohuilicumu 1964: 
4342. 3) jeder: thoh thar than 
huilic?) hölag man Krist ant- 
kendi 537. c. gen. part.: huö 
liof is thar manno huilicumu, that 
man ina aläte ledes thinges 5035 7. 
4) sö huilik sö (Syn. S. 128. 


298. 320) jeder der (jedes das). 


2) Schlüter. S. 183 Anm. 


hwilik — 


wer (was) immer: themu gi fol- 
gon sculun an sö huilike gardos, 
sb gi ina gangan gisehat 4538. 
uuas thero liudeo thau, sö huilik 
sö thar an unreht idis gihiunida 
(jedes Weib. das Ehebruch ver- 
übt hatte), that siu simbla thana 
bedskepi buggean scolda 308. 
a) €. gen. part. (Syn. S. 128): 
sö huilic sö than eft manno barno 
ne uuili uuordun midan 1974. 
sö huilik sö iuuuar äno si slidearo 
sundeono 3868. alloro liudeo sö 
huilic, sö thesa mina lera uuili 
gehaldan 1803. allaro liudio sö 
huilicumu, sö her is gilöbon ant- 
fähit 3507: 1073, 1539, 2230. 
manno sö huilic. sö ni uuili hö- 
rien 1815; 1459, 2535, 3963. 
gumono sö huuilicun, sö that gerno 
döt 1019; 2644.. minen endi thi- 
nen tinseo sö huilican, sö he üs tö 
sökid 3207. an sö huilic thero 
lando, sö im than leohost uuas 
2283. 

Siehe gi-hwilik. 

non. sg. huilic 1) 44*, 443; 1a) 
2262, 2623, 5548*; Zu) 1803, 1815, 
1974. huilik #) 308: 4a) 3868, 
"huilic (huilik*) 7) 3558: 3) 387. 
huuilic (huilic*) 2) 1368, 1485: 
3a) 1170. huilic (*hiulic*) 7) 553. 


gen. sg. masc. huuilikes (huilicon*) 
dat.) a) 1073. 


yen. sg. net. huilikes 1) 4972. 


dat. sg. masc.huuilicun (huilicon*) 
fa) 109. huilicum (huilicon*) 
fa) 153%. huilicun (*hiulicon*) 
2) 555. huilicumu (huilicon*) 2) 
1964, 4842: Zu) 2230*, 2535*, 
3507, 3963*. huilicumu (hulicon*) 
fa) 264. huilicumu (gihuilicon*) 
3) 5035. huuilicumu (gihuilicon*) 
fa) 1459. huuilikes (huilicon*) 
ta) 1073. 


1) ZfaA. XIX. 67. 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 


hwit (yot. 
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acc. 8g. nase. huilican la) 3591: 


fa) 32097. huilican (huilikan*) 
7) 1753. huilican (hulican*) >) 


1530. 2 
acc. sy. fen. huilike (huilica*) 
1) sosı, 5964*. | 
acc. sg. neut. huilic (huilik*) 7) 
376, 3808. huilic (*huilicon*) !) 
ta) 2283. \ 
instr. sg. masc. huuilico (huilicu*) 
7) 1394. Ä e 
instr. sy. net. huilicu 7) 2822. 
non. pl. masc. huuilike (huilica*, 
V) 1) 5877*; 1a) 1288 (7). 
nom. pl. neut. huilic 7) 3519, 
4308. 


dat. pl. net. huilicun (huilicon*) 
I) 2415. 
acc. pl. masc. huilike (huilica*) 
#) 4538. u 

hveits, ar. hvitr, ahd. 
hwiz, ays. afries. hwit #7 118) 
adj. (Syn. S. #4 12. 91. 125, 
126) weiß, glänzend: huuand he 
ni mag thar ne suuart ne huuit 
enig här geuuirkean 1512. uuard 
is geuuädi sö huit sö sn&u te se- 
hanne 3127. huit?) giuuädi 5292. 
that östana ®n scoldi skinan hi- 
miltungal hult 590. huit heben- 
tungal 4313. the sterro liohto 
sk&n huuit obar them hüse 663. 
thea huuiton sterron 656. huitaro 
sunnon liohtean gelico 2605. 
sunna thiu huuita Gew. 268. 


nom. sg. masc,. huuit (huit*) 663. 
nom. sg. fen. sıw. huuita G. 268. 


non. sg. neut. huit 590. huit 


.(huitt*) 3127. 


dat. sg. fem. huitaro (huitero*) 
2605. 

acc. sg. neut. huuit (huit*) 1512, 
5292*, | 
non. pl. masc. sw. huuiton (hui- 
tun*) 656. 


2) Sievers, S. 473, 31. 
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nom. pl. neut. huit 4313. 


hwö (vgl. got. hve hvaiwa, ahd. 


hwio hweo, ags. hü. afries. hü 


hö ZT 112) adv. (Syn. S. 3, 67, 


181) wie. in welcher Weise, daß, 
I) es leitet einen Nebensatz ein 
(Syn. S. 291 f.. 301. 313, 343. 
344, 345, 346, 347): sprac im 
thiu magad angegin: ‘'huö mag 
that giuuerden sö’ 241; 141. 
(quad Adam): ‘hd sculun uuit nu 
libbian, efto hü sculun uuit an 
thesum liahta uuesan Gen. 14. 
sö uuordon spräki, huö thar unefno 
erlos quämun 3447. sagda söd- 
lico, huö iro sunu scolda mana- 
gun uuerdan te falle 494; 1629, 
3176, 3391, 4691. ni uuilli ik 
is thi midan, hd min hugi gengit 
Gen. 178. uuard it allun them 
liudiun cüd, huuö that barn godes 
samnode gesidoes 1203; 2805, 
3216, 4657, 5624. ne uuissa, 
huö he it mit is uuordu gesprac 
2039; 3693, 3850. consta is 
uur&dan uuilleon, huuö he thesa 
uuerold &rist bisu&c 1033. läta 
imu that an innan sorga, huö he 
scal an rediu standen 2609; 1708. 
sinu huö thu nu gifastnod stös 
5578. gescriban uuas it, huuö 
giboden habad 1086. that thu 
üs bedon leres, huuö sie (uui) 
uualdand sculun grötean 1593. 
talde, huö thiu ford ferid 4454. 
iu uuisean huuö hir uuegos tu&na 
'liggead 1771. antkennien. huü 
is kumi uurdun managun te helpu 
3621. that mönid managoro möd- 
sebon, huuö alloro erlo gehuilic 
ogit selbo 1752; 3592. sähun, 
huö förun thea huuiton sterron 
656; 3823. höriad nu huö thie 
blindun, sidur im gibötid uuard. 
huö sie thö dädun 3661—63, 
that hie it gihuggian ni muot. 


hwit — hwö 


huö hie that giuuirkie 2526. gi- 
huggian thero uuordo, huö hie 
scoldi gigeban uuerdan 5856. mi 
thes uundar thunkit, huuö it sö 
giuuerdan mugi 158. bigan then- 
kean thero thinge, huö he thea 
thiornun forl&ti 314. that bilidi 
sprak, huö thar uurhteon quämin 
3511. uuara nämun, huö sia 
gangan mahtin 5745. stöd that 
fole Iudeono uur&des uuillean, huö 
sie uuordheti frummien möstin 
3898. habda gelörid, huö sie lof 
gode uuirkean scoldin 1985; 810, 
854, 897, 1289. sagde, huö sie 
scoldin gehalon himiles riki 2367; 
1839. scriban, huö sia is gibod- 
scip scoldin frummian 8. talda. 
huuö sie scoldin bötean 1139. 
that man bisorgon scal seolun 
managa, huö. man thea gehalde 
te hebenrikea 1867. mönde he- 
lagna göst, huö thene firiho barn 
antfähen scoldin 3923. r&dun an 
that barn godes, huö sie ina 
asluogin 4471. that thu thi ni 
belges ti mi, hü!) ik sus filu mah- 
lea Gen. 227. 2) mit einem 
Adrerb verbunden (Syn. S. 122): 
frägode Petrus: 'huöo oft scal ik 
iro sundea aläten’ 3243. frägodun 
ina: ‘'huölango scal standen’ 4286. 
that he sidor thiu bet gilöhdi. 
huö liof is thar manno (gi)huili- 
cumu that man ina aläte l&des 
thinges 5034. 

huo 7) 8*, 271, 303. 314. 416, 49, 
656, 810, 1867, 1928, 1985. 20389. 
2073, 2300, 2367, 2389, 2444. 2471, 
2518*, 2518*, 2526*, 2610, 2668, 
2674, 27302), 2751, 2805, 3176, 3216, 
3391, 3447*, 3511, 3592, 3621, 3661, 
3663, 3693, 3823, 3850, 3898, 3923, 
4108. 4164, 4454. 4455, 4471, 4657, 
4691*, 5063, 5419*, 5578*, 5625*, 
5745*, 57r51*, 5856* 5943*; 


1) Vgl. Behaghel, Hel. u. Gen. S.12, 36. 


2) Für thuo; vgl. Germ. XXVIT. 418. 
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2) 3243, 4286, 5034. huuo (huo* V 
hu)!) 1) 141, 854, 897, 1033, 1086, 


1139, 1203, 1289 ( 1”), 1476, 1593, 1629. 


1672, 1708. 1752, 1771, 1839. huuo 


idal (ahd. ital, ags. «fries. 1del 
FT 3) adj. eitel, leer (Vilmar 
5. 83): that gi iuuues drohtines 
gibed thurh that idala?) hröm al 
ne farleosan 1572. 
acc. sg. neut. sw. idale (idila*) 
1562. idala (idila*) 1572. 


idis (ad. itis, ags. ides; an. dis: 
rg. PBB XXXLUI 184 f. 
ZfdaWortf.. XII 143—52; 
Schade. Altd. Wörterbuch s. v. 
itis) stf. (Syn. S. 29. 64. 113) 
Weib. Gattin (Piper Anm. z. 2. 
79, Lagenpusch S. 29): deda is 
uuif sö self — uuas iru gialdrod 
idis®) 79. that önig erl Ödres 
idis ni bisuuica, uuif mid uuammu 
1477. uuard thiu quän öÖcan, 
idis‘) an ira eldiu 194; 2788. 
fon tbinera alderu idis 124; 166. 
idis adalboren Gen. 295; 331. 
thero is brüdi, thera idis 5443. 
thar he öne idis uuisse, munilica 
magad 251. idisi uuiopun, mödar 


managa 736. idisi, Maria endi _ 


Martha, magad frilica 3966. idisi 
(Maria endi Martha). gumcunnies 
uuif 5782. thö quam thar ök 
en uuidouua tÖ, idis armscapen °?) 
3765; 2186, 5742, 5748. sü 
diurlice uusf, idis?) andheti (Ma»a) 
256; 297; 2707 M. idis arm- 
hugdig 823. idis thero gödun 
493. sö man .is muoder scal, 


1) Vgl. Braune, Bruchstücke, S. 21. 


2) Sievers, 8. 49, 31. 


(hui*) 7) 158. huua :(huo*) 7) 
1528. hueo (huo*) 7) 4652. bihuui 
(huo*) 7) 817. hu!) 7) @. 14. 
14, 178, 227. 


idisunuuamma 5619. bleca idisi?), 
uulitiscöni uuif 5828. idiso scö- 
niost (Maria) 2032; 270. 

nom. sg. idis 79*, 194, 256, 261, 
308, 455, 529, 2186. 2707, 2788, 2085, 
3765, 3842, 5941*. idis G. 331. 
idis (hidis*) 823. 

dat. sg. idis 124. 166, 493, 3882. 
4040, 4052. 5443*. idisiu) (idisi*) 
274. 

acc. sg. idis 251, 297, 1477, 5619*, 
G. 295. 


nom. pl. idisi 736, 3966*, 5742*, 
b748*, 5782*, 5828*. idisa?) 
(idisi*) 4211. 

gen. pl. idiso 2032. 5913*. idiso 
(idiseo*) 270. idisiu °) (idiseo*) 4068. 
dat. pl. idison 5812*. idision 
5845*. 


idug-lIönon (vgl. ahd. it-lön, «gs. 
ed-lean vetributio FT 24, Kluge. 
Urgermanisch S. 236; Zfd. 
Wortf. XIII, 148) swv. c. acc. 
(Syn. S.164)vergelten: ne uuelda 
iro ubilun uuord iduglönon. 


inf. iduglonon 5302*. 


ik (nom. sg. got. ik. an. ek, ahd. 
ih, ags. Ic, afries. ik; gen. sg. 
got. meina, an. ahd. ags. afries. 
min; dat. sg. got. mis, an. mer, 
ahd. mir, ags. me, afries. mi; 
acc. 8g. got. an. mik, ahd. mih, 


3) ibid. S. 405, 175, 434, 15 — 17, 27; 477, 20 f. 


4) tbid. S. 470, 29. 


5) Gallee $ 114, Anm. 3: X 321, Anm. 2,3. 
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ags. m£, afries, ml; nom. pl. got. 
weis, an. ver, ahd. wir, ags. we, 
afries. wi; gen. pl. got. unsara, an. 
vär, ahd. unser, ags. üre üs(s)er, 
afries. üser; dat. pl. got. uns(is), 
an. 085, ahd. uns, @gs. üs, afries. 
üs; acc. pl. got. uns(is), an. oss, 
ahd. unsih, ags. üs üsic, afries. 
üs; nom. dual. got. wit, an. vit, 
ags. wit; gen. dual. got. ugkara. 
an. okkar, ahd. unker, ags. un- 
cer; dat. u. acc. dual. got. ug- 
kis, an. okr. ags. une. ZT 28, 
29, 300, 406) pron. pers. (Syn. 
S. 2, 6,10, 35, 42, 66, 129. 286): 
ik gidön that skin 2325. thiu 
bium ic theotgodes 285. fandot 
min sö frökno 3817. uuisodun 
min 4402. ni uueldun gi min 
siokes thar uuison 4428. that gi 
min gehugdin 4430. habbiad thit 
min te gihugdiun 4647. that min?!) 
(durch mich) eldibarn arbed hab- 
din 3534. ör than quämi thit 
uuif te mi 145. sö mi thes uun- 
dar thunkit 157. ik bium mi 
(reflex.) ambahtman 2112. nu ik 
mi (reflex.) thesa firina gideda 
Gen. 61. letid mik min lichamo 
4783. that he si betara than 
uui 212. uui quämun 565. that 
ik üser bödero fader suokean uuil- 
liu 5936. that ina üs god fon 
himila sendi 212. neri üs af 
thesaru nödi 3564. uuärun uuit 
nu atsamna 146. is unc unkero 
selbero däd uuordan te uujtie 
5593: Gen. 2. uuit hebbiat unk 
giduan uualdand uurcdan Gen. 23. 
nom. sg. ik 285, 288. 559, 1475*, 
2325. 2327, 2329. 2388. 2432, 2439, 
242, 2452, 2514*, 2561* 2082. 
2621, 2753. 2755, 2758, 2920, 2906, 
2990, 3000, 3036. 3038, 3040, 3052, 
3072, 3082, 3083, 3084, 3090. 3103, 
3103, 3166, 3243, 3245. 3246. 3249, 
3252, 3253, 3258, 3250. 3278, 
3313, 3315. 3320. 3347, 3369, 
3393. 3442*, 34143*, 3527. 


1) Vgl. ZfaPh. XIV, 58; Behaghel, Synt. S. 


= 


' 725. 


3531. 3533, 3535. 3536. 3538, 3619, 
3780, 3829, 3883, 3892, 3014. 3944. 
3964*, 4032. 4035. 4041. 3045. 4061. 
4065, 4081. 4082, 4086, 4093. 4084. 
4280, 4308, 4344. 4351. 4398, 4399*, 
4424. 4426, 4426. 4452. 4482. 4512. 
4513. 4518. 4540. 4544, 4560. 4561. 
4564. 4568, 4572. 4575. 4609. 4639. 
4640. 4644. 4652. 4657. 4661. 4663. 
4665, 4676*. 4678*, 4679*, 4682*, 
4685*.4691*,4694*,4697*.4699*, 
4710* 4713*. 4761. 4764. 4764, 
4767. 4684. 4794. 4795. 4819. 4884. 
4886. 4906. 5012. 5012, 5013, 5016. 
5017. 5018,: 5019. 5020. 5090. 5092. 
5152. 5154. 5211. 5225. 5226. 5317*. 
5323*, 5345*,5456*,5457*.5478*. 
5559*,5598*.5603*, 5614*.5638*. 
5654*,5818*.5825*,5924*.5926*. 
5934*, 5936*, 5955*, @G. 25, 36. 
58, 59, 60. 60, 61, 64. 66. 67. 
67, 72, 169. 173, 173. 174, 177. 
182, 201, 207. 209. 210, 219, 
221, 226, 227. 228, 228, 240, 
242. ic 1680. ik (ic*) 4346. 
4563, 4706*. ic (ik*, 7) 119, 120, 
123, 129. 147. 213. 219, 220. 226. 263. 
264. 272. 272. 283. 285. 367. 397. 405. 
480. 481, 485. 510, 557. 000. 630. 724. 
822. 826, 826. 882. 883. 895. 915. 
916. 931. 932. 933. 935. 938. 939. 930. 
941, 972(P). 988(). 1001(). 1020. 
1104, 1105. 1360. 1389, 1399, 1417. 
1420, 1421. 1428, 1429, 1329. 1436. 
1453. 1463. 1478. 18507, 1517. 1519. 
1527, 1532. 1565, 1599. 1628.77, 1701. 
1771. 1801. 1873, 1950. 1972, 1977. 
1980. 1983. 2063. 2104. 2106. 2107. 
2112. 2113. 2114. 2117. 2119. 2121, 
2123. 2129. 2130. 


)) 


gen. sy. min 3534. 3817, 4402. 4428. 
4430. 4647. 4663. 5600”. min (*mi*)?) 
1971. 


dat. sy. mi 145. 147. 157. 211. 286, 
287. 484. 486, 560. 933. 999 (PP), 1102. 
1915. 2025. 2112 (vefle.r.). 2112. 2115, 
2152. 2556*. 2557*, 2583*, 2714, 
2935, 2955. 3027. 3073, 3087*, 3149, 


171. 2) ZfdA. XIX, 67. 
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3288. 3365, 3366. 3367. 3368. 3370, 
3374. 3394. 3527, 3535. 3885. 3013. 
3915. 3920. 4030. 4056, 4150. 4397, 4397. 
4400. 4401. 4423. 4425. 4481. 4508. 
4514. 4520. 4567. 4573. 4067. 4678*. 
4681*. 4686*, 4687*. 4777. 4780. 
4835, 4836. 4888. 4904. 4905. 4909. 
4910. -4964. 5015. 5020, 5091, 5lö4, 
5213. 5214. 5314*. 5342*, 5344*, 
5348*.5602*, 5605*,5923*.5925*. 
5925*. 5954*. G. 38. 61 (refler.), 
62, 170, 180. 202, 226, 230. 
*minun (mi*)!) 4419. 

acc. sg. mi 284, 1000(/). 1108, 
2027, 2752 (udler dat.?), 2756, 2757. 
2936, 3085. 3090, 3243. 3278: 3371 
3524. 3525, 3530. 3531, 3819. 3945, 
3947, 4095, 4423. 4427, 4577, 4611, 
4806, 4836*, 4906, 5012, 5091, G. 
12, 25. 65, 68, 68, 69. me (m mi*) 
121, 122. mi (mik*) 3087. 4838, 
5223, 5350*, 5353*, 5636*. mik 
(mi*) 4783. 

nom. pl. uui 212, 563, 565. 580, 
596, 599, 601, 602, 604, 604, 924, 
1611, 2249, 2422, 2425, 2427, 2429, 
2430, 2567*, 2654, 2833, 2834, 2835. 
3059, 3307, 3308, 3436*, 3807, 3811, 
3948, 3949, 3950, 3953*, 3994*, 
3995*, 4000*, 4007*, 2139, 4142, 
4143, 4193, 4196, 1475, 4846, 4864, 
4894, 4800, 4973, 4983, 5087, 5188, 
5189, 5485*, 5486*, 5887*, G. 
179. uue (uui*) 1609. 

gen. pl. user 5936*. 

dat. pl. us 213, 567, 603. 605. 922, 
975(P). 1588, 1585, 1607, 1612. 2428 
2653. 2655, 3207. 3311, 3386. 3438*, 
3563, 3814, 3998*, 4001*, 4292, 
4607, 4863, 4894, 5158, 5377*, 5585*. 
us (usa* nom. pl. pron. poss.) 
4141. 

acc. pl. us 1590, 1608, 1610, 2064, 
2424, 3564, 4140, 4862 M, 4895, 
5376*, 5483*. 

non. dual. uuit 144. 146, 148, 149, 


1) ZfdA. XIX, 70; Schlüter, S. 118. 


, inka (got. igqar, 


150, 152, 156. 5592*, G. 6, 8, 9, 
11, 13, 14, 14, 20, 23, 24. 
gen. dual. unkerd 5593*. unkaro 
G. 2. 

dat. dual. unc 142, 153, 5593*, 
G. 7, 21, 22, 23. hunk @.10, 11. 
acc. dual. unc 151. 


llian (ahd. ilen illan FT 27) swv. 


mit adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 59. 218) eien: iliat gi nu 
ford hinan, gangat gählico 5863. 
ili thu nu öfstlico 5935. 

2, sg. imp. ili 5935*. 

2, pl. imp. iliat 5863*. 


in, inn (got. inn, au. i inn, ahd. 


In, ags. in inn, ns in FT 25) 
ade. (Syn. S. 2, 67) hinein: ni 
möste thar in cuman 3340. gra- 
mon in geuuitun an thene licha- 
mon 4622. endi im thar in gi- 
uudt an that graf gangan 5899. 
that land inn bisank, thiu erda’ 
an afgrundi Gen. 320. 

in 5899*. in (inn*) 3340, 4622. 
inn @. 320. 


infern (lat. infernus) sin. (Syn. sS. 


19) Hölle: than he te them in- 
ferne huuerbe, an helligrund 1490. 
thes uuities, thes thar uueros thig- 
geat an themu inferne 2641. 
Siehe fern. 

dat. sg. inferne 1490. 
ferna*) 2641. 


inferne (in- 


ink siehe s. v. thu. 


an. ykkarr, ays. 
incer, mıhd. enker) pron. poss. 
(Syn. S. 2, 78, 118) euer beider: 
lösti thu inca uuinitreuua ford sö 
thu dädi, endi hald incan friund- 
skepi uuel 321—322. sö sculun 
git noh firiho barn halon te incun 
handun 1161. thurh inca lera 
1162. 


acc. sg. masc. incan (inkan*) 322. 
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acc. sy. fem. inca 321. 
dat. pl. fem. incun (incon*) 1161. 
acc. pl.(?) fen. inca 1182. 


innan (got. innana, an. innan, ahd. 


innana, ags. innan, afıes. inna) 
adv. (Syn. S.3. 67,154) 1) innen. 
im Innern: wuel imu innan hugi 
4867. a) in Verbindung mit der 
Präp. an: thö uuel imu an innen 
hugi uuid is herte 3687, ni lät 
thu thi an innan thes (darüber) 
thinan sedon suerkan 4040. hab- 


dun im mordhugi, inuuid an innan 


4222. huarboda an innan (kin- 
ein) 5465. 5) in Verbindung 
nit an c. dat.: he gisah thar 
aftar thiu &nna engil godes an 
them uuiha innan 114. an themu 
hüse innan 2068. an thesumu 
seli innan 2326. an theru hallu 
innan 2775. an themu see innen 
2954. an theru burg innan 4146. 
an themo racode innan 4714. an 
huarade innan 5461. thar sie thia 
stedi habdun an @non stöne innan 
handon gihauuuan 5736. sat im 
thar an innan (burug)!) Gen. 260. 
ec) mit an c. acc.: endi geng 
im the giherodo man an thana 
uuih innan 103. gangan an that 
gimang innan 1858. hie giuuet 
im an @nna nacon innan 2237. 
2) praep. (Syn. S. 86, 87, 94, 
142) a) ce. dat., in, innerhalb: 
thö quam öc ®n uuif gangan ald 
innan them alaha 504. innan Hie- 
rusalem 3088. thö uuard Erö- 
desa innan briostun harm uuid 
herta 606; 3294, Gen. 84. ina 
innan Enon carcarie billican 2723 C. 
db) e. acc. in, nach: that barn 
godes innan Hierusalem sög mid 
thiu gesidu 3708. giuuct imu 
thö - -- innan Bethania 4198, 
4214. 
innan 7) 4867; /a) 1779. 2609, 4040, 
4222, 4993, 5000, 5058, 5465*; 7) 


1) Vgl. ZfdA. XL, 220. 
3) Zbid. S. 470, 29. 


inka — in-wid 


114, 808. 2068, 2326, 2775, 3738. 
4146*, 4230, 4714*,. 4007, 5219, 
5397*, 5442*, 5461*, 5666*,5736*, 
5826*, G. 260; Ic) 103, 47T5*, 
688, 790, 1858*, 2237*, 2305, 2310, 
2314, 2383, 262D, 2921, 2046, 3368, 
3907, 4534, 4949, 5162, 5303*, 5339*, 
5906; 2a) 504. 606, 3088, G. 84; 
2b) 3708, 4198, 4214. 


innen (innan*) /5)2761, 2954. 3019: 
lc) 3201, 3210, 3358, 3400, 3733, 
4179. innen (innon*) 1a) 3687. 
innan (*an is*) 20) 3294. ine an 
(innan*) 2a) 2723. 


inne,, inna (gof. inna, a”. inni, 


ahd. inna inni inne, «gs. inne, 
afries. inna inne FT 25) adı. 
(Syn. S. 3, 67, 94) nur in Ver- 
bindung mit thar, thar inne dar- 
in: alla, thea thar inna sind, 
helidos an hallu 1408. gaman 
uuas thar inne hlüd an thero hallu 
2741. thar he thene ödagan man 
inne uuisse an is gestseli göme 


 thiggean 3337. 


inne 2741, 2768, 3878. inna (inne*) 
1408. inne (inna*) 3337. 


in-wid (ahd. Hildebrandsl. in-wit, 


ags. in-wid in-wit; vgl. got. in- 
widan, in-winds) sin. (Syn. S. 
65, 80) Feindseligkeit, Bosheit. 
Vebeltat; Sünde (Vilmar S. 34): 
sö lango sö thu fiundskepies uuiht, 
uuider ödran man inuuid ?) hugis 
1468. habdun im mordhugi, in- 
uuid?) an innan 4222. lIüdas. 
inuuideas®) gern wach Boskeit. 
Tücke trachtend 4628; 5060. 
sulikes inuuiddies te gehanne, men- 
githähtio 4594. habdun im hugi 
uulbo, inuuid an innan 5058. 
soroga uuard thuo gikädit Adama 
endi suun, inuuidd mikil, iro kin- 
des qualm Gen. 82. 


nom. sg. inuuidd G. 82. 


2) Sievers, S. 398, 4, 15, 0 --23. 
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gen. sg. inuuiddies 4594. inuuideas 
(inuuiddies*) 4628, 5060. 

acc. sy. inuuid 4222, 5058, 5526*. 
*inuuiht (inuuid*) 1468. 
inwid-nid (ays. inwit-nid) sim. 
Feindschaft: bethiu he thes uuiht 
ne bisprak, thes sie imu thurh in- 
uuidnid!) ögean uueldun. 

acc. sg. inuuidnid (inuuidnith*) 
4924. 


inwid-räd sim. boshafter, feind- 
seliger Anschlag: ac cumad fan 
them ubilan man inuuiträdos, bit- 
tara baluspräca 1755. inuuid- 
rädo?), ledaro spräka, alles is mi 
nu thes lön cumen 3373. than 


he that lön nimid, ubil arbedi in- 


uuidrädo 4586. 


nom. „pl. inuuitrados (inuuid- 
radas (inuuidrado*) 1755. 


gen. pl. inuuidrado 3373. inuuidd- 
rado (inuuidrado*) 45886, 


inwid-spräka si/f. frevelhufte Rede: 
sagit that hie drohtin si; that 
hie ageldan scal, inuuidspräca 
diese frevelhafte Rede soll er 
büßen. 

acc. sg. inuuidspraca 5333*. 


io, 0, gio (got. aiw, an. x ei, 
ahd. &o io ie, ays. awa&0 /T 4) 
adv. 1) zu irgend einer Zeit, 
je: godspell that guoda - - - that 
io uualdand mer, drohtin diurie 26. 
uundrodun thes uuerkes, bihui it 
gio mahti giuuerdan sö 203. 
allaro barno bezta, thero the io 
giboran uurdi magu fon mödar 
835. cumad alle tesamne liudi, 
the io thit lioht gisaun 2597. 
a) in Verbindung niit Ni = nie. 
niemals: that (kind) ni scal an 
is Ida gio lides anbitan, uuines 
an is uueroldi 126. that he io 
-- - ald ni uuirdit 726. thoh ni 
mohta im gio scrara däd uuer(dan 
an thesaro uueroldi 747. nis co 


1) Sievers, $. 398, 4, 15, 20—23. 


sö sälig man, that mugi - - - bediu 
anthengean 1655. huand eo &r 
sulic ni uuard uunder an uueroldi 
4120. 2) immer, stets: Gabriel 
bium ic h&tan, the gio for goda 
standu 120. quad that he thesero 
uueroldes uualdan scoldi gio te 
&uuandaga 586. sö eo te uueroldi 
sint uuordo endi dädeo - - - thiu 
spähiron 1990. Satanasan, the gio 
- an sundea Spenit, man an m£n- 
uuerk 1031. 
io (gio V) 1) 26*, 1324 (1”), 2897, 
*41276*, 4324, 4407. 4433 M, 5009*, 
G. 25, 113.304; 1a) 726*, 5679*, 
G. 77, 303. 
eo 1) 1853 M. 5244; 1a) 32%. 
gio 1) 311*, 2786. 4326, 4696*; 
la) 126. 272, 310, 535, 538, 2789, 
2875, 4584, 4698*, 4729*, 4880, 
5525*, 5595*, 5676*, 5737*, @. 
195; 2) 0886. 
eo (io*) 7) 3732; 1@) 1494, 1741; 
2) 1790. 
eo (iu*) /) 30986; lu) 1745, 1968. 
eo (gio*) /) 1820, 2063; 1a) 1685, 
4120; 2) 1990. 
io (gio*) 7) 835. 2127, 5016, 5267 ; 
la) 5078. 
io (*gi*) 7) 4385. 
gio (io*) 1) 203, 8S17, 2505, 2681; 
la) 747, 2360, 2365; ) 120, 1081. 
enig (gio*) 1) 1676. 


ira, iro yen. sy. zu siu; siche s. 
v. he. 


iro gen. pl. siehe s. v. h£. 


iru, iro dat. sg. fem. zu siu; 
siche s. v. he. 


irmin-man (77 18, Luyenp. Wal- 
hallklänye S. 1388, PBB XXI, 
1—7, 251) stm. (Syn. S. 21) 
Mensch: he ni uuili nigumu 
irminmanne faruuernien uuillean 
sines 3502. huuilike uuärin allaro 


2) Vgl. Piper, Anm.2. 2.3373; AnzfdA.V,261; Germ. XXVII,419; NAX,T2. 
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irminmanno!) gode wuuerdoston 
-gumono cunnies 1298. 


dat. sg. irminmanne (irminmanno* 
gen. pl.) 3502. - 

gen. pl. irminmanno (V irimin- 
manno) 1288(V), 4887. 


irmin-thiod (ahd. | Hildebrandsl.)] 
irmin-deot, ags. eormen- yrmen- 
deod FT 18) stf. (Syn. S. 20\ 
Menschenvolk (Braune PBB 
XX1,1-7,251, VilmarS.62Anm., 
Lagenp. Walhallklänge S.138): 
thö uuard obar alla thesa irmin- 
‚thiod!) (zu allen unter der- 
selben Herrschaft vereinigten 
Völkerstänmen’) Octauianas ban 
endi bodskepi 340. huö scoldi 
that barn godes alla irminthiod 
mid is libu alösien 4165. brengid 
irminthiod. alle tesamne 2636. 
that that manno barn obar irmin- 
thiod alle farstanden 4655. liudeo 
barn, al irminthiod 1773. 


nont. sg. irminthiod 1773. 


acc. sg. irminthiod 340, 2636. 4165. 
3655. 


irmin-thioda s#f. (Syn. S. 20, 112) 
Volk, Menschenvolk: endi het 
thea scola settien, erlos aftar 
theru erdu. irminthioda 2) an grase 
gruonimu 2849. huuö he thesa 
uuerold ©rist an them anginnea 
irminthioda bisucce mid sundiun 
1034. uuirdid allun than irmin- 
thiodun, lindiun alödtid 1379. ina 
let al obarsehan irminthiode 1097. 
thes wuities, thes thar wuueros 
thiggeat. an themu inferne irmin- 
thioda 2641. 


nom. sy. irminthioda 2641. 
gen. s4g.?) irminthiode (irmin- 
theoda*) 1097. 


acc. sy.irminthioda (irmintheoda*) 
1034. 2849. 


dat. 


1) Sievers, S. 436, 3, 13 —16. 
3) Sievers, S. 478, 31. 


pl. irminthiodun (irmin- 


irmin-man — iwa 


thiodon*) 1378. irminthiodun (irmin- 
theodon*) 3315. irminthiedon .2212*. 


irnandi siehe rinnan. 


irri (gof. airzeis, ahd. irri, ags. 
eorre ierre. afries. irre #T 26) 
adj. zornig: uuard thar &osago 
manag gisamnod irri?) endi ön- 
hard. 


non. sg. masc. irri 5060. 


irrian (got. airzjan, ahd. irren; 
ags. iersian ZT 26) swv. c. acc. 
(Syn. S. 162) zerstören: that ic 
thana aldan &u irrien uuillie, fel- 
lean undar thesumu folke »olite 
putare quoniam veni solvere 
legem aut prophetas. 
inf. irrien (irrean*) 1421. 

isarn (gof. eisarn, au. isarn jarn, 
ahd.isarn, ags. isern iren, @fries. 
isern irsen FT 28) stm. (Syn. 
Ss. 6) Eisen: slögun cald isarn, 
niuua naglos hardo mid hamuron 
thuru is hendi. 


«cc. sy. isarn 9935*. 

is gen. sy. zu h& und it; siche s. 
v. he. 

it siehe s. v. he. 

iu adv. siche giu. 


iu dat. acc. pl. zu gi, siehe s. rt. 
thu. 


iwa, iuwa, ewa (got. izwar, an. 
yd(v)arr, ahd. iuwar, ags. &ower, 
afries. iuwe; vgl. Feist. got. 
. Wörterbuch s. r. izwis) pron. 
poss. (Syn. S. 2, 48. 78, 79, 
117. 118, 126) euer: thoh ic euua 
dädi ne mugi, euuar selbaro sun- 
dea alätan 883. an euues droh- 
tines namon 889. mötun gi ina 
te iuuuoru frumu fidan 1797. 
iuuua gödon uuerc 1646. fader 
juuua 4441. that sie farstandan 
iuuuan mödsebon. jiuuua uuerc 
endi iuuuan uuilleon 1401. ik scal 


N 


2) Nach Schlüter, S. 184, acc. sg. 
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an iuuuaru bedu standen (m 
Gebete für euch’) 4661. nu lä- 
tad eu an euuan mödsebon euuar 
selboro sundea hreuuan 879. 
jinuua fastonnea frummean 1630. 
an iuuuon gange 2562. 
gumono uuord 2451. substan- 
tivisch: ef gi iuuua (die eure, sc. 
Seele) farliosat 1911. 

nom. sg. masc. juuua 1620. 1635, 
1913, 1943*, 4009*, 4414. iuuue 
(iuuua*) 1576, 3192. euua!) (iuua*) 
95. inuua (ijuuuer*) 4441. 
nom. SQ. iuuua 4705*. 


gen. sy. masc. juuues 1554, 1571. 
4553, 4408, 4668, 4705*. iuuuas 
(iuuues*) 1798. iuuwes (iuuues*) 
4563. euues (iuuas*) 88B. 


gen. sg. fem. juuuaro (inunera*) 
4439. iuuuera* (M iuuuaro 2.) 
4397. | 


gen. sy. neut. juuuas (juuues*) 
1465, 1904. 4730*, 5316*. iuues 
3444*. 

dat. sy. masc. inuuom (juuuon*) 
1671. iuuuomu (iuuuon*) 1455, 
1542, 1566, 1898 47, 1903, 4401, 4437, 
4438, 4646. iuuuomu (iuuuan*) 
1663. juuuomu (iuuuen*) 46054. 
juuuomu (iuuon*) 3316, 5183. iuuuo- 
mo (iuuuon*) 1573. 

dat. sg. neut. juuuomu (iuuuon*) 
4906. 5855*. 

dat. sy. fen. juuuoru (iuuuero*) 
1797. iuuuaru (juulero*) 4661. 
acc. sg. masc. juuuan 1401, 1402, 
1633, 1652, 1795. 1876. 1896. 1908, 
1932. 1960, 3946. 4377. 4574, 4652. 
4658. 4968, 5320*, 5818*, 5937*. 
inuuuan (iuuan*) 1553. juuan 
(iuuuan*) 1540. iuuuan (juuuana*) 
1858. juuuen (iuuuaron*2), Viuuuan) 


nout. 


1) Gallee, $ 10. 


iuuuaro - 


2562*. 


1342(V). euuan (iuuan*) 948, 944, 
948. euuan (juuuon*)?) 879. euuan 
(iuuuan*, V) 1342(1). *iuuuomu ®) 
(iuunan*) 4416. iuuuomu (iuuua- 
na*) 4439. 

acc. sg. fem. iuuua 1341 (V), 1797, 
1853, 1858, 1811. 4661 (pl. in C). 
juuua (ijuua*) 1630. 

acc. sg. neut. juuua 1400, 1662, 
1672, 1684. 1685, 1730, 5526*. 
iunue (iunua*) 5195. euua (iuua*) 
774. 

nom. pl. fen... iuuua 1399, 3832. 
nom. pl. neut. juuua 1393, 1397. 


gen. pl. masc. iuuuaro 4418. 
juuuaro (iuuaro*) 2451. iuuuaro 
(iuuuero*) 4440. iuuuaro (iuuero*) 
5197. 


gen. pl. fen. jiuuuaro 4658, 5321*. 
juuuaro (iuuuera* sg.) 4397. 
iuuuero 2491*. 

gen. pl. neut. iuuuaro (iuuoro*) 
2466. 


dat. pl. masc. fem. neut. jiuuuom 
(iuuuon*) 1614, 1947, 1948, 2437. 
iuuuon 1367, 1884, 2448. 
iunun (juuuon*) 4401. iuuuomu °) 
(iuuuon*) 1849. iuuuon (iuuuan*) 
1588. 


acc. pl. masc. juuua 1454. 1455. 
1875, 2564*. 

acc. pl. fem. iuuua 1631, 1652 
(sg.?), 1721, 1887, 1888, 1942, 4155. 
inuua (iuuera*) 4910. euua (inuua*) 
883. 


acc. pl. neut. juuus 1402, 1646, 
1725, 1934, 1941. 1956, 5522*. iuuus 
(iuua*) 1400. 


juwar gen. pl. zu gi, siehe s. v. 


thu. 


2) Vgl. Holthausen, Elementarbuch $ 329, Anm. 1. 


3) Schlüter, S. 141. 


4) ibid. S. 114, 124. 


5) ibid, S. 124. 
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jak, giak, gek (aus 


ja, gia (got. jah, urnord. ja(h), 
ahd. ja joh, ags. ge FT 328) 
con). (Syn. S. 37, $$ 376, 409) 
1) und: habdun ina far iro her- 
. ron ia far hebencuning 3905. 
endi höt ina standen up ia fan 
themu grabe gangan 4098. ant- 
kendun kumi drohtines, ia that 
hedenriki uuas ginähid 4260. 
uuordun talde, huö thiu ford ferid, 
ia huö siu an themu endie scal 
tegliden 4455. 2) (bediu) ia ---- 
ia sowohl - - - als auch: endi an 
br&f scribun namono gihuilican, 
ia land ia liudi 354; 4373. ia 
an himile ia an erdu 2420. . bediu 
ia lif ia licht 4054. he im thö 
bediu befal ge te seggennea - - 
huuö man himilriki gehalon scoldi, 
gia he im geuualt fargab 1840. 
antkennien, huö is kumi uurdun 
managun te helpu, ia huat he ma- 
nages mönde, ia behuiu thiu märie 
burg Hiericho hetid 3623 —24. 
3) bediu - - ia - - - iac: that thar 
hediu uuirdid ia thiu lera te frumu 
liudio barnun, iac uuirdid the 
man gode 2485. 


Siche ge und jak. 


ia (gie*) 7) 3905, 4455. ia (ge*) 
1) 4098. 4260. 

ia (iac*) 1) 4539. ia ---ia 2) 
354. 

ia --- ia (ge - - - ge*) 2) 2420, 
4054. ia --- ia (gie - - - gie”) 


2) 3623 —24, 4373. ia --iac (ge 
-- - get) 3) 2484—85. ge---gia 
(— - - - ia*) 2) 1840. 


ja (got. ja jai, an. ja, ahd. jä, 


ays. gta, afries. ge ie FT 327) 
interj. (Syn. S. 238) ja: quede 
iä, ef it si, quede n&n, af it nis. 
ia 1522. 


328) conj. (Syn. S. 5, 37, 225, 


ja — jämar-lik 


endi sin an ira breostun forstöd 
iac an ira sebon selbo 293. uuas 
that an is uuordun scin iac an 
is dAdiun sö same 1208; 4311, 
4407. sö bidernid iac sö hardo 
farholen 4297. he im öc at them 
gömun uuas, giac hi thar gecüdde 
2003. habad bedies giuuald, liudio 
lives endi öc iro lichamon gec 
thero seolon sö self 1911. geng 
imu endi is jiungaron mid imu fan 
themu uuihe iac imu uppen thene 
berg gisteg 4272. endi frägode 
Krist iac ina be imu seldon bi- 
suör 5083. he im öc at them 
gömun uuas, giac hi thar gechdde 
2003. hiet sia god gruotian iak 
imu thö selbo gihneg 4744. 
2) bediu — iac (ia) - - - iac so- 
wohl --- als auch: that thar 
bediu uuirdid ia thiu lera te frumu 
liudio barnun - - - iac uuirdid the 
man gode 2485. bötho uuas im 
thö an sorogun iac iro barnas död, 
iac that im fordeda Kain Gen. 
89 —I0.. 

Siehe ge und ja. 

iac 1) 212, 203, 1208, 4272, 4297, 
4311, G. 276. iac (gie*) I) 4407, 
5083. - iak (gie*) I) 4744. giac 
(iac*) 7) 1843, 2003, 2199*. gec 
(get*) 2) 1911. ia (iac*) I) 4539. 
ia---iac (ge- --ge*) 2) 2484 
— 85. iac - - -iac 2) @. 89—90. 


jämar (ahd. jämar, ags. g&omor, 


afries. iämer Jammer FT 329) 
adj. (Syn. S. 2, 9, 32, 180, 200) 
traurig: wuas iro iämar!) muod 
5914. ist inc iämer hugi, sebo 
soragono full 5965. giämar stöd 
lichamo Cristes 4755. 

nom. sg. giamar (iamar*) 4755, 
5914*. iamer 5965*. 


ja-+ ak FT jämar-lik '(ahd. jämar-lih, ags. 


gcomor-lic, afries. iamer-lik) adj. 


260, 281, 287) und auch, und: : jamımervoll: ni uuard sid nog Er 


1) Sievers, S. 396, 29; 473, 33. 


jämar-lik — jungaro 299 


giämarlicara forgang iungaro 
.manno. | 
nom. sg. masc. comp. giamar- 
licara (iamorlicra*) 735. 

jämar-möd (ags. göomor-möd) ad). 
(Syn. S. 32) betrübt, traurig: 
ac sia sätun im iämormuoda, 
helidos hriuonda 5946; 3612. 
geng iämermöd!) 4425. geuuitun 
im lIohannes giungaron giämer- 
möde 2800. huarobat thie gest 
giämarmuod Gen. 50. 
nom. sg. nıasc. jamermod (iamor- 
muod*) 4425. giamarmuod G. 50. 
nom. pl. wıasc. giamermode 
(iamarmuoda*) 2800. iamarmode 
(iamormuoda*) 3612, 5946*. 

jäar siehe ger. 

jugud (ahd. jugund, ays. geogud 
FT 331) stf. (Syn. S. #1, 62) 
Jugend: sö uuit thes an uncro 
iugudi gigirnan ni mohtun, that 
uuit erbiuuard &gan möstin 148. 
than lango the he möste is iugudeo 
neoten 3497. an is iugudi 3468. 
after is iugudi 3471. 
dat. sy. iugudi (iuguthi*) 138. 
34168*, 3471*. 
gen. pl. iugudeo (iuguthi* sy.) 
3497. 

jugud-hed (ays. geogud-häd) s£f. 
(Syn. S. 62) Jugend: ni muosta 
im erbiuuard an iro iugudhedi gi- 
bidig uuerdan 80. than uuas im 
Johannes fon is iugudhedi auuah- 
san an önero uuöstunni 859. 
dat. sy. iugudhedi (iuguthedi*) 
80*, 859. 


jung (got. juggs, an. ungr, ahd. 
afries. jung, ags. geong FT 331) 
adj. (Syn. S. # jung: jung 
gumo 949. iungan?) man 2192; 


1175, 3257, 3277. forgang iun- 
garo?) manno (Kinder) 735. bi- 
stöd thar ödar man, the is imu 
iung3) endi glau 2465. fröde 
sterbad, uuerdad eft iunga after 
kumane, uueros auuahsane 3632. 
thiu mer hie uurdi them liudiun 


- thar, iungron te gamne 5294. 


Kompos. ala-, kind-, magu-jung. 
nom. sy. ntasc. lung 949. 2465, 
3257. 

nom. sy. masc. sw. lungo 3277. 
acc. sg. masc. jungan 2192. 
nom pl. masc. iunga 1175, 3632. 
yen. pl. nase. jungaro (jungero*) 


735. 


dat. pl. fem. jungon 5294*. 


jungar-döm (ays. geongor-döm) stm. 


Syn. S. 63) Jünygerschaft, 
Dienst: thes uui thurh thin iun- 
gardöm ägan endi erbi al farletun 
3308. godes engilo, thie im sidor 
iungardöm *), scoldun ambahtscepi 
aftar lestien 1117. he im giun- 
garduom fremide Gen. 280. 

acc. sg. iungardom (iungarduum*) 
1117, 3308. giungarduom G. 280. 


jungaro (ahd. jungiro, ags. geon- 


gra, afries. jungera, comp. .zu 
jung) som. (Syn. S. 33, 63, 111) 
Jünger’), Diener \vgl. ZfaPh. 
XXXII, 250): jungaro®) Kristes 
4478; 4969, 5611, 5716 u. ö. 
them is gödun iungarun 3176; 
2984, 3224, 3516, 4499. Iohannes 
giungaron giämermöde 2800. üses 
drohtines iungro 5720. giungaro’) 
fan Galilea 4958. iungaron mine 
2435; 3039 «. ö. iungron sina 
3987; 3042 uw. ö. is jungaron 
managa, sälig gesidi 2794. habda 
imu iungorono filu simbla te gi- 


ER SIE A SIERERREIELTERES ©, SEEN. N 
1) Sievers, S. 397, 4. 2) ibid. 8. 428, 5—6, 28; 473, 3. 
3) ibid. S. 478, 31. 4) ibid. S. 428, 2. 


5) Vgl. Guntermann, Herrschaftliche u. genossenschaftliche Termini, S. 86. 


6) Sievers, S. 427, 383 —W0. 


7) ibid. S. 470, 30. 
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sidun 2171. Satanases feknea 
iungoron!) 2274. cuninges iun- 
goron?) (den Zöllner, Beamten 
Matthäus) 1191. than he (Gott) 
im eft sendi is iungron (seine 
Engel) tö 242. te them is iun- 
 garun geginuuardun 3297. im 
samnon gumono te iungoron 1149. 
sie cös that barn godes te iun- 
goron 1261. 


nom. sg. lungaro (iungro*) 4478, 
5611*, 5716*, 5720*. iungoro 
(iungro*) 1976. giungaro (iungro*) 
4958, 4909. 

dat. sg. iungron 5615*. 

acc. sg. iungoron (jungron*) 1191. 


nom. pl. iungaron (iungron*) 2381; 
2422, 2435, 2558*, 2794, 3039, 3052, 
3060, 3151, 3987*, 4002*, 4270, 
4285, 4521, 1529, 4546, 4656, 4700*, 
4717*, 5222, 5757*, 5838*, 5866*, 
5911*, 5981 M. iungoron (iun- 
gron*) 2274. giungaron (iungron*) 
2800, 2886, 4859 M7. iungaron (iu- 
. gron*)?) 3042. 


gen. pl. iungorono (iungrono*) 
2171. iungarono (iungrono*) 4505, 
5956*. iungarono*) (iungron* 
acc. pl.) 3107. 


kaflos (ags. ceaflas; an. kjyptr 
kjaptr. nehd. kiver FT 34) stm. 
pl. (Syn. S. 8) Kiefer: teklöf 
imu thea kinni endi undar them 
kaflun nam guldine scattos 3213. 


dat. pl. kaflon 3254. kaflun (kaf- 
lon*) 3213. 


1) Sievers, S. 452, 19. 
3) Gallee $ 216. 
5) Schmeller u. Piper iungron. 


jJungaro — kald 


dat. pl. iungrun (iungron*) 847. 
iungurun (iuugron*)5) 1136. iun- 
gerun (iungron*, V giungaron*) 
1335 (V). iungorun®) (iungron* 
acc. pl.) 1594. iungarun (iun- 
gron*) 2234*, 2251*, 2899, 2850, 
2856, 3120, 3165. 3176, 3297. 4011*, 
4239. 4456, 4572, 4632, 4635. 4720*, 
4775, 4804, 4826. 5832*, 5864*, 
5871*, 5893*% iungaron (iun- 
gron*) 4499. iungoron (iugron*) 
1149, 1252. iungoron (iungron*) 
1261, 2000, 2088. iungeron (iun- 
gron*) 2285. 

acc. pl. iungron 242, 579%. iun- 
goron (iungron*) 2125. iungaron 
(iungron*) 2864, 2896. 2984, 3037. 
3224. 3516, 3957*, 4732*, 4769, 5018. 
5970 7. giungaron (iungron*) 
3769. iugoron (iungron*) 1591. 
iugron 4722*. 


Jungar-skepi (ays. geongor-scipe) 


stm. (Syn. S. 63.79, 113) Dienst 
(vgl. Piper, Anm. 2. Z. 92): 
fremida ferhtlico godes iungar- 
skepi ’) gerno suuido 110. uual- 
dandes geld bihuuerban, godes 
iungarskepi 92. 

acc. sg. iungarskepi (iungerscepi”) 
92. iungarskepi (iungerscipi*) 110. 


kald (got. kalds, an. kaldr, ahd. 


kalt chalt, ags. ceald, afries. 
cald FT 40). adj. (Syn. S. #) 
kalt: uuateres drinkan, caldes®) 
brunnan 1967. caldes®) uuateres 
3369. cald isarn 5535. that is firi- 
num kald Gen. 18. 


2) ibid. S. 447, 7. 
4) ZfdA. XIX, 69. 


6) Sievers, Anm.;, Schlüter, S. 55, Anm. 


7\ Sievers, S. 203, 25. 


8) ibid. S. 473, 34; 40, 1. 


‘ 
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Kompos. wintar-kald. 

nom. sg. neut. kald @. 18. 
gen. sg. masc. caldes 1967. 
gen. sg. neut. caldes 3369. 

acc. sg. neut. cald 5535*. 


kan siehe kunnan. 
kara (got. kara, ahd. chara, ags. 


cearu FT 39) stf. (Syn. S. 22, 
119) Klage, Leid, Kummer: 
thu scalt noh cara thiggean, harm 
an thinumu herton 499. cara 
. uuas an Bethleem, höfno hiädost 
745. het that thiu uuidouua uuöp 
farleti, cara aftar themu kinde 
2195. 
Kompos. briost-, hert-, möd-kara. 
nom. sg. cara (kara*) 745. 

acc. sg. cara (kara*) 499. 2198. 


karag (ahd. charag, ags. cearig 


FT 39, adj. besorgt, traurig, 
nur im Konmpos. möd-karag. 


karkari (got. karkara, ahd. carcari 
charchari, karkeri; ags. carc-ern, 
afyies. kerkener > lat. carcer) 
stm. (Syn. S. 7, 16) Kerker: 
endi ine an &numu karkerea Kklü- 
starbendiun bildücan 2723. an fe- 
teron lag, biklemmid an karkare 
4400. thi an carcaries celüstron 
bilücan 4680. 


gen. sg. carcaries 4680*, 
dat. sg. karkerea (carcarie*) 272. 
karkare (carcre*) 4400. 


karm!) (ags. cearm cierm;; vgl. md. 
karm-kram-liche, mnd.mhd. verb. 
karmen FT 39) stm. Seufzen, 
Jammern: uuard fegero Karm, 
ledaro liodio Gen. 314. gihördun 
sie fegere karm Gen. 254. 
nom. sg. karm @. 314. 

acc. sg. karm G. 254. 


karon (got. karön, akd. charon, 
ays. cearian FT 39) swv. c. 


acc. (Syn. S. 164, 293) beklagen, 
betrauern: that sie sö ni karodin 
kindiungas död 4018. carode?) 
endi cämde iro kindes död 2185; 
5011. ne tharft thu ferah caron 
barnes thines 2197. 

inf. karon 5011. caron (karon*) 
2197. | 


3. sg. praet. carode (karoda*) 2185. 
3. pl. praet. conj. karodin (*karo- 
dun*) 4018. 


kastel (an. kastali, «hd. kastel, 


ags. castel > lat. castellum) sZn. 
(Syn. S. 85) Burg: uueldun im 
te Emaus that castel suocan 2% 
castellun nomine Emmanıs. 


acc. sg. castel 5959*. 


kelik («n. kalikr, ahd. chelih, ags. 


calic, afries. tzilik >lat. calix) 
stm. Kelch: ik nimu thene kelik 
an hand. 


acc. sg. kelik (kelic*) 476. 


kennian (ahd. gi-kennen, ags. cen- 


nan FT 34) swr. ec. acc. pers. 
et gen. (Syn. S. 155, 171) er- 
zeugen: he uuas fan Ponteo lande 
enösles kennit?). 

part. praet. kennit (kennid*) 5130. 


an- ant-kenuian (an. kenna, ahd. 


ir-kennen, ags. cennan, afries. 
kanna kenna; got. kannjan FT 
36) swv. inne werden, erkennen. 
a) c. acc. (Syn. S. 157, 164): 
göduuilligun gumun, them the god 
antkennead thurh hluttran hugi 
421. antkennien uuel craftagna 
god 3618. ni uueldun the maht 
godes antkennien *) küdlico 4123; 
5920. antkenda maht godes 331; 
4088. ina garolico antkennan 
5963. them blindun uurdun ögon 
gioponod, that sie erde endi himil 
thurh godes craft antkiennien 
mahtun 3582. ankenda iro mir- 
kiun dädi, gifuolda iro fegnes 5651. 


1) Vgl. Braune, Bruchstücke, S. 63; Koegel, Ergänzungsheft, S. 12, ZfdA. 
XXT,328, XXII,209 : Anzfd A. XXI ,205,219, Klaeber, Mod. Lang. Notes XAVT, 141. 


2) Sievers, S. 481. 10. 


3) ibid. S. 391, 16. 


4) ibid. S. 407. 13 — 14. 


302 


antkennien uuel iro uuredon uuil- 
leon 3815. that mugun gi ant- 


- kennien uuel an them is uuärun 


uuordun 3938; 5087. thesaro 


 dädeo bi thesun bömun bilidi ant- 


that he god uuäri 2339. 


Kennien 4339. quad that he thena 
man ni antkendi non novi illum 
4963. d) mit abhäny. Satze 
(Syn. S. 327, 331, 332, 346): 
sie ni uueldun antkennean thoh, 
that 
mag man antkennien .uuel, that 
thu giuuald habes 4062; 3938. 
huand sie ni antkenniad, that 
im kumana sind iro tidi töuuardes 
3703. c) c. acc. rei u. abhäng. 
Satze (Syn. S. 331, 346): gi 
thes h&liandes mugun .craft ant- 
kennien, huö is kumi uurdun mana- 
gun te helpu 3621. antkendun 
craft mikil ia that hebenriki uuas 
ginähid 4259. c. gen. rei: 
sie nie mahtun is (dk,n) antken- 
nien sän, gifölien is fardio 3644. 


inf. antkennean a) 1739. antken- 


nean (ankennian*) d) 2339. ant- 
kennian (ankennean*) «) 813. an- 
kennian (ankennean*) «) 857. ant- 
kennien (antkennean*) @) 4088. ant- 
kennien (antkennian*) «) 2689 M, 
3618, 3815, 3938, 4123, 4339, 5227. 
5661*, 5675*; 2) 4062; c) 3621: 
d) 3644. antkennien (ankennian*) 
a) 3824, 5920*. antkiennien (ant- 
kennian*) a) 3582, 5087. antkennan 
a) 5963*. 

3. pl. praes. antkennead (an- 
kenneat*) a) 421. antkenniad 
(antkenneat*) 5) 3783. 


3. sg. praet. antkenda a) 331. 
5930*, G. 164. antkenda (an- 
kenda*) a) 712, 5651*. antkende 
(ankenda*) &) 517, 775. 


3. pl. praet. antkendun «) 4889, 
657, 670, 1164, 5286*; c) 4259. 
antkendun (ankendun*) a) 688. 
antkiendun (antkendun*) @) 3607. 


1) Sievers. S. 428. 18 f.: 40. 30. 


kesur (got. kaisar; 


an-kennian — kid 


3. sg. praet. conj. antkendi «) 
838. antkendi (ankendi*) @) 4083. 


keosan siehe kiosan. 


an. keisari, 
ahd. keisar, afries. keiser, ags. 
cäsere > lat. caesar, yr. xalcap) 
stm. (Syn. S. 6, 17, 20, 23, 86, 
119, 122) Kaiser: thie k£ser') 
fon Rümuburg 62. thena h£ran 
kesar fan Rümuburg 5375. the 
kesur fan Rümu 3809. thes ke- 
sures thanc fan Rümuburg 66. 
the kösur, the rikeo fan Rümu 
5252. hodo kösures fan Rümu- 
burg (Pilatus) 5175; 5193. 5209, 
5230, 5557. thegan k&sures (Pi- 
latus) 5313: 5202, 5313, 5356, 
6475, 5723. thes kösures friund 
5358. thes kösures bilidi 3824. 
the themu hobe kösures 5188. 
Kompos. adal-, werold-k£sur. 
nom. sg. kesur 3809, 5282, 5363*. 
keser 62*. 

gen. sy. kesures 66*, 3824, 3175. 
5188. 5193, 5202, 5209. 5230. 5313*, 
5366*,5358*,5475*,5557*,5723*, 
dat. sg. kesure 342. 3137. kesura 
(kesure*) 351. 

acc. sg. kesar 5375*. 


kesur-döm (an. keisara-dömr, akd. 


keiser-tuom, ays. cäser-döm) sim. 
Kaisertum, Kaiserreich: thana 
cuning an thesumu k&surdöma 605. 
that al an is giuualde städ, cuning- 
rikeo craft endi kesurdömes 2890. 


gen. sg.kesurdomes (kesarduomas*) 
2890. 

dat. sg. kesurdoma (kesurdome*) 
605. 


kid (ags. cid, mhd. kide kit FT 


43) stm. Sproß, Schößling: that 
korn, that thar mid kidun ni 
mahte an themu stene uppan 
stedihaft uuerdan 2453. bredid 
an thes breostun that gibod, sö 
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an themu lande duod that korn 
mid kidun 2476. ni gi thes cornes 
te filo kido auuerdiat 2563. 


gen. pl. kitho '2563*. 
dat. pl. kithun (kithon*) 2453, 2476. 


kinan (goi.us-keinan, ahd.kinan, ags. 
cinan ZT 43) stv. (Syn. S$ 128, 
187, S. 381) keimen: (that hren- 
corni) uuard imu thar an erdu 
endi eft up gigang, ken!) imu 
(reflex.) thar endi cliuode 2409. 
inf. kinan 2393. 


3. sg. praet. ken 240. 


kind (ahd. afries. kind; ags. cild 
FT 35) stn. (Syn. S. 64) Kind, 
Junger Mann: thanan scal thi 
kind ödan uuerden an thesaro 
uueroldi 276. uuärun iro kind 
ödan, barn be is bröder 2709. 
legda lioflico luttilna man, that 
kind?) an &na cribbiun 382; 407. 
thiu mödar thes kindes, thiu thana 
magu habda, that barn an ire 
barme 215. that thiu uuidouua 
farlöti cara aftar themu kinde 
2195. geng uuidiro kind sprecan, 
uuid iro sunu selbon 2018. quad 
that he that kind (den Sohn des 
Hauptmanns) uueldi nerean af 
theru nödi 2101. thar uuas gu- 
mono gitald äno uuif endi kind 
fif thüsundig 2871. 


nont. sg. Kind 123, 276, 407. 


gen. sy. kindes 215, 639, 2185 
G. 83. 


dat. sg. kinde 2195. kinde (kinda*) 
672. 


acc. sg. kind 135. 382, 776. 2018, 
2101. 


nom. pl. kind 2700. 


gen. pl. kinda?) (kindo*), 729. 
kindo @. 91. 


acc. pl. kind 2787, 2871. 
kindisk (ahd. kindisk) adj. (Syn. 


I 


1) Sievers, S. 481. 11. 
3) Gallee $ 114, Anm. 1. 


kind-jung 


S. 31) Jung: thö scolda thar sö 
manag kindisc man sueltan 733. 
sie uundradun alle, bihuui gio sö 
kindisce man sulica qiudi mahti 
gimönean 817. 

nom. sg. masc. kindisc 733, 817. 


kindiski (akd. kindiski) f. (Syn. 


S. 62, 112) Jugend: ni uuelda 
an is kindiski thö noh is craft 
mikil mannun märean 840; 3451. 
antthat is kindiski farcuman uuir- 
dit, that ina after is iugudi godes 
anst manot 3470. fon minero 
kindiski 3280. 

nom. sg. kindiski 3470*. 

dat. sg. kindiski 840, 3280, 3451*. 


(vgl. ags. cild-geong) 
1, adj., jung: gisähun iro barn 
biforan, kindiunge man qualmu 
sueltan 750; 2161. that Iacobus 
endi Iohannes gengin bedie, kind- 
iunge man 1182; 3290. huuar 
he habdi is brödar. thuo, kind- 
jiungan guman Gen. 34. 2) subst. 
(Syn.S.27) Kind, junger Mann: 
er than thi magu uuirdid, fon 
thinero aldero idis erl afödit, 
kindiung giboran 167. thia mödar 
uuiopun kindiungaro qualm 745. 
that sie sö ni karodin kindiungas 
död, Lazaruses farlust 4018. 
nom. sg. masc. kindiung 2) 16%. 
2220*, 2293. zZ 
gen. sg. masc. kindiungas (kind- 
iunges*) 2) 4018. . 
dat. sg. masc. kindiungumu (*kin- 
iungan*)*) 1) 3290. 

acc.sg. masc. kindiungan 7) 2161, 
G. 34. | 
nom. pl. kindiunge (*kiniunga*) *) 
1) 1182. ae 
gen. pl.kindiungaro (kindiungero*) 
2) 745. 

acc. pl. kindiunge (kindiunga*) 
I) 750. 


2) Sievers, S. 470, 31. 
4) Gallee $ 278, Schlüter, S. 114. 
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kinni (got. kinnus, «en. kinn. ahd. 
kinni, ays. cinn, afries. kin-. 
szin-(baka) ZT 37) stn. (Syn. 
S.8, 25) Kinnbacken: antklemmi 
imu (dem Fische) thea kinni 3204. 


acc. pl. kinni 3204, 3213. 


kiosan (got. kiusan, an. kj6sa, ahd. 
kiosan, ays. ceosan. afıries. kiasa 
sziasa tziesa #7 48) stv. wählen, 
erwählen,ausersehen, c.dat.pers. 
(2. T. reflex.) et acc. (Syn. S.52, 
157,193): uuita kiasan !) imödrana 
niudsamna namon 223. kiosat gi 
iu thene bezton man 1931C. 
cös imu iungron (M iungarono) 
3107. c. acc. rei u. adverb. 
Bestimmung: hüsstedi Kiusid an 
fastoro foldun 1807. zumit ab- 
häng. Satze (Syn. S. 345): an 
iro mödsebon keosen. hueder im 
suötiera thunkie 3406. c. acc. 
pers. (dat. reflex.) et praep. te 
(Syn. S. 217): cös?) im the cu- 
ninges thegn Crist te hörran 1199. 
sie cös that barn godes te iun- 
goron 1260. 

inf. kiasan (kiesan*) 223. keosen 
(keosan*) 3406. | 

3. sg. praes. kiusid (kiusit*) 1807. 
2. pl. imp. sokiad?), (kiosat*) 
1931. 

3.89. praet. C08 1198. cos (kos*) 
3107. cos (gicos*) 1260. 
part.praet. siehe unter gi-kiosan. 


a-kiosan (got. us-kiusan, ahd. ar- 
Kiosan, «gs. a-ceosan) str. c. «acc. 
(Syn. S. 47. 95, 201) erwählen: 
the thar an ärdagun - - - löreon 
uuärun acoran undar then cunnie. 
part. praet. acoran 1835. 

gi-kiosan (got. ga-kiusan. ahd. gi- 
kiosan, ays. ge-ccosan) stv. wüh- 
len. erwählen, ausersehen. a) ec. 
ecc.: wuiti gecös 5168. qua 
that he ina gicoranan habdi selbo 


1) Sievers, S. 485, 39. 
3) ZflA. XIX. 63. 


kinni — gi-kiosan 


fon sinun rikea 991. kumad gi, 
the thar gikorene sindun 4392. 
db) e. acc. u. adverb. Bestim- 
mung (Syn. S. 160): them the 
he te theru spräcu tharod gecoran 
habda 1297. he an thea uuirson 
hand, undar fiundo folc fard ge- 
kiusid 2458. c) ec. acc. et dat. 
reflex. (Syn. S. 97, 157): im thö 
thana fifton gicös 1190: 1250. 
the iungaron the *he imu habde 
gicorane 3037; 2903. im thar 
cöpstedi gikoran habdun 3736. 
sulike gesidos, sö he im selbo ge- 
cöos undar them uuerode 1280. 
Ad) mit [acc. u.) Nebensatz (Syn. 
S. 189. 190. 331): ef thu it gi- 
kiosan uuili. that man thi her en 
hüs geuuirkea 3139. te theru 
stedi quämun, thar uualdand Krist 


‚gicoren habde, that he is god- 


kundi ögean uuelde 3119. der 
Nebensatz bezeichnet den Zweck 
der Handlung (Syn. S. 328— 
329): sia uurdun gicorana te thio, 
that sie than &uangelium scoldun 
an buok scriban 12. habdun ina 
gicoranen te thiu, that he thes 
godes hüses gömien scoldi (C scol- 
da) 4147. der Nebensatz ist 
aus dem Vorhergehenden zu er- 
gänzen: neuan that sia fiori te 
thio gecorana uurdun (sc. that 
sie than @uangelium scoldun scri- 
han) 17. e)c.adverb.: al sö he im 
(refle:r.) selbo gicös 'so wie es sein 
eigner Wille gewesen war’ 1029. 
sö hie selbo gieös 5307. f)ec. acc. 
(dat. reflex.) et praep. te (Syn. 
S. 217): sidor ic sie mi te brüdi 
gecös 147. gecurun im thana ne- 
riandan Krist te herron®) 1186. 
Erodes uuas gicoran te kuninge 62; 
1260C, 2884. 3310. g) part. 
adj.. erprobt: habit im gicoranan 
muod 3451. 


inf. gikiosan «) 3139. 


2) ibid. S. 429. 11. 
4) Sievers. S. 429. 11. 


gi-kiosan — bi-knögan 305 


3. sg. praes. gekiusid (gikiusit*) 


b) 2458. 


3. sg. praet. gicos e) 1029; c) 1190. 
gecos (gicos*, V gikos) @) 5168; 
c) 1250, 1280(V); e) 5307*; f) 147. 
cos (gicos*) f) 1260. 


1. pl. praet. gicurun f) 3310, 


3. pl. praet. gecurun (gicuran*)!) 
f) 1186. 


3. pl. praet. conj. gicurin f) 2884. 
part. praet.. gecoran (gicoran*, 
V gikoran) 5) 1287(V). gicoren 
(gicoran*) d) 3119; f) 62*. gikoran 
(gicoran*) c) 37386, 
acc.8g. masc. gicoranan @) 91 (P); 
9) 3451*°). gicoranen (gicora- 
nan*) d) 4147. 
nom. pl. masc. gikorene (gicora- 
na*) a) 4392; d) 12*. gecorana 
d) 17*. 
acc. pl. masc. gicorane (gicorana*) 
c) 2003, 3037. 

ant-klemmian (vgl. ahd. klemmen, 
an. klembra FT 57) swv. c. acc. 
rei et dat. pers. (Syn. S. 159, 
194) aufzwängen: antklemmi 
imu (dem Fische) thea kinni. 
2. sg. imp. antklemmi 3204. 


bi-klemmian (ahd. bi-klemmen, ags. 
be-clemman) swv. c. acc. u. ad- 
verb. Bestimmung, einschließen: 
an feteron lag, biklemmid®) an 
karkare. 


part. praet. biklemmid (beclem- 
mid*) 4400. 
bi-kliban (ahd. bi-kliban, afries. 
bi-kliva 77T 58) stv. c. adverb. 
(Syn. S.36, 182) festhaften, Wur- 
zel fassen: that it thar mahti 
uuahsan eftha uurteo gifähan, 
kinan*) eftha bicliben. 
inf. bieliben (bicliban*) 2393. 
klibon (ahd. kleben kleben, ags. 


1) Gallee 8 382, Anm. 1. 


clifian cleofian FT 58) swrv. c. 
adverb. (Syn. S. 100, 182, 286) 


 festhaften, wachsen: (that hren- 


corni) ken imu (reflex.) thar endi 
cliuode. | 


3. sg. praet. cliuode (bicliboda*) 
2409. 


bi-klibdon siehe klibon. 
klif (an. klif, ags. clif; ahd. clep 


FT 58) stn. Felsen: huöd sie ina 
fan &numu clide uurpin. 
Kompos. helm-klif. 

dat. sg. clibe (clide*) 2674. 


kliodan (an. kljüfa, ahd. klioban, 


ags. cleofan FT 59) stv. intrans. 
(Syn. $ 128) sich spalten: harda 
stenos clubun. 

3. pl. praet. cludbun 5663*. 


 te-klioban (ahd. zi-klioban, ags. tö- 


cleofan) stv. auseinanderreißen, 
c. acc. rei, dat. pers. u. ad- 
verb. Bestimmung (Syn. S. 99, 
159, 194): mid is folmun tu&m 
teklöf imu thea kinni. 


3. sg. praet. teklof (teclof*) 3213. 


klüstar (ags. clüstor > lat. clau- 


strum) sin. (Syn. S. 8, 115) 
Verschluß: thoh sie thi an car- 
caries clüstron®) hardo bilücan. 


dat. pl. clustron 4680*., 


klüstar-bendi sif. pl. (Syn. S. 8) 


Fesseln: endi ine an &numu kar- 
karea klüstarbendiun), lidocospun 
biläcan. 


dat. pl. klustarbendiun (clustar- 
bendeon*) 2723. | 


bi-knegan (ahd. bi-knäan, ags. be- 


cnawan erkennen FT 36) stv. 
c. gen. (Syn. S. 12, 169) teil- 
haftig werden, erlangen: sulicoro 
mötun sie frumono bicntgan®). 
inf. bienegan (biknegan*, V bi- 
knegan) 1310(V). 


2) Sievers, Anm. 


3) Sievers, S. 479, 38. 4) ibid. S. 481, 11. 
5) ibid, S. 409, 2, 6) ibid. S. 421, 13. 


Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 
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knio (gof. kniu, an. kne, ahd. kneo, 
ags. cneo(w), afries. kni FT 49) 
stn. Knie: endi im thar te bedu 
gihneg an cneo!) 982. endi thar 
an knio fellun 5502, Gen. 245. 
sia te is kneohon hnigun 5951. 
he sea an kneo kusta Gen. 276. 


dat. pl. kneohon?) 5951*. 


acc. pl. cneo (kneo*, P knio) 
»82(P). kneo G. 245, 276. knio 
5502*, 


knio-beda (ar. kne-beär, ags. cneow- 
gebed FT 258) stf. (Syn. S. 22) 
Gebet unter Kniebeugung: thea 
uurekkion fellun te them kinde 
an kneobeda!) 672. imu thö selbo 
gihn?g sunu drohtines an kniobeda 
4745. 


acc. sg. kneobeda 672. 
4745. 


kniobeda 


knösal (ahd. cnuosal, ags. cnösl 
FT 35) stn. (Syn. S. 7) Ge- 
schlecht, Stamm (Vilmar S. 52, 
Lagenpusch S. 22): hie (Hero- 
des) ni uuas thoh mid sibbeon 
bilang abaron Israheles, ediligi- 
burdi, cuman fon iro cnuosle?) 66. 
ne h&t Er giouuiht sö adalboranes 
üses cunnies eftho cnösles 223. 
qu&ämi tethem cnösla gihue, thanan 
he cunneas uuas 347. sö küd is 
üs is kuniburd endi is knösles 
gehuat 2655. sie uuärun fon gi- 
sustruonion tuu&m cnösles cumana, 
Krist endi Iacob 1265. siu (Muria 
u. Joseph) uuärun is hiuuiscas, 
cuman fon is cnösla, cunneas gö- 
des bediu bi giburdiun 366. gi 
sind ediligiburdiun cunnies fon 


köpon 


knio — far-köpon 


gen. sg. knosles (cnuosles*) 2655. 
enosles (knuosles*) 1265, 3138. 
cnosles (cnuosles*) 223. 

dat. sg. cnosla (cnuosla*) 347. 
cnosla (cnuosle*) 366. cnosle 
(enuosle*) 558. *muosle 66*. 


kölgn (ahd. kuolen kuelen, ags. cö- 


lian celan; an. kölna FT 40) 
swv. (Syn. $ 128) kalt werden: 
is lidi cölodun. 


3. pl. praet. colodun 5702*. 


konsta siehe kunnan. 


köp (an. kaup, ahd. kouf, ags. 


ceap, afries. käp, aus lat. caupo) 
stm. (Syn. S. 64, 80) Kauf: 
thar fidad sie meti te köpe 2826. 
geldes ettho cöpos beö Bezahlung 
oder Kauf 1696. 


gen. SG. Copes 168986. 
dat. sg. kope (cope*) 2826. 


(got. kaupön, an. kaupa, 
ahd. koufön koufen, ags. cea- 
pian cypan, afries. käpia ab- 
geleitet von lat. caupö) sw®. c. 
acc. (Syn. S. 160, 163, 165), 
1) erkaufen: sö gi sie ni thur- 
bun mid &nigo feho cöpon *) 1847. 
ik hebbiu it (that silubar) sö grio- 
lico mines drohtines dröru gicöpot 
5153. bigunnun im cöpun) thuo 
uueros uuib undor twisk Gen. 
124. 2) büßen: that man sulica 
firinquidi ferahu cöpo 5334. 

inf. copon (copan*)°) I) 18%. 
copun’) I) @. 124. 

3. sg. praes. conj. copo 2) 5334*. 
part. praet. gicopot 1) 8183. 


cnösle gödun 558. he uuas fan far-köpon, -köpien (ahd. fir-koufen) 


Ponteo lande enösles kennit 5130. 
Kompos. adal-knösal. 


swv. c. acc. u. mit oder ohne 
adverb. Bestimmung (Syn. S. 


1) Vgl. Vilmar, S. 69; Lagenpusch, S. 9; Sievers, S. 392, 2. 
2) Holthausen, Elementarbuch $$ 218, Anm. 1; 280. Anm. 2. 


3) Sievers, S. 391, 10 f. 
5) Braune, Bruchstücke, Anm. 
7) ibid. $ 130, 2. 


4) ibid. S. 428, 25. 


6) Gallee. $ 120, 4. 
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96, 156, 159, 206) verkaufen: 
scalt thinan Ööduuelon allan far- 
cöpien 3285. that thar uuirdid 
mannes sunu te theru meginthiodu 
farköpot!) 4462. the mi farcöpot 
habad, sundea lösan gisald 4806. 
endi mi te thesare l&dan thiode 
farcöpos mid thinu kussu 4837. 
mi farcöpon undar thea craftigon 
thiod te theru häri 3525; 4577, 
4606. 

inf. farcopien (forcopan*)?) 3285. 
farcopon (farcopan*) 3525, 4577, 
4606. 


2. sg. praes. farcopos 4837. 


part. praet. farkopot (farcopot*) 


4462. farcopot (farcopod*) 4806. 


köp-stedi (ahd. kouf-stat; ags. 
c&ap-setl) sif. Kaufstätte: an 
enero cöpstedi ad teloneum 1191. 
manage, thea im thar cöpstedi gi- 
koran habdun, mangodun im thar 
mid manages hui 3736. 

dat. sg. copstedi 1191. 

acc. sg. copstedi 3736. 

korn (901. katrn, an. ahd. ags. 
afries. korn FT 38) stn. (Syn. 
S.6) Korn, Getreide: thu säidos 
hluttar corn an thinon accar 2550. 
uuöhsun sia bediu, ge that corn 
ge that crüd 2547. sö an themu 
lande duod that korn?) mid kidun 
2476. 


nom. sg. corn 2393, 2547*. korn 
(corn*) 2453, 2476. 


gen. sg. cornes 2563*. 
acc. sg. corn 2550*. corn! 2522*. 
-korni, -kurni siehe hren-korni. 


kosp (ags. cosp FT 48) im Kom- 


.pos. lido-kosp. 


koston (an. kosta, ahd. kostön, ags. 


costian FT 48) swv. 1) c. gen. 
(Syn. S. 167) versuchen: uuelda 


1) Sievers, S. 456, 29 f. 
3) ags. costigend. 
5) Sievers, S. 465, 15; 469, 5—7. 


is (reflex.) thar lätan coston 
craftiga uuihti wollte sich von 
bösen Geistern (Teufeln) ver- 
suchen lassen 1030. 2) c. praep. 
umbi (Syn. S. 183) einen Ver- 
such anstellen wegen, auf die 
Probe stellen: that he umbi is 
craft mikil coston mösti 1079. 
3) part. praes. subst.*) (Syn. 
S. 21) Versucher: god gerno bid- 
dian, that he im thero costondero 
craft farstödi, uuredaro uuilleon 
4741. 


inf. coston 2) 1079. costan?) (co- 
ston*) 7) 1030. 

part. praes. gen. pl. costondero 
3) 4741. 


gi-koston (ags. ge-costian) 8wV. c. 


gen. (Syn. S. 170) auskosten: 
ik uuilliu is than gicoston. 


inf. gicoston 4764. 


kräd (ahd. krät, ags. cr&d cred 


FT 39) nur im Kompos. hano- 
kräd. 


kraft (an. kroptr kraptr, ahd. kraft, 


ags. cer&ft, afries. kreft FT 52) 
stf. u. stm. (Syn. S. 23, 30, 64, 
116, 122) 1) Gewalt, Macht, 
Kraft: nu he sulic geuuit habad, 
sö gröte craft mid gode 2882. 
huilike craft hadet the mennisca 
möd äno the maht godes 5031. 
meron mahti, craft®) endi custi 
2339. (iuues) drohtines craft, 
thiu mikilo meginstrengiu 4353; 
2279; 3091, 3532, 4044, 5671, 
5860, 5879. thurh thes nerian- 
dan craft 1144. fiundo craftu®) 
3032; 2274. thero costondero 
craft 4741. craft drohtines 4088. 
thes h&liandes craft 3621. thea 
Cristes craft 4266; 5681. fan 
Cristes crafte them mikilon 34. 
is mikilon craft 3751; 2286. is 
selhes craft 377; 2374, 2853. 


2) ibid. S. 470, 31. 
4) Gallee, $ 120, 4. 


6) ibid. S. 452, 7. 
20* 
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uuid them thinun suideun crafte 
3071. thiu godes craft 4622. 
mid them grötun godes craft 5970. 
gröt craft godes 2870. (thiu) 
craft godes 4964; 17, 49, 276, 
382, 598, 648, 2003, 3582, 5869, 
Gen. 164. uualdandes craft 277, 
469, 3705, 5983. thes alouual- 
don craft 489. thes alouualdon 
eraft hölag fon himile 294. is 
seldes craft helag 2922. thö uuard 
sän aftar thiu maht godes, gi- 
chdid is craft mikil!) 193. craft 
. mikil 399 ; 840, 866, 1079, 1123, 
2225, 2355, 4123. 4259. the 
‚ uuatares craft 2953 M. thes uue- 
dares craft 2247; 2241. thurh 
is nes craft 3593; 38, 1770, 
2164, 2886, 3121, 5076. thuru 
: godes craft 3478; 2204, 3478. 


bi godes crafta 623; 5770. thu 


scalt hir craft sehan, uualdandes 
‚giuuerc 2195. &ldes craftu 1953. 
folmo crafto 4874. 2) Schar, 
Menge, Haufe (Syn. S. 7, 120): 
huö thiu engilo craft alomahtigna 
god uuordun lododun 416. cuning- 
rikeo craft 2890. for allumu is 
engilo crafte, far theru mikilon 
menigi 1973. kumid mid is engilo 
craftu 2596. nis that uur&daro 
däd, fiundo craftes (der Teufels- 
schar) 3036. 
godes, kumit mid thiu craftu 
(Heeresmacht) kuningo rikeost 
4380. that sia uueldin cuman 
mid craftu (‘wohl ausgerüstet 
mil Menschen und Gerät’) endi 
lösian that crüd thanan 2559. 
nu uuirdid herod cuman mid craftu, 
the mi farcöpot habad 4806; 1004. 
heries craftu 3693. manno 
craft 4204. folco craftu 4821. 


habde imu craft mikil an themu 


thinghüse thiodo gisamnod 5130. 
umbihuarf ina craft uuero, uulanke 
‘ uuigandos 5270. 


1) Sievers, S. 429, 16. 
3) Schlüter, S. 216. 
5) Sievers, S. 473, 36—- 38. 


mid theru maht 


kraft — kraftag 


Kompos. bök-, hand-, himil-, man-, 
megin-kraft. Ä 

nom. sg. fem. craft I) 4622, 4964; 
2) 416. 

nom.sg.(Geschlecht unbestimmt) 
craft 1) 198, 277, 204, 469, 648, 
2241*. 2870, 2922, 3705, 4353,5983 M;; 
2) 2890, 4204, 5130, 5270. craft 
(*strom*) 2) 1) 2953. 

gen. sg. masc. craftes 2) 39386. 
dat. sg. fem. craft 1) 5879". 


dat. sg. masc. crafte I) 3988; 


2) 1973. crafta?) (crafte*) I) 34*, 
623, 5770*. crafta (craftu* @nstr.) 
2) 2596. craft® (crafte*) 1) 3071. 
craft®) 1) 5970*. craftu wnstr. 
(erafte*) 7) 3032. 


acc. sg. fem. craft I) 2882, 3751, 
4266, 5031, 5681*, 5869*. craft 
(maht*) 1) 22886. 

acc. sg. (Geschlecht unbestimmt) 
craft I) 12*, 17*, 49*, 119, 276, 
377, 382, 399, 489, 588, 840, 866, 
1079, 1123, 1144, 1770, 2003, 216, 
2195, 2204*, 2225*, 2247*, 2339, 
2355, 2374, 2853, 2886, 3091, 3121, 
3478*, 3532, 3582, 3593, 3621, 4044, 
4088, 4123, 4259, 4741, 5076, 5671*, 
5860*, G. 164. craht I) 38*. 


instr. sg. masc. craftu 2) 438. 
craftu I) 1953, 2274, 2279; 2) 1004* 
(P), 2559*, 3693, 4806, 4831. crafto 
(eraftu*) I) 4874. craftu (crafte* 
dat.) 1) 3032. crafta dat. (craf- 
tu*) 2) 2596. 


kraftag, kraftig (an. kroptugr, 
‚ahd. kreftig, ags. cr&ftig, creaf- 


tig) adj. (Syn. S. 31, 46, 48, 49, 
51, 129) mächtig, gewaltig: that 
he sö craftig uuas 4021. allaro 
cuningo craftigost 371; 973, 1134, 
1599, 2315, 2696, 3119, 5634. 
that he &gan scoldi craftagoron 
cuning 610. thene craftagan?) 


 drohtin 2986; 3506. craftag god 


2) ZfdA. XIX, 66. 
4) ibid. S. 26. 


Krippe. 


kraft — krüci 


754, 3607, 3618, 5011. craftiga 
uuihti (die bösen Geister) 1030. 
craftigana Crist 2804. craftag 
fiund (der Teufel) 4657. thit 
craftiga riki 4392. cuma thin 
craftag riki adveniat regnum 
'tuum 1603. thea craftigon thiod 
3525. kraftaga liudi, helidos hard- 
muoda Gen. 119. uuas thar uue- 
rodes sö filu, craftigaro kunnio 
4217. craftag kuniburd ‘ein ver- 
schlagenes Geschlecht’ 4469. 
Herodes biheld thar craftagne ku- 
ningdöm 5252. craftigna crüci 
5508. mannes sunu - - - craftag 
4462. he sö craftag 4021. ina 
sö craftagne 2674. im thar te 
bedu gihneg an cneo craftag 
(Christus) 982; 4745. he fell 
im te bedu an kneo craftag (Adra- 
ham) Gen. 245. uuid sö craf- 
tagne uuordun uuehslean 3130. 
uueldun ina craftagna uuitnon 
4223; 4831, 5963. 


nom. sg. masc. craftig 4021. 
craftag 4462. craftag (craftig*, 
P kraftag) 754, 982(P), 4687, 4745, 
G. 245. crafteg (craftig*) so11. 


nom. sg. masc. superl. craftigost 
(P craftagost) 371, 973(P), 11384, 
2315, 2606, 3119, 5634*. 


nom. sg. masc. sw. craftigo 3506. 
nom. sg. fem. -ftag (craftig*) 
4469. 

nom. sg. neut. craftag (craftiga* 
sw.) 1603. 

acc. sg. masc. craftigna 4223. 
craftagna (craftigna*) 3618. craf- 
tagne (craftigna*) 2674, 3607, 4831, 
5508*1), 5963*. craftigana (craf- 
tigna*) 2804. cruftagne (craf- 
tina*)?2) 3130. craftagn® (*eraf- 
tiga*) 5252. 

acc. sg. masc. sw.?) craftagan 
(craftina*) 2) 2986. 


1) Germ. XXVII, 420. 


2) Gallee, 8 255. 
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acc. sg. masc. comp. eraftagoron 
(craftigron*) 610. 


acc. sg. superl. 
(craftigoston*) 1599. 


acc. sg. fem. sw. craftigon (craf- 
tigun*) 3525. | 
acc. sg. neut. sw. craftiga 4392. 
nom. pl. kraftaga @. 119. 


gen. pl. neut. craftigaro (crafti- 
gero*) 4217. 


acc. pl. masc. craftiga 1030. 


craftigostan 


kraftig-liko (ahd. kraft-lihho; ags. 


craft-lice cunningly, afries.kreft- 
lik adj.) adv. (Syn. S. 4) ge- 
waultig:»that he spel godes gio 
sö södlico seggean consti, sö craf- 
tiglico giqueden. 

craftiglico (craftlico*) 2682. 


kraft-liko siehe kraftigliko. 
kraht siehe kraft. 
kribbia (ahd. krippa chripfa, ags. 


cribb), afries. kribbe) swf. 
Krippe: legda that kind an Ena 
cribbiun 382. 


dat. sg. cribbiun (cribbun*) 407. 
acc. sg. cribbiun 382. | 


kristin (an. kristinn, akd. kristäni, 


ags. cristen, afries. kristen ker- 
sten > lat. christiänus) adj. (Syn. 
S. 31, 46) christlich: kristinum 
folke. 

dat. sg. neut. kristinum (cristi- 
non*) 3074. 


kristin-folk (mAhd. kristen-volc) sin. 


Christenvolk: that uui it aftar 
thi obar®) al cristinfole cüdean 
mötin. 

acc. sg. cristinfolc 2426. 


krüci (an. kross, ahd. krüzi, afries. 


crioce > lat. crux crucis) sin. 
Istm.] (Syn. S. 16, 115) Kreuz: 
quelan an crücie®) 5374. quelan 


3) Schlüter, S. 3. 


4) Vgl. Cook, The Christ of Cynewulf, S. 213; vgl. Kluge, Wörterbuch, s. v. 


6) Sievers, S.429, 27, 30 f. 


5) Konjektur v. Behaghel; vgl. Sievers, Anm. ». 2. 2426. 
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an themo crücie 5567; 5630. 
thuo man thena godes suno an 
 thena galgon huof, Crist an that 
crüci 5624. dädun tu&na fartalda 
man an crüci 5562. that sia ina 
an crlci slögin 5859; 4462, 5329, 
5820. an themo crücie stuod 
fadmon gifastnot 5634. alösian 
thena likhamon fan themo crücie 
5725. craftigna!) crüci 5508. 


.dat.sg.crucie 5374*, 5418*, 5438*, 


5535*,5567*, 5630*,5634*,5725*. 


cruce 1) 5584*. 

acc. sg. cruci 5508*, 5562*, 5624*, 
5820*, 5859*. cruce:) 5551*. 
cruce 2) (cruci*) 4462. cgiici 5329*. 
dat. pl. crucium?) 1) 5347*, 


krüd (ahd. krüt, afries. krüd FT 


54) stn. Unkraut: sö samo sö 
that crüd endi thie thorn that 
corn antfähat 2522. uuöhsun sia 
bediu ge that corn ge that crüd 
2547. slögun thar eft cräd an 
gimang 2409. lösian that cräd 
thanan 2559. föcni crüd?) 2556. 


nom. sg. crud 2522*, 2547*, 
acc. sg. crud 2556*, 2559*. 
nom. »l. crud 2408. | 


küd (gof. kunps, an. kunnr küdr, 


ahd. kund, ags. cüd, afries. 
kuth FT 36) adj. (Syn. S. 65) 
kund, bekannt, a) c. dat. pers. 
(Syn. S. 123): uuard that mana- 
gun cüd°) obar thesa uuidon uue- 
rold 386; 907, 2220. sö küd is 
üs is kuniburd 2655; 4964. he 
ni uuas iro cäd önigumu 2689. 
giduo it ödrun liudiun cAd, märi 
it for menegi 3231; 5864. lIo- 
hannes uuas &r themu häroston 
chd 4949. ef it uuirdit them 
foletogen cüd 5886. 5) c. praep. 
te: ni duad gi that te managom 


krüci — küdian 


cad 1631. c) c. dat. pers. (ad- 
verb. Bestimmung) u. abhäng. 
Satze (Syn. S. 124, 212, 334, 
343, 346): dädun sö uuido cüd 
them liudon after them. lande, 
that sia sulica lugina uuoldun 
ahebbian 5890. that uuirdid 
managun cüd, that ic thes uuir- 
dig ni bium 937. uuard it allun 
them liudiun cüd, huuö that barn 
godes samnode gesidos 1202 ; 2071. 
imu küd gidedun gödes mannes 
forgang, huö habde 2804. ohne 
dat. pers.: uuard that chd odar 
all, huö thiu thiod habde duomos 
adelid 5418; 5624. 


nom.sg. masc.cud (cuth*) 2689 M, 
4949. | 


nom. sg. fem. kud (cuth*) 2685. 
nom. sg. neut. cud (cuth*) 388, 
907. 937, 2071, 5418*, 5624*, 5886*. 
kuth 2220*. cud (cut*) 1202. 
acc. sg. neut. cud (cuth*) 1631, 
2804, 3231, 5864*, 5890*. 


nom. pl. masc. kude (cutha*) 4984. 


küdian (got. [ga-swi-] kunhjan, an. 


kynna, ahd. kunden, ags. cydan, 
afries. ketha FT 36) swv. (Syn. 
S. 95) bekannt machen, ver- 
künden, zeigen, a) c. acc. rei 
und mit oder ohne dat. pers. 
(Syn. S. 94, 161, 163, 165, 166, 
193, 216, 217, 222): that ik ge- 
uuitscepi uuäres thinges küddi 
5227. sia gihördun cüdian®) thia 
craft godes 5869. siu muosta 
sulican uuillion cüdian 5939. 
simbla is hugi cüdid, is .uuilleon 
mid is uuordun 1757. mid huui- 
lico gi sea hugi cüdeat 13914. 
them helidon cädde aftar them 
uuiha uuilspel mikil 518. hie after 
them burgion uuas manogon gi- 
chdid 5403. minon bruodron thesa 


1) Germ. XX VII, 420 , dagegen Germ. XXX, 74. 


2) Schlüter, S. 192, 193. 
4) Sievers, S. 455, 17. 
6) ibid. S. 456, 32 f. 


3) ibid. S. 145. 
5) ibid. S. 457, 4f. 
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quidi eädian 5954. ic scal eu 
chdean craft mikil 399. chdead 
imu iuuuan mödsebon uuärun 
uuordun 1932. that he is craft 
mikil cähdien uuolda uueroda te 
uuillion 1123. huuat im uueldi 
uualdand self uuordun chdien the- 
sum liudiun te liobe 1285. chdead 
jiuuua fard tharod at iuuuas droh- 
tines durun 1797. 5) c. acc. rei 
u. adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 194, 206): Cristes lerun, thea 
he cädde obar all, uuido aftar 
thesaro uueroldi 2345. obar that 
thegno folc an themu lande uppan 
thea lera cüdean 2380; 2426. 
c) c. acc. rei, dat. pers. u. ab- 
häng. Satze (Syn. S. 331): hiet 
Simon Petruse uuillspell mikil 
uuordon cüdian, gie that Crist 
selbo uuas an Galileo land 5836. 
d) c. dat. pers. u. abhäng. Satze 
(Syn. S. 92, 331, 333, 345): 
them uueroda allan dag aftar them 
landscepi cüdda, that sie iro sel- 
doro sundia böttin 875. ni uuolda 
im opanlico allon chdian, that hie 
uuas god selbo 5386 ; 5935. scal 
ik iu chdien, huö her uuili craftag 
fiund umbi iuuuan hugi niusien 
4657. e) c. adverb. Bestimmung 
u. abhäng. Satze (Syn. S. 345): 
uuido chddun obar thea berhtun 
burg, huilic im thar bilidi uuard 
gitögit 432. f) ce. acc. reflex. 
sich offenbaren: &r than hie ina 
(sich) chdian uuelda 5920. 9) c. 
acc. reflex. et praep. te: hie ni 
uuelda ina thuo noh chdian te im 
- 5963. 

inf. cudean (cuthian*) «) 399, 
5869*, 5939*, 5954*, D) 2380, 
2426; c)5836*; d) 5386*; /) 5920*; 
9)5963*. cudien (cuthian*) @) 1123. 
cudien (cuthian*, V kuthean) «) 
1285 (V); d) 4687. 

3. 89. praes. cudid (cuthid*) a) 
1757. kudid (cuthit*) a) 3194. 


1) Sievers, S. 456, 32 f. 


2. pl. praes. cudeat (cuthiat*) a) 
1394. 

2. sg. imp. cutdi d) 5935*. 

2. pl. imp. cudead (kuthiat*) «) 
1797. cudead (cuthiat*) a) 1932. 
3. sg. praet. cudda (cutda*) @) 
875. cudde (cutda*) d) 2345. cudde 
(cuthda*) @) Sı8. 

3. pl. praet. kuddun (cuthdun*) 
a) 4129. cuddun (*cuthdin*) e) 
432. 

1. sg. praet. conj. kuddi (cuddi*) 
a) 5227. 


gi-küdian (ahd. gi-kunden, ags. ge- 


cydan) swv. bekannt machen, 
verkünden, zeigen, a) c. acc. 
(Syn. S. 163): uuard sän aftar 
thiu maht godes, gichdid!) is craft 
mikil 193; 648. uuas uualdandes 
uuerk uuido geküdid 3587. 5) e. 
dat. et acc. pers.: hie after them 
burgion uuas manogon gichdid 
5103. soroga uuard thuo gikddit 
Adama endi Euun Gen. 81. c)e. 
acc. u. ubhäng. Satze (Syn. S. 
336): uurdun thes godes barnes 
kumi thar giküdid, that he uuas 
bi theru burg üten 4021. d) c. 
abhäng. Satze u. mit oder ohne 
dat. pers. (Syn. S. 92, 331): 
hi thar gechäde, that hi habda 
craft godes 2003. that ic thi gi- 
chddi, that thi kind giboran scoldi 
uuerdan 123. that sie im eft 
gicüddin, huar he thana cuning 
scoldi sökean 642. 


3. sg. praet. gecudde (gicuthda*) . 
2003. 

3. sg. praet. conj. gicuddi (gi- 
cutdi*) 123. 

3. pl. praet. conj. gicuddin (gi- 
cuthdin*) 642. 

part. praet. gicudid (gicuthid*) 
193, 648. gikudit G. 81. gikudid 
(gicuthit*) 4021. gekudid (gicuthit*) 
3587. gicuthitd 5403*. 
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® 


küd-liko (ahd. kund-lihho, ags. cüd- 
 lice) adv. (Syn. S. 4) 1) auf be- 


kannte Weise, nach Art eines 
Bekannten: quedda sia chdlico!) 
6951. 2) deullich: thoh sie ina 
chdlico ankennian ni mahtin 857; 
4123, 5920. Ä 


cudlico (cuthlico*) 857, 5920*. 


kudlico (kuthlico*) 4123. cutlico 
5951*. 


kuman (got. qiman, an. koma, ahd. 


queman kuman koman, ags. cu- 
man, afries. kuma koma FT 61) 
stv. (Syn. S. 54. 59, 61, 93, 96, 
99, 102, 103, 187, 189, 240) 
kommen: reht sö thuo äband 
quam 2221. gisähun thar mahtigna 
godes engil cuman 395; 635, 
1739. that al sidor quam, gi- 
uuard an thesaro uueroldi 581. 
neo endi ni kumid 267; 1324, 
4348, 4729. mütspelli cumit an 
thiustrea naht 4358. kumad gi, 


' the thar gikorene sindun 4392, 


cuma thin craftag riki 1603. 
und &r beuuod cume 2565. a) .c. 
dat. pers. (Syn. S. 172, 174, 
175, 209): antthat im is libes 
cumit, aldres äband 3457; 4360. 
thuo iru thiu gisiuni quämun &450. 
huan ®&r uurdi imu thiu tid ku- 
man 4492. untthat thi uuord 
cume herron thiaes 707; 768. 
quämun Öök uurdegiscapı themu 
ödagan man 3354. huand iu is 
thiu däd cuman 1845. grurios 
quämun im an them alaha 112. 
sulic qualm, sö hier than thesaro 
tbioda cumid 5531. 5) c. adverb. 
(Syn. S. 176, 182, 210, 213, 
218, 220, 326): her quam gibod 
godes fernun gere 216. sculun 
tharod kuman 4384. cumen ge- 
sidi tesamne 2669; 2596, 5911. 
thanan cumad thea hälagan lera 
1767; 3919. huar quämun thit 


- Iudeono folc 3884. Iohannes quam 


an liudeo lioht 198. 


thö sie bi 


1) Sievers, S. 392, 15; 482, 4. 


cumid 2429. 


! 


küd-liko — kuman 


thes uuatares stade furdor quämun 
1173. antat thar sän after quam 
Simon Petrus 5898; 3632. that 
sia cuman after mi an Galileo 


‚ land 5954. siu kumid thurh maht 


godes an these uuidon wuuerold 
280. huat iro thar te gisiunion 
quam 5454. uuard im eft an is 
briost cuman thie gest thuru godes 
craft 2203. imu than eft an hand 
cumid?) feho te giförea 2500. 
cuman an thesan middilgard mana- 
gon te helpun 49. cuman an thana 
uuih innan 474. that it an juuua 
geuuald cuma 1853. kuman thurh 
thes hüses hröst 2315; 391. 
aftar quam thar uuord fon himile 
989. ef he te is handun quam 
2278. quam the helago gäst fon 
them alouualdon odane te Kriste 
985, 2225, 4835. quämun thar 
te Iohannese liudi te l&run 952. 
an thi scal helag gest fon heban- 
uuange cuman 276. ni möste thar 
in cuman 3340. that he ina äno 
cuma up te himile 1489. quam, 


‚thar Johannes liudi döpte 964. 


huand it fan sulicumu geuuittea 
cumid fan alloro 
bämo gehuilicumu sulic uuastom 
te thesero uueroldi 1748. ne cu- 
mat thea alle te himile 1915. 
the döm eft cumid obdar thana 
selbön man 1692. herkommen, 
abstammen: hie (Herodes) ni 
uuas thoh mid sibbeon bilang 
abaron Israheles, cuman fon iro 
cnuosle 66. siu (Joseph u. Ma- 
ria) uuärun is hiuuiscas, cuman 
fon is cnösla 366. quämun eft 
fan .Kaina kraftaga liudi Gen. 
119; 115, 124. c) ce. dat. reflex. 
et adverb. (Syn. S. 176): quämun 
im tharod be them l&ron Cristes 


. 1235. thö quam imu ök an themu 


huuarde tö 4980. quämun im te 
Cafarnaum 3184. cum thi than 
gihalden te mi 3288. d) c. dat. 
pers. et adverb. (Syn. S. 21l, 


2) ibid. S. 429, 4 f. 
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215, 218, 221): im kumana sind 
iro tidi töuuardes 3703. thar im 
€n hunno quam angegin 2093 u. ö. 
elithioda quam imu tegegnes 2975; 
2984, 3672. thar imu tegegnes 
quam &n idis fan &drum thiodun 
2984; 1700. ni quam imu thar 
te helpu uuiht fan themu rikeon 
manne 3346. thar uuard im cu- 
man uuord fon himila 863. sö 
cumid it al fan ubile eldibarnun 
1525. uuard ban endi bodskepi 
cuman fon them kösure cuningo 
gihuilicun 342. huand iu thiu 
spöt cumid, helpe fon himile 1901; 
3480. imu uuallan quämun höte 
trahni fan is breostun 5004. oft 
uurdun mi kumana tharod helpa 
fan iuuun handun 4400. huanen 
scolde imu sulic geuuit cuman 
2656; 2649. ni mag is thi &nig 
böte kumen hinana te helliu 3383. 
uuard godes engil cumen losepe 
te spräcun 700. scal thanen helpe 
cumen allun elithiodun 3007; 
4731. e) c. part. praet. (Syn. 
S. 190): te hui gi thus an ganga 
kumad, gifaran an födiu 555; 
3752. f) mit einem Infinitiv 
verbunden zur Bezeichnung des 
Zweckes, und mit oder ohne ad- 
verb. Bestimmung (Syn. S. 36, 


186, 214, 220): thö quämun inasö- - 


kean tharod fon Hierusalem 909; 


4840, 4846, 5850. an thene uuin- 


gardon uuirkean quämun 3492. he 
cumid iuuuaro seolono herod frökno 
freson 4659 ; 4663. quam sunu Da- 
vides uuison thes uuerodes 3682; 
2214. than ik sittien kumu 3313 ; 
4380. quä&mun thar te Criste uuid sö 
craftagne uuordun uuehslean 3130. 
9) mit folg. Inf. eines Verbs 
der Bewegung (Syn. 5.186, 214): 
thö quam thar öc &n uuif gangan 
503; 516, 542, 2547, 4065, 4533, 
4954, 5070, 5516. al sö drör 
kumid uuallan fan uundun 4751; 
5004. thuo thar suögan quam 


1) ZfdA. XIX, 67. 


engil obana fan radure 5796. 
h) c. part. praes. (Syn. S. 187): 
thuo quam im thar tuo gangandi 
godes suno 5961. mit abhäng. 
Satze statt des: Inf. (Syn. S. 
329): that ic an thesa uuerold 
qu&ämi, that ic thana aldan &u 
irrien uuillie 1420; 3533. wit te 
+ inf.: is uualdand seldo an 
thesan uuih cuman te alösienne 
thea liudi 522; 3050. 


inf. cuman 345, 581. 635 M, 1739, 
G. 164; 5) 49*, 276, 474, 626, 913, 
1004*(P), 1245, 2152, 2559*, 3301, 
3340, 56908*; d) 2656, 4731*. 
kuman (cuman*) 5) 2315, 4384, 4808, 
5007. 5095, 5178. kumen (cuman*) 
b) 4266, 4289; d) 3383. cumen 
(cuman*) 5) 2018; d) 2649, 3007. 
cums»n (cuman*) d) 2669. 


dat. inf. cumanne 5) 3288. 


1. sg. praes. kumu (cumu*) f) 
3313. 


2. sg. praes. cumis db) wı(P). 
5601*. kumis (cumis*) 5) 4835. 

3. sg. praes. kumid (cumid*) 267, 
4348. kumid (cumit*) a) 4360; 
d) 280, 2595, 3938; g) 4751. kumit 
(cumit*) f) 43806. cumid D) 1748, 
2429. cumid (cumid*) 4729*; a) 
5531*; 5) 1692. cumid (cumit*, 
V kumit) a)1355 ( V), 3457*, 3474*; 
b) 324, 2485, 2500; d) 1525, 1700, 
1901, 3480*; f) 4659. cumit (V ku- 
mit) 1324(V). kumit @. 17, 145, 
188; 5) @.15, 140. cumit (cumid*) 
4358. cumad!) »2. (cumit*) 5) 1759. 


2. pl. praes. kumad (cumat*) e) 
555. kumad (*cuman*?) g) 4533. 


3. pl. praes. cumat 5) 1916. ku- 
mad (cumad*t) d) 3933. kumad 
(cumat*) 5) 3074, 3919.  cumad 
(cumat*) d) 1737, 1762, 2118, 2596. 
cumad (*cumit*!) 5) 1755. 

2. sg. imp. cum c) 3288. 
2. pl. imp. kumad (kumet*) 4392. 


2) Vgl. Behaghel, Mods, S. 3. 
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2. 59. praes. conj. cumes d) 2108. 


3. sg. praes. conj. cume b) 4669. 
kume (cume*) 4287; 5) 4081, 4309. 


cuma (cume*) 1603, 2655*; 5) 1488, 


1853. cum ‘(cume*) a) 707. 

3. pl. praes. conj. kumen (cu- 
man*) 5) 3506, 5954*. 

1. sg. praet. quam 5) 263, 1428; 
f) 3533. quam (biquam*) 5) 5016. 
3.89. praet. quam (P quä) 2221* 
3714; a) 316; Öd) 180, 198, 216, 391 
964 M(P), vs (P), 989(P), 2175 
2240*, 2268, 2278, 2995, 3146, 3256 
3418*,3419*, 3420*,3421*,3464*, 
3764, 4011*, 4415, 4789, 4966, 5428*, 
5454*, 5898*; d) 1209, 2083, 2984, 
3346, 3672, 4160, 4980, G. 176, 206, 
239; f) 3682, 4663; g) 503, 516, 
4065, 4954, 5796*. quam (quä*) 
b) 4241; d) 2975; h) 5961*. quam 
(quamun* »l.) b) 3884. 

I. pl. praet. quamun D) 56ö, 3436*; 
f) 4846. 

3. pl. praet. quamun a) 112*, 
3364, 5450*, 5877*; 5) 982, 117%, 
2682, 2736, 2963, 3117, 3430*, 3435*, 
3447*, 4940, 5911*, G. 115, 119, 
271; c) 1235, 3184; e) 3752; f) 909, 
3130, 3492; 4) 542, 2547*, 5004, 
5070, 5516*. quamun (quamum*) 
b) 2266. quam sg. (quamun*) 5) 
3884. 
1. sg. praet. conj. quami f‘) 1420. 
3. sg. praet. conj. quami 135; 
b) 145, 347, 2101, 3717, 3974*; 
d) 5768*; f) 2214*. quami 
(*quam*)!) 5) 2786. 

3. pl. praet. conj. quamin Db) 138, 
1221, 3511, 5884*; f) as40, 5850*. 
part. praet. (c. aux. uuesan) cu- 
man 588, 852; a) 1845; 5) 66*, 
366, 856, 886, so6, 2232*, 2731, 
3954*, @. 124; f) 522. cumen 
(cuman*) @) 3374; f) 3050. kuman 
(cuman*) d) 3642. kumen (cuman*) 
' 6)5127. kuman ?2)(—guman) @. 34. 


? 
y 
? 
? 


1) ZfdA. XIX, 67. 
2) Siehe Anm. bei Behaghel, Ausg. 


kuman — kumbal 


nom. pl. masc. cumana 5) 381, 
1265. kumane (cumana*) 5228. 
cumana (cuman*) 5) 561. 


nom. pl. fem. cumana 2028; 5) 
3427*. kumana (cumana*) 4458; 
d) 3703. 


nom. pl. neut: cumana 5610*. 


part. prael. (c. aux. uuerdan) 
cuman 94, 787, 4698*, 4726*, 5523*, 
9748*, G. 310; a) 767; 5b) 280, 
371, 410, 686, 2203*, 2875, 4559, 
4806, 5055, 5770*; d) 863. cuman 
(kuman*) 2912; d) 3422. cumen 
(cuman*) 5) 1117; d) 700. kuman 
(cuman*) a) 4492; 5) 4366, 4527. 
kumen (cuman*) 4280, 4374; D) 2098. 
nom. pl. masc. cumana 5) 558, 
2225*, 3964*, 5873*. kumane 
(cumana) 4466; 5b) 3632, 4825. 
cumana (verschrieben für cuman) 
db) 5896*. 

nom. pl. fem. kumana d) 4400 M. 
cumana (cumina*) 2729. 


a-kuman (ahd. ar-ir-queman; vgl. 


got. us-giman umbringen) stv. c. 
dat. reflex. (Syn. S. 176) er- 
schrecken: uuärun im sö acumana 
thuo noh gie sö forahta gefrumida. 


part. praet. nom. pl. acumana 
5869*. 


bi-kuman (ahd. bi-queman, ags. be- 


cuman ; go£. bi-giman überfallen) 
stv. kommen: that ik io te the- 
sumu liohte biquam. 

3. sg. praet. quam (biquam*) 
5016. 


far-kuman (mhd. ver-komen) szv. 


(Syn. S. 189) vergehen: antthat 
is kindiski farcuman uuirdit dis 
seine Jugend vergeht. 


part. praet. farcuman 3470*. 


kumbal, kumbl (ar. kumbl kuml, 


ahd. kumpal, ags. cumbol 77 37; 
Grimm, Andr. u. El. S. 92; 
Gramm. II, 59) stn. (Syn. S. 
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8,27, 28, 115) das schimmernde 
Zeichen (Vilmar S. 74, Lagen- 
pusch S. 17): gisähin thana 
cuningsterron cuman, cumbal!) 
liuhtien hedro fon himile 635. 
gengun thiu cumbl ford uuänum 
undar uuolknun 648. 

nom. pl. cumbl (kumbal*) 648. 


acc. pl. cumbal?) sg. (kumbal*) 
657. cumbal 685 (oder sg.?). 


kumi (ags. cyme, afries. keme Kimi, 


ahd. -kumi; an. kväma koma) 
stm. pl. (Syn. S. 9, 62, 113) 
das kommen, die Ankunft, 
Adventus: thina cumi sindun te 
'döma endi te diurdon abarun Isra- 
helas 489. that he Cristes cumi 
märean scoldi 866. cumi droh- 
tines 4259. that ik geuuitscepi 
uuäres thinges mid minun kumiun 
küddi 5227. huan is kumi?) uuer- 
dad 4307. 


nom. pl. cumi 489, 3621. kumi 
(cumi*) 4021, 4307, 4337. 


dat. pl. kumiun (cumion*) 5227. 


acc. pl. cumi 639, 866, 4026. kumi 
(cumi*) 4259, 5837*. 


kümian (ahd. kümen, afries. kema ; 


an. kyma deridere FT 45) swv. 
c. acc. (Syn. S. 164, 177, 196, 
197) beklagen: carode endi cümde 
iro kindes död 2185; 5011. höfnu 
kümde Lazaruses farlust 4069; 
3500. iuuua uur&dan uuerc uuöpu 
cämian*), tornon trahnon 5522. 


inf. kumien (cumian*) 5011, 5522*. 
3. sg. praes. kumid (cumit*) 3500. 


3. sg. praet. kumde (cumda*) 
4069. cumde (kumda*) 2188. 


-kumo (ahd. quemo komo, ays. 


cuma zu kuman) som. im Kom- 
708. wis-kumo. 


-kund (gof. -kunds, ahd. kund, ays. 


a u ae nn a 


cund part. praet. zu kunnan) 
adj. im Kompos. god-kund. 


-kundi (ahd. kundi) f. im Kom- 
pos. god-kundi. 


-kundeo (ahd. kundio kundo, afries. 
-kunda) sum. im Kompos. ur- 
kundeo. 


kuni-burd sif. (Syn. S. 7) Her- 
kunft,Geschlecht (Vilmar S.53): 
sö küd is As is kuniburd?®) endi 
is knösles gehuat 2655. craftag 
kuniburd die Hohenpriester und 
Schriftgelehrten) 4469. 


nom. sg. kuniburd (cunniburd*) 
2655. kuniburd (cuniburd*) 4469. 


kuning (an. konungr, ahd. kuning, 
ags. cyning, afries. kining kening 
kinig FT 35) stm. (Syn. S. 15, 
17, 26, 28, 111, 118): König 
- (Vilmar S. 67, Lagenpusch S.2): 
Salomon the cuning 1675. Crist 
cuning &uuig 3059; 5087. Krist 
alloro cuningo bezton 991; 3644. 
kuningo thie bezto (Gott) Gen. 
134. cuningo rikeost (Christus) 
4606; 1138, 1334, 2089, 4380, 
4745, 5630. allaro cuningo craf- 
tigost (Christus) 973; 1599 (Gott) 
u. ö. craftagoron cuning®) 610. 
slidmöd cuning (Herodes) 630; 
703. cuning - - bald endi strang 
(Christus) 598. mödagna cuning 
686. sliduurdean kuning, mödagna 
549. Erödes the cuning 716; 
762, 772, 5297. cuning Herodes 
5270. the Iudeono kuning (Hero- 
des) 2805; 696, 2703. Iudeo cu- 
ninges tidi 2728. cuning Iudeono 
(Christus) 5551. cuning obdar 
Iudeon (Christus) 5557. ef he 
obar that folc kuning thes uuero- 
des uuäri 5205. thoh he si cu- 
ning obar al erdun endi himiles 
407; 5191, 5567, 5681. cuning 


1) Sievers, S. 449, 17. 2) ZfdA. XIX, 0. 
3) Sievers, S. 429, 9. 4) ibid. S. 395, 5. 
5) ibid. S. 465, 16. 6) ibid. S. 429, 10 ; 477, 33. 
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 5557*, 


kuning — kunnan 


thero liudio 617; 729. thes cu- kuning-riki (ar. konungs-riki ko- 


ninges!) gisidos 733. cuningo gi- 
sidos, liudi 952. cuninges iun- 
goron 1191. the cuninges thegn 
1199; 3184. te thes kuninges 
hode 538. Erodes uuas ober that 
Iudeono folc gicoran te kuninge 
62; 2884. uuirdid kuningo gi- 
uuin, meginfard mikil 4321. 


Kompos. adal-, folk-, heban-, 
himil-, Iudeo-, thiod-, werold- 
kuning. 


nom. Sy. cuning 407, 598, 617, 630, 
639, 703, 716, 720, 772, 774, 1675, 
2709, 3059, 5087, 5270, 5297*, 5551*, 
5567*, 5681*. kuning 
(cuning*) 2805, 5191, 5206. 


gen. sg. cuninges 733, 1191, 1199, 


2728, 
3184. 
dat. sg. cuninge 2884. cuninge 
(cuninga*) 886. kuninge (cuninge*) 
2778. kuninge 62*. 

acc. Sg. cuning 605, 610, 642, 686, 
762, 2703, 5374*. kuning (cuning*) 
549. 

gen. pl. cuningo: 342, 371, 982, 
973(P). 1134, 1138, 2089, 2315, 2696, 
3110, 3644, 4606, 5630*, 5634*. 
cuningo (Pu. V kuningo) seı(P), 
1334(V). cuningo (kuningo*) 159. 
kuningo G. 134. kuningo (cu- 
ningo*) 4321, 4380, 4745. 


kuninges (cuninges*) 538, 


kuning-döm (an. konung-dömr, ags. 


cyning-dom) stm. (Syn. S. 7) 
Königswürde(Lagenpusch S.6): 
Herodes biheld thar craftagne ku- 
ningdöm!) 5252. quidit that hie 
(Christus) hebbian mugi cuning- 
duomes namon sagt, er künne 
König sein 5363. quädun umbi 
minan kuningduom 5209. 

gen. sg. cuningduomes 5363*. 
acc. sg. kuningdom (cuningduom*) 
5252. kuningduom (cuningduom*) 
5209. 


1) Sievers, S. 467, 32— 33. 
3) ibid. S. 452, 27. 


nunga-riki, ahd. kuning-rihhi, 


. afries. kining-rike) sin. König- 


reich: that al an is giuualde städ, 
cuningrikeo?) craft endi k£sur- 
dömes. 

gen. pl. cuningrikeo (cuningriko*) 
2800. 


kuning-sterro som. Königsstern 


(d.h. der Stern, der die Geburt 
Christi (des Königs) verkündet: 
huan sie an östaruuegun £rist gi- 
sähin thana cuningsterron cuman.. 


acc. sg. cuningsterron 635. 


kuning-stöl (akd. kuning-stuol; vgl. 
.ags. Cyne-stöl) szm. Königsstuhl, 


Thron: thar iro herro (Herodes) 
uuas an is kuningstöle?°). 


dat. sg. kuningstole (cuningstole*) 
2736. 


kuning-wisa stf. u. swf., an kuning-. 


uulsa wie es einem König zu- 
kommt: endi ina an cuninguuisa 
gödan gröttun 672. thö quaddun 
sie ina cüsco an cuninguuisun 551. 


dat. sg. cuninguuisa (cuning- 
uuisu*) 672, 5502*. 
dat. sg. sw. cuninguuisun (cuning- 
uuisu*) 551. 


kunnan (gof. kunnan, ar. kunna, 


ahd. kunnan, ags. cunnan, afries. 
kunna FT 35) v. praet. praes. 
(Syn. S. 12, 68), I) c. acc. (Syn. 
S. 161, 164) kennen, wissen, 
verstehen: &n gifrödot man, the 
sö filo consta®) uuisaro uuordo 
208. nu ic is aldar can, uuet is 
uuintergitalu 724. ne it Ök te 
uuäran ni kunnun?) godes engilos 
4300. ik can thesaro liudio hugi 
2514, 3544. thu thesaro thiodo 
canst menniscan sidu 3101. gi 
kunnun manages gisked <hr wißt 
mit vielerlei Bescheid 4151. 
c. acc. u. abhäng. Satze (Syn. 


2) ibid. S. 422, 30 ; 26. 
4) ibid. S. 460, 22; 462, 4. 
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$S. 346): he consta is mödsebon, 
uur&dan uuilleon, huuö he thesa 
uuerold bisu&c 1032. 2) c. inf. 
(Syn. S. 184, 185, 213) ver- 
stehen, können, vermögen : frödo 
man, the thar consta filo mahlian 
225. sie ni cunnun &nig feho 
uuinnan 1669. that he spel godes 
sö södlico seggean consti 2651. 
nio hie sö uuido ni can te gi- 
thenkeanne 2530. 

1. sg. praes. can (kan*) I) 724. 
can 1) 2514*. 

2. sg. praes. canst (bicanst*) 
1) 3101. 


3. sg. praes. can 2) 2530*. 

2. pl. praes. kunnun (cunnun*) 
1) aısı. 

3. pl. praes. Cunnun 2) 166. 
kunnun (cunnun*) I) 4300. 

3. sg. praet. Consta 1) 208, 1032; 
2) 225. conste (consta*) 7) 3544. 
3. sg. praet. conj. Consti (cunsti*) 
2) 2681. 


bi-kunnän v. praet. praes. c. acc. 


(Syn. S. 164) kennen, verstehen: 
rädgebon, thene the al reht bican 
1961. thie iuuuan &o bican 5320. 
quad that he thes uuibes uuord 
ni bikonsti 4961. quad that hie 
iro ärundi all bicunsti 5816. 


2.89. praes. canst (bicanst*) 3101. 
3. sg. praes. bican (bikann*) 
1961. bican 5320* 

3. sg. praet. conj. bikonsti (bi- 
cunsti*) 4961, 5816*. 


kunni (got. kuni, an. kyn, ahdı. 


kunni, ags. cynn, afries. ken kin 
kon FT 35) stn. (Syn. S. 20, 
42, 62. 116, 170, 171) Geschlecht, 
Stamm, Volk; Leute (Vilmar 
S. 52-—53; Lagenpusch S. 22 
— 25): uuas fan them liudeon 
Levias cunnes aus dem Stamme 

Levi 74. adalboranes Üüses cun- 


1) Sievers, S. 465, 16. 
4) ZfdA. XIX, 68. 


2) ibid. S. 391, 9 f. 
5) PBB XII, 348. 


nies!) eftho cnösles 223. quämi 
te them cnösla gihue, thanan he 
cunneas uuas 347, 558. cunnies?) 
fan Cananeo lande 2986. fan 
huilicumu kunnie uuas Krist afödid 
5248. cuman fan theson cunnie 
3954. uuirdit erl afödit, kindiung 
giboran cunnies gödes aus einem 
guten Geschlecht 167 ; 254, 366, 
610. that is mendislo manno 
cunneas, allaro firiho fruma 402; 
1044, 1751, 2229, 2515, 3565, 
3660, 4290, 5505, 5711, Gen. 
194. that kunni?) manno 3506. 
gumono cunnies 1299. helido cunni 
1682; 5096. sume. uuärun sie 
im eft Iudeono cunnies (das 
Volk der Juden) 1227, 5358. 
that cunni Iudeono 5127; 4577, 
4837. uuas thar uuerodes sö filu, 
craftigaro kunnio (Leute) 4217. 
undar themliudskepea, undar themu 
cunnie 1835. heri letid kunni 
obar Öödar 4321. the imu te the- 
sumu kunnie herod tinsi sökid 
3809. 

Kompos. adal-, gum-, helid-, man- 
kunni. | 

nom. sg. kunni (cunni*) 4321. 
kunni 5358*. kunni manno (*man- 
cunni*)*) 3506. 

gen. 8g. cunneas 347. kunnias @. 
194. cunnies 558, 29886. cunneas 
(kunneas*) 366. cunneas (cunnies*) 
402. cunnies (kunneas*) 167, 223. 
cunnies (cunneas*) 254, 610, 1227. 
cunnies (kunnies*, V kunneas) 
1298 (V). kunnies (cunnies*) 2515*, 
2652, 3565, 5505*. cunnes 74*. 
*mancunnies®) (manno Cunneas*) 
1751. 

dat. sg. cunnie 1835, 3954*, 50986, 
5711*. cunnie (cunnea*) 1138. 
cunnie (kunnie*) 2229*, 2293. 
kunnie (cunnie*) 5217, 5248. kun- 
nie (*kuninge*) 3809. *man- 
cunnie®) (manno cunnea*) 1044. 


3) ibid. S. 469, 8. 
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*mankunniel) (manno cunnie*) 
3660. *mankunni!) (manno cun- 
nie*) 4290. 

acc. sg. Cunni 1682, 5127. kunni 
(cunni*) 4577, 4837, cunni (kunni*) 
774. 


gen. pl. cunneo (cunnio*) 608. 
kunnio (cunnio*) 4217. 


gi-kunnon (ahd. kunnen, ags. cun- 
nian) swv. mit abhäng. Satze 
(Syn. S. 344) kennen lernen, 
erkennen: let ina gekunnon, 
huilike craft habet the mennisca 
möd &no the maht godes. 


inf. gekunnon (gicunnon*) 5031. 


kunst ?), küst (ahd. kunst, afries. 
konst FT 36) stf. (Syn. S. 9, 
65) Kenntnis, Wissen, Weisheit: 
that imu uualdand self fargedan 
habdi m&ron mahti - - - craft endi 
cästi. 


acc. pl. custi®) (cunsti*) 2339. 
kus (an. koss, ahd. kus, ags. Coss, 


afries. kos FT 48) stm. Kuß: 


endi mi te thesare l&dan thiode 
farcöpos mid thinu kussu. 


instr. sg. kussu (cossu*) 4837. 


küsko (ahd. küsko kiusko ; ags. 
cüsc adj., Gen. 618, afries. in 
onkusc-hed ZT 46) adv. (Syn. 
5.4) mit Anstand, in demütiger 
Weise: quaddun sie ina cüsco an 


ladoian, ladian (got. labön, ahd. 
ladön, ags. ladian, afries. lathia 
FT 359) swv. c. acc. u. adverb. 
Bestimmung (Syn. S. 96, 203) 


kunni — lag 


cuninguuisun 551. sea küsco bad 
Gen. 276. 


cusco (kusco*) 551. kusco @. 276. 


kussian (an. kyssa, ahd. kussen, 
ags. cyssan, afries. kessa FT 48) 
swv. c. acc. (Syn. .S. 55, 157) 
küssen: (ik) cussiu?) ine endi 
queddiu 4820. is herron quedde, 
custe ina 4831. he sea an kneo 
kusta Gen. 276. | 


1. sg. praes. Cussiu 4820, 


3. sg. praet. custe (custa*) 4831. 
kusta @. 276. 


kust (902. kustus, an. kost, ahd. 
kust, ags. cyst, afries. kest FT’ 48) 
stf. (Syn. S.29, 41, 65, 112, 327, 
344) 1) Wahl, Entscheidung, Ver- 
pflichtung: habde thero- custes 
giuuald, huar imu an themu lande 
leobost uuäri te uuesanne .2696. 
that is thegnes cust, that hie mid 
is frähon samad fasto gistande 3996.. 
2)das Beste, Auserlesenste : allaro 
geuuädeo cust 1677. sie ina far- 
gelden medmo kusteon®) 3192. 


Kompos. gum-kust. 
nom. sg. cust 1) 3996*. 


gen. sg. custes (custeo* »2.) 1) 
2696. 


acc. sg. cust 2) 1677. 
dat. pl. kusteon (custeon*) 2) 3192. 
küsti siehe s. v. kunst. 


gesido fole an that lioht godes 
ladoian mösti. 


inf. ladoian (lathian*) asıe. 


einladen, berufen: that he sulic lag (an. lag FT 358) sin. in den 


1) PBB XII, 348. 


2) Vgl. Gallee, $ 214 Anm.; Schlüter bei Dieter, S.283; oder ist custi zu kust 


zu stellen? Vgl. Behaghel, Synt. S. 165. 
3) Sievers, S. 420, 5; 481, 11. 


4) ibid. S. 443, 26. 
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Kompos. aldar-lag, gi-lagu (pl.) 
or-lag, ur-lagi. 


2. imp. pl. lahad (lahat*) a) 1851. 
3. sg. praet. log (luog*) 5) 954. 


läga (ahd. läge, afries. lege FT Jakan (an. lakan, ahd. lahhan, 


358) stf. im Kompos. widar-läge. 
lägnian siehe lögnian. 
lagu-lidand(i) (ar. logr, ags. lagu; 

lidandi part. praes. zu lidan, 

vgl. ags. mere-lidend Z'T 358) 

stm. Seefahrer: selbon ni uuän- 

dun lagulidandea an land cumen 

thurh thes uuederes geuuin 2918. 


nom. pl. lagulidandea (lago- 
lithanda*) 2018. lagulidandea (lago- 
lithandia*) 2964. 


lagu-ström (ags. lagu-stream) sim. 
Meerflut, Gewässer: that thi 
uuatares craft an themu see innen 
thines sides ni mahte, laguström 
gilettian 2955. sö samo sö thiu 
flöd deda - -, the thar mid lagu- 
strömun liudi farteride 4363. 


: nom. sg. lagustrom (*lagustron*) 
2955. 


dat. pl. lagustromun (lagostro- 
mon*) 4363. 


lahan (an. lä, ahd. lahan, ays. 
lean; afries. lakkia anfechten, 
FT 357) stv. tadeln, a) c. acc. 
(Syn. S. 157, 164): firinuuerc 
lahad, suära sundea 1851; 1872. 
ni thurbun gi thene lEriand lahan 
3933. d) c. acc. et dat. pers. 
(Syn. S. 194), tadeln, einem 
etwas vorhalten, verbieten: thö 
bigan imu thea brüäd lahan Io- 
hannes the gödo ‘Zadelte ihm die 
Gattin, d. h. machte es ihm 
zum Vorwurf, daß er die Gattin 
hatte’ 2710. nu sculun gi im 
that mön lahan 1359. endi lah 
imu is grimmun uuerc 3229. im 
thia däd lahan 3994; 954. 
inf. lahan a) 3933; D) 1359, 2710, 
3994*, 


3. sg. praes. lahid (lehit*) «) 1872. 
2. imp. sg. lah D) 3229. 


afries. in alter-leken, -letsen 
FT 356) stn. 1) Tuch, Vorhang: 
endi that feha lacan (velum 
templi) tebrast an middion an tu& 
5664. 2) Gewand: endi im is 
giuuädi binämun, röDodun ina thia 
reginscadon rödes lacanes chlamy- 
dem coccineam 5497. 


nom. sg. lacan 1) 5664*. 
gen. sg. lacanes 2) 5497*. 
dat. sg. lacane I) 5668*. 


lamb (of. an. ahd. ags. lamb #7 


363) stn. (Syn. S. 29, 115) 
Lamm: thit is that lamb!) godes 
1131. ic iu sendean scal sö lamb 
undar uulbos ego mitto vos sicut 
oves in medio luporum 1874. 
nom. sg. lamb 1131. 


acc. pl. lamb 1874. 


lamo (an. lami, ags. lama, ahd. 


lam, afries. am lom FT 363) 
swm.(Syn. S.32,49) der Lahme: 
enna lefna latmon 2096; 2308. 
liggeandean lamon 2331. 

acc. sg. lamon 2308, 2331. man 
(lamon*) 2096. 


bi-lamod sieke bi-lamod. 
land (got. an. ahd. ags. land, 


afries. lond land ZT 362) stn. 
(Syn. S. 18, 21, 24, 25, 27, 115) 
1) Land, Boden, Erde: sum it 
(hrencorni) an land bifel, an erdun 
adalcunnies 2394. liodan an themu 
lande 2507. an themu uuösteon 
lande?) 2823. that land inn bi- 
sank, thiu erda an afgrundi Gen. 
320. uuas that land sö göd 2397. 
a) Land (im Gegensatz zum 
Wasser), Gestade: sie te stade 
quämun, lagulidfandea an land 2964. 
tiuhid up te stade, lidod sie (die 
Fische) te lande 2632. quämun 
liudi te lande 2267. it (das 


1) Sierers, S. 302. 31. 2) ibid. S. 463, 6, 


MEERE, ee at 
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Schiff) scalden het lande rümur 
2384. an land cumen 2918, 2964. 
2) Land, Reich: alloro lando 
scöniust Gen. 5. erlos förin, 
lidodin sie (refex.) te lande (in 
patriam) gingen ins eigene 
Land, ins Vaterland zurück 
684; 771. that forgebana land 
das gelobte Land 908. (the) 
landes?) uuard (Christus) 1013; 
626, 1052, 1382, 2246 «.ö. the 
landes uualdand 1681. landes!) 
hirdi, godes &gan barn 1286; 2743 
(Herodes), 3665. liudi aftar 
theson lande in dieser Welt 1337; 
856, 5891. an themu lande, an 
thesaru uueroldi 2697. libbean 
an thesum lande Ger. 76; 71, 
305, 333. lestean sea (mina lera) 
an thesumu lande 1805; Gen. 219. 
lerde aftar themu lande 2368; 
2514. land endi liudskepi 2888. 
huilic liudscepi landes scoldi gi- 


uualdan 44. ia land?) ia liudi 
354; 4373. landes endi liudio 
2288. an Aegypteo land 756; 


705. an Galileo land 1135; 3716, 
4847, 5838 u. 5. fan Cananeo 
lande 2986. Ponteo lande 5129. 


Kompos. Galiles- Sodoma-land; 
eli-lendi. 

nom. sg. land 1) 2397, G. 320; 
2) G. 150, 204. 


gen. sg. landes (V landas) 2) 44*, 
626, 1013, 1052, 1286(V), 1382, 1678, 
1681, 2246*, 2288, 2743, 2838, 3155, 
3247, 3665, 3711, 3786, 4019. 5598*, 
5658*. landas 2) @. 292. 


dat. sg. lande (V landa) 7) 2475, 
2507, 2823; ]ı) 2384, 2632; 2) 561, 
684, 771, 1211, 1337(V), 1683, 1735, 
1805, 1828, 2368, 2380, 2430, 2462, 
2514, 2687, 2890, 2986, 3716, 4847, 
5129, 5530*, 5891*, @.241. landa 
2) G. 76, 219, 279, 333. landa 
(lande*) 2) 856. lande (land«*) 


1) Sievers, S. 467, 35; 400, 38. 
3) acc.? Vgl. Z. 5866. 
6) idid. S. 446, 31. 


4) Gallee, $ 82, 
7) ibid. S. 394, 2. 


land — land-skepi 


la) 2267. land® 2) G. 71, 305. 
land?) 2) 5838*, Galilealande 
(Galileo lande*) 2) 3557, z2se. 
Galileo lande (Galilealande*) 2) 
5240. 


acc. sg. land 1) 2394; 1a) 984(P), 
2918, 2064; 2) 354, 544, 705, 756, 
908, 932, 1135, 1151, 2888, 3171, 3757, 
4373, 5866*, 5955*, G. 216. Ga- 
lileo land (Galilealand*) 2) 1988, 
2072, 2291, 2648, 2664. 


gen. pl. lando 2) 59*, 2283, G.5. 
dat. pl. landun (landon*) 2) 124. 
-landig siehe eli-landig. 


land-mäg stm. Landsmann: rd 
for thinun landm&gun uuel. 


dat. pl. landmegun t) (landmagon*) 
3814. - 

land-reht (an. lands-rettr, and. 
land-reht, ags. land-riht, @fries. 
land-riucht) sin. Volksrecht, Ge- 
setz (Lagenpusch S. 35): that 
he iro aldiron &o uuidersagdi, 
thero liudio landreht 5) 3860. thie 
iuuuan &0o bican, iuuuaro liudo 
landreht 5321. 


acc. sg. landreht 3860 M, 5321*. 


land-sidu (ar. lands-sidr, ags. land- 
sidu, Ad. lant-site) stm. (Syn. 
S. 62) Brauch oder Sitte eines 
Landes: sö uuas iro uuisa than, 
thero liudeo landsidu®). 


nom. sg. landsidu (landsido*) 458. 


land-scado som. Landesschädiger, 
käuber: that sia themo land- 
scaden?) (Barrabas) lif abädin, 
githingodin them thiobe. 


dat. sg. landscathen 5415*. 


land-skepi (an. lands-skapr, ahd. 
land-scaf -scaft f., ags. landscipe 
m., landsceap n.) sin. (Syn: S. 
18, 121) Land, Reich, Welt: 
sö uuido sö is heritogon obar al 


2) ibid. S. 430, 4; 465, 16. 
5) Sievers, S. 414, 30. 
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that landskepi liudio giuueldun 
344; 1413, 2441. that uuäri 
hebanriki an them landscepi liu- 
diun ginähid 870. aftar them 
landscepi them liudiun cüdda 875. 
than gi lidan sculun aftar thesumu 
landskepea, uuido aftar thesoro 
uueroldi 1929; 1874. 


dat. sy. landscepi 709. landscepi 
(landscepe*) 870, 875. landskepi 
(landscipe*) 2128, 3307. landskepea 
(landscepi*)1410. landskepea (land- 
scipie*) 1929. landskepie (land- 
scepie*) 1874. landskepie (land- 
scipie*) 2117. 

acc. sg. landskepi (landscepi*) 34, 
1413. landskepi (landscipi*) 2441. 
dat. pl. landskepiun!) (landscipie* 
sg.) 2811. 


land-wisa (ahd. lant-wisa) sif. swf. 
Landesbrauch, Landessitte: al 
sö thero liudio landuuise?) gidrög, 
thero thiodo thau 2763. te iro 
landuuisu ‘nach heimischer Sitte’ 
5739; 796. thar sie the land- 
uuiselöstien scoldun 4551 ; 5258.M. 


nom. sg. landuuise (landuuisa*) 
2703, 5404*. 


dat. sg. landuuisu 5739*. 
dat. sg. sw. landuuisun 796. 


acc. sy. landuuise (landuuisa*) 
4551. 


acc. sg. sw. landuuisan (helagun 
tid*) 5258. 


lang (got. laggs, an. langr, ahd. 
ags. lang, afries. long lang FT 
360) adj. (Syn. S. 33, 46, 48, 51. 
252) lang, I) räumlich: an (obar) 
langan?) uueg 544 ; 3753. druog 
it an £non langan scafte 5649. 
2) zeitlich: ni tharft thu stum 

uuesan lengron huila 170; 1106, 
5691, 5802. allan langan dag 
966; 2080, 2818, 4232. alla 

langa naht 5375. ferhes ni uuän- 


1) Schlüter, S. 124. 
430, 7, 283-451, 15; 461, 4. 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 


2) Sievers, S. 446, 31 f. 
4) Schlüter, S. 115. 


dun, lengiron lites 3155; 2246. 
mundburd gihet te langaru huilu 
auf lange Zeit 1243; 1624. 
langa huila lange Zeit hindurch 
470; 487, 1028, 1122, Gen. 71, 
150, 301. 2a) sudst.: huat scal 
üs thes te frumu uuerden, langes 
(Ewiges) te löne 3312. 3) adver- 
bial (Syn. S.5, 35,101, 154, 166): 
endi lang after (lange nachher) 
uuöi sidor uuann 5425. than lang 
thie (so Zange als) hie an thesaro 
wueroldi si 2526. than lang the 
sin an them landa libbian muosta 
Gen. 333. than lang hie giuuald 
ehta 70; 363, 10550. in der 
Formel nis nu lang®).te thiu, ni 
uuas lang aftar thiu mit Neben- 
satze (Syn. S. 54, 328, 347): 
thö ni uuas lang te thiu, that im. 
thar quam drohtines engil 315, 
959, 2016, 2254, 2781, 4087, 
5769. 
thiu, ne it al sö gilestid uuard 
243. 

Kompos. aldar-, ant-, bi-, gi-, 
sumar-lang. 

gen. sg. neut. langes 2a) 3312. 


gen. sg. neut. comp. lengiron 
2) 3165. lengron 2) 2246*. 


‚dat. sg. masc.langan?) 1) 5649*. 


dat. sg. fem. langaru (langero*) 
2) 1243. languru (langero*) 2) 1628. 


acc. sg. masc. langan (P lan- 
gana) 1) 544, 3753; 2) ves(P), 
2080, 2818, 4232. 

acc. sg. fem. langa 2) 470, 487, 
G. 150. lange (langa*) 2) 1028, 
1122. lango 2) G. 71, 301. 
*]angan®) (für langa) 2) 5875*. 
acc. sg. fem. comp. lengron (lan- 
gron*) 2) 170. lengeron (langron*) 
2) 1106. langerun 2) 5802*. len- 
gerun 2) 5691*. 

adv. lang 3) 70*, 243, 315, 980 ( 7°), 


3) ibid. S. 473, 38; 
5) ibid. S. 131, Anm. 
21 


thö ni uuas lang aftar 
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lango (ahd. 


lang — lastar 


2016, 2254*, 2526*, 2781, 4087, langsam (an. ahd. langsam, ags. 


5425*, 5769*, G. 333. 

langa (lang*) 3) 363, 1055. 
lango, ags. lange, 
afries. longe) adv. (Syn. S. 3, 
51, 101, 154) lange, lange Zeit: 
liudi, the her nu lango!) bidun 
an thesara middilgard 523, 3539. 
gescriban uuas it giu lango schon 
lange her geschrieben 1085, 
3044. lango giu seit langem 
912. that is noh lango skin 647; 
2343. huö lango scal standen 
noh thius uuerold an lustun 4286. 
thes mötun sie niotan lango selbon 
thes sines rikies 1319. thar thu 
is lango bitharft wo du es lange 
(d. h. immer) nötig hast 1558. 
huand sie sö lango liohtes tholo- 
dun 3551. it uuas sö lango biforen 
uuärsagono uuord 4934. sö lango 
sö thu uuider ödran man inuuid hugis 
1467; 2955, 3407, 3481, 4687, 
5629, Gen. 76, 337. leng lib- 
bien 311. bidan leng 5100. ni 
scalt thu sie leng (länger) &gan 
2715; 5162. than lango - - - the 
so lange - - - als 3497. 

lango 176, 523, 647, 912, 944, 1085, 
1319(V), 1558, 2096, 2308, 2343, 2955, 
3044, 3407, 3481*, 3539, 3551, 4286, 
4687, 4934, 5629*, G. 76, 337. 
lango (languo*, V lango*) 1291(TV\), 
1467. lango (lang*) 3497. 
compar.leng 311, 1859, 2715, 3955*, 
4174*, 4618, 5100, 5162, G. 243. 
leng (lang*) 4665. 

langön (an. langa, ahd. langen, 
ags. langian ZT 361) swv. im- 
pers. (Syn. S. 13, 53, 98) c. 
acc. pers. u.abhäng. Satze (Syn. 
S. 239, 345; Pratje Acc. S. 75) 
verlangen: langoda Iudeon, huan 


er sia that hölaga barn hangon 


gisäuuin. 
3. sg. praet. langoda 5372*. 


1) Sievers, S. 459, 25; 482, 41. 
3) Schlüter bei Dieter, S. 273c. 


langsum) adj. (Syn. S. 31) lange 
dauernd, ewig während: tulgo 
langsam?) leger .1217. that is 
langsam?) räd manno sö huuili-. 
cumu 1458; 1202, 1850, 2700, 
4527. sö scal is geld niman, 
suuido langsam lön endi lif &uuig 
1789; 3779, 4208. an hebdenriki, 
an that langsame lioht lidan 2646; 
4450, 5702. 


nom. sg. masc. langsam 1458. 


acc. sg. masc. langsamna (lan- 
samna*)®) 1850. langsamane (lang- 
samna*) 2700. langsamna (lang- 
samana*) 4527. 


acc. Sg. masc. comp. langsamoron 
(langsamoran*) 1202. 


acc. sg. neut. langsam 1789, 3779, 
4208, 5702*. langsam (lansam*)?) 
1217. 


acc. sg. neut. sw. langsame (lang- 
sama*) 2646, 4450. 


läri (ahd. läri, ags. ge-l&re) ad). 


(Syn. S. 4, 12, 47) leer: lärea 
stödun thar stenfatu sehsi 2036. 
sind thesa stedi lärea 5823. läri 
uuord 1727. 


nom. pl. neut. larea 2036. lari 
(laria*) 1727. 


nom. pl. fem. larea 5823*. 


a-lärian (ahd. ir-lären) swe. c. acc. 


et gen.*) leeren: thiu scapu uuärun 
lides alärid. 


part. praet. alarid (alarit*) 20186. 


lastar (ahd. lastar, afries. laster 


FT 357) stn. (Syn. S. 64, 80) 
1) Tadel, Schuld, Sünde: libdun 
im farüter laster 81. nı mag thi 
(an dir) laster man fidan 3806. 
ni mahte lasteres uuiht an them 
barne godes, findan föknea uuord 
5229. | 


2) ibid. S. 473, 40; 440, 11. 
4) Delbrück, Synkretismus S. 65. 
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2) Schmähung, Spott: lastar!) 
spräcun, felgidun im firinuuord 
5298; 5571. 

gen. sg. lasteres (lastares*) 1) 
5229. 

acc. sg. laster (lastar*) 7) 3806; 
2) 5298*, 5571*. laster I) 81*. 
lat (gof. lats, an. latr, ahd. laz, 
ags. lat, afries. let FT 359) 
adj. (Syn. S. 30, 32, 51, 124, 
125, 126, 154, 200) 1) träge, 
lässig, saumselig: that uuit sint 
an uncro siuni gislekit endi an 
uncun sidun lat ‘an unsern Len- 
den müde’ 152. ni uuas gio thiu 
latoro bethiu sunu drohtines ‘des- 
halb erschlaffte noch niemals’ 
2365. thö te lat ni uuard Simon 
Petrus ‘deeilte sich sehr’ 3053. 
ses ni uurdun le lata huuerigin 
Gen. 279. 2) spät: it is unc al 
te lat (durchaus zu spät) te gi- 
uuinnanne 142. thoh sie sume 
'sö late uuerdan 'wenn auch 


manche sich verspäten’ 3515. 


3) superl. (Syn. S. 32, 33) der 
letzte: the lasto ?)dag der jüngste 
Tag 4288 u. ö. sö kumid the dag 
mannun, the lazto theses liohtes 
(dieser Welt) 4361. 3a) adverb. 
(Syn. S. ö, 67, 76, 166) (at) 
'lezt, at laztan zuletzt: thia thar 
(at) lezt uuärun liudi cumana 
3427. quämun thar at laztan 
ford gangan 5070. 


nom. sg. masc. lat 1) 3083. 


nom. Sg. masc. compar. latoro 
(latera*) 1) 2368. 

nom. Sg. masc. superl. sw. lazto 
(lezto*) 3) 4335, 4345, 4361, 4375. 
lasto (lezto*) 3) 4288. 

nom. sg. neut. lat 2) 142. 

dat. sg. sw. at laztan (alezten*)?) 
3a) 5070. 


acc. sg. neut. superl. lezt 3a) 
34127*. 


1) Sievers, S. 430, 16. 
3) Schlüter, S. 21. 


nom. pl. masc. late (lata*) 2) 
3515. lata I) @. 279. 


nom. pl. (praed.) lat 1) 182. 


lätan (got. letan, an. läta, ahd. 


läzan, ags. l&tan, afries. leta 
FT 359) stv. (Syn. S. 54, 59, 
60, 97, 290) 1) lassen, auslassen, 
verlassen, zurücklassen, c. acc. 
u. adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 202, 204, 205): sie l&tun im 
mer at hüs uuelono geuunnen 
sie ließen mehr Geld (gewonnen) 
zu Hause 3772. firio drohtin 


‚helagon ädom liet?) fan themo 


likhamen 5658. 2) hinablassen, 
niederlassen, c. acc. u. ad- 
verb. Bestimmung (Syn. S. 
205): endi ina mid s@lun letun an 
thene rakudinnan 2313. 3)c. acc. 
et adverb. biforan (Syn. S. 204) 
weglassen, ausnehmen: l&t man 
simla then &non biforan ‘wenn 
man nur den Einen ausnahm’ 
2788. 4) wenden zu, richten 


auf, c. acc. et praep. te (Syn. 
S. 204): habda te themu &nagun 


sunie al geläten uunnea endi uuil- 
lean 2188. sum habit al te thiu is 
muod gilätan - - -, huö hie that 
hord bihalde 2517. 5) lassen, 
zulassen, erlauben, c. acc. c. 
inf. (Syn. S. 43, 203, 211, 217, 
219): ne lätad euuan hugi tuuif- 
lien 948. sö he ina thö gehun- 
grean l&t 1059. than lätu ic thi 
brücan uuel alles thes öduuelon 
1104. lät thi that an thinan 
hugi fallan 1707. ef he im than 
lätid is möd tuuehon 1374. nilätid 
imu sidor is möd gituiflien 3501. 
c. acc. c. part. praes. (Syn. S. 
202): ne lätad gi iuuuan hugi 
tuiflon, sebon suicandean 1896. 
6) c. acc. u. prädikat. Adj. oder 


. Adverb. [mit Ellipse von wesan?] 


(Syn. S. 201, 214, 218, 219; 
Grimm, Gramm. IV, 183; 


“ 2) ibid. S. 428, 8. 
4) Sierers, S. 485, 43, 448, 30. 


21* 
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nn a 


ZfdaPh. XV1l, 478): ne lat thu 
sie thi thiu leEdaron ‘laß sie dir 
deshalb nicht weniger lieb sein’ 
323. hueder sie sie quelidin, the 
sie sie quica letin. 3848. let ina 
than h£lan uuider hetteandun 
2281. ni lätan üse fera uuid 
thiu uuihtes uuirdig 3999. ik biun 
garo sinnon, ef mi god lätid 4678. 
thes lätad gi euuan hugi simbla, 
lif an lustun 1342. uuilthu sia 
noh thanna lätan te liua Gen. 
216. läta im genög an thiu 1523. 
sö läta imu thit an innan sorga 
2609. lätad iu an iuuuan möd 
sorga (sc. kuman?)}) 4377. 


inf. latan 5) 1030, 5325*, G. 222: 
6) 2320, 5347*, G. 216. 

- 1. sg. praes. latu 5) 2129, .G. 242. 
latu (lato*) 5) 110. 

2. sg. praes. latis 5) 5359*. 

3. sg. praes. latid (latit*) 5) 1374, 
1480, 1578, 2633, 2638, 3479*, 8501. 
latid 6) 4678*. 


2. sg. imp. lat 5) 328, 1610, 1707, 
2424, 2750, 2824, 3232, 3237, 4040; 
6) 323, 3238, 3893. 

2. pl. imp. latad (latat*, V lätat) 
5) 870, 948, 1400, 1896, 1944, 1946; 
6) 1342(V), 1852, 4377. 

2. 89. praes. conj. latas (lates*) 
5) 482. 

3. 89. praes. conj. lata?) 6) 2608. 
late (lati*) 5) 3016. late (lata*) 
5) 3405. late 5) 2564*. *latan®) 
(late*) 6) 1523. 

1. pl. praes. conj.laton *) 5) 2573*. 
latan 6) 3999*. 

3. sg. praet. let 5) 1986, 5393*. 
let (liet*) 2) 5658*,; 3) 2788; 
5) 1059, 1080, 1095, 1096, 2226*, 
2346, 2356, 2358, 4769, 4951, 4953, 


1) Piper, Anm. 
3) ZfdA. XIX, 70; Schlüter, S. 124. 
4) Schlüter, S. 141, 235. 

Sievers, S. 456, 21. 


7) ZfdA. XIX, 68; Germ. XXI, 140. 


lätan — a-lätan 


5031, 5033, 5384*, 5706*; 6) 2281. 
liet 5) @. 28. *alet°) (liet*) 6) 
4208. 

2. pl. praet. letun 6) 4438. 

3. pl. praet. letun (lietun*) 1) 
3772; 2) 2313; 5) 2239*, 2906, 3877, 
49416, 5562*. 

3. pl. praet. conj. letin 6) 3848. 
letin (lietin*) 5) 1140, 4171, 4703*, 
5690*; 6) 3887. 

part. praet. gelaten (gilatan*) 
4) 2ıss, 2517*. 


a-Jätan (gof. us-leEtan ausschließen, 


ahd.ir-läzan, ags. &-I&tan,afries. 
leta) stv. erlassen, a) c. acc. pers. 
et gen. rei(Syn. S. 193, 197): that 
he iu (dat.?) aläte l&des thinges, 
thero sacono endi thero sundeono 
1567; 1615, 5036, Gen. 65. that 
sie hebancuning ledes aleti®) 101. 
alät üs (daf.?) managoro men- 
sculdio. 1608. 5) c. dat. pers. 
et gen. rei (Syn. S. 194, 195, 
199): ef gi than uuilliad alätan 
liudeo gehuuilicun thero sacono 
endi thero sundeono 1616. c)c. 
dat. pers. et acc. (?) rei: that 
he alätan mag liudeo gihuuilicun 
saca endi sundea 1008. that gi ne 
uuilleat alätan uueron uuamdädi 
1621. d)c. dat. pers., gen. et acc. 
rei (Syn. S.232):scalik im iro sun- 
dea (gen. sg.?) aläten, uur&daro 
uuerko 3245. sö scalt thu sun- 


 dea (gen. sg.?) gehuemu, l&des 


aläten 3252. alätid iu uualdand 
god firinuuerk mikil, managoro 
mensculdeo 1618. e) c. acc. rei. 
(Syn. S. 195): thoh ic ne mugi 
euuar selbaro sundea alätan 884. 
inf. alatan 5) 1616; c) 1008, 1621; 
e) 884. alaten (alatan*) d) 3282. 
alaten (*latan*)?) d) 3245. 


2) Sehlüter, S. 211. 


5) ZfdA. XIX, 69. 
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3. sg. praes. alatid (alatit*) d@) 
1618. 

2. sg. imp. alat a) 1608. 

2. sg. praes. conj. alatas a) @. 65. 
3. sg. praes. conj. alate a) 1867, 
1615, 5036. 

3. sg. praet. *alet!) (liet*) 4208. 
3. sg. praet. conj. aleti (alieti*) 
a) 101. 


far-lätan (got. fra-lötan, ahd. far- 


läzan, ags. for-l&tan) sv. c. acc. 
(Syn. S. 95, 157, 160, 163, 165, 
177, 180, 197, 203, 290, 347) 
1) sich von etwas abwenden, 
verlassen, aufgeben, vermeiden: 
thenkean, huö he thea thiornun 
thö listiun forleti 315. iro aldan 
fader &nna forlötun 1184. sö siu 
nia thana uuih ni forl&t 514. 
forläten liudio dröm (sterben) ®) 
578; 762. sö huue sö that men 
forlätid 900. that he thit lioht 
farlet (starb) 3356; ferah far- 
läte 4156. forl&t al saman gold 
endi silubar 1196. ne uuilliad 
thes farlätan uuiht m&ngithähtio 
1353. h£&t that sie frume fremi- 
din, firina farl&tin 2701. sum 
mann thann midfiri m&n farlätid 
3476. c. pron. reflex. (Syn. S. 
195): sö siu iru uuiht ni farlet 
(zurückließ) gödes an iro gardun 
3775. 2) unterlassen: that sie 
thes ne uuord ne uuerc uuiht ne 
farlätad, thes ic sie lestean häte 
2116. biüten iuuue m£ster £no 
habad it farläten 3193. sö ik is 
eo uuiht ni farlöt fan minero 
kindiski 3279. that uuif ni mahta 
uuöp forlätan konnte das Weinen 
nicht unterdrücken 5918. mit 
Nebensatz (Syn. S. 347): that 
ni mösta forlätan, ne siu ina for- 
geban scolda 454. 3) entlassen, 
loslassen: bethiu ni scalt thu 
thesan farlätan 5377 ; 5091, 5355. 


1) ZfdA. XIX, 69. 
8) Schlüter, S. 243, Anm. 


4934. 


inf. forlatan 3) 5081. forlatan 
(farlatan*) 2) 454. forlaten (far- 
latan*) 1) 578. farlatan (forlatan*, 
V farlätan) 1) 1353(V), 1660. far- 
laten (farlatan*) °I) 4258, 4773, 
5323*; 3) 5355*, 5377*. farlaten 
(forlatan*) 2) 3840, 5468*, 5918*. 


3. sg. praes. forlatid (farlatit*) 
I) we, 3453*, 3455*. farlatid 
(forlatit*) 2) 1360. farlatid ]) 
3476*. farletid (forlatit*) 1) 3522. 


2. pl. praes. farlatad (farlatat*) 
7) 946. 

3. pl. praes. farlatad (forlatat*) 
2) 2116. 

2. sg. imp. farlat 1) 3270. farlat 
(forlat*) 1) 3273. 


3. sg. praes. conj. farlate I) 4156. 


3. pl. praes. con). forlatan (for- 
latean*)?) 1) 1365. farlatan 1) 
2829. 
1. sg. praet. farlet (forliet*) 2) 
3279. 
2. sg. praet. farlieti 1) 5636*. 


3. sg. praet. forlet (forliet*) I) 
1124, 1196. forlet (farlet*) 7) 51a. 
forlet (farliet*) 7) 762, 862. farlet 
(forliet*) 7) 3356. farlet (farliet*) 
1) 4826. farlet (*fargaf*) 1) 3775. 


1. pl. praet. farletun (forlietun*) 


I) 3309. 

3. pl. praet. farletun (forlietun*) 
1) 3888. farletun (farlietun*) 7) 
forletun (farlietan*)*) 7) 
1165, 1184. 


3. sg. pract. conj. forleti (for- 
lieti*) 2) 315. forleti (farlieti*) 
1) 303. farleti (forlieti*) 7) 2198, 
2720. 

3. pl. praet. conj. farletin (for- 
lietin*) 1) 2701; 2) 2034. *farlietin 
(für farlietun) 1) 5698*. 

part. praet. farlaten (forlatan*) 
1) 3003; 2) 3103., 


2) Sievers, S. 485, 44—46. 
4) Gallee $ 382, Anm.]1. - 
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XVI, 307, 345. 


te-lätan — lödian 


te-lätan (ahd. zi-läzan, ags. tö- ledian (an. leida, ahd. leiten, ags. 


l&ätan) stv. c. adverb. Bestim- 
mung (Syn. S. 36, 69, 183, 213) 
sich zerteilen, sich zerstreuen: 
gisähun finistri an tuu& telätan!) 
an lufte 391. sö tilet thiu luft 
an tu& 3144. thö telet that liud- 
uuerod aftar themu lande allumu 
2899. 

inf.*) telatan 391. 


3. sg. praet. telet (teliet*) 2899. 
tilet (*liet*)?) 3144. 


latta siehe lettian. 


leba (got. laiba, an. leif, ahd. leiba, 
ags. läf, afries. läva FT 369) 
sif. (Syn. S. 7, 62, 76) das 
Uebriggebliebene, der Ueberrest: 
that thiu l&ba thar farloren ni 
uurdi 2865. thar möses uuard, 
brödes te l&bu, that man birilos 
gilas es blieb so viel Brod übrig. 
daß 2868. 


nom. sg. leua (leda*) 2865. 
dat. sg. lebu (ledu*) 2868. 
far-A&bian (got. bi-laibjan, ar. leifa, 


ahd. leiben, ays. l&fan, afries. 
leva lävia ZT 369) swo. (Syn. 


S. 95, 99) übrig lassen, c. ace. 


(Syn. S. 163): is ni uuas farl&bid 
uuiht huergin an themu hüse. _ 


part. praet. farlebid (forlebit*) 
2013. 


gi-lebod siehe gi-l&bod. 


lebon (ahd. leiben FT 368) swr. 
ce. dat. pers. (Syn. S. 174) blei- 
ben, übrig bleiben: than l&bot *) üs 
thoh duom after, guod uuord for 
gumon 4001. sö lango sö thius 
erda l&dot Gen. 337. 

3. sg. praes. ledot 4001*. lebot5) 
G. 337. 


1) Sievers, S. 463, 31. 


ledan, afries. löda FT 368) swv. 
1) leiten, führen, c. acc. pers. 
u. adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 96, 156, 204, 215, 330): het ina 
eft that barn thanan ledien®) te 
lande 771; 709, 1930. leddun 
drohtin te döde 5512. thiu (sträta) 
an thea uuirson hand liudi ledid 
1777. uualdand Crist l&dian for 
thia liudi 5372. het sie thö bren- 
gien te imu, l&edien thurh thea 
liudi 3572. thoh he te godes 
rikea an that &uuiga lif erlos 
ledea 1785; 3806, 4448. huar 
he thea liudi tö ledean scolde 
4816; 2224. het ina thö ledien, 
thar Lazarus uuas foldu bifohlen 
4074; 5123. an fridu l&dien that 
kind undar euua cunni 773; 4823, 
4942. heri ledid kunni odbar ödar 
4320. hetun thar ledien ford 
en uuif 3840. ledda sie üt thanan 
8971; 3351. die adverb. Be- 
stimmungistausdem Folgenden 
zu ergänzen: let ina thö l&dean 
thana liudscadon (sc. te Hieru- 
salem) 1080. ohne Richtungs- 
adverb: thana h£&lagon Krist an 
lidobendion ledian, förian an fite- 
reun 4927. ledian is fri mid him 
Gen. 294; 301. c. acc. dat. 
pers. et adverb. (Syn. S. 43, 44, 
221): behui lCdis thu mi sö these 
liuditö? 4836, 4910. 2) dringen, 
fragen: c. acc. rei u. mit oder 
ohne adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 159, 215): huueder lediad ”) 
gi uundan gold te gebu huilicun 
gumono 554. gumon, the thea 
geba l£ddun 654. lediad thi her 
manage tö ordos endi eggia 3696. 
lödde man faklon brinnandea fan 
burg 4813. a) bildlich, ec. dat. 


2) Nach Heyne part. praet.(2); vgl. Behaghel, Synt. S. 211; Steig, ZfdPh. 


3) ZfdA. XIX, 68. 


4) Sievers, Anm. 2. Z. 3001. 


5) oder zu libbian? Vgl. Braune, Bruchstücke S. 81 ; Heyne, Glossar. 


6) Sievers, S. 411, 17 f. 


?) ibid. Anm. z. Z. 554. 


far-ledean (ahd. far-leiten. 
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reflex. (Syn. S. 195, 219): ledit 
im is uuerold mid thiu, is aldar 
ant thena endi ‘bringt auf diese 
Weise sein Leben hin’ 3473. 
inf. ledian 1) 7®®9, @. 294. ledean 
2) 1080. ledean (ledian*) I) 4816. 
ledien (ledean*) I) 771, 773, 3572. 
ledien (ledian*) 7) 3840, 4074. 4823, 
4927*, 5372*. ledian!) 1) 5298*. 
2. sg. praes. ledis 1) 3806, 4836. 
3. sy. nraes.ledid (ledit*) I) 1777, 
4320, 4448: 2a) 3473*. 

2. pl. praes. lediad (ledeat*) 2) 
554. lediad (lediat*) 7) a910. 

3. pl. praes. lediad (lediat*) 7) 
1930; 2) 3696. 

3. sg. praes. conj. ledea (liedie*) 
1) 1785. 

3. sg. praet. ledde (ledda*) 1) 
5971M; 2) 4813, 

3. pl. praet. leddun I) 3351, 4942, 
5123, 5512*, G. 301, 2) .os4. 


part. praet. giledit 1) 2I24*. 


a-lödean siehe ant-ledian. 
ant-a-ledian (ahd. int-leiten, ays. 


a-l&dan) swe. c. acc. pers. u. 
adverb. Bestimmung (Syn. S. 
96. 203) fortbringen, fort- 
führen: nu scaltu ine an Aegypteo 
land antl&dean 705; 756. ina 
antl&öddun thanen drohtines engilos 
4370. iro @nna üt entlödde Gen. 
327. 

inf. antledean (aledean*) 70s. 
ledian!) 5298*. 

3. 89. praet. entledde?) G. 327. 
3. pl. praet. antleddun 4370. Ant- 
leddun (aleddun*) 736. 


ags. 
for-I&dan) swv. ce. acc. (Syn. S. 
156) verleiten, verführen : thö he 
(Satanas) Adaman endi Euan - - 
forledda?) mid luginum 1037; 


5187, 5317. farlödead ina l&da 
uuihti 2502. c. acc. u. adverb. 
Bestimmung (Syn. S. 181, 206): 
ne lät üs farl&dean l&da uuihti 
sö ford an iro uuilleon 1610. man 
suuido farlödean an mirki men 
1479. man farledien an ledan 
uueg 1485; 1506. an that uuam 
habdun thea liudi farledid Gen. 
258. : 

inf. farledean 1610. farledean 
(forledean*) 1479. farledien (for- 
ledean*) 1485. 

3. sg. praes. farledid (forledit*) 
1506. 

3. pl. praes. farledead (farlediat*) 
2502, 

3. 89. praet. forledda 1037. | 
part. praet. farledid (farledit*) 
5187. farledid G. 258. farled| 
5317*. 


led (ax. leidr, ahd. leid, ays. läd, 


afries. leth led 77T 355) ad). 
(Syn. S. 1, 5,.22, 46, 51, 65, 
124) feindlich, widerwärtig, 
verhaßt, leid, böse, bösartig: 
thana l&dan man firödesan 684. 
farledien - - an l&dan *) uueg 1485; 
1506. leda uuihti (die bösen 
Geister) 1610; 2502, 3356, 4623. 
ledan strid 2341 ; 4267, Gen. 122. 
Iudeono l&des liudskepies 2361. 
ledaro gil&sto 2681; 886, 1355. 
inuuidrädo, l&daro spräka 3374. 
ledaro dädio 5564. gelpguidi l&da 
3469. an lödaron stedi 3599. 
lödero uuerco 1718C. l&daro 
liodio Gen. 315. te thesare l&dan 
thiode 4836 ; 5384. l&des thinges 
5036 ; 1567, Gen. 65. mid lEdun 
uuordun 5079. lido thes l&dosten 
5649. c. dat. pers. (Syn. S. 
123, 126): he uuard is drohtine 
led 1047; 3726. led uuas that 
suido, allon them ando 3434. lät 


1) Behaghel aledian; vgl. Germ. XXI, 150. 


2) Gallee $ 148, Anm. 5. 


3) Sievers, S. 456, 2 f. 


4) ibid. S. 473, 42 —44 , 427, 19, 449, 24; 456, 12. 
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ina thi an thinumu hugi löden 
3238: 4438. ne lät thu sie thi 
thiu l&faron!) /aß sie dir deshalb 
nicht weniger lieb sein 323. 
sumun uuärun eft sö l&eda lera 
Cristes 3788: 4125. uuurdun 
liudi l&da, them thitt lioht gi- 
scuop Gen. 123. c. dat. pers. et 
praep. te + inf. (Syn. S. 125): 
led is imu suido uuiti te tho- 
lonne 4783. sudst. (Syn. S. 17): 
than gi forlätad l&daro2) (der 
höllischen Geister) dröm 946. 
thö ni uuelda thes le&dan?®) (des 
Teufels) uuord lengeron huuile 
hörean 1106. thie l&do Gen. 140. 
te henum duoas udila endi guoda. 
lioba endi l&la Gen. 197. 


nom. sy. masc. led ıleth*) 187. 
nom. sg. masc. sıc. ledo G. 140. 
num. 84. neut. led (leth*) 3434*, 
3726, 4783. 

gen. sg. masc. sw. ledan (lethon*) 
1106. 

gen. sg. fem: ledaro (letharo*) 
3374. 

gen. sy. neut. lethes 3361. ledes 
(lethes*) 1567, se36. ledas @G. 65. 
gen. sg. neut. superl. sıw. letho- 
sten 5649*. 

dat. sg. fem. sıc. ledan (lethun*) 
4836, j 

acc. sg. masc. lethan 1508. ledan 
G. 122. ledan (lethan*) 1485, 2341. 
leden (lethan*) 3238, 4267. 

acc. sg. masc. sıw. ledan (lethan*) 
64. 

acc. sg. fem. sw. lethun 5384*. 
acc. 89. fem. compar. ledaron 
ılethrun*) 323. ledaron (letherun*) 
3599. 

nom. pl. masc. letha 3336, leda 
G. 128. letha /lethia*) 2502. leda 
ıletha*) 4623. 


1) Sierers, Anm. z. Z. 
4) ibid. S. 4%, 17. 
6) ibid. S. 432, 2. 


led 


| 2) idid. S. 425, 4. 
5) sid. S. 398, 8 f. 
7) ibid. S. 469, 33. 


nom. pl. fem. leda (letha*) 3788. 
4125. 

gen. pl. masc. ledaro (lethero*) 
26. 

gen. pl. fem. 
ledaro G@. 315. 
gen. pl. neut. ledaro (letharo*) 
886, 2681. ledoro (letharo*, V 1e- 
daro) 1355(V). leduuerco (lethero 
uuerco*) 1718. 

dat. pl. neut. ledun (lethon*) se». 
acc. pl. masc. letha 1618._3469*. 
leda @. 197. lethe (letha*) 4438. 


letharo 3564*. 


led (ahd. leid. ags. läd, afries. l&th 


led FT 355) stn. (Syn. S. 16. 
29) Böses, Uebles: sö liof sö l&t 
Gutes oder Böses je nachdem 
1332. endi l&d*) sprecat 1337: 
5377. döt iu lödes®) filu 1341; 
1892, 2720. het that im thea 
uuardos uuiht ne antdredin lödes®) 
fon them liohta 397; 303. 3887, 
4196, 4905, 4910, 5888. sö huat 
sö imu thiu thiod deda, liudi 1e- 
des 5055. död im gödes filu, liof 
uuidar ira löde 1458. that he 
im habdi harmes sö filu, ledes gi- 
lestid 5184. Lazarus habde thar 
ledes filu, uuiteas an uneroldi 3380. 
that sö lioben man l&d gistödi 
daß einem so lieben Manne 
Böses widerfahren sollte 5025. 
uuaragas tholodun lödas löngeld 
Gen. 320. l&des?) te löne 3247. 
2) Sünde: that sie hebancuning 
ledes aleti 101; 1615. sö scalt 
thu sundea gehuemu, lödes aläten 
3252. let sea l&des gihues, sun- 
deono sikora 4208. nu lätad eu 
euuar selboro sundea hreuuan, 1löd 
8831. 


nom. sg. led (leth*) 7) se2s. 


gen. sy. ledas (lethes*) 2) ssı. 
ledes (lethas*) 2) 101. ledes (le- 
thes*) 7) 1892; 2) 1615. ledes 


3) idid. S. 452, 10. 


? 
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(lethes*, V l&das) 7) 308, 397, 1341 l&d-werk (ags. läd-weore) sin. (Syn. 


(V), 2720, 3247,. 3380, 3887. 4106, 
4905, 4910, 5055, 5184, 5377*, 5888” ; 
2) 3252, 4208. ledas 7) G. 320. 


dat. sg. lede (lethe*) 7) 1438. 


acc. sg. led \leth*, V led) 1) 1332 
(V), 13% (V). 

a-lödian (mAd. er-leiden ; an. leida, 

ags. l&dan FT 355) swv. c. acc. 
et dat. pers. (Syn. S. 192) ver- 
leiden, verhaßt machen: uuol- 
dun uualdand Crist alödien them 
liudiun 1232. uuirdid allun liu- 
diun aledid 1380. thea thuo al£- 
dit uuas uualdanda be is far- 
uuurohtiun Gen. 92. ohne dat. 
pers.: thoh thu sus aledid!) sis 
Gen. 71. 
inf. aledien (alethian*) 1232. 
part. praet. alethid 1380. aledit 
G. 71, 92. 

1ed-lIik (ahd. leid-Äih, ags. lädlıc, 
afries. leth-lik) adj. verderblich, 
schmerzlich, strafend, böse: 
suido l&dlic?) lön 1624. ledlic lön- 
geld 2343. sö l&dlica lera 2587. 


acc. sg. neut. ledlic (lethlic*) 1624. 


ledlic (*lehtlic*)?) 2343. 
‚acc. pl.(?) fen. ledlica (letlica*) 
2587, 

1ed-liko (ahd. leid-lihho, ags. läd- 
lice) adv. inschmerzlicher Weise: 
ledlico *) farloren. 
ledlico (lethlico*) 1863. 


lödon (ahd. leidön, ays. ä-ladian) 
swv. c. dat. pers. (Syn. S. 173) 
leid tun, reuen: efimu than is sun- 
dea aftar thiu, lösuuerce ni l&don 
3231. than biginnat im is ubilon 


uuerc l&don an theson liohte 3486. 


inf. lethon 3486*. 


3. pl. Praes. conj. ledon (lethon*) 
3231. 


1) Behaghel, Hel. u. Gen. S. 14. 


S. 9. Uebeltat: than scal hi ina 
selbon &r sundeono atömean, l8d- 
uuerco®) löson 1718; 3231. uuid 
mihabbiad l&duuerk ®) giduan 3244. 
nom. pl. losuuerc (lethuuerc*) 
3231. 

gen.pl. leduuerco (lethero uuerco*) 
1718. 


acc. pl. leduuerk (lethuuerc*) 3244. 


1&f7) (ags. afries. 1E£ FT 363, 571) 


adj. (Syn. S. 21, 32, 46, 49, 
119, 122) schwach, gebrechlich: 
&nna l&fna®) lamon 2096; 2308. 
sö uuard thar all gisamnod seo- 
kora manno, haltaro endi häbaro 
- - - thia leEbun®) under them liu- 
deon 2224. uuard thar löf sö 
manag, halt gihelid 3753. 


nom. sg. masc. lei 3753. 
acc. sg. masc. leina 2096, 2308. 
nom. pl. masc. lebun 2224*. 


1öf-hed stf. (Syn. S. 7, 62, 112) 


Gebrechlichkeit, Krankheit :lösde 
af theru lefhedi liudi manage, af 
sulicun suhtiun 1214; 2110. h£&- 
lean halte endi blinde, liudeo 16f- 
hedi1P) 1842. 

nom. sg. lefhed 2110. lefhed (lef- 
hedi*) 1492. 

dat. sg. lefhedi 1214. 

acc. pl. lefhedi 1842. 


legar (got. ligrs, an. legr, ahd. 


legar, ags. leger, afries. legor 
FT 358) stn. Krankheit: quad 
that Lazaruses legar ni uuäri gi- 
duan im te döde 3977. fan them 
legare asläpan 4006. mi legar bi- 
feng, suära suhti 4427. tulgo 
langsam leger!°) 1217. 

nom. sy. legar 3977*, 4427. 
dat. sg. legare 4006*. 

acc. pl. legar 1217. 


2) Sievers, S. 473, 45. 


3) Gallee 8$ 177, 287 Anm. 4) Sievers, S. 482, 5. 5) ibid. S. 3%6, 14. 
6) ibid. 8. 451, 2. 7) Vgl. Holthausen, I F., XX, 383. 
8) Sievers, S. 430, 1. 9) ibid. S. 470, 32. 10) ibid. S. 429, 25. 
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legar-bed (ags. leger-bed Grab) stn. 
Lagerstätte, Krankheit (eigent!. 
Krankenbett): h&lean legarbed!) 
manag, suära suhti 1842. liet ina 
libas lösan legarbedd) uuaran an 
griata Gen. 30. 


acc. pl. legarbed 1842. legarbedd 
G. 30. 
legar-fast (a9s. leger-fiest) adj. (ans 
Krankenlager gebunden) schwer- 
krank: that’ iro bruoder uuas 
Lazarus legarfast. 
nom. sg. masc. legarfast 3973*. 
far-legarnessi s. far-legarnessi. 
leggian (got.lagjan, an. leggja, ahd. 
leggen legen, aygs. lecgan, afries. 
ledsa lega FT 358) swv. 1) legen, 


a) mit doppeltem acc. u. adverb. 


(Syn. S. 36, 214): that sie ina 
than feteros an leggian ®) möstin 
3797. 5) c. acc. u. adverb. Be- 
stimmung (Syn. S. 204, 215, 
217): legda that kind an Ena crib- 
biun 381. legda im &na böc an 
barm 232. an that tresurhüs tuene 
legde €rine scattos 3766. legde 
mid listiun lik tesamne, höbid- 
uundon 4901. huit giuuädi umbi 
is lidi leggian 5293. (thena grö- 
tan sten) obar that hr&o leggian 
5793. thena likhamon an graf 
leggian 5726; 5821. 2) anlegen, 
anfertigen. c. acc. u. adverb. 
Bestimmung (Syn. S.158): aftar 
huemu thiu gelicnessi gilegid uuäri 
"nach wem das Abbild angelegt 
sei’ 3826. 

inf. leggien (leggian*) a) 3797; 
b) 5293*, 5726*, 5793*. 

3. sg. praet. legda 5) 381. legda 
(lagda*) 5) 232. legde (lagda*) 2) 
3766. legde (ledda*) 5) 4901. 

3. pl. praet. lagdun db) 5821*. 
part. praet. gilegid 2) 3828. 


1) Sievers, S. 429, 25. 
3) Sievers, S. 408, 30. 
5) Holthausen, Elementarb. $ 98. 


legar-bed — lera 


lehan (an. län, ahd. l&han, ags. 
[Gen.] l&n, afries. len FT 367) 
sin. Lehen: ik libbio bi thinum 
lehene. 


dat. sg. lehene @.' 173. 


lehni (ags. l&äne) adj. vergänglich 
(Zagenpusch S. 8): an thesoro 
lEhneon uueroldi 1542. that is 

' lehnit) feho ‘das ist vergäng- 
liches Gut’ d. h. ‘davon habt 
ihr gar nichts’ (vgl. Vilmar 
S. 43) 1548. 
nom. sg. neut. lehni 1548. 


dat. sg. fem. sw. lehneon (leh- 
nun*) 1542. 

leiad) (mhd. leie) stf. swf. Fels: 
uuard that corn farloren, that 
thar an theru l&ian gilag 2394. 
thö het the hälago Crist antlücan 
thea l&ia Zollite lapidem 4077. 


dat. sg. fem. sw. leian 2394 M. 
acc. sg. fem. leia (*hlea*)6) 4077. 
-lendi s. eli-lendi. 
leng siehe lang. 
leohtan siehe liohtian. 


lera (ahd. lera, ags. lär, afries. 
läre FT 370) stf. swf. (Syn. S. 
7, 28, 29, 112, 113, 116, 121, 
347) Lehre, Unterweisung, Ge- 
bot: lera”) Cristes 6. that sie 
üses uualdandes lera l&stin 187; 
359, 1629, 1942, 2449. fulgangan 
godes lerun) 3277. thanan cumad 
thea helagan lEra ”), suuido uunsam 
uuord 1762. wuuesad iuuuaro le- 
rono ford mancunnie mildie freö- 
gebig mit euren Lehren 2491. 
that he Iohannes bi godes lörun 
hetan scoldi 218; 949. quämun 
thar te Iohannese, liudi te l&run 
953. sö uuilliu ik thi te lerun 
geben uuordun uuärfastun 3252. 
sö thea gebiodad, the thesa bök 


2) Vgl. Piper, Anm. z. Gen. %. 
4) ibid. S. 473, 41; 443, 22. 


6) ZfdA. XIX, 66. 


?) Sievers, S. 469, 9 ; 477, 25; 402, 38; 419, 1f., 431, 15 f. 


löra — lörian 
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lesat them liudiun tel&run!) 3403. ler(e)o (vgl. ays. läreow — lär + 


that thu mi an these uuerold sen- 
des thesun liudiun te lörun 4096; 
Gen. 140. thiu hölaga l&ra heben- 
cuninges, huö man thea märien 
scal 2443. lustsama lera 4712. 
sö ledlica lera 2587. bihalden 
thea h&lagon lera 3267. frummien 
sö lioblika lera 1277. hörien Kri- 
stas leron 499; 497, 881, 1232, 
1816, 2345. farlätid thea lera 
1369; mina farlätan leoblica lera 
2830. im geliuhte mid is lErun 
3667. liudeon löra sagde 2080, 
2387. obar that thegno folc thea 
lera chdean 2380. he iu sulica 
lera fargaf 1404. antlücan thea 
lera 2579. löra mina uuordun 
uuisiad 2462. 

nom. 89. lera 2445, 2479, 2484. 2499, 
3486*. 

gen. sg. sw. leron (lerun*) 1731. 


dat. sg. lerun pl. (leru*) 3403. 
laro?) @. 140. 


nom. pl. lera 1147, 1380 (sg. in C), 
1762, 2450, 2509, 3788, 4128. 


gen. pl. lerono 2491, 4245. lerono 
(lera* sg.) 3814. 

dat. pl. leron 1235. leron (lerun*) 
499°), 1232. leran (lerun*) 2341. 
lerun 218, 497, 606, 949, 953, 1718, 
1726, 2345, 3277, 23667, 4096, 4140, 
4196, 5187. lerun (leron*) 881, 90%, 
1367, 1816, 2715, 3252, 3806, 5229, 
5317*. lerun (leru* sg.) 3403. 
uuordun (*leron*)*) 1641. lera 
acc. (lerun*) 2351. 

acc. (ungewiß ob sg. oder pl.)?) 
lera (V lera) 6*, 187, 958 (), 1021, 
1069, 1162, 1277, 1341 (V), 1369, 1404, 
1620, 1803, 1828, 1912, 1942, 1989, 
2080, 2380, 2387, 2441, 2440, 2462, 2498, 
2579, 2587, 2830, 3267, 3786, 3926, 
4712*, @.122, 332. lere (lera*) 
4223. lera (lerun* dat. pl.) 2351. 


1) Sievers, S. 470, 5. 


ı) ZfdA. XIX, 65. 
6) Sierers, S. 431, 21 f.; 485, 48. 


beow) som. Lehrer: thea luggean 
leron die Lügenlehrer 1736. 
lereon Propheten 1834. 


nom. pl. leron (lerand*) 1736. 
lereon (lerand*) 1834. 


lörian (got. laisjan, an. lera, ahd. 


leren, ags. läran, afries. lera 
FT 369) swv. (Syn. S. 54, 59, 
290) lehren, unterweisen: I) ab- 
solut (Syn. S. 93, 182): that he 
sö lerde uuärun uuordun sö he 
geuuald habde 1831; 2514. sö 
lerda®) he thö mid listiun 2647. 
lerde aftar themu lande 2368. 
nu he an abu lErid 3931. 


2) c. acc. pers. (Syn. S. 156, 
166, 220): l&rde ®) the landes uuard 
liudi sine 1382. sö thu mi l£ris 
nu 3278. lörde allan langan dag 
liudi managa 2817. the hör mid 
uuordun giuu lerdun these liudi 
3050. 3) c. acc. pers. et rei 
(Syn. S. 43, 191): l&read gi liu- 
dio barn langsamna räd 1850. 
lerde sie iro gilöbon 2271. uuelda 
mid is spräcun spähuuord manag 
leErean thea liudi (1289). lerde 
mid uuordun godes uuilleon gu- 
mun’) 2170. #£) c. acc. c. inf. 
(Syn. S. 93, 212): that thu üs 
bedon l&res 1590. 5) c. acc. pers. 
u. abhüng. Satze (Syn. S. 91, 
92, 333, 345, 346): uuillio ie iu 
lerian nu, that gi sö ni uurecan 
uureda dädi 1533. lerian thie 
liudi huuö sie scoldin iro gilöbon 
haldan 854 ; 897, (1590). uuelda 
mid is spräcun spähuuord manag 
lörean thea liudi, huuö sie lof 
gode uuirkean scoldin 1289 ; 1985. 
sö lerde thea is gödon iungaron: 
ef nig gumono uuid iu sundea 
geuuirkea, than nim thu ina sun- 
dar te thi 3223. 


2) Vgl. Braune, Bruchstücke, S. 12; Schlüter, 
Jahrb. d. Ver. f. nd. Sprachf. XX, 118. 


3) leron M o aus u korrigiert. 


5) Nach Schlüter, S. 198, sg. 


7) Vgl. Piper, Anm... 2. 
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inf. lerean 5) 897, 1280(V). lerian 
(lerean*) 5) 854. 
5) 1533. 

1. sg. praes. leriu 2) 1399, 1599. 
2. sg. praes. leris 2) 3278. “ 

3. sg. praes. lerid 1) 3831. 

2. pl. praes.lereat (lerat*) 2) 1892. 


2. pl. imp. leread (lerat*) 1) 2518; 
3) 1850. 


2. sg. praes. conj. leres (leras*) 
4) 1590. 


3. sg. praet. lerda 1) 2647. lerde 
(lerda*) 7) 1831, 2368; 2) 1382, 2817, 
3409, 3909, 3961*,, 3) 2271, 2700; 
5) 3223. lerde (*lera*)!) 3) 2170. 
3. pl. praet. lerdun 2) 3050. ler- 
dun 2) @. 301. 

part. praet. gelerid (gilerit*) 5) 
1985. 


leriand part. praes. subst. (Syn. 
S. 62) Lehrer: lereandero ?) bezt 
Christus 2811 ;4036. huand thene 
lereand sculun födean that folc- 
skepi 1859. 


dat. sg. lereande (lerande*) 32586.. 


acc. 89. leriand 3933. lereand 


(leriand*) 1889. 


nom. pl. leron (lerand*, 1736. 
lereon (lerand*) 1834. 


gen. pl. lereandero (leriendero*) 
2sıı. leriandero (lerandero*) 4036. 


les (ags. 1&s; afries. lessa adj. FT 
367) adv. (Syn. S. 3, 51, 124) 
weniger: nio gi an thesumu lande 
thiu l&s löra mina wuuordun ni 
uuisiad ‘nichts desto weniger 
verkündiget ihr meine Lehren’ 
(obgleich viele sie nicht achten). 


les 2462. 


lesan (got. lisan, an. lesa, ahd. 
ags. lesan, afries. lesa ZT 364) 


1) ZfdA. XIX, 65; Germ. XXI, 140. 
8) ibid. S. 443, 8. 
5) Gallee $ 8. 

7) ibid. S. 399, 10. 


2) Sievers, S. 401, 19. 
4) ZfdäA. XIX, 66. 
6) Sievers, 8. 393, 32. 


lerian (leran*) - 


lörian — a-leskian 


stv. (Syn. S. 58, 95) 1) sam- 
meln, auflesen, c. acc. rei u. 
adverb. Bestimmung (Syn. S. 
205, 217): nec öc figun ne lesad 
helidos an hiopon 1743. that hrön- 
curni lesan ?) sübro tesamne 2568. 
lisit imu (reflex.) than thea hlut- 
tron an hebenriki 2637. 2) lesen, 
ec. acc. (Syn. S. 160, 218): the 
thea bök lesat them liudiun te 
lerun 3402. mit adverb. Bestim- 
mung: suuldo glauuua gumon an 
godes @uua läsun endi linodun 810. 
3. sg. praes. lisit 1) 2637. lisit 
(lisid*) 7) 2632. 

3. pl. praes. lesat 2) 3402. lesad 
(lesat*) 7) 1743. lesat (*losiat*) *) 
1) 2599. 

1. pl. praes. conj. lesan 1) 2568*. 


3. pl. praet. lasun (lesun*)°) 2) 
810. 


a-lesan (ahd. ir-lesan, ags. ä-lesan) 


stv. c. acc. (Syn. S. 95, 159) 
1) auflesen: endi fuglos aläsun 
‚(that hröncorni) 2403. 2) erlesen: 
uuärun im (reflex.) glauuue g@- 
mon, endi gode uuerde, alesane®) 
undar them liudiun 1235. 


3. pl. praet. alasun 1) 2408. 


part. praet. nom. pl. masc. ale- 
sane (alesana*) 1235. 


gi-lesan (golf. ga-lisan, ahd. gi-lesan) 


stv. c. acc. rei, auflesen: that 
man birilos gilas tuelidi fulle. 


3. sg. praet. gilas 2868. 


a-leskian (ahd. ir-lesken ZT 533) 


swv. c. acc. (Syn. S. 158, 161, 
162, 194) IT) auslöschen, tilgen: 
aleskid thene gilöbon 2504. that 


sie thea (die Sünden) aleskidin ”) 


4252. 2) Kühlen: that he mi 
aleskie mid is lutticon fingru tun- 
gon mine 3371. 
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3. sg. praes. aleskid (aleskit*) 
1) 2504. 
3. sg. praes. conj. aleskie 2) 3371. 
3. pl. praet. *leskidin!) (aleski- 
din*) 7) 4252. 
gi-1östi s. gi-lEsti. 
löstian (got. laistjan, ahd. leisten, 
ags. l&stan, afries. lästa FT 369) 
swv. (Syn. S. 59, 100) 1) c. acc. 
rei (Syn. S. 161, 162, 286), 
befolgen, ausführen, vollführen, 
vollbringen: that sie üses uual- 
dandes . lera lestin2) 187; Gen. 
122, 332. that gibod godes linod 
endi lestid 2470; 2258, 2333. 
lesti thu inca uuinitreuua ford sö 
thu dädi 321. ef sie is ne uuil- 
lead an iro hugi thenkean, ne linon 
ne lestean 1731; 1237. uujisa 
löstean Iudeo folkes den Gedrauch 
des Judenvolkes ausüben 462; 
4551. l&stun thiu berhton giscapu, 
uualdandes uuillion 778. ambaht- 
scepi lestien, thionon thiolico 1118. 
ef hi uuili is fruma l&stean wenn 
er etwas zu seinem Vorteil tun 
will 1716. 
that he thar rehto gehuilic ge- 
frumidi undar themu folke endi 
fridu lesti 5254. that gi löstian 
ford thiu uuord endi thiu uuerc 
4712; 1646, 2857. c. acc. et 
dat. pers., tun, zufügen: ef gi 
milödes uuihtlöstien uueldun 4905. 
2) intrans. (Syn. S. 93, 182) 
tun, handeln: duot im sö te is 
uueroldi ford, lestit?) sö an theson 
liohte 3457. 
löstian an then landa Gen. 219. 
inf. lestean 7) 988(7‘), 1073, 1629, 
1731, 1805. lestean (lestian*) 7) 
462, 1369, 1716, 2036, 2117, 4712*. 
lestian 2) G. 219. lestian I) G. 
122 332. lestien (lestean*) 7) 
1118, 1942, 3403. *lestiem (lestean*) 


1) ZfdA. XIX, 69. 


is quidi löste 4831. . 


that hie sö uueldi 


1) 1539. lestien (lestian*) 7) 1237, 


1816, 2449, 2499, 4551, 4648, 4905. 


gilestien (lestean*) 7) 1934. *le- 
stien®) (haldan*) 1) 5258*. 

3. sg. praes. lestid (lestit*) 1) 
2470; 2) 3457*. 


.2. sg. imp. lesti I) 321. 


2, pl. imp. lestead (lesteat*) 7) 
1646. 

3. sg. praet. leste (lesta*) 1) 2333, 
4831. | 

3. pl. praet. lestun I) 778, 22858. 
lestun (lestidun*)°) I) 2887. 

3. sg. praet. conj. lesti 1) 5254. 
3. pl. praet. conj. lestin I) 18. 


fullöstian siehe fullöstian. 
gi-lestian (gof. ga-laistjan, ahd. ge- 


leisten, ags. ge-l&stan) swv. 7) 
ausführen, tun, vollbringen, c. 
acc. rei(Syn.S.161, 162,190) :thö 
habda he üses uualdandes geld gi- 
lestid 191; 528, 796. he mahta 
athengean m£r, gilestean an the- 
sum liohte 647. mundburd gihet 
endi mahta sö gilestien uuel 1243 
(vgl. Vilmar S. 6). it uuirdid 
al sö gilestid 2153; 3026. that 
gibod uuard gilestid 348. iuuua 
gödun uuerc gerno geltstien 1934. 
1b) c. acc. et dat. pers. (Syn. 
S. 47, 193): alles thes unrehtes, 
thes gi ödrum hir gilestead 1626. 
that hie iu harmes uuiht, l&des 
ni gilestid 5888; 5184. thesa 
quidi uuerdad uuära, liudiun gi- 
löstid 3920. (Christus) uuelda 
hebdenriki liudiun gilöstean (ge- 
währen) 1052. c) c. acc. pron. 
u. abhäng. Satze (Syn. S. 331): 
it gilöstien®) sö, that ik thi ron 
uuilliu 2754. 2) intrans. (Syn. 
S. 181), tun, handeln: that he 
sö gilöstea, sö he thesun liudiun 
uuili gibioden 894. ef thu uuili 
gilöstien sö 4484. of he mahti 


2) Sievers, S. 485, 50—53 ; 403, 25; 407, 10; 412, 26, 426, 3; 431, 17; 454, 8. 


3) ibid. S. 432, 12 f. 
5) Gallee, 8 406, Anm. 1. 


4) ZfdA. XIX, 70. 
6) Sievers, S. 432, 11. 


334 


gilöstien sö 1442. 3) c. dat. pers. 
(Syn. S. 172), folgen, gewärtig 
sein: that im gilöstid thie gilöbo 
3481. 

inf. gilestean 1) 1052. gilestean 
(gilestian*) 1a) 647. gilestien (gi- 
lestian*) la) 1243; Ic) 2754; 2) 
1442, 4484. 

3. sg. praes. gilestid 15) 5888* , 
3) 3481*, 

2. pl. praes. gilestead (gilesteat*) 
1b) 1626. 

3. sg. praes. conj. gilestea (gi- 
lestie*) 2) 894. 

3. pl. praes. conj. gilestien (le- 
stean*) 2a) 1934. 
part. praet. gilestid la) 170, 191, 
243, 348, 528, 796, 3026, 3278, 3522, 
4351, 5862*; 15) 3920, 5184. gi- 
lestid (gelestid*) Z@) 2153. 


un-lestid sieke un-löstid. 


lettian (goZ. latjan, an. letja, ahd. 
lezzen, ags. lettan, afries. letta 
FT 359) swv. 1) hemmen, ver- 
hindern, c. acc. pers. et gen. 
rei (Syn. S. 197): thia- suärun 
sundeon lettun?) sie thes gilöbon 
3649. c. acc. pers. (Syn. S. 157, 
284): min flösk is an sorgun, letid 
mik min lichamo 4783. c. acc. 
pers. u. abhäng. Satze (Syn. S. 
92, 333): that he letti thea liudi, 


that sie imu lof sö filu uuordun. 


ni uuarhtin 3725. 


2) intrans. müde werden, ab- 
lassen: thiu thioda ne latta 5642. 


3. sg. praes. letid (letit*) 1) 4783. 


3. sg. praet. latta 2) 5642*. 


3. pl. praet. lettun (*lietun*)2) 
I) 3649. 


3. 89. praet. conj. letti 1) 3728, 


a-lettean swv. c. dat. pers. et acc. 
rei (Syn. S. 191) vorenthalten, 


1) Sievers, S. 422, 11. 
3) ZfdA. XIX, 65, 66. 
5) ibid. S. 431, 3 f. ; 483, 3. 


gi-l&stian — libbian 


verweigern, entziehen: that im 
ni mahti alettian man gumono 
sulica gambra. 


inf. alettean (*atellian*)3) 354. 


gi-letlian (ahd. gi-lezzen, ags. ge- 


lettan) swv. c. acc. pers. et gen. 
rei (Syn. S. 197) hindern, hem- 
men: that thi uuatares craft - - 
thines sides ni mahte gilettien‘). 


inf. gilettien (*gilestian*)3) 2955. 


letst siehe lat. 
liab- siehe liof. { 
bi-Iiban (got. bi-leiban, ahd. bi- 


liban, ags. be-lifan, afries. bi- 
lıva FT 368) stv. (Syn. S. 53, 
239, 240, $ 128) bleiben, aus- 
bleiben, unterbleiben: &r than 
thero uuordo uuiht biliba unlöstid 
1426. mit Nebensatze (Syn. S. 
347, 367): that eo ne bilidid, ne 
hi thes lön sculi antfähan 1968. 


er than it eo belibe, nebo man is 


lof spreke 3732. 

3.8sg. praes. bilibid (bilidit*) 1988. 
3. sg. praes. conj. biliba (bilide*) 
1426. belibe (bilibe*) 3732. 


libbian (got. liban, an. lifa, ahd. 


leben, ags. libban, afries. libba 
liva FT 368) swv. mit oder ohne 
adverb. Bestimmung (Syn. S. 
13, 47, 60, 61, 68, 98, 131, 165, 
187, 213, 222, 286) leben: that 
siu mid them liudiun leng libbien 
mösti 311. hat hie quic libdi 
5438; Gen. 83. gisund libbian?) 
Gen. 232. the habda sö filu 
uuintro endi sumaro gilibd an 
them liohta 466. that hi an the- 
soro erdo ödog libbia 1657. ik 
libbio bi thinum l&hene Gen. 173. 
an thinum heti libbian Gen. 60. 
the libbiad an allon luston 1353. 
mid huilicu arbediu thar thea erlos 


lebdin 2822. that gi sö libbeanda 


2) ZfdA. XIX, 66. 
4)Sievers, S. 422, 12. 
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(viventem) thana landes uuard 
seldon gisähun 1013. sia an iro 
lichamon libbiandi astuodun upp 
fan erdu 5672; 5862. that he 
gio giboran ni uurdi libbiendi te 
thesumu liohte 4585. ni habdun 
kindo than m£r libbendero an them 
liahta Gen. 92. ina sö quikana, 
libendian an is lichaman Gen. 
135. that hie muoti eft thesa 
uuerold sehan, libbiandi lioht 4009. 
all libbeandero liudio 4385. lib- 
biendes godes 3058; 5086. lib- 
biendi flöd, aquae vivae 3917. 
subst. that that is sunu uuäri, 
libbiendero liodost 3149. c. gen. 
rei (Syn. S. #4, 171): ni mugun 
eldibarn ®nfaldes brödes libbien 
1069. c. pron. reflex. !Syn. S. 
176): libdun im farüter laster 81. 
ac he imu mahti libbien ford fera- 
hes gefullid 4034. möste imu lib- 
bien ford h@l an h&mun 4113. 
inf. libbian @. 14, 60, 67, 71, 
83, 232, 305, 333. libbean @. 
76. libbien (libbean*) 311, 1069, 
4143. libbien (libbian*) 4034, 4113, 
5445*. libbien (libban*) 3382. 
part. praes. nom. sg. masc. lib- 
biendi (libbiandi*) 3917, 4009*, 
4585, 5862*. 

part. praes. gen. sg. masc. lib- 
biendes (libbiandes*) 3058. libbien- 
dies (liddiandes*) 50886. 


acc. 39. masc. libbendian @. 135. 


nom. pl. masc. libbeanda (lib- 
beandi*) 1013. libbiandi 5672*. 


gen. pl. libbiendero (libbendero*) 
3149. libbeandero (libbiandero*) 
4385. libbendero @. 92. 


1. sg. praes. libbio @. 173. 


3. sg. praes. libod (lebot*)!) 774. 
lebot 2) G. 337. 


3. pl. praes. libbiod (libbeat*, V) 


3. sg. praes. conj. libbea (libbie*) 
1657. libbea (libbe*) 1640. 
3. pl. praet. libdun 81*. 
3. sg. praet. conj. libdi 5438*. 


3. pl. praet. conj. lebdin!) (lib- 


din*) 2822. 
part. praet. gilibd 466. 


lid (got. lipus, an. lidr, ahd. lid, 
ags. lid, afries. lith FT 365) 
stm. Glied: thoh siu undar ira 
lidon (vgl. Z. 298) ®gi, barn an 
ira bösma (schwanger sei) 323. 
thana lid lösie af is lichamon 1488. 
he bigan is lidi hrörien 4099. 
huit giuuädi umbi is lidi leggian 
5293. is lidi cuolodun, that fera 
uuas af them flöske 5702. 


acc. sg. lid (lid*) 1388. 

nom. pl. lithi 5702*. 

gen. pl. litho (lido*) 1485. lidu°) 
(lithio*) 1530. 

dat. pl. lidon (lithion*) 323°). 
lidion®) (lithon*) 1532. 

acc. pl. lidi (lithi*) 4090, 5293*. 


lid (got. leipu, an. lid, ahd. lid, 
ags. lid, afries. lith FT 364) 
stn. (Syn. S. 8, 115) Obstweint), 
Getränk: thö im thes uuines brast, 
them liudiun thes lides 2013. ni 
scal lides anbitan, uuines an is 
uueroldi ef vinum et siceram 
non bibet 126. that hie sia an 
&na spunsia nam, lido thes l&dosten 
5649. thiu scapu uuärun lides 
alärid 2016. that bezte lid 2050. 
lihtlicora lid 2055. alloro lido 
lofsamost 2063. 


gen. sg. lides (lithes*) 2013. lides 
(lithes*) 126, 2016. 

acc. sg. lid (lith*) 2050, 2055. lid 
(lith*) 2025. 

gen. pl. lido (litho*) 2063, 5649*. 


1317(V). libbiad (libbeat*, Vlib- Iıdan (got. -leihan, an. lida, ahd. 


biat} 1353 (V). 


1) Gallee, 8 64, Anm. 1. 
3) Gallee, $ 314, Anm. 5 u. 6. 


lidan, ags. lidan, afries. litha 


2) oder zu lebon? 


4) Heyne, Hausaltertümer II, 351. 


a a 
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FT 367) stv. (Syn. S. 12) 
1) gehen, den Weg nehmen, mit 
adverb. Bestimmung: that sie 
an hebenriki lidan mötin 1162. 
that thu an that lioht godes lidan 
mötis 3266; 2537, 2646. that 
sie thö te Hierusalem lidan scoldin 
3522. lidan aftar thesumu land- 
skepea 1929. 2) vergehen: is unca 
lud giliden, lik gidrusnod 154. 
3) c. acc. (Syn. S. 165) befahren: 
thuo uuelda hie thar &na meri 
lidan 2233. 


part. praes. in den Kompos. 
lagu-, s&o-, wäg-lidand(i). 

inf. lidan (lithan*) 7) 1162, 1929, 
2537*, 2646, 3266, 3522; 3) 2233*. 
part. praet. giliden (gilithan*) 
2) 184. 

far-Jidan (ags. for-lidan to suffer 
shipwreck) stv. c. acc. (Syn. S. 
157) verlassen: &r than thius 
thiustrie naht liudi farlida. 


3. sg. praes. conj. farlitha (far- 
lithe*) 4669. ° 

lidi (an. linnr, and. lindi, ags. lide 
FT 361) adj. c. dat. pers. (Syn. 
S. 4,65, 123) mild, gnädig: mu 
scalt thu im mildi uuesen, liudiun 
lidit) 3256; 3367. 

nom. sg. masc. lithi 3256; lidi 
(lithe*) 3367, 


lido-bendi (ags. leodu-bend) s/f. pl. 
(Syn. S. 8) Fesseln: that sie 
ina than feteros an, lidobendi ?) 
leggien möstin 3797. an lidu- 
bendiun geng 5268. 


dat. pl. lithubendiun (lithoben- 
dion*, 4927*, 5268. 
acc. pl.lidobendi (lithobendi*) 3797. 


lido-kospos stm. pl. (Syn. S. 8) 
Fesseln: endi ine an &numu kar- 
kerea klüstarbendiun, lidocospun ?) 
bilücan 2724. than ik geheftid 
uuas, an lidokospun bilokan 4427. 
1) Sievers, S. 406, 15. 
4) ibid. S. 453, 22 f. 


2) ibid. S. 408, 30; 409, 3. 
5) ibid. S. 453, 6. 


lidan — if 


dat. pl. lithokospun (lithocospon*) 
4427. lidocospun (*lothocospon*) 
2724. 


lidon swv. dringen: lidod sie (die 


Fische) te lande 2632. c. pron. 
reflex. u. adverb. Bestimmung 
(Syn. S.208) sich begeben, gehen: 
that sie im thanan ödran wuueg, 
erlos förin, lidodin sie te lande 
684. 


3. sg. praes. lidod (lithot*) 2632. 


3. pl. praet. conj. lidodin (lithuo- 
din*) 683. 


lidu-wastum sim. (Syn. S. 223) 


Glied: the uuas er sö managan 
dag liduuuastmon bilamod. 

dat. pl. liduuuastmon (lithouuast- 
mon*) 2301. 


lif (an. lif, ahd. lib, ags. afries. 


lif ZT 368) sin. (Syn. S. 24) 
1) Leben (vgl. Piper z. Z. 1433): 
that is gumono lif?) liudeo sö 
huilicon das ist (bedeutet) Leben 
für alle Menschen 1072. them 
is öc an himile godes uuang for- 
geben endi göstlic lif aftar te 
euuandage 1323. thene lichamon 
libu®) beneotan 1905. libes lös 
4113; Gen. 30. thes libes®) scolo 
4986. that he ädrana aldru bi- 
neote, libu bilösie 1435. mid is 
enes ferhu, mid is libu 4166. ne 
uuändun ira fera gan, lif lange- 
run huil 5802. ni uuända len- 
gron lides 2246: 3155. habad 
bedies giuuald, liudio libes endi 
öc iro lichamon gec thero seolon 
sö self 1910. antthat im is lides 
cumit, aldres Aband 3457. 1if®) 
&uuig 1661; 1789, 3081, 3667, 
3924, 4416, 4450, 4642. that 
euuiga lif 1785. habde imu diur- 
lie lif (führte ein prächtiges 
Leben), blitzea an is benkiun vgl. 
epulabatur cottidie splendide 
3333. kumad libes uuord fan is 


3) ibid. S. 490, 4 f. 
6) Tbid. S. 423, 9 f. 
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müde 3933. that ni.scal an is 
liva gio lides anbitan 126; 1678, 
an thesumu lite 3657. than im 
that lif scridi, thiu seola besunki 
5691. bediu ia lif ia lioht!) 4054. 
hadad himiles lioht, open &uuig 
lif 3325. that he lioht antluki 
liudio barnun, oponodi im &uuig 
if 3617. uuonotsam lif, göd lioht 
mid gode 2137. sterben, if!) 
farliosen 4056. sueltan, lif far- 


lätan 5323; 5698. that im liudio . 


barn lif ne binämin 5437. 1if 
ageban 740. lif fargeben 4104. 
sia lätan te liua Ge». 216. umbi 
thines libes gilagu 5344. 

2) Leib: thes lätad gi euuan hugi 
simbla, lif an lustun laßt Geist 
und Leib deshalb fröhlich sein 
(gaudete in illa die et e:rultate) 
1343. theru meginthiodu uuard 
lif an lustun das Volk war voll 
Freude 2861. libes an lustun 
3361. 

Kompos. sin-, wel-lif. 

nom. sg. lif 1) 1072, 5691*; 2) 
1) 3081. 3481*, 
4054, 4450. ib (ib*, 1% _ 2) 
1323 (7). 

gen. sg. libes 1) 2246*, 3155, 3843, 
3933, 3973*, 4143; 2) 3361. libes 
(lides*) I) 1910. libes 1) 5321*. 
libas 7) @. 30. libes (libas*) 7) 
1442. libes (lides*) 7) 3457*, 3862, 
4113, 4683*, 4823, 4086, 5344*. 
dat. sg. liua (lide*) 1) 126. liua 
1) @. 216. libe (liba*) /) 1678. 
libe (libe*) 1) 3687. 

acc. sg. lif 1) 740, 1789, 2137, 3027, 
3325, 3617, 3667, 3757, 4056. 4642, 
5322*, 5415*,5437*,5698*. 5802*. 
lif (lid*): 7) 3333, 3924, 4104, 4416. 
lif (lid*) 7) 1785. 1ib (lie*) 1) 1861. 
lib (lib*, V) 2) 1343(V). 

instr. sg. libu 7) 1905, 2781, 3090, 
3860*, 3887, 4166. libu (libu*) 7) 


1) Sievers, S. 448, 30. 


Sohrt, Altsächs. Wörterbuch. 


lit-1ös (ahd. libe-lös, 


213, 220): 


306, 1435, 3531, 3530, 5070. libu 
(lidu*) 7) 2676,.3947, 5384*. 

ags. lif-leas, 
afries. lif-läs) adj. leblos: &nan 
liflösan lichamon. 

acc. sg. masc. liflosan 2181. 


lif-nara (ahd. \ib-nara, ags. lif-neru 


FT 296) stf. (Syn. S. 7) Leibes- 
nahrung: neo gi umbi iuuuan 


.meti ni sorgot, leng umbi iuuua 


lifnare. 


_ acc. sg. lifnare (lifnara*) 1889.’ 
liggian (got. ligan, an. liggja, ahd. 


lig(g)en, ags. licgan, afries. lidza 
FT 357) stv. (Syn. S. 13, 45, 
95, 222) mit adverb. Bestim- 
mung (Syn. S. 39, 218) liegen, 
gelegen sein, darniederliegen: 
that he thar biuundan ligid an 
enera cribbiun 406. lag thar &n 
felis bioban 4075. thar is hord 
ligid 1654. lag thar an bendion 
5397. huuö hir uuegos tu£na lig- 
gead 1772. ligid engira uueg an 


. thesoro. uueroldi 1781. the hir sö 


siak ligid?) 2326. su&t sundar 
ligit?) Gen. 49. lag thie fano sun- 
dar 5903. an is breostun lag 
4602. liggian mid thi 46893. 
undar baka liggian Gen. 28. lag 
heto an theru helliu 3363. an 
feteron lag*) 4399. lag thar an 
bendion an thero burg innan 5397. 
c. pron. reflex. (Syn. S. 176, 
(Lazarus) lag imu 
dago gehuilikes at them durun 
foren 3336. ohne adverb. Be- 
stimmung: liggiad seoka man, 
driosat endi döiat 4327. hueder 
that uuerad gisund libbian muoti, 
the sea liggian®) sculun, fegia bi- 
uallan Gen. 232. thar he lig- 


_ giandi hungar. tholode 3345. lig- 


geandean lamon 2331. mit Ady. 


allein (Syn. S. 180): l&ägun thia 


gisidos sämquica 5802; (2326). 


2) ibid. S. 429, 20. 
3) Behaghel, Hel. u. Gen.. S. 16, 39. 


4) ibid. S. 409, 8. 
22 
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nu ligid hie uuundon siok 5753. 
nu he bluodig ligit Gen. 45. 
inf. liggian 4683*, 5902*, @. 28, 
232. liggen (liggean*) 2141. 
part. praes. nom. sg. masc. lig- 
giandi (liggeandi*) 3345. 

part. praes. acc. sg. masc. lig- 
geandean (liggandan*) 2331. 

3. sg. praes. ligid (ligid*) #06, 
3753*. ligid (ligit*) 1654, 1781, 
2326. ligit G@. 45, 49. 

3. pl. praes. liggead (liggeat*) 
1772. liggiad (liggient*) 4327. 

1. sg. praet. lag 439. 

3. sg. praet. lag 3336, 3363, 4075, 
4602, 5397*, 5827*, 5903*. 

3. pl. praet. lagun 5802*. 
gi-liggian (ard. gi-lig(g)en, ags. ge- 
licgan) sv. (Syn. $ 185) liegen: 
that corn, that thar an theru 
leian gilag. 

3. sg. praet. gilag 2394 M. 
lihan (got. leihvan, ax. 1j4 swv., 
ahd. lihan, ags. l&on, afries. lia 
swv. FT 367) siv. c. dat. pers. 
et acc. rei, verleihen: them uua- 
stom l&h hedanas uualdand, 


3. sg. praet. leh G. 109. 


far-lihan (ahd. far-lihan) s£v. ver- 
leihen, geben, a) c. dat. pers. 
et acc. rei (Syn. S. 191): habda 
Römanoliudeon farliuuan rikeo 
mösta 54. ne si that imu eft 
mildi god helpe farlihe!) 3240; 
Gen. 274. that he.im iro heli 
farlihi 3656. sulicas guodas, sö 
im god hakdi farliuuen Gen. 279. 
db) c. dat. pers. u. abhäng. Satze 
(Syn. S. 92, 331): huuand im 
habde forliuuan liudio hörro, that 
he mahte fon erdu up gihörean 
- uualdandes uuord 573. c) c. dat. 
pers. et gen. rei (Syn. S. 192, 


1) Sievers, S. 485, 53, 393, 29. 


2) Holthausen, Elementarb. $ 430, Anm. 2. ä 


8) Gallee, $ 263, Anm. 1. 


liggian — lik-haımo 


199): that he im farliuui theses 
liohtes!) 3576. that he im iro 
heli (acc.) farlihi, liohtes an the- 
sumu libe 3656. 

3. sg. praes. conj. farlihe (for- 
lihe*) &) 3240. 

3. 89. praet. ferlech a) G. 214. 
3. sg. praet. conj. farliuui c) 3576. 
farlihi?) (forliuui*) @c) 36586. 


part. praeti. farliuuan a) 54. 
forliuuan 5) 573. farliuuen a) 6. 
279. 


liht-Iik (ar. lett-ligr, ard. liht-lih, 
.ags.. leoht-lic, afries. lichte-lik; 


got. leihts ZT 360) adj. leicht. 
gering, schlecht: lihtlicora lid. 


acc. sg. neut. compar. lihdlicors 
(*lithlicora*)3) 2055. 


lik (got. leik, ax. lik, ard. lih, ags. 


lic, afries. lik FT 366) stn. (Syn. 
S. 7, 8, 10, 25, 27, 200) 1) Kör- 
per, Leib: lik uuas im scöni 19. 
is unca lud giliden, lik gidrusnod 
154. 

2) toter Körper, Leiche: that he 
mösti that lik sehan, hr&o sca- 
uuoien 4077. thar sia that godes 
barn, lico hölgost foldu bifulbun 
5739. 


3) Fleisch: legde mid listiun lik 


tesamne, hödiduundon 4901. 
Kompos. lik-wunda. 

nom. sg. lik 1) 154, 19. 
acc. sg. lik 2) 4077; 3) 4901. 
gen. pl. lico 2) 5739*. 


gi-lik siehe gi-lik. 


Jik-hamo (ar. lik-(h)ami likamr, 
-ahd. -lih-hamo, 


ags. lic-hama. 
afries. lik(o)ma FT 366) swm. 
(Syn. S. 7, 21, 25, 28) 1) Kör- 
per, Leib : that he thana lid lösie 
af is lichamon 1488; 1530, 2776. 
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3) 
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lik-hamo — linin 


lusta thes lichamon 1661. that 
sie mugin thene lichamon libu be- 
neotan 1905. endi öc iro licha- 
mon gec thero seolon sö self 1910. 
uuas an geuuinne thö the göst 
endi the lichamo 4753. &r than 
he menniski antfeng, flösk endi 
lichamon 3639. min flösk is an 
sorgun, letid mik min lichamo 
4783. gilebod an is lichamon 3335. 
helagon ädom liet fan themo lik- 
hamen 5658. uuirdid is lichamo 
he] endi hreöni 2110. sö sken that 
barn godes, liuhte is lichamo 3126. 
sia an iro lichamon libbiandi astuo- 
dun 5672; 4045, 5853. minan 
lioban lichamon 4762. 


2) toter Körper, Leichnam: 
uuardos, thia thes lichamen thar, 
huodun thes hröuues 5875. endi 
ine an sande bigröbun, leobes lic- 
hamon 2796. &n hr&o, &nan lif- 
lösan lichamon 2181. uuard the 
gest kumen an une lichamon 
4099. 


nom. sg. lichamo 7) 2110, 3126, 
4638, 4753, 4756, 4783, 5708*;. 2) 
5827*, 5902*. likhamo 1) 3453*. 
gen. sg. lichamon (lichamen*) 7) 
1661, 1910; 2) 5875*. 

dat. sg. lichamen 7) 4642. licha- 
man (lichanıen*) 7) 1830. licha- 
mon (lichamen*) 7) 2776, 3917, 4045, 
4665, 5853*. likhamen 1) 5658*. 
lichamon (lichomon*) 7) 1488. 
lichamon 1) 3335, 5672*. 


acc. sg. lichamon 7) 1868, 1905, 
2301, 3639, 4623, 4762; 2) 2181, 2796, 
5734*, 5772*, 5787*,5793*. licha- 
mon (likhamon*) 7) 2271, 2351; 
2) 4090, 5724*., 

likkon (ahd. lecchön, ags. liccian; 
got. bi-laigön FT 367) swv. c. 
acc. (Syn. S. 158) lecken, be- 


1) Gallee, 8 64, Anm. 1. 
2) ibid. 8 113, Anm. 1. 
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lecken: thar gengun is hundos tö, 
likkodun is likuundon. 
3.pl. praet.likkodun (leccodun*)?) 
: 3345, 
likon (got. leikan, an. lika, ahd. 
lihhen, «gs. lician, afries. likia 
FT 366) swv. c. dat. pers. (Syn. 
S.53, 173) gefallen, angenehm 
sein: quad that im the sunu li- 
codi bezt allaro giboranaro manno 
992. ni scal that licon uuel mi- 
numu hörron 3193. 
unpersönlich, c. dat. pers. (Syn. 
5.209,238) Wohlgefallen haben: 
an themu (sunie) mi licod uuel 
in quo mihi bene complacuit 
3149. 
inf. licon 3193. 
3. sg. praes. licod a) 319. 

3. sg. praet.conj. licodi (licode*2), 
P licodi) 992 (P). Ä 
lık-wunda (ags.lic-wund) stf. Wunde 
am Leib: (hundos) likkodun is 
likuundon Zöngebant ulcera eius. 


acc. pl. likuundon (licuundun*) 
3345. 


11111?) (an. lilja, aRd. lilia lilio, ags. 
lilie > lat. lilium) sim. (Syn. 
S. 28) Lilie: lilli mid sö lioflicu 
blömon. 
nom. sg. lilli 1681. 


lin*) (got. lein, an. ahd. ags. lin 
FT 368) stn. (Syn. S. 6, 16) 
Linnen, Leintuch: endi ina an 
line biuuand. 


dat. sg. line 5734*. 
linin (akd. linin, ags. linen; afries. 
linnen ZT 368) adj. leinen: gi- 


sah thar hr&ogiuuädi herren sines 
linin liggian. 


acc. sg. neut. linin 5902*, 


3) Heyne, Hausaltertümer II, 91, Hehn, Kulturpflanzen u. Haustiere S. 251 f. 


4) Hoops, Waldbäume u. Kulkerpflanzen, S. 350. 


09* i 


C} 
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linon!) (ahd. lirnen lernen lernön, 
ags. leornian, @fries. lirna lerna 
FT. 369) swv. lernen, c. acc. 
(Syn. S. 163): spähida linot 3454. 
geuuitt linodun?) Gen. 105, 116. 
that sie is h&lag uuord hörien 
möstin, linon®) endi l&stean 1237; 
1731, 2470. c. acc. et adverb. 
Bestimmung (Syn. 95, 218): 
that uui it at thi (vo” dir) linon 
mötin 2430. c. acc. et c. pron. 
reflex. (Syn. S. 160, 195): lino- 
dun*) im thea l&ra 3786. habit 
im gelpquidi gilinot 3469. c. te 
c. inf. (Syn. S. 184): gelinod 
hadas, liudio menegi te blidzeanne 
2751. mit abhäng. Satze (Syn. 
S. 286, 346): an godes &uua 1&- 
. sun endi linodun, huö sie lof scol- 
din uuirkean 810. 


inf. linon 1237, 1731, 2430. 
3. sg. praes. linod :(linot*) 2470, 
3454*- 


3. pl. praet. linodun 810, 3786, 
G. 105, 117. 


part. praet. gelinod (gilinot®) 2751. 
*gilonot (für gilinot) 3469*. 


liodan (got. liudan, an. lodinn (part. 
praet.), ahd. arliotan, ags. l&o- 
dan FT 375) stv. (Syn. S. 68) 
wachsen: bigan imu aftar thiu 
uuahsen uuänlico endi uurteo fä- 
han, löd®) an lustun 2397. the 


uuastom, the an themu uuege began 


liodan an themu lande 2507. 
inf. liodan (liodan*) 2807. 
3. sg. praet. *hlod (löt*) 2397. 


liof (got. liufs, an. ljüfr, ahd. liob, 
ags. l&of, afries. liaf FT 376) 
adj. (Syn. S. 1, 5, 28, 29, 31. 
46, 48,49, 51, 65, 82, 83, 129) lieb, 
wert, freundlich: leobo drohtin 

3244 ; 4699, 5016, 5636. liobon®) 


1) PBB XVIII, 409. 
3) Sievers, S. 481, 12. 
6) Übid. S. 473, 48—50. 
8) ibid. 432, 29; 478, 32. 


 liuduueros 3053. 


sto”) 821. 


 herron liof?) 259; 


linon — liof 


sö lioben man 
65025. liades mannes 4070. mid 
thi sö lieben 4683. lioban hörron 
1165; 932, 1542, 3307, 4774, 
4986, 5787. liobun liudiun 492. 


'liof landes uuard 626; 3759. liof 


liudio uuard 984. manno liodo- 
dago liobosto 485. 
minan liodan lichamon 4762. iro 


egan barn, liof®) endi luttil 740. 


'sökit im Odar lioht, sö liof®) sö 


led lied oder leid, je nachdem 
1332. mägo gesidli liof 3322. 
ic scal iu liodora thing (etwas 
Angenehmeres) seggian 397. 
c. dat. pers. (Syn. S. 123, 124; 
Pratje, Dat. S. 32): sia uuärun 
gode lieda®) 19. thu bist thinun 
784, 2702, 
1258C.. that he im uuäri allaro 
barno liodost 993; 4600. död 
uuäri iu than allon liobera an 
theson: lande 5530. liudi sint im 
lioboron mikilu 1683; 1727. im 
giuuet an sö huilic thero lando, 
sö im than leodost uuas 2283. 
c. dat. pers. et te Ar inf. (Syn. 


"8.52, 125): huar imu an themu 


lande leodost uuäri te uuesanne 
2697. c. dat. pers. u. abhäng. 
Satze(Syn.S.239,335):imliobora 
uuard, that he is craft cüdien 
uuolda 1122. huö liof is thar 
manno gihuilicumu, that man ina 
aläte l&des thinges 5034. 


at sö liodes ferahe dei dem Leben 
eines so lieben Mannes 2209. 
leodes lichamon 2796. sö man is 
fröhon scal, liobes lichamon 5734. 
that that is sunu uuäri, libbien- 
dero liobost 3149. that sie that 
barn godes, lioben farletun 4934. 
that he herron sines farlögnide sö 
liobes 5028; 5023. te h&num 
duoas ubila endi guoda, lioda endi 
leda Gen. 197. 


2) Behaghel, Hel. u. Gen., S. 19. 
4) ibid. S. 432, 16. 
7) ibid. S. 478, 32 ; 476, 16. 

9) ibid. S. 419, 21; 432, 30 f. 


5) Sievers, S. 459, 9. 


liof — liogan 341 


nom. sg. nrasc.liof 626, 784, 984(P). 
liof (lief*) 2002. 


: v0c. sg. masc. sw. leobo (liebo*) 
3244, 4699*, 5636*. liobo (liobo*) 
5016. 
nom. 
5530*. 
nom. sg. masc. superl. liobost 
3149, 4600. 
liobost) 983 (PP). 
nom. Sg. masc. superl. sw. lio- 
bosto (liobosta*) 485, 821. 
nom. sg. fen. liof (lief*) 289. 
nom. sg. neut. liof (lief*) 5034. 

‚nom. Sg. neutl. comp. 

- (liobera*) 1122. 


nom. sg. neut. superl. leobost 
(liodost*) 2283. leobost (liobost*) 


sg. masc. comp. liodera 


209. 
gen. sg. masc. liobes (liobes*) 
932, 2209*. liobes (liebes*) 5028. 


liobes (*lides*) 4986. leobes (lio- 
bes*) 5023, 5734*, 5787*. leobes 
(liobes*) 2796. liabes (leobes*) 4070. 


dat. sg. masc. sw. leobon (lie- 
Don*) 1542. lieben!) 4683*. 


acc. sg. masc. lioban (liodan) 4762. 
lioban (liodan*) 1165. leoban (lie- 
ban*) 3307. liabane (liedan*) 4774. 
lioben (lioden*)?) 5025. loben (*le- 
ban*) 4934. 


acc. sg. neut. liof 740. liof (liob*) 
3322. liof (liod, V l&of) 1332(V). 
‚acc. sg. neut. comp. liobora (lie- 
bera*) 397. 

voc. pl. masc. sw. liobon we 
bun*) 3053. | 

nom. pl. masc. lieva 19*. uuerde 
(lioda*) 1258. 
nom. pl. fen. 
(leodrun*) 1683. 


nom. pl. neut. comp. leoboron 
(liodara*)®) 1727. 


comp. lioboron 


1) Schlüter, S. 22. 
3) ibid. S. 36, Anm. 3. 
5) ZfdA. XIX, 69. 


liobost (leodost*, P 


lioboro 


dat. pl. fem. liobun (liobon*) 492. 
acc. »l. masc. lioba @. 197. 


liof (ahd. liob) sin. (Syn. S. 1) 


Liebes, Gutes, Erfreuliches: tö- 
geatim hluttran hugi, holda treuua, 
liof uuidar ira l&de 1458. fremide 
alomahtig liudeo barnun leof 2170. 
thoh imu is uuilleon her uuiht ne 
gistödi, liodes an themu minumu 
lichamon ‘odgleich nichts von 
seiner Absicht, von seinem Wun- 
sche ihm zuteil ward’ 4665. te 
leoba zu Liebe, zum Vorteil: them 
liudiun te leoba *) 497 ; 1286, 1550. 
gen. sg. liobes (liodes*) 4865. 
dat. sg. leoba (liode*) 497. leobe 
(liobe*) 1550. *lobed) (liote*, V 
lioua) 1286 (V). 

acc. sg. liob (leob*) 1458. leof 
(liof*). 2170. Ä 


liob-lik (got. liuba-leiks, akd. liob- 


lih, ags. leof-lic, afries. liaf-Iik) 
adj. lieblich, freundlich, schön: 
sö lioblika®) lera 1277; 1828, 
2830. suuido liodlic lön 1558; 
1861, 3515. lilli mid so liodlicu 
blömon 1681. lioblic feldes fruht 
2394. 


nom. sg. masc. lioblic 2394 *, 


gen. sg. neut. leoblikes (lioblikes*) 
1861. 


acc. sg. (pl.?) fem. lioblica (leoh- 
lica*) 1277, 1828. leoblica (liob- 
lica*) 2830. 


acc. sg. neut. lioblic (lioflict) 1558. 
leoblic (lioblic*) 3515. 

instr. sg. masc. lioblicu (liod- 
licu*) 1681. 


liof-liko (ahd. lioh-lihho, «gs. leöf- 


lice) adv. liebevoll: legda lioflico 
that kind an &na cribbiun, 


lioflico (lieflico*) 381. 


liogan (got. liugan, ar. ljüga, ahd. 


2) ibid. S. 27. 
4) Sievers, S. 470, 6. 
6) Sievers, S. 473, 31. 
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liogan, ags. löogan, afries. liaga 
liatza #7 373) stv. c. gen. (acc.?) 
(Syn. S. 171) lügen, Lügen 
strafen: he ni mahte is quidi lia- 
ganl) (seinem Wort untreu wer- 
der), is uuord uuendien. | 


inf. liagan (liogan*) 2778. 


lioht (got. liuhap, ahd. lioht, ags. 


löoht, afries. liacht FT 372) sin. 
(Syn. S. 1, 18, 23, 29, 115, 120, 
122, 199, 232) 1) Licht, Glanz: thu 
bist lioht?) mikil allun elithiodun 
 Zumen ad revelationem gentium 
487. that gi thesoro uueroldes 
nu ford sculun lioht uuesan liudio 
barnun vos estis lux mundi 1391. 
that he selbo uuas sunu drohtines, 
bediu ia lif ia lioht liudio barnon 
te astandanne ego sum resur- 
rectio et vita 4054. lioht (ein 
himmlischer Glanz) uuas thuo 
giopanod firio barnon te frumu 
5772. quam lioht godes (claritas 
dei) uuänun thurh thiu uuolcan 
391. ni scal neoman lioht (Zucer- 
nam), the it habad, liudiun der- 
nean 1405. lätad iuuua lioht 
mikil liudiun skinan sic luceat 
lux vestra coram hominibus 
1400. thar is seolono lioht, dröm 
drohtines endi dagskimon 2084. 
huand sie (die Blinden) sö lango 
liohtes (Sehkruaft) tholodun 3551. 
that he im (den Blinden) iro heli 
farlihi, liobtes an thesumu libe 
3657; 3576. the blindon man 
uuiti tholodun liohtes löse?) 3591. 
that sie (die Blinden) antkiennien 
mahtun lioht®) endi liudi 3583. 
himiles lioht®) 3163. höh himiles 
lioht 2601. that öder himiles lioht 
3163. lioht dages 2908. dages 
lioht 2218; 3584,.5451. diurlic 
dages lioht 4909. that berhte 
lioht (die Sonne) 2358, 3134, 


1) Sievers, S. 398, 33; 485, 54. 
4) ibid. S. 445, 26 f.; 465, 17. 
6) ibid. S. 437, 2 f. 


2) ibid. S. 477, 27. 


liogan — lioht 


3636. sunnun lioht 3662, 5632. 
suigli sunnun lioht 5782, 3577 M. 
blicsmun lioht 5808. thö uuard 
eft lioht®) cuman, morgan te man- 
nun 5055; 4527, 4669. huan £r 
thie berehto dag quämi liudon te 
liohte 5769. | 


Z)übertragen, Leben, Welt, Erde; 
godes, himiles lioht Himmelreich: 
uuonotsam lif, göd lioht mid gode 
2138. sö lango sö thu thit liaht 
uuaros Gen. 76. antfähen lioht 
endi listi endi lif &uuig, höh heben- 
riki endi huldi godes 3924. that 
he lioht”) antluki liudio barnun, 
oponodi im &uuig lif 3616. themu 
is himilriki antloken, liohto m&st 
endi lif &uuig, gröni godes uuang 
3081; 5392. habad he ök himiles 
lioht, open &uuig lif 3324 ; 3653. 
ni mötun suelten £r, &r sie himiles 
lioht, godes riki sehat 3106; 4573. 
godes riki, höh himiles lioht 3669. 
thea mötun huerban an that hi- 
miles lioht, gangan an that godes 
riki 1920. an that helage lioht. 
an that godes riki gangan 1799. 
an that märio lioht, an godes uuang 
3449. an hebdenriki, an that lang- 
same lioht lidan 2646 ; 4450. sö- 
kead eu lioht godes 946. lioht 
godes minnion 4252. lioht godes. 
diuflican dröm &gan 2796. an lioht 
godes lidan 2537; 3266. an himil- 
rike sehan lioht godes 5605. mö- 
tun gi sie eft an themu liohte go- 
des fidan 1912. te huui habas 
thu thes &niga meda fon gode 
ettha lön an themu is liohte 1548. 


folce an that lioht godes ladoian 


2816. that sie sinscöni, lioht 
farl&tun a paradisi gaudiis er- 
pulsum 3599. that hie (Zaza- 
rus) muoti eft thesa uuerold sehen, 
libbiandi®) lioht 4009. sö kumid 


8) ibid. S. 397, 28. 
5) ibid. S. 423, 11 f. 


7) ibid. S. 432, 27. 


8) ibid. S. 431, 9, ist eher mit dem Subjekt zu verbinden; vgl. Behaghel, 


Synt. $ 300. 


lioht 


the dag mannun, the lazto theses 
liohtes 4361. sunu godes, the thit 
lioht giscöop 3058; 5086, Gen. 
128. himiliscan fader lobon an 
thesumu liohte 1404. uuirdid al 
gefullod sö, gil&stid an thesumu 
liohte 4351; 647. scolda eft an 
thit lioht cuman, fan döde astan- 
dan 5908; 3050. up ar&s Lazarus 
te thesumu liohte 4104. an (te) 
thesumu liohte fan döde astanden 
3090; 3531. habda sö filu uuintro 
endi sumaro gilibd an them liohta 
466. sö hie an thesun liahta ni 
staraf Gen.135. Umschreibungen 
für ‘geboren werden’: Iohannes 
quam an liudeo lioht!) 199. that 
siu ina an manno lioht brengean 
scolda (gebären) 337. cuman an 
manno lioht 372. an thit lioht 
cuman 626; 856, 886, 2875. thö 
he gifödid uuas, an lioht cuman 
2731. that ik io te thesumu liohte 
quam 5016. that he gio giboran 
ni uurdi, libbiendi te thesumu 
liohte 4585. thero the io giboren 
uurdi an liudio lioht 5268. für 
‘sterben’ *,:thatheni mösta Er thit 
lioht ageban, uuendean af thesero 
uueroldi 470; 771, 2148, 2618, 
4006, 4756. he thit lioht farlet 
3356. lif farlietun, suohtun im 
lioht öder 5698 ; 578. sökit im 
ödar lioht 1331. than ni uuäri 
nu min bröder död, Lazarus fan 
thesumu liohte 4034. 


3) adverb. gen., hell, glänzend: 
that the lasto dag liohtes skine 
thurh uuolcanskion 4288. 

nom. sg. lioht 1) 391, 487, 1391, 
2083, 2908, 3134, 3163, 4054, 4241, 
4527, 4669, 4909, 5055, 5632*, 5772*, 
5808* lioht (leoht*) I) 1708. 
naht (für lioht) 1) 5782*. 

gen. sg. liohtes 7) 3584, 3687; 2 


1) Sievers, S. 412, 13f. 


3) ZfdA. XIX, 66; Germ. XXVII, 419. 
6) Schlüter, S. 58. 


5) ibid. S. 461, 2. 
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4361; 3) 4288. liohtes -(leohtes*) 
I) 3551, 3576, 3591. 

dat. sg. liohte 1) 5451*, 5769*; 
2) 647, 1404, 1427, 1548, 1772, 1912, 
2063 M, 3090 M, 3457*, 2486*, 
3531, 4034, 4104, 4351, 4385, 4585, 
4626, 4910, 5016, 5425*. liohta 
(liohte*) 7)397; 2) 881, 1211. liohta 
(leohta*) 2) 466. liohte (leohte*) 
2) 1626, 3380. liahta 2) @. 92, 
135. liatha 2) @. 14. 

acc. sg. lioht I) 1405, 2218, 2358, 
2601, 3583, 3636, 3662, 2) 199, 337, 
372, 470,856, 1331, 1920, 2138, 2148, 


 2537*, 2597, 2618, 2646, 2731, 2796, 
2816, 2875, 3050. 3058, 3106, 3266, 


3449*, 3616, 3653, 3924, 4006*, 
4009*, 4252, 4450, 4573, 4643, 4756, 
Bose, 5208, 5605*, 5698*, 5908*, 
G. 128. lioht (leoht*) 7) 1400, 
2) 578, 626, 771, 886, 046. 1799; 
3324, 3356, 3599, 3669. lioht3) (scin*), 
1) 3577. liaht 2) @. 76. 


gen. pl. liohto 3081, 5392*. 


lioht (ahd. lioht, ags. l&oht, afries. 


liacht #7'373) adj. (Syn. S. 1,31, 
47, 200, 372) 1) licht, glänzend: 
uurdun imu is uuangun liohte®), 
blicandi sö thiu berhte sunne 3124. 
lioht uuolcan sken 3144. thiu 
liohte sunne 4232. . 

2) hell, klar, aufrichtig: that 
uuif antfeng that godes ärundi 
gerno suido mid leohtu °) hugi 290. 
sö lerde he thö thea liudi liohton 
uuordon 3409; 3909. 

3) hochragend, ansehnlich: quad 
that oft luttiles huat (etwas Ge- 
ringes) liohtora uurdi 2625. 
nom. sg. fem. sw. liohte (liohto* 
masc.°) 1) 4232. 

nom. sg. neut. lioht 1) 314%. 


nom. sg. neut. compar. liohtora 
(liobtera*) 3) 2628. 


2) ilid. S. 449, 2 f. 


4) Sievers, S. 473, 52. 
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instr. sg. masc. leohtu 2) 290. 


nom. pl. fem. liohte (leohta*) 
1) 3124. | 


dat. pl. neut. liohton 2) 3409. 


liohtun (liohton*) 2) 3909. 


lioht-fat!) (ahd.lioht-faz, ags.löoht- 


fet) sin. (Syn. S. 41) Licht- 
gefäß, Leuchter: drög man lögna 
an liohtfatun. a 
dat. pl.. liohtfatun (liohtfaton*) 
4813. 


liohtian, liuhtian (got. liuhtjan, 


ahd. liuhten, ags. liehtan) sw. 
(Syn. S. 68, 96) leuchten: cum- 


bal liuhtien®) hedro fon himile : 


635. huitaro sunnon liohtean ge- 
lico Zunc iusti fulgebunt sicut 
sol 2606. sö sken that barn go- 
des, liuhte is lichamo 3126. 


inf. liuhtien (leohtan*) 635. lioh- 
tean (luhtian*) ?) 2606. 

3. sg. praet. liuhte (liuhta*) 3126. 
gi-Jiuhtian (got. ga-liuhtjan,- mad. 
ge-liuhten) sw®. c. dat. pers. (Syn. 


S. 174) erleuchten, aufklären: 


sidur im uualdand Crist geliuhte 
mid is lerun. 

3. sg. praet. geliuhte (geliuhta*) 
3667. 

liohto (ald.liohto, ags. löohte) adv. 
(Syn. $.'4) 1) licht, glänzend: 
the sterro liohto®) sken: 662. 

2) deutlich, öffentlich: than uuil- 
liu ik it her te uuärun gequeden, 
liahto fora thesun liudiun 2754. 
3) unzweideutig,aufrichtig, fest: 
ik thoh, frö min, te thi liohto ®) 
gilöbiu 4036; 4638. 

liohto 3) 4036, 4638. liohto (lioh- 
ta*)°) 1) 682. 

liahto (*lioht*) 6) 2) 2754. 


1) Heyne, Hausaltertümer, I, 60, 124. 
4) Sievers, S. 432, 19; 415, 15. 
6) ZfdA. XIX, 67. 


3) Gallee, $ 103, Anm. 1. 
5) Schlüter, S. 6. 
7) Sievers, S. 448, 30. 


lioht — far-liosan 


liomo (an. 1jömi, «gs. l&oma; got. 


laühmuni #7 373) sim. (Syn. 
S. 8, 115) Strahl, Glanz: liomon 
stödun (gingen aus) uuänamo fan 
themu uualdandes barne 3126. 
farfioth thin folcskepi fiures liomon 
(Flammen) 3698. 


nom. pl. liomon 3126. liomon 
(lioman*) 3698. 


far-liosan (got. fra-liusan, ahd. fır- 


: liosan, ags. for-l&osan, afries. ur- 
: liasa FT 377) stv. c. acc. rei 
(Syn. S. 155), I) verlieren, einer 
Sache verlustig gehen: nio the 
sterben ni scal, lif farliosen’) 
4056. ef gi iuuua (sc. seola) an 
them side tharot farliosat 1912. 
that gi iuuues drohtines gibed 
‚thurh that idala hröm al ne far- 
‚leosan 1572. uuard that corn far- 
loren 2393. that thiu l&ba thar 
‚ farloren ni uurdi 2865. a) far- 
loran: verdammt, der Hölle ver- 
fallen: thea liudi sind farlorane 


3003. than al thit liuduuerod 
farloren uuerde . 4157. 2) ver- 
gebens anwenden, brauchen: 


- that gi thea spräca godes ne far- 


leosan an them liudiun 1733. ac 
uuerdad thar sö farlorana l£era 
mina an themu udilon manne 2450. 


. sö uuirdid alfarloran edilero spräka, 


sö huat sö man themu udilon manne 
geuuisid 2455. 


inf. farliosen (farliesan*) 7) 406. 
2. pl. praes. farliosat (forliosat*) 
I) 1912. 


2. pl. praes. con). farleosan (for- 
liesan*) 1) 1572. barleosan (*for- 
liesat*)®) 2) 1738. 


part. praet. farloran (forloran*) 
2) 24565. farloren (farloran*) 2) 


2) Sievers, S. 432, 18. 


8) ZfaA. XIX, 67; Behaghel, Modi, S. 42. 
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1563, 2393 ; 1a) 4157. farloren (for- _ 


loran*) 1) 2868. 


part. praet. nom. pl. fem. far- - 


lorana (forlorana*) 2) 2450. far- 
lorane (forlorana*) 1a) 3003. 


list (got. lists, an. list, ahd. ags. 
list, afries. list let #7 369) 
stf. (Syn. S. 9) Klugheit, Weis- 
heit: huö firiho barn antfähen scol- 
din lioht endi listi endi lif &uuig 
3924. legde mid listiun (weise) 
lik tesamne 4901. 
verbial (Syn. S. 177, 197) listiun, 
weise, klug, schlau, heimlich: 


sö lerda he thö mid listiun 2647. 


listiun talde thö the aldo man 
idis thero gödun, huö iro sunu 
scolda uuerdan - - 492. sprak im 
listiun tö, mildlico for theru me- 
negi 3572. öc sculun gi iu uuar- 
don filu listiun - - -, that iu thea 
luggeon ne mugin löron besuican 
1735. huö he thea thiornun thö 
. listiun forl&ti voluit occulte di- 
mittere eam 315. 

acc. pl. listi 3924*. 

dat. pl.listiun (listion*) 315, 492, 
2647, 3572, 4901. listiun (listeon*) 
1735. 


liudig siehe lubig. 


liud-folk szn. Volk: liudfolc manag. 
Vgl. liudio folk s. v. liudi. 
acc. pl. (sg. ?) liudfole 1367. 


liudi (an. Iydir, ad. liuti, ags. löode, 
. afries. liode liude ZT 375) st. 
pi. (Syn. S. 8, 21, 23, 27, 29, 
84, 85, 114, 119, 121, 122, 170) 
Leute, Menschen, Volk: thea 
liudi!) stödun umbi that hälaga 
hüs 101. wuuard it allun them 
liudiun cüd fon allaro burgo gi- 
huuem 1202, an thesumu land- 
skepea liudiun 2) 1410; 870, 1413. 
liudio arı Iuston 3680; 4484. uuas 
fan them liudeon Levias cunnes 74. 
mer isimm umbi thit helido cunni, 


1) Siesers, S. 435, 20 f. 
)ibid. S. 467, 33 —4. 


dat. pl. ad- 


liudi sint im lioboron mikilu, thea 
he im geuuarhte 1683. uuerod 
blidode, uuärun thar an luston 
liudi . atsamne, gumon gladmödie 
2006. habdun liudeo giuuald allon 
elitheodon 59. allun irminthiodun, 
liudiun 1380. ni muostun helido 
barn, thia liudi scauuon 5668; 
5571. liudiun, helidcunnie 1410. 
mid them liudiun leng libbien, 
uuesan undar them uueroda 311. 
thes uuerodes filu, thero liudeo 
1147. thesun liudiun, thesaru 
menigi 3083; 3231. thea liudi, 
thioda 2384; 5055, 5079. thar 
thero liudio uuas, there thiade 
thinghäs 5123. thero liudeo °) land- 
sidu 454. gumono gihuuilicun, 
them liudiun 1021. allun them 
liudiun, them mannun 2776; 4335, 
5769. wuuas thero liudeo thau, 
Ebreo fulkes 306. firiho barnun, 
them liudiun 497. liudiun, manno 
barnun 1400. liudi, eoridfolc 4140. 
ne habda liudeo than mer, seggeo 
te gesidun 1028. thie liudi, uueros 
196 ; 904, 912, 3427. eldibarn, 
liudi 1069. helidos, liudi 2267. 
Iudeo liudi, scola 5780. ni bium 
ik Giudio liudio 5212. te Hieru- 
salem Iudeo liudeo uuison uuelda 
3982. uuas landuuisa liudio Iu- 


demo 5404. Judeo liudi 72; 788, 


910, 2340 u. ö. thia grimmun 
Iudeo liudi 5696. Ebreo liudi 104. 
liudio folke 561; 2387. megin 
liudio 3680. thera liodio gimang 
Gen. 309. liudio menegi 3711, 
2209, 2751. liudio barn 6; 1435, 
1634, 1850 «. ö. hedina liudi 
4167. thinun liobun liudiun 492. 
managa liudi 856; 966, 1214, 
2818, 5052. fruokne liudi®) 3846. 
derdia liudi 3778. uuerod lungro 
liudio 1247. alla libbeandero liu- 
dio 4385. hluttra liudi Gen. 77. 


 kraftaga liudi Gen. 119. sundiga 


liudi Gen. 255. lödaro liodio Ge. 


2) ibid. S. 470, 31 — 39. 
4) ibid. S. 427, 11. 


346 


315. liudigaro liodo Gen. 204. 
liof liudio uuard (Christus) 984. 
liudeo löfhedi 1842. cuning thero 
liudio 617, 729. allaro liudio 
gehuilic 4375 .ö. liudeo drohtin 
1831, 3312, 4241 (Christus), 
3026 (Gott). liudeo hörron 413, 
431 (Christus), 573 (Gott). bis- 
cop thero liudio (Kaiphas) 4470; 
4146, 5081. liudio dröm 3576; 
578, 3389. thero liudio landreht 
3860, 5321. allaro thesaro liudio 
räd 4166. ia land ia liudi 354; 
2288, 4373. lioht endi liudi 3583. 


an liudio lioht 5268; 199. Kom- 


‚pos. burg-, Ebreo-, Iudeo-, Römano-, 
Sodomo-, südar-liudi. 

nom. pl. liudi (V liodi) 101, 104, 
187, 788, 796, 856, 904, 910, 912, 944, 
953, 1069, 1217, 1337 (V), 1413, 1083, 
2006, 2267, 2320, 2340, 2365, 2384, 
2579, 2507, 2647, 2679, 2861, 2875, 
3003, 3039, 3397, 3427*, 3721, 3748, 
3797, 3846, 3879, 3887, 3000, 3926, 
3947, 4148, 4196, 4267, 4361, 4681*, 
4946, 5055, 5079, 5091, 5109, 5133, 
5184, 5214, 5238, 5283*, 5344*, 
5554*, 5564*, 5571*,5668*, 5670*, 
5696*, 5708*, 5778*, 5780*, 5821*, 
5881*, G. 77, 119, 128. liudi 
(liudio* gen. pl.) 3657, 4067. liudi 
(liudo* gen. pl.) 5052. *liudio 
(liudi*) 4140. liudi (barn*) 4236. 
gen. pl. liudio 1247, 1435, 1539, 
1634, 1850, 1910, 2484, 2514*, 2763, 
3507, 3576. 3591, 3616, 3665, 3711, 
3757, 3860 .M, 3015, 40654, 4146, 4164, 
4166, 4200, 4241, 3385, 4484, 4626, 
5023, 5081, 5123, 5212, 5268, 6392*, 
5404*, 5437*. liudeo 59*, 199, 306, 
413, 1008, 1028, 1037, 1073, 1170, 
1492, 1616, 1626, 1772 M, 1831, 2055, 
2209*, 2230*, 2587, 2618, 3312, 
3982*. liudio (liudeo*, P liodio) 
561, 578, 984 (P), 1301, 2288, 2368, 
2387, 2731, 2751, 3759, 4110, 4245, 
4341, 4470. 4921. liudeo (liudio*) 


1) Schlüter, S. 153. 
3) ibid. S. 193. 


. (liudio*) 344. 


1382, 1777, 1892, 


liudi — liudi-barn 


1803, 1842, 3702. liodio @. 114, 
204, 292, 309, 315. liudio (lio- 
dio*) 2507. liudio (liudo*) 6*, 97, 
573, 617, 729, 1245, 3026, 3389, 4016*, 
1702, 5321*. liudio (leodo*) 4375. 
lindeo (liudo*) 431, 454, 1147, 2170. 
liudio (liudi* nom.) 3680. *liudi 
liudibarno (liudeo 
barn*) 1868. liudibarno nun 
barno*) 1971. 


dat. pl. liudiun (liudion*) 311, 705, 
2013, 2072, 2776, 2830, 3403, 3649, 
4096, 4135, 4335, 4351, 5028, 5293*, 
6323*, 5468*. liudeon 2078. liu- 
diun (liudeon*, Vliodion) 54*, 74*, 
497, 870, 875, 894, 1021, 1052, 1202, 
1211, 1235, 1286 (V), 1332 (1), 1380, 
1405, 1410, 1427, 1733, 1735, 1861, 
1942, 2036, 2224*, 2331, 2676, 2681, 
2724, 2754, 2838, 3083, 3231, 3256, 
3434*, 3920, 4345, 4845, 5112, 5223, 
5275*, 5387*. Iiudiü @. 261. 
liudiun (liudin* I) 5034. liudiun 
(liudun*) 1232, 1277. liudiun (liu- 
don*) asıs, 5317*, 5769*, 5888*, 
5891*. liudiun (liodun*) 492. lio- 
diun.@. 140. liudiun (leodeon*) 
1400. *lithun (liudeon*) 1550. *liu- 
deo ?) (liudeon*) 2075. 

acc. pl. liudi (P liud[i]) 72*, 304, 
854, 897, 966 (P), 1214, 1289 vw 
1985, 2181, 2700, 
2818, 3050, 3409. 3572, 3583, 3725, 
3909, 3961*, 3985*, 4125, 4167 M, 
4363, 4373, 4660, 4816. 4823, 4910, 
5187, 5372*, 5434*, 5793*, @. 255, 
258. liodi G. 241. liudi (liude*®) 
523. liudi (*ludil*) 4836. liudi 
(liudeo* gen.) 1506. 


lindi-barn *) sin. pl. Menschen- 


kinder, Menschen: than man 
thene lichamon liudibarno mösu 
bimorna 1868. sö hue sö min 
than farlögnid liudibarno, helido 
1971. | 


gen. pl. liudibarno (liudeo barno*) 


2) ibid. S. 162. 
4) Vgl. Braune, Bruchstücke, S. 62. 
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1868, 
1971. 


lind-kunni sin. (Syn. S.20) Men- 
schengeschlecht, Menschheit: that 
in unaldand god ledes aläte an 
leutcunnea. 


dat. sg. leutcunnea (liudeunne*) 
1615. 


liud-skado (ags. l&Eod-sceada) sw. 
(Syn.S.17) Menschen-schädiger, 
-verderber: thana liudscadon }) 
(Satan). 
acc. sg. liudscadon (liudscathon*) 
1080, 


lind-skepi (ahd. liut-scaf, ags. l&od- 
scipe) sin. (Syn. S.7) Volk: the 
thar an Erdagun undar them liud- 
skepea lereon uuärun acoran undar 
themu cunnie 1834. Iudeono - - 
ledes liudskepies 2361. land endi 
liudskepi 2888. huilic liudscepi 
landes scoldi giuualdan 44. 
nom. sg. liudscepi 44*. 
gen. sg. liudskepies (liudscipes*) 
2361. 
dat. sg. liudskepea (liudscepie*) 
1834, 
acc. sg. liudskepi (*liud*) 2) 2888. 

liud-stamn (ahd. liut-stam) sim. 
(Syn. S. 112) Volk: that he her 
alösdi al liudstamna, uuerod fon 
uuitea. 
gen. pl. liudstemnia (liudstam- 
na*)3) 248, 

lind-stemni sieke liudstamn. 


lind-weros (ags. leod-weras) stm. 
pl. Landsleute: iungaron mine, 
liobon liuduueros. 


voc. pl. liuduueros 32033. 


lind-werod (ugs. l&od-werod) sin. 
(Syn. S. 7) Volk: that liuduuerod 


---fole mikil 2899. althit Hud- 
werod 4157. 


1) Sievers, S. 452, 10. 
3) Germ. XXII, 228. 
5) Schlüte r, S. 174. 


liudibarno (liudo barno*) 


 — 


nom. sg. liuduuerod 2899, 4187. 


linhtian siehe liohtian. 


gi-Jöbian (got. ga-laubjan, ax. leyfa, 


ahd. gi-louben, ags. ge-Iyfan FT 
376) swv. glauben, a) absolut 
(Syn. S. 93): ef thu gilöbien 
uuili 4087. 5) c. dat. (Syn. S. 
174): gilöbien *) minun lerun 2715; 
2341, 2351 C, 5229. ni uueldun 
is uuorde gilödien 4265. c)c. gen. 
(Syn. S. 45, 170, 177): ödres ni 
uuili uuordo (C uuordud) nach 
Behaghel, instr.) gelöbian 1527. 
thes gi gilöbian sculun 5853. 
d) c. dat. pers. et gen. rei (Syn. 
S. 199): thes ni gilöbiad mi these 
liudi diese Leute glauben mir 
das nicht 5091. e) c. praep. 
an, aftar, te (Syn. S. 96, 174, 
181, 183, 220): an uualdand Krist 
fasto gilöbean 1018. ik gilöbi an 
thi Gen. 173. an is änes craft 
gilöbean 1770. gilöbda an is h£e- 
lagun uuord 3961; 958, 2351 M, 
5571. c. praep. te: sö hue sö 
her gilödid te mi fasto 3915; 
3920, 4056. c. praep. aftar: 
gilöbien aftar is lörun 4140. gi- 
lödit te filo thit uuerod after is 
uuordon 5755. f) c. adv. tö 
(Syn. S. 183): ik uuilliu thar 
gilöbian tuo 5598. 9) c. gen. 
u. adv. tö: thea thar ne uuil- 
lean gilöbean tö, uuäroro uuordo 
1733. A) c. praep. an und 
adv. tö: sö thar gilöbit tuo, an 
is uuord endi an is uuerc 2230. 
i) c. abhäng. Satze (Syn. S.331): 
ic gilöbiu, that thu geuuald habas 
2107. ik gilöbiu, that tbu the 
uuäro bist 4061. 5) c. gen. pron. 
u. abhäng. Satze (Syn. S. 170, 
328): gilöbiot gi thes liohto, that 
thit is min lichamo 4638. %k)c. dat. 
pers. (oder te + dat. pers.) u. 
abhäng. Satze (Syn. S. 92, 331, 


2) ZfaA. XIX, 66. 
4) Sievers, S. 415, 15 f. 
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344): that he sidor thiu bet liu- 
diun gilöddi, huö liof is - - - 5034. 
ik te thi liohto gilöbiu, that he it 
thi sän fargidid 4036. Z)c. praep. 
an u. abhäng. Satze (Syn. S. 
332, 336): an thea is mikilun 
. craft thiu mer ne gelöbdun, that 
he alouualdo alles uuäri 2286. 
inf. gilobean (gilodean, Pgilobon) 
e) 958(7), 1018, 1770; g) 1733. ge- 
lobian (gilobean*) c) 1527. gilobian 
e) 5571*. gilobien (gilobian*) «) 
4087; c) 5853*; f) 5598*. gilobien 
(gilobon*) b) 5229; e) 4140. gilobien 
‘ (gilodan*) 5) 2715. gilobien (gi- 
horian*) 5) 4265. 
1. sg. praes. gilobiu k) 4086; ü) 
4061. gelobiu (gilodiu*) ©) 2107. 
gilobi!) e) @. 173. 
3. sg. praes. gilobid (gilodit*) ey 
3920; 9) 2230*. gilobid (gilobit*) 
e) 3915, 4056. gilodit e) 5755*. 
3. pl. praes. gilobiad (gilodeat*) 
2 5091. 

2. pl. imp. gilobiot (gilodeat*) 
r 4638. 
3. sg. praet. gilobda e) 3961*. 


3. pl. praet. gelobdun (giloddun*) 
b) 2341. gelobdun (gilobdun*) /) 2286. 


3. sg. praet. conj. gilobdi (gi- 
loddi*) %) 5034. 
3. pl. praet. con). gilokdin e) 2351. 
gi-1öbo s. gi-lödo. 
lobon (an. lofa, ahd. lobön, ags. 


:gi-löbian — lof-sälig ’ 


S. 193): lobode im uuord godes 
955. lododa liodo barnun godas 
huldi Gen. 114. c. acc. rei et 
dat. pers. et inf. c.te (Syn. S. 
207): loboda them liudiun lera 
Kristes endi hebenriki te giuuin- 
nanne 1021. c. acc. pers. gen. 
pron. u. Nebensatze (Syn. S. 
340): thes god lodon, thes he iu 
sulica lera fargaf 1404. 


inf. lobon 6*. lobon 2227*. 


3. pl. praes. conj. lobon (lobon*) 
1570. lobon (lodon*). 1404. louon 
(lobon*) 1634. 


3. sg. praet. lobode (loboda*) 955, 


 2209*. lobode (lododa*) 1021. lo- 
boda @. 114. 


3. pl. praet. lobodun 2875, 3711. 


 louodun (lobodun*) 417. 
lof (an. lof, ahd. lob, ags. afries. 


lof FT 376) stn. (Syn. S. 16, 64, 
80, 82) Lod: uuarhtun lof?) goda 
81; 810, 1289, 1985, 3725, Gen. 
261. nebo man islof spreke 3732. 
sagdun thö lof goda 431; 2267, 
3583. thar scal drohtines lof gi- 
frumid uuerdan 3978. themu landes 
hirdi te lobe?) 3665. 
nom. sg. lof 1247, 3978*. 
dat. sg. lobe (lobe*) 3665. 
(liobe*, V lioua) 1286(V). 
acc. sg. lof 81*, 431, 466, 810. 
1985, 2267, 3583, 3725, 3732, (7. 261. 
lof (lob*, V lof) 128e(V). 


*]obetı 


lofian, afries. lovia geloben FT Mf siehe or-löf. 


376) sıwv. loben, preisen, c. acc. 
(Syn. S. 103, 157, 164): alo- 
mahtigna god suido uuerdlico uuor- 
dun lobodun ?) 417. is uuerc lo- 
Don 2227; 6. hedencuning lobo- 
dun 2875, 1634, 3711. thena 
folco drohtin lododa for thero liu- 
deo menigi 2209. that iu thes 
(deswegen) man ni lobon 1570. 
c. acc. rei et dat. pers. (Syn. 


1) Koegel, Ergänzungsheft, S. 11. 
3) sbid. S. 470, 5. 


4) ZfdA. XIX, 69. 


1öf (got. laufs, an. lauf, ahd. loub, 


ags. leaf, ufries. läf FT 377) 
stn. Laub: bladu tögeat, löf?) 
antlükad. 


acc. sg. 166 (lob*) 4341. 


lof-sälig (mAd. lobe-s&lic; an. lof- 


sell) adj. gepriesen: lofsälig man 
(Zacharias). 
num. sy. masc. lofsalig 176. 


2) Sievers, S. 433, 12 f. 
5) Sievers, S. 397, 3. 


lof-sam — 1ön 


lof-sam (ahd. lobe-sam, ags. lof- 

sum; vgl. an. lof-samligr) adj. 
(Syn. S. 31) lobwürdig: alloro 
lido lofsamost. 


acc. sg. neut. lofsamost 2063. 


lof-sang (an. lof-songr, ahd. lobe- 
sang, ags. lof-sang) stm. Lob- 
gesang:: lofsang!) ahöf that uuerod 
an uuilleon 3680. that imu thea 
liudi sö filu lofsang uuarhtun, 
diurdun iro drohtin 3721. 


acc. sg. lofsang 3680, 3721. 


lof-word sin. Lobwort: endi filu 
spräkun, lofuuord manag liudeo 
herron. 


acc. sg. (pl.?) lofuuord 413. 


-Jogo (ags. loga FT 373) siehe 
treu-, wär-logo. 


lögna (vgl. an.logi, ahd.laug, ah ies. 
loga; ags.lieg leg #7372,373) stf. 
swf. Flamme, Höllenfeuer: brin- 
nandi fiur, löogna 4373. thea lögna 
tholon, brinnendi fiur 3382. bittra 
logna 2), thräuuerk tholon 2603. 
bitar fiur, heta lögna, &ld unfuodi 
2573. grädag lögna 4283. suart 
lügna, grim endi grädag 4368. 
breda lögna 2461. drög man fiur 
an gimang, lögna an liohtfatun 
4813. nis hebanriki gelihe suli- 
caro lögnun G. 5. 


nom. sg. logna 4283, 4368, 4373. 
dat. sg. lognu 3367. 

dat. sg. sw. lognun @. 5. 

acc. 89. logna 2461, 2573*, 2603, 
3382, 4813. 


lögnian (got. Ban an. leyna, 
ahd. loug(a)nen, ags. lygn(i)an, 
afries. leina FT 374) swv. c. 
- ACC, (Syn. S. 168) leugnen: 
lägniad iuuua lera 1341. 
9. pl. praes. lagniad®) (logneat*. 
lognot V) 1341 (7). 


m 


1) Sievezs, S. 433, 17. 
3) Galle e, 8 96. 
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far-lögnian (ahd. fir-lougnen) swv. 
c. gen. pers. (Syn. S. 167, 220) 
verleugnen: sö hue sö min than 
farlögnid 1971. that ik thin far- 
lögnidi 4699. that thu- thines 
thiadnes .te naht thriuuo farlögnis 
4693. forlögnide thes is liodes her- 
ron 4986; 5023, 5028. 
inf. farlognien (farlognian*) 5000. 
2. sg. praes. farlognis 4693*. 
3. sg. praes. farlognig, rarleenie) 
1941. 
3. sg. praet. farlognide (farlog- 
‘ nida*) 5028. forlognide (farlog- 
nida*) 4986. 
3.89. praet.conj. farlognidi 4699*. 
part. praet. farlognid 5023. 


1lökon (ays. löcian; ahd. luogen FT 
370) swv. c. acc. pers. et adv., 
schauen: that he muosta sea mid 
is ögum an luokoian. 


inf. luokoian G. 275. 


lön (got. an. laun, ahd. lön, ags. 
lean, afries. lan FT 371) sin. 
(Syn. S. 25,63, 76, 116, 282, 330, 
350) Lohn, Vergeltung: huuedar 
gi is &nigan thanc antfäan eftho 
lön®) an thesoro lehneon uueroldi 
1542, te huui habas thu thes 
eniga m&da fon gode ettha lön an 
themu is liohte 1548. thu scalt 
lön nemen fora godes ögun gödero 
uuerco Lohn für gute Werke 
1563; 3474. 1lön antfähan ubdiles 
endi gödes 2597.: gi sculun is geld 
niman, suido l&edlic lön alles thes 
unrehtes 1624. he gildid is iu 
lön, thes ge im theonod 1534. 
 thes sie noh lön nimat, thes sie 
'thar that geuuin dribun 2288. 
than im that lön cumid, ubil 
ardetsam 1355; 4585. thes bie 
‚uuiti antfeng, lön an theson liohte 
5425. sundea (gen., vgl. Bün- 


2) sbid. S. 409, 14: 424, 31. 
4) Sievers, 433, 18. 
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fing, S. 14) te löne ‘als Strafe 
für die Sünde’ 2146. ledes te 
löne 3247. uuammes te löne 3891. 
uuerco te löne 5563... huat sculun 
uui thes te löne nimen, gödes te 
gelde 3307. huat scal üs thes te 
frumu uuerden, langes te löne 3312. 
mera lön 3432. berht lön 3362. 
holdlic lön 3414. guod lön 3483. 
leotlic lön 3515; 1558, 1861. 
langsam lön 3779; 1789, 4208. 
lön gödo=gehuuilikes, mikil endi 
managfald 1343. that lön!) mikil, 
that sia mn dridun Gen. 258. 


nom. sg. lon (lön V) 1343 (V), 1355 
(V),3474*, @.258. lon (lön*) 337«. 


gen. sg. lones 1861. 

dat. sg. lone 2146, 3247, 3307, 3312, 
asgı, 5563*. 

acc. sg. lon 1174, 1542, 1548, 1558, 
1563, 1624, 1634, 1789, 1926, 1968, 
2288, 2507, 2606, 3066, 3322, 3362, 
3414*, 3432*, 3443*, 3483*, 3515, 
3604, 3779, 4208, 4585, 5425*. 
lön-geld (ahd. lön-geld) sin. Ver- 
geltung: thes sie uuerk hlutun, 
ledlic löngeld 2343. uuaragas tho- 
lodun ledas löngeld Gen. 320. 


acc. sy. longeld 2343, G. 320. 


lönon (ar. launa, ahd. lonön, ags. 
leanian, afries. länia) swv. ver- 
gelten, lohnen, a) c. dat. pers. 
(Syn. S. 174): im uuel lönod, 
geldad im mid gödu 1936. 5) c. 
dat. pers. et acc. rei (Syn. S. 
194, 218, 369): theina (iuuuan öd- 
uuelon) im an thesoro uueroldi ne 
lönon 1554; 1543. mid sulicaru 
ik thi gebu uuilliu Jönon ?) thinen 
gilöbon 3083. thar uuirdit im is 
aradedi all gilönot 3459. bethiu 
uuili iu the h&lago drohtin lönon 
iuuuan (M iuuuomu)?) gilöbon 
4416. c) c. dat. pers. u. abhäng. 


1) Behaghel, Hel. u. Gen. S. 13. 


lön — lös 


Satze (Syn. S. 349): uuillean 
(adv. gen.)*) lönot gumono ge- 
huilicumu, sö huat sö hi hir gö- 
des geduot 1962. 


inf. lonon 5) 3083, 4416. 

3. sg. praes. lonot c) 1962. 

2. pl. praes. lonod (lonot*) &) 1936. 
3. sg. praes. conj. lono 5) 1543. 
3. pl. praes. conj. lonon b) 1554. 


part. praet. gilonot 5b) 3459*, 
*3469* (für gilinot).: 


gi-lIönon swv. c. dat. pers. (Syn. 


S. 174) vergelten, lohnen: thoh 
uuili imu the craftigo drohtin gi- 
lönon. 


inf. gilonon 3507. 


far-lor s. far-lor. 
lös (908. laus, an. lauss, ahd. lös, 


ags. l&as, afries. läs FT 377) 
adj. (Syn. S. 4, 31, 46, 65, 129, 
180, 201) 1) c. gen. (Syn. S 
16, 122) lös, ledig, frei: uuärun 
im barno lös 87. sundiono lös 
734; 1014, 3798, 4471, 51i0, 
5144, 5467, 5511. uuammes lös 
5594. that he uuräi is ferhes 1ös®), 
is aldres at endie 2684. liohtes 
löse 6) 3591. gisiunes löse 3641. 
lives lösen 4113; Gen. 30. than 
uui thes rikies sculun löse libbien 
4143. geuuädies lös 4424, 


2) falsch, treulos, in den Kom- 
pos.: lös-werk, lös-word. 
Kompos. endi-, lif-, sundi-, treu-, 
uuam-, wär-lös. 
nom. sg. masc. los 734, 1014, 268%, 
4424, 5ö11*, 5594*, 

acc. sg. masc. losan 3798, 4471, 
5467*, @. 30. losen (losan*) 4113, 
5110, 5144. 


nom. pl. masc. lose (losa*) 3591, 
3641, 4143. 


2) Sievers, S. 433, 30. 


3) Sievers, Anm. z. Z.; Schlüter, S. 114, 124. 
4) Schlüter, S. 13; nach Behaghel, Synt. S. 177, dat. 


5) Sievers, S. 448, 28. 


6) ibid. S. 397, 28. 
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nom. pl. (praed.) los 87. 


lösian (goZ. lausjan, an. leysa, ahd. 


lösen, ags. Iysan, afries. l&sa 
FT 378) swv. c. acc. u. mit 
oder ohne adverb. Bestimmung 
(Syn. S. 93, 96, 100, 156, 159, 
163, 205) I) lösen, wegnehmen: 
thana lid lösie!) af is lichamon 
1488. sö hue sö ögon genimid 
ödres mannes, lösid af is lichaman 
1530. lösean - - af thesaro uuidon 
uuerold uur&da sundea 1131. 1ö- 
sian that crüäd thanan 2559. sun- 
dea lösda, gumono grimuuerk 2359. 
2) erlösen, befreien: lösde af 
theru l&fhedi liudi manage 1214. 
endi iu te godes rikie lösien ?) 
mid minu lichamen 4642. huand 
he liudio barn lösien uuelda 4921. 
ik uuilliu sie selbo nu lösien mid 
minu libu 3539; 5384. 

inf. losean 1) 1131. losien (losian*) 
1) 2559* ; 2) 3530, 4642, 4921, 5384*. 
3. sg. praes. losid (losit*) 7) 1530. 
3. praes. conj. losie (lose*) 1) 1488. 
3. sg. praet.losda 1) 2359. losde 
(losda*) 2) 1214. 


a-lÄösian (got. us-lausjan, ahd. ar- 


lösen, aygs. ä-liesan, -Iysan, afries. 
ur-lesta der Erlöste) swv. c. acc. 
u. mit oder ohne adverb. Be- 
stimmung (Syn. S. 96, 120, 
205, 206, 223) wegnehmen, ab- 
nehmen: huuö thu thana (sc. bal- 
con) £rist alöseas 1708. höbid 
alösid af is lichamon 2776. that 
hie muosti alösian thena likhamon 
Cristes fan themo crücie 5724. 


2) erlösen, befreien: te alö- 
sienne®) thea liudi 523. that he 
ina (sich) alösi 2148. alla ir- 
minthiod mid, is Jibu alösien 4166. 
that he her alösdi uuerod fon 
uuitea 248. a) c. acc. pers., gen. 
reiu.adverb. Bestimmung (Syn. 


1) Sievers, S. 433, 35. 
3) Sbid. S. 407, 17. 
5) ZfdA. XIX, 70. 


S. 220, ZfdPh. XIV, 54): that 
hie uuelda thesa uuerold alla mid 
is henginnia hellia githuinges, liudi 
alösian an lioht godes 5434. 
inf. alosian 1) 5724*; 2a) 5434*. 
alosien (alosean*) 2) 4166. 

dat. inf. alosienne (alosannea*) 
2) 523. 

2. praes. conj. aloseas I) 1708. 
3. praes. conj. alosie 2) 2148. 
3. sg. praet. conj. alosdi 2) 248. 


part. praet. alosid (alosit*) 7) 
2776. 


bi-lösian (akd. bi-lösen, afries. bi- 


lesa) swv. loslösen, berauben, 
a) c. acc. pers. et instr. rei 
(Syn. S. 196, 198, 293): that he 
ädrana aldru bineote, libu bi- 
lösie*) 1435. höbdo bilösde erl 
ödarna 1445. ine ferahu bilösien 
2725. bilösiad mi libu 3531; 2676 
u.ö. that man hör önne man aldru 
bilösie 4154; Gen. 147. db) c. acc. 
pers. et gen. rei (Syn. S. 197%: - 
uuard ald gumo spräca bilösit 173. 
lives uueldi ina bilösien 1442. 
inf. bilosien (bilosian*) =) 2676, 
2725, 5070. bilosien (bilosean*) «) 
2781. hilosien (belosian*) =) ‚3090, 
3947. *losien ®) (bilosean*) 5) 1442. 
3. pl. praes. bilosiad (bilosiat*) 
a) 3531. 

3. sg. praes. conj. bilosie @) 1485, 
4154. 

3. sg. praet. bilosde (bilosda*) a) 
1445. 

part. praet. bilosit (bilosid*) 2) 
173. bilosid a) G. 147. 


löson (ahd. löson; vgl. an. losa 


to loosen) swv. I) c. acc. (Syn. 
S. 163, 188) wegnehmen: than 
is sän thiu l&fhed lösot‘®) 2110. 
2) c. acc. pers. et gen. rei (Syn. 
S. 100, 197) befreien: than scal 


2) sbid. S. 407, 18. 
4) ibid. S. 487, 33; 453, 24. 
6) Sievers, S. 421, 18; 396, 15. 
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he ina (sich) selbon &r sundeono 
atömean. leduuerco 1öson!) 1718. 


inf. loson 2) 1780. ' 
part. praet. losot I) 2110. 


lös-werk sin. Uebeltat: ef imu than 


is sundea aftar thiu, lösuuerc ni 
lödon. 


nom. 
3231. 


lös-word (vgl. got. lausa-waurdi, 
an. laus-yrdi) sin. böse Rede: 
‘ hadit im gelpquidi l&da gilinot endi 
lösuuord manag. 
acc. pl. losuuord 3469*. 


lubig, liubig (77 376) adj. willig, 
fromm: that gibod godes, thie 
lubigo gilöbo 2475 (1221?)?). 
ludigaro thegno, godforohta gumon 
Gen. 219. ferahtaro manno, liu- 
Digaro liodo Gen. 204. 


nom. sg. masc. sw. lubigo (lu- 
digo*) 2475. 

gen. pl. lubigaro G. 219. 
garo G. 204. 


Ind?) (vgl. got. ludja, ahd. ant- 
lutti FT 375). stm. oder stf. 
(Syn. S. 62) Gestalt(?): is unca 
lud giliden, lik gidrusnod. 
nom. sg. lud 154. 


luft (got. luftus, ar. lopt, ahd. luft, 
ags. Iyft FT 377) stm. stf. (Syn. 

8.6, 18) Zuft: gisähun finistri 
an tuu& telätan an lufte 391. sö 
tilet thiu luft (C thie un) an 
tu& 3144. 


nom. sg. fem. M, masc. C luft 
3144. 
dat. sg. lufte 391. 

luggi (ahd. luggi lukki, ags. lyge 
FT 373) adj. (Syn. S. 26) lüg- 
nerisch, falsch: that iu thea lug- 


pl. losuuerc (lethuuerc*) 


liubi- 


DT — mE 


1) Sievers, S. 421, 18, 396, 15. 


löson — bi-Jükan 


geon ne mugin leron besuican 
1736. luggi geuuitskepi 3270. - 


acc. sg. neut. luggi 3270. 


nom. pl. masc. sw. luggeon (lug- 
‚giun*) 1736. 


lugina (ahd. lugina, ags. 1ygen, 

_ afries. leine FT 373) stf. Lüge: 
thö he (Satanas) Ädaman endi 
Euan forledda mid luginun 1037. 
sulica lugina ahebbian be thana 
helagan drohtin 5891. 


. dat. pl.luginun (luginon*) 1037, 5079. 
acc. pl. lugina 5891*. 


ant-lükan (ahd. ant-lühhan, ags. on- 
lücan ZT 371) stv. erschließen, 
öffnen, c. acc. (Syn. S. 159, 163): 
antlücan) thea l&ia 4077; 4081. 
endi thö is mund antlöct) 1293. 
than sie brustiad endi blöiat endi 
bladu tögeat, löf antlükad 4341. 
bädun thö sö gerno gödan drohtin 
antlüäcan thea lera dissere nobis 
parabolam 2579. that an selbes 
uuard sidu Cristes, antlocan is 
lichamo 5708. 
c. acc. rei et dat. pers. (Syn. 
S. 193, 194): themu is himilriki. 
antloken °) liohto m&st 3081; 5392. 
that he lioht antluki liudio bar- 
nun, oponodi im &uuig lif 3616. 
uuard im sän ‘after thiu antlocan 
is gilöbo vidit et ceredidit, er 
wurde gläubig 5908. 
inf. antlucan 2579. antlucan (and- 
lucan*) 4077. 


3. sg. praes. antlukid 1 (ontlukie 
4081, 43419), 


3. sg. praet. antloc 1208 (V). 
3, sg. praet. conj. antluki 3616. 


part. praet. antloken (antlocan*) 
3081, 5392*, 5708”, 5908. 


bi-lükan (got. ga-lükan, an. lüka, 


Is Anm. z. Z. 1221. 


3) Vgl. Grau, Studien 2. Engl. Phil. XXXI, 205. 


4) Sierers, S. 485, 56 f. ; 443, 2. 
6) ibid. Anm. z. Z. 


6) ibid. S. 438,28. 
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ahd. bi-lühhan, «gs. be-lücan, thes uuerodes filu an lustun 1147. 
afries. bi-lüka FT 371) stv. c. möd is imu an luston 2151. hugi 


acc.:u. mit oder ohne adverb. uuas an.lustun 2765; 4484. Iif 
Bestimmung (Syn. S. 95, 158, an lustun 1343; 2861, 3361. 
205, 223) verschließen; ein- bigan imu uuahsen uuänlica - - - 


schließen: themu is bediu giduan, löd an lustun (üppig) 2397. uuas 
himilriki biloken, endi hellie sind thes an lustun, huat he themu 
imu opana 3078. mid &nu felisu uuerode möst te uunniun gifremidi 
belucun allaro grabo guodlicost 2743. 
5740. endi ine an &numu karke- Kompos.. werold-lust. 

rea lidocospun biläcan!) 2724. 
than ik, geheftid uuas, an lido- 
kospun bilokan 4427. thoh sie 
thi an carcaries clüstron hardo 3382, 3680, 4484, 4724*. 


ee I. lusta®) (lusti*) 1661. lust 
acc. pl. &°) (lusti . lus 
inf. bilucan 2724*. Se ) = 
3. pl. praes. conj. bilucan 4681*. 
3. pl. praet. belucun 5740*. 


dat. pl. luston 2006, 2151. lustun 
_(luston*, V lustun) 1147, 1343 (V), 
1353(V), 2397, 2743, 2765, 2861, 3361, 


far-lust siehe far-lust. 
ee j lustian (got. lustön, an. lysta, ahd. 
Dart Drael. bilokan (bilocan*) lusten lustön, ags. lystan) swv. 
4427. biloken (bilocan*) m impers.:c. Qcc. pers. et gen. rei. 
lungar (ahd. lungar; ags. lungre, (Syn: S. 13, 238) gelüsten: that 
adv. FT 360) adj. (Syn. S. 31) ina bigan bi thero menniski möses 
kräftig, stark: uuas im an gilic- lustean. — 
nissie lungres ?) fugles 987. uuerod inf. lustean 1060. 
lungro liudio 1247. lungra mann j 
5298. lungra gibada 5827. gi-lustian (ahd. gi-lusten, ags. ge- 
ee Imnozase Iystan) swo. impers. c. acc. pers. 
I a iungres (lungras”, et gen. rei u. abhäng. Satze 
P lungras) 987 (P). S. u = a 
x gelüsten: sälige sin i 
BEE TER: u Ba eHn hir frumono gilustid, that sie rehto 
gen. pl. fem. *iungaro (lungro*)?)) „gömien. 
Int n 8. sg. praes. gelustid (*gilustin*, 
acc. pl. masc. lungra 5298*. 7 gelustid) 1308 (V). 
lust (got. lustus, an. Iyst, ahd. ags. Iust-sam (ahd. lust-sam; vgl. an. 
afries. lust FT 378) stf. (Syn. _lyst-samligr, ags. lust-sumlice) 
S.9, 62,343) 1) Lust, Begierde, adj. (Syn. S. 31) erfreulich: 
'Ereude: ®&n farlätan, ettho [üsta Justsama lera. 
thes lichamon ettho lif &uuig 1661. ee. pl.(?) fem. lustsama 4712*. 
uueroldsaca midit, farlätit is lusta __ “ | 
3453. Sonst nur in der For- Mt (ags. \yt FT 374) adj. subst., 
mel an lustun®), freudig, voll °. gen. part. (Syn. S. 10, 112) 
Freude: libbiad an allon lustun wenig: ferid ina (den Weg) uue- 
1353; 3382. uuerod blidode, uuä- rodes lüt, faho foleskepi. 
ron thar an luston 2006. uuard nom. sg. lut (*iut*)°) 1782. 


1) Sievers, S. 409, 2 f. 2) ibid. S. 473, 54. 
3) ibid. Anm. z. Z.; Rieger, ZfdPh, VII, 20. | 
4) ibid. S. 410,28 f. 5) PBB XV, 481. 6) ZfdA. XIX, 65. 


Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 23 
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Iuttik (ahd. luzzic, afries. lit(t)ik 
FT 374) adj. (Syn. S. 4, 200) 
klein: mid is lutticon!) fingru 
3371. subst. wenig: 
uuäri that thesun liudiun 2838. 


nom. sg. neut. luttic 2838. 
dat. sg. masc. lutticon®) 3371. 


luttil (aRd. luzzil, ags. lytel ZT 
8367, 374) adj. (Syn. S. 200) klein, 
wenig: luttilna?) man, that kind 
381. iro &gan barn, liof endi 


\ 


mäd-mundi (mad-mundi?) (akd. 
mammunti FT 310) adj. sanft- 
mütig: quad that öc sälige uuärin 
mädmundi man deati mites. 


nom. pl. masc. madmundie (mad- 
mundea*, V madmundea\ 1305 (V). 


mäg (got. megs, an.. mägr, ahd. 
mäg, ags. m&g, ufries. mech FT 
304) stm. (Syn. S.63) Verwand- 
ter (Vilmar S. 56, Lagenpusch 
S. 26): uuesen is mägunt) hold, 
gadulingun göd 1449. 
gadulingos, mahtig (Crist) is mä- 
g05) hem 3172. that he thana 


friund fan imu fer faruuerpa, mide - 


thes mäges 1498. gi iuuua fiund 
sculun minneon, sö samo 56 gi 
iuuua mägos döt 1455. mägo 
gesidli 3321. sprac the man uuid 
is mägos 2205. 
Kompos. gaduling-, land-, mödar- 
mäg. | 
gen. sg. mages 1498, | 
gen. pl. mago 3172, 3321. 
dat. pl. magun (magon*) 1449. 
acc. pl. magos 2205*, magos (ma- 
gas*) 14585. | 

magad (got. magabs, ahd. magad. 
ags. mxgü, afries. megith FT 


1) Sievers, S. 409, 20. 
3) Sievers, S. 473, 55. 
5) ibid. S. 421, 21. 


sö luttic . 


söhte is - 


‚luttik — mäg-skepi 


luttil 740. gilödo is iu te luttil 
: 2254. that luttil fruma 2504. 
thoh ist mi luttil tueo 4681. Ilut- 
tiles huat etwas Geringes, Un- 
bedeutendes 2625. 


nom. SI. mMAasc. 
4681*. 

nom. sg. fem. luttil 2508. 
gen. sg. neut. luttiles 2628. 
acc. sg. masc. luttilna 381. 
acc. sg. neut. luttil 740. 


Juttil 2254*, 


308) stf. (Syn. S. 28) I) Jung- 
frau, die Jungfrau Maria: mu- 
nilica magad®) 252. helag thiorna, 
thiu magad 437; 252, 269, 296, 
331, 386. &na brüd gedan, mu- 

.nalica magat 1997. Herodias’ 
Tochter 2760; 2766, 2770, 2777, 
2784. Maria endi Martha, magad®) 
frilica, suido uunsama uuif 3967. 
2) Dienerin, Magd: magad un- 
uuänlic ancilla ostiaria 4957. 
Weib: thea magad (die Ehebre- 
cherin) 3861. 
nom. sg. magad (magat*) 269, 437, 
2706, 2770, 4957. 

dat. sg. magad (magat”*) 331, 386, 
2760, 2784. 
acc. sg. magad 3861 Mm. magat 
1997. magad (magat*) 252, 206, 2777, 


. nom. pl. magad 3I67*, 


magad- hed (ahd. magad-heit, ags. 
maegd-häd) sif. (Syn. S. 7) Jung- 
fräulichkeit: aftar ira magadhedi 
a virginilalte sua. 

. dat. sg. magadhedi (magathedi*) 
807. DE 

mäg-skepi (Ad. mäg(e)-schaft) str. 
(Syn. S. 63, 78, 80, 113) Ver- 
wandtschaft (Vilmar S. 56): 


2) Schlüter, S. 38, Anm. 1; 110, 126. 
4) ibid. S. 458, 24. Zu 
6) ibid. 


S. 434, 17, 29. 


mäg-skepi — mahlian 


'huuand sie alle gebrödar sint, - - 
sibbeon bitengea, man mid mäg- 
skepi 1441. he is theses kunnies 
hinen, the man thurh mägskepi 
2653. ne si iro mägskepi sö mikil 
1495. 
NOM. 
1498. 


acc. sg. magskepi (magscipi*) 2683. 
instr. sg. magskepi (magscepiu*) 
1441. 


sg. magskepi (magscepi*) 


magu (got. magus, an. mogr, ahd.. 


 maga(-zoho), ags. mago FT 304) 
‚stm. (Syn. S. 16, 63) Sohn (La- 
genpusch S. 26): & than thi 
magu uuirdid fon thinero aldero 
idis erl afödit 165. that ic magu 
födie 272; Gen. 86 giboran magut) 
fon mödar 836. mödar thes kin- 
des, thiu thana magu habda, that 
barn an ire barme 215. thana 
magu födean, thes höhon heban- 
cuninges suno 265. 


nom. Sg. magu 165, 741, 836, 
acc. sg. magu 215, 265, 272, G. 86. 
acc. pl. megi 737. 


magu-jung (vgl. ags. mago-geogud) | 


adj. in jugendlichem Alter ‚Jung: 
maguiunge?) man 744. 


acc. 89. masc. maguiungan 2188, 
magoiungan (maguiungan*) 2151. 
nom. pl. masc. maguiunge (magu- 
iunga*) 744. 

mäg-wini (ags. mäg-wine) stm. 
(Syn. S. 63) Verwandter (Vil- 
mar S. 56): thes mannes mäg- 
uuini?) 4981. ni bium ik gado- 
ling thin, thesaro manno mäguuini 
5213. 


nom. sg. maguuini 4981, 5213. 
mahal (901. mapl, an. mäl, ahd. 


mahal, ags. m&del FT 806) sin. 
(Syn. 'S 41, 62) I) Gericht (La- 


1) Sievers, S. 470, 37. 
8) 3bid. S. 458, 23. 
5) ibid. S. 441, 26 f. 


355 


genpusch S. 48): that al an is 
giuualde städ, cuningrikeo craft 
endi k&surdömes, meginthiodo ma- 
hal 2891. | 

2) Ge&ichtsverssammlung: thie 
rincos, thie hir rehto adömiad, ne 
uuilliad an rünun besuuican man, 
thar sie at mahle®) sittiad 1312. 
uuard thero Iudeono hugi gemin- 
sod at themu mahle 3834. 


3) Reden, Lehren (vgl. Piper 
Anm. z. Z. 4710): thie scal - - . 
manon iu thero mahlo, thie ik iu 
manag hebbiu uuordon giuuisid 
4710, (3834 ?). 

Kompos. hand-mahal. 

nom. 89. mahal 1) 2891. 


dat. sg. mahle (V mahla) 2) 1312 
(V), 3834. 


gen. pl. mahlo 3) 4710*. 


mahlian (got. mahljan, an. mela, 
ahd. mahalen, ags. maÄ4dlan ma- 
delian #7 306) swv. I) absolut, 
mit oder ohne adverb. Bestim- 
‚mung (Syn. S. 68, 182), spre- 
chen, reden (vgl. Lagenpusch 
S. 64): sö thu selbo sprikis, mah- 
lis®) mid thinu mädu 3250. uuid 
thit uuerod sprekan, mahlien uuid 
these menegi 4433. uuid thena 
heritogon mahlian, thingon uuid 
thena thegan k&sures 5722. that 
sie sculun uuid iro frähon mahlien 
2614; 3133,: 5138, 5177, 5233. 
c. dat. pers. et adv. (Syn. S. 211): 
that imu mahlidun fram mödaga 
uuihti, unholde üt 3930. c. acc. 
(Syn. S. 162): sprac eft the frödo 
man, the thar consta filo mahlian 
225. hü ik sus filu mahlea, uues- 
lea uuider thi mid minum uuor- 
dum Gen, 227. 


inf. mahlian (mahlean*) 228. mah- 
lien (mahlean*) 3133, 5233, mah- 


2) ibid. S. 428, 5. 
4) ibid. S. 441, 11. 


23* 
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lien (mahlian*) 4433. 5177, 5722*. des, helpa fan himila 10; 128, 


mahlien (mahlon*) 2614. 368, 4160, «. ö. thiu mikila 
2. sg. praes. mahlis 3250. maht metodes 511. thiu mikile 


maht godes 4115; 4089. thö uuard 
. sän aftar thiu maht godes, gicüdid 
3. pl. praet. mahlidun 5138. is craft mikil 192. he habad tha 
3. pl. praet. conj. mahlidin 3836. maht fon godes, that he alätan 


gi-mahlian (ahd. gi-mahalen) sov. mag 1007. that he habdi maht 
sprechen, reden (Lagenpusch S. godes, geuuald an thesoro uueroldi 
64) c. acc. (Syn. S. 100, 160. 200. an thea is mikilun maht 
161): sulica quidi gimahlean mid (M craft) 2286. huanen scolde 
is müdu 818C. that he nimahte imu sulic geuuit cuman, m£ron 
enig uuord sprekan, gimahlien mid wmahti, than her ödra man £gin 
is müdu 165. c. acc. et praep. 265%; 2338. thiu uurd nähida 
uuid (Syn. S. 208): thi gesönien thuo, märi maht godes 5395. than 
uuid tbana sacuualdand, gemödi ik sittieä kumu an thie mikilan 
gimahlean sich aussöhnen mit  imaht an themu märean dage cum 
1470 c. abhäng. Satze in di- sSederit fllius hominis in sede 
rekter Rede (Syn. 5.281): Thuo- maiestatis suae 3314. kumit 
mas gimälda: ‘ne sculun uni im mid thiu craftu kuningo rikeost 
thia däd lähan’ 3993. Petrus thd sSittean an is selbes maht cum 
gimahalde endi te is herron sprac: Autem venerit filius hominis 
‘göd is it her te uuesanne’ 3136; in maiestate sua 4381. that ina 
139, 914, Gen. 189. 211, 224. is endago gimanoda mahtiun suid?) 
2) sich terloben mit (Lagen- (stark an Kraft), that he manno 

“ pusch S. 24, Hoops. Realleri- d4röm ageben scolde 3349. 
kon, 5. 510) c. acc. pers. (Syn. nom. sg. maht 128, 192, 36, 51, 
S. 47, 157): sea (Maria) &n the- 4115, 4336, 3385*. 
gan habda, Ioseph gimahlit 254. dat. sg. maht 4106, 4378. 
inf. gimahlien (gimahlean*) )1@. ce. sg. maht 10*, 20e, 331, 10, 
gimahlean (gimalon*) I) 1470. 2070, 2912, 3025, 3102, 3304, 3314, 
gimenean (gimahlean*, /) 818. 4050, 4089, 4122, 4381, 5032, 5286”, 
- sg. praet. een nn ös94*. craft (maht*) 2286. 

39. eo] ö : Ei 
su: a a 6. a a a 
189. 311. 224. acc. pl. mahti 2338. 
part. praet. gimahlit (gimahlid*) dat. pl. mahtiun (mahtiom*,°ı 333. 
2) 24. 


1.sg. praes. conj. mahlga G. 227. 


mahtig, mahti (goi. mahteigs, an. 
maht (907. mahts, an. mättr, ahd. mättugr. ahd. mahtig. ags. mih- 
maht. ags. meaht miht, afries.. tig, afries. machtich ZT 304 
macht mecht FT 304) stf. (Syn.  adj.(Syn.S.46,179) mächtig. ge- 
S.24.41.124,33#) Macht. Kraft. wcaltig: thie mahtigo°) drohtin 
Gewalt: thia habdun maht!; go-_ 2210. mahtig drohtin 37; 3411, 


1) Sierers, S. 415, 22 f.; 414, 4 f. 

2) ibid. S. 479, 15, 22; Anm. 2. Z. 3349. 
3) Gallee, $ 197, Anm.: & 25, Anm. 3. 

4) Germ. XXI, 152; Schlüter, S. 18. 

51 Sierers, S. 1,4, 1—4. 
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3614, 3953, 4304, 5491, Gen. 
153. god mahtig 357; 1039. te 
themu mahtigon gode 3646. mah- 
tig god 1632; 1827, 3592, Gen. 
23, 101. min mahtig fader 828. 
an thes mahtiges Kristes barme 
4601. mahtig Krist 4229; 753, 
2846, 2938, 3084, 3509, 4137, 
4528, 5064, 5279, 5380, 5919. 
märi mahtig Crist 2576, 2581, 
3099. thene märeon mahtigne god 
4886. he, märi endi mahtig 5274. 
thuo sea odar Mambra mahtige 
fuorun Gen. 159. mahtig barn 
godes 798; 812, 2024, 2038, 2325. 
mahtigna herron (Christus) 996; 
2873. mahtigna sunu drohtines 
1044. mahtigna godes engil 394. 
mahtig mundboro 1544; 2229, 
4766. sö mahtigoro manno 2262. 
mahtig fiund 2924. godes giscapu 
mahtig 337. mahtig thing etwas 
Mächtiges, Wundervolles, Aus- 
serordentliches 423; 5674. thit 
is mahtig thing etwas Gewaltiges 
4645. mahtig uuord 863. mahti 
tecan 5621. kumad libes uuord 
mahtig fon is müde 3934. quam 
im eft tegegnes godas anduuordi, 
mahtig!) muotta Gen. 177. en 
uuiscuning märi endi mahtig 583. 
that he iro hörro uuas, märi endi 
mahtig 2927; 3013. he is mid 
is dädiun sö strang, sö märi endi 
sö mahtig 937. Die folgenden 
Beispiele sind zum Teil wohl 
substantivisch: helag god, mahtig 
204, 601. the hälego drohtin, 
mahtig selbo 1314. the hölogo 
gest, mahtig 1903. uualdand selbo, 
mahtig 2214. sö ine uualdand god 
gimarcode mahtig 2792; 1514, 
3172, 4780. the godes sunu, 
mahtig 3548; 2193, 4204. iro 
thiodan, mahtig 4524. thiodo 
drohtin, mahtig 5505. drohtin 
Crist, mahtig 5614. that he god 
enfald forütar mancunnies uuiht 


1) Behaghel, Hel. u. Gen. S. 41. 
2) Gallee, $ 256, Anm. 2. 


mahtig uuäri, heleg himiles uuard 
1058. uuirdid im uualdand gram, 
mahtig mödag 1378.: deda it them 
barne godes, mahtigon te müde 
5651. mahtigna grötte, höhan 


himilfader 4758. bidid thene h£&- 


lagon drohtin, mahtigne 3501. hie 
god fader, mahtigna bad 5541. 
thö giuudt im mahtig self an &nna 
berg uppan 1248; 3518. Martha 
uuid mahtigna sprak 4079; 2103, 
4028. cuman uuard the märio, 
mahtig an manno lioht 372. sö 
thu fora thesaru thiod telis, mah- 
tig menis 4405. the is an thit 
lioht cuman, mahtig te mannun 
887. thar Maria uuas, mahtiges 
möder 1999. te them &ron Cristes, 
te sö mahtiges mundburd 2233. 
an sö mahtiges minnia 5610. 
manode mahtigna 4802. 
Kompos. alo-mahtig. 

nom. sg. masc. mahtig 37*, 241, 
357, 372, 583, 601, 828, 887, 937, 1039, 
1248, 1314 (V), 1544, 1632, 1903, 2178, 
2214*, 2229*, 2576, 2792, 2846, 2024, 
2927, 2938, 3013, 3084, 3099, 3172, 3411, 
3518, 3548, 3592, 3614, 3953*, 4204, 
4304, 4405, 4524, 4780, 5274, 5279*, 
5491*, 5505*, 5614*, @. 101, 153, 
mahtig (magtig*) 1058, 3349*, 3509. 
mahtig (magti*) ?) 1378, 1514. mab- 
tig (mahti*) 2193, 2581, 4220, 4766, 
nom. Sg. masc. sw. mahtigo 
2210*. 

nom. sg. neut. mahtig 798, 868, 
2024, 2038, 2325, 4645, 5674*. mah- 
tig (magtig*) 423. mahti 5621*. 
mahtig (magti*) sı2. matig @. 
177. 


gen. sg. masc. mahtiges 1827, 1999, 
2233*. asoı, 5610*. 

dat. sg. masc. sw. mahtigon 3646. 
dat. sg. neut. mahtigon 5651*. 


acc. sg. masc. mahtigna 394, 1044, 
2103, 2873, 4758, 4802, 5064, 5380*, 
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5541*. mahtigne (mahtigna*) 3501, 
4028, 4528. mahtigna (mahtina*, 7? 
mahtigna) 753, 996 (7), 4137. mah- 
tigne (mahtina*) 4079. mathigna 
G. 23. 


acc. sg. masc. sw. mahtigan!) 
5919*, mahtigne (mahtigna*) 
assel), u 

nom. pl. masc. mahtige @G. 159. 


nom. pl. neut. mahtig 337. mah- 
tig (mahtiga*) 3934. 
gen. pl. masc. mahtigoro (mah- 
tigro*) 2262, a7 

mahtig-Iik (ahd. mahtig-lih, ags. 
miht(e)-lic) adj. mächtig, gewal- 
fig, bedeutsam: endi sö manag 
mahtiglic t&can getögda 2349. 
thar uuas sö mahtiglic bilidi gi- 
böknid 3588. 
nom. sg. neut. mahtiglic 3588. 
acc. sg.(?) neut. mahtiglic (mah- 
tilic*) 2349. 

mäki (got. mökeis, an. mickir, ags. 
mece FT 303) stm. oder stn. 
Schwert: mäkeas eggiun 2806. 
4875. the he &r mid is mäkeo 
giheu, suerdu thiu scarpon 4981. 


gen.sg. makeas (makies*) 2806, 4875. 
instr. sy. makeo (*gimakie*) 2) 

.49831. Ä 

gi-mako s. gi-mako. 

makon (ahd. mahhön, ags. macian., 
afries. makia FT 303) sıer. 1) 
machen, tun. c. acc. rei et dat. 
pers. (Syn. S. 192): hard harm- 
scare, the im hölag god, mahtig 
macode 241. that he unreht gimet 
ödrumu manne mönful maco 1698. 
2) hintun, hinlegen. c. acc. dat. 
et adverb. (Syn. S. 215): ne scu- 

. Jun gi suinum teforan iuuua me- 
regriton macon neque mittatis 
margarilas vestras ante porcos 
1721. 


inf. macon 2) 1721. 
3. 89. praes. conj. maco 1) 1688. 


3. sg. praet. macode (macoda*) . 
1) 241. 


gi-makon (ahd. gi-mahhön, ags. ge- 


macian) swv. I) machen, errich- 
ten, c. acc. (dat. pers.) et adverb. 
(Syn. S. 158, 205, 286, 293): 
that man thi her an thesaru höhe 
en hüs geuuirkea, märlico gemaco?) 
3141. Hiericho, thiu thar an Iu- 
deon. städ gimacod mid märun 
3626. 


2) bestimmen, c. acc. rei et dat. 
pers. (Syn. S. 186, 192): uuän- 
dun sia suido, that man im m£ra, 
lön gimacod habdi uuid iro ara- 
bedie 3432. 

3. sg. praes. conj. gemaco (gi- 
maco*) I) 3141. 

part. praet. gimacod 1) 3626. gi- 
macon*) (für gimacod) 3432*. 


mäl (goZ. mela ». pl., an. mäl, and. 


mäl, ags. m&l FT 315) stn. Zei- 
chen. im Kompos. höbid-mäl. 


mälon (gof. mäljan, an. mäla, ahd. 


mälön mälen, ags. m&lan, afries. 
melia ZT 301, 302, 315) swr. 
zeichnen. c. acc. u. adverb. Be- 
stimmung (Syn. S. 96, 156, 223): 
that thö Malchus uuard mäkeas 
eggiun, an thea suildaron half 
suerdu gimälod®) Simon Petrus 
- - percussit pontificis servum 
et amputarvit auriculam eius 
dertram. 


part. praet. gimalod 4876. 


gi-malon siehe gi-mahlian. 
malsk (got. untila-malsks FT 316) 


adj. c. gen. (Holthausen, Ele- 
mentarb. $ 480, Anm. 5) stolz, 
übermütig: thö uurdun thes sö 
malsce mödag folc Iudeono, thiu 


‚heri uuard thes sö hrömeg. 


1) Schlüter, S. 34. 2) ZfdA. XIX, 69. 


3) Sierers, S. 394, 5. 4) Behaghel, Synt. S. 186. 


5) Sievers, S. 438, 30. 
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nom. pl. *malcse (malsca*) 4925. 


man(n) (gof. manna, an. maär, ahd. 


man, ags. mann, afries. man mon 
FT 307) stm. (Syn. S. 16,20, 21, 
27,28, 29. 30, 39, 45, 65, 84, 102, 
111,115, 120,121, 122) 1) Mann: 
uuas thar &n gigamalod mann!), 
that uuas fruod gomo 72. the 
giherodo man 102; 4144. engi- 
frödot man 208. the frödo man 
105; 225, 1173. sälig man 76. 
lofsälig man 176. &n gelhert man 
221. filuuuise man 624. the uuiso 
man (Joseph) 312. (the) uuisa 


man 95; 201, 503, 641, 649, 687,. 


717, 808, 1233, 1281, 1415, 3177, 
3524, 4858. rikes mannes, Oc- 


tauianas 339. rikioro manno 1321; 


3347. späha man 375. (@nna) 
‘gödan man 463; 612, 2094, 2805, 
3145, Gen. 116. (the) aldo man 
493; 1142. adalies man, gödsprä- 
kea gumon 566; 2541, 2553. 
gödes cunnies man 254. thene 
godes man 2780. &n uuittig man 
569. thana l&dan man 684. nid- 
hugdig man (Herodes) 616. uurede 
man 5121. derebia mann 5544. 


siduuörige man 660; 670, 698. 


thea ferahton man 677. ediliun 
manne 768. edilero manno, thero 
uuärsagono 3048; 1193. möd- 
spähana man 1192. treuuafta 
man 1251; 1268, 1272. märiero 


manno 1262; 3133. giuuärea man 


1423. Isaakes endi Iacobes, gö- 
doro manno 2135; 1149. alla 
thea elilendiun man, helidos 345. 
allaro manno thes uuisoston 2785. 
manno thene märeostan 2806. 
manno the bezto 5249; Gen. 163. 


manno ?) liobosto (Christus) 821. 


liabes mannes 4070; 5025. sö 
sundig man 2106. 
Gen. 178. 


1) Sievers, S. 477, 33 — 23. 
2) ibid. S. 401, 32. 
3) ibid. S. 428, 5, 28. 


 hädig man 5355; 4811. 


holdan man 
unhold man 2555. 
thena helagan mann 5455; 5479. 


gihuilic helag man 537. .huilic 
riki man 3554. huat manno was 
für ein Mann 3040; 5342. Öären 
man 4819; 785, 2657, 4513. man 
ödar 926. thero manno dder 5588. 
en ödag man 3327; 3337, 3355, 


3363. €n biddiendi man 3334. 
the &no man 4175; 5752. balo- 
hüdig man 4721; 5081. treulös 


man 4828. uur&dhugdig man 5201. 
slidmödig man 5247; 5692. gram- 
odar- 
mödig man 2705. uuas im gi- 
thungan mann 3993; Gen. 130. 
galileisk man 4975. thes armon . 
mannes 3352; 3348. ne ic gio 
mannes ni uuard uuis 272. sidor 
sin mannes uuard, erles an £hti 
507. te themu uundon manne 
4900. an themu haftan manne 
5234; 5260, 5314,.5690. möd- 
spähana man 1192. &nna seocan 
man 2296; 2319, 2328. betara 
man Gen. 265. thene bezton man 
1932. &nna löfna man 2096 M. 
thea blindun man 3654; 3560, 
3589. uuärlöse man 5071; 5064. 
tuena fartalda man 5561. lungra 
mann 5298. adalburdig man Gen. 
260. sö manag stridin man Gen. 
317. | 

Kind. Jüngling. junger Mann: 
luttilna man?), that kind 381. 
kindisce man 733, 817. forgang 
iungaro manno 735. maguiunge 
man 744, 2151, 2183. iro barn, 
kindiunge man 750; 2161, 3290. 
Iacobus endi Iohannes, uuärun im 
iunga man 1175. Iacobus endi Io- 
hannes — kindiunge man 1182. 
en iung man 3257; 2192,. 3277. 
2) Diener. Vasall, Ritter: (Mat- 
theus). uuard im üses drohtines 
man 1198. the cuninges man (M 
thegn) 1199. thea (sc. iungaron) 
uuärun imu triuuuiston man obar 


360 


erdu 3518. thu mahtis man uue- 
san, giungaro fan Galilea 4957. 
thes höroston man, Herodeses the- 
gan 3793. thö sie Erödesan thar 
fundun an is seli sittien mid: is 
'mannun 550. 

3) Mensch, pl. Menschen, Leute: 
thes uuirdit sö fagan an möde 
man te sö managaro stundu 900. 
uuända that he man @nuald uuäri 
uuissungo 1062. sö managumu 
manne 4118. ni uuard scöniera 
giburd, ne sö märi mid mannun 
(unter Menschen) 280. sälige 
uuärin man!) an thesoro middil- 
gard 1301. 
1223. guoduuilligemann Gen.199. 
mendädige men Gen. 188. thia 
‘ferahtun man Gen. 242; 203, 207, 
235, 253. mädmundie man 1305. 
thea hluttrun man Gex. 210. 
thera liodio gimang, derebioro 
manno Gen. 310. undar mislike 
man 1875. the märeo dag obar 
man ferid 4047. liudi managa eli- 
theodige man 2819. manno huili- 
cumu 1964. Aäufiginden Verbin- 
dungen manno?) barn Menschen- 
kinder :antdredthat siemannobarn 
libu binämin 305. that is mendislo 
manno cunneas, allaro firiho fruma 
402, Gen. 194. mannes sunie 
2338. mannes suno°) (Christus) 
2580, 4461. manno drohtin (Chri- 
stus) 846. manno mundboro (Chri- 
stus) 2300. heriskepi manno 1987. 
manno folce 2057; Gen. 222. 
manno megincraft 2173, 2734. 
manno menigi 2833. manno craft 
4204. an manno lioht brengean 
gebären 337. forl&t manno dröm 
(starb) 763. manno sö huilic, 
manno gehuilic, manno gehue 
Jeder: sö duot eft manno sö hui- 
lic 1815. allaro manno gehuilic 
2616. uu&t alloro manno gehues 
mödgethähti 1925. änig man 


1) Sievers, S. 470, 38— 41. 
3) sbid. S. 402, 26. 


armoro manno flu 


man(n) 


irgend Jemand: me&domhordas 
möst, thero the enig man £hti 
1676; 1003, 1703, 2627. huan 
gisah thi man änig bethuungen 
an sulicun tharabun 4405. enig 
man, in Verbindung mit der 
Negation ne, Niemand: thar ni 
uuard sidor &nig man spräkono sö 
spähi 571. ne sculun gi enigumu 
manne unrehtes uuiht ade£lean 
1691; 1844, 2529. sö nis an 
thesaru uueroldi @nig manno sö 
spähi 4244. ni mag im £nig‘) 
mann than suidor uuero faruuiri- 
kian Gen. 52. 


man nigen Niemand: that thar 
man neg&n thurh iuuua dädi be- 
drogan ne uuerde 1886. ni uuända 
thero manno nigen lengron libes 
2245. manno nienumu 3803, 5198. 


‚in Verbindung mit ne, Niemand: 


that thu man ni slah 3269. mit 
abhäng. Genitiv und der Ne- 
gation ne (Syn. S. 128), kein 
einziger: that im ni mahti alet- 
tian man gumono sulica gambra 
354. ni uuöt helido man thes 
uuities uuidarläga 2639. 


4) pron. indef. im Nom. mit 
Singular desVerbs (Syn. S. 2, 9, 
35), man (vgl. französ. on): 
quad that man bedon scoldi 1109. 
that man is nähiston niutlico scal 
minnian 1448. that man ina uuel 


 födea 1862. söhuat sö man themu 


ubilon manne uuordun geuulsid 
2456. that man thero manno 
gihuem is meoda forguldi 3425. 
in Verbindung mit der Nega- 
tion ne, Niemand: ne mag that 
getellian man 2076. ni mag that 
man ödrumu giseggian te söde 
4107. ni mahta man is an is 
spräcun uuerdan giuuar 849. 
Kompos. ambaht-, irmin-, nio- 
man. | 


2) ibid. S. 435, 28 f. 
4) Braune, Bruchstücke S. 58. 
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nom. sg. man 1) 76*, 102, 108, 
176, 208, 221, 225, 254, 312, 493, 537, 
569, 733, 817, 926, 2094, 2106, 2205*, 
2541*, 2553*, 2555*, 2663, 3257, 
3277, 3327, 3334, 3363, 3715, 4144, 
4175, 4695*, 4721”, 4828, 5002, 5081, 
5181, 5201, 5247, 5355*, G. 260, 265, 
317; 2) 1198, 4957; 3) 354, 571, 900, 
1438, 1494, 1676, 1761, 1886, 2272, 2335, 
2464, 2485, 2525*, 2529*, 2639, 34085, 
3419*; 4) 111*, 345, 682, 746, 849, 
1370, 1448, 1521, 1535, 1640, 
17804, 1839, 1862, 1866, 1867, 1868, 
1879, 1883, 1898, 1947, 1996, 2054, 
2142, 2163, 2191, 2227, 2438, 2444, 
2456, 2564*, 2629, 2642, 2739, 2774, 


2782, 2738, 2808, 3069, 3140, 3194, 


3200, 3341, 3405, 3425*, 3429*, 


3432*, 3433*, 3732, 4062, 4080, 


4154, 4612, 4812, 4868, 4911, 4912, 
4953, 5036, 5046, 5077, 5135, 5149, 
5223, 5243, 5244, 5334*, 5518*, 
5618*, 5623*, 5733*. 

man (mann*) /) 72*, eı6, 2103, 
2705, 3554, 3993*, 4811, 4975, 5646*; 
3) 1062, 1639, 1655, 2627, 3476*, 
4324, 4405, 5044, 5577*; 4) 2076, 
3806, 4197, 4813. 

mann I) G. 130; 3) G. 52. 
thegn (man*) 2) 1199. 

gen. sg. mannes 1) 272, 329, 339, 
"507, 1259, 2127, 2806, 3352, 4070, 
4981, 5164 ; 3) 1529, 1710, 1714, 2338, 
2508, 2532*, 2581, 3013, 3063, 3302, 
3770, 4277, 4379, 4461, 5009, 5039, 
5094. mannas (mannes*) 7) 503. 


„ mannisc (mannes*) 3) 4299. *man-" 


nes (für manno) 3) 3425. 

dat. sg. man 3) 1755. man (me°n*) 
1) 3366. manne (man*) 1) 3290, 
3347, 4900, 5234; 3) 1691, 1750, 1844, 
1966, 2452, 2456, 2479. 3298, 4118. 
manne /) 768, 3206; 3) 1536, 1556, 
1697, 1806, 2523*. manne (*manno*) 
1) 2325. man acc. (manne*) 3) 
1468. | 
acc. sg. man (P mann) I) 463, 
684, 1173, 1192, 2151, 2161 .M, 2192, 
2206, 2319, 2328, 2780, 2942, 3337, 


3348, 4482, 4819, 5260, 5482*, 5752*, 
G. 178, 2) 3783; 3) 1003* (P), 
1484, 1863, 2472, 3237, 326$. man 
(mann*) 7) 381, 1932, 4535, 4963, 
5025, 5314*, 5455*, 5479*; 3) 1479, 
1693, 1703, 4047, 4154, 5406*. man 
(lamon*) 7) 2096. mann (manne* 
dat. sg.) 3) 1468. 

nom. pl. man (V mann) 1) 18*, 
95, 201, 345, 375, 394 M, 566, 593, 
649, 675, 687, 693, 717, 721, 744, 753, 
808, 828, 1142, 1175, 1182, 1281 (V), 
1415, 2307, 3153, 3177, 3524, 3848, 
3654, 4858, 5071; 2) 3518; 3) 1305 
(V), 1359, 1441, 1524, 1570, 1830, 
1869 (zu £ in C), 1881, 1955, 2446, 
2582, 2590, 2873, 3419*, 3512, 3646, 
3684, 3771, 3904, 3927, 3953*, 4327, 
4650, 4854, 4890 (zu Z in C), 3132, 
5336*. man (mann*, P) I) e24, 
660, 670, 677, 698, 1233, 1423, 3589, 
sı21, 5544*, 5692*,; 3) 1301 (V), 
3600, 4122, 4169, 4419, 4445, 4942. 
mann 1) G. 116; 3) G. 183, 199. 
men 3) @. 188, 289. man (*man- 


..na*) 1) 2657. 


gen. pl. manno I) 612, 735, 821, 
1149, 1193, 1262, 1321 ( V), 2135, 2317, 
2785, 2806*, 2931, 3040, 3048, 5249, 
5342*, 5588*; 2) 4557; 3) 308, 
337, 372, 383, 763, 846, 863, 879, SQL, 
993 (P), 1007, 1054, 1113, 1126, 1210, 
1223, 1363, 1378, 1401, 1459, 1653, 
1712, 1815, 1903, 1925, 1964, 1974, 
1987, 2025, 2038, 2057, 2091, 2173, 
2222*, 2229*, 2245*, 2262, 2268, 
2300, 2349, 2515*, 2535*, 2616, 2658, 
2734, 2833, 2840, 2854, 2860, 2891, 
2024, 3188, 3200, 3216, 3232, 3349, 
3445*, 3467*, 3565, 3560, 3706, 3728, 
3781, 3785, 3803, 3866, 3874, 3892, 
3942, 3963*, 4115, 3177, 4203, 41244, 
4249, 4262. 4377, 4407, 4433, 4437, 
4468, 4473, 4585, 4654, 4773 .M, 4794, 
4802, 4842, 4916, 5035, 5102, 5198, 
8213, 5242, 5251, 5308*, 5393*, 
5446*, 5505*, 5541*, 5671*, 
5711*, 5717*, 5857*%, G. 112, 
127, 203, 207, 222, 235, 291, 
310. manno (manna*) 3) 402. 


362 


manna I) G.163; 8) @ 194, 253. 
erlo (*manno*) 3) 1536. manno 
(mann* nom. pl.) 3) 1916. ma- 
nagaro (manno*) 3) 2766. kumni 
manno (*mancunnie*) 3) 3506. 
*mankunnie (manno cunnie*) 3) 
1044, 3660, 4290. *mancunnies 
(manno cunnies*) 3) 1751. 
manuuerot (manno uuerod*) 3) 
1946. 


dat. pl. mannum (mannon*, V 
mannü) /) 1285 (V); 3) 1374, 1398, 
1609. mannum 3) G. 133, 336. 
mannun (mannon* P mannom) 7) 
539, 641, 785, 3159, 3560, 4498, 4513, 
4610, 4614; 2) 550; 3) 37*, 192, 


265,/ 280. 841, 887, 950. 996 (7°), 1226, 


1519, 1545. 1553, 1632, 1766, 1836, 


1848, 2175, 2178, 2777, 3243, 3287, 


3429* "3500, 3668, 3696, 4134, 4336, 
4360, 4411, 4418, 4528, 4565, 4670, 
5056, 5064, 5279*. 5674*, 5768*. 
_ — nun (mannon*) 3) 3490. 
acc. pl. man 1) 750, 1251, 1268, 
1272, 2183, 3133, 3145, 5561*, 5690*; 
3) 1032, 1312 (V), 1540, 1876, 1951, 
2357, 2501, 2599, 2819, 3413, 3735, 
4838, 5139, 5414*, G. 210, 242. 
mann (man*)!) I) 437. mann ]/) 
52498 *, 

manag (901.manags, ahd.manag, gs. 
manig, afries. manich monich; an. 
margr FT 309) I) adj. (Syn. S.4, 
11,31,46,47,65,85,101,105,121, 
130) manch, viel: sö manag gibod 
godes 14. sö manag hälag gerüni 
4603. 
23; 1205. sö manag kindisc man 
133. sö manag hedin man 2335. 
sö managan?) dag 156; 372, 2300, 
5665. managa huila seit lungem, 
lange 244, 524, 3552, 5717. 
scolda obar thesan middilgard 
managun uuerdan te falle firiho 
barnun 495. manag uuerod 526. 
manag samnoda heri Iudeono 5056. 


A n A [3 v 
sö manag uuislik uuord 


man(n) — manag 


managun thiodun 629. te sö ma- 
nagaro stundu sehr oft 900. sö 
managumu manne 4118. sö ma- 
nagan engil 4888. manag gest 
1015. undar thesaro managon 
thiodu 1314. sö manag stridin 
man suultun Ger. 317. thar uuas 
manag thegan, thie ira alamösnie 
gäbun 1225. that thu mincs hi- 
uuiskes h@rost uuäris, manages 
mannkunnies 3255, 3751. sö 
manag barn 731. häufig dem 
Nomen nachgestellt: lofuuord 
manag 413. erl manag 2216, 
2574. erlos managa 441. &osago 
manag 5059. folce manag 1163 
u.ö. mödar managa 737. uuibun 
managun 748. t&can manag 1206. 
odar folce manag 1392. spel ma- 
nagu 1732. gethuing manag’?) 
endi mislie 1891. torn manag 


mannigfachen Zorn 2143. the- 


gan manag 2066 ; 2295 u. ö. the- 
gan manag, südarliudio 4463. thar 
thegan manag huurdun umbi iro 
heritogon 5124. gest manag 2085. 
medomhord manag 3261, 3772. 
since manag 5882. thero mahlo, 
thie ik iu manag hebbiu giuuisid 
4710. wuuard thar l&öf sö manag, 
halt gihelid 3753. uuig sö maneg 
4319. 

2) substantivisch (Syn. S. 32. 
33, 127) mancher, manches, pl. 
Viele, a) c. gen. part. (Syn. S. 
112): manag - - - arabiduuerco 
3436. uundarlicas filo, sö manag 
37. . mancunnies manag 1242; 
1775, 2132, 3540, 4234. thö 
thar sade uuärun mankunnies ma- 
nag 2867; 1991, 2982. maneg 
Iudeo liudio 4109. : managumu 
liof gödaro gumono 2702. sagde 
manages *) huat (vielerlei) berhtero 
bilideo 3172. he uuirkid manages 
huat, uundres 3934. managa sind 
thero,thea viele von denen.die1916 


1) Vgl. Germ. XXIII, 404. 
3) ibid. S. 459, 2; 478, 32. 


2) Sievers, S. 474.5 —12. 
4) ibid. S. 459, 1: 467, 54. 


manag — manag-fald 


d) ohne gen. part.: manega uuä- 
ron, the sia iro möd gespön 1. 
managon te helpun Bl. managaro 
mundboro 378. managoro drohtin 
1999. thö uuard that managun 
chd 386. huat scal ik manages 
duan was muß ich Alles tun 
3258; 3624. mid manages hui 
mit vielerlei 3737. gi kunnun 
manages giskeld mit manchem 
wißt ihr Bescheid 4151. 


nom. sg. masc. manag I) 733, 


1015, 1225, 2006, 2085, 2216*, 2295, 


2335, 2385, 2574*, 3753, 3011, 4463, 
5056, 5059, 5124, 5773*, G. 317. 
maneg (manag*) 7) 4319; 2 @) 4109. 
nom. sg. neut. manag I) 526, 950; 
2a) 1775, 1991, 2867, 2982, 3540, 
4234 ; 25) 2132. 


gen. 59. neut. manages I) 3255; 


2a) 3172, 3934; 25) 4151. manages 

(maneges*) 2b) 3624, 3737. manages 

(*mines*)!) 25) 3258. 

dat. sg. masc. managumu (ma- 

nagon*) 1) 4118. managumu (ma- 

nagan*) 2a) 2702. 

dat. sg. fem. managaro (mana- 

gero*) 1) 900 

dat. sg. fem. sw.?) managon 

(managun*, V manigon®) I) 1314 

(m. 

dat. sg. neut. managumu DZ 

gon*) 1) 3751. 

acc. sg. masc. managan 1) 156, 

372, 2300, 4888, 5665*. 

acc. sg. fem. managa I) 244, 524, 

3552, 5717*. 

acc. sg. neut. manag 1) 413, 1891; 
2a) 37*, 1242, 3436*, 4788*, 

nom. pl. masc. managa 1) 441, 

«43, 903, 1111, 2736, 2794, 3416*, 

5959*: 2a) wie; 25) 2212*. 

manage (managa*) 25) 3822, 4089. 

manega 25) 1*. 

nom. pl. fem. managa N 737, 


1) Sievers, Anm. #. Z. 3258. 
3) Koegel, Ergänzungsheft, S. 20. 
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855, 2826. managa 1[M]-2a[C]) 
4066, 5051. 

nom. pl. neut. manag J) 1724, 
1978. 

gen. pl. masc. managaro (mane- 
gero*) /) 3398. managaro (mana- 
gero*) 25) 378. 439, 535. managoro 
(managaro*) 25) 1863, 1999. ma- 
nagoro (managero*) 2b) 1274, 1751, 
2938, 4322. managaro (manno*) 
2b), 2766. 

gen. pl. fem. managoro (mana- 
garo*) I) 1609, 2173. managoro 
(managero*) 7) 1220, 1620. 


dat. pl. masc. managom) (ma- 
nagon*) 25) 1631. managun (ma- 
nagon*) 1) 1764; 25) ö1*, 3se, 
1248, 3622. managun (manogon*) 
2b) 3665, 3588, 5403*. managun 


 (manogan*) 1) 987. 


dat. pl. fem. managun (managon*) 
2) 3169, 5274; 2b) 2211*. mana- 
gun (managan*) 1) 629. 

dat. pl. neut. managun (mana- 
gon*) 1) 495, 718, 5277*. 

acc. pl. masc. manag® (managa*) 
1) 3686. manage (managa*) 1) 3735. 
acc. pl. fem. managa I) 109, 
1197, 1866, 2818. manage (managaf*, 
P) 1) ves(P), 1214. 

acc. pl. neut. managu (managa*) 
1) 1732. manag 1) 4710*. 

acc. neut. (ungewiß ob sg. oder 
pl.) manag I) 14*, 23*, 731, 876, 
1140, 1163, 1206. 1212, 1288( V), 1205 
(V), 1367, 1392, 1703, ‚1842, 2143, 
2349, 3261, 3411, 3469*, .3629, 3772, 
4230, 4603, 4637, 4907, 5380*, 5565*, 
5882*. manag (manah*) 7) 1205. 


manag-fald (got. manag-falps, ahd. 


manag-falt, «gs. manig-feald, 
afries. manich-fald; an. marg- 
faldr FT 238) adj. (Syn. S. #) 
mannigfaltig, zahlreich, groß: 
that lön --- mikil endi managfald 
1345. m&da managfalde 1970. 


2) Schlüter, S. 26, 33. 
4) Schlüter, S. 154. 
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nom. 59. neut. managfald 1345 
(V). 

‚acc. sg. fem. managfalde (manag- 
falda*) 1970. 


man-arbedi siehe thiod-arbedi. 


man-drohtin (ags. man-dryhten) 
stm. Herr, König (Vilmanr, S. 
67): cös im the cuninges thegn 
milderan mödomgebon, than £r is 
" mandrohtin uuäri. 


nom. sg. mandrohtin (man uuari 
drohtin*) 1200. 

gi-mang s. gi-mang. 

mangon (ar. manga, @gs. mangian; 
vgl. ahd. mangari Händler > lat. 
mango Händler) swv. c. dat. 
reflex. (Syn. S. 68, 176) Han- 
del treiben: mangodun!) im thar 
mid manages hui. 


3. pl. praet. mangodun 3737. 


man-kraft. sif. (Syn. S. 7) Men- 
schenschar: thö uuard thar an 
thanna uuih innan Iudeono gisam- 
nod mancraft?) mikil. 


non. sg. mancraft 792. 


man-kunni (ar. mann-kyn, ahd. 
man-kunni, ags. man-cynn) sin. 
(Syn. S. 7, 20) I) Menschen- 
geschlecht, Menschen: undar 
mancunnea unter Menschen 4; 
84. lamb godes that thar lösean 
scal mancunneas®) men 1133. 
mancunnies manag viele Menschen 
1242; 1775, 1991, 2132, 2867, 
2982, 3540, 4234. managumu 
mankunnie 3751; 3255. mancun- 
nies gehuuilic jeder Mensch 1504 ; 
4050. barno mancunnies fili 
regni 2585. mancunnies barn 
die Menschenkinder 3449. that 
me@nid thoh liudio barn, al man- 
cunni*) 3592. uulanka thioda, 
mödeg mankunni 4221. he themu 
folke scal, allumu mankunnie ad®- 
lien aftar iro dädiun 4387; 1274. 


nu thes thinges mugun mendian 
mancunni 526. ef nu uuerden ni 
mag mankunni generid 4761. frume 
mankunnies 4159. mancunneas 
men 1133. 2) menschliche Na- 
tur, etwas Menschliches: forütar 
mancunnies uuiht 1058. 


nom. sg. mancunni ]/) 526. man- 
kunni (mancunni*) I) 4221, 4761. 
kunnimanno (*mancunni*) 1) 3506. 


gen. sg. mannkunnies (mankun- 
nies*) /) 3255. mancunnies 7) 1991. 
2585, 3449*, 4234; 2) 1058. man- 
kunnies (mancunnies*) 7) 2867, 2982. 
3510, 4050, 4159, 4979. mancunnies 
(mancunnes*) 7) 1242. mancunnies 
(mancunneas*) 7) 1504, 1775, 2132. 
mancunneas (mancunnies*) /) 1133, 


‘dat. sg. mancunnie /) 84*, 1274. 


2492. mankunnie (mancunnie*) 7) 
3411, 3751, 4387. mankunnie (manno 
cunnie*) 7) 3660. *mankunni’) 
(manno cunnie*) /) 4290. man- 
cunnea /) 4*, 24. *mancunnie 
(manno cunnea*) 7) 1044. 

acc. sg. mancunni /) 3592, 3051. 


mannisk sieke mennisk. 
mäno (goi. möna, an. mäni, ahd. 


mäno, ags. afries. möna FT 309) 


 swm. (Syn. S. 6, 18) Mond: 


aftar themu mänen - - - aftar themu 
torhten tungle 3626. that uuirdid 
her er an themu mänon skin iac 
an theru sunnun sö same 4310. 


dat. sg. manen (manon*) 3626. 
manon (manen*) 4310. 


manon (ahd. manön mann, ags. 


manian, afries. monia FT 3086) 
swv. (Syn. S. 98) I) mahnen. 
befehlen, antreiben, a) c. acc. 
pers. (Syn. S. 93, 156, 157): 
manoda ina thö the märeo droh- 
tin, höt ina astandan 2330. te 
hui sprikis thu thes sö filu, manos 
mi. far thesoro menegi 2027. that 
ina - - - godes anst manot blidi an 


1) Sievers, S. 420, 23. 2) ibid. S. 435, 31. 3) ibid. S. 467, 55. 
4) ibid. S. 436, 4. 5) PBB XII, 348. 
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is brioston 3471. för imu thö sö 
an forhtun. sö ina fiundo barn 
mödage manodun 5164. D5) c. acc. 
vers. et gen. rei, ermalhnen, 
jemand an etwas erinnern: thie 
(der Heilige Geist) scal - - - ma- 
non iu thero mahlo, thie ik iu 
manag hebbiu uuordon giuuisid 
4710. sprak thiodkuning - - - te 
tbemu alouualdon fader, manode 
mahtigna manno frumana suido 
niutlico 4802. c) c. acc. pers. u. 
abhäng. Satze (Syn. S. 92) er- 
mahnen, bitten: than manodi ik 
thene märeon mahtigne god, that 
he mi sö managan engil herod 
obana sandi 4886. 


4) intrans. treiben, c. adverb. 
(Syn. S. 182): lietun uuind after 
manon obar thena meriström 2240. 


inf. mänon 15) 4710*. manon 2) 
2240*. | 


2. sg. praes. manos la) 2027. 
3. sg. praes. manot 1a) 3471*. 


3. sg. praet. manoda 1.) 2330. 
manode (manoda*) 15) 4802. 


3. pl. praet. manodun la) 516. 
1. sg. praet. conj. manodi Ic) 4886. 


gi-manon (ahd. gi-manön gi-manen, 
ags. ge-manian) swv. ermahnen, 
jemand an elwas erinnern, a) 
c. acc. pers. (Syn. S. 156, 157, 
203): sö oft sö is gigengi gistöd, 
that ina torhtlico tidi gimanodun 
89. thea hirdios forstödun, that 
sie mahtig thing gimanod habda 
(‘mahnend an sie herangetreien 
war’) 423. than ina lera godes 
gimanod an is muode 3487. D) c. 
acc. pers. et gen. rei (ZfdPh. 
XIV, 52, Holthausen, Elemen- 
tarb. S. 178): that he thar gi- 
manodi manno gehuiliken thero 
höbidscatto 3188. c) c. acc. pers. 
u. abhäng. Satze (Syn. S. 92, 
331, 371; Modi S. 30): antthat 
sie godes giscapu mahtig gimano- 


‘_dun, that siu ina an manno lioht 
- - - brengean scolda 337. thiu 
berhtun giscapu Mariun gimano- 
. dun, that iru sunu ödan uuard 368. 
ina gimanoda, that hemanno dröm 
ageben scolde 3349. 

3. sg. praes. gimanod a) 3487*. 
3. sg. praet. gimanodun (gimano- 
da*) c) 3349. 

3. pl. praet. gimanodun a) 88; 
c) 368. gimanodun (gimanodan*) 
c) 337. | 

3. sg. praet. conj. gimanodi 5) 
3188. 


part. praet. gimanod a) 423. 


man-slahta (ahd. man-slaht, ags. 
man-sliht, afries. mon-slachte) stf. 
Menschentötung,Mord:thiehabda 
mordes girädan endi manslahta! 
sifrumid. 
acc. sg. manslahta 5399*. 


man-sterbo som. (Syn. S. 8) 
Menschensterben, Seuche: uwuir- 
did uuöl sö mikil odar these uue- 
rold alle, mansterbono me&st. 


gen. pl. mansterbono (manstere- 
Dono) 4326. 


man-werod (ag9s. man-weorod) s£n. 
Menschenschar: mikil manuuerot. 


acc.sg. manuuerot(mannouuerod*) 
1946. 


märda siehe märida. 


märi (got. -mers, an. marr, ahd. 
märi, ags. m&äre FT 300) adj. 
(Syn. S. 5, 22, 48, 65, 117, 124) 
1) glänzend, licht, herrlich: an 
that märio 2) lioht, an godes uuang 
3449. the märeo dag (der jüngste 
Tag) 1951, 2610, 2635, 3314, 
4047, 4249, 4310. than the lazto 
dag nähid märi te mannun 4336. 
duomdag the märeo 4353. thiu 

. märie tid 4299, 4354. märi me- 
todogescapu 2190. 


2) berühmt, angesehen, des An- 


1) Sievers, S. 453, 16. 2) ibid. S. 474, 13—20. 
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denkens wert: ni uuard scöniera - 


giburd, ne sö märi mid mannun 
280. @n uuiscuning märi endi 
mahtig 583. hörro, märi!) endi 
mahtig 2927, 3013. filu märiero 
manno 1262; 3133. manno thene 
märeostan 2806. thene is märean 
thegan 3200. märi drohtin 1133, 
2330, 4387, 4788, 4794, 4827. 
'thana märion Crist 1244, 2576. 
märi mahtig Crist 3099; 2581. 
thene märeon mahtigne god 4886. 
märi mannes sunu 4379; 5094. 
thie märion erde 1305. thiu märie 
burg Hiericho 3624. te Caphar- 
naum, te theru märeon burg 2090. 
te theru märean burg (Hierusalem) 
3679. ®n märi berg, Oliveti 4234. 
that märie hüs (den Tempel) 3761. 
gi seldlikes giseen habbiad, mö- 
riaro thingo 3159. sum tekan 
märi endi mahtig 5274. märi maht 
‚godes 5395. märi meginthioda 
3040; 1126. märi thioda 4171; 
4151, 5249. märi theodan 269. 
's6 märean uuärsagon 2214. man 
dädiun sö märi 927. substanti- 
‚ visch (Syn. S. 34, 49): thar uuas 
thes märeon stöl an Erdagun, adal- 
cuninges 361. cuman uuard the 
märio, mahtig an manno lioht 371. 
that uuard thar an themu märeon 
. skin, thegno bezton 5014. 


3) berüchtigt: märi meginthiof 
(Barrabas) 5400. 


4) bekannt, kund: sö it gio märi 
ni uuard than uuidor an thesaro 
uueroldi 535. c. dat. pers. (Syn. 
S. 123): he gideda it mannun 
märi?) 996. 
nom. sg. masc. mari I) #336; 
2) 269, 583,. 927, 937, 1133, 2576, 
2027, 3013, 3090, 4234, 4379, 4387, 
. 4788, 4784, 4827; 3) 5400*. *mareo‘) 
(mari*) 2) 2581. 

nom. Sg. masc. sw. mario 2) 371. 
1) Sievers, S. 478, 33. 


3) ZfaA. XIX, 70; Schlüter, S. 5. 
4) Gallee, $ 83. | 


märi — märian 


mareo (mario*) /) 1951, 4047, 4358; 
2) 2380. 

nom. sg. fem. mari 2) 280, 304, 
4151, 4171, 5395*, 

nom. sg. fem. sw. marie (maria*) 
I) 4299, 4354; 2) 3624. 

nom. sg. neut. mari £) 535. 
gen. 89. masc. sw. mareon (ma- 
rien*) 2) 361. 

dal. sg. masc. sw. mareon (ma- 
rien*) 1) 2610, 4249, 4310; 2) 5044. 
mareon (marion*) 1) 2635. marean 
(mariun*) 7) 3314; 2) 5249. 

dat. sg. fem. sw. mareon (ma- 
riun*) 2) 2090. marean (mariun*) 
2) 3679. 


acc. sg. masc. marean 2) 2214*, 
5094. 


acc. sg. masc. sw. mareon (ma- 
rion*) 2) 4886. marion (marean*) 
2) 1244. marean (mareon*) 2) 3200. 
acc. sg. masc. superl. sw. mare- 
ostan (mariston*) 2) 2806. 

acc. sg. fem. mari 2) 1126. 
acc. 89. fem. sw. marion (ma- 
riun*, V marean) 2) 1305(V). 
acc. sg. neut. mari (P gimarid) 
2) 5274; 4) We(P). 

acc. sg. neut. sw. mario 1) 3449*. 
marie (maria*) 2) 3761. 

nom. pl. neut. mari 1) 219. | 
gen. pl. masc. mariero (marero*) 
2) 1262. 

gen. pl. neut. meriaro*) (marero*) 
2) 3159. 


acc. pl. masc. sw. marean (ma- 
riun*) 2) 3133. 


märian (got. merjan, an. mars, 


ahd.mär(r)en.ags. m&ran X’T' 300) 
swv. (Syn. S. 97) verkünden. 
rühmen a) c. acc. (Syn. S. 156): 
huand thu thic sö märis 3951. 


2) ibid. S. 479, 10, 
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Pratje, ZfdPh. XIV, %. 
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märian thia maht godes 5894. 
märidun is megincraft 2268. ef 
sia it (ergänzt von Behaghel, 
Germ. XXI, 151) biginnat märian 
hier 5760. 5) c. acc. et dat. pers. 


. (Syn. S. 163, 193, 208): is lof 


uuas sö uuido managun gemärid!) 
1248. that godes uuord mannum 
märean 1374. thar scolde is namo 
werden mannun gemärid 2178. 
unas uualdandes uuerk uuido ge- 
küdid, managun gimärid 3588. 
that sia it ni sagdin ford, ne 
märidin thero menigi 5883. c) c. 
acc. u. adverb. Bestimmung 
(Syn. S. 165, 194, 205, 206): 
in» odar thesan middilgard mä- 
rean 853; 867, 2444. ne märead 
it far menigi 1570; 3232, 4645. 
märi thik fur thesaro menigi 5588. 
d) c. acc. dat. pers. u. adverb. 
Bestimmung: ni uuard it gio te 
thes kuninges hode them mannun 
gimärid 539. it rekkien ford, 
märien obar middilgard managun 
thiodun 3169. e) c: dat. pers. u. 
abhäng. Satze (Syn. S. 92, 331, 
345): iu te uuärun hier märien, 
huat ik mönde 2440. märien the- 
saru menigi, that ik bium mahtig 
Crist 3084. f) ec. dat. pers. (ad- 
verb. Bestimmung) acc. rei u. 
abhäng. Satze (Syn. S. 93, 336, 
345): is craft mikil mannun mä- 
rean, that he sulic megin &hta 
841. it im obar that erlo folc 
seggean, märean huat he mände 
2375. 9) c. acc. rei u. abhäng. 


Satze (Syn. S. 346): thar uuas 


thö aualdandes megincraft gimärid, 
huö scal allaro manno gehuilic 
sculdi gemno gelden 3216. 


inf. marean 841, 858, 1374. marean 
(marian*) 2375. marean(merean*)?) 


1) Sievers, S. 457, 5—11. 


867. marien (marean*) 3169. ma- 
rien (marian*) 2440, 2444, 5760*, 
5894*. | 

2. sg. praes. maris 3951*. 

2. sg. imp. mari 3232, 5588*. 

2, pl. imp. maread (mareat*) 1570. 
mariad (marient*)?) 4645. | 
2. pl. praes. conj. marien (ma- 
rean*) 3084, 

3. pl. praet. maridun 2268. 

3. pl. praet. conj. maridin 5883*. 
part. praet. gimarid (996 2), 3216, 
3588. gimarid (gemarid*) 539. ge- 
marid (gimarid*) 1248, 2178. 


märida (got. meriba, an. m&rd, ahd. 
'märida,;, ags. märd märdu FT 


300) stf. (Syn. S. 15, $ 226) 
I) Kunde, Verkündigung ? (Vgl. 
Koch, Lunds Univ. Ärsskr. N. 
F. XV, Nr. 3, $S. 25): sö sprac 
thö iung gumo bi godes lerun 
mannun te märdu®) zur Ver- 
kündigung 950; 5674, Gen. 133, 
336. 

2) ruhmwürdige Tat, Wunder: 
reckean thatgirüni, that thie riceo 
Crist undar mancunnea märida®) gi- 


_ frumida was der mächtige Chri- 


stus an ruhmwürdigen Taten 
getan hatte 4. that ni mag gi- 
tellian man, huat he thurh is Enes 
craft märida®) gefrumide, uundres 
geuuarhte 2165. 

gen. sg. maritha 2) 216. 

dat. sg. mardu (mardu*) 7) 980. 
marthu 7) 5674*, @. 336. 


.acc..sg. maritha 2) 4*. 


dat. pl. märdum 1) @. 133. 


marka (got. marka, an. mork, ahd. 


marca, ags. mearc, afries. merke 
FT 312) stf. (Syn. S. 27, 62) 


2) Gallee, $ 83. 


3) ibid. 8 379, Anm. 4; Holthausen, Elementarb. $ 31. _ 


4) Vgl. Pratje, Dat. $ 20. 


5) Vgl. Behaghel, Modi, S. 3%; Germ. XXVII, 419; Sievers, Anm. 2. 2. 4; 


6) Sievers, 8.462,22. | 


368 


I) Grenze: thö giuuet he imu obar 
thea marka Iudeono, söhte imu Si- 
dono burg (vgl. Tat LXXXVII: 
et inde surgens abiit in fines 
Tyri et Sidonis) 2982. 2) Ge- 
biet: thö scolda thero marca gi- 


uuald &gan is erbiuuard Arche- 


laus regnaret in Judaea pro 
Herode patre suo 763. 
gen. sg. marca 2) 763. 
acc. sg. marka (marca*) 1) 2882. 


markon (ar. marka, ahd. marcön, 
ags. mearcian, afries. merkia #7 
313) swrv. 1) bestimmen, an- 
ordnen, c. acc. (Pratje, Acc. S. 
34): that it helag drohtin mar- 
coda 601. 
code 4780. 


2) bemerken. c. abhäng. Satze 
(Syn. S. 344): öc mugun gi an 
iuuuom hugi marcon!) - - -, huuö 
thie uurti sint wag0r0 gefratoot 
1671. 


inf. marcon 2) 1671. 


3. sg. praet. marcoda 7) 601. gi- 
marcode (marcoda*) 7) 4780. 


gi-markon (ahd. gi-marcön, ags. ge- 
mearcian) swv. 1) bezeichnen, be- 
stimmen, anordnen, c. acc. ( (Syn. 
S. 155, 161, 198): biütan sö ine 
uualdand god fan hebenuuange 
helages göstes gimarcode ‘viel- 
mehr hatte Gott durch den hei- 


ligen Geist mit Bezug auf ihn | 


Bestimmung getroffen’ 2792. 
than hadas thu nu uunderlico 
uuerdskepi thinan gemarcod far 
thesoro menigi 2057. thu habas 
ubilo gimarakot unkaro seldaro 
sid Gen. 1. alsö is gigengi uuas 
sgimarcod?) mid mannun 192. sö 
itthe gemarcode 4979 ; 1514, 4780. 
ce. dat. pers. (Syn. S. 182): sö 
habed im uurdgiscapu, metod gi- 
marcod 128. c. dat. pers. u. ad- 
verb. Bestimmung: all sö hie 


1) Sievers, S. 395, 14. 
3) ibid. S. 403, 20. 


86 it god fader mar- . 


'marka — meda 


habda gimarcod ®r firiho barnon 
te frumu 5711. c. acc. dat. pers. 
u. adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 216): huat hie te frumu mohti 
‘ mannon gimarcon?) 5279. unk 
nis hier scattas uuiht te meti gi- 
marcot Gen. 23. c. acc. pron. 
 adverb. u. abhäng. Satze (Syn. 
8.8327, 336): it habad uualdand 
god an ödar (anders, auf andere 
Weise) gimarkot, that wui gi- 
tholoian sculun 4893. 

2) bemerken, gewahr werden, 
e. acc.: ni mahtes thu that selbo 
gehuggean, gimarcon?) an thinun 
mödgithähbtiun 3063. 

inf. gimarcon 1) 5279*; 2) 3083. 
3..8g. praet. gimarcode (gimar- 
coda*) 7) 2792, 4979. gimarcode 
(marcoda*) 1) 4780. gemarcode 
(gimarcoda*) 7) 151«. 

part. praet. gimarcod 7) 128, 192, 
5711*. gimarkot (gimarcod*) 7) 
4893. gimarcot I) G. 23. gemarcod 
(gimarcot*) 7) 2087. gimarakot 
2) @.1. 


mär-lik (ahd. mär-lih, ags. mär-lic) 
adj. herrlich: wuisde mid uuor- 
dun - -- manag märlic thing. 
acc. pl.(?) neut. marlic 1285 (V). 

mär-liko (ags. mär-lice) adv. herr- 

lich: that man thi hör &n hüs 

geuuirkea, märlico gemaco. 

marlico 3141. | 

mat (gof. mats, an. matr, ad. 
maz, ags. afries. mete FT 305) 
stn. (Syn. S. 6) Speise: sö he 
thar mates ni antböt 1054. ma- 
tes*) endi drankes 1224. Siehemeti. 
gen. sg. mates (metes*) 1224. 
mates (muoses*) 1054. 

me siehe s. v. ik. 

gi-möd s. gi-med, 

meda (got. mizdo, ahd. miata möta, 


2) ibid. S. 396, 17. 
4) ibid. S. 447, 35. 


me&da — mödom-hord 


ags. med meord, afries. mide 
mede meide ZT 322) sif. swf. 
(Syn. S. 63, 77, 113, 282) Lohn, 
Vergeltung: te huui habas thu 
thes @niga me&da!) fon gode ettha 
1l6n an themu is liohte 1547. ant- 
fähit is mieda, guod lön at gode 
3482. that man thero manno gi- 
huem is meoda!) forguldi, them 
erlon arbidlön 3425. that sie at 
Enigumu manne möde ne n&ämin, 
diurie medmos 1844. geld ant- 
fähan, möda managfalde 1970. 
thera mödan gimacon fiden 2642. 
nam is möde gehue te is fröian 
3512. €n himilriki gidid he allun 
theodun, mannum te m&du 3509; 
1345. huat uuilliad gi mi sellien 
hör mödmo te m&du 4482. uuir- 
kead man aftar mödu 1639. 
nom.:sg. mieda 3490*. 

gen. sg. sw. medan (miedun*) ?) 
2642. 

dat. sg. medu (miedu*, V medo) 
1345 (V), 1639, 3509, 4482. 

acc. sg. meda 3513. meda (mieda*) 
1547, 1970, 3429*, 3482*. mede 
(meda*) 1844. mede (mieda*) 3512. 
meoda 3425*., 


mödian (a%d. mieten) swv. c. acc. 


bezahlen: sö gie sie ni thurbun 
mid @nigo feho cöpon, mödean °) 
mid &nigun m@dmun. 

inf. medean (miedon*) 1848. 


med-gebo swm. (Syn. S. 7) Herr- 
scher (Vilmar S. 68, Lagen- 
pusch S.4): cös im the cuninges 
thegn Crist te herran, milderan 
medgedon. 

acc. sg. medgebon (methomgibon*) 
1200. 


mödom (got. maibms, an. meidmar 


1) Sievers, S. 433. 20 f., 31. 
3) Sievers, S. 428. 25. 

5) ibid. S. 470, 41. 

?) ibid. S. 443, 28. 

Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 
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f. pl., ags. mäd(u)m; mhd. mei- 
dem ‘Hengst’ FT 320) stm. (Syn. 
S. 8, 115) Kleinod, Kostbarkeit 
(Vilmar S. 44; Lagenpusch S. 
33): forlet al saman, gold endi 
siludar endi geba managa, diurie 
medmos?) 1198. gödoro m&ödmo 
4487. me&de, diurie m&dmos 1845, 
3286, 5889. endi uuili imu thar 
since niman, diurie m&ämos 4579. 
medmos thina munus tuum 1470. 
medmo gestriuni 1721. ne sie ina 
fargelden medmo kusteon 3192. 
huat uuilliad gi mi sellien m&dmo °) 
te m&du 4482. me&dmo filu, uue- 
lono 3292. m&dean mid @nigun 
m@dmun 1848. thu bist mi, hörro, 
sö guod, m&ämo so mildi Gen. 171. 
gen. pl. medmo (methmo*) 1721, 
3192, 4407, 4482, 4487, 5784*. medmo 
5880*. medmo (metmo*) 3292. 
medmo G. 171. 

dat. pl. medmun (methmon*) 1848. 


acc. pl. medmos 1198. medmos 
(medmos*) 1470. medmos (meth- 
mos*) 1845, 3286, 4579. medmos 


(metmos*) 3761. “medmos ®) 5889*. 


medom-gibo (ags. mädum-gifa) seom. 


largitor thesaurorum, Herrscher 
(Vilmar S. 68, Lagenpusch S. 
4): cös im the cuninges thegn 
Crist te herran, milderan m&dom- 
gibon. 

acc. sg. medgebon (methomgibon*) 
1200. 


m&dom-hord (ags. mädum-hord) sta. 


Schatz (Syn. S. 7) ‘das ver- 
wahrte Geld’ (Vilmar S. 44, 
Lagenpusch S. 33): than ne 
samnod gi hir sinc mikil silodres 
ne goldes an thesoro middilgard, 
mö&domhordes 1643. habda sinc 
mikil, m&ödomhordas’) m&st 1676. 


2) Germ. XI, 213. 


4) ibid. S. 443, 25 f. 
6) idid. Anm. z. Z. 


24 
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ef her ödaga man £ra brähtun, 
mödomhord manag 3772. habde 
imu öÖduuelon allen geuunnen, 
me&domhord manag 3261. 


gen. sg. methomhordes 1643. me- 
thomhordas (methomhordes*) 1676. 


acc. sg. (pl.?) medomhord (me- 
thomhord*) 3261. medomhord (me- 
thonhord*) 3772. 


megin (an. megin, ahd. magan 
megin, ags. m&gen FT 304) sin. 
(Syn. S. 7, 27, 64, 112, 120) 
Kraft, Macht, Gewalt: that he 
sulic megin ©hta giuuald an the- 
saro uueroldi 841. müdspelles 
megin 2591. thoh he hrömie fan 
is handcrafti, the man fan is 
megine 5044. 

2) Haufe, Schar: megin!) sam- 
node, gödoro manno sälig gesidi 
2090. huarf ina megin umbi liudio 
an lustun 3679. sulic megin fol- 
kes 4890. m&nscadono megin 5491. 
megin folgode, burgliudeo gebrac 
2190. thar ina megin umbi, thioda 
thrungun 2375. 
1244. gihördun that megin faren 
3552. Kompos. hand-megin. 
nom. sg. megin 1) 2591; 2) 1244. 
2090, 2190, 2375, 3679, 4890, 5191*. 
dat. sg. megine 1) 5044*. 

acc. sg. megin I) 841; 2) 3852. 
megin-fard sif. Heerfahrt, Heeres- 
‘zug: uuridid kuningo giuuin, me- 
ginfard mikil. 

nom. sg. meginfard 4322, 
megin-folk (ags. m&gen-folc) sin. 
große Schar: untthat thar ge- 
samnod uuard meginfolc') mikil 
managaro thiodo 1220. thö bi- 
gunnun an iro hugi uundron me- 
ginfolce mikil 1827. 

nom. sg. meginfolc 1220, 1827. 


megin-kraft (ahd. magen- megin- 
kraft, ags. magencrft) stf. stm. 


1) Sievers, S. 436, 7 —8. 
3) PBB. V, 147. 


mödom-hord — megin-thioda 


(Syn. S. 7, 64) 1) Kraft, Macht: 
mid megincraftu rakud arihtid 
4277: sind unca andbäri Ödar- 
licaron, möd endi megincraft 156. 
sagdun lof gode, märidun is me- 
gincraft 2268; 3216. an megin- 
crafte thes alouualden fader vir- 
tulis dei 5094. 

2) Schar, Haufe: manno megin- 
craft 2173. thö uuard an thene 
gastseli megincraft mikil manno 
gesamnod 2734. 


nom. sg. megincräft 7) 156, 3216. 
dat. sg. megincrafte 7) 5094. 
acc. sg. megincraft 1) 2268; 2) 
2173, 2734. | 

instr. sg. *megincraft?) (megin- 
craftu*) 7) 4277. 


megin-strengi (ags. magen-strengo) 


f. gewaltige Kraft, Macht: iuues 
drohtines craft, thiu mikilo megin- 
strengiu. 


nom. sg. meginstrengiu?) (megin- 


' strengi*) 4354. 
megin sö mikil megin-sundia swf. große Sünde: 


s6 duot (d. A. farnimad) thea 
meginsundeon thea godes l£ra. 


nom. pl. meginsundeon (megin- 
sundiun*) 2808. 


megin-thioda s/f. (Syn. S. 42) 


großes Volk, Volkshaufen, ge- 
waltige Schar: erlo gimang, märi 
meginthiode 1126. huarf uuard 
thar umbi, megintheodo gemang 
2307; 3908, 4137, 4535. these 
Iudeo liudi, märi meginthioda 3040. 
thius meginthioda, helidos 4473. 
meginthiodo mahal 2891. burgi 
managa mid meginthiodun 2826. 
nom. sg. meginthioda 3040, 4473. 
dat. sg. meginthiodu (meginthio- 
da*) *) 2860. meginthiodu (megin- 
thieda*) 4461. 


acc. sg. meginthiode (megintheoda*) 
1126. 


2) PBB. XII, 348. 
4) Schlüter, S. 14—85. 


megin-thioda — mön-dädig 371 


gen. pl. meginthiodo 3908. megin- 
theodo (meginthiodo*) 2307. megin- 
thiodo (meginthioda*)1) as91. me- 
ginthiodo (meginthiedo*) 4535. me- 
ginthioda !) (meginthiodo*) 4137. 
dat. pl. meginthiodun (meginthio- 
don*) 2826. 

megin-thiof sim. großer Räuber, 
Dieb: (Barrabas) uuas märi me- 
ginthiof 2). 

nom. sg. meginthiof 5400*. 


meldon (ahd. meldön melden, ags. 
meldian, afries. ur-meldia 77317) 
swv. anzeigen (‘immer mit ta- 
deindem Sinn’), verraten: c. 
acc. pers. u. adverb. Bestim- 
mung (Syn. S. 204): ni uuelda 
sie (Maria) aftar thiu meldon?) 
for menigi 305. farcöpos mid 
thinu kussu - - -, meldos (tradis) 
mi te thesaru menegi 4838. nit 


abhäng. Satze (Syn. S. 345): 


meldod mid is müdu, huilican he 
möd habad 1753. 

inf. meldon 308. 

2. sg. praes. meldos 4838. 

3. sg. praes. meldod (meldot*) 
1758. j 

melm (got. malma, an. malnr, ahd. 
melm, ags. mealm ZT 314) stm. 
(Syn. 5.6) Staub: endi ne lätad 
thes melmes uuiht folgon an iuuuom 
fötun excutite pulverem de pe- 
dibus vestris. 

gen. sg. melmes 1946. 


mön (ax. mein, ahd. mein, ags. 
man, afries. mön FT 319) stn. 


(Syn. S. 115,234) Frevel, Sünde: 


56 huue sö that m£n forlätid, gerno 
thes gramon anbusni 900. uur&da 
sundea, mancunneas m&n®) 1133. 
men farlätid, suära sundiun 3476; 


1) Schlüter, S. 184— 8. 
3) ibid. S. 457, 30. - 

5) ibid. S. 451, 1, 6. 

7) ibid. S. 399, 9. 


4253. mirki mön 1480. mönes?) 
tömig, slidero sacono 2616. derbeas 
uuiht, m£nes5) gifrummean 84; 
5035, Gen. 52, 183. that sie 
firina farl&tin, men?) endi mord- 
uuerk 2702. sulic men sagis 3951; 
5020. ni thu mänes ni sueri x0n 
falsum testimonium dices 3269. 
sulic m&ön uurekan, hoscuuord ma- 
nag 5365. im that m£n lahan 
1359. me&nes ni sähun, uuities 
741; 4916. that he iu ni bifähe 
an firinuuercun, mönes fulle 4358. 
uuard seggio folc, menu gimengid 
Gen. 127. .sia m&n dridun, fre- 
midun firindädi Gex. 153; 259. 
im fargeban that m&n endi thea 
misdäd Gen. 222. thie ni habdin 
menes filu, firinuuerco gifrumid 
Gen. 253. 

gen. sg. menes 84*, 741, 2616, 3269, 
4358, 4916. menes G. 253. 

acc. sg. men 900, 1133, 3476*, 
3951*, 4253, 5020, 5035, 5365*, G. 
52, 153, 183, 222, 259. men 
(men*) 1359, 2702. men (menn*) 
1480. 


instr. sg. menu G. 127. 


men-däd (ahd. mein-tät, ags. män- 


dd) stf. (Syn. S. 9) Freveltat, 
Sünde: heleen managa manno 
möndädi ®) 1007. hie (Barrabas) 
after them burgion uuas thuru is 
mendädi manogon gichdid 5403. 
minson iuuua m@ndädi?) 1631. 


acc. pl. mendadi 1007, 1631, 5403*. 


mön-dädig (ahd. mein-tätig, ags. 


män-d&de) adj. frevlerisch, ver- 
brecherisch: m£ndädigan man 
2472. feknia sterebat, m@ndädige 
men Gen. 188. 


acc. sg. masc. mendadigan (menn- 
dadigan*) 2472. 


2) Sievers, S. 394, 2. 
4) ibid. S. 450, 17—18; 465, 18. 
6) tbid. S. 4ö6, 20. 


24* 
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nom. pl. masc. mendadige @. 188. 


mendian (akd. menden FT 310) 
swv. (Syn. S. 13, 68) froh sein, 
sich freuen: huö thea gesuester 
tuö mendiodun!) an iro möde 4109. 
thesa Iudeon sind an luston, men- 
dit thius menigi 4725. gi men- 
dian sculun after te &uuondage 
4728. c. gen. (Syn. S. 171, 187): 
sö nu thes thinges (darüber) mugun 
mendian mancunni 526. that thia 
muoder thes (darüber) mendendia 
sind 5524. | 
inf. mendian (mendean*) 526. 
mendian 4728*. 
part. praes. nom. pl. fem. men- 
dendia 5524*. 

3. sg. praes. mendit 4725*. 
3. pl. praet. mendiodun (menn- 
dun*) 4109. 

mendislo (ahd. mendislo) som. 
Freude: that is mendislo?) manno 
cunneas gaudium magnum quod 
erit omni populo. 
nom. sg. mendislo 402. 

gi-m&ndo s. gi-möndo. 

men-ed (an. mein-eidr, ahd. mein- 
eid, ags. män-äd, afries. men-eth 
FT 819) stm. Meineid: öc is an 
them &o gescriban that mide m&- 
n&dos mancunnies gehuuilic, ni 
forsuerie ina selbon. 


acc.pl. menhedos (mennethos*) 1504. 


men-ful (ar. mein-fullr, ad. mein- 
fol, ags. män-ful) adj. frevelhaft, 
verbrecherisch: that hi unreht 
gimet ödrumu manne mönful maco. 


nom. sg. menful 1688. 


mengian (ahd. mengen, ags. men- 
gan, afries. mengia FT 309) swv. 
c. acc. (Pratje, Acc. S. 16) mi- 
schen: habdun im unsuöti ecid 
endi galla gimengid thia m@nhua- 
ton vinum murratum cum. felle 
mixtum 5646. uuard seggio folc 
menu gimengid Gen. 127. 


1) Sievers, S. 410, 24 f. 


2) ibid. S. 410, 15. 


mön-dädig — mönian 


part. praet. gimengid 5646*. gi- 
mengid G. 127. 

mön-githäht sif. (Syn. S. 41) ver- 
brecherischer, frevelhafter Sinn. 
Gedanke; Sünde: he mag allaro 
manno gihuuena möängithähteo, 
sundeono sicoron 891. gehugde 
manno gehuilic möngithähti, is 
selbes sundea 3874. sulikes in- 
uuiddies ödi te gehanne, mön- 
githähtio 4595. the habed m£n- 
githäht, birid bittran hugi 4610. 
m£ngithähtio, l&doro gil&stio 1354. 


acc. sg. mengithat 4610. 


gen. pl. mengithahteo (mengi- 
thahto*) s91. mengithahtio (men- 
githahteo*, V mengithahteo) 18354 


(V). mengithahtio (menngithah- 
‚teo*) 4398. 
acc. pl. mengithahti (menngi- 


‚thahti*) 3874. 


men-giwerk sin. Freveltat: that 
sie sculin thea däd antgelden, thea 
man iro möngiuuerk. 
Siehe mön-werk. 


acc. sg. mengiuuerk (menuuerc*) 
4419. 

mön-giwito swm. falscher Zeuge: 
huö sie geuuisadin mid uuärlösun 
mannun, möngeuuitun an mahtigns 
Crist te giseggianne sundea. 


dat. pl. mengeuuitun (*menhua- 
ton*)®) 5064. 


men-hwat adj. frevelhaft, verbre- 
cherisch: uur&da uuidarsacon, this 
m£nhuaton 5646. mid uuärlösun 
mannun, m&nhuaton 5064. 
nom. pl. masc. menhuaton 5646*. 


dat. pl. masc. mengeuuitun (*men- 
huaton*)?) 5064. 


meni (an. men, ahd. menni, 498. 
mene FT 308) sin. nur im 
Kompos. hals-meni. 


menian (ahd. meinen, ags. m&nal, 
afries. mena FT 302) swe. ]) 


3) ZfdA. XIX, 66. 


mönian — menigi 


meinen, im Sinne haben, c. acc. 
(Pratje, Acc. S. 33): märean 
huat he mönde 2375; 2440. that 
mönde mahtig Krist, thö he that 
bilidi sprak 3509. c. acc. et dat. 
reflex. (Syn. S. 164, 195): than 
uualdandi Crist m@nda im thoh 
möra thing 3445. 


2) gedenken, die Absicht haben, 
bezwecken, wollen, c. (dat. reflex) 
te + inf. (Syn. S. 184): ni mönde 
ik elcor uuiht te bidernienne dädio 
minaro 2432. mönde imu (reflex.) 
al möra thing firihon te gifrum- 
mienne 4524. 


3) bezeichnen, bedeuten. c. acc. 
(Syn. S. 162): that m@ndun thia 
uuuruhteon, thia ädro an ühta 
uuerc bigunnun 3461. that. men- 
dun thea blindun man, the thar 
‘bi Hierichoburg te themu godes 
barne hriopun 3654. huat märi 
mahtig Crist mönean uueldi, bök- 
nien mid thiu bilidiu 2576. huat 
he mid them dädiun manages 
mönde 3624. mit abhäng. Satze 
u. mit oder ohne acc. rei (Syn. 
S. 56, 328, 331, 346, 347): that 
möende that barn godes, that ni 
mahte &r uuerden gumono barnun 
thiu blindia gibötid 3634. than 
mönid thiu lefhed, that Enig liudeo 
ni scal farfolgan is friunde 1492. 
that (das Gleichnis) mönid ma- 
nagoro mödsebon, huuö alloro erlo 
gehuilic meldod mid is müdu, hui- 
lican he möd habad 1750. that 
. mönid liudio barn, huö sie mahtig 
god selbo giuuarhte 3591. mönde 
mid thiu uuataru hölagna gest, 
huö thene firiho barn antfähen 
scoldin 3921. 

4) erwähnen, kund machen 
(Syn. S. 286, 293): sö thu fora 
thesaru thiod telis, mahtig m£nis 
4405. 


inf. menean (menian*) 3) 2576. 


1) Sievers, S. 441, 28. 
3) Sievers, S. 427, 1ö; 455, 87. 
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2. sg. praes. menis #) 4405. 


3. sg. praes. menid (menit*) 3) 
1492, 1750, 3591. | 

1. sg. praet. mende (menda*) 7) 
2440; 2) 2332. | 

3. sg. praet. mende (menda*) 1) 
2375, 3445*, 3809; 2) 4524; 3) 3624, 
3634, 3921. 

3. pl. praet. mendun 3) 3461*, 
3654. 


gi-menian (got. ga-mainjan, ahd. 


gi-meinen, ags. ge-mänan) swv. 
c. acc. u. adverb. Bestimmung 
(Syn. S. 161, 163) verkünden: 
bihuul he sö that uuord gisprac, 
gimönda!) mid is müdu 830; 818. 
frume mankunnies gim&nde for 


 theru menegi 4160. 


inf. gimenean (gimahlean*)?) 818. 
"3. sg. praet. gimenda 830. gi- 
mende (gimenda*) 4160. 


menigi (got. managei, an. mengi 


n., ahd. menigi, ags. menigo, 
afries. meni FT 309) f. (Syn. 
S. 7, 20, 64, 74) Menge, Schar, 
Volk: far theru mikilon menigi?) 
1974. heriscipi Iudeono, thiu mi- 
_kila menigi 5482; 3715. liudeo 
menigi 2209, 2751, 3711. manno 
menigi 2833, 3942, 4473. fiundo 
menegi 5116. . an tbie menigi 


‘innen, undar that erlo folc gangan 


4179. wuuid thit uuerod sprekan, 
mahlien uuid these menegi 4433. 
mid theru menigi quam, mid thiu 
brahtmu 2175. that gi thesun 
liudiun, märien thesaru menigi 
3084. thesa Iudeon sind an luston, 
mendit thius menigi 4725. uuas 
undar thero menigi 3548; 10, 
1932, 3785, 4204, 4411, 4468, 
5194. ni uuelda sie meldon for 
menigi 305; .1570, 3232, 4645. 
quädun that uualdand selbo quämi 
tharod is menigi uuison 2214. 


2) ZfdA. XIX, 69. 


. 
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nom. sg. menigi 2833, 4725*, 5177, 
5213, 5482*, 5750*. menegi (me- 
nigi*) 3711, 5116. menegi (*menig*) 
4812. 

gen. sg. menigi 2214*. 

dat. sg. menigi 305, 1224, 1570, 
1836, 1974, 2027, 2049, 2057, 2103, 
2175, 2209, 2846, 3084, 3548*, 5002, 
5104, 5233, 5588*, 5883*. 
(menigi*) 1932, 2693, 2770, 2794, 
3232, 3573, 3706, 3715, 3785, 3850, 
3861*, 4079, 4160, 4204, 4229, 4411, 
4468, 4473, 4645, 4838, 4036, 4963. 
menigo !) 10*., 

acc. sg. menigi 3942. menegi (me- 
nigi*) 2751, 3237, 4433, 5138. *me- 
gin?) (menigi*) 4179. 

mennisk, mannisk (go/. mannisks, 
an. men(n)skr, ahd. mennisk, ags. 


 "mennisc FT 308) adj. (Syn. S. 


31, 46) menschlich: thu thesaro 
thiodo carst menniscan sidu 3102. 
sö that uuiten ni mag änig man- 
nisc barn 4299. huilike craft 
hadet the mennisca möd äno the 
maht godes 5032. 


nom. Sg. mMasc. sw. Mennisca 
(mennisco*) 5032. 


nom. sg. neut. mannisc (mannes*) 
4299. 


acc. sg. masc. menniscan 3102. 


menniski (ahd. menniski, ags. men- 
niscu,.an. mennska, got. manniskö- 
dus) . (Syn. S. 22, 25) mensch- 
liche Natur, Gestalt: that ina 
bigan bi thero menniski möses 
lustean 1060. uuas imu bi theru 
menniski möd gihrörid 4749. er 
than he seldo her menniski ant- 
feng, flesk endi lichamon 3638. 


dat. sg. menniski 1060, 4749. 
acc. sg. menniski 3638. 
mennisko (ahd. mennisko, 


1) Gallee, 8 311, Anm. 2. 
3) Sievers, S. 436, 6. 
5) ibid. S. 427, 27. 


menegi 


afries. 
manniska menscha 77 308) sum. 


menigi — mön-werk 


Mensch: menniscono?) barn 2635. 
gen. pl. menniscono 2635 , 3606, 
3630. menniscono (manniscono*) 
2678. 


mön-skado (ays. män-sceada) som. 


(Syn. S. 17) Verderber, Unheil- 
stifter, der Teufel (Vilmar S. 
8, 10, 92): the fiund n&hor geng, 
mirki menscado *) 1062. the men- 
scado - - - Satanas 1113; 4662, 
4743. the m@nscadon®) (die Ju- 
den) 3834. m&nscadono megin 
(die Juden) 5491. themu me£n- 
scaden, Iüdase 4614. 


nom. sg. menscado (menscatho*) 
1062, 4662, 4743, menscado (menn- 
scathuo*) 1113. 

dat. sg. menscaden (mennscathen*) 
4614. 

nom. pl. menscadon (menscathon*) 
3834. | 

gen. pl. menscathono 5491*. 


men-skuld (ags. män-scyld) sif. 


(Syn. S. 9) Schuld, Vergehen, : 
Sünde: .alät üs - - managoro m£n- 
sculdio dimitte nobis debita no- 
stra 1609. than alätid iu uual- 
dand god firinuuerk mikil, mana- 
goro mänsculdeo dimittet et vobis 
pater vester caelestis delicta 
vestra 1620. 

gen. pl. mensculdio (mennsculdio*) 
1600. mensculdeo (mennsculdeo*) 
1620. 


men-spräka (ahd. mein-sprähha) sff. 


Frevelrede: nu im sulic uuord 
farad, menspräca fan is müde 
blasphemiam de ore eius. 


nom. sg. menspraca 5102. 


mön-werk (ags. män-weorc) sin. 


Freveltat: Satanasan, the gio an 
sundea spenit, man an m&nuuerk 
1032. huuar gi iu uuardon scu- 
lun uuiteo mö&sta, m&nuuerc®) 


2) ZfdA. XIX, 69; Germ. XÄT, 140. 
4) ibid. S. 452, 10. 
6) ibid. S. 450, 20; 451, 1. 


mön-werk — mör 


manag 1703. me&nuuerk?) frumid 
5194. ‚Siehe m£n-giwerk. 


acc. (sg. oder pl.?) menuuerk 1032. 
menuuerc 1703. menuuerk (men- 
uuerc*) 753, 519. mengiuuerk 
(menuuerc*) 4419. 


mör (gof. mais, an. meir, ahd. mer 
me, ags. mä, afries. mär mä, 
mer me #T 300) 1) compar. sub- 
stantivisch (Syn. S. 33, 49, 239. 
300) mehr: he mahta athengean 
mör 646. mör is im thoh umbi 
thit helido cunni er kümmert 
sich mehr um dieses Menschen- 
geschlecht 1682. a) c. gen. part.: 
sö huat sö is mer odar that man 
gefrummiad 1524. me£r firinuuerco 
1715. m£r uuines 2020. mör 
uuelono 3772. sundeono m£r 5352. 
frumono m&r 1547. 5) in nega- 
tiven Sätzen in Verbindung mit 
der Verstärkungspartikel than, 
thanan (roch) c. gen. part. (Syn. 
S. 125): ni---than mer kein 
mehr, weiter: nu ni gisihit &nig 
erlo than m&r uueodes uuahsan 
nun aber sieht kein Mensch 
mehr Unkraut wachsen (als 
hier steht) 2599. that he ni 
spräki thero uuordo than mer 974. 
that hie im ni habdi gihetan than 
m£r uuerdes 3441. ne habda liudeo 
than m£r, al sö he im seldo gicös 
1028. 
lido than m£r frummian, neua 
that sia fiori - - - gecorana uurdun 
15. sie ni habdun thanan gisideas 
mö£r, bütan that sie thrie uuärun 
652. thar ni uuas uuerodes than 
mör, bütan that he thar äncora 
thionoda 860. ne sculun gi ge- 
uuädeas than m£r &gan, bütan sö 
gi than an hebbean 1855. ne 
habda uunnea than mör, biüten 
te themu ®nagun sunie al geläten 
2187. sie than mer garouues ni 


! 


1) Sievers, S. 450, 20; 451, 1. 


sia (buok) ne muosta = 
i 


! 
N 
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habdin, biätan girstin bröd fibi 
2843. siu ni habdun kindo than 
mer, botan thana &nna Gen. 91, 
295. ni gibis thu scattes than 
mö£r, thiethu them ödron duos 3438. 


nom. mer 7/5) 15*, se. mer 
(merr*) 7) 1682. 

acc. mer 1) 66; la) 1524, 1715, 
2020, 5352*; 15) 652, 974 ( °), 1028, 
1855, 2187, 2551, 2843, 3438*, 3441*, 
G. 91, 295. mer (merr*) /o) 
1547. mer (mera*) 1@) 3772. 

2) adv. (Syn. S. 52, 166, 252) a) 
mehr, in höherem Grade, stär- 
ker: mer sculun gi aftar is huldi 
thionon 1472. mannes, the io 
mer te gode - - - gelöbon habdi - 
2127. endi merr sorogot 2517. 
than hie ist fruodot m&r 3484. 
that io mannes sunu m£r gisähi 
is seldes uuord, sörur hreuuan 
5009. ac sie simla m&r endi m£r 
odar that manno folc hiüdo hreo- 
pun 3569. thiu mär (Syn. S. 51, 


‚124, 342) desto mehr, um so 


mehr: trüodun sie sidor thiu me@r 
an is mundburd 2070. thiu mör 
mahtigna grötte 4758. thoh ina 
eldibarn erdu bithekkien - -, nis he 
död thiu mör st er doch nicht 
tod 4058. an thea is mikilun 
craft thiu mör ne gelöbdun 2286. 
sia hietun im huit giuuädi umbi 
is lidi leggian. thiu mer hie uurdi 
them liudion - - te gamne damit 
er um so mehr den Leuten zum 
Spott werden sollte 5293. mi 
-- - than meEr (the) (Syn. S. 51, 
339) ebensowenig (als): than mer 
the thiu burg ni mag biholen 
uuerden, ni mugun jiuuua uuord 
than m@r mannum uuerden bider- 
nit 1395 — 97. D) zeitlich, mehr, 
ferner, fortan: that ik an the- 
saro uueroldi ni möt mid mannun 
mer möses?) anbiten 4565. 


2) Nach Pratje, Acc. S. 72 ist möses abhängig von mer; vgl. auch Behaghel, 


Synt. S. 159; dagegen S. 168. 


376 Ä mer — a-merrian 


mer 2a) 26*, 1385, 1397, 1472, 2070, 
2286, 3484*, 356u, 3564, 4058, 4758, 
5009, 5293*, 5760*. mer (merr*) 
2a) 2127. merr 2a) 2517*. mer 
(mer*) 25) 4568. 


meri (gof. marei, dr. marr, ahd. 
mari meri, ags. mere, afries. mar 
FT 312) f. (Syn. S. 19) Meer: 
thuo uuelda hie thar &na meri 
lidan, @nna uuägo ström 2235. 
thiu meri uuard sö muodag 2245. 


nom. sg. meri 2245*. 
acc. sg. meri 2233*. 
meri sieke märi. 


merigrita (got. marikreitus, «akd. 


merigrioz, ags. meregröot > lat. 


margarita) swf. Perle: ne sculun 
gi suinum teforan iuuua meregriton 
macon neque millalis margari- 
tas vestras ante porcos. 
acc. pl. meregriton (merigriotun*)!) 
1721. 

meri-ström (ags. mere-stream) stm. 
(Syn. S.6) Meerflut: the iu uuid 
thesumu see scal, mundon uuid 
thesan meriström 2931. lietun 
uuind after manon obar thena 
meristlom 2240. 
acc. sg. meristrom 2240*, 2931. 

-gi-merki s. word-gimerki. 

mero (got. maiza, an. meiri, ahd. 

: mero, ags. afries. mära FT 300 
compar..adj.(Syn. S.49, 51, 124, 
200) größer, höher, stärker: that 
gi neo ne suerien suuidoron &dos, 
meron met mannun 1519. that 
is mera thing (etwas Höheres), 
than man hir an erdu ödoc libbea 
1639; 3445, 4524. that is simla 
mera, than is man önig uuänie 
2627. hord that mera 1647. fridu 
meran, than 1954. m&ron makhti, 
than 2338; 2657. giuuald ---- 
meron 2877. m£ra lön 3432. 
meron minnie, than 4498. quad 


1) Vgl. Holthausen, Elementarb. 8 102. 


that siu thar geba brähti mä&ron 
mikilu than elcor änig mannes 
sunu 3770. bethiu sind ira geba 
meron 3776. sö mag that an is 
hugi mera manno gehuuilicumu 
uuesan 1711. ik duom thi mi£ra 
thar tö 3250. sö mi mina sun- 
dia suldaron thunkiat, misdäd m£ra, 
than Gen. 63. 


nom. sg. fem. mera @G. 63. 


nom. Sg. neut. mera 1639, 1711. 
mera (mira*) 2627. 


acc. sg. masc. meran?) 1954. 


acc. sg. fem. meron (merun*) 2877, 
3770, 4498. | 


acc. sg. neutl. mera 1647, 3256, 
3432*, 3445*, 4524. | 


nom. pl. fem. meron (merunt*) 
2657, 3776. 


acc. pl. masc. meron (merun*) 
1519. | 


acc. pl. fem. meron (merun*) 2338. 


merrian (got. marzjan, ahd. mer- 


ren, ags. mierran, afries. meria 
FT 313) swv. c. acc. (Syn. S. 
47, 156, 162, 194) in Unruhe 
bringen, stören, ärgern: ne lät 
thu thi thinan hugi tuiflien, mer- 
rean?) thina mödgithäht 329. (he) 
thesa liudi merrid 5187. uuirdit 
thit rinco fole mer gimerrid 5760. 
gimerrid uuärun iro thes muod- 
githähti 5919. 


inf. merrean 329. 
3.89. praes. merrid (merrid*) 3187. 
part. praet. gimerrid 5760*, 5919*. 


a-merrian (ags. ä-mierran) swo. c. 


acc. u. abhäng. Satze (Modi S. 
52; Syn. S. 156, 367) stören, 
hindern: ef gi sie amerriad, that 
her ni mötin manno barn uual- 
dandes craft uuordun diurien. 


2. pl. praes. amerriad-(amerriat*) 
3728. 


2) Schlüter, S. 36. 3) Sievers, S. 486, 5. 


far-merrian — meti 377 


far-merrian (ahd. far-merren) swv. 


c. acc. (Syn. S. 163) versäumen‘ 
sum thar öc an undern quam, 
habda thuo farmerrid thia mora- 
ganstunda. 


part. prägt. farmerrid 3465*. 


mest (got. maists, an. mestr, ahd. 
meist, ags. mäst, afries. mäst 
FT 300) adj. superl. (Syn. S. 
22, 32, 49) größt, meist, 1) c. 
gen. part.: rikeo mesta 54. guodo 
mesta (M möst) 4256. allaro 
uuilleeno me&sta!) 603; 4025, 
5925. bökcraftes möst die größte 
Gelehrsamkeit 614. allaro gi- 
uuitteo m&st 848. uuelono thane 
möston 1023; 2488. m&domhor- 
das mäst 1676. liohto möst 3081; 


5392. mansterbono m&st 4326. 
metigödeono me&st 4331. mest 
harmes 5113; Gen. 12. uuam- 


scadono mö&st, Satanas seldo 5427. 
stönuuerco möst 5576. uuiteo (C 
uuiti) mösta 1702. allaro sango 
möest 3709. 


2) ohne gen. part.: huat he themu 
uuerode m£st te uunniun gifremdi 
2744. sö uui mahtin fargelden 
"möst das allermeiste, was wir 
erkaufen könnten 2834. sö sie 
mahtun auuinnan mö&st 5786. he 
(Petrus) uuas themu godes barne 
thegno liodost, m&st an minniun 
4601. 

nom. Sg. masc. mest 1) 3709, 4326, 
4331, 5113, 5427*; 2) 4601. 

nom. sg. masc. sw. mesta 1) 603, 
4025, 5925*. 


nom. sg. neut. mest I) 3081, 5392*. 
mest (mesta* sw.) 1) 4256. 


acc. sg. masc. mestan @. 12. 


acc. sg. masc. sw. meston I) 1023. 
mestan (meston*) 7) 2488. 


1) Sievers, S. 476, 19 f. 

2) Behaghel, Hel. u. Gen., S. 40. 
3) Sievers, S. 401, 20. 

4) Schlüter, S. 254. Anm. 

5) Sievers, S. 447, 35. 


acc. sg. neut. mest I) 618, 848, 
16076, 5576*; 2) 2744, 2834, 5786*. 
acc. sg. neut. sw. mesta 1) 54*, 
1702. 


möst (got. maist, an. mest, ahd. 


meist, ags. mäst) adv. (Syn. S. 
5, 125, 166, 181) am meisten, 
vor allem, höchst: uuise man --- 
thea suäsostun m&st 202. thes 
hie möst bitharf 2525. hie lododa 
thuo möst?2) godashuldigumun Gen. 
114. 


mest 202, 2525*, G. 114. 


möstar (an. meistari, akd. meistar, 


ags. maxgster, afries. mästere > 
lat. magister) stm. (Syn. S. 15, 63) 
1) Schöpfer: thie thes (des Evan- 
geliums) möster uuas 30. 2) Herr, 
Lehrer : inuue möster?) (Christus) 
magister vester 3192. m&ster 
the gödo magister bone 3258. 


nom. voc. sg. mester*) 1) 30*; 
2) 3192. -:mester (mestar*) 2) 3288. 


met siehe mid, un-gi-met. 


meti (got. mats, an. matr, ahd. 


mezzi(-rahs), @9s. afries. mete 
FT 305) stm. (Syn. S. 6, 25, 
76) Speise, Nahrung: mates°) 
endi drankes 1224. neo gi umbi 
juuuan meti ni sorgot, leng umbi 
iuuua lifnare 1858. huat sie thar 
te meti habdin uuisses geuunnan 
2840; 2833. unk nis hier scattas 
uuiht te meti gimarcot Gen. 23. 
it undar iro handun uuöhs, meti 
manno gihuemu edentium sub 
dentibus in ore crescebat cibus 
2860. Siehe mat. 


nom. sg. meti 2860. 
gen. sg. mates (metes*) 1224. 


dat. sg. meti 2840, @. 23. meti 
(metie*) 2833. 
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acc. sg. meti 1858, 2826, 2854. 


meti-gödia') (?) (got. gaidw, ags. 
g®d gad FT 133) stf.(?) (Syn. 
S. 8) Mangel an Nahrung, 

„Hungersnot: hungar hetigrim - - - 
metigödeono ?) mest. 


gen. pl. metigedeono (metigedono*) 
4331. 


meti-lösi (ags. mete-löast, -liest) f. 
Mangel an Speise: that sie thurh 
metilösi mina farlätan leoblica 
lera. 


acc. sg. metilosi 2829. 


met-lik (ahd. mez-lih, afries. met- 
lik) adj. passend: ni thunkid mi 
thit sö metlic thing. 
nom. sg. neut. somi (*metlik*)3) 
4508. 


metod (an. mjgtuär, ays. meotud 
FT 305) stm. (Syn. S. 6, 17) 
Geschick, Gott (Vilmar S. 11 f.): 
sö haded im uurdgiscapu, metod *) 
gimarcod endi maht godes 128. that 
sie thiu mikila maht metodes®) 
tedelda, uur&d uurdigiscapu 511. 


nom. sg. metod 128. 
gen. sg. metodes (metodes*) 11. 


metod(o)-giskapu sin. pl. (Syn. S. 
6, 8, 21) göttlicher Ratsch luß, 
Schicksal (Vilmar S. 12; Lagen- 
pusch, Walhallklänge, S. 137; 
PBB XXI], 46 Anm.): anttat ina 
iru uurd benam, märi metodo- 
gescapı®) 2190. b&d metodo- 
giscapu®), torhtero tideo 4827. 
nom. pl. metodogescapu (metod- 
giscapu*) 2190. 
acc. pl. metodogiscapu (metud- 
giscapu*) 4827. 

metodi-giskaft (ags. meotud-ge- 
sceaft) stf. (Syn. S. 6, 8) Schick- 
sal (Vilmar S. 12): huand hie 


meti — mid 


(Christus) iro at sö liodes ferahe 
mundoda uuider metodigisceftie. 


dat. sg. metodigisceftie 2210*. 
mi siehe s. v. ik. 


mid, mid, midi, mit/ met (got. 
mip, ar. med, ahd. mit miti, ags. 
mid, afries. mith mithi 77 306) 
A. adv. mit: endi im thea geda 
drögun, gold endi uuihrög endi 
myrra thar mid 675. uuas im 
selbo thar mid Gen. 158. 

B. praep.®) (Syn. S. 2, 67, 86, 87, 
93, 235, $ 250; Pratje, Dat. u. 
Instr. S.46—52) I c. dat., 1) 
räumlich, bei, unter: that siu 
mid them liudiun leng libbien 
mösti 311. than mötun gi mid 
iuuuomu drohtinetharsittien 3316; 
4273. that ik samad mid iu sit- 
tien möti 4561. sat im thar an 
innan Loth mid them liudiun Gen. 
261. thar he mid is iungarun stöd 
4826. that hie mid is frähon sa- 
mad fasto gistande 3997. thu scalt 
üses drohtines uuesan mödar mid 
mannun 265. hör is is möder mid 
üs 2653. sculun lioht uuesan fagar 
mid firihun 1392. ni uuard scö- 
niera giburd mid mannun 280. 
than gi an themu hüse mid im 
uuonod 1935; 3958. that sie mid 
imu gerno geuunodun 3037. dem 
Kasus nachstehend: wuuita im 
uuonian mid 3995. the scal H6- 
liand te namon &gan mid 'eldiun 
267. that he lioht godes, diur- 
lican dröm mid is drohtine samad 
egan möste 2797. habdun that 
barn mid im 459. habda iungron 
mid im 3957; 2983. ic hebbiu 
fon is uuorde mid mi stranga 
stemna 933. mid thero thiodu 
thritig habdi uuintro an is une- 
roldi 963. ni hadas thu mundburd 


1) Holthausen, Elementarb. $ 165, Anm.2; $ 286, Anm. 1, Gallee $ 190, Anm. 2. 


2) Sievers, S. 425, 16. 
4) Sievers, S. 418, 26; 465, 19. 


3) ZfdaA. XIX, 66. 


5) ibid. S. 414, 17, 19. 


6) ibid. S. 480, 10, 26; 488, 26 f.; 493, 39 f. 
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mid mannun 3696; 1836. that ik 
an thesaro uueroldi ni möt mid 
mannun mör möses anbiten furdur 
mid firihun 4565—-66. lätan ina 
brücan ford ferahes mid firion 
5326. nu habit hie all gilöstid sö, 
gifrumid mid firihon 5863. te hui 
sia Cristan tharod quican mid dö- 
don suokian quämin 5849. h&t he 
öc thana tehandon gangan mid 
them gisidun 1269. hi mid theru 
menigi quam te Naim 2175 (oder 
zu 2?). al sö is gigengi uuas gi- 
marcod mid mannun 192. sö liof 
sö led, sö he mid thesun liudiun 
hör giuuercod an thesoro uueroldi 
1332. giuuarahta uundarlicas filo 
mid mannon 37. that gi neo ne 
suerien suuldoron &dos met man- 
nun 1519. gethologean uuonotsam 
lif, göd lioht mid gode 2138. ik 
mid theson liudon ni mag findan, 
that hie ferahes si sculdig 5317. 
thie gio mid firihon ne sprac uuord 
an thesaro uueroldi 5676. 

2) soziativ, mit, cum, a) die ge- 
meinsame Beteiligung zweier 
koordinierter Subjekte oder Ob- 
Jekte an einer Handlung oder 
einem Zustand bezeichnend: ne 
ik an them bendion mid thi bidan 
uuillie, liggian mid thi sö lieben 
4682 —83. neba uui an them uue- 
rode mid im, döian mid üson droh- 
tine 4000—4001. sö deda the 
drohtines sunu dago gehuilikes göd 
uuerk mid is iungeron 2285. that 
he mid them uueroda ford, föri 
mit iro friundun 799—800; 2699. 
h&t öc Bartholomeus an thana berg 
uppan faran endi Philippus mid im 
1271. he imu mid them liudiun 
samad frölico för 2676. that sie 
mid them godes barne gangan mö- 
stin, samad an is gisidea 1168; 
1180, 1257. geng imu thö mid 
is jiungoron an that höha hüs 2000; 
2088, 4720, 4735, 5516. geng 
imu thö the gödo endi is iungaron 
mid imu 2381; 4270. sia mid iro 
thiedne samad gerno gengun 4737. 


geriuuide ina sniumo the thegan 
mit thera thiornun 777. huar he 
uueldi halden thea hölagon. tidi 
selbo mid is gesidun 4532. that 
he giuuald mid gode an thesaru 
middilgard meron habdi 2876. 
than ni habes thu @nigan del mid 
mi an hedenrikea 4514. kumid 
obana mid is engilo crafta 2596 M;; 
(2175), 3714 M—3715. anthat 


. hie mid is iungron quam thar te 


Bithaniu 4011—13. samod mid 
imu’ (kumad) alle thea engilos 
4381. uuärun thar uuif mid iro 
cumana 5609. ledian is fri mid 
him Gen. 294. ina thanan ant- 
leddun gumon mid losepe 757. 
enna At entlödde endi thiu wuif 
mid im, thriu mid them thegna Gex. 
328—29. uuelda hie thar £na 
meri lidan mid is iungron 2234. 
ina neride god mid is hiuuiskea 


_ uuid thes flödes farm 4365. that 


thu noh hiudu möst mid mi sa- 
matsehanliohtgodes 5605. rikean 
fundun an is seli sittien mid is 
mannun 550. he imu mid them 
liudiun 'samad st&ög uppen thene 
stenholm 2681. that ik samad 
midi thi sueltan muosti 4697. 
uuita thuoloian mid üsson thiodne 
3996 ; 4676, 4701. möste he an 
thene hof innan thringan mid 
theru thioda 4950. ni mugun sa- 
mad mid mi uuacon £&ne tid 4777. 
mösta siu mid ira brüdigumon 
bodlo giuualdan sidun uuintar sa- 
mad 509. that he thar uueldi 


mid is gisidun tö 643. thar Ma- 


ria uuas mid iro suni selbo 1998; 
4239, 4721. mid them (d. k. sei- 


nen Töchtern) gihetun sie, that 


hie uuäri an &num berga uppan 
Gen. 296. he uuas selbo an Hie- 
rusalem mid is gumscepi, mid is 


“ uuerode at themu uuihe 5256—57. 


thar bium ik uuiskumo seldo mid 
minun gesidun 4545. thö giuuet 
im öc mid is hiuuisca Ioseph 356. 
geuudt imu thö mid is iungoron 


‘te Capharnaum 2088; 1190, 2290, 
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3111—12, 3585, 3706, 4716. 
geuuitun im mid iro drohtine sa- 
mad 3663. giuuöt im thanen the 
thegan mid theru thiornon 713. 
nu scaltu mid theru gödan thior- 
nan uunon undar themu uuerode 
706. gisegid uuard sedle nähor 
hedra sunna mid hedantunglon 
5714. suehbal fan himile fallit mid 
fiure Gen. 187. 


b) bei Verben, die eine Wechsel- 
beziehung bezeichnen: helidos gi- 
spräcun mid thera godes thiornun 
442 (vgl. Z. 5676). that ik möti 
Iudeono päscha d@lien mid iu sö 
diuriun 4563. 


c) ein Ausgestattetsein, Aus- 
gerüstetsein, Versehensein mit 
etwas ausdrückend: he umbi 
thana altari geng mid is röcfatun!) 
108. skenkeon gengun mid gold- 
fatun 2741; 2008. an that hüs 
innan mid iro gebun gengun 669. 
than he sö mid allun (sc. lidun) 
te them inferne, huuerde mid sö 
hölun an helligrund 1490—91. 
rincos sätun mid iro scildion 5781. 
giuuitun im mid iro giuuäpnion 
5762. uuard im the hatola te näh 
mid firinuuerkun 3597. 


d) zur Bezeichnung der eine 
Handlung begleitenden Um- 
stände oder Gesinnung: lätad 
sie mid sundiun ford, mid balu- 
uuercun büan 1944—45. al sö 


thiof ferid darno mid is dädiun 


4360. that uualdand Krist mid 
theru maht godes kumit 4379. 
mid them grötun godes craft 5970. 
the lazto dag liudiun nähid endi 
thes helagon kumi mid is diuridun 
4338. that uuif antfeng that go- 
des ärundi mid gilöbon gödun endi 
mid hluttrun treuun 290—91. ef 
he it mid treuuon duot 3323. 
mid treuuon uuili uuid is uuini 
uuirkean 1016. siu geng im nähor 
mid uuillion guodan 5930. siu it 


mid 


mid sulicumu uuilleon dede 3777. 
that he sulic gesido folc an that 
lioht godes ladoian mösti, uuen- 
nien mid uuilleeon 2817; 2831. 
ge im mid sulicum ödmödea theo- 
nod 1636. mid sulicaro huldi muot 
hörron thionun Ge». 113. thene 
ambahtscepi erlos tholodun mid 


- githuldeon 4523; 4833, 5045 M, 


5119 M. he uuöpit sie (seöne 
Sünden) mid bittrun trahnun, 
hlüdo he sie mid höfnu kümid 
3499 —3500. huat siu sö sero bi- 
uuiepi. mid höton trahnin 5922. 
gi mid höfnu mugun iuuua uur&dan 
uuerc cümian 5521. bigan im is 
hugi uuallan, sedo mid sorgun 608. 


3) instrumental, das Mittel be- 
zeichnend, wodurch etwas ge- 
schieht, mit, durch: drögun ski- 
rianne uuin mid orcun endi mid 
alofatun 2009; 2740. gisuerkad 
siu bediu, mid finistre wuerdad 
bifangan 4312 M. heftun fadmos 
mid fitereun 4918. the he &r mid 
is mäkeo giheu 4981 M. mid them 
uuas that hödid hbihelid 5904. ina 
mid selun lötun an thene rakud 
innan 2313. that that erlo ge- 
huilic öbean scolde mid gömun 
2733. it all obarseu mid uueodo 
uuirsiston 2546. uualdandes craft 


 scal thi scadouuan mid skimon 279. 


skeppien (den Wein mid &noro scä- 
lon 2044. slögun cald isarn midha- 
muron 5537. streidun thene uueg 
mid iro giuuädiun endi mid uurtiun 
sö same, mid berhtun blömun endi 
mid bömo tögun 3675—77. suarf 
sie mid is fanon 4506. the thar 
mid laguströmun liudi farteride 
4363. manno nig@numu te hand- 
banon uuerden mid uuäpnun 5200. 
uuit hier thus bara standat, un- 
uuerid mid giuuädi Gen. 21. 
uueldun thi mid ste@non auuerpan 
3990. biuuand ina mid uuädi 
379C. uuirkid thie gebenes ström 


1) Oder ist mid is röcfatun mit thionon zu verbinden? Vgl. Sievers, S. 469, 35. 


mid 


egison mid is üdiun 4316. Aier- 
ker: sö an themu lande duod (sc. 
bredit) thatkorn mid!) kidun 2476. 
that thar mid kidun ni mahte an 
.  themu stöne uppan stedihaft uuer- 

- dan 2453. Hiericho, tbiu thar an 
Iudeon städ gimacod -mid mürun 
3626. 


ina antfeng mid is armun 478. 
antfeng ine mid is fadmun 2951; 
5733. thoh siu mid ira fadmon 
tu&m iro &gan barn bifengi 738. 
it habad the helago god sö gi- 
fastnod mid is fadmun 3385. 
dragen hluttres uuatares ful- mid 
folmun 4537. ina mid iro folmon 
 tuu&m legda an @na cribbiun 380. 
 thuög föti mid is folmun 4506. 
‘(it) mid is fingrun segnade 2041. 
mid thinun fötun an felis bespur- 
nan 1090. (thene meti) mid is 
handun brak 2855; 4634. thes 
thu mid thinum handon gidedos 
Gen. 44. im mid is handun for- 
daeda Gen. 90. it mid iro handun 
'antfengun 676. mid thinun han- 

dun bifeleas thina alamösna 1555. 
halon it mid iro handon 2560; 
2568. höbun ina mid iro handun 
2312. helde mid is handun halte 
endi blinde 1213. hr&ön sie mid 
is handun 3579; 3156. säian 
hröncorni mid is handun 2390. 
sie mid is handun giscöp 3608. 
mid iro handon scriban an buok 7. 
slehit an is -breost mid bediun 
handun 3499; 5115, 5495. mine 
föti thuahes mid them thinun han- 
dun 4510. sie auurpin uueros mid 
handun 3853; 3870. uuirkian mid 
iro handon craftiga crüci 5507. 
habda im mid is handun haram- 
uuerek mikil giuuaraht Gen. 35. 
mid is suidron hand uuisda them 
uueroda 185. an is breostun lag, 
hlinode mid is höddu 4603. uuelda 
ina mid iro mundon gripan 5931. 

he ina mid is ögun gisah 476. 


ı) Vgl. Pratje, Dat. S. 59. 
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ina sehan an mid is ögun 3281; 
4091, 4130. sea mid is ögum an 
luokoian Gen. 275. hörid thar 
mid is örun tö 2467. gihörien 
mugi erl mid is örun 2609. 


thi bisittiad fiund mid folcun 3695. 
beuurpun ina mjd uuerode 5114 M. 
huö sie geuuisadin mid uuärlösun 
mannun an mahtigna Crist te gi- 
seggianne sundea 5063. 


der Dativ bezeichnet den Preis 
bei Verben des Kaufens, Ein- 
tauschens, Lohnens, Büßens: 
that sie mid fastunniu iro selboro 
sundia böttin 876. sie guldun is 
im mid fiure lön 3604 MW. that 
he it eft mid is selbes scal sän 
antgelden mid gelicun lidion 1532. 
gi sie ni thurbun mid @nigon fehe 
cöpon, medean mid &nigun me£d- 
mun 1847—48. ik hebbiu it mid 
mines drohtines dröre gicöpot 
5153 M. mid sulicaru ik thi gebu 
uuilliu lönon thinen gilöbon 3082. 
alla irminthiod mid is &nes ferhe 
alösien 4165 M. habad sö giuuehs- 
lod mid is hugiskeftiun himilrikeas 
gidel 2487. 

sö sculun gi biddian mid iuuuom 
uuordun 1614; 3009. siu te iru 
herren anböd mid iro wuwuordon 
5453. that man im mid uuordun 
gibudi 682; 779, 1519, 3428, 
4247, 4503, 4702. alle scal ik 
iu mid uuordun frägon 3038 ; 3847. 
he sie mid uuordun fragn 615; 
4839. god mid iuuuon uuordun 
grötean 1598; 4760, 4793. hie 
it mid is uuordon hal 5718. al 
sö he €r mid uuordun gehöt 4832. 
mid uuordun sö filu hröpan 1923; 
3561. lerde mid uuordun godes 
uuilleon gumun 2170; 1593, 2513, 
3049. sagdun lof goda mid iro 
uuordun 432; 1333, 2019, 2366, 
5878. sie it giseggian ni mugun 
mid iro uuordun 4303. sprac im 
mid is uuordun tö 114; 820, 969, 
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1063, 2261, 2841, 3018, 3023, 
3047, 4061, 4511, 4834, 5843, 
Gen. 32, 272. sö thu mid thinun 
uuordungisprikis143;158,2109M, 
5682. that thar gitald habdun mid 
uuordun 95; 1137, 1585. hü ik 
sus filu mahlea, uueslea uuider 
thi mid minum uuordum Gen. 
228, 78. is mund antlöc, uuisde 
mid uuordun manag märlic thing 
1294 ;, 2538, 3227, 3782. uuisi 
ina mi mid uuordun thinon 5925. 
huö sie lof scoldin uuirkean mid 
iro uuordun 811. sö uurögdun ina 
mid uuordun 5245. 


allumu helido cunnie mid is uuor- 
dun ad@lien, al sö iro geuurhti 
sind 5097. that uuard all mid 
uuordon godas fasto bifangan 42. 
märida gifrumida mid uuordun 
endi mid uuercun 5. uuas im sö 
bihalden mid uuordun endi mid 
uuerkun 541. mid uuordun strid 
ni afhöf 2893. färes hugdun' mid 
iro uuordun 3792. chdid is uuilleon 
mid is uuordun 1758. that iu thea 
luggeon ni mugin l&ron besuican 
ni mid uuordun ni mid uuercun 
1737. äno is helpa ni mugun ne 
mid uuordun ne mid uuercun uuiht 
athengean 1768. landes uuard uue- 
kidun mid iro uuordon 2247. he 
ina mid is dädiun seldo, mid is 
uuordun auuekide 4132—33, habde 
imu thero liudio sö filu giuuenid 
mid is uuordun 2369. nu sculun 
gi im that m&n lahan, uuerean 
mid uuordun 1360; 2082, 3236, 
3567, 3658, 5933. uuihida sie 
mid is uuordun 5974. uuid is 
craft mikil uunnun mid iro uuor- 
dun 4124. that he it mid ledun 
uuordun uurächi 5079. 


sia thie suno drohtines gruotta 
mid gödaro spräcun 5927. uuelda 
mid is spräcun spähuuord manag 
lerean thea liudi 1288. te hebden- 
rikea spanen (die Menschen) mid 


J) Behaghel, Synt. S. 144. 


mid 


is spr&cu 1376. thena habdun sia 


farspanan mid spräcon 5648. an 
thene godes uueg gumono gesidi 
ledis mid thinun l&run 3806. ha- 
Dad thes uuerodes sö filu farledid 
mid is lErun 5187; 5317. im ge- 
liuhte mid is lerun 3667. mid 
juuuon lErun liudfolc manag uuen- 
dean 1367. mid is l&run uuerdan 
helidun te helpu 1718. 


huat he mid them dädiun manages 
meönde 3623. uui mid Asun dädiun 
ni sculun uuiht auuerdian 4899. 
geuuirken saca mid iro selboro 
dädiun 1318. drohtin Crist dödes 
bedian mid &nigon firinon 5700. 
Adaman endi Euan forledda mid 
luginun 1037. uuelda mahtigna 
mid them selbon sacun (bidriogan) 
1045. mid them (sc. säldon) scal 
gihuue himilriki gehalon 1328. 
he irminthioda bisu&c mid sundiun 
1035; 1048, 3598. sie habdun 
forfangan fiundun an uuillean mid 
iro gelöbun 2365. habdun mid iro 
gelöbon te im fasto gefangen 1237. 
habdun thea liudi an tu& mid iro 
gilöbon gifangan 3900. ford scal 
he hetean mid is breosthugi breda 
lögna 2461. 


that ik geuuitscepi uuäres thinges 
mid minun kumiun küddi 5227. 
mid is henginnia liudi alösian 
5433. ina githröon mid thingon 
5324. that siu uuäri mid suhtiun 
bifangen 2988. nio the man sö 
hardo ni uuas giserit mid suhtiun 
2273. uuas sebo mid sorogon gi- 
blandan 5916. | 


thoh thu sus aledit sis, mid firi- 
num bifangan Gen. 72. man mid 
gumkustiun giuuerid Gen. 266. 
burg, thiu sö thicco uuas mid 
theru thiodu Iudeono, mid südar- 
liudiun giseten 3035—36. näh 
sind her gesetana burgi mid?) 
meginthiodun 2826. uuis üs mid 
thinun dädiun mildi 3563. he is 


mid 


mid is dädiun sö strang 936. ic 
bium sö sundig man mid uuordun 
endi mid uuercun 2107. hie ni 
uuas mid sibbeon bilang 64. sie 
alle gebrödar sint, sibbeon bitengea, 
man mid mägskepi 1441 M. 


der Dativ bezeichnet den Grund 
und die Ursache: farduan habit 
hie im mid is dädion 5378. mid 
sulicun dädiun dödes gesculdien 
5244. hie mid is uuordon habit 
dödes gisculdid 5330. he is lides 
habad mid is uuordun faruuerkod 
4824, 

die präp. Verbindung ist Um- 
schreibung eines Adv.: legde mid 
listiun lik tesamne 4901. sö lerda 
he thö mid listiun 2647. sprak imu 
thiu thiod sö filu mid luginum 5079. 
mid heruthrummeon stac 5705. 
that ic an minumu hugi ni gidar 
uuendean mid uuihti (i” irgend- 
welcher Hinsicht) 220; 299, 935, 
1420 C, 2823, 4429, 5933. 


II c. instrumental, 1) räumlich, 
bei. unter: ik ni mag findan mid 
thius folku, that hie is ferahes si 
sculdig 5318. quam mid thiu 
brahtmu te Naim 2176. 

2) soziativ, mit, cum, a) die ge- 
meinsame Beteiligung zweier 
koordinierter Subjekte oder Ob- 
Jekte an einer Handlung oder 
einen Zustand bezeichnend: quad 
that Hiesu Crist föri mid is folcu 
3559. huarf te Bethania mid thiu 
is gödum gumscepi 4190. huene 
sie mid thiu gesidiu sökean quä- 
min 4840. behui kumis thu mid 
thius folcu te mi 4835. quam 
uualdand mid is uuerodu 2241; 
3714 C. uuirdid herod cuman mid 
craftu 4806; 1004, 4380. uuard 
äband cuman, naht mid neflu 5749. 
innan Hierusalem mid thiu gumono 
folcu, seg mid thiu gesidu 3708—09. 
thö sie thanan uueldun mid thiu 
barnu 778. giuuet imu ford mid 


1) Vgl. Behaghel, Hel. u. Gen.. S. 12. 
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thiu folcu 4213. scaltu undar 
them liudiun uuesan mid thiu go- 
des barnu 706. imu an Kffrem 
uunode mid is wuerodu 4188 C. 


b) ein Versehen — Ausgestattet- 
sein mit etwas ausdrückend: 
uuard im the hatola te näh, fiund 
mid feknu 3597. 


c) zur Bezeichnung der eine 
Handlung begleitenden Um- 
stände oder Gesinnung: that sea 
an fride förin mid is orlöbu godu 
4211. farit im ford mid thiu (ex 
dieser Weise) 3482. thurugengit 
im mid guodu 3488. mi te thesare 
ledan thiode farcöpos mid thinu 
kussu 4837. ledit im is uuerold 
mid thiu (unier solchen Umstän- 
den) 3473. mid huilicu arbediu 
thar thea erlos lebdin 2822. sim- 
nen uuesat gi an stride mid thiu 
3885. that lön uuas thuo hat han- 
dum mikil mid mordu!) Gen. 259. 
ef he it duot mit hluttru hugi 
3324. that uuif antfeng that go- 
des ärundi mid leohtu hugi 290. 
fremida godes iungarskepi mid 
hluttru hugi 111. gengun ina tu& 
uuif umbi mid mildiu hugi 4206. 
geng im thanan mid grimmo hugi 
Gen. 80. gibolgane gengun nähor 
mid nidu 4857. gengun im mid 
nidscipiu nähor 5693. hiodandi 
thar after gengun uuid mid uuöpu 
5515. that gi ne mugun mid gi- 
bolgono hugi iuuuas gödes uuiht 
te godes hfisun fargedan 1464. 
than gi te thero bedo hnigad mid 
hluttru hugi 1580. mid huuilico 
gi sea hugi cüdeat 1394. lerde 
liudi sine mid hluttru hugi 1383. 
tbat sie juuua gödun uuerc gerno 
gelöstien mid hluttru hugi 1935. 
söhtun that barn godes mid hluttru 
hugi 546; 2270. that hi ne uuil- 
lea mid hluttro hugi te hedenrikea 
spanen 1375. uuiderstanden them 
mid stridu endi mid starcu hugi 
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1452. an thene berg uppan stigun 
mid stridu 4815. 


3) instrumental, das Mittel be- 
zeichnend, wodurch etwas ge- 
schieht, mit, durch: thene l&fna 
lamon bärun mid is beddiu 2309. 
mid finistre uuerdad bifangan 4312. 
mid thiu (hr&oguuädi) uuas Er thie 
lichamo bifangan 5902. that man 
ina uuel födea mid mösu 1863; 
3017. mid thius sculun gi iuuuomu 
drohtine diurida frummien 4646. 
städ gegariuuit lilli mid sö lioflicu 
blömon 1681. imu simlun uuas 
garu mid goldu endi mid godo- 
uuebbiu 3330. gebon mid goldu 
endi mid goduuuebbiu 3762. uuili 
iu gebon mid alloro gödu gehuui- 
licu 1689. mid thius scoldis thu 
üs Er gebon endi gömean 2064. 


the he &r mid is mäkeo giheu . 


4981 M. mid &nu felisu belucun 
allaro grado guodlicost 5740. 
mangodun im thar mid manages 
hui 3737. it all mid durdu odar- 
seu 2545. aslaan mid suerdu 1906. 
thoh man im iro herton an tu 
snidi mid suerdu 747. sö hue sö 
thar mid thurstu bithuungan uuäri 
3912. hemid uuäpnu scal uuerdan 
Enocha te banon Gen. 142. bi- 
uuand ina mid uuädiu 379. 


beuurpun ina thö mid uuerodu 
5114 C. ferahes ähtian Crist mid 
qualmu 5329. all bifieng mid!) 
enu uuordo 40. iro dag endiad, 
fulliad mid iro ferahu 4329. he 
ökid sie (is sundea) mid ubilu ge- 
huilicu 3494. that ni uuäri göd- 
licora alah thurh mannes giuuerk 
mid megincraftu arihtid 4277C. 
huand ina thit heriscepi uuili 
farstanden mid stridu 4475. man 
giuuerid mid geuuittio Gen. 267, 
272. that &nig erl ödres idis ni 
bisuuica mid uuammu 1478. 


that he mi aleskie mid is lutticon 
fingru tungon mine 3371. hlinode 


1) Sievers, Anm. 2. Z. #0. 


mid 


mid is höbdu 4603C. hneg mid 
is höddu 4830; 5503. that mös 
antfeng endi mid is müdu anb£t 
4621. gimahlien midis müdu 165; 
818C, 3250. meldod mid is müdu 
1753. sulica quidi mid is müdu 
gimenean 818 M;; 830. gesprikid 
mid is mAdu 1761. 

sö im seldo geböd uualdand mid 
is uuordo Gen. 250. huat thiod- 
gomo mönean uueldi, böknien mid 
thiu bilidiu 2577. gröttun ina 
mid gelpu 5566; 5591. thar hie 
an feteron geng bihlagan mid hoscu 
5300. mönde mid?) thiu uuataru, 
huö firiho barn antfähen scoldin 
lif e&uuig 3921. mid is uuordu gi- 
sprac 237; 1760, 2039, 2109. that 
mugun uui ina gitellilan an mid 
uuäru giuuitscepi 5190. 

der Instrumental bezeichnet den 
Preis bei Verben des Kaufens, 
Lohnens, Büßens u.ä..: ni mag 
than mid ödru gödu gibötien thea 
dädi 3497. thana bedskepi buggean 
mid ira ferhu 310. geldad im 
mid gödu 1937. guldun is im mid 
fiuru lön 3604C. uuirdit im is 
aradedi fargoldan mid guodu 3460. 
he gihalode mid thiu (is ferhu) 
hedina liudi an is uuilleon 4167. 
mid enigo feho copon 1847. ik 
uuilliu sie lösien mid minu Jlidu 
3539; 4165—66, 5384. iu te go- 
des rikie lösien mid minu lichamen 
4642. 


der Instrumental bezeichnet den 
Grund und die Ursache: thö he 
driden gisah thene uueg mid uuindu 
2944. mid huiu the man habdi 
mordes gisculdit 5181. that iu 
mödi hugi ansuedidi mid släpu 
5884. uuirdid thero gumono hugi 
auuekid mid uuinu 2053. adeer- 
bial: ni uuäniat gi thes mid uuih- 
tin 1420 M. 

mid A) 3995*. mid (midi*) A) 635. 
mid A) G.158. mid (P. V. mid) 


2) Pratje, Dat. S. 48. 


mid 


B1 1) 37*, 192, 265, 267, 280, 311, 
933, 963 (P), 1269, 1332 ( V), 1302, 
1836, 1935, 2138, 2175, 2653, 2983, 
3037, 3316, 5698, 3957*, 3958*, 
3995*, 3997*, 4273, 4561, 4565, 
4566, 4826, 5317*, 5326*, 5676*, 
5863*; 2) 108, 290, 291, 356, 442, 
459, 509, 550, 608, 643, 669, 706, 
713, 789, 1016, 1168, 1180, 1190, 1257, 
1271, 1490, 1491, 1636, 1944, 1045, 
1998, 2000, 2008, 2088, 2234”, 2285, 
2381, 2676, 2681, 2699, 2741, 2817, 
2831, 2876, 2882, 3323, 3499, 3588, 
3597, 3663, 3706, 3714 (c. instr. in CO). 
3715, 3777, 3996*, 4000*, 4001*, 
4011*, 4013*, 4188 (c: instr. in 
C). 4239, 4270, 4338, 4360, 4365, 
4381, 4514, 4523, 4532, 4545, 4563, 
4676*,4682*, 4683*, 4701*,4716*, 
4720*, 4721*, 4735*, 4737*, 4777, 
4833, 4950, 5054 M, 5119 M, 52586, 
5257, 5516*, 5521*, 5605*, 5609*, 
BTLA* 5762*,5781*,5849*,5916* 
5922*, 5930*, 5970 M, G. 187, 
296, 328; 3) 5*, 5*, 7*, 42*, 64*, 
95, 114, 158, 220, 27P. 299, 432, 476, 
478, 541, 541, 676, 682, 738, 779, 811, 
820, 876, 935, 936, 969 (7°), 1037, 
1045, 1048, 1063, 1090, 1137, 1213, 
1237, 1288(V), 1294(V), 1318(V), 
1327(V), 1333 (V), 1360, 1367, 1376, 
1441 (c. instr. in C), 1819, 1631, 
1532, 1555. 1585, 
1718, 1737, 1737, 1758, 1768, 1768, 
1848, 1923, 2009, 2009, 2019, 2041. 
2044, 2047, 2082, 2107, 2107, 2109 
(e. instr. in C), 2120, 2247*, 2261, 
2312, 2365, 2366, 2369, 2390, 2467, 
2487, 2513, 2538*, 2546*, 2560*, 
2568*, 2609, 2647, 2733, 2740, 2823, 
2826, 2841, 2855, 2803, 2951, 2988, 
3009, 3018, 3023, 3036, 3038, 3047. 
3049, 3111, 3112, 3156, 3212, 3227, 
3236, 3281, 3385, 3428*, 3499, 3561, 
3563, 3567, 3579, 3598, 3604 (c. instr. 
in C),. 3608, 3623, 3626, 3667, 3675, 
3675, 3076, 3676, 3677, 3605, 3782, 


1) PBB XII, 388. 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 


1693, 1598, 1614,. 
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3792, 3806, 3847, 3853, "3870, 3900, 
3990*, 4061, 4091, 4124, 4130, 4132, 
4133, 4165 (c. instr. in C), 4247, 
4303, 4312 (c. instr. in C), 4316, 
4363, 4429, 4503, 4506, 4506, 4510 
4511, 4537, 4603 (c. instr. in C). 
4634, 4702*, 4760, 4793, 4824, 4832, 
4834, 4839, 4899, 4901, 4918, 5063, 
5079, 5079, 5097, 5114 (c. instr. in C), 
5115, 5153 M, 5187, 5200, 5227, 
5244, 5245, 5317*, 5324*, 5330*. 
5378*, 5433*, 54583*,5495*,5507*, 
5537*, 5648*, 5682*,5700*,5705*, 
57 18* 5733*. 5843* 5878* 5904 *, 
5925*, 5927*, 5931*, 5933*, 6933*, 
5974M, @. 44, 72. 78, 228, 272. 
II 1) 2176, 5318* ;2) 290, 546, 706, 778, 
1004*(P),1375, 1383, 1394, 1452, 1452, 
1464 M, 1580, 1935, 2241*, 2270, 
2822, 3324. 3473*, 3482*, 3488*, 
3559, 3597, 3708, 3709, 4190, 4206, 
4211, 4213, 4380, 4815, 4835, 4837. 
4840, 4857, 5515*, 5693*, 5749*, 
5885*; 3) 40*, 165, 237, 310, 379, 
380, 467, 615, 818, 830, 1403, 1420, 
1478, 1681, 1689, 1753, 1760, 1761, 
1847 (c. dat. in C). 1863, 1906, 
1937, 2053, 2064, 2309, 2545*, 2559*, 
2577, 2506, 3250, 3330, 3371, 3460*, 
3494, 3497, 3538, 3737, 3762, 3762, 
3912, 3921, 4166, 4167, 4277 (e. dat. 
in M)!), 4320, 4475, 4621, 4642, 
4646, 4830, 4981 (c. dat. in C)), 5181, 
5190, 5300*, 5329, 5349*, 5384*, 
5503*, 5566*,5591*, 5740*,6884*, 
5902*, G. 142, 250, 272. mit 
(mid*) 3 72) 777, soo; Z73) 2039. 
mid (mit*) 3 72) 3500. met (mid*( 
B I1) 15189. mid (met*) 3.71) 279 ; 
I 2) 2290, 4379 ; 7 3) 185, 2453, 2461, 
2476, 3035, 3082, 3658; 27 3) 2944, 


- 3017. mid (midi*) 3 / 2) 757, 4697*; 


T3) 143, 1035, 2273, 2313; B 11 2) 111, 
4806; II 3) 247, 3330. mid B /1) 
G. 261; 7 2) @. 113, 294, 329; 
I 3) @. 21, 32, 35, 90, 266, 275; 
II 2) @G. 80, 259; II 3) G. 267. 
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midan (ahd. midan, ays. midan, 
afries. for-mitha ZT 321) stv. 
1) vermeiden, unterlassen, ab- 
lassen von, a) c. gen. (Syn. S. 
167, 170): that he thana friund 
fan imu fer faruuerpa, mide!) thes 
mäges 1498. bethiu sculun midan 
filu erlos &duuordo 1514. mid ire 
an thinumu möde 2716. bethiu 
med hie is sö an is muode 5393. 
med is (verleugnete ihn) thö for 
theru menegi 4963. midan siu is 
thuru thia minnia ni uuissa konnte 
es nicht unterlassen 5931. d) 
c. acc. (Syn. S. 160, 163): that 
mide m&nddos mancunnies gehuui- 
lic 1504. uueroldsaca midit 3452. 
c)das Objektistzuergänzen (Syn. 
S. 176, 283, 374): sö huilic sö 
manno barno ne uuili uuordun 
midan ac giit, that he min iun- 
goro si 1975. thö ni mahte an 
iro hugi midan Martha, uuid mah- 
tigne sprak 4078. sagdun mid 
uuordon, al sö it giduan uuas, 
ni midun an iro muode 5880. 
2) verheimlichen, vorenthalten, 
ec. gen. rei et dat. pers.: ni uuilli 
ik is thi midan nu Gen. 17%. 
inf. mithan Ic) 1976. mithan 2) 
G. 177. midan (mithan*) 1«) 
1514, 5020; 1c) 4078. mitha ina 
(für mithan) 1a) 5931*. _ 

3. sg. praes. mithit 15) 3452*. 
2. sg. imp. mid (mith*) 1a) 2716, 
3239. 

2. pl. imp. midad (mithat*) 1«) 
1632. 

3. sg. praes. conj. mitlie 1a) 1498. 
mith» (mithe*) 7/5) 150%. 

3. sg. praet. med (meth*) 1a) 4963, 
5393*, 

3. pl. praet. midun (mithun*) 
la) 4228; Ic) 5880*. 


bi-midan (ahd. bi-midan, ags. be- 


1) Sievers, S. 457, 27 — 29. 


midan — middia P 


midan) stv. 1) vermeiden, ver- 
säunien, unterlassen, a) c. gen. 
(Syn. S. 170): bethiu ni mahtun 
sie is bemidan 4936. 5) c. acc. 
(Syn. S. 163): he (der Mona) 
ni mag is tidi bemiden 3627. nis 
mi uuerd iouuiht te bimidanne 
4687. c) mit abhäng. Negativ- 
satz (Syn. $S$ 478, 519): sö ni 
mahte he bemidan, ne hi far theru 
menigi sprac 2049. nis thi uuerd 
eouuiht te bimidanne (manno nit- 
numu umbi is ıikidöm)?), nebo 
thu simlun that reht sprikis 3803. 
inf. bemithan (bimithan*) 7) 4938. 
bemidan (bimithan*) 1/c) 2049. be- 
miden (bimithan*) 15) 3627. 

dat. inf. bimidanne (bimithanne*| 
1b) 4687*; 1c) 3803. 


middi (got. midjis, an. midr, ahd. 


mitti, ags. midde, afries. midde 
medde FT 307) adj. (Syn. S. 3, 
11. 31, 62, 129) in der Mitte 
befindlich: an middian dag circa 
sextam horam 3419, 5621, Gen. 
163. middi dag 5395. an iro 
gimange middiumu per medium 
eorum 2691. undar eu middiun 
sted medius autem vestrum stetit 
887. thar sat undar middiun’) 
mahtig barngodes zZlum in templo 
sedentem in medio doctorum 
812. sudstantivisch (Syn. S.75. 
112): giuuet imu thurh middi thes 
fiundo folkes 2693. 

nom. sg. masc. middi 5395*. 


dat. sg. neut. middiumu (middion*) 
2691. 

acc. sg. masc. middian 3419*. 
5621*. middean @G. 163. 

acc. sg. neut. middi 2693. 

dat. pl. middiun (middeon*) 812, 
887. 


‚middia (ahd. mitti [Oifr. IV, 4, 39), 


ags. midde) szof. [sıon.?]?) (Syn. 


?) Piper, Anm.: ‘gegen einen der Menschen seines Reichtums wegen. 


3) Vgl. ahd. untar mitten, Graf II, 670. 


4) Vgl. Schlüter, S. 0—2l. 


middia — mikil 387 
S. 10, 62, 76, 282, 301) Mitte, an nom. sg. masc. midfiri Ben 
middien in der Mitte: uuag an midi siohe nid. 
middien skin thes kösures bilidi 
3823. he an middien stöd 3908. Wik siehe s. v. ik. 
that f&ha lacan tebrast an mid- mikil (gof. mikils, ax. mikill, ahd. 


dion an tu& 5665. te middean 
in die Mitte: unthat hie te mid- 
dean quam 2240. | 

dat. sg. middean!) 2240*. mid- 
dien (middion*) 3823, 5665*. mid- 
dien (middion*) 3908. 
middil-gard (akd. mittil-gart, mit- 
tin-gart; gof. midjun-gards, an. 
mid-gardr; ags. middan-geard; 
ags. afries. middel FT 307) 1) 
stm. stf. (Syn. S. 6, 18) Erde 
(Hoops, Reallexikon III, 221): 
an thesan middilgard?) 51 . ö. 
odar thesan middilgard 495 u. ö. 
odar middilgard 629; 2971, 3169, 
5768, Gen. 336, an thesara mid- 
dilgard 524 u. ö. 

dat. sg. fem. middilgard 2) 528, 
846, 1398, 1643, 1712, 2165, 2877, 3606, 
3622, 3630, 3638, 3660, 4179, 4244*, 
4326. 

acc. sg. masc. middilgard 1) 51*, 
495, 583, 588, 629, 853, 867, 922, 926, 
1003* (in P, dat.), 1210, 1991, zu, 
2971, 3160, 3600, 3614, 4290, 4304, 
4650, 5389*, 5448*, 5768*, G. 194, 
336. middilgard G. 133. 


nmiddil-garda swf. (stf.?) Erde: an 
thesoro middilgardun 1301. an 
thesun (für thesaro?) middilgar- 
dun Gen. 52. 

dat. sg. (pl.?) middilgard (middil- 
gardun*®), V) 1301 (V). middil- 
gardun) G. 52. 


mid-flri (ahd. mitti-ver(i)hi Zedens- 
niitte, ags. mid-feorh, -ferd) adj. 
in der Mitte des Lebens stehend: 
sum mann thann midfiri men far- 
lätid. 


1) Nach Schlüter, S. 63, dat. pl. 


mihhil, ags. micel #T 303) adj. 
(Syn. S. 31, 26. 48, 105, 116) 
groß. gewaltig, viel (dem Nomen 
meistens nachgestellt): ahospring 
mikil?) 3918. braht mikil 4534, 
4947. druhtfolce m. 978.. &ld m. 
4943. fard m. 2403. firinuuerc 
m. 743, 1619. firiuuit m. 2813, 
4292, 4607, 4938. folc m. 1115, 
2900. gelp m. 1084, 3928, 5052. 
gehlunn m. Gen. 303, 311. ge- 


‚sidi m. 2853. gethuing m. 4317. 


geuuin m. 4265. giuuit m. 23, 
209, 689, 1278, Gen. 131. hlust 
m. 2497, 3910, 5234. inuuidd m. 


.Gen. 82. craft m. 193, 399, 840, 


866, 1079, 1123, 2225, 2355, 
4123, 4259, 5130. lioht m. 487, 
1400. that lön - - - - mikil Gen. 
259. lön - -- mikil®) endi manag- 
fald 1345. mancraft m. 792. 
megin sö m. 1244. meginfard m. 
4322. meginfolc m. 1220, 1827. 
megincraft m. 2734. mord m. 
Gen. 291. Nilström m. 759. niud 
m. 182, 425. sinc m. 1642, 1675. 
sundie te m. 1505. t&can m. 2869. 
tharf m. 1574, 1583, 2376, 4376, 
Gen. 230. uuerk m. 1393. uue- 
rod m. 2369, 2538, 3760, 4191. 
uuilleo m. 332, 447, 871, 1167. 
2814 C, 2978, 5271, 5643. uuil- 
spel m. 519, 527, 5829, 5836. 
uuind m. 2913. uuiti m. 83096. 
uuöl sö m. 4325. uundar m. 2414, 
4150, 4904, uuord m. 5190. an 


forahton - - - - mikilon 5336. fan 
them grurie mikilon 5813. thia 
giuuald - - - - sö mikila 5448. 


brahtmu thiu mikilun 4189, 4809. 
fan Cristes crafte them mikilon 


2) Sievers, S. 406, 27, 35. 


3) Braune, Bruchstücke, S. 57—58 ; Koegel, Ergänsungsheft, 5.10; Schlüter, 
Jahrb. d. Ver. f. nd. Sprachf. XX,, 117. 
4) Sievers, S. 474, 22 — 23. 5) ibid. S. 478, 33. 


25* 
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34. prädikativ: mikil is thin 
gilöbo 3025. bithiu uuas is giuuit 
mikil 575. si iro mägskepi sö 
mikil 1495. that uuirdid thi uuerk 
mikil te githolonna 501 (Syn. S. 
91). 

es steht vor dem Nomen: thiu 
mikila .maht 511, 3153, 3314, 
4089, 4115. mikil manuuerot 
1946. far theru mikilon menigi 
1974, 3715, 5482. an thea is 
mikilun craft 2286; 3751. miki- 
lana - - gelöbon 2317. thiu mikilo 
meginstrengiu 4354. sö mikil 
huarf wuuerodes 5371. mikila 
muodkara 5747. mikila mordquäla 
Gen. 101. instr. des 
beim Komparativ (Syn. $ 220), 
um so viel, bei weitem: nähor 
mikilu 182, 2482, 5825. lioboron 
mikilu 1683, 1727. engira mikilu 
1781. möron mikilu 3770. ger- 
nora mikilu 3902. betera mikilu 
4584. sö mikilu is he betara than 
ic 941. mikilun!) dat. pl. adverb. 
(Syn. S. 5, 177): mikilun bitherbi 
sehr nützlich 5039. 

nom. sg. masc. mikil 182, 332, 
425, 759, 871, 1167, 2013, 2978, 3025, 
3918, 4325, 4534, 4943 (neut.?), 4947, 
5130, 5271, 5371*, 5643*. mikil 
(mikel*) 447. so samo (*mikil*) 
2814. 

nom. sg. fem. (unflekt., dem 
Nomen nachgestellt) mikil 193, 
792, 1505, 1574, 1583, 2376, 2403, 2734, 
3910, 4322, 4376, G. 230. 


nom. sg. fem. sw. mikila 511, 
5482*. mikile (mikila*) 4115. mi- 
kilo2) (mikila*) 4354. 

nom. sg. neut. mikil 487, 501, 575, 
1115, 1220, 1244, 1495, 1827, 2368, 
2414, 2538*, 2813, 2853, 2860, 2900, 
4150, 4191, 4292, 4607, 4904, 4938, 
5829*, G. 82, 259, 291, 311. 


Maßes 


mikil — mildi 


mikil (micil*, V mikil) 1345 (TV). 
dat. sg. masc. mikilon 5813*. 
dat. sg. masc. sw. mikilon 34*, 
4809, mikilun 4189. 

dat. sg. fem. sw. mikilon (miki- 
lun*) 1974, 3718. 

acc. sg. masc. (unflekt., nach- 
gestellt) mikil 1084, 3928, 5052. 
acc. sg. masc. mikilana (mikilan*) 
2317. 

acc. sg. tem. (unflekt., nachge- 
stellt) mikil 399, 840, 866, 1079, 1123, 
2225*, 2355, 4123, 4259, 5234. mi- 
kil (*sprecan*) 2497. 

acc. sg. fem. mikila 5448*, 5747*, 
G. 101. 

acc. sg. fem. sw. mikilun (mik- 
lun*) 2286. mikilon (mikilun*) 3183, 
3751. mikilon (mikulun*) 408. 
mikilan (mikilun*) 3314. 


acc. sg. neut. mikil (micil*) 194. 


acc. 8g. neut. (dem Nomen nach- 
gestellt) mikil 23*, 209, 519, :27, 
689, 978 (P), 1278, 1400, 1642, 1675, 
3096, 3706, 4265, 4317, 5190, 5836*, 
G. 131, 303. | 
instr. sg. mikilu 182, 941, 1781, 
2482, 3770, 3002, 4584, 5825*. mi- 
kilu (mikilo*) 1683. mikilu (mi- 
cilo*) 1727. 

nom. pl. neut. (nachgestellt) mi- 
kil 1393. 


dat. pl. fem. mikilon 5336*. 
dat. pl.neut. (adv.) mikilunbiderbi 
(mikil umbitheridi*) 5083. 

acc. pl.(?) neut. (nachgestelit) 
mikil 743, 1619. 


mildi (got. (un-)milds, ar. mildr, 


. ahd. milti, ags. afries. milde FT 
317) adj. (Syn. S. 4, 31, 51, 65, 
‚83, 200) freigebig (Vilmar S. 
69; Lagenpusch S. 7) freund- 


1) Vgl. Germ. XI, 215; XXI, 149; Sievers, Anm. 2. Z. 5039; Schlüter, S. 114, 


118, 127. 


2) Schlüter, S. 59, 111, Anm. 1. 
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lich, gnädig, barmherzig: uuil- 
iiu ic imu uuesan mildi!) mund- 
- boro 1981: milderan-m&ödomgebon 
1200. mildi god 3239. mildiran 
mundburd 1955: hebbead uuid 
erlo gehuene @nfaldan hugi, mil- 
dean mödsebon 1886. mildean 
möd 1958. mildean hugi 3261, 
3861, 3970, 4206, Gen. 63. hugi, 
mildean?) endi guodan 30. uuirdit 
im mildera hugi 3487. them mildi 
uuirdit hugi an helido briostun 
1312. c. dat. pers. (Syn. S. 44, 
123): mildi?) uuas he im an is 
möde 1259; 1293, Gen. 112. them 
uuirdit the hö&lego drohtin mildi 
1314; 1538, 2193, 3501, 3646. 
nu scalt thu im mildi uuesen, 
liudiun lidi 3255. that he anis 
hugea mildi uurdi themu uuide 
2997; 3220, 4401. that iru uual- 
dand Krist an is mödsedon mildi 
uurdi 3010; 3366. wuuis üs mid 
thinun dädiun mildi 3563. c. dat. 
pers. et gen. rei (Syn. S. 80, 
123, 125): is geba uuesan mildi 
managun thiodun 629; 1450 (dat. 
pers. zu ergänzen). 
iuuaro gedo mildie 4397. uuesat 
gi iro mannun helpono mildea 
1849. uuesad iuuuaro lörono man- 
cunnie mildie 2492. thu bist mi 
medmo sö mildi Gen. 171. 


nom. sg. masc. mildi 628, 1259, 
1283 (V), 1312 (V), 1314 (V), 1430, 
1538, 1981, 2175, 2193, 2997, 3010, 
3220, 3239, 3255, 3366, 3501, 3563, 
3646, G. 63, 112, 171. 


nom, sg. masc. comp. mildera 
3487*, | | 

acc. sg. masc. mildean 30*, mil- 
dean (mildan*) 1886, 1958, 3261. 
 mildiene (mildan*) 3861. 

acc. sg. masc. mildian 3970*. 
acc. sy. masc. comp. mildiran 


1) Sievers, S. 474, 33— 34; 436, 28. 
2) ibid. S. 478, 4. 


uuärun mi. 


(milderan*) 1955. 
deron*) 1200 ?). 
instr. sg. masc. mildiu (mildu*) 
4208. { | 
nom. pl. masc. mildea (milda*) 
1849. mildie (mildia*) 2492. mil- 
die (milda*) 4401. mildie (mildi*) 
4397. 


milderan (mel- 


mild-liko (ax. mild-liga, ahd. milt- 


lihho, ags. milde-lice) adv. auf 
fr eundliche Weise: sprak im 
listiun tö, mildlico for theru me- 
negi. 

mildlico (mildo*) 3573. 


mildo (ags. milde) ade. (Syn. S. 4, 


67) auf freundliche, gnädige 


Weise: minniodi sia sö mildo 
5618. 

milda 5618*. mildlico (mildo*) 
3573. : 


min (got. meins, ax. minn, ahd. 


ags. afries. min FT 300) pron. 
poss. (Syn. S.2,11, 118) mein: an 
minumu hugi 219. herron mines 
287. fräon mines 931. drohtin 
frö min 490. uualdand frö min 
2990. herro min 4030. frö min 
thie guodo 4685. min mahtig 
fader 828. minun lörun 8831. 
aftar minun uuordun 882. iun- 
garon mine 2435. gesidos mine 


1361. 
voc. Sg. masc. min 490, 91(P), 
2099, 2109, 2090, 3988*, 4030, 4035, 


4080, 4403, 4509, 4517, 4605, 4685*, 
4765, 4861, 5017, 5924*. 

nom. sg. masc. min 828, 1976, 
2937, 4033, 4349, 4638, A687*, 4781, 
4783, G. 168, 174, 178, 196, 213, 
227, 233. | 
nonı. sg. fem. min 4731*. 
nom.'sg. neut. min 4639, 4782, 5219. 
gen. sg. masc. mines 287, 931, 2758. 
3100, 4785, 5153. 


3) ibid. S. 406, 14 f. 


.4) .Gallee $ 65, Anm. 1; Holthausen, Elementarb. $ 84, Anm. 1. 
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gen. sg. fem. minara (*mira*) 
3540. minaro (minera*) 3012. 
gen. sg. neut. mines 3089, 3254, 
4518, 4610, 4612, 4766. minas G. 
171. 


dat. sg. masc. minun (minon*) 
11064. minon 1368. minumu (mi- 
non*) 219, 917, 936, 1891, 2035, 3194, 
5020, 5343*. minumu (minen*)) 
4665, 47350. minemo 5614*. 

dat. sy. fem. minero (P:: naro) 
971 (P), 3286. minaro (minero*) 
3289. minera (minero*) 273. 

dat. sg. neut. minumu (minon*) 
2119, 37431). 

"acc. sg. masc. minan 485, 1988, 
4396, 4413. 4544, 1723*, 4761, 5209. 
5937*, G. 59. minan (minon*) 
2569*, 2584, 5655*. minen (mi- 
nan*) 3069, 3206. 

acc. sg. fem. mina 1970, 3321, 
4414*, 4650, 4695*. G. 66. mine 
(mina*) 3372, 3638. 

acc. sg. neut. min 885, 2105, 2122, 


2753, 4685*, G. 60. min (mina* 


pl.) 1825. 

instr. sg. masc. MinNU 4642. 
instr. sg. neut. minu 3539, 6349*. 
voc. pl. masc. mine (mina*) 1361. 
1389, 2388, 2435, 3039, 3052, 4667. 
nom. pl. masc. mina 483. 
(mina*) 3105, 4656, 5222. 
nom. pl. fem. mina 2027, 2450, 
3526, G. 62. | 

nom. pl. neut. minu (mina*) 4348. 
min (mina*) 5092. 

gen. pl. fem. minaro (minero*) 
2433, 3573, 5521*. 

dat. pl. masc. minun (minon*) 
1103, 2756, 3381, 4545, 5227, 5936*, 
5953*. 

dat. pl. fem. minun (minon*) 881, 
882, 1815, 2715, 3150. 

dat. pl. neut. minun (minon*) 1519, 
1641, 1981, @. 59. minü @. 228. 


mine 


1) Schlüter, S. 26. 


minnea (ahkd. minn(e)a, 


2) Sievers, S. 433, 5 —6. 


min — minnion 


acc. pl. masc. mine (mina*) a5@. 
acc. pl. fem. mina 2106, 2123, 231%, 
4541. 

acc. pl. neut. min 189%. min 
(mina*) 1825. 

acc. f. (ungewiß ob sg. oder pl.) 
mina 1629. 1803, 2440, 2448, 246, 
2829. 


acc. neut. (ungewiß ob sg. oder 
pl.) min 40v2, 5228. 


min gen. sg. zu ik. 


afries. 
minne; vgl. ags. myne memory, 
love FT 308) stf. (Syn. S. 22. 
41, 64, 79, 80, 82, 114, 118) 
Liebe: that he im te them uuiba 
genam, te thera magad minnea?) 
331. ni gisah m&ron minnie, than 
he te them mannun ginam 4498. 
habdun im thar minnea t6 836. 
te themu godes barne an iro möd- 
sedon minnie ni habdun 4219. 
födda ina thiu mödar thurh min- 
nea 439. thurh thea minnea 4524: 
5931. thurh is minnea aus Liebe 
zu ihm 1544. thurh minnea go- 
des aus Liebe zu Gott 1964. 
thurn thia minnia manno cunnies 
5505. thurh mina minnea aus 
Liebe zu mir 1970; 3321, 4650. 
thurh sulica minnea 4513. he 
uuas themu godes barne m&st an 
minniun (am liebsten) 4601. an 
godes minnia aus Liebe zu Gott, 
um Gotteswillen 5405. an sö 
mahtiges minnia 5610. 

acc. sg. minnea 331, 439, 836, 154. 
1064, 1970, 3321. minnea (minnia*) 
2716, 4513. 4524, 4650, 5405*, 5505*, 
5610*, 5931*. minnea (*mannea*) 
1493. minnie (minnia*) 4219, 4498. 
dat. pl. minniun (minnion*) 4691. 


minnion (ahd. minn(e)ön, afries. 


minnia) swv. c. acc. (Syn. S. 158. 
160) lieben: that man is nähiston 
niutlico scal minnian°®) an is möde 


3) ibid. S. 433, 4. 
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1449; 318, 1455, 3970, 4654. 
hiet that hie minniodi sia sö mildo 
5618; 2535. he£t sie lioht godes 
minnion an iro möde 4253. 

inf. minneon 1455. minnion 4253. 
minnion (minneon*) 318. minnian 
(minnion*) 1449. 

3. 89. praes. minniot 2535*. 


2. pl. imp. minniod (minniond*) . 


4654. 
3. sg. praet. minnioda 3970*. 
3.89. praet. conj. minniodi 5618*. 


minnisto (go. minnists, «x. minnstr, 


ahd. minnisto, «afries. minnusta 
FT 319) ad). superl. (Syn. S. 49, 
102) c. gen. part., der geringste: 
minniste thero uuiteo 4331. them 
mannun, the hör minniston sindun 
thero nu undar thesaru menegi 
standad 4411. manno thea min- 
niston 4437. 

nom. sg. neut. sıc. minniste (min- 
nista*) 4331. 

nom. pl. masc. sw. minniston 
(minnistun*) 4411. 
acc. pl. mase. 

(minnistun*) 4437. 


sw. minniston 


minson (ags. minsian; «hd. min- 


nirön; got. minznan geringer 
werden FT 319, swv. c. acc. 
(Syn. S. 162) klein machen. 
verringern, vermindern: min- 
son!) iuuua m&ndädi 1631. thö 
uuard thero Iudeono hugi gemin- 
sod an themu mahle “hr Geist 
zourde kleinmütig’ 3834. 

inf. minson 1631. 

part. praet. geminsod (giminsod*) 
3834. 


mirki (an. myrkr, ags. myrce ZT 


313) adj. finster, unheimlich, 
böse, grauenhaft (Vilmar S. 7): 
mirki2) mönscado (der Teufel) 
1062. farl&dean an mirki men 


1) Sievers, S. 399, 9. 
3) ibid. S. 474, 35. 


1480. hie ankenda iro mirkiun 
dädi 5651. 


nom. sg. masc. mirki 10862. 
acc. sg. neut. mirki 1480. 
acc. pl. fem. sw. mirkiun 5651*. 


mis-däd (got. missa-deps, ahd. missi- 


tät, ags. mis-d&d, wfries. mis- 
dede #7 321) stf. Missetat: mina 
sundia, misdäd Gen. 63. that 
men endi thea misdäd Gen. 222. 
nom. sg. misdad @. 63. 


acc. sg. misdad G. 222. 


mis-lik (goi. missa-leiks, an. mis- 


likr, ahd. missa-, missi-, mis-lih, 
ags. mis-lic, afries. mislık #T 
321) 1)verschieden, mannigfach, 
zahlreich: sö sculun gi undar 
iuuua fiund faren, undar filu theodo, 
undar mislike?) man 1876; 3735. 
sie sind sö mislika, helidos gehugda 


2492. ik can thesaro liudio hugi, 


sö mislican muodsebon manno cun- 
nies 2515. getholon gethuing 
manag endi mislic 1891. sö ma- 
nag mislic thing an mahtigna 
Crist sagdun te sundiun 5380. 
dridit im mislic thing an is iugudi 
3467. 

acc. sg. masc. mislican 2515*. 

acc. sg. neut. mislic 1891. 

nom. pl. masc. mislika*) (mis- 
lica*) 2492. 

acc. pl. masc. mislike (mislica*) 
1876, 3735. 

acc. pl.(?) neut. mislice 3467*, 
5380*. 


mis-liko adır. (Syn. S. 4, 74, 85, 


124) verschiedenartig, auf man- 
nigfaltige Weise: wuueros sind 
im gihugide, man mislico 2446; 
2492(?). huö thar te them uuin- 
gardun uurhteon quämin, man mis- 
licozu verschiedenen Zeiten 3512. 


2) ibid. S. 474, 35. 


4) Oder adr.2 Vgl. Piper, Anm.: Behaghel, Synt. $ 221. 
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„ mis-liko — möd 


mislico 2446, 3512. mislika!) (mis- 
lica*) 2492. 


nöd (got. mößs, 


an. möär, ahd. : 


muot, ags. afries. möd FT 322) | 


stm. (Syn. $. 25, 82) 1) Sinnt), 
Gesinnung, Mut, Inneres, Herz: 


te hui thu mi sö thinan muod 
hilis, dernis diopgithäht 5342. thes 
thram imu an innan möd bittro 
an is breostun 5000. lätad iu an 
inuuan möd sorga 4377. huilike 
craft habet the mennisca möd?) 
äno the maht godes 5032. uuard 
möd gumon suido gisuorken 4670. 


uuas imu is hugi drößi, 
hrörid 4749. 
muod?) 5914. 


möd gi- 
 uuas iro jämar 
hebbead iuuuan 


möd uuidar them sö glauuan te- 


gegnes 1876. 


thö uuard that ' 


hebencuninges bodon harm an is. 


mode 159; 2777, 3720. sö fagan 
an is möde 899. "mildi - - - an is 


möde 1259; 1293, Gen. 112. an 


is möde so gram 1441. 
möde hold 3099. 
fräha 4725; 5894. 


an is 
an iro muode 
gödan möd 


2465.. hlutrom muoda Gen. 67. 


mildean möd 1958. 
. hugi Iosephes, 


thö uuard 
is möd giuuorrid 


296. uuard thera magad möd 
gihuorben , hugi aftar iro hörron 
2760; 4118. ti im habdin gi- 


uuendit: hugi, iro möd 693. uuas 
jimu ser hugi, 
3292. 


möd umbi herte 
bigan im the uuiso man 


: an is möda thenkean 313. gi- 


huggian an is möde 2525. 


that 


: folc al farstöd an iro möde 2873. 


githenkeanne an is muode 
it an is möd hladen 3785. 
an is muod ginam 3963. 
‘held an ira hugiskeftiun, 


2531. 
that 
‚al bi- 
thiu 


magad an ira möde 437. minnion 

- sie an is möde 318; 1449, 1455, 
3970, 4253, 4654. mid ire an 
 thinumu möde 2716, 3239, 5020, 


5393, 5880. 


ni farmuni ine an 


1) Vgl. Piper, Anm. 2..2. 8... 
2) Sievers, S. 446, 15 f. ; 3%, 27; 477, 45. 
3) ibid. S. 465, 19.. 


- te thiu geflüit‘ 1459. 


. 4) ZfdA. XIX, 65. 


is möde 3220; 5286, .5365. sie 
uurdun an forhtun - - - an ira 
möda 394; 5336. an is möde 
andräden 2942. ne mornont an 
iuuuomu möde 1663, 4728. möd 


_ mornondi 721. mi nis an minumu 


möde tueho 4780. uuard imu ser 
an is möde 4994; 5435. huilican 
he möd habad, hugi umbi is herte 
1753. mendiodun an iro möde 
4109. möd is imu an luston 2151. 
möd an sorgun 803. thie hör an 
iro möde uuärin arme thurh öd- 
mödi 1301. he an is möde hadad 
hort umbi is herte 1761: ina lära 
godes gimanod an is muode 3487. 
is sundeon uuerdad imu sorga an 
möde 3496. that sie im ni lötin 
iro möd tuehon 4171; 1374. möd 
gituiflean 4743; 3501, 4662. 
manno sö huuilicumu sö is möd 
te thiu is 
muod gilätan 2517. that is möd 
draga hluttra treuua te heben- 
cuninge 2472. sum sulican möd 
dregid, harda hugiskefti 2446. 
manega uuäron, the sia iro möd 
gespön 1; 1354, 1480, 1775. 
them mannun uuard hugi at iro 
herton endi gihelid möd 3160. 
uuard slac an is möde 4960. 
uuirdid iuuua möd te starc 1620. 


 hardene möd 2362. mödes fastes 


2927. gicoranan muod 3451. 


‘ möd?) endi megincraft 156. 


Kompos. die Adj.: dol-, fräh-, 
frö-, gel-, glad-, hriuwig-, jämar-, 
obar-, öd-, serag-, slid-, stark-, 
thrist-, wek-, widar-, wred-möd. 


nom. sg. masc. mod (muod*, V 
müod) 1*, 156, 296, 721. 803, 1354 


(V), 1620, 1775, 2151, 2472, 2560. 
3160, 3292, MIS, 1670, 4749, 5000, 
5032, B914*. 

gen. sg. modes (muodes*) 2927. 


mordes (*muodes*)4) 550. 


‚möd — möd-gitläht 393 


dat. sg. mode 1259, 1455, 1761, 3220, mödar (an. modir, 


253, 4728*. mode (muode*, v 
1293 müode, V 1301’ musdi) 15%, 
318, 437, 899, 1293(V). 1301 (V), 
1441, 1449, 1663, 2525*, 2531*, 2716, 
2777, 2873, 2942, 3099, 3239, 3487%, 
3496, 3720, 3970*, 4109, 4654, 4725*, 
4780, 4960, 4994, 5020, 5286*, 5336*, 
5365*, 5398*, 5435*, 5880*,5894*. 
moda (muode*) 313, 394. muoda 
G. 67, 112. 

acc. sg. mod 4743. mod (muod*) 
693, 1374, 1459, 1480, 175%, 1876, 1988, 
2362, 2446, 2165, 2517*, 3451*, 3501, 
3785, 3963*, 4171, 4377, 4662, 5342*. 


mödag, mödig, mödeg (go. mödags, 


an. mödogr, ahd. muotig, ags. 
mödig) adj. (Syn. S. #, 28, 47, 
65) zornig, feindlich ; aufgeregt, 
erzürnt: sliduurdean kuning, mö- 
dagna (Herodes) 550. mödagna!) 
cuning 686. he mödag 763; 5233. 
thiu meri uuard sö muodag 2245. 
sum sö mödeg uuas Iudeo folkes 
4262. mödaga uuihti die Bösen 
Geister 3930. mödeg mankunni 
(die Juden) 4221. mödag manno 
folce 4916. mödag folc Iudeono 
4925. bodo käsures - - - - mödag 
(Pilatus) 5177. fiundo barn, 
mödage 5164. uuirdid im uual- 
dand gram, mahtig mödag 1378. 
In den Kompos. gel-, hard-, obar-, 
slid-mödag haft sich die ursprüng- 
liche Bedeutung ‘Gemüt habend’ 
erhalten. 


nom. sy. masc. modag (masdae?) 
763, 1378. 5177, 5233. 

nom. sg. fem. muodag 2245* 
nom. sg. neut. modag (muodag*) 
4916, 4925. modeg (muodag*) 4221, 
4202. | 
acc. sg. masc. modagna (muo- 
dagna*) 550, 686. | 

nom. pl. modaga (muodiga*) 3930. 
modage (muodaga*) 5164. 


1) Sievers, S. 474, 337. 
3) ibid. S. 405, 18. 


ee stm. der 


2) ibid. S. 434, 13 f. 
4) ibid. S. 446, 13 f. 


ahd. muoter, 
ags. mödor, afries. möder #7 323) 
f. (Syn. S. 25, 26, 63, 111, 2) 
Mutter: mödar 2) thes kindes 215. 
idisi uuiopun, mödar managa 737. 
thero' the io giboran uurdi magu 
fon mödar 836. the magu for 
theru mödar 741. thiu muodar, 
the thana magu fuodda, barn bi 
iro breostun Gen. 86. Cristes 
möder 2018. Maria, muoder Cri- 
stes 5607. fader endi möder°) 
3274. ina thiu mödar nam, uuido 


'scöniost 378. friho scäniosta, thiu 


mödar 439. thia muoder, brüdi 


Iudeono 5524. 
nom. sg. wodar (moder*) 378. 
modar (modor*) 265; 818.: modar 
(muodor*) 215, 383, 439, 7988. modar 
(muoder*) 588. moder (müoder*) 
1999, 2018, 2183, 2653, B607F. muo- 
dar @G. 86. 
dat. sg. modar (muodor*) . 821. 
modar (muoder*) 741, 836. moder 
(*muder*) 2784. moder (muoder*) 
2193, 2205*, 3274, 5614*. 
acc. sg. modar (muoder*) 2770. 
moder (muoder*) 2024, 5618*. 
K pl. modar (muoder*) 737, 
‚bb24r. 
Verwandte 
(von der Mutterseite;, vgl. La- 
genpusch S. 27): he uuas allun 
liof mödarmägun. Vgl. land-mäg. 
dat. pl. modarmagim ee 
 gon*) 785. 


"möd- githäht (ags. möd-gehöht) stf. 


(Syn. S. 41) Gedanke, Empfin- 
dung des Herzens: ne lät thu 
thi thinan hugi tuiflien, merrean 
thina mödgithäht 329; 5919. 
huuand thar ist alloro manno 
gihuues mödgethähti?), hugi endi 
herta 1653; 4177. mödgethähti, 
uuillean aunardien 1881; 1925, 
3304, 3866. uuas iro muodgi- 
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thäht, seo mid sorogon giblandan 
5915. ni mahtes thu that selbo 
gehuggean, gimarcon an thinun 
mödgithähtiun 3063. | 


nom. sg. muodgithaht 5915*. 


acc. sg. modgithaht (muodgithaht*) 
329. 


nom. pl. modgethahti (muodgi- 
thahti*) 1653, 5919*. 


dat. pl. modgithahtiun (muodgi- 
thahtion*) 3063. 


acc. pl. modgithahti (muodgithah- 
ti?) 3304, 3866, 4177. modgethahti 
(muodgithahti*) 1881, 1925. 


far-mödian , -mödon (vgl. afries. 
for-möda vermuten ; ahd. muoten 
muotön degehren, verlangen) swv. 
c. acc. (Syn. S. 158) verachten, 
verschmähen: farmödat sulica 
menegi. 

3. sg. praes. farmodat (formuo- 
dit*) 3237. 


möd-kara (ags. möd-cearu) si£f. 
(Syn. S. 41) Kummer, ‚Seelen- 
schmerz: Maria endi Martha an 
muodkaron seraga sätun 4014. 
an mödkaru, suldo an sorgun 5002. 
soroga ginuogia, 
kara!) 5747. 
dat. sg. modkaru (muodcaru*) 
5002. 

acc. sg. muodkara 5747*. 

dat. pl. muodkaron?, 4014*. 
möd-karag (ags. möd-cearig) adj. 
(Syn. S. 32) bekümmert: heo- 
Dandi 
4028; 4066. 

nom. sg. fem. modkarag (muod- 


carag*) 4066. mo:karag (muod- 
carag*) 4028. 


möd-sebo (an. möd-sefi, ags. möd- 
sefa) swm. Herz, Gemüt, Denk- 
weise: sö läta imu thit an innan 


1) Sievers, S. 447, 17. 
3) Sievers, S. 446, 12. 
5) Sievers, S. 434, 31. 


mikila muod- 


geng Martha mödkarag 


möd-githäht — möd-späh(i) 


sorga an is mÖdsebon 2610. that 
he eft an is mödsebon godes ni 
forgäti 241. im an iro mödsebon 
holde ni uuärun 539. iru an is 


. mödsebon mildi uurdi 3010; 3366. 


an iro mödsedon minnie ni hab- 
dun 4219. ni uuas ira hugi tuuifli, 
thera magad ira mödseho 386; 
2766, 2924, 5242. an euuan 
mödsebon sundea hreuuan 879. 
läte man sie an iro mödsebon 
seldon keosen 3405. an iuuuomu 
mödsedon helidos farhugdun 4437. 


.theserouueroldesuuillean fulgengun 


an iro mödsedon 1359. that si 
farstandan iuuuan mödsedon, iuuua 
uuerc endi iuuuan uuilleon 1401; 
1032. wuuolda is muodsedon un- 
darfindan 5277. chdeadimu iuuuan 
mödsedon 1932. ik can thero 
liudio hugi, sö mislican muodsebon 
2515. breosthugi, managaro möd- 
sedon®) 1751. mildean mödsedon 
1886. than uurdi im iro muod- 


sebo giblödit an iro brioston 5389. 


an is mödsebon bilgit an is breo- 
stun 1438. an iro hugi farstöd. 
an thero manno mödsebon 2317. 
im gitriuuiston an iro mödsedon 
manno uuärun 4557. 

nom. 89. modsebo (muodsebo*) 
3s6, 5389*. modsebo (muodsedo*) 
2766. modsebo (muodsebo*) 2924. 
dat. sg. modsebon (modsedon*) 241. 


_ modsebon (muodsedon*) 539, 1359, 


3010. modsebon (muodsedon*) 1438. 
modsebon (muodsebon*) 2317, 2610, 
3366, 3405, 4437. modsebon (muod- 
seben*) 4219, 45857. 

acc. sg. modsebon (muodsebon*) 
879, 1032, 1401, 5242, 5277*. mod- 
sebon (muodsedon*) 1932, 2515*. 
modsebon (muodsebon*) 1751, 1886. 


möd-späh(i) *) (vgl. ags. möd-snotor, 


-gleaw) adj. klug: mödspahana®) 


' man. 


2) Schlüter, S. 148. 
4) Holthausen, Elementarb. $ 260, Anm. 


möd-späh(i) — morgan 


acc. sg. masc. modspahana (muod- 
spahna*) 1192. 


möd-stark adj. feindselig, böse: 
mödstarke man. 


nom. pl. masc. modstarke (muod- 
starca*) 4122. 


möd-thraka (ags. möd-pracu) szf. 
(Syn. S. 9) Herzensanfechtung, 
Kummer: sö sind that mödthraca 
manno gehuilicumu, that he far- 
läten scal liabane hörron. 


nom. pl. modthraca (muodthra- 
cu*) 1) 4773. 


mödi (ar. mödr, ahd. muodi, ags. 
mede FT 322) adj. (Syn. S. 4) 
müde: quedat that iu mödi hugi 
ansuedidi mid släpu. 


nom. sg. masc. mothi 5883*. 


mord (an. morä, ahd. mord, ags. 
mord, afries. morth; got. maürpr, 
ags. mordor FT 311) stn. (Syn. 
S. 22, 64, 82) Mord (Hoops, 
Reallexikon IV. 342: Vilmar 
S. 84): simbla uuas he (Herodes) 
mordes gern 550. thie (Barra- 
bas) habda under them rike sö 
filo mordes girädan endi manslahta 
gifrumid 5399. ef he ina an mord 
spenit, b£edid baluuuerco 1495. 
morä afhebbien 4324. 


2) Hinrichtung, verdiente Todes- 
strafe (Lagenpusch S. 68): mid 
huiu the man habdi mordes?) gi- 
sculdit, uuities giuuerkot 5181. 
sö. he is mordes uuerd 5242. 
uuelda manno barn mordes atuo- 
mian 5308. that lön uuas thuo 
hat handum mikil mid mordu Gen. 
259. thar mord mikil scolda thera 
liodio uuerdan Gen. 291. 


nom. sg. mord 2) G. 291. 
gen. sg. mordes (morthes*) 7) 


1) Schlüter, S. 201. 
3) Schlüter, S. 243, Anın. 
5) Sievers, S. 450, 18. 


XÄIX, 69, 
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morthies®) 
mordes (*muodes*)) 


5399*; 2) z181, 5242. 
2) 5308*, 
1) 550. 
acc. sg. mord (morth*) 1) 1495, 
4324. 


instr. sg. mordhu 2) G. 259. 


mord-hugi (vgl. ags. mordor-hyc- 
gende) stm. Mordgedanke: hab- 
dun im mordhugi, inuuid an innan. - 
acc. sg. mordhugi (morthhugi*) 
4221. 


mord-quäla sif. fötliche Qual: tho- 
lodun siu bediu mikila mordquäla. 


acc. sg. mordquala @. 101. 


mord-werk (an. mord-verk, ags. 
mord-weorc) sin. Mordtat: firina 
farlötin, mön endi morduuerk®). 


acc. pl.(?) morduuerk (morth- 
uuerc*) 2702. 


morgan (gof. maürgeins, an. myr- 
ginn morginn, ahd. morgan, ags. 
morgen mergen, afries. morn FT 
326) stm. (Syn. S. 6,8, 19, 65, 
77, 196) Morgen: uuard eft lioht 
kuman, morgen®) te mannun 
4528, 686, 4670, 5056, Gen. 
188, 286. morgno gihuilikes je- 
den Morgen 601. morgan gi- 
huuem an jedem Morgen 693. 
an morgan am folgenden Tage 
1663. an moragan altera die 
5750. an morgen mane 3413, 
3436. an them selbon daga sän 
an morgan 5957. 
nom. sg. morgan 686, 5056, (7. 188. 
morgan (moragan*) 4670. morgen 
(moragan*) 4528. moragan @. 286. 
dat. sg.(?) morgan’) 693. 
acc. sg.) morgan 1663, 5957*. 
morgen (moragan*) 3413. 3436*, 
5750*. 


2) Sievers, S. 453, 1. 


4) ZfdA. XIX, 65. 


6) ibid. S. 437, 1f. 
7) Vgl. Braune, Bruchstücke, S.62;, Germ. XXI, 140; AnzfdA. V, 254; ZfdA. 


8) Behaghel, Synt. S. 88. 
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gen. pl. morgno (morgano*) 601. 


morgan-stunda (ax. morgun-stund) 


stf. Morgenstunde: habda thuo 
farmerrid thia moraganstunda. 
acc. pl. moraganstunda 3465*. 


morgan-tid (an. morgun-tidir, ags. 
morgen-tid) sif. (Syn. S. 19) 
' Morgenzeit: an morgantid') zur 
Morgenzeit (mane facto). 
acc. sg. morgantid 5089. 
mornian ,» mornon (got. maürnan, 
ahd. mornen, ags. murnan FT 
312) swr. (Syn. S. 13, 68, 187) 
bekümmert, betrübt sein: mor- 
niat?) sia an iro möde 4728. thö 
uuard im thes an sorgun hugi, 
möd mornondi 721. mit abhäng. 
Satze (Syn. S. 347): ne mornont 
“ an iuuuomu möde, huuat gi eft 
an morgan sculin etan ze solli- 
citi sitis animae vestrae quid 
manducetis 1663. 
part. praes. mornondi 721. 
3. pl. praes. morniat 4728*. 
2. pl. imp. mornont (mornot*) 
1663. 
bi-mornian (ags. be-murnan grieve 
vver) swv. c. acc. et instr. (Syn. 
S. 198) versorgen: than. man 
thene lichamon mösu bimorna. 


3. sg. praes. con). bumorna (bi- 
murnie*) 1869. 


mös (ahd. muos, ags. afries. mös 
FT 305) stn. (Syn. S. 6) Speise, 
Essen: that man ina uuel födea, 
thana man mid mösu 1863. thar 
möses uuard, brödes te leEbu 2867. 
that ik an thesaro uueroldi ni 
möt mid mannun mer möses an- 
biten 4565; 1054 C. that mös 
antfeng endi mid is müdu anböt 
4621. möses lustean 1060. thene 
lichamon mösu bimorna 1869. 


gen. sg. moses?) 4614. moses (muo- 


ses*) 1060, 2867, 2565, 4610. mates 
(muoses*) 1054. 
acc. sg. mos (muos*) 4621. 


insir. sg. mosu (muosu*) 1863, 
1869, 


mötan (gof. ga-mötan, «hd. muozan, 


ags. mötan, afries. möta ZT 333) 
v,praet. praes. (Syn. S. 12, 68) 
in der Lage sein, Gelegenheit 
haben, können, dürfen, mögen, c. 
inf. (Syn. S. 184, 185, 236, 323): 
ni muosta im erbiuuard - - - gi- 
Didig uuerdan 79. gern uuas he 
suldo, that he it thurh ferhtan 
hugi frummean mösti 93. of ic 
is giuualdan möt ‘wenn ich dar- 
über zu bestimmen habe’ 220. 
that siu mid them liudiun leng 
libbien mösti 311. than lang the 
siu an them landa libbian muosts 
Gen. 333. sö mösta (durfte) siu 
mid ira brüdigumon bodlo giuual-: 
dan sidun uuintar samad 509. 
that möste (konnte) Iohannes thö, 
al sö it god uuelde, gisehan endi 
gihörean 994. giheftid is herta, 
that hie it gihuggian ni muot 
2524. that he umbi is craft mikil 
coston mösti 1079. muot (darf) 
ik thi frägon nu, uuarod thu 
sidon uuilleas Gen. 174, 201, 
204. thar hie simlon muot uuesan 
an uuunnion Ger. 137. Johannes 
uuas &r themu häroston cd; be- 
thiu möste (durfte) he an thene 
hof innan thringan 4949. Mit 
Ellipse’ des Inf. (Syn. S. 301): 
he niate of he möti?) 224. 
mötan 4 inf. (Syn. S. 185) 
grenzt öfters an den Sinn des 
Futurs: thia mötun thane hebenes 
uualdand sehan quoniam ipsi 
deum videbunt 1315. thie mötun 
uuesan suni drohtines genemide 
quoniam filii dei vocabuntur 
1218. than mötun gi thea fruma 


1) Sievers, S. 437, 2; Behaghel, Synt. S. 88. 3) Sievers, S. 396, 27 f. 


3) Vgl. Germ. XXIII, 405. 


4) Sievers, Anm. #. Z. 224. 
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©gan, that gi mötun heten heden- _ 


cuninges suni 1460. than 'möst 
thu eft geld niman 1557. ac thea 
mötun gangan an that godes riki 
tpse intrabit in regno caelorum 
1920. thea mötun restien recum- 
dent 2134. thea ni mötun suelten 
non gustabunt mortem 3108. 
thit uuerod ni möt tefaran on 
praeteribit haec generatio 4346. 
ik ni möt mer möses anbiten nor 
manducabo illud 4564. that thu 
noh hiudu möst an himilrike mid 
mi samat sehan lioht godes Aodie 
mecum eris in paradiso 5604, 
u. a. m. 


daher zuweilen dem Sinne von 
willian (wollen) sich nähernd: 
sö huene sö sö sälig möt uuerden 
an thesaro uueroldi 892; 1941. 


öfters zur Umschreibung des 
Konjunktivs: that uuäri üs allaro 
uuilleono mösta, that uui ina sel- 
bon gisehen möstin (C gisauuin) 
604. it ni mahte (C muosta) te 
Enigaro frumu uuerden, ef it thea 
thornos sö thringan möstin!) 2412. 
uuäri it nu thin uuillio, that sie 
üs her an speres ordun spildien 
möstin 4862. ef thu is uuillean 
hadas, that thu an lioht godes 
lidan mötis 3266 ; 3283, u.a. m. 
2) müssen, sollen: alle gispräkun, 
that he uuäri uuirdig uuelono ge- 
huilikes, that he erdriki ©gan 
mösti - -, nu he sulic geuuit habad 
2880. ef it giuuerdan muosti, 
that ik samad midi thi sueltan 
muosti 4697. farlödid mid is 
lerun, that uui ni mötun te themu 
hode kä&sures tinsi gelden prohi- 
bentem tributa dari Caesari 
5188. 

1. sg. praes. mot I) 456. mot 
(muot*) 1) 220, 3443*, 5345*. 

muot /) G. 174, 201. 


2. sg. praes. most (muost*) 7) 
3073, 3275, 5604*. most (muosthu*) 
I) 188%. | | 

3. sg. praes. mot 1a) 4346. mot 
(muot*) 1a) 892, 1013, 2524*. 
muot I) @. 113, 137, 204. 

1. pl. praes. motun 2) 5188. mo- 
tun (muotun*) 1a) 4192. 

2. pl. praes. motun, 1a) 1460, 
1796. motun (muotun*) /a) 1144, 
1461, 1800, 1912, 2436, 3316, 3318, 
3319, 4395. 


8. pl. praes. motun 1a) 3108. 
motun (muotun*, V muotun 1315, 
müotun 1305, 1307, 1310, muö6- 
tun 1309, 1318, 1319) 1a) 1305 
(V), 1302 (V), 1300 (V), 1310 (V), 


1315 (V), 1318 (V), 1319 (V), 1920, 


1941, 2134, 4455. 

1. sg. praes. conj. moti (muotig*)?) 
1a) 939. moti (muoti*) 1a) 3288, 
4518, 4561, 5018. 

2.59. praes. conj. motis (muotis*) 
la) 709, 3266, 3283. 

3. sg. praes. conj. moti 15) 224. 
moti (muoti*) /a) 149, 2527*, 
2537*, 2646, 3670, 4008*. muoti 
1) G. 232. 

1.pl.praes. conj. motin 1a) 2426. 
motin (muotin*) 7a) 2430. 

2. pl. praes. conj. motin (muo- 
tin*) /a) 1791. | 
3. pl. praes. conj. motin (muo- 
tin*) 7a) 1162. motin (*muotun*) 
la) 3728. muotin 1) G. 216, 
237. | | 

3. sg. praet. mosta (muosta*) / a) 
15*, 79*, 364, 454, 470, 507, 509, 
558. muosta 1) G. 83, 275, 333. 
moste (muosta*, P) 1a) 984 (P), 
2404, 2798, 3030, 3330, 3353, 3497, 
4113, 4601, 4949, 5807*, 5939*. 
mahte (*muosta*)3) 7) 2411. 


1. pl. praet. muostun I) G. 6. 


1) Vgl. Behaghel, Modi S. 42; Synt. 8 473; Pratje, Jahrb. d. Ver. f. nd. 


Sprachf. XI, 62. 
2) Gallde 8 197, Anm. r 


3) ZfdA. XIX, 66. 
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3. pl. praet. mostun 1a) 3585. 
moston (muostun*) /a) 86. mao- 
stun (muostun*) /a) 3662, 4266 
M, 4927*, 5667*. 

3. sg. praet. conj. mosti la) 2979, 
4077, 5933*. mosti (muosti*) /«) 
93, 311, 333, 448, 472, 872, 2816, 
3011, 4696*, 5445*, 5724*, 5729*; 
2) 2880, 4697*. muosti /) @. 167. 
mosti (*muosta*). 1a) 1079, 4105, 
41331). | 

1. pl. praet. conj. mostin 1a) 604 
M. mostin (muostin*) 1«) 486. 
3. pl. praet. conj. mostin (muo- 
stin*) /@) 149, 691, 1168, 1236, 1841, 
2412, 2579, 3577, 3797, 3890, 4249, 
4269, 4862 IM, 5066, 5198, 5272, 5788*. 
muostin 1) G@. 99. mostin .(gi- 
dorstin*)?) 1 @)5069. mostin*(muo- 
stun*)3) 1a) 426, 3652. 
mötian (gof. ga-mötjan, ar. mota, 
ags. metan, afries. meta FT 323) 
swv. c. dat. pers. (Syn. S. 172, 
209) begegnen, antreffen: that 
hie im thar an uuege muotta 
Jesus occurrit illis 5950. quam 
im eft tegegnes godas anduuordi, 
mahtig muotta Gen. 177. Dde- 
gegnen, ergehen: huuand it simbla 
mötean scal erlo gehuuilicomu, 
sulic sö he it ödrumu gedöd 1698. 


inf. motean (muotian*) 1698. 


3. sg. praet. muotta 5950*, @. 
177. 


müd (got. munps, «x. munor müdr, 
ahd. mund, ags. müd, afries. 
müth mund 77 310) stm. (Syn. 
S. 7. 24) Mund: endi thö is 
mund) antlöc 1293. gimahlien 
mid is müdu 165, 3250. mid is 
müdu gimönean 818,; 830. mel- 
dod mid is müdu 1753. hi ge- 
sprikid mid is müdu 1761. mid 
is müdu anbet 4621. sprikid the 


mötan — mugan 


helogo gest fon iuuuomu munde 
1903. tbe fan is müde cumid 
2485; 3934. nu im sulic uuord 
farad fan is müde 5102. deda it 
them barne godes te müde dabat 
ei bibere 5651. 

dat. sg. munde®) (muthe*) 1963. 
mude (muthe*) 2485. mude (muthe*) 
3934, 5102, 5651*. 

acc. sg. mund (mud*, V mund) 
12983 (V). 


‚instr. sg. mudu (muthu*) 1753, 


1761. mudu (mudu*) 165. mudu 
(mudu*) 818. mudu (muthu*) 83. 
3250, 4621. 


mugan (got. magan, an. mega, uhd. 


ags. magan, afries. muga (?) FT 
303) v. praet. praes. (Syn. S. 
12, 54, 58, 68, 75, 102, 184, 185, 
219) 1) die Fähigkeit wozu ha- 
ben, vermögen, können, a) c. 
inf.: uundron huuö mag that gi 
uuerdan sö 141. sö uuit thes 
gigirnan ni mohtun 148. skerida 
im thö te uuitea, that he ni mahte 
enig uuord sprekan 164. forstö- 
dun, that he habda godcundes huat 
forsehen, thoh he is ni mahti gi- 
seggean uuiht 189. thoh mag he 
bi böcstabon br&f geuuirkean 230. 
habda im al giuuisid, that sie im 
tö selbun gangan mahtun 429. 
nu ic giuuinnan mag, that he ald 
ni uuirdit 725. ni mahte siu im 
nio giformon 738. ni mugun eldi- 
barn Enfaldes brödes libbien 1068. 
ni mugun iuuua uuerk mikil bi- 
holan uuerdan 1393. ac mag im 
thar uuid ungiuuidereon allın 
standan 1811. that hie mahti 
(die Macht hatte) gihelpan ma- 
nagon 2211. ni mag is thi £nig 
böte kumen hinana te helliu 3383. 
that thi noh te soragan mag uuer- 
«dan 5360. suliken sö thu thar 


1) ZfdA. XIX, 68; dagegen Piper, Anm. 
2) ZfdA. XIX, 66, 68; Germ. XXI, 141. 


3) ZfdA. XIX, 70. 
5) Gallee, $ 214, Anm. 


4) Sievers, S. 441, 6 f.— 443, 1—2. 
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mugis gifähen 3202. thu mahtis 
(könntest wohl) man uuesen thes 
the thar genouuer sted 4957. öc 
mag ic iu seggean 1389; 1417, 
2388, 3914, 4041, 4302, 4691. 
that ic eu gitellian mag 405); 
2163, 4280, 4308. al sö ic giu 
nu geuuisean mag 1360. sö is 
thea ni mahtun antkennian uuiht 
813; 857, u. ö. | 

Es grenzt zuweilen an den Sinn 
des Futurums: nu mag mi that 
hreuuan Gen. 25, 43. nu is Krist 
giboran an thera Davides burg: 
thar gi ina fidan mugun 403; 525, 
1739 u. a. m. 

mugan + inf. wird öfters zur 
Umschreibung des Imperativs 
(milder Aufforderung, ‘dürfen’) 
gebraucht (Syn. S. 328—49): nu 
maht thu ledien that kind undar 
euua cunni (vgl. surge et accipe 
puerum - - - et vade in lerram 
Israhel) 773. sidor maht thu med- 
mos thina ageban offer munus 
Zuum 1470, vgl. 1464. sidor mu- 
gun gi it rekkien ford 3168. 
thar maht thu undar them kaflon 


nimen guldine scattos 3204. nu, 


mugun gi gangan herod venite 


5824. 5b) mit Ellipse des Inf.‘ 
(Syn. S. 301): sie frumide the. 


mahte 659. habdun ina for uuär- 
sagon, sö sie uuela mahtun (vgl. 
Vilmar S.6) 2727. spuodda thie 
mahta is handgiuuerek Ger. 106. 
huat mag ?) that thoh thesaru me- 
nigi 2846. 
2) sollen (moralische Verpflich- 
tung): sö mag that an is hugi 
möra uuesen, that hi hir uuam- 
mas geduot, than hi ahtogea ödres 
mannes saca endi sundea 1711. 
1. sg. praes. mag la) 405, 725, 
1360, 1389, 1417, 2388, 3103, 3619, 
3914, 4041, 4308, 5317*, 5959*, 
@. 58, 67, 240. mag (mah*) 1a) 


1) Sievers, Anm. z. Z. 405. 
3) Gallee, $ 256, Anm. 1. 


4082, 4691*. mahg I/a) G. 219. 
2. sg. praes. maht 1) 1470, 2108, 
2149, 3204, 3205, 3854, 4618, 5579*, 
G. 2, 3, 73, 214, 234. maht 
(mahtu*) 1a) 773. maht (mahthu*) 
la) 170. 


3.8g. praes. mag la) 141, 230, 271. 
891, 901, 1011, 1395, 1512, 1516, 1648 
1754, 1809, 1814, 1821, 1854, 2054, 
2076, 2087, 2142, 2163, 2519*, 2642, 
2758, 3221, 3299, 3383, 3385, 3453, 
3497, 3520, 3627, 4062, 4107, 4114, 


4280, 4298, 4760, 4793, 5244, 5360*, 
G. 25, 43, 52; 1b) 2846; 2) 1711 
mag (mah*)3) 7.) 1008, 1718, 1811, 
2529*, 3806, ü 

1. pl. praes. mugun 1a) 563, 4973, 
5087, 5189, G. 9. 

2. pl. praes. mugun la) 43, 
1402, 1464, 1667, 1671, 1738, 1744, 
2561*, 3168, 3620, 3938, 4334, 4338, 
4535, 4777, 4968, 5521*, 5824*. 
3. pl. praes. mugun 1a) 525, 1068, 
1393, 1397, 1470, 1767, 1906, 2823, 
3071, 4302, 52237, 5228. 

1. sg. praes. conj. mugi la) 883. 
2.89. praes. conj. mugis (*mugi*) 
la) 3202. 

3. sg. praes. conj. mugi 1a) 158, 
229, 1656, 1879, 2520*, 2532*, 2570*, 
2608, 3301, 4245, 4662, 5362*. 

3. pl. praes. conj. mugin 1a) 
1407, 1736, 1881, 1905. 

2. sg. praet. mahtes (mahtas*) 
la) 3062. 

3. sg. praet. mahte (mahta*) 1a) 
2453, 3872, 5321*, 5625*, 5918*; 
1b) 69. mahta 15) G. 106. 
mahta (mohta*)?) 1a) 646, 849, 
1243, 1674. mahte (mohta*) 7a) 
164, 572, 738, 2049, 2301, 2690, 2778, 
2921, 3063, 3198, 3341, 3343, 3359, 
3613, 3635, 3688, 3815, 4078, 4867, 
5229, 5320*, 5513*, 5917*. mahte 
(muohta*) 1a) 574. mahte (muo- 


2) Pratje, Dat. S. 24. 
4) PBR IX, 562. 
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sta*)!) 7a) 2411. mohta 1a) 184. 
 mohta (mahta*) 1a) 747. mohte 
(mohta*, 1a) 1678. mohtta 1a) 
2552*. mahta (mahti*) /«) 161. 
mahte (mahtun*) /«) 4853. 

3. pl. praet. mahtun (mohtun*) 
la) 813, 2303, 2371, 2678, 3582, 3644, 
3648, 3824, 5067, 5669*. 


mugan — mund-burd 


3. sg. praes. farman 1) 5365*. 
3. sg. praes. conj. farmuni (for- 
muni*) I) 3220. 
3.59.praet.farmunste (formonsta*) 
I) 2568. 


3.pl. praet. farmuonstun 7) 5286*. 


nahtın mund siehe müd. 


la) 420, 3151, 3834, 4836, 5545*, mund (ar. mund, ahd. munt, ags. 


5786*, 5795*, 5845*, 5962*; 1b) 
2727*. mohtun (mahtun*) 1 a) 148. 


2, sg. praet. conj. mahtis la) 
4957, 5574*. mahtes (mahtis*)?) 
1a)2952. mohtis / a) 5351*, 5923*. 
3. sg. praet. conj. mahti 1a) 
203, 207, 2211*, 2971, 4034, 4987, 
5235, 6. 41, 57. mahti (mahtig*) 
la) 4493, 4743, 4892, 5074. mahte?) 
(mahti*) 17a) 2954. mahti (mohti*) 
la) 180, 723. 1442, 2322, 2392, 2649, 
4172, 4481, 5006, 5278*, 5920*. 
mahti (mohtig*) 7a) 817. mahti 
(*mahta*) 1a) 354. magti Ia) 
2554*. mahta (mahti*) /«) 161. 
1. pl. praet.conj. mahtin 1a) 2834. 


3. pl. praet. conj. mahtin 1a) 
857, 2688*, 3617, 4174, 5112, 5644*, 


5745*. mahtin (mohtin*) 7a) 3920. _ 


mahtin (*mahti*)*) 1a) 4889. 


muna-liık siehe muni-lik. 


far-munan (ahd. far-manen fir-mo- 
nen; got. munan, an. muna, ags. 
ge-munan, afries. monia FT 307) 
v. praet.-praes., c. acc. (Syn. 
S. 158, 164) 1) geringschätzen, 
verachten: sö farmunste ina that 
manno folc 2658. ni scal ine far- 
gümon eouuiht, ni farmuni°) ine 
an is möde 3220; 5286, 5365. 
2) verleugnen: quides, that ik 
thin hörro ni si, ac thu farmanst 
mina mundburd 4695. 


2. sg. praes. farmanst 2) 4695*. 


1) ZfaA. XIX, 66. 
8) 3bid. S. 192. 
5) Sievers, S. 455, 31. 


mund, afries. mund mond 77T 
326) stf. Hand: uuelda ina mid 
iro mundon gripan. 

dat. pl. mundon (Hs. hat uuor- 
don, vgl. Germ. VIII, 60) 5931*. 


mund-boro (ahd. munt-boro, ags. 
- mund-bora 77 326) swm., (Syn. 


S. 7, 64, 76, 77) Schutzherr 
(Vilmar, S.68; Lagenpusch, S.5). 
nur von Gott und Christus ge- 
braucht: managaro mundboro®) 
(Christus) 378; 535,2938. manno 
mundboro 2300. is mahtig mund- 
boro manno kunnie 2229. god — 
mahtig mundboro ®) 1544. drohtin 
frö min, mahtig mundboro 4766. 
mildi mundboro 1981; 1955C. 
non:. sg. mundboro 378, 1274, 1544, 
1981, 2229*, 2300, 4766. mundboro 
(*mudboro*) 2938. 

acc. sg. mundboron 535. mund- 
burd (mundboron) 7) 1955. 


mund-burd (zlat. mundiburd, ags. 


mund-byrd, zu mund ‘Hand’ u. be- 
ran, Gra/f III, 163) stf.(Syn.S.80) 
Schutzherrschaft, Schutz, Hilfe 
(Vilmar S. 75): quidis, that ik 


thin hörro ni si, ac thu farmanst 


mina mundburd 4695. habdad fridu 
meran, mildiran mundburd 1955 M. 
cuman te them &ron Cristes, te Sö 
mahtiges mundburd 2233. thea 
the hir hröpat te mi manno te 
mundburd 1916 M. trüäodun sie 


2) Schlüter, S. 111, Anm. 2. 
4) ZfdA. XIX, 9. 
| 6) ibid. S. 400, 5; 417,9. 


7) Schlüter, S. 36, Anm. 1; Piper, Anm. 2. S. 
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sidor thin mer an is mundburd 
2070. he dede imu (sick) thene 
fridu seldo, mundburd uuid theru 
menegi 2693. mundburd mid man- 
nun 3696. mundburd gihät 1242. 
dat. sg. mundburd 1916, 2233*, 
acc. sg. mundburd 1242, 2070, 2693, 
4695*. mundburd (*munburd*) 
3696. mundburd (mundboron*)?) 
1955. 


mundon (akd. munton, ags. mun- 


dian) swv. c. dat. pers. u. ad- 
verb. Bestimmung (Syn. S. 173, 
209) schützen, helfen: ik bium 
that barn godes - - -, the iu uuid 
thesumu see scal mundon?) 2931. 
huand hie iro at sö liobes ferahe 
(bezüglich des Lebens eines so 
lieben Mannes) mundoda uuider 
metodigisceftie 2210. 


inf. mundon 2931. 
3. sg. praet. mundoda 2210*. 


muni- muna-lik (29s. myne-lic; an. 


mun-ligr delightful FT 308) ad). 
(Syn. S. 31, 116) lieblich: muni- 
lica magad (Maria) 252. na 
brüd — munalica magat 1997. Ma- 
riun munilica?) (Maria Magda- 
lene et altera Maria) 5784. 
acc. sg. fen:. munilica 252. muna- 
lica (munelica*) 1897. 


nom. pl. fem. munilica 5784*. 


muniteri,(an. myntari, ahd. muni- 


zäri, ags. mynetere, «afries. me- 
n(o)t(e)re munter > lat. monätä- 
rius) stm. Geldwechsler: muni- 
terias sätun an themu uuihe innan. 


nom. pl. muniterias (muniterios*, ) 
3737. 


muniton (ar. mynta, ahd. munizön, 


ags. mynetan, afries. montia mu- 
nia —>lat. monötäre) swv. c. acc. 
(Syn. S. 158) münzen, prägen: 
sähun manage tö, huö he (die 
Münze) uuas gemunitod. 


part. praet. geMmunitod (gimuni- 
tod*) 3823. 


müra [mür si. ?] (ahd. müra müri, 


afries. müre; an. müIT, ags. mür 
stm. > lat. mürus) sif. (Syn. 
S.8) Mauer: Hiericho — thiu thar 
an Iudeon städ gimacod mid mü- 
run. 


dat. pl. murun (muron*) 3626. 


müt-spelli, müd-spelli (akd. mü- 


spilli: oyl. Braune, Ahd. Lese- 
buch® S. 193 f., Hoops, Real- 
lexikon III, 288; PBB XL, 
425—45, XLI, 193, XLIV, 339, 
502) stn. (Syn. S. 18) Weltunter- 
gang: anttat müdspelles?) megin 
oDar man ferid, endi thesaro uuerol- 
des 2591. mütspelli cumitan thiu- 
strea naht, al sö thiof ferid 4358. 


nom. sg. mutspelli 4358, 


gen. sg. mudspelles (mutspelles*) 
2591. 


myrra°) (ahd. myrra, ags. myrre 


murre > af. myrrha) sif. (Syn. 
S. 6) Myrrhe: gold endi uuihrög 
endi myrra thar mid aurum, thus 
et myrram. 


acc. sg. myrra (mirra*) 675. 


1) Schlüter, S. 36, Anm. 1; Piper, Anm. 2. S. 


2) Sievers, S. 445, 2. 
4) ibid. S. 428, 12. 


Sehrt, Altsächs,. Wörterbuch. 


3) ibid. S. 434, 18, 26. 
5) Hoops, Reallexikon III, 291. 
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nädla (nädla ?)?)(goi.nepla, an. näl, 
ahd. nädala, ags. n&hl nädl, 
afries.nedle #7 288) swf. Nadel: 
thurh nädlan gat per -foramen 
acus. 
gen. sg. nadlan (nadlun*) 3300. 


nädra (got. nadıs, an. nadr(a), ahd. 
nätara, ags. n&ddre 77T 291) st. 
oder swf. Natter: the gelouua 
uurm, nädra?) thiu feha. 


nom. sg. nadra 1878. 

näda (an. näd, ahd. gi-näda, afries. 
näthe nethe #7 291) stf. (Syn. 
S. 63, 79) Gnade: näda?) godes. 
Siehe gi-nädig. 
nont. Sg. natha 4261. 


nädian (got. ana-nanpjan, ar. nenna, 
ahd. nenden, ags. nedan FT 292) 
swv. c. adverb. Bestimmung 
(Syn. S. 96, 182), sich wagen, 
streben: nädidun erlos forduuardes 
an flöd. 


3. pl. praet. nathidun 2910, _ 


nagal (an. nagl, ahd. nagal, ags. 
negl, afries. neil FT 290) stm. 
(Syn. S. 8) Nagel, I) an Hän- 
den u. Füßen, unguis: uuas im 
fel fagar, fahs endi naglos 200. 
2) von Metall, clavus: cald isarn, 
niuua naglos 5536. ina fan naglon 
atuomda 5732. 


nom. pl. naglos 7) 200. 
dat. pl. naglon 2) 5732*, 
acc. pl. naglos 2) 5536*. 


näh (got. nehv adv., an. näinn, and. 
näh, ags. neah, afries. nei ni 
FT 289—290) 1) adj. (Syn. S. 
4, 11, 65) nahe: thö uuard im 
the hatola te näh, fiund mid feknu 
3596. a) superl. subst. (Syn. 
S. 33, 49): that man is nähiston 


1) Holthausen, Elementarb. 8 201. 
2) Sievers, S. 444, 10. 
4) Schlüter, S. 20, 26, 124, 127. 


nädla — nähian 


(seinen Nächsten) niutlico scal 
minnian diliges proximum tuum 
1448. uuis them nähistun gi- 
nädig 3275. 

nom. 89. masc. nah 1) 3896. 


acc. sg. masc. superl. sw. na- 
histon (naiston*) /@) 1448. 

dat. pl.*) masc. superl. sw. na- 
histun (nahiston*)5) 7a) 3275. 

2) ade. (Syn. S. 5, 52, 67, 83, 
124,252) nahe, in der Nähe be- 
findlich: näh sind her gesetana 
burgi' mid meginthiodun 2825. 
der Komp. wird gebraucht, a) 
zur Bezeichnung der Nähe: thar 
thu mi nähor uuäris 4031. umbi 
thana neriendon Krist nähor ®) 
gengun 1279. 5)zur Bezeichnung 
der Annäherung: nähor sted 
tritt näher heran 2468. erlos 
thrungun nähor mikilu 182; 2482, 
5825. the fiund nähor geng 1061; 
231, 1075, 2102, 4857, 5693. 
geng imu (reflex.) thö fridubarn 
godes themu flöde nähor 2382. 
het imu thö thea is jiungaron nähor 
gangan 3516; 4971, 5204. sö thö 
gisegid uuard sedle nähor hädra 
sunna 5713. 

adv. nah 2a) 2825. 


adv. compar. nahor 2a) 1279(V), 
4031; 2b) 182, 231, 579, 1056, 1061, 
1075, 1255, 2102, 2382, „2468, 2482, 
3516, 4857, 4971, 5204, 5693*, 5713*, 
5825*, 5929*, 

nähian (gof. nehvjan, ax. nä, ahd. 
nähen, ags. gen&gan(?) FT 290, 
569) swe. (Syn. S. 47,96) nahen, 
nahe kommen; a) c. dat. pers. 
(Syn. S. 172): quad that im neri- 
andas ginist ginähid uuäri 520. 
that uuäri hedanriki liudiun gi- 
nähid 870; 879. antat imu is 


3) dbid. S. 418, 11. 


5) o aus u korrigiert. 


6) Sievers, S. 437, 21; 482, 41; Steitmann, Raumanschauung, S. 42. 
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äband nähid 3494. huan the lazto 
dag liudiun nähid 4345. 5) das 
sächliche Ziel wird mit der 
Präp.te bezeichnet (Syn.S. 182): 
thö nähide neriendo Crist te Hieru- 
salem 3671. ce) absolut(Syn.S. 93, 
284, 301): thö geng mahtig tö, 
antat he ginähid uuas 2179. nä- 
hida moragan Ger. 286. thiu tid 
uuas thuo ginähit 3981; 4620. 
than is sumer ginähid 4342. thiu 
uurd nähida thuo 5394. 

3. sg. praes. nahid a) 4335, 4345. 
nahid (nahit*) =) 349%. 

3. sg. praet. nahide (nahida*) 2) 
3671; c) 5394*. nahida c) G. 286. 
part. praet. ginahid «) 520, 870, 
8797), 4261; c) 1144, 2179, 4342, 4620. 
ginahit c) 3981*. 


naht (got. nahts, an. nätt, ahd. 


naht, ags. neaht niht, afries. 
nacht #7 290) stf. (Syn. S. 19, 
26, 62, 121, 165, 176) Nacht: 
the s&olidandean naht nebulo bi- 
uuarp 2910. thuo uuard äband 
cuman, naht mid neflu 5749. sö 
ina thiu naht bifeng 4238. müät- 
spelli cumit an thiustrea naht?) 
4359, 4630, 4668, 4911, 5416. 
an theru suartan naht 4998. 
uuänamon nahton 5766. narouua 
naht?) Gen. 286. alla langa naht 
5875. uuard thiu fiorde tid thera 
nahtes cuman 2912. nu is Krist 
geboran an thesero selbun naht 
400. an naht dei Nacht: släpan- 
diun an naht 680; 701. huene 
sie sökean quämin an naht 4841. 
te naht diese Nacht: that thu 
thines thiadnes te naht (ac nocte) 
thriuuo farlögnis 4693. adverb. 
gen. nahtes dei Nacht: giuuitun 
im te Bethleem thanan nahtes si- 
‘ don 425, 755, 4715. dages endi 


: Nächten) 


nahtes nocte ac die 515, 2480, 
Gen. 181. nahtes*) endi dages 
2482. nahtes Er @n der vorigen 
Nacht 1178. 


Die Zählung der Zeit nach 
(vgl. Lagenpusch, 
Walnhallklänge, S. 142, 152): 
uuas im the landes uuard an fa- 
stunnea fiortig nahto ei eum 
teiunasset quadraginta diebus 
et quadraginta noctibus 1053. 
threa naht aftar thiu 1994. uuas 
im thar tuä naht endi dagas duo- 
bus diebus 3981. fiuuuar naht 
endi dagos 4084; 4131. giuuät 
imu thö that barn godes innan 
Bethania sehs nahtun &r ante sex 
dies 4199. obar tuä& naht post 
biduum 4458. 


Kompos. sin-nahti. 


nom. sg. naht 2010, 4238, 4630, 
4668, 5749*, G. 286. 


gen. sg. nahtes 425, 515, 755, 1178, 
2480, 2482, 2912, 4715*, G. 181. 
dat. sg. (z. T. acc.?) naht 400, 
6so, z0o1, 4693*, 4841, 4988.. 

acc. sg. naht 4350, 4911, 5416*, 
5875*. 

gen. pl. nahto 451, 1083. 

dat. pl. nahtun (nahton*) 4199, 
5766*. | 
acc. pl. naht 1994, 3981*, 4084, 
2131. 4488. 


nako (an. nykkvi, ahd. nahho, ags. 


naca FT 289) swın. Schiff: hie 
giuuet im an ©nna nacon innan 
ascendente eo in navicula 2237. 
the naco furdor skreid 2265. 
nom. SQ. NACO 22685. 


acc. sg. nacon 2237*. 


namo (gof. ahd. namo, ags. nama, 


afries.. nama noma; an. nafn 


1) Nach Germ. XXIII, 404 hat C ginabit? 


2) Sievers, S. 437, 15 f. 
4) Sievers, S. 451, 16; 465, 20. 


3) Braune, Bruchstücke S. 63. 


5) Schrader, Reallexikon d. indogerm. Altertumskunde, S. 845. 
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namo — ne 


FT 294) swm. (Syn. S.8,16, 25, narawo (ags. nearwe) adv. (Syn. 


111, 115) Name: huuat is namo?) 
scoldi uuesan 210. niudsamna na- 
mon 224. Iohannes namon giuur£t 
Johannes est nomen eius 236. 
namon giscridan 231. geuuihid si 
thin namo sanctificetur nomen 
tuum 1602. hebbian wuuerold- 
kuninges namon 2893. that hie 
hebbian mugi cuningduomes namon 
5363. the eu gidöpean scal an 
euues drohtines namon 889. grötte 
ina an godes namon 5084. sö 
huat sö gi dädun an iuuues droh- 
tines namon 4409; 1456. huand 
gi an minumu namon thea liudi 
lereat 1891. an godes namon löra 
sagde 2079. thar sie the engil 
godes bi namon grötte 257; 5929. 
nemnida sie thö bi naman 1255. 
hetun ina Iudeo liudi Oliveti bi 
namon 4237. that the gödo gumo 
Iöhannes te namon hebbean scoldi 
133. the scal H&liand te namon 


egan 266; 443. them scuopun siu 


Sed te naman Gen. 108. 


nom. sg. namo 210, 1602. 
(*mano*j2) 2177. 
dat. sg. namon 889°), 1456, 1891, 
2079, 4408, 5084°). naman*) 1255, 
G. 108. namon (naman*) 133, 266. 
namon (namen*) 257, 443, 4237, 
5929*. 


namo 


acc. Sg. namon 224, 231, 236, 2893, 


5363*. 
gen. pl. namono 353. 


namon (ahd. namön, ags. namian, 
afries. nama nomia) swv. c. acc. 
(Pratje, Acc. S. 51) nennen: 
thiu (Hiericho) is aftar themu 
mänen ginamod. | 

part. praet. ginemnid (ginamod*) 
3626. ° 

-nara (ahd. nara, ags.neru #T 296) 
im Kompos. lif-nara. 


1) Sievers, S. 421, 31 f. 
3) Nach Schlüter, S. 17, acc. 
5) Sievers, S. 404, 13. 


6) Braune, Bruchstücke, S. 63. 


S. 4) eng, gewaltsam: an heru- 
bendion narauo ginödid. 


narauo 5489*. 


naru (ags. nearu FT 294) adj. 


(Syn. S. 51) I) enge: thurh näd- 
lan gat, thoh it si naru suido 
3300. 2) bedrückend, kummer- 
voll: sculun eft narouuaro°) thing 
aftar iro hinferdi helidos tholoian 
‘ein weniger behagliches Leben 
haben’ 1350. narouua naht Gen. 
286. 


nom. sg. fem. sw.®) narouua G. 
286. 
nom. sg. neut. naru (naro*) 7) 
3300. 
acc. sg. neut. comp. narouuaro ’) 
(naruara*, Vnarouuora) 2)1350 (V). 


ne, ni (go£. ni, an. ne, ahd. afries. 


nine, ags. ne FT 288) Nega- 
tionspartikel, nicht; I)adv.(Syn. 
S. 181) in Verbindungmit einem 
Verbum, in einfacher Stellung: 
that sie erbiuuard ©gan ni mö- 
stun 86. h&t that fröd gumo forht 
ni uuäri 115. ni tharft thu stum 
uuesan 169. sö thar Er &nig thegno 
ni deda (s. unter @nig) 178. that 
ic an minumu hugi ni gidar uuen- 
dean mid uuihti 219. thoh sie 
theru seolun ne mugun uuiht (s. 
unter wiht) auuardean 1906. that 
iro uuillio ne dög 1949. ne haba 
thu uuecan hugi 262. ni haba 
thar sulica minnea tö, ni sundeo 
thi te suldo 2717—18. ne sint 
mina noh tidi cumana 2027. that 
eo (s. unter io) ne bilibid 1968. 
that bi an IJudeon huergin (s. 
unter hwergin) ne fundi gemacon 
thes mannes 2126. 

a) die Negation ist mit dem Ver- 
bum verschmolzen: nis mi hugi 
tuifli 287. sö nis goldes hord ge- 


2) ZfaA. XIX, 65; Germ. XXI, 140. 


4) Schlüter, S. 18. 
7) Schlüter, S. 111. 


ne 


lik sulicumu gilödon 2490. vgl. 


netuuanan — ni uuet huanan (ich 


weiß nicht woher) 556. 

b) in Verbindung mit einem Ver- 
bum, in doppelter Stellung ‘oder 
wenn schon ein anderes Satz- 
glied eine negative Größe ist, 
ohne daß die beiden. Negationen 
sich gegenseitig aufheben’ (Syn. 
S. 213): ne ic gio mannes ni 
uuard uuls an minera uueroldi 
272. ni he thar ök bilideo filu 
ögean ni uuelde 2660. ni he thö 
mid uuordun strid ni afhöf 2893. 
ne gi &niga ®ra ni uuitun theses 
godes hüses 3747. ne sie thi 
hiudu uuiht harmes ne gidädun? 
3886. ne uui it be thinun uuer- 
kun ni duat 3948. ni that nu 
furn ni uuas 3988. ni ik thes 
sorogun ni scal Gen. 37. ni it 
mi god ni. giböd Gen. 38. nec 
önig firiho barno ne suuerea bi is 
selbes höfde 1512. nec it öc god 
ni gescöp 1746. 


that gi neo ne suerien suuidoron 
edos 1518. neo gi umbi iuuuan 
meti ni sorgot 1858. sö siu nia 
thana uuih ni forl&t 514. ni gidu 
ic that te räde rinco negenun 226. 
that that ni mösta forlätan negen 
idis undar Ebreon 454. 


ni scal neoman lioht liudiun der- 
nean 1405. ni uueldun themu Iu- 
deo cuninge seggian niouuiht 696. 
ne ik thi geth ni deriu neouuiht 
3892. 

2) conj. (Syn. S. 5, 37, 225, 226, 
228, 260, 288, 289, 379) ne--- 
ne (nach einem negierten Ver- 
bum) weder - - noch, nicht - - - 
und nicht: ni uueldun derdeas 
uuiht gifrummean, ne saca ne sun- 
dea 85. sulic sö uui her ne hab- 
din e&r----- ne sulic barn ne 
sulicböcan 592. huuand he ni mag 
thar ne suuart ne huit önig här 
geuuirkean 1512. ne uuis thu te 
stark an hugi, ne nidin ne hatul 
3272. nis mi hugi tuifli, ne uuord 
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ne uuisa 288. that sän ni suerea 
neoman £nigan @dstaf — ne bi hi- 
mile -- -- ne biverdu 1510. wui 
ni mugun it antkiennen uuiht ne 
an tbinun uuordun ni an thinun 
uuerkun 5088. thar im uuind ni 
mag, ne uuäg ne uuatares ström 
uuihtiu getiunean 1810. 


2a) es steht einfaches ne nach 
einem negierten Verbum: than 
ne samnod gi hir since mikil si- 
lobres ne goldes 1642. ne lätad 
iu silodar ni gold uuihti thes uuir- 
dig 1852. that iro &nig ni habde 
sö grimmon sebon ni sö unr&den 
uuilleon 2688. ni uuard scöniera 
giburd, ne sö märi mid mannun 
280. so huilic sö thesun minun 
ni uuili lörun hörien ne thero 
lestien uuiht 1816. thän ne si he 
imu eo sö suuido an sibbiun bi- 
lang, ne iro mägskepi sö mikil 
1495. nis thes bodo gimaco Enig 
odar erdu, ne nu aftar ni skal 
uuerdan 942. that thu man ni 
slah, ni thu mö£nes ni sueri 3269. 
ne uuis thu te stark an hugi 
---- ni nödröf ni fremi 3272. 
ni möste thar in cuman, ne he ni 
mahte gebiddien 3341. that he 
thes uuibes uuord ni bikonsti ni 
thes theodanes thegan ni uuäri 
4962. 


3) conj. nach negativem Haupt- 
satze, quin, daß nicht (Syn. $$ 
450, 451, 519): thö ni uuas lang 
te thiu, ne it al sö gil&stid uuard 
243. that ni mösta forlätan negen 
idis, ne siu ina (ihren Sohn) te 
them godes uuiha forgeban scolda 
456. nis thes tueho £nig, ne sie 
ina fargelden sän 3190. sö ni 
mahte he bemidan, ne hi far theru 
menigi sprac 2049. huand gi bi- 
uuardon ni mugun, ni gi thes 
cornes te filo kido auuerdiat 2563. 
thoh ist mi luttil tueo, ne ik an 
them bendion mid thi bidan uuil- 
lie 4682. that eo ne bilibid, ne 
hi thes lön sculi antfähan 1968. 
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: 4) conj. in hypothetischen Bedin- 
gungssätzen (Syn. $$ 506, 519; 
Modi $ 37), es sei denn daß, 
wofern nicht: Gabriel, the gio 
for goda standu, ne si that he 
me an is ä&rundi huarod sendean 
uuilles 121. ni uuäri that it gi- 
bod godes selbes uuäri 205. ef nu 
uuerden ni mag mankunni generid, 
ne si that ik minan gebe lioban 
lichamon 4761. ik uu£t, that ik 
thas uuirdig ni bium, ni si that 
 thu it uuilleas githoloian Gen. 
229. that thu giuuald obar mik 
hebbian ni mohtis, ne uuäri that 
it thi helag god selbo fargäbi 
5351. 
“ni 1) 25*, 64*, 79*, 83*, 86, 115, 
116*, 126, 148, 161, 164, 109, 178, 
189, 207, 219, 229, 242, 243, 279. 299, 
.. 300, 301, 303, 310, 315, 318, 354, 385, 
470, 498, 535, 538, 540, 571, 636, 652, 


685, 719, 726, 734, 741, 747, 774, 785, 


802, 805, 813, 828, 840, 849, 852, 857, 
860, 888, 898, 915, 919, 934, 938, 959 (). 
94 (P), 1054, 1055, 1065, 1068, 1089, 
1093, 1106, 1221, 1232, 1324( V), 1371. 
1380, 1303, 1385, 1397, 1409, 1420, 
1428, 1477, 1481, 1492, 1498, 1512, 
1516, 1526, 1533, 1562, 1569, 1870, 
1570, 1631, 1648, 1662, 1663, 1669, 
1678, 1705, 1731, 1754, 1767, 1780, 
1809, 1814, 1815, 1847, 1854, 1881, 
1897, 1923, 1941, 2013, 2016, 2049, 
2121, 2163, 2252*, 2301, 2303, 2322, 
2329, 2339, 2344, 2303, 2365, 2371, 
2379, 2385, 2391, #2392*, 2404, 2411, 
2432, 2453, 2509, 2511, 2519*, 2524*, 
2529*, 2551*,2561*,2562*,2570*, 
2039, 2642, 2650, 2663, 2666, 2672 
2677, 2678, 2687, 2689 27, 2715, 2716 
2758, 2774, 2778, 2781, 2789, 2792 
2807, 2823, 2828, 2844, 2865, 2875 
2884, 2888, 2801, 2917, 2921, 2054 


ne 


, 3806, 3834, 3838, 3840, 3875, 


. 4120, 
. 4179, 


‚ 1408, 
. 2272, 


1861, 


3053, 


3154 


’ 


3208, 


3071, 
3157, 
3219, 


3095, 3102, 
3157, 3174, 
3269, 3340, 


3105, 3151 
3193, 3198 
3383, 3385, 


L) 
, 
’ 
? 
? 
) 
’ 


3400, 3403, 3404, 3438*, 3441*,3453*, 


34837, 3493, 3497, 3501, 3502, 3520, 


3568, 3568, 3613, 3627, 3635, 3649, 


3095, 3705, 3728, 3775, 
3880, 
3999*, 
4107, 
A178, 
4275. 
4423 


’ 


3688, 3691, 


3042, 3973*, 397%, 

4032, 4033, ‘4040, 4078, 
4152, 4158, 4171, 4174, 
4197, 4217, 4266, 
4281, 4298, 4302, 4361, 
4428. 4440, 4472, 4473, 4497, 
4511, 4514, 4564, 4574, 4584, 4618, 
4662, 4665 M, 4692*, 4694*, 4703*, 
4704*, 4729*, 4743, 4760, 4777, 4793, 
4853, 4803, 4867, 4889, 4890, 49086, 
4908, 4918, 4936, 4961, 4063, 4973, 
4974, 4975, 4977, 5006, 5012, 5017, 
5023, 5046, 5049, 5067, 5077, 5078, 
5087, 5091, 5136, 5154, 5185, BI188, 
5200*, 5223, 5229, 5235, 5300*. 


3933, 
4018, 


: 5317*,5321*, 5351*,5377*,5386*., 


5391* 5400*, 5448*.5520*,5520*. 
5525* 5539* 5541*. 5542*,5545*. 
5559*, 5577* 5579*,5596*,5625*, 
5652*,5667*,5679*,5690*,5699*. 
5720*,5727*,5769* 5851*,5880*. 
5882*,5888* 5917*,5918*,5920*. 
5922* 5926* 5931*,5933*,5934*. 
5944*, 5962*, 5963*, @. 7, 46, 82, 
64, 66, 67, 74, 77, 83, 91, 93. 
99, 121, 135, 155, 177, 195, 19%. 
199, 202, 226, 228, 238. 243. 
253,265, 279,295, 298, 303, 331. 


ni (V ne) I) 1317(D); 1b) 226, 267. 


454, 514, 558, 696, 738, 925, 942. 
1507, 1746, 1858*, 2245*, 
2483, 2530*, 3269, 3272, 3341, 
3872, 3594, 3936*, 4055, 5198; 2a) 
1571, 3220, 3272,” 3943, 3995*: 3) 
2563*; 4) 205, G. 229. ni--- 
ni 15) 3988*, .G. 36, 38. 

ne I) 15*, 264, 1311(V), 1541, 1883, 
1627, 1685, 1691, 1720, 1733. 
1828, 1852, 2027, 2039, 2197, 2556”. 
2561*, 2028, 3005, 3227, 3955*, 
3994*, 4228, 4058, 1664, 4698*. 
4705*, 4706*, 4730*, 5140*, 5130, 
sı62, 5280*, 5286*, 5302*, 5311*, 
5358*,5375*,5390*,5393*,5437*. 
5438*,5439*, 5468*,5478*,5582*. 
5642*, 5676*, 5718*, 5H738*, ‚5758*. 
5801*, 5813*, 5g18*. 6845*, ‚5890*. 
5916*, 5918*, 5953*: 1b) 1512, 
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3390, 5382*, 5171*; 2a) 1233, 1642, 
3341, 5281*, 5883*; 3) 243, 456, 
1968, 2049, 3191, 4682*; 4) 121, 
3239, 5351*, 5363*. 

ne---ne 2) 85, 288. 592. 1500 — 10, 
1512, 1878, 1768, 1810, 2034, 2116. 
3272. ne - - - ni 1b) 272. 3747, 3948; 
2a) 3063, 4300. 

ni (ne*) I) 184, 304, 732, 799, 1505, 
1555, 1783, 2360, 2448, 2717, 2938, 
2993, 3062, 3083, 3166, 3231, 3249, 3279, 
3304, 3343, 3346, 3506, 3533, 3535, 
3607, 3703, 3726, 3773, 3817, 3862, 
4122, 4194, 4208, 4357, 4429, 4477, 
4508, 4548, 4593, 4756, 4766, 4818, 
4871, 4890, 4805, 4916, 4033, 4951, 
4964, 4978, 5015, 5091, 5092, 5100, 
5108, 5138, 5155, 5178, 5184, 5211; 
1b) 2904, 3700, 4369, 5120; 2) 2688, 
3269. 5212. ni---ni(ni---*) 2a) 
4219. ni---ni (ne---.ne*) 2) 
1337. ni---ni (ne - - -*) 2) 2643. 
ni--ni (ne- - ni*) 15) 2660—61;; 
2a) 4962. ni---(ne--ni*) 15) 
2893. 


ne (ni*, V ne) I) 222, 262, 263, | 


263, 320, 323, 328, 396, 480, 590, 883, 
948, 1028, 1353 ( V), 1375, 1462, 1464, 
1494, 1561. 1572, 1610, 1621, 1622, 
1634, 1637, 1642, 1674, 1684, 1700, 
1723, 1725, 1726, 1729, 1730, 1733, 
1736, 1740, 1741, 1746, 1786, 1821, 

, 1844, 1855, 1879, 1896, 1906, 
1915, 1019, 1946, 1947, 1949, 1956 
1968, 1975, 2020, 2034, 2076, 2097 
2104, 2116, 2126, 2147, 2187, 2505, 
2724, 3236, 3271, 4506, 4923; 15) 


1518, 1695, 1743, 1887, 2286; 2a) 


280, 942, 1904, 2341; 4) 4761. ne 


- - - ni (ne - - ne*) 2) 5088. ne 
--- ni (ne - -*) 15) 3892. ne . 


---ne (ni--ne*) 15) ‚2886; 2) 
1731. ni(*nu*) 1) 935. ni (*thu*)t) 
1) 929. ne (*m*) 7)1903. ne (nec*) 
2a) 1495, 1816. nec (ni*) 2a) 
1852. nis 1a) 287, 031, 1055, 2253*. 
2254*, 2490, 3042, 3263, 3813, 3979*, 
4192, G. 4, 21, 22; lab) 3013, 


1) ZydA. XIX, 65. 


scred 5631. 


3097, 3190. nis (nist*) 1a) 3988. 
lab) 1577, 3862. nist (nis*) /ab) 
1084. ni *uuas (nis*) 2a) 1823. 
nebu (ne*) 3) 4043; neuo (ni*) 3) 
3732. | 


neba, nebo, nebu (ni + iba; got. 


niba nibai, ahd. nibu niba nuba) 
conj. (Syn. S. 5,37, 313,370,379) 
nach einem negativen Haupt- 
satze, quin, (außer) daß; nisi, 
wenn nicht: ni uuas im tueho 
negien, nebu sie an that godes 
thionost gerno uueldin obar thene 
seo sidon 2905. ni uuas im hugi 
tuifli, neba hie it thurh ödmuodi 
all githoloda 5301. nis thi uuerd 
eouuiht te bimidanne - - - - nebo 
thu simlun that reht sprikis 3804. 
ni lätan üse fera uuid thiu uuih- 
tes uuirdig, neba uui mid im döian 
4000. that thes nis giuuand £nig, 
nebu thin bröder scal fan döde 
astanden 4043. ef it nu uuesen 
ni mag, nebu ik thiodquäle tholoie 
4794. er than it eo belide (hat 
einen negativen Sinn, daher), 
nebo man is lof spreke 3732. 
nebu (nedo*) 2805. nebu (neba*) 
4794, 5301*. nebu (ne*) 4043. 
neuo (neda*) 3808. neuo (ni*) 3732. 
neba 40007. 


nedal (ar. nifl(-heimr), ahd. nebul. 


afries. nevil neil FT 293) stm. 
(Syn. S. 6) Nebel, Finsternis: 
the seolidandean naht nebulo bi- 
uuarp 2910. thuo thie nebai ti- 
thuo uuard äband 
cuman, naht mid neflu 5749. 


nom. sy. nebal 5631* (5627 er- 


gänzt von Behaghel\. 


instr. sg. nebulo (*neslu*) 2910. 
neflu 5749*. 


negen siehe nigen. 


neglian (gof. ga-nagljan, ar. negla, 


ahd.nagalen negilen, «gs. nzglian 
FT 291) swv. (Syn. S. 13, 32, 
61, 96, 99, 120, 190) annageln, 
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mit Nägeln versehen, befestigt: 
lesus - - thie thar neglid!) stuod 
an niuuon galgon 5552. druog 
negilid?) sper 5704. Vgl. neglid- 
skip. 

part. praet. neglid 5552*. negi- 
lid 5704*, | 


bi-neglian (ahd. bi-nagalen) swv. 
(Syn. S. 99, 156, 190) annageln: 
thar sö beneglida!) stuodun theo- 
Dos tu&na. 


part. praet. nom. pl. masc. be- 
neglida 5693*. 


neglid-skip?) (vgl. ags. nzgled- 
cnearrum, nagled-bord) sin. mit 
Nägeln versehenes Schiff (Vil- 
mar S. 28): nettiu endi neglit- 
skipu. 
Vgl. hurnid-skip. 


acc. pl. neglit skipu (neglid seipu*) 
1186, 


nek (ne-+ ak; vgl. jak =ja + ak) 
conj. (Syn. S.5, 37,225, 260,281) 
(nach einer vorhergehenden Ne- 
gation) neque, auch nicht, noch: 
that eo an thorniun ne sculun 
uuinberi uuesan - - -, nec öc figun 
ne lesad helidos an hiopon 1743. 
that eo the ubilo böm göden uua- 
stum ne gibid, nec it öc god ni 
gescöp, that the gödo böm bäri 
bittres uuiht 1746. ne lätad iu 
silobar nec gold uuihti thes uuir- 
dig 1852. ni suerea neoman ne 
bi himile ne bi erdu, nec £nig 
firiho barno ne suuerea bi is sel- 
‘Des höfde 1511. than ni si he 
imu an sibbiun bilang, nec (M ne) 
iro mägskepi sö mikil 1495. the 
ni habde &nigan gimacon huergin 
er nec aftar 2793. 


nec 1511, 1743, 1746, 2793. 
nec (ni*) 1852. noh (nec*) 1561. 


— 


1) Sievers, S. 429, 35. 
3) ibid. Anm. 2. Z. 11%. 
5) ibid. S. 438, 12. 


neglian — nerian 


ne (nec*) 1495, 1816. 


nemnian (90%. namnjan, an. nefna. 
ahd.nemnen, ags. nemnan, afries. 
namna FT 294) swv. c. acc. (Syn. 
S. 156, 158, 188, 202) nennen: 
nemnida?) sie thö bi naman 1255. 
thie mötun uuesan suni drohtines 
genemnide 1318. thiu is aftar 
themu mänen ginemnid 3626. 


3. sg. praet. nemnida 12585. 
part. praet. ginemnid (ginamod*) 
3626. . 


part. praet. nom. pl. masc. ge- 
nemnide (ginemnida*, V) 1318(V). 


nen (ahd. nein, afries. nä, aus. ni 
—+ en; vgl. lat. nön Grimm, 
Gramm. III 745, 765) Nega- 
tionspartikel (Syn. S. 238) nein: 
quede nen, af it nis. 
nen 1823. 

nenig (ni + &nig) pron. indef. (Syn. 
S. 2, 66, 128) keiner: that thar 
nenig?®) gumono ni ginas biütan 
Loth no. 
nom. sg. nenig (enig*) 4369. 

neo siehe nio. 

neoman siehe nioman. 

neotan siehe niotan. 

neowiht siehe niowiht. - 

nerian (gof. nasjan, ahd. ner(r)en. 
ags. nerian, afries. nera FT 296) 
swv. c. acc. u. adverb. Bestim- 
mung (Syn. S. 97, 155, 204) 
retten, befreien: that kind uueldi 

. nerean ®) af theru nödi 2102; 3564, 
5309. neri thik fan thero nödi 
5569. nu uuilliu ik nerien thi 
an thesaru nödi 2957. biütan 
that ina neride god uuid thes flö- 
des farm 4364. 
inf. nerean (nerian*) 2102, 5309*. 


2) ibid. S. 447, 33. 
4) ibid. S. 438, 8. 
6) ibid. S. 441, 7. 
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nerien (*niman*)1) 2957. 
2. sg. imp. neri 3564, 5569*. 
3. sg. praet. neride (nerida*) 4364. 


gi-nerian (got. ga-nasjan, ahd. gi- 


ner(r)en, ags. ge-nerian) swv. c. 
acc. u. mit oder ohne adv. Be- 
stimmung (Syn. S. 155), retten, 
befreien: than habde 'ina craftag 
god gineridan *) uuid iro nide 755. 
habde sie that barn godes ginerid 
fan theru nödi 2265. that he ine 
thö generidi, thö he an nödiun 
uuas 2949. ef nu uuerden ni 
mag mankunni generid 4761. 


3. sg. praet. conj. gineridi 2949*. 
part. praet. ginerid 2265. generid 
(ginerid*) 4761. 

part. proet. acc. sg. masc. gi- 
neridan (ginerid*) 755. 


meriand (got. nasjands, ahd. ner- 
rent(e)o, ags.nergend) part.praes,., 
adjek. u. subst. verwendet (Syn. 
S. 17, 46), 1) subst., Heiland 
(nur von Christus gebraucht): 
that barn godes, the neriendo?) 
2177. that thar Hiesu Crist, ne- 
riand quämi 3717. neriendero 
bezt, h&leand the gödo 4031, 5929. 
that im neriandas ginist ginähid 
uuäri, helpa hebencuninges 520. 
thurh thes neriandan craft 1144. 
thurh thes neriandan h@laga helpa 
3889. 

2) adjektivisch, heilbringend, 
rettend: the neriondio Krist 782, 
1267. thö geng mahtig tö, ne- 
riendo Crist 2179, 2912, 3671, 
4238. neriendi Crist 2237, 2248. 
gecurun im thana neriandan Krist, 
helagna te herron 1186, 1279, 
4857. that sia neriondon Crist 
hatoda 5422. that hebenriki uuas, 
neriendi ginähid 4261. 


nom. sg. masc. neriand 1) 3717. 
neriendi 2) 2237*, 2248*. 


1) Z/dA. XIX, 66. 
3) ibid. S. 400, 6 f. 
5) Sievers, S. 465, 20. 


nom. sg. masc. sw. neriendo 7) 
2177; 2) 1267, 2179, 3671, 4715*, 
5602*. neriendio (neriendo*) 2) 
4848. neriendeo (neriendo*) 2) 4238. 
neriondio (neriendeo*) 2) 782. ne- 
riendo (neriendi*) 2) 2912. ne- 
riando (neriendi*) 2) 4803. | 
nom. sg. neut. neriendi (neriand*) 
2) 4261. | 

gen. sg. masc. neriandas (nerien- 
des”) I) 520. 

gen. Sg. masc. sw. neriandan 
(neriendien*) 7) 1144. neriandan 
(nerienden*) 7) 3889. 

acc. sg. masc. sw. neriendon *) 2) 
5422*, 5819*. neriendon (nerien- 
dan*, V neriandon) 2) 1270(V). 
neriendion (neriendon*) 2) 4887. 
neriandan (neriendan*) 2) 1186. 


gen. pl. neriendero !) 4031, 5929*. 


gi-nesan (got. ga-nisan, ahd. gi- 


nesan, ags. ge-nesan 77'296) stv. 
intrans. (Syn. S. 12, 67). geret- 
tet werden: that thar nönig gu- 
mono ni ginas biütan Loth £no. 


3. sg. praet. ginas (ginass*) 4360. 


net (an. ags. afries. net FT 291) 


im Kompos. fisk-net. 


net-hwanan (= ni uuet hwanan ich 


weiß nicht woher; vgl. ags. nät- 
hwär) adv. (Syn. S. 5) irgendwo- 
her: huat, gi nötuuanan ferran 
sind ihr seid ja irgendwo aus 
der Ferne her. 


net uuanan (net huanan*) 556. 


netti (got. nati, ahd. nezzi, afries. 


nette nitte #7 291) stn. Fisch- 
netz: thar sie an br&d uuatar 
netti thenidun 1155. brugdun 
endi böttun bedium handun thiu 
netti 1178. nettiu®) endi neglit- 
skipu 1186. 


acc. pl. netti 1155, 1178. 
(netti*) 1186. 


nettiu 


2) Sievers, S. 441, 7. 
4) Schlüter, S. 40. 


410 newa — nid-folc 


*newa!) conj. sondern: ni uuände 
thes mid uuihti, (neua) that iru 
that uuif habdi giuuardod sö uuar- 
Jico. 

 neua 299*, 

newan, nowan(ahd.niwan, Grimm, 

Gramm. III 724 f.) conj. (Syn. 
S. 3, 5, 37, 51, 314, 339, 370) 
ausgenommen, außer, I) nach 

: negativen Vordersatze. 

2) newan sö nach Komparativen 


(im negativen Vordersatze), als 


wie. 
3) es steht kein Kompar. im 
negativen Vordersatze. 


4) newan that c. indic. verbi, 
nur daß, außer daß. 


5) newan that c. conj. verbi 


(nach negativem Vordersaltze). 
Beispiele unter bütan. 


' biutan (neuuan*) 7) 2323. butan 
. (meuuan*) 2) 1856; 3) 1513: 4) 
- 861. butan (neuan*) 1) 5375*; 
- 2) 536, 1519; 4) 16*, 66*, 185, 
653. 


‘ biutan (neuan*) 3) 2790; 4) 3344, 
4364; 5) 2774. biuten (neuan*) 
1) 2188. biuten (nedan*) 7) 3192. 
biutan (nouan*) 2) 2844; 4) 5932*. 


ni sieke ne. 
nia siehe nio. 


nid (got. neib, an. nid, ahd. nid, 
 ags. nid, afries. nith FT 297) 
sim. (Syn. S. 63, 79, 81, 114) 
1) Streben, Eifer, Streitbegier 
(Vülmar S. 81): eggia nid 4684. 
stridige man - - - gibolgane gengun 
. nähor mid nidu 4857. huand sö 
‚ hue 8Ö uuäpno nid, grimman g£r- 
; heti uuili gerno frummien 4896. 
2) Verfolgung, Haß, Feind- 
schaft: hie sulican nid ahuof Gen. 
94. eftho fiundo nid?), strid 
uuiderstande 28. bethiu ne an- 
drädad gi iu thero manno nid, ne 


forhteat iro fiundskepi 1903. habde 
ina god gineridan uuid iro nide 
755. uuid fiundo nid hölag hel- 
pen 4116; 52, 4210. neri thik 
fan thero nödi endi nides atuomi 
5569. bütan that hie thuru theses 
folkes nid uuiti antfähid 5596. 


3) dat. pl. adverb. (Syn. S. 41. 
124) niuua naglos nidon®) scarpa 
sehr scharf 5536. Kompos. in- 
wid-nid. 

gen. sg. nithes 2) 5569*. 

dat. sg. nide (nith»*) 2) 755. 
acc. sg. nid (nith*) 7) 4684*, 


‚4896 ; 2) 28*, 52*, 1903, 4210, 5596*. 


nid 2) G. 94. nid (*niht*) 2) 
4116. 

instr. sg. nithu 7) 4887. 

dat. pl. nithon 3) 5536*. 


nidana (ahd. nidana, ags. neodane 


FT 297) adv. (Syn. S. 3, 66, 67) 
von unten her: anthabdad it thiu 
stedi nidana. 


. nidana (nithana*) 1813. 


nidar (an. nidr, ahd. nidar, ags. 


nider, afries. nither-, neder- FT 
=97) adv. (Syn. S. 3, 66) nach 
unten, nieder, herab: ine fan 
themu uualle nider uuerpen 2683. 
fan themu biode nider antfallat 
3021; 3342. giuuet imu fan themu 
berge nider 3164. gang thi thann 
fan them crüce nider 5584. 


nider (nithar*) 2683, 3021, 3164. 
nider (nither*) 3342, 5584*. 


nidara. (ahd. nidaro; ags. nibere; 


an. nidri FT 297) adv. (Syn. 
S. 3) unten, hienieden: ia an 
himile ia an erdu - - uppa endi 
nidara. 

nidara (nithare*) 2421. 


nid-fole stn. feindliche Schar: 


nidfolc Iudeono. 
nom. sg. nithfolce 5749*. 


1) Vgl. Behaghel, Germ. AÄXI, 143, dagegen Sievers, Anm. ge. S. 
2) Sievers, S. 420, 25. 3) ibid. S. 479, 23. 


nid-hwat — nigundo 411: 


nid-hwat adj. subst. (Syn. S. 116) nigeön*, (ahd. nihein; an. neinn; 


feindselig (Vilmar S. 81): stuo- 
dun nidhuata, Iudeon far them 
gastselie 5309. thar ina nidhuata, 
fiond antfengun 5489. 


nom. pl. masc. nidhuata (nith- 
huata*) 4971, 5309*, 5489*., 


nid-hugdig (ags. nid-hydig- kampf- 
lustig; nid-hycgende cherishing 
hatred) adj. (Syn. S. 31) feind- 
lich gesinnt, feindselig: nidhug- 
dig!) man (Herodes) 616. nid- 
hugdig!) fiund (der Teufel) 1056. 
nom. sg. masc. nidhugdig (nid- 
hugdig*) 1056. nidhugdig (nidhug- 
dig*) 616. 

vid-hugi stm. feindliche Gesinnung 
(Vilmar S. 81): thuo geng im 
en thero fiondo tuo an nidhugi. 
acc. sg. nithhugi 5704*. 

nidin adj. (Syn. S. 4, 65) feind- 
selig: ne uuis tlu te stark an 
hugi, ne nidin?) ne hatul. 

nom. sg. masc. nidin (nithin*) 
3272. 

nid-skepi sim. (Syn. S. 63, 80, 81. 
82) Feindschaft, feindliche Ver- 
folgung, Haß (Vilmar S. 82): 
that sia thuru nidscipi?) neriendon 


2) 1094. 2245*. 


ags. nan, afries. nen, Grimm, 
Gramm. III, 66. 722\ pron. in- 
def. (Syn. S. 2, 9, 34. 35, 66, 
120, 121), 1) adjek. kein: negen 
idis 454. man negen®) 1886. 


‘ tueho nigiean (C tuehono nigen) 


2904. nis thes tharf nigiean 3097. 
ni afstäd is felis nigiean 3700. 
thegan nigiean 3872. 


2) subst. c. gen. part. (Syn. S. 


128): manno nigen 2245; 3803, 
5198. rinco negenun 226. gu- 
mono nigenum 3014, 3191. that 
nis thi alloro frumono negen 1094. 
liudio barno nigen 4245. uuordo 
nigenon mi? keinem Worte 5282. 


nom. sg. masc. fem. nigen 2) 
4245. negen (nigen*) I) 454, 1886; 
nigiean (nigen*) 
I) a»04 (zu 2 in C), 3097, 3872. 
nigiean (negen*) 7) 3700. enig 
(negen*) 2) 4239. 


gen. sg. masc. nigelnas®) @. 323. 


. dat. sg. masc. nigenum (nigenon*) 
2) 3014. 


negenun (nigenon*) 2) 
226. nigenumu (nigenan*) 2) 5188. 
nigienumu (nigenon*) 2) zı191. 


 nienumu (nigenon*) 2) 3803. 


dat. sg. neut. nigenon 2) 5282*. 


Crist hatoda 5422, 5553. slid- 
muoda mann gengun im mid nid- niguda sieke nigundo. 
scipiu nähor 5693. nädra thiu 
feha, thar siu iro (reflex) nidske- 
pies uuitodes uuänit vo sie feind- 
liche Verfolgung vermutet 1878. 
gen. sg. nidskepies (*nihtscipies*) 
.1878. 

acc. sg. nithscipi 5422*, 5553*. 
instr. sg. nithscipiu 5693*. 

nien siehe nigen. 


nigun (ags. nigon, afries. nigun: 
‚got. ahd. niun, an. niu FT 295) 
num. card. c. gen. part. neun: 
habda thero gumono niguni getalde 
neun an Zahl. 


acc. pl. masc. niguni 1267. 


nigundo, niguda (ags. nigoda, afries. 
niugunda ; 902. niunda, ar. niundi, 
 ahd. niunto FT 295) num. ord. 


nigean siehe niuwian. neunte: thuo uuas thiu niguda 


1) Sievers, S. 422, 22; 452, 8. 

8) ibid. S. 420, 27. | 

4) Holthausen, Elementarbuch, $ 347. 
5) Sievers, S. 438, 12 f. 

6) Vgl. Behaghel, Ausg. Anm. z. S. 


2) ibid. S. 478, 34. 
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tid sumarlanges dages 3420. an 
thea nigunda tid 3491. 


nom. sg. fem. sw. niguda 3420*. 
acc. sg. fem. st.‘) nigunda 3491. 


niman (of. niman, an. nema, ahd. 
neman, ags. niman, afries. nima 
nema FT 293) stv. (Syn. S. 58, 
60, 97, 99, 285) I) nehmen, a) 
c. acc. (Syn. S. 160): thö ina 
thin mödar nam 378. than scalt 
thu that thin hord nimen 3284. 
thö nämun ina uurdde man sö 
gibundanan 5121, 5260. nam is 
iungaron thö, l&dde sie üt thanan 
5970. that uuiod niman, bindan 
it te burdinnion 2571. 5) c. acc. 
u. adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 186, 205): thö nam?) he thia 
bök an hand 235. ik nimu thene 
kelik an hand 4764. nam imu 
thö that silubar an hand 5148. 
het ina an is ahslun niman is 
bedgiuuädi te baka 2332. that 
hie sia an &na spunsia nam 5648. 
that bröder brüd an is bed nämi 
2713. than nim thu ina sundar 
te thi, thene rink an rüna 3225. 
thö nam ine alomahtig bi handun 
2957. thar maht thu undar them 
kaflon nimen guldine scattos 3204, 
3213. ec) c. acc. u. abhäng. 
Satze (Syn. S. 344): endi uuara 
nämun?) (‘spähten umher’), huö 
sia eft te them grade gangan 
mahtin 5744. d) c. gen. (Syn. 
S. 168): nam he thö aftar thiu 
thes möses for them mannun 4613. 
that he sia an &na spunsia nam, 
lido thes l&dosten (5648). 


2) wählen. einschlagen, c. acc. 
(Syn. S. 160): nämun im uueg 
ödran 695. than nimad®) gi iu 
thana engean (sc. uueg) 1786. 
3) annehmen, empfangen, a) c. 
acc. (Syn. S. 160): than möst 
thu eft geld niman°), suuido liof- 


ı) Holthausen, $ 388, Anm. 2. 
3) ibid. S. 395, 20. 
5) ibid. S. 433, 21 f. 


nigundo — niman 


lic lön 1557. 1563, 2606, 3488, 
3778, 4585. .thes sie noh lön 
nimat, uuidana uuracsid 2288. 
huat sculun uui thes te löne nimen 
3307. het sie ödmödi niman 4254. 
thar nam he sö manag h£lag ge- 
rüni 4603. gelic neman thero 
uuordo endi thero uuerco das 
Gleiche mit Bezug auf Worte 
und Werke zu erhalten 1550. 
endi uuili imu thar since niman 
4578. 


35) c. acc. et praep. an, at. te 
= von (Syn. S. 205, 206): thuo 
nämun sia an them liudon filo 
diurero m&dmo 5888. that sie at 
enigumu manne mö@de ne nämin 
1844. thoh nam is m&da gehue 
fulle te is fröian 3512. 

3c) c. acc. et ade. tö: thar ni 
habdun siu &niga uuunnia tuo 
niudlico ginuman®) Gen. 94. 

3) wegnehmen, verzehren, a) c. 
acc. (Syn. S. 160): ef man'thene 
felis nimid, thene sten antlükid 
4080. ac it fallid ti foldu endi 
fur nimid 4282. 5) c. acc. ei 
praep. an = von: nam ina thuo 
an thero niuuun ruodun 5732. 
inf. niman 3a) 1557, 1623, 1788, 
3322, 4254, 4578. nimen (niman*) 
1b) 3204; 3a) 3367. niman (ne- 
man*) 15) 2332; 34) 3778. nimen 
(neman*) 1a) 3284. nemen (Ni- 
man*) 3) 1563. neman 3a) 1550. 
1. sg. praes. nimu 1b) 476. 

3. sg. praes. nimid 3a) 4585; 
ja) sse. nimid (nimit*) 3a) 
3188*; 4a) 4282. 

3. pl. praes. nimat 3q@) 2288, ni- 
mad (nimat*) 3a) 2006. 

1. pl. praes. conj. niman 1a) 
2571*. 

2. sg. imp. nim 1b) 3225. 

2, pl. imp. nimad (nemat*) 2) 1786. 


2) Sievers, S. 438, 4. 


4) ibid. S. 413, 90. 
6) Zf@A. XL, 217. 


"niman — nio 


3. sg. praet. nam 1a) 378, 5970 
M;, 1b) 235, 2967, 3213, 5148, 5648* 
(auch zu d); 1d) 4613; 3a) 4603; 
35) 3512; 45) 5732*. 

3. pl. praet. namun la) 5121; 
2) 085; 35) 5888*; 1c) 5744*. 
3. sg. praet. conj. nami 1b) 2713. 
3. pl. praet. conj. namin 1a) 
5200; 35) 184. 

part. praet. ginuman 3c) @. 94. 


bi-niman (gof. bi-niman, ahd. bi- 


neman, ags. be-niman, afries. 
bi-nima) stv. 1) c. dat. pers. et 
acc. (Syn. S. 192) wegnehmen, 
rauben: that ni mag iu &nig fiund 
beniman 1648. anttat ina iru 


aurd benam 2189. that im liudio- 


barn lif ne binämin!) 5437. endi 
im is giuuädi binämun 5496. that 
hie im scoldi thia giuuald biniman 
5447. habad unc eldi binoman ?) 
elleandädi 151. 


2) c. acc. pers. et instr. rei 
(Syn. $$ 307, 313) berauben: 
höt that sie kinda sö filo höbdu 
binämin!) 730. thea uur&don hab- 
biad sie geuuitteu benumane 2990. 
the thi uueldun libu beniman!) 
3887; 306, 3860. than scalt thu 
ina thiu ferhu beniman 5367; 3844. 
inf. beniman I) 1648, 5447*; 2) 
5367*. beniman (bineman*) 2) 
3887. binimen 2) 3860 M. 


3. 89. praet. benam (binam*) 7) 
2189. 


3. pl. praet. binamun 1) 5496*. 
3. pl. praet. conj. binamin 1) 
5437*; 2) 306, 730, 3844. 

part. praet. binoman I) 151*. 


part. praet. acc. sg. fem. benu- 
mane (binomana*) 2) 2990. 


far-niman (go?. fra-niman, ahd. fır- 
neman, ags. for-niman, afries. 
for-nima vernehmen) stv. c. acc. 
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zerstören: antthat uurd fornam 
Erodes thana cuning 761, 3633. 
thena the &rr död fornam 2218. 
thene tbe &r suht farnam 4111. 
thö it (das Korn) eft farnam thes 
folkes fard mikil 2402. thö far- 
nam ina (das Gewächs) eft thero 
liudio fard 2507. 

3. sg. praes. farnimid (fornimid*) 
3633. | 

3. sg. praet. farnam (*farnan*) 
2402. farnam (fornam*) 2218*, 
2507, 4111. fornam (farnam*) 761. 


gi-niman (go/. ga-niman, ahd. gi- 


neman, ags. ge-niman) stv. (Syn. 
S. 97, 100) 1) wegnehmen, rau- 
ben, c. acc. (Syn. S. 160): sö 
hue sö ögon genimid ödres man- 
nes 1529. c. acc. et praep. an 
(Syn. S. 205): ef thu ina hier 
an theson felise ginämis 5924. 


2) nehmen, fassen, c. acc. et 
praep. te (Syn. S. 208): meron 
minnie than he thö te them man- 
nun ginam 4498. that he im te 
them uuiba genam minnea 330. 


3) nehmen, aufnehmen, c. acc. 
et praep. an: manno sö huilicon, 
sö that an is muod ginam 3963. 
c. praep. te (Syn. S. 216): thö 


- imu that uuif ginam the cuning 


% 


te quenun 2708. 


4) erhalten, empfangen. c. gen. 
rei (Syn. S. 168): tueho uuäri 
is noh than, that iro @nig thar 
enes (adv.?) ginämi 2837. 

3. sg. praes. genimid (ginimit*) 
1) 1529. | 
3. sg. praet. ginam 2) 4498; 3) 


2708, 3963*. genam (ginam*) 2) 
330. 

2. sg. praet. conj. ginamis ]) 
924°. | 


3. sg. praet. conj. ginami $) 2837. 


(Syn. S. 156, 159), hinraffen, nio, nia, neo (ahd. nio, ags. afries. 


1) Sievers, S. 406, 10; 453, 25—26. 
2) ibid. Anm. =. S. 
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na ZT 288) adv. (kommt nur 
in Begleitung der Negations- 
partikel ni vor) nie, niemals, 
nimmer: neo endi ni kumid 267. 
ni mahte siu im nio giformon 738. 
that. gi neo ne suerien suuidoron 
edos 1518. neo gi umbi iuuuan 
meti ni sorgot 1858. nio. her Er 
sulica cumana ni uurdun eri 558. 
nio gi thiu l&s lera mina uuordun 
ni uuisiad nichts desto weniger 
verkündiget ihr meine Lehre 
- 2462. that thu nio sid aftar thius 
(niemals wieder) sundig ni uuer- 
des 3894. sö nio ohne daß je: 
uuas siu at them friduuuiha fior 
endi antahtoda uuintro, sö siu nia 
thana uuih ni forl&t 514. sö deda 
the drohtines sunu göd uuerk, sö 
neo Iudeon umbi that an thea is 
mikilun craft thiu mer ne gelöb- 
.dun 2285. 


nio Bag, 138 M, 2272, 2462, 2530*, 
3804, 3936, 4055. neo 2285. 
(nio*) 514. neo (nio*) 267 M, 928. 
1518, 1695, 1858. 


nio-man, neo-man (ahd. neoman 
nioman; afries. nammon nemmen 
 nimmen FT4; Grimm, Gramm. 

III, 67) pron.. indef. (Syn. S. 

2, 9, 10, 16, 35) (stets in Be- 
gleitung der Negationspartikel 
ni) Niemand: ni scal neoman 
lioht liudiun dernean 1405. that 
iru thar nioman harm ne gifru- 
midi 3889. c. gen. part. (Syn. 
S. 128): that sän ni suerea neo- 
man nigan €dstaf eldibarno 1507. 
nioman 3889. neoman (nioman*) 
1405, 1507. 


niotan (got. niutan, an. njöta, ahd. 
niozan, ags. neotan, afries. nieta 
FT 299) stv. c. gen. rei (Syn. 
S. 168, 218, 282) genießen: thes 
mötun sie niotan lango seldon thes 
sines rikies 1319; 1144. uunneono 


1) Sievers, S. 487, 37. 
3) Koegel, Ergänzungsheft S. 16. 


nio — nio-wiht 


neotan!) 2356. he möste is iu- 
gudeo neoten 3497. thesaro fru- 
mono neotan 4395. gömono neoten 
4562. he niate?), of he möti er 
genieße (den Namen), wenn er 
es kann 224. 

inf. neotan (niotan*) 2356, 4395. 
neotan (nietan*) 1144. neoten (nio- 
tan*) 3497, 4562. niotan (V neä- 
tan) ?) 1318 (V)- 

3. sg. praes. conj. niate (*note*) 
224. 


bi-niotan (ags. be-neotan; vgl.afries. 


bi-neta rauben) stv. c. acc. et 
instr. (Syn. S. 43, 45, 198), be- 
rauben: that he ädrana aldru 
bineote*) 1434. that sie mugin 
thene lichamon libu beneotan 1905. 


inf. beneotan (biniotan*) 1988. 


3. sg. praes. con). bineote (bi- 
niote*) 1434. 


nia nio-, neo-, nie-wiht (ahd. nio-, neo- 


wiht, ags. nawiht näht, afries. 
näwet näut nät Grimm, Gramm. 
III, 67, 718, 737) pron. indef. 
(Syn. S. 2, 5, 9, 10, 16, 35, 66) 
(stets in Begleitung der Nega- 
tionspartikel ni) Nichts: ni uuel- 
dun themu Iudeo cuninge seggian 
niouuiht 698. ne antuuordida 
niouuiht uuid iro uur&dun uuord 
5382. c. gen. part.: huuand imu 
nis biholan neouuiht ne uuordo ne 
uuerco 1577. 

2) adv. durchaus nicht, mit 
nichten: that ni mag iu £nig 
fiund neuuiht anuuendean 1649. 
ne ik thi (geth) ni deriu neouuiht 
3892. ni balg ina neouuiht 5120. 
ne uuardoda im nieuuiht thia suä- 
run sundiun 5171. 

neouuiht (niouuiht*) 2) 5120. 
neouuiht (eouuiht*) 1) en 


neouuiht (uuiht*) 2) 3892. 


2) ibid. Anm. 2. S. 


4) Sievers, S. 453, 26. 
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neuuiht (neouuiht*)!) 2) 1649. 
niouuiht (giouuiht*) 1) 698. 
nieuuiht 2) 5471*. *nio ?) I) 5382*. 


mis, nist siehe s.v. ni und wesan. 
niud (ahd. niot niet, ags. neod, 


afries. niod FT 299) stm. (Syn. 
S. 10, 64) Verlangen, Eifer, a) 
ce. abhäng. gen. (Syn. S. 79, 
113) nach etwas Verlangen ha- 
ben, etwas begehren: uuas im 
thero uuordo niut°), thähtun endi 
thagodun 1283, 1385, 1582. ni 
uuas im is uuordo niud, späharo 
spello 2672. 5) c. gen. et inf. 
(Syn. S. 60, 120): ik uuet that 
is (gen.) iu ist niud sehan an 
theson st&ne innan 5825. c) c. 
abhäng. Satze (Syn. S. 81, 334, 
344): uuas im niud®) mikil (de- 
gehrten zu hören), huat he im 
södlikes seggean uueldi 182. uuas 
im niud mikil, that sie selbon 
Krist gisehan möstin 425. 

nom. 89. niud @) 2672; b) 5825*; 
c) 182, 425. niut (niud*) @) 1283, 
1385, 1582. 


niud-liko (ags. neod-lice) adv. (Syn. 


Ss. 4) eifrig, angelegentlich ; 
fleißig, emsig. sorgfältig: frä- 
gode niutlico®), huuat is namo 
scoldi uuesan 210; 4971, 5205. 
mid uuordun fragn suido niudlico, 
huar Crist giboran uuerdan scoldi 
616. an br&f scribun suido niud- 
lico (sorgfältig) namono gihuili- 
can 353. suuido niutlico netti 
thenidun 1155. brugdun endi 
böttun thiu netti niudlico 1178. 
thar ni habdun siu £&niga uuunnia 
tuo niudlico®) ginuman Gen. 97. 
that man is nähiston niutlico scal 
minnian 1448. endi hörid thar 
mid is örun tö suido niudlico 2168. 


manode suido niutlico 4803. sö- 
kean sö niutlico 4841. 
niudlico 353, 616, 1178, 2468, 4971, 
3204, G. 94. 
niutlico (niudlico*) 210, 1155, 1448, 
4803, 4831. 

gi-niudon (ahd. niotöon FT 299) 
swv. c. acc. reflex. et gen. rei 
(Syn. S.53, 197, 238) sich einer 
Sache erfreuen, etwas gierig 
genießen: thie forslitat iro uun- ° 
nia hEr, geniudot sie genöges 1350. 
than thu thi giniodon möst himilo 
rikeas 3275. 
inf. *giniodo ®) (giniedon*) 3275. 
3. pl. praes. geniudot (giniodot*, 
V giniodat) 1350 (V). 


niud-sam (ahd. niet-sam) adj. (Syn. 
S. 31) erwünscht, angenehmi, 
hübsch: uuita kiasan im Ödrana 
niudsamna namon. 


acc. sg. masc. niudsamna (niud- 
samana*) 224. 


niusian (goi. bi-niuhsjan, ar. nysa, 
ahd. niusen, ags. neosan ZT 299) 
swv.c.praep. umbi (Syn. S. 150, 
183) versuchen: huö her uuili 
craftag fiund umbi iuuuan hugi 
niusien. 


inf. niusien (niusian*) 4658. 


niuson (ags. neosian) ser. (Syn. 
S. 284, 293) versuchen: thö bi- 
gan eft niuson endi nähor geng 
unhiuri fiund. 


inf. niuson 1075. 


niuwi (gof. niujis. an. nyr, ahd. 
ni(u)wi, a@gs. niwe, afries. nle 
FT 298) adj. (Syn. S. 48) neu: 
niuua naglos 5536. an niuuon 
galgon 5553. an thero niuuun 
ruodun 5732. 


1) ZfdA. XIX, 67. 2) Sievers, nio uuiht. 
83) Sievers, S. 405, 1. 4) ibid. S. 482, 7—8. 


5) Behaghel, Hel. u. Gen. S. 19. 


6) ZfdA. XIX, ©0; Germ. XXI, 140; Schlüter, S. 146. 
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dat. sg. fem. sw. niuuun 5732*, 
acc. sg. masc. sw. niuuon!) 5553*. 
acc. pl. masc. niuua 5536*. 
niuwian, nigean (got. ana-niujan; 
ahd. ni(u)wön; ags. niwian) swr. 
c. acc. rei et dat. pers. (Syn. 
S. 192) erneuen: ac ic siu (die 
Worte) fullien scal, ökion endi 
nigean eldibarnum. 
inf. nigean?) (niuuian*) 1430. 
nöd (got. naups, an. naud(r), ahd. 
nöt, ags. nied, afries. ned näth 
FT 298) stf. Not, Drangsal, 
Kummer, Elend: sö gi uuillean 
nöd frummien manno huilicumu 
4841. thö he an nödiun uuas, 
thegan an gethuinge 2949. nerien 
thi an thesaru nödi 2957. neri 
üs af thesaru nödi (miserere no- 
stri) 3564; 2102. nerian af nödi 
5309. neri thik fan thero nödi 
salva temetipsum 5569; 2265. 
dat. sg. nodi 2102, 2205, 2057, 3564, 
5309*, 5569*. 


acc. sg. nod 4841. 
dat. pl. nodiun (nodi* sg.) 2949. 


nödian (gof. ana-naupjan, ar. neyda, 
ahd. nöten, ags. niedan, afries. 
neda FT 299) swv. c. acc. (Syn. 
S. 95; Pratje Acc. S. 59) zwän- 
gen, bedrängen: uuard allaro 
gumono besta an herubendion na- 
rauo ginödid. 


part. praet. ginodid 5489*, 


nöd-röf (afries. ned-räf, mhd. nöt- 
roup: vgl. ags. nied-näme FT 
352) stm. gewaltsamer Raub: 
ni nödröf ni fremi. 
acc. sg. nodrof 3272. 

noh (got. naüh, ahd. noh, afries. 
noch FT 114, 288, 298) 1) adv. 
(Syn. S. 2,5, 37, 261, 281) noch, 
adhuc, a) mit Bezug auf die 
gegenwärtige Zeit, noch, bis 


1) Schlüter, S. 39. 


Jetzt: en is thar noh nu uuan 
thero uuerko eine Handlung fehlt 
noch 3281. ef ik thar tehani 
mag an them lande noh (zun 
noch) fidan Gen. 241. sö död 
im noh liudio barn 3665. hier 
sind noh thia stedi scina, thar is 
lichamo lag 5826. sö it noh te 
daga stendit Gen. 324. ne sint 
mina noh tidi cumana 2027. nis 
iu noh fast bugi 2253. ni uuilliu 
ik, that gi thesun liudiun noh 
märien, that ik bium mahtig Crist 
3083. ik ni steg noh te them 
himiliscon fader 5934. 5) auf 
die künftige Zeit weisend: hier 
scalt thu noh nu libbian lango 
huilla Gen. 70. thu scalt noh 
cara thiggean 499. thes sie noh 
lön nimat 2288. thea uurde- 
giskefti, the thi noh giuuerden 
sculun 3692. huö thu noh uuirdis 
behabd heries craftu 3693. noh 
giuuand kumid himiles endi erdun 
4348. that thu noh hiudu möst 
mid mi sehan lioht godes 5604. 
huö lango scal standen noh thius 
uuerold an uunniun 4286; 647. 
2343. uuilthu sia noh thanna lä- 
tan te liua Gen. 215. in einem 
hypothetischen Satze: tueho uuäri 
is noh than (dann noch), that iro 
enig thar &nes ginämi 2836. 


c) in Verbindung mit thö und 
than auf die Vergangenheit be- 
züglich,h damals noch: &n (sc. 
uueroldaldar) uuas iro thuo noh 
than firio barnun biforan 46. siu 
ni habdun thuo noh, kindo than 
mer Gen. 91. ni uuisse uualdandes 
thö noh blidi gibodskepi 300. ni 
gaf iru thö noh uualdand Crist 
enig anduuordi 2993. ni unas noh 
than thiu tid cuman 852. uuärun 
im quica noh than 5695. d) noch, 
ferner, außerdem: öc scal ic iu 
seggean noh, huuö it thar an them 


2) Holthausen, Elementarb. $ 173, Anm. 3. 
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aldon 20 gibiudid 1475. 
1801. - 

2) conj. (Syn. S. 225.261) neque, 
und nicht, noch: ni uuarä sid 
nog ©r giämarlicara forgang iun- 
garo manno 734. ne galpo thu 
‘te suuldo, noh &nig gumono ne 
scal (sc. galpon) 1561. 

noh a) 2027, 2253*, zes3, 2281. 
3065. 5826*, 5934*, G. 241, 324; 
d) 499, 647, 1160. 2131. 2288, 2343, 


1701. 


2836, 3085, 3602, 3693, 4280, 4286. ' 
4348, 5093, 5360*, 5523*, 5604*, 


5944*, 5963*, G. 70, 215; c) 
46*, 300, 840, 852, 2993. 4100, 5695*, 
5869*, G. 91; d) 1475, 1701, 1801. 
nog (noh*} 2) 734. noh (nec*) 2ı 
1561. 


nön!) (an. ags. nön engl. noon 


> lat. [höra] nöna) stf. (Syn. S. 
19) die neunte Stunde des Ta- 
ges, von sechs Uhr morgens ge- 
rechnet, d. h. nachmittags drei 
Un: (vgl. Walhallklänge S.142): 
sö lango sö uualdand Crist qual 
an themo crücie ant nuon dages. 
acc. sg. nuon 5631*. 

nöna (ahd. nöna) stf. (Syn. S. 19) 
die neunte Stunde des Tages: 
sum quam thar te nönu 3420. te 
nönu dages, an thea nigunda tid 
uuirkean quämun 3491. 

dat. sg. nonu (nöon*) 3491. nomu 
3420*. 

nord (an. ags. nord, afries. north 
FT 295) adv. (Syn. S. 3) nach 
Norden, nordwärts: thar &n aha 
fliutid nord te seuua. 

nord (north*) 758. 

nordan (ax. ags. nordan, ahd. nor- 
dana) adv. von Norden her: nu 
hier huuilum uuind kumit uuestan 
efto östan, südan efto nordan. 
nordan G. 16. 


1) Hoops, Reallexikon IV, 4. 


nü (gof. nu. an. nü, ahd. ni, ags. 


nü, afries. nü FT 298) I) ade. 
(Syn. S. 2, 12, $$ 417, 430) 
nun, nun aber, jetzt, schon: nu 
hiet he me an thesan sid faran 
122. nu uuit sus gifrödod sint 
150. nu ist Krist giboran 399. 
nu is iro död at hendi 2989. diu- 
rida si nu drohtine selbun 418. 
sö ic iu nu seggian mag 1417. 
thoh it nu sö gödlic si 4283. ef 
thu nu ni bist that barn godes, 
bist thu than thoh Helias 919. 
than uuilleo ic it iu diopor nu, 
furdur bifähan 1436. thoh thu 
ina nu aslagan hebbias Gen. 47. 
hier scalt thu noh nu libbian Gen. 
70. that üs sö girisid allaro rehto 
gihuuilig te gifulleanne forduuar- 
des nu (run fortan) 976; Gen. 
75. thea liudi, the her nu lango 
(lange schon) bidun an thesara 
middilgard 523. that gi thesoro 
uueroldes nu ford sculun salt 
uuesan 1362, 1390. nis nu lang 
te thiu es wird nicht mehr lange 
dauern 2254, 4087. ni that nu 
furn ni uuas das war nun nicht 
lange her 3988. adversativ: thu 
säidos hluttar corn &nfald an thinon 
accar: nu?) ni gisihit &nig erlo 
than mer uueodes uuahsan 2551; 
3945, 3990. 


2)ronj. (Syn. S. 5, 37, 294, 314. 
355) begründend, da, da nun, 
Jetzt wo: that he uuäri uuirdig uue, 
lono gehuilikes, nu he sulic ge- 
unit habad 2881. nu -- nu: nu 
ic thi scal gerno biddean. nu ic 
sus gigamalod bium 481. nu maht 
thu an fridu ledien that kind undar 
euua cunni, nu the cuning ni libod 
774. nuik thi sulica giuuald far- 
gaf, nu scalt thu im mildi uuesen 
3253. nu is mi tbinaro helpono 
tharf, tbat he mi aleskie tungon 


2) Jahrb. d. Ver. f. nd. Sprachf. AI, 17. 


Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 


IV 
-) 


418 


mine, nu siu t&kan habad, ubil 
ardedi 3372. gi sind nu sö druo- 
dia, nu gi minan död uuitun 4723. 
nu uußöt ik, that ik scal an thinum 
heti libbian, nu ik mi thesa firina 
gideda Ger. bl. nu ik ni uuelda 
mina triuuua holdan, nu uuet ik, 
that usw. Gen. 66. thu ruomes 
sö rehtes, sö thu ni uuili, that 
thar antgeldan guoduuillige mann 
. uuamscadono uuerk. Muot ik thi 


frägon nu!), ef thu - - - Gen. 201. 


wenn nun: hü sculun uuit nu 
libbian, nu hier huuilum uuind ku- 
mit uuestan efto östan Gen. 15. 
nu 7) 122, 146, 150, 285, 399, 418. 
480, 482, 521, 523, 525. 597, 704. 
24, 725 (oder zu 2?), 771, 773, 
879, 919, 942, 97ı1(P). 976(P), 1014. 
1141. 1144, 1359, 1360, 1362, 1390. 
1417, 1325. 1436, 1433, 1517, 


1532, 
1873. 2056. 2060, 2062. 2098. 2129, 


bi-oban (ags. bufan, «afries. bova, 
Grinm, Gramm. III, 264) adı. 
oben: lag thar en felis bioban. 


biouan (bioban*) 4075. 


obana (ahd. obana, ags. ufan(e) 
FT 31) adv. (Syn. S. 3. 67. 94) 
von oben her: quam the helago 
gest obane te Kriste 986; 1116, 
2596. suögan quam obana fan ra- 
dure 5797. slitun thene seli obana 
2313. that he mi sö managan 
engil herod obana sandi 4888. 
obana (obana*) 1116. obana (odana*) 
2313, asss, 5797*, obana (odane*ı 
2596. obane (obona*, P ohana) 
ss6 (P). 
oban-ward (ugs. ufan-weard) adj. 
(Syn. S. 5. 201) oben hin: that 
1) Behaghel, Hel. u. Gen.. S. 12. 
3) Nach Heyne u. Piper. adrerb. 


nü — obar 


2149. 2254*. 2430, 2551”, 2824. 
2927, 2956, 2989, 2990, 3100, 3235, 
3278, 3281, 3370. 3374, 3381, 3438*. 
3535. 3538, 3661, 3807, 3818 77, 3854. 
3931 (oder zu 27), 3945, 3988*, 
3990*, 4007*, 4032, 4033, 4084, 4087. 
4283, 4411, 4410, 4458, 4563, 4567. 
4574, 4575, 4620, 4665, 4066, 4692*. 
4723*, 4724*, 4760, 4793. 4805, 4861, 
4910. 5013, 5017, 5089, 5092. 5100, 
5102 M, 5158 M, 5317*, 5323*, 
5559*,5578*, 5606*,5614*.5655*. 
5753*,5756*,5822* 5824*,5851*, 
5852*, 5862*, 5863*, 5935*, @. 1. 
3,3, 9, 12, 14. 24, 25, 45, 47, 
48, 58, 60, 64, 67, 70, 75. 174. 
177, 180, 182. 226; 

2) 481, 484. 774. 2881. 3253, 3372. 
4723. 5020. 5101. @. 15, 61. 66, 201. 


ni (*nu*) 935. *ne?) (nu*) 7) 1888. 
*sunu (nu*) 7) 5105. 


he ina te them godes uuiha. alles 


obanuuardan up gisetta siazuit 
eum supra pinnaculum templi 
1082. sum it (hröncorni) an har- 
dan sten obanuuardan fel 2391. 


acc. sg. masc. obanunardan?ı 
(obanuuardan*) 1082. obanuuardan 
(obaruuerdan*) 2391. 


obar, ober, ofer (got. ufar: an. 


yfir, ahd. ubar ubir, ays. ofer. 
afries. ovir FT 31) praep.') c. 
dat. et acc. (Syn. S. 3, 44, 67. 
86, 87, 88, 136) über; 1) c. dat.. 
a) lokal, über einem oder etwas: 
the sterro liohto sk&n huuit obar 
them hüse 663. uuonoda im obar 
them uualdandes barne 989. ni 
afstäd is felis nigiean, sten obar 


2) ZfdaA. XIX, 69. 
4) Sievers. S. 480, 29: 493, 48 J. 


obar 


ödrumu 3701; 4281. obar them 
höbde selbes Cristes an crüce scri- 
dan 5550; 5558. 5) auf etwas: 
obar themu stene scal man minen 
seli uuirkean 3069. vgl. liudio 
menegi te blidzeanne obar (M an) 
benkiun 2752. formelhaft, obar 
erdu, obar thesaro erdu auf Er- 
den: that he io obar thesaro erdu 
ald ni uuirdit 726; 2164. nis thes 
bodo gimaco Enig. odar erdu 942. 
3518, 3940, 4276. c) bei, an 
etwas: obar them grade gömian 
5757. sia odar themo grade sätun 
5765; 5874. endi im obar them 
grabe gistuod 5897 ; 5914. d) tem- 
poral, während: grötte sie thö 
odar them gömun 4560. 


2) c. acc., a) lokal, zur Bezeich- 


nung der Richtung über etwas, 
über etwas hinweg: the döm .eft 
cumid obar thana selbon man 
1693. thena grötan sten, the sia 
obar that hr&o säuuun thia liudi 
leggian 5792. fare is drör obar 
üs 5483. huö sie ina fan &numu 
clibe uurpin, obar &nna berges 
uual 2675. endi is iungaron h£t 
obar Enne sdo sidon 2897. thö 
sprac imu ©n thero manno an- 
gegin obar bord skipes 2932. an- 
tat sie obar bord skipes stöpun 
fan themu ströme 2960. gangan 
te thi obar thesen gebenes ström 
2936. thuo sea obar Mambra fuo- 
run Gen. 159. endi thar gifaran 
quämun obar langan uueg 3753. 
folgodun obar ferruuegos 5517. 
giuuöt hie im obar thia fluod tha- 
nan 4010. thö sah the helago 
Crist te themu erle obar is ahsla 
4993. jenseits: thö giuuet he imu 
odar thea marka Iudeono 2982. 
that hie eft obar Iordan Iudeo 
liudi suokean uuelda 3985. söhta 
im thiod ödra obar brödan berg 
714. gegen: endi heri l&tid kunni 
odar ödar consurget enim gens 
in gentem 4321. 

2a«) zur Bezeichnung der räum- 
lichen Ausdehnung über etwas: 


- barn 407 —08. 
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gangan quämun thegnos snelle obar 

that land tharod 544. the märeo 
dag obar man farid 1951. förun 
thea bodon odar all (überall) 350. 
endi odar Iudeon (über Judäa hin) 
för 5240. thö uuard that mana- 
gun chd obar thesa uuidon uue- 
rold 387. uuard that sö uuido 
chd obar Galileo land Iudeo liu- 
diun 2072. ni uuelde obar that 
thegno folc thea lera chdean 2379. 
Aprak obar huarf uuero 4145. thö 
he sö hardo giböd, Erödes obar 
is riki 728. that gibod uuard gi- 
lestid obar thesa uuidon uuerold 
349. obar thesan middilgard mä- 
rean 853. @r it im the hölago 
Crist obar that erlo folc oponun 
uuordun seggean uuelda 2373. 
scolda obar thesan middilgard 
managun uuerdan te falle 495. 
thie hier an erdu uuard mannum 
te märdum obar thesan middilgard 
Gen. 133, 336. is gehba uuesan 
mildi obar middilgard managun 
thiodun 629. uuerda thin uuilleo 
obar thesa uuerold alla 1604. 
that gi sculun lioht uuesan obar 
fole manag 1392. obar al thit 
landskepi 2441. obar alla thesa 
irminthiod 340. obar irminthiod. 
4655. obar that forgehana land 
908. 2a) daher bei Ausdrücken 
des Herrschens, Gewalthabens: 
sö uuido sö is heritogon obar al 
that landskepi liudio giuueldun 
344. that he si cuning obar al 
erdun endi himiles endi obar eldeo 
rodes uuas ober 
that Iudeono fole "gicoran te ku- 
ninge 61. tho is hörro obar al 
890. he uuelde ina te furiston 
döan, h&rost obar is hiuuiski 5030. 
the obar thea thioda uuas bodo 


fan Rümuburg 5203. geuuald habdi 


obar middilgard 2971; 5389, 5448 

—49, Gen. 194. giuuald obar 

mik hebbian 5350. thie hadit hier 

riki oder üs 5376. 

25) temporal: gi uuitun that nu 

obar tuä& naht sind tidi kumana, 
2* 
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obar — obast-liko 


Giudeono pascha scitis quia post obar-höbdio (mAd. über-houbet) 


biduum pascha fiet 4458. 


2c) bezeichnet ein Ueberschreiten 
des Maßes: sö huat sö is mer 
odar that man gefrummiad guod 
autem his abundantius est 1524. 
odar that (außerdem) habad he 
ök himiles lioht 3324. 


2e) in übertragener Bedeutung 
bei formelhaften Ausdrücken: 
endi thar gihörid obar hlust mikil 
(unter großer Aufmerksamkeit, 
während große Aufmerksamkeit 
herrscht) thea godes lera 2497; 
5234. that he is barnun brödes 
aftihe, uuernie im obar uuilleon 
gegen ihren Willen 3016. 

odar 2a«) 380; 2a) G. 19. 
obar 1a) 5550*, 5558*; 15) 308, 
3840; 1c) 5765*; 1d) 456; 2a) 
2675, 2932, 2937, 3957*, G@. 159; 
2Aau) 629. 2387, 3445*, 5622*, 
5768*. G. 133, 336. 

obar (obar*, P obor) 1a) sse(P). 
3701, 4281; 15) 726, 942; 1c) 5874*, 
5897*; 2a) 714, 2240*. 3753, 3985*. 
4321, 5483*, 5517*:; 2a«) 433. 495, 
844, 597, 728. 853. 867, 908, 1413, 
1604, 1951. 1991. 2072. 2220*, 2345, 
2373. 2379, 3569, 4319, 4325, 4330, 


4650. 5180, 5418*. 5624*; 2a 3) 344. 


407. 408. 890, 4768, 5030, 5191. 5202, 


5205, 5350*, 5389*, 5448*, 5449*, 


5557*, 5567*, 5681*; 25) 08: 
2e) 5234. | 

obar (odar*) 15) 2164, 3518, 4276; 
lc) 5757*, 5914*; 2a) 1693, 2897, 
2906, 2936, 2960, 2982, 4010*, 4983, 
5484*, 5485*, 5792*; 2a.) 1392, 
2441, 2444, 2501, 2648, 3165. 3169. 
4047, 4655, 5629*; 2a 3) 2971; 2c) 
1524, 3324; 2e) 2497, 3016. ouar 
(obar*) 1a) 863. obar (ofar*) 2a «) 
5240. obar (ober*) 2a«) 340. 34. 
349, 387; Zap) 61* ofer 2a 3) 
5376* an (odar*) 15) 2752*. 
*oboruuard!) (obar*), 2a.) 4145. 


1) ZfdA. NIX, 69. 


swm. (Syn. S. 16, 48, 63, 77, 


180): Oberherr, Herrscher: that 
he thar obarhöbdon &gan scoldi. 
craftagoron cuning 609. uuerdat 
üs(a) obarhößdun, rinkos fan Rümu 
4141. 

acc.sg. obarhobdon (obarhobdon*) 
009. 


nom.pl.obarhobdun (obarhobdion*) 
4141. 


obär-hugd (ahd. ubar-huht, ags. 


ofer-hygd) stf. (Syn. S. 62) 
Uebermut: men farläten, aboh(a) 
obarhugdi. 

acc. pl. fem. obarhugdi (obar- 
hugdi*) 4254. 


obar-möd (ahd. ubar-muoti, ags. 


ofer-möd; afries. ur-möd Ueber- 
mut) adj. übermütig: thar is 
fiondo ginuog, erlos obarmuoda?) 
3992. obarmödie man, uuerod Iu- 
deono 4169. Iudeon - - - - erlos 
odarmuoda 5296. 

nom. pl. masc. obarmuoda 5296*. 
odarmuoda3992*. obarmodie (obar- 
muodiga*) 4189. 


obar-mödig (ahd. ubar-muotig, ags. 


ofer-mödig) adj. übermütig, stolz: 
nu the cuning ni libod, erl obar- 
mödig?) 775. Herodes - - - obar- 
mödig man 2705. 


nom. sg. masc. obarmodig (odar- 


. muodig*) 2705. obarmodig (obar- 


muodi*) 775. 
nom. pl. masc. obarmodie (obar- 
muodiga*) 4169. 


obar-ward Z. 4145 (Syn. S. 63). 


Siehe s. vd. obar. 


obast-liko (ags. ofost-lice IF XX. 


320) adv. (Syn. S. 4) schnell: 
Iohannes endi Petrus runnun obast- 
lico 5896. ili thu nu ofstlico 
5935. 


obastlico 5896*. ofstlico 5935*. 


2) Sievers, S. 474, 43. 
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öbian (an. ofa, ahd. uoben FT I6) ödan (an. 


Swv. C. ACC. (Pratje, Acc. S. 13), 
feierlich begehen, feiern: that 
that (diese Gelegenheit) erlo ge- 
huilic öbean scolde mid gömun. 
inf. obean (vodian*) 2732. 


öd (an. audr, «gs. &ad, ahd. Ot- in 
Eigennamen, mhd.klein-öt #T' 6) 
stn. (Syn. S. 7, 116) Besitz, 
Wohlstand. Glück (Vilmar S. 
41, 42; Lagenpusch S. 32): 
uuonotsaman uuelon endi uuerold- 
riki endi all sulic ödes sö thius 
erda bihabad 1099. hebbiu mi 
, ödes genög uuelono geuunnen 2112. 
thit (die Stätte der Verklärung) 
is Öödas höm, uuelono uunsamost 
3142. 


Kompos. up-öd. 
gen. sg. odes 2112. odes (odas*) 
3142. odas (odes*) 3142. 


ödag (got. audags, an. audigr, ahd. 


ötag. ags. eadig FT 6) adj. (Syn. 
S. 46, 48, 180) reich an Besitz, 
wohlhabend: than man hir an 
erdu ödoc!) libbea. uueroldscattes 
geuuono 1640; 1657. that thar 
en ödag!) man an rdagun uuäri 
homo quidam erat dives 3327. 
the ödago man 3363; 3302, 3337, 
3355. Öödaga man £ra brähtun 
3771. 
nom. sg. masc. odag 3327. odog 
(odag*) 1657. odoc (odag*) 1640. 
nom. Sg. masc. sw. odago 3363. 
gen. sg. masc. sw. (M) st. (0 
odagan (odages*) 3302. 

dat. sy.masc. odagumu (odigan*) ?) 
3298. 


dat. sg. masc. sw. odagan (vda- 
gen*) 3355. 

acc. sg. masc. sw. odagan 3337. 
nom. pl. masc. odaga 3771. 


1) Sievers, S. 440, 25, 28. 
3) Sievers, S. 412, 12. 
5) Gallee, $ 197, Anm. 


audinn, ags. e&aden 
FT 6) part. adj. (Syn. S. 4, 12, 
47, 65, 95, 189, 224) beschert: 
that thi kind giboran, fon thinera 
alderu idis ödan scoldi uuerdan 
124. thanan scal thi kind ödan 
uuerdan 276. undar sö aldun tu&m 
ödan3) uurdi barn an giburdeon 
204. &r uuärun iro kind ödan, 
barn be is bröder 2709. iru sunu 
ödan uuard, giboran an Bethleem 
369; 5526. im uuurdun ödana 
erebiuuardos Gen. 103. sö iru 
thar ni uurdi l&ödes uuiht, ödan 
arbides 304. 

non. sy. nıasc. odan 369. at erist 
(odan*)*) 455*. 

nom. sg. neut. odan 124. 204. 276, 
304. 5526*. 

nom. pl. masc. odana G. 103. 
nom. pl. neut. odan (odana*) 2700. 


öd-, öd-modi (akd. öd- öt-muoti, 


ags. &ad-, &ad-medu #7 5) sin. 
(Syn. S. 112) Demut: endi he 
sö gihörig uuas thurh is ödmödi 
aldron sinun 839. that gi thurh- 
ödmödi al gethologian 1534; 5290, 
5301. thurh ödmödi arme uuärun 
4412; 1302. hie suigondi stuod 
thuru ödmuodi 5382. thurh huilic 
ödmödi 376. ge im mid sulicum 
ödmödea theonod 1636. ödmödi 
niman 4254. 

dat. sg. odmodea (odmuodie*) 1636. 
acc. sg. odmodi 1534. odmuodi 
5382*, odmodi (odmuodi*) 376, 839, 
4254, 4412, 5290*, 5301*. odmodi 
(odmuodig*)?), rs muodi) 1302(V). 


öd-mödi (ahd. St-muoti, ays. &ad- 


mede) adj. demütig: thurh öd- 
mödien hugi. 
acc. Sy. masc. 
modian*) 15586. 


odmodien (od- 


2) Schlüter, S. 115. 
4) ZfdA. XIX, 66. 
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ödl-welo (ahd. öt-wäla. ays. Ead- 


wela) som. (Syn. S. 7) der er- 
erbte Besitz, Gut, Reichtum, 
(Vilmar S. 44; vgl. Lagenpusch 
S. 32): deliad iuuan öÖduuelon 
undar thero thurftigonthiodu 1540; 
1553C. habde imu öduuelon allen 
geuunnen, mödomhord manag 3260. 
thinan öduuelon allan farcöpien. 
diurie m&dmos 3285. 


gen. sg. oduuelon 1105. 


«cc. sy. oduuelon 1540. 3260. 3285. 
uuelon!) (oduuelon*), 1553. 


ödar (got. anpar. an. annarr, ahd. 
andar. ays. öder, afries. öther 
FT 15) adj. (Syn. S. 11, 28, 34, 
35, 83, 84. 105, 130. 234. 253, 
297, 300) 1) der zweite: ödru 
sidu das zweite mal (siehe ödar- 
sidu) 10764. that man thi hör 
en hüs geuuirkea endi Moysese 
öder endi Eliase thriddea 3141. 


an ödrun daga am zweiten, d. h. : 


anı folgenden Taye 801. 

2) alter, der eine von. beiden: 
ödar huuedar (eins von beiden, 
siehe s. v. ödarhwuedar) En far- 
lätan, ettho lusta thes lichamon 
ettho lif &uuig 1660. 


c. gen. part.: thero theobo öder 
5581. 

a) der andere von beiden: lacob 
ödran 1263. than is erlo gehuuem 
ödar betara, that he ina fram 
uuerpa 1486; 1496. uuas that 
öder thö, behliden himiles lioht 
3162. thö bigan thero erlo ge- 
huilic te ödrumu scauuon 4587. 
c. gen. part. (Syn. S. 127): 
thero idisio ödar 4065. thero 
manno öder 5588 


b) ödar -- - ödar der eine - -- 
der andere: uuegos tuena - - - 
thero is ödar sän uuid sträta - - - 
than ligid eft ödar engira mikilu 
uueg 1773—81. the göst endi the 


öd-welo — Ödar 


lichamo: ödar uuas füsid an ford- 
uuegos - - - - ödar giämar stöd 
47514—55. : 

3) alius. ein anderer: uuita kia- 
san im Ödrana niudsamna namon 
223. eri fon ödrun thiodun 559. 
sökien lioht ödar (sterben) 578: 
1331, 5698. ®n himiltungal. sulic 
sö uui ne habdin ©r ödar 591. 
ödran uueg 683. räd ödran gi- 
thenkien 724. Ödrun?) mannun 
785. fan them folke ädrum 1271. 
erl ödarna 1446. ödra Iudeon 
1473. ödrun liudeon 1549; 3231. 
for ödrumu uuerode 1569. burg 
ödra 1945. uueros Ödra 2663. 
ödaru uuordu 3208. mid ödru 
gödu 349%. nis it im te Ödron 
freson giduan es ist ihm sonst 
nicht zu einer Gefährdung ge- 
schehen 3979. cuning ödran 5374. 
c. gen. part. Öödara gödaro gu- 
mono 3228. 

3a) substantivisch:thathe ädrana 
aldru bineote 1434. than uuirdit 
thoh hue Ödrumu an is möde sö 
gram 1441. that erl thurh un- 
treuua Ödres ni uuili- uuordo ge- 
löbian 1526. alles thes unrehtes, 
thes gi ödrum hir gilöstead 1625. 
huggead an ödar an Anderes 
(d. h. Böses) denken 1918. duat 
sie. an sinscöni endi thea Ödra an 
hellia grund 2601. sten obar 
ödrumu 3701; 4281. gengun gram- 
harde Iudeo liudi, &n aftar ödrumu 
einer nach dem Andern 3880. 
endi heri l&tid kunni obar ödar 


' 4321. that ödar al (alles Andere) 


brinnandi fiur farteride 4372. an 
ödar gimarkot (in anderer Weise 
bestimmt) 4893. dedun im eft 
öder an (taten ihm noch Anderes 
an) thuru unhuldi 5498. 

nom. sy. masc. odar (odar*) 3) 
926. odar (odor*) 3) 2464. oder 
2) 5581*: 2a) 5588*. odar - - - 


1) ZfaA. NIX, 65; Behaghel. Ausg. Anm. z. S. 


2) Sievers, S. 474, 4. 
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odar (oder - - - oder*) 2b) 4754 —55. 
odar - - - odar (oder - - - oder*) 
25) 1773—81. othar (ander*) }) 
3a) 144. 
nom. sy. fem. odar (oder*) 2a) 
4065. odar (odar*) 3) 1633. 

nom. sy. neut. odar (oder*) 2a) 
1486, 1496. odar (oder*) 3) 3932. 
oder (odar*) 2a) 3162. othar (oder*) 
3) 103. odar (*odar*)*) 3a) 4372. 
gen. sg. masc. odres (odres*) 3) 
1529. odres (odres*) 3) 1714: 3a) 
1526. odres (athres*) 3) 1477. 
dat. sg. masc. odrun (odron*) 1) 
so1. odrom (adron*) 3) 1536. odrum 
(odron*) 3a) 1685. odrumu (odron*) 
3) 1897; 3a) 1699. 3880. odrumu 
(odron*) 3a) 3201. odrumu (odron*) 
3a) 141, 4107. 4281. 
(odremo*) 2a) 45887. odran acc. 
sy. (odron*) 3) 1468. 

dat. sg. neut. adrum (odron*) &) 
1271. odrumu (odron*) .3) 1569. 


acc. sg. masc. odran 3) 268. 
odran (odran*) 3) #83. odran 
(opran*) 3) 605. odran (odran*) 
3) 718. 724, 5374*. odren (odran*) 
3) 4819. odran (andran*) 2a) 1263. 
odarna (oderna*) 3) 1446. athrana 
(oderna*)3@)1434. odrana (oderna*) 
3) 223; 3a) 1438. odrana (odarna*) 
3) 2471. odran (odron* dat. sy.) 
3) 1468. odara acc. pl. (odran*) 
3) 3228. 

acc. sy. fem. odra (odra*) 3) 713. 
1945. odre (odra*) 3) 3084. 

acc. sg. neut. odar (oder*) 3a) 
ıvıs. odar (odar*) 3) 578, 2235*. 
odar (odar*) 3) 591. odar (oder*) 
3) 4839: 3u) 4895. odar (oder*, 
V ödar) 2) 1660; 3) 1331 (V).5698* ; 


odrumu. 


instr. sy. neut. odaru 3) 3208. 
odru (odru*) 3) 3497. 

nom. pl. masc. odra (odra*) 3) 
1473.M, 2657, 2663. odra (odra*) 
3a) 2604, 427%. odre (odra*) 3) 
5208. 

dat. pl. masc. odrum (odron*) 
3) 1608. odrum (odron*) 3a) 1625. 
odrun (odrum*) 8) 785. odrun 
(odron*) 3) 1621. odrun (odron*, 
V ödrum) 3) 1632, 4513; 3a) 1347 
(V), 2438, 3439*, 

dat. pl. fem. adrom (odron*) 3) 
2985. odıun (odron*) 3) 557, 559, 
3979*. odrun (odran*) 5) 3231. 
acc. pl. masc. odra (odra*) 3a) 
2601. odra (odra*) 3) 4125. odra 
(odra*) 3a) 2633. odara (odran* 
acc. sg.)’3) 3228. 


ödar-Iıwedar (vgl. au. annarr-hvärr) 


pron. (Syn. $ 230) eins voR 
beiden: ac he dago gehuilikes 
duod öderhueder, uuanod ohtho 
uuahsid 3628. vgl. he scal allaro 
thingo gihues simbla ödar huuedar 
cn farlätan, ettho lusta thes lic- 
hamon ettho lif &uuig 1660. 
Siehe s. v. ödar. 


oderuueder (endihuedar*) 3628. 


ödar-lik (ar. annar-ligr; ahd. andar- 


lih; got. anpar-leikö. ags. öder- 
lice adv.) adj. (Syn. S. 4, 11, 31, 
200) verändert: sind unca and- 
bäri Öödarlicaron 155. uuard imu 
thar uppe ödarlicora uuliti endi 


‚giuuädi 3123. 


nom. sg. neut. comp. odarlicora 
3123. \ 
nom. pl. neut. comp. odarlicaron 
(odarlicron*) 155. 


3a) 5498*. odar (odrer*) 3a) 4321. ödar-sidu?) (ugs. ödre side) instr. 


oder (odar*) I) 3141. oder 3) 3959*, 
5297*, 

instr. sg. masc. odru (othar*) 
1) 1076. 


1) Gallce, $ 214, Ann. 


adv. (Syn. S. 105, 178) zum 
zweiten Male: giuuet imu thö 
eft thanan Öödersidu an thene berg 
uppen te bedu gangan zZlerum 


2) ZfdA. XIX, 68. 


3) an. i innat sinn; got. anparamma sinba ; Germ. XI, 214. 
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ödi (an. aud-; 


Ödar-sidu —- Ogian 


secundo abiit etoravit 41786. thuo ofstliko siehe obastliko. 


uuard thie helago Crist eft opan- 
lico Ödersidu gitögid 5948. 

oder sidu (oder sithu*) 4786. oder 
sidu (othier sithu*) 3519. oder sithu 
5913*, 5948*. odru sidu (othar 
sithu*) 1076. | 
ahd. ödi, ags. &ade 
iede FT 5) adj. (Syn. S. 4, 30, 65, 
91, 126, 239) leicht, mühelos, ohne 
Schwierigkeit: ödi is tharod te 
faranne 1779; 1786. ni uuas 
thero thegno £nigumu sulikes in- 
uuiddies ödi te gehanne 4594. 


Kompos. un-ödi. 

nom. sy. masc. odi (othi*) 1786. 
nom. sg. neut. othi 459. odi 
(othi*) 1779. S 


ödil (an. ödal, ahd. uodal, ags. 
edel, afries. &thel FT 10) stm. 
(Syn. S. 7, 10, 63, 113) der er- 
erbte (Grundbesitz edler Ge- 
schlechter, Heimat (vgl. Grimm, 
RA. S. 265, 492; Vilmar S. 
40 ff.,;, Lagenpusch S. 32): that 
alla thea elilendiun man iro ödil 
söhtin 345. uuärun thea uuison 
man uuestan gihuuordan Östar an 
iro ödil 718. that he (Christus) 
scolde gifaran is fader ödil!) 4497. 
acc. sy. odil (vodil*) 345. odil 
(vodil*) 718, 4497. 

ödo (ahd. Tat. Odo vielleicht. ags. 
eade FT 5) adv. (Syn. S. 5, 
67) leicht, mit Leichtigkeit: wui 
thi mugun üse ärundi ödo gitellien 
564. Öödur mag man olbundeon 
thurh nädlan gat, säftur thurh- 
slöpien 3299. vielleicht: ödo be- 
ginnad imu than is uuerk tregan 
3233. 

Konıpos. un-Ödo. 

odo (otho*) 564. 3233. 

compar. odur (othor*) 3299. 

of siehe ef. 


1) Sievers, S. 424, 2. 
3) Sievers, S. 395, 28—29; 445, 24. 


öga (got. augö, an. 


oft (an. opt, ags. oft FT 31) adr. 


(Syn. S. 2, 67, 154): oft: oft 
uuarhta he thar lof goda 466. 
ge hördun it oft sprecan uuord- 
uuise man 1432. huö oft scal ik 
them mannun iro sundea aläten 
3243. sö oft sö is gigengi gistöd 
88. 

oft 88, 466, 1211, 1432, 1804, 2625, 
3019, 3243, 4396, 4400, 4721*, 4898 ?), 
5047, 5416*, 5854*, G. 97, 259, 
261. 


ofto (got. ufta, ahd. ofto, afries. 


ofta ofte FT 31) adv. (Syn. S. 
2. 67, 108) oft: sö huue sö it 
ofto döt. 
ofto 1515. 


auga, ahd. 


ouga, ags. eage. afries. age 


: FT 5) swn. (Syn: S.8, 25, 40,83, 


115) Auge: sah the helago Crist 
up mid is ögun®) 4091. he ina 
mid is ögun gisah 476; 3281, 
4130. sea mid is ögum an luo- 
koian Gen. 275. thu scalt lön 
nemen fora godes ögun 1564; 
1969, 1977. uueldun ina for ögun 
Kristes brengean 2297. undar is 
brähon gesehas halm an is Öögon 
1705. ögun uuerdad thi geoponot 
1709; 3581. that he im ira ögon 
opana gidädi 3575. endi im undar 
is ögun spiuuun expuentes in 
eum 5494. sö huem sö ina muosta 
undar is ögon scauuon 5807. 
dat. sg. ogon*) 1708. 

nonm:. pl. ogun 1709. ogon (ogun*) 
3581. 

dat. pl. öogum G. 275. ogun 
(ugon*) 1564, 1969, 1977, 3281, 4091. 
4130. ogun (ogan*) 476. 

acc. pl. ogun 2297. ogon 5807*. 
vgon (ogun*) 1529. 3575, 5494*. 


ögian (gof. at-augjan, an. eygj% 


2) Behaghel, Germ. XXI, 149 vermutet eft. 


4) Schlüter, S. 17, 74. 


- 


'ahd. ougen, .ays. iewan FT 5) 


swv., vor Augen stellen, zeigen. 
ce. acc. (Syn. S. 163): bilideo filu 
ögean!) 2661. thene uuilliu ic eft 
ögean far ögun godes 1977. thö 
uuard thar seldlic thing giögid 
aftar thiu 3129. c. abhäng. 
Satze (Syn. S. 345): huuö alloro 
erlo gehuilic ögit selbo, huilican 
he möd habad 1752. c. acc. rei 
et dat. pers. (Syn. S. 193): alles 
thes öduuelon, thes ic thi bebbiu 
giögit her 1105; 4924. is god- 
kundi iungarun sinun thurh is 
enes craft ögean 3121. c. acc., 
dat. pers. et adverb. (Syn. S. 
216, 222): sia uuurdun giögida 
thar mannon te märdu 5673. 
inf. ogean (ogian*) 1977. 2661, 
3121, 4924. | 

3. sg. praes. ogit (ogid*) 1752. 
part. praet. giogid 3129. giogit 
(giogid*) 1108. | 

part. praet. nom. pl. masc. gio- 
gida 5673*. 


ohtho siehe eftha. 


Ök (got. auk, ax. auk ok, 


ahd. 
ouh, «ugs. &ac, afries. äk FT 5) 
conj. (Syn. S.5, 37, 288, $$ #18, 
430) auch: thö habda thero gu- 
mono niguni getalde: thö het he 
öc thana tehandon gangan 1268. 
thia liudi spräcun hoscuuord ma- 
nag; sum imo ök lastar sprac 
5571. uuerod samnoda te allaro 
burgeo gihuuem; thö giuuet im 
öc mid is hiuuisca Ioseph, söhta 
im thiu unänamon h&m 356. quad 
that öc sälige uuärin thie rincos, 
the rehto uueldin; them is öc an 
himile godes uuang forgeben 1322. 
nec öc: that eo an thorniun ne 
sculun uuinberi uuesan - - -, nec öc 
figun ne lesad helidos an hiopon 
1743. that eo the ubilo böm gö- 
den uuastum ne gibid, nee it öc 
god ni gescöp, that the gödo böm 


1) Sievers, S. 463, 19 f. 


Öögian — Okian 


Ökian (ahd. 
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bäri bittres uuiht 1746. endi öc: 
Iöhannes namon uuislico giuuret 
endi öc aftar mid is uuordu gi- 
sprac 237; 360, 479, 979, 1417, 
1589, 1758*, 1910, 1959, 2135, 
2328, 2754, 3222, 3587, 3686, 
3757, Gen. 292. ge öc: gangid 
imu diubal fer, ge öc (M iac) 
uuirdidthe man gode 2485; 1658 C. 
oc (V 6k) 1306 (V). 1308(V), 1312 
(V), 1314 (Pb), 1316(V). 1320(V). 
oc (V ok) 237*, 356. 360, 479, 503, 
316, 1062, 1268. 1270. 1304( V), 1322. 
(V), 1336(V). 1389, 1417, 1446, 1463. 
1475. 1478. 1502, 1527, 1565, 1589 M, 
1622. 1628. 1671, 1701. 1734. 1743, 
1746 M, 1771, 1801, 1910, 1959*. 
2002, 2135 M, 2328, 2541*. 

ok 3354. 4300, 4302, 5571*, 5956*, 
G. 86, 140, 292. 

ok (oc*) 2628, 2660, 2754, 2778, 2814, 
3222, 3236, 3324, 3394, 3404, 3418*, 
3421*, 3464*, 3484*, 3587, 3619, 
3686. 3757. 3764, 4344. 4366. 4390, 
4456, 4657, 4663, 4967, 4980, 5190, 
5255, 5352*. 5397*, 5401*, 5580*, 
5607*,5609*,5611*,5835*, 5873*, 
5906*. | 

og (oc*, P ok) as(P) 

iac (ge oc*) 2485. ge thoh (gie 
oc*) 1658. endi farad (endi oc*) 
1758. 


ökan (purt.praet.,ags.cacen,afries. 


äken FT 5) stv. c. acc. (Syn. 
S. 12, 155), schwängern: that 
sie habde giöcana thes alouualdon 
craft 294. uuard thiu quän öcan 
(schwanger) 193. 

part. praet. nom. sg. fem. ocan 
193. 

part. praet. acc. sg. fem. gi- 
ocana 294. 

ouhhön, ags. lecan 
iecean; got. aukan. un. auka 
FT 5) swv. c. acc. (Syn. S. 163, 
192) vermehren: ac ic siu (thero 
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forasagono uuord) “fullien scal. 
ökion endi nigean eldibarnum 1430. 
ac he ökid sie (sundea) mid udilu 
gehuilicu 3494. | 
inf. okion (okian*) 1430. 
3. 89. praes. okid (okit*) 3494. 
6lat (vgl. yot. awiliup) stm. oder n. 
(Syn. S. 10, 63, 77, 282) Dank: 
gode thancode, sagde them ölat, 
the thar al giscöp 4636; 4091. 
sö ik minaro uueroldes ni tharf 
ölat seggean 5013. 


acc. sg. olat 5013. olat (älat*)}) 
4991. olat (alat*) 4636. 


olbundeo (got. ulbandus, an. ulfade, 
ahd. olbenta, ags. olfend > lat. 
elephantem) sw. (Syn. S. 16): 
Kamel: ödur mag man olbundeon 
thurh nädlan gat, säftur thurhs- 
löpien facilius est camelum per 
foramen acus transire. 
acc. sg. olbundeon (oluuendeon*) 
3299. 


on siehe an. 
onsta siehe unnan. 


opan (an. opinn; ahd. oflan, ags. 
open, afries. epen ZT 31) ad). 
(prädikativ) (Syn. S. 12, 47, 
200, 201, 1) offen, aufgeschlos- 
sen: hellie sind imu opana 3078. 
that he im ira ögon opana gidädi 
3575. habad he ök himiles lioht, 
open?) &uuig lif 3325. that sie 
sinlif gisehen möstin, open &uuig 
lioht 3653. uuirdid managoro 
qualm, open urlagi 4323. 2) über- 
tragen (attributiv) offen, auf- 
richtig, klar: thö sagde rikeo 
Krist oponun uuordun, that he selbo 
uuas sunu drohtines 4052; 2373. 


nom.sg.neut.open (opan*) 1) 4323. 
acc. sg. neut. open (opan*) 1) 3325, 
3653. 


dat. pl. neut.: oponun (oponon*) 
2) 2373. oponun (opanon*) 2) 4052. 
acc. pl. neut. opana Iı 3575. 


opan-liko (ahd. offan-lihho, «gs. 


open-lice) adv. (Syn. S. 4) offen, 
öffentlich; klar, deutlich : sorg- 
spell ni forhal, ac he im openlico?) 
allun sagdee huö ine scolde 
that Iudeono folc uuegean 3175. 
ni uuolda im opanlico allon cüdean 
5386. he ni uuelde sidur open- 
lico gangan under thea Iudeon 4180. 
thuo uuard thie helago Crist eft 
opanlico ödersidu gitögid 5948. 
thera idis opanlico uuunder tögian 
5443. | 

openlico (opanlico*) 3175, 4180 
5386*, 5443*, 5948*. 


B) 


opanon, Ooponon (ax. opna, ahd. 


offanön, ags. openian, afries. 
epenia) swv. c. acc. (Syn. S. 159, 
194),öffnen, auftun, erschließen: 
grabu uuurdun giopanod 5670. 
ögun uuerdad thi geoponot 1709; 
3581. c. acc. et dat. pers. (Syn. 
S. 193, 216): that he lioht ant- 
luki liudio barnun, oponodi®) im 
euuig Jif 3617. lioht uuas thuo 
giopanod firio barnon te frumu 
57722. 

3. 89. praet. conj. oponodi (opa- 
nodi*) 3617. 

part. praet. gioponod (giopanod*) 
3ös1, 5670*, 5772*, 

part. praet. geoponot (giopanod*) 
1709. | 


öra (got. ausö, un. eyra, ahd. öra, 


ays. eare. afries. äre FT 7) son. 
(Syn. S. 8) Ohr: hörid thar mid 
is örun tö 2467; 2609. hlear 
endi öre 4878. 

nom. sg. ore (ora*) 4878. 

dat. pl. orun (oron*) 2467, 260. 


nom.pl. fem. open (opana*) 1)3078. ord (an. oddr, ahd. ort. ags. ufries. 


1) AnzfdA. XX, 2:38. 2) Sievers. S. 438, 29. 
3) ibid. S. 482, 9. 4) ibid. S. 438, 28, 


Mi N. 
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ord FT 33) sim. (Syn. S. 8. 16, Östan (ax. austan, akd. östan (-wint), 


64) 1) Spitze: uuegean mi göres 
ordun?), ähtien mines aldres eggiun 
scarpun 3088. an speres ordun spil- 
dien 4862; 5346. liet uuäpnes ord 
uuundum snidan 5706. 2) Speer: 
ordos 2) endi eggia 3697. 

dat. sg. orde 1) 5346*. 

acc. sg. ord 1) 5706*. 

dat. pl. ordun (ordon*‘ 7) 3088, 
4862 M. 


acc. pl. ordos 2) 3697. 


ork (got. aurkeis. ays. orc > lat. 


urceus; oyl. ahd. urceol urzel > 
lat. urceolus urcellus) sim. Krug: 
drögun skirianne uuin mid orcun) 
endi mid alofatun. | 


dat. pl. orcun (oreon*) 2008. 


orlag(i) (wur. or-lgg n. pl.. Schick- 


sal, ahd. urlag, ags. orleg, afries. 
orloch ZT 358, 374) stn. Kriey 
(Vilmar S. 14; Walhallklänge 
Ss. 137, 138, 150): l&diad thi her 
manage tö ordos endi eggia, orlegas 
uuord Äriegsyeschrei. Siehe ur- 
lagi. 

gen. sy. orlegas (orlagies*) 3697. 


orlag-hwila (ags. orleg-hwil Zem- 


pus pugnae) stf. Schicksals- 
stunde (Vilmar S. 14, Wal- 
hallklänge S. 137): thö quämun 
ök uurdegiscapu, themu ödagan 
man orlaghuile, that he thit lioht 
farlet. 


nom. sy. orlaghuile (orlaghuila*) 
3355. 


or-löf (an. or-lof, ahd. ur-loub. 


afries. or-lof -lef -Iif; ags. l&af 
FT 376) stm. (Syn. 64, 79) Er- 


laubnis; Verabschiedung: that 


sea an fride förin uuider fiundo 
nid mid is orlobu gödu. 


instr. sg. orlobu (orlobu*) 4211. 


1) Vilmar, S. 86; Sievers, S. 447, 34. 
4) ibid. S. 478, 3. 


3) ibid. S. 465, 21. 


ays. eastan. afries. ästa ZT 6 
adv.(Syn.S.3,12,43,67, 131,154) 
von Osten her: wueros östan 
gangan quämun 541. uui quämun 
fon östan thesaro erdu 566. faran 
ostan an is ärundi Gen. 157. 
uuind kumit uuestan efto östan 
Gen. 15. 


ostan 541, 566, @. 15, 157. ostane 
(ostan*) 2131. 


Östana (ahd. Östana. ugs. eastane 


FT 6) adv. (Syn. S. 3) von Osten 
her: that östana En scoldi skinan 
himiltungal huit 589. Ostana up 
sidogean that godes böcan 594. 
sö lioht östene quam 4241. östane ?) 
endi uestane cuman 2131. 


ostana 589, 594. ostene (ostana”) 
4241. ostane (ostan*) 2131. 


östar (an. austr, ahd. östar, afries. 


äster ZT 6) ade. (Syn. S. 3, 
66) nach Osten, ostwärts: star 
hinan 571. wuuärun thea uuison 
man uuestan gihuuorban Östar an 
iro 0dil 718. 


ostar 571, 718. 


östar-weg (an. austr-vegr. ays. &ast- 


weg) stm. (Syn. S.8) Weg nach 
Osten: huan sie an Östaruuegun 
crist gisähin thana cuningsterron 
cuman. 


dat. pl. ostaruuegun (osteruuegon* 
634. 


A ES ® 4 A A . 
öströni (an. austrenn, «hd. Oströni, 
. ags.&asterne. Grimm, Gramm. II. 


180 f) adj. (Syn. $. 31) östlich. 
von Osten kommend: ygumon 
öströnea®) (die heiligen drei 
Könige) 562, 669. erlos öströnie 
694. bodon öströnie 697. 


nom. pl. masc. ostronea 562. 
ostronea (ostronia*) 689. ostronie 
(ostronia*) 684, 687. 


2) Sievers, S. 44ö, 12; 465, 21. 
5) ibid. S. 474, 45. 
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palencea (ahd. pfalanza pfalinza, 
ags. palentse palent, afries. pa- 
lense > mlat. palantium ; vgl. 
Kluge s. v. Pfalz) stf. Pfalz, 
Schloß (Lagenpusch S. 30) : thuo 
brähtun sie ina eft an that hAs 
innan, an thia palencea uppan, 
thar Pilatus uuas. 


acc. sy. palencea 5304*, 


palma (an. pälmr m., and. palma 
F., ags. palma palm > lat. palma) 
st. oder swf. Palme: mid faga- 
ron palmun. 


dat. pl. palmun (palmon*) 3677. 


paradis (ar. paradis, and. paradys 
paradisi, mengl. paradis > lat. 
paradisus) sin. (Syn. S. 6, 18) 
Paradies: uuas thar gard gödlic 
endi gröni uuang, paradise gelic 

. 3136. an himilrike an themo para- 
dyse 5606. 


dat. sy. paradise 3136, paradyse 


5606*. 
päscha (got. paska, an. päskar m. 
pl. mengl. pasche, afries. pascha 
> räoxa, lat. pascha) sin. (Syn. 
S. 10, 115). 
1) Ostermal: Iudeono pascha?) 
delien mid iu sö diuriun 4562. 
2) Osterfest; that sie scoldun 
haldan thea helagon tidi. Iudeono 
pascha 4203; 4459. helaga tidi, 
iro pascha halden 5142; 5259. 


nom. sg. pascha 2) 4459. 

acc. sg. pascha I) 4562; 2) 4203, 

5142. 

acc. 89. pasca (pascha*) >) 259. 

päscha-dag (an. päska-dagr, mengl. 
paske-dag) stm. (Syn. S. 10, 19) 
"Ostertag: an themu paschadage. 


dat. sg. paschadage 3179. 


pater noster Cott. 1600. 
peda 2) (go£. paida, and. pheit, «gs. 


pad FT 217) stf. Gewand: thia 
helagun p&da, allaro giuuädio uun- 
samost. 
acc. sy. peda 5548*. 


pina (an. pina, uhd. pina, ugs. 


pin, afries. pine > lat. poena) 
stf. Pein, Qual: ni uuelde pine 
tholon 2933. thoh thu nu an suli- 
coro pinu?®) sis 5606. 

dat. sg. pinu 5606*. 

acc. sg. pine (pina*) 2933. 


plegan (|an. plaga], ahd. pflegan, 


ags. plegean pleon, afries. plegia 
pligia FT 221; Kluge s. v. pfle- 
gen) stv. c. gen. rei et praep. 
umbi (Syn. S. 98, 170), für 
ctwas verantwortlich sein, sich 
verbürgen: quädun that sia uuel- 


(din umbi thena man (was diesen 


Mann anbetrifft) plegan deraboro 
dädio 5482. ne uuilliu ik thes 
uuihtes plegan umbi thesan hela- 
gan mann 5478. uui uuilliat is 
alles plegan umbi thena slegi wir 
wollen für alle Folgen dieser 
Tötung verantwortlich sein 5485. 


inf. plegan 54178*, 5482*, 5485*. 


' porta (ahd. pforta, ags. porte port, 


afries. porte > lat. porta) swf. 
(Syn. S.8. 27, 115) Pforte, Tür: 
hellie portun 3072. the portun 
uuard Türhüter 4951. Kompos. 
helli-, himil-porta. 

gen. Sy. portun 4851. 

nom. pl. hellie portun (hellipor- 
tun*) 3072. 


1) Sievers, S. 439, 4. 2) Heyne, Hausaltertümer III, 255. 


3) Sievers, S. 404, 15. 
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quaddun siehe queddian. 
quäla (ahd. quäla; an. kvol, ags. 


1. sg. praes. queddiu 4820. 
3. sg. praet. quedda 5) ass. 5951*. 


cwalu #7 62) stf. Qual, Marter: 
tholodun bedia quäla!) bi Criste. 
Kompos. ferah-, firin-, mord-, 
thiod-, wunder-quäla. 
: acc. sg. quala 5695*. 


qualm (ahd. qualm, ags. cwealm 
FT 62) stn. (Syn. S. 22, 64. 80, 
113) Tod, Mord: kindiungaro 
qualm 745. iro kindes qualm Gen. 
83. thero thiodo qualm Gen. 329. 
uuirdid managaro qualm, open 
urlagi 4322. sulic liudio qualm te 
githolianne 5530. qualm ?) tholon 
6562; 5217. qualmu sueltan durch 
Mord umkommen "50. ferahes 
ähtian Crist mid qualmu 5329. im 
fordada Kain an sulicun qualma ?) 
(Mordtat) Gen. 91. 


nom. sg. qualm (*quam*) 4322. 
qualm @. 83. 


dat. sg. qualma @. 91. 

acc. 89. qualm 745, @. 329. qua'm 
(*quam*) 5217, 5530*, 5562*. 
instr. sg. qualmu 750, 5329". 


quam siehe kuman. 


quän (go/. gens, an. kvän kvan, 
ags. cwen FT 60) stf. Weib. 
Ehefrau (Lagenpusch S. 28): 
uuard thiu quän öcan, idis an ira 
eldiu. | 


nom. sg. quan (quena*) 193. 


queddian (an. kvedja, ahd. quetten. 
ags. cewiddian FT 59) swv. c. acc. 
(Syn. S. 55, 157, 182) anreden. 
begrüßen: thar sie the engil godes 
bi namon grötte, endi sie fon gode 
quedda 258. thö quaddun?) sie 
ina cüsco an cuninguuisun 551; 
5502. quedda sia cAdlico 5951. 
cussiu ine endi queddiu 4820. endi 

is herron quedde, custe ina 4830. 


1) Sievers, S. 448, 25. 


quedde (quedda*) 4830. 


3. pl. praet. quaddun (queddon*) 
351. queddun 5502. 


quedan (got. gipan, an. kveda, ahd. 


quedan, ags. cwedan, afries. quetha 
FT 59) stv. (Syn. S. 54. 100) 
sprechen, sagen. 1) mit Nach- 


 satze in direkter Rede (Syn. 


S. 281): than quedad gi, 8ö ic iu 
leriu: Fadar üsa - - 1599. 

2) c. acc. rei: quede ia, ef it si 
1522. quede n@n, af it nis 1523. 
c. acc. pron. u. adverb. Bestim- 
mung: thu quidis it for thesun 
Iudeon nu 5089. huat quidis thu 
umbi gödon? 3263. it thi erlos 


- sagdun, quädun umbi minankuning- 


döm ? 

a) ce. acc. pron. und abhäng. 
Satze (Syn. S. 328): quad it thö, 
that uuäri an godes riki unödi 
ödagumu manne up te cumanne 
3296. | 

3) mitabhäng. Satze allein (Syn. 
5.296,332—333, 335; Modi $ 22): 
quad that he im tiras sö filu for- 
geban uueldi 131. quidit that he 
Crist si 5191. hue quedad gi that 
ik si 3052. huat quedat these 
Iudeo liudi huat (Behaghel. that) 
ik manno si 3039. sö uuilliad 
uui queden alle, that thu sis god 
selbo 3059. quad (sc. that) he 
gerno is geld gereuuedi Gen. 245. 


4) in eingeschobenen Sätzen bei 
direkter Anführung einer Rede 
(Syn. $ 381. 8.287; ZfdPh VII, 
58 Anm.:ZfadA XIX, 62; Germ. 
XXIII, 404): ‘thina dädi sind’, 
quad he, ‘uualdanda uuerde’ 116. 
‘diurida si nu’, quädun sie, ‘droh- 
tine selbun an them höhoston 


2) tbid. S. 448, 27. 


3) Vgl. Behaghel, Hel u. Gen., S. 16, 4. 


4) Sierers, S. 392, 15: 420, 5 f. 


5) Gallee, $ dic. 
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himilo rikea’ 418. that, quad, 
(that P}) scoldi Crist uuesan 1004. 
‘sö huat sö gi dädun’, quidit he, 
‘an iuuues drohtines namon’ 4409. 
Siehe un-quedandi. 

inf. queden (quethan*) >) 3089, 
3859 M, 3861. gequeden (quethan*) 
2a) 2753. 

2. sg. praes. quidis (quidis*) 2) 
3263. quidis (quithis*) 2) 2088; 
3) 4694*. 

3. sg. praes. quidid (quithit*) 
#) 4382, 4436. quidit (quithit*) 
dı 5191, 5362*; 4) 4400, 4419. 


2. pl. praes. quedad 3) 3052 M. 


3. pl. praes. quedat (quethat*) 
3) 3039: 7) 4403. quedad (que- 
thent*?) 4) 4432. 


2. pl. imp. quedad (quethat*) 
I 1590: 3) 5883*. 

3. sg. praes. con). quede 2) 1322. 
quede (quede*) 2) 1323. 


3.9. praet. quad (quat*, P quad) 
3) 991 (PP). 1158, 2050, 2095 ; 4) 1004* 
(P), 3052 M. quad 3) G. 56, 
245; 4) G. 1. quad (quad*) 2) 
131, 135, 137. 

quad (quat*, ?P, V quad) 2a) 3296; 
3) 133, 520, 584, 585, 387, 58P, 643, 
721, 723, 992 (P), 993 ( P1. 1101, 1108, 
1300 ( V), 1304 ( 1’). 1306 V), 1316 (7), 
1320 (1), 2101, 2125. 2319, 2541*, 
2H3H4*, 2025. 2711, 2828, 2832. 2988. 
3185. 3187, 3327, 3396, 3412, 3415*, 
3441*, 3521. 3857. 3716. 3741, 3769, 
3889, 3977, 4255, 4480, 4733*, 
4961. 4963, 1082, 4986. 5477*, 5642*, 
5816”, 5922*. 5933*: 4) 216, 271. 
283. 3018. 3057*, 3203 M. 4030, 
4045, 4061. 4080, 4957. 4968. quat 
3) G. 277. quad he (quathie* °) 
+) 1845, 2025. quad he #) @. 37. 58, 
207. 213, 226, 240. 


quad he (quathie*?) A 116. 14, 
222, 226. 259, 318. 307, 489. 771. 878. 


) Ga, AXVIIZ, un, 
2) Gallee, 8 374, Anm. 
3) Germ. AXATIT. 404. 


qunedan —- ant-quedan 


1064. 1092, 1597*, 2253*, 2325. 
2561*, 2581, 3038, 3062, 3100. 3224. 
3307, 3313, 3365, 3376, 3442*, 3816. 
3829, 3868, 3892, 3913. 3978*, 3994*, 
4457, 4481, 4560, 4605, 4617, 4638*, 
4675*, 4723*, 4760, 4884, 4904, 3106, 
5207. 3211, 3219, 5314*. 5342*, 
5350*, 5478*, 5520*, 5542*,5573*, 
Bö83*, | 5598* 5603*, 5635*, 
5654*, 5934*, 5965*. 


quad he (quathe*) 4) 3573 quath 
4) 4689*. 


quad that (quathat*) 3) 2987. quad 


he (quat hie*) 4) 1084, 1588. 


quad he (quat®) hie*, ? quad hie; 
V quad he) #) 480, 915, D56, 975 (7). 
997 (P). 1068, 1336 (1”,, 2104, 2388, 
2419*, 2432*, 2934, 3013. 3095, 3258. 
3278, 3281, 3520, 3691, 3728, 3771. 
3884. 3044, 4040, 4086, 4092. 410, 
4280. 4296. 4508, 4511, A516*. 4533, 
4572, 46Y6*, 4777. 4793. 4805, 4819. 
4964. 5011. 5152, ums, 


quad he 4) G. 70, 177. 219. 
quat hie #) @. 191. 


3. pl. praet. quadun 3) @. 98. 
quadun (quathun*) 2) 5209; .3) 620. 
092, 2213*, 2322, 2336. 2558*, 2822. 
4875. 2068. 3827, 3929, 4129, 4174. 
4275. 4700*, 4843. 5073, 5134. 3141. 
3183. 3198. 05239. 5374*, 5482*. 
D5A5* ; 41 418. 363. H12, 2652, 3436*. 
3726. 3801. 3850, 3931. 3933. 3948*, 
39877. 4138, 4192. 4286, 4484. 4861. 
4973*. aıös. 6358*. 5485*, 5567*. 


'5967*. 


*quad (quathun*) 3) 4472. 


ant-quedan (got. and-gidan. ahd. ant- 


quedan, ags. and-cwedan) sir. c. 
acc. (Syn. 5.165) widersprechen, 
rerneinen: sie uueldun that he it 
antquädi (vgl. Hrab. zu Mitth. 
22,17: ut dicat non debere Erin 
buta solvi). 


: Holthausen, Elementarbuch, $ 5 
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3..89. prael. con). antquadi (ant- 
quathi*) 3815. 


gi-quedan (got. ga-gidan, ahd. gi- 


quedan, ags. ge-cwedan)stv.sagen, 
aussprechen, verkünden, a) c. 
acc. (Pratje, Acc. S. 31): that 
he spel godes gio sö södlico seg- 
gean consti, sö craftaglico gique- 
den 2652. 5) c. acc. pron. u. 
abhäng. Satze (Syn. S. 328): 
ef he that giquädi, that sie sie 
quica l&tin 3857. than uuilliu ik 
it her te uuärun gequeden, that 
ik thi than aftar thiu &ron uuilliu 
2753. 

inf. giqueden (giquethan*) @) 2652. 
gequeden (quethan*) d) 2753. 
3..sg. praet. cunj. giquadi (gi- 
quathi*) 5) 3857. 


quelan (ahd. quelan, ays. cwelan 


FT 62) str. intr. Qual, Marter 
leiden, sterben (Vilmar S. 20, 
Anm.): quelan!) an crücie 5374. 
säuuun allaro gumono then beston 
quelan an themo crücie 5567: 
5630. 


inf. quelan 5374*, 5567*. 
3. sg. praet. qual 5630*. 


quellian (an. kvelja, ahd. quellen, 
ags. cwellan #T 62) swv. c. acc. 
pers. (Syn. S. 156, 293) mar- 
tern, töten: (thik) ti quellianne 
an crücium 5347. ne quelidun 
(sc. ina) an crücie 5438. that 
barn godes quelidun ancrücie 5535; 
6418. thena thie hier quelidun ?) 
endi an crüci slögun Iudeo liudi 
5820; 5859. hueder sie sie que- 
lidin, the sie sie quica lötin 3848. 
dat. inf. quellianne 5347*. 

3. pl. praet, quelidun 5535*, 5820. 
3. pl. praet. conj. quelidin 3848, 
.5418*, 5138*, 5859*. 


a-quellian (ahd. ar-quellen, ags. 


ä-cwellan) swr. c. acc. (Pratje, 


. 1) Sievers, S. 448, 19. 


/ 
Ace. S. 61) töten: uueldun mah- 
tigna, Krist selbon aquellian. 
inf. aquellian (aquellean*) 754. 


quelman (ags. cwelman cwylman 


FT 62) swv. c. acc. (Syn. S. 156) 
töten: thena likhamon Cristes, thie 
thar giquelmid stuod. 


part. praet. giquelmid 5725*. 


quena (got. qginö, an. kona, ahd. 


quena, ags. cwene FT 60) stf. 
swf. Ehefrau. Weib (Lagen- 
pusch S. 28): thö imu that uuif 
ginam the cuning te quenun 2709. 
manno, thero the quene @nig kind 
gibäri, idis fan erle 2787. 

Siehe quän. 

nom. SQ. quene (quena*) 2787. 
quan (quena*) 198. 

dat. sg. quenun (quenu*) 270. 


quidi (an. kvidr, ahd. quiti, ays. 


cwide #7 59) stm. (Syn. S. 119) 
Rede. Worte: bihuui gio sö kin- 
disc man sulica quidi mahti mid 
is müdu gimönean 817. he ni 
mahte is quidi liagan, is wuord 
uuendien 2778. ni sind mi thine 
quidi küde weque scio quid dicas 
4964. gi minon bruodron sculun 
thesa quidi chdian nunztiate fra- 
tribus meis 5954. bigunnun im 
quidi managa under them uueron 
uuahsan ipsi loquebantur ad in- 
vicem 5959. an forahtun uuarıd 
Kain aftar them quidiun drohtines 
Gen. 56. thesa quidi uuerdad 
uuära (amen dico vobis) 1967; 
3919. is quidi löste Zat was er 
versprochen hatte 4831. 
Kompos. firin-. gelp-, harm-. word- 
quidi. 

nom. pl. quidi 1967. 3919, 5959* 
*sidi (quidi*) 4964. 

acc. pl. quidi 817, 2778). 4831, 
5Y54*. j 


2) ibid. S. 481. 12. 


3) Nach Behaghel, Syntax. S. 171, gen. sg. 
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dat. pl. quidiun G. 56. 


quidean (an. kvida, ags. cwidun 
FT. 63) swv. intr. wehklagen, 
Jammern: thar mag man gehörien 
helidos quidean. 


inf. quithean 2142. 


quik (got. gius; an. kvikr kykr, 
ahd. quek queh chech. ags. cwic 
cwicu cucu, afries. quik FT 63) 
adj.(Syn.S.4, 21,32, 33,36, 46. 
180, 201, 212) lebend, lebendig: 
than gideda ina the heland self 
quican aftar döda 2355. uuerdad 
fan döde quica 4049. uuärun im 
quica noh than 5695. hueder sie 
sie quelidin, the sie sie quica l&tin 
3848; 3857, 5347. that sie quican 
sähin thene erl 4129. that hie 
muosti quicc libbian 5445, 5438, 
‚Gen. 83. ina hier sö quikana lib- 
bendian Gen. 134. ik her quic 
brinnu 3369. kumad thanen quica 
brunnon flumina fluent aquae 
vivae 3919. te hui sia Cristan 


rad (an. räd, ahd. rät, ags. r&d, 
‚ afries. ı&d FT 337) stn. 
S. 63, 113, 114, 327, 328, 335) 
1) Rat, Lehre: quad that he 
is (hierin) mahti betaron räd?) 
githenkien 723. endi imu is räd 
saga 'Delehre ihn daruber’ 3226. 
quad that he is im gödan räd 
seggian mahti ‘darin guten Rat 
erteilen’ 4480. ni gibu ic that 
te räde (das rate ich nicht) rinco 
negenum, that he uuord godes 
uuendean biginna 226. nis that 
räd Enig, that uui that githolian 
das konmt gar nicht in Be- 


tracht, daß wir das dulden wer- 


den, d. h. unmöglich werden 
wir das erlauben 4138. 


2) Hilfe, Unterstützung: gef üs 


1) Sievers. S. 436. 24: 478, 35. 


(Syn. 


quidi — räd 


tharod quican mid dödon suokian 
quämin 5849. sudst.: te adelienne 
dödun endi quikun 4291. quikun 2) 
endi dödun 4307. | 


nom. sg. masc. quik G. 83. quic 
(quik*) 3369. quic 5438*. quice 
5445*, 

acc. sg. masc. quikana @. 134. 
quican 2355, 5347*, 5849*. quican 
(*quica*) 4129, 

acc. sg. fem. quica 3848. quica 
(quika *) 3837. 

nom. pl. masc. quica 3919, 4949. 
5695*. 


dat. pl.: masc. quikun (quicon*) 
4291, 4307. 


a-quikon (ahd. ar-quicken,, ags. 


a-cwician; got. gä-giujan #7 63) 
swv. c. acc., lebendig machen: 
thuo uuas im eft gisund after thiu, 
kindiung aquicot. 


part. praet. aquicot 2220. 


daga gehuuilikes räd, thina helaga 
helpa 1607. 


3) Gewinn, Vorteil: that uuas 
allaro thesaro liudio räd das war 
ein Gewinn für alle diese Leute 
4166. feng im uuödera thing, 
langsamoron räd einen Länger- 
dauernden Gewinn 1202. leread 
gi liudio barn langsamna räd, 
fruma forduuardes 1850; 1458, 
2700, 4527. ne mugun gi iu be- 
taran räd geuuinnan 1462. that 
her is betara räd barno gehuili- 
cumu (esist für jeden ratsamer). 
that man sterbe 4153. 


Kontpos. inwit-räd. 
nom, sg. rad T) 4138; 3) 1488. 
4153. 4166. . 


2) ihid. S. 440, 11. 


räd — radur 433 


x 
dat. sg. rade (rada*) 1) 226. 


acc. sg. rad 1) 723, 4480; 2) 1607; 


3) 1202, 1462, 1850, 2700, 4527. rad 
(*rada*)!) 1) 3226. 

rädan (got. ga-redan, an. räda, ahd. 
rätan, ags. r&dan, afries. reda 
FT 336) stv. 1) Rat erteilen, 
c.praep. for: räd for thinun land- 
megun wuuel 3813. 2) Derat- 
schlagen, planen, a) c. acc. rei 


et dat. pers. (Syn. S. 193): be- 


gan siu imu thö l&des filu räden 2) 
an rünon plante da viel Böses 
gegen ihn im Geheimen (vgl.: 
Herodias autem insidiabatur 
li) 2721. 5) mit abhäng. 
Satze (Syn. S. 345): bigan that 
folc undar im rädan, huö sie thene 
rikeon Krist uuegdin te uundron 
2668; 5062. c) c. praep. an — 
acc. (Syn. S. 183), Anschläge 
machen gegen: an mahtigna Krist 
riedun an rünun 4138. d)c. praep. 
an + acc. u. abhäng. Satze (Syn. 
S. 183, 347): sie r&dun thö an 
that barn godes, huö sie ina a- 
sluogin 4470. 8) Rat schaffen, 
sorgen für etwas, c. gen. rei 
(Syn. $. 170): god uuili is alles 
rädan, helpan fan hebenes uuange 
1685. 


inf. radan 25) 2668, 5062; 3) 1888. 
raden (radan*) 2@) 2721. 
2. 59. imp. rad 1) 3813. 


3. pl. praet. riedun 2c) 4138. 
redun (riedun*) 2d) 4470. 


gi-rädan (got. ga-redan, ahd. gi- 
rätan, ags. ge-r&dan) stv. I) ver- 
schaffen, a) c. acc. rei, dat. 
pers. et adv. (Syn. S. 216): siu 
thö gerno bad, that is (dafür) 
the hölogo Crist helpa geriedi3) 
themu uuerode te uuilleon 2022. 


b) c. acc. rei et dat. pers. (Syn. 
S. 193): siu bad thene craftagan 
drohtin, that he iru helpe gerödi 
2987, 3562. thie unk thesan ha- 
ram giried Gen.7. 2) ausführen, 
bewirken, c. acc. rei (Syn. S. 
161): thie habda under them rike 
sö filo mordes girädan 5399. 

3. sg. praet. giried 1b) @.. 
3. sg. praet. conj. geriedi (gi- 
riedi*) 1a) 2022. geredi (giredi*) 
1b) 2987, 3562. 


part. praet. giradan 2) 5399*. 


rädand (ags. r&dend) part. subst. 


(Syn. S. 17) Berater, Schutz- 
herr*) (nur von Christus ge- 
braucht): the rädand, managoro 
mundboro 1273. rädendero best 
5601. | 

nom. sg. radand 1273. 


gen. pl. radendero 5601*. 


räd-burd (vgl. ags. r&d-boro ad- 


viser) stf. Herrschaft: than lang 
hie giuuald ©&hta, wrodes thes 
rikeas endi rädburdeon) held Iu- 
deo liudi. 


dat. pl. radburdeon 71*. 


räd-gebo (ahd. rät-gebo, ags. r&d- 


gifa, afries. red-jeva) som. Rat- 
geber, Herrscher (Lagenpusch, 
S. 45) riki rädgebo (Christus) 
627. rikean rädgebon (Got) 1961. 
uuas thar rädgebo: Pilatus uuas 
he häten 5128. 


nom. sg. radgebo (radgebo*) 627. 
radgebo (radgido*)®) 5128. 


acc. sg. radgebon 1961. 
gi-rädi siehe gi-rädi. 
radur (ags. rodor; vgl. an. rodull 


Sonne FT 337) stm. (Syn. S. 6) 
das Himmelsgewölbe, der Hinı- 


1) ZfaA. XIX, 68; Germ. XXI, 120. 

2) Sievers, S. 440, 14. 3) ibid. S. 486, 11. | 

4) Vgl. K. Guntermann, Herrschaftliche u. genossenschaftliche Termini in 
der geistlichen Epik der Germanen, Kiel 1910, S. 8. 

5) Sievers, Anm. z. S.; PBB X, 587. 6) Galle, $ 59. 

Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 28 


1) Heyne, Hausaltertümer I, 37, 93. ° 
2) Nach Schlüter, S. 62, 69, 149 dat. pl. 
5) ibid. S. 465, 21. 
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mel: quam thar uuord fon himile, 
hlüäd fon them höhon radura 990. 
quam obana fan radure 5797; 
Gen. 313. 


dat. sg. radura (radore*, P ra- 
dura) 890(?). radura @. 313. 
radure 5797*. 


rakud (ahd. rahcat!), ags. raced 
reced FT 332) stm. (Syn. S. 6) 
Gebäude, Tempel (Vilmar S. 39; 
ZfdPh. XXXIV, 292): uppan 
that hüs stigun, slitun thene seli 
obana endi ina mid selun l&tun 
an thene rakud innan 2314. re- 
diode an them rakude (in prae- 
torio iudieis) 5211, 5219. filu 
rinko an thesumu rakude 5103. 
dref sie ut thanen rümo fan themu 
rakude eöciedbat omnes vendentes 
et ementes in templo 3741. quä- 
dun that ni uuäri gödlicora alah 
obar erdu, rakud arihtid 4278. 


nom. sg. rakud (racod*) 4278. 


dat. sg. rakude (racode*) 3741, 
4714*, 5211, 5219. rakude (racode*) 
5103. 


acc. sg. rakud (racod*) 2314. 


rasta, resta (ahd. rasta, ags. rest, 
rest FT 340) stf. swf. (Syn. S. 
22) Totenlager, Grab, Tod: thann 
hie an thesaro rastu uuas 5905. 
hiet ina arisan fan theru restun 
2202. that hie astandan si, riki 
fan raston surrexit a mortuis 
5759. huan hie fan them döde 
astuod, ar&s fan thero rastun 5779; 
3168, 4051. 


Kompos. swef-rasta. Sieherestian. 
dat. sg. st. restu (rastu*) 3168, 
4051, 5905*., 

dat. sg. sw. rastun 5779*. ra- 
ston?) 5759*. restun 2202*. 


‚redia (got. rabjö, ahd. red(i)a ZT 


336) stf. (Syn. S. 63, 113) 


4) ibid: S. 414, 17 f. 


radur — regin-blind 


Rechenschaft: huö hie scal uuid 
thene rikeon god an rediu?) stan- 
den uuordo endi uuerko zwie er 
vor dem allmächtigen Gott für 
‚seine Worte und Taten Rechen- 
schaft ablegen wird. 

dat. sg. rethiu 2611. 


redinon (ahd. redinön) swo. c. ad- 


verb. Bestimmung (Syn. S. 183) 
Rechenschaft ablegen, sich ver- 
‚antworten: alla gangad redinon 
uuid thene rikeon. 


inf. rethinon 1980. 


redion (ahd. red(i)ön, afries. rethia 


red(i)Ja 77 336) swv. c. adverb. 
Bestimmung (Syn. S. 183) spre- 
chen, reden: thar he uuid uual- 
dand Krist rediode. 

3. sg. praet. rethiode (rethioda*) 
5211. | 


regan(o)-giskapu (got. ragin, an. 


regin rögn x. pl., ahd. regin- 
in Eigennamen FT 335) stn. 
pl. (Syn. S. 8) göttlicher Rat- 
schluß, Geschick (Vilmar S. 12; 
Lagenpusch, Walhallklänge S. 


137): sculun iro regangiscapu‘) 


frummien firiho barn 2593. thö 
gifragn ik that ina is regano- 
giscapu, is Endago gimanoda, that 
he manno dröm ageben scolde 3347. 
nom. pl. reganogiscapu (reginu- 
giscapu*) 3347. 

acc. pl. regangiscapu (regino- 
giscapu*) 2593. 


regin (gof. rign, an. regn, ahd. 


regan, ags. regn ren, afries. rein 
FT 335) stm. (Syn. S. 18) 
Regen: imu thiu uurd bihagod 
endi uuerderes gang, regin°®) endi 
sunne. 

nom. sy. regin (regan*) 2478. 


regin-blind (vgl. ags. regn-heard 


FT 335) adj. blind (Vilmar S. 


3) Sievers, S. 414, 10. 


regin-skado 


Schlüter, S. 193. 


regin-blind — reht : 435 


20; Lagenpusch. Walhallklänge 
S. 137): frägodun reginiblindun 
duo caeci. 

nonı. pl. masc. sw. reginblindun!) 
(reginiblindon*) 3538. 

swm. Unheilstifter, 
Räuber (Vilmar S. 20): &n ruof 
reginscado?) (Barrabas) 5398. 
röbodun ina thia reginscadon rö- 
des lacanes 5497. 

nom. sg. reginscatho 5398*. 
„on. pl. reginscathon 5497*. 


regin-thiof (ags. regn-peof; vgl. 


an. regin-thing FT 335) stm. 
Dieb (Vilmar S. 20): huuand it 
regintheobos farstelad. 
nom. pl. regintheobos 
thiebos*) 1644. 


(regin- 


reht (got. raihts, ar. rettr, ahd. 


reht, ags. riht. afries. riucht 
FT 333) adj. (Syn. S. 1, 48) 
gut, wahr: römod gi rehtoro?) 
thingo 1688. oft sculun gi thurh 
thius min rehtun uuord gebundane 
standen 1894. quad that uuäri 
rehtara däd ‘das hieße richtiger 
handeln’ 3141. subst.: römodun 
rehta®) 3904. thu ruomes sö reh- 
ts Gen. 198. 


Kompos. un-reht. 


nom. sg. fem. compaı. rehtaro 
(rehtera*) 3741. 


gen. pl. neut. rehtoro (rehtaro*) 
1688. 


acc. pl. neut. sw. rehtun 1894. 
gen. sg. neut. subst. *rht&s @. 
198. 
gen. »l.(?) neut. subst. rehta 
(rehte*)*) 3904. 


reht (an. rettr, ahd. reht, ags. riht, 


afries. riucht FT 33#) stn. (Syn. 
S.1, 8, 62, 327) 1) Recht, was 


ı) PBB XII, 290, 348; XLIV, 340, 503. 
3) ibid. S. 440, 19 f. 


2) Sievers, S. 394, 2. 


reht (an. rett, 


Rechtens ist, Gerechtigkeit, 
Pflicht: üssögirisid allaro rehto 3) 
gihuuilig te gifulleanne. decei nos 
implere omnem iustitiam 975. 
thie rincos, the rehto uueldin 
(propter iustitiam) 1321. that 


he (Herodes) tliar rehto gehuilic 


gefrumidi undar themu folke 5253. 
rikean rädgedon, thene the al reht 
bican 1961. is it reht the nis 
licet censum dare Caesari an 
non ? 3813. nis that mannes reht, 
(gumono nigenum göd te gifrum- 
miene) that he is barnun brödes 
aftihe 3013. huilic reht habad 
the kösur fan Rümu 3808. thar 
uuilliu ik im an rehbt (wie es 
Recht ist) uuesan mildi mund- 
boro 1980. thar ic bi rehton (von 
Rechtswegen) scal uuonon an 
uuilleon in his oportet me esse 
826. thoh uui reht sprekan ob- 
gleich wir das Richtige sagen, 
richtig urteilen 4193, 3804. 

2) was einem zukommt, Nutzen: 
that it (das Korn) is (davon) 
reht hadad 2478. 

Kompos. land-, un-reht. 

nom. sg. reht 1) 3013, 3813. 
acc. sg. reht ]) 1961. 1980, 3804, 
3808, 4193; 2) 2478. 

gen. pl. rehto 1) 975( Pi, 1321, 5253. 
dat. pl. rehton 7) 826. 


mhd. reht) ade. 
(Syn. S. 101, 15%) gerade, eben; 
reht sö°) sobald, sogleich als: 
reht sö he thö that uuord gisprac, 
sö uuard thar engilo unrim cuman 
409. reht sö thuo äband quam, 
sö uuard gisamnod 2221. 


reht 409, 2048, 2221*, 2315, 2945, 3143, 
3975*, 5840*. rehto®) (reht*, ) 
967 (?P). 

® 


4) Behaghel. Germ. XXVII, 419 te rehta; vgl. Braune, Bruchstücke S. 61; 


5) ZfdA. XL, 127. 
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rehto (ahd. rehto, ags. rihte; got. 


raiht-aba, ax. rett-liga) adv. auf 
rechte, . gesetzliche Weise: that 
sie rehto adömien 1309, 1311. 


rehto 13098(V), 1311(V). 


rekkian (ahd. recchen, ays. reccan 
FT 333) swv. auseinandersetzen, 
erzählen, c. acc. u. mit oder 
ohne adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 162, 165, 205): reckean!) that 
girüni 3. rekkien spel godes 572. 
sidor mugun gi it rekkien- ford, 
märien odar middilgard 3168. 
c. adv. Bestimmung u. abhäng. 
Satze in direkter Rede (Syn. 
S. 281): rekidun an rünon: ‘huat, 
thu uuest’ 5751. 


inf. reckean 3*. rekkien (rekkean*) 
572, 3168. 


3. pl. praet. rekidun 5751*. 


rekon (vgl. ags. recen recon adj., 
bereit, flink, afries. rekon offen 
FT 333) swv. c. acc. (Syn. S. 
158) in Ordnung bringen, be- 
reiten: ic scal thit land recon, 
thit uuerod aftar is uuillion (p«- 
rate viam domini) 932. sö rümde 
he thö endi rekode that helaga 
hüs 3749. 


inf. recon 932. 
3. sg. praet. rekode (recoda*) 3749. 


resta siehe rasta. Kompos. swef- 
resta. 


restian (ahd. resten, ays. restan, 


afries. resta FT 340) swv. (Syn. 
S. 68, 95) ruhen: an gödoro 
manno barmun restien 2136. an 
thes mahtiges Kristes barme restien 
4602. släpad gi endi restiad dor- 
mite et requiescite 4805. 


inf. restien (restian*) 2136, 4602. 
2. pl. imp. restiad (restiat*) 4805. 
rihtiau (got. ga-raihtjan, an &retta, 
ahd. rihten, ags. rihtan, afries. 
riuchta FT 334) swv. c. acc. 


u, 


1) Sievers, Anm. z. S. 


| rehto — riki 


(Syn. S. 95, 155, 158, 205) 
I) aufrichten: thuo sia thar an 
griete galgon rihtun 5532. 2) re- 
gieren, beherrschen: viki räd- 
gebo, the rihtien scal Iudeono 
gumskepi 627. te rihtiene that 
riki 5128. 

inf. rihtien (rihtian*) 2) 627. 
dat. inf. rihtiene (rihtianne*) 2) 
5128. 

3. sg. praet. rihtun I) 5532*. 


a-rihtian (ahd. ar-rihten) swv. c. 


acc. (Syn. S. 158, 224) auf- 
richten, aufbauen: that ni uuäri 
gödlicora alah, rakud arihtid 4278. 
that he mahti teuuerpen thena 
uuih godes endi thurh is @nes craft 
up arihtien 5076. 

inf. arihtien (arihtean*) 3076. 
part. praet. arihtid 4278. 


gi-rihtian (901. ga-raihtjan, ahd. gi- 


rihten, «gs. ge-rihtan) swv. c. 
acc. rei et dat. pers. (Syn. S. 
191) erklären, offenbaren: ge- 
rihti üs that geräni. 

2. sg. imp. gerihti (girihti*) 1595. 


riki (got. reiks, an. rikr, ahd. rihhi, 


ags. Yice, afries. rik(e) FT 342) 
adj. (Syn. S. 17, 22, 24, 33, 84. 
48) mächtig, herrschgewaltig 
(Velmar S. 69, 73; Lagenpusch 
S. 6): thie riceo?) Crist 3, 2668. 
rikeo Krist 4051. riki thiodan 
(der Kaiser) 63; 3808 (Christus). 
rikes mannes, Octauianas 339. 
sie Erödesan thar rikean fundun 
548. rikioro manno heti 1321. 
huilic thar riki man furista uuäri 
3554. riki rädgedo (Christus) 
627; 1961 (Gott). sö rikiumu 
drohtine (Christo) 940,3749, 4452, 
5905. riki god 3095. the rikeo 
drohtin (Gott) 1688; 2611. riki 
drohtin Gen. 198. redinon uuid 
thene rikeon (Got) +980. the 
rikeo, sunu drohtines 1596. thar 


2) ibid. S. 474. 46 f. 


riki 


the rikeo (Christus) uuas 2314, 
4278, 4714. the kösur, the rikeo 
fan Rümu 5253. that hie astan- 
dan si, riki (der Mächtige, Chri- 
stus) fan raston 5759. umbi thana 
altari geng rikiun (Got£) thionon 
108. nur Christus wird genannt: 
barno rikiost 404, 1249, 1993, 
2577, 2901. cuningo rikeost 1138, 
1334, 2089, 4380, 4606, 4745, 
5630. 

2) reich: ni quam imu thar te 
helpu uuiht fan themu rikeon 
manne 3347. 


Kompos. heban-riki. 

nom. voc. sg. masc. riki 1) 63*, 
627, 3065, 3554, 3749, 3808, 4452, 
5759*, @. 198. 

Nom. SQ. masc. sw. rikeo 1) 1895, 
1688, 2314, 4714*. rikeo (riko*) 


1) 8253. riceo 1) 3*. rikeol) 
(riki*) 1) 4051. rikio (rikeo*) 
1) 4278. 


nom. sg. masc. superl. rikeost 
1) 4606, 4745. rikeost (rikiost*) 
1) 2089. rikeost (rikost*) 7) 1138, 
43350, 5630*. rikiost (rikost*, V 
rikeost) 2) 1334(V). 

nom. sg. neut. rikeast (rikost*) 
1)1983. rikeost (rikiost*) I) 2877. 
rikeost (rikost*) 7) 2801. rikiost 
(rikeost*) 7) 129. 

gen. sg. masc. rikies 1) 5905*. 
rikes (rikeas*) 7) 339. 

gen. sy. masc.sw.riken 1) 5545*. 
dat. sg. masc. rikiun®) (rikeon*) 
I) 108. rikiumu (*rikeo*)®) 7) 
940. 

dat. sg. masc. sw. rikeon 2) 3347. 
acc. sg. masc. rikean 7) 1961, 
5103. rikean (rikkian*)*) 7) 548. 
acc. sg. masc. sw. rikeon 1) 1980, 
2611. rikeon (rikion*) 7) 2668. 


1) Schlüter, S. 5. 
3) Gallee $ 211 Anm. 
5) Sievers, S. 422, 31 f. ; 440, 23. 
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* 


acc. sg. neut. sup. rikiost (rikost*) 


2) 40. 


nom. pl. masc. sw. rikeon (ri- 
kun*) 7) 3904. 

gen. pl. masc. rikioro (rikeoro*, 
V rikero) 1) 1321(V). 


riki (got. reiki, an. riki, ahd. rihhi, 


ags. rice, afries. rik(e) FT 342) 
stn. (Syn. S.’7, 8, 18, 23, 24, 
26, 115, 121, 122) 1) Herrschaft, 
Herrschgewalt: hie thuru thes 
k&sures thanc rikid) habda 67. 
nis min riki hinan, fan thesaru 
uueroldstundu regnum meum non 


est de mundo hoc 5219. thie 


habit hier riki ober üs 5376. 
2) ‘der Bezirk, über den die 
Herrschgewalt sich erstreckt, 
das beherrschte Land, Reich’: 
rikeo mö@sta 54. than lang hie 
giuuald &hta thes rikeas 71, 3828, 
5126. thes uuidon rikeas 268, 
560, 4396. thö he sö hardo gi- 
böd, Erödes obar is riki 728. thes 
sines rikies 1320. craftag riki 


. das himmlische Reich 1603, 


4392. (an, te) godes rikea 132, 
1159, 1241, 1344, 1687, 1784, 
1793, 1800, 1921, 3107, 3297, 
3460, 3475, 3603, 3668, 4248, 
4451, 4496, 4572, 4641, 4755, 
Gen. 149. an iro frähon rikia 
1308. himilo (himiles) rikea 2367, 
2528, 3276, 3596, 4567, 5722. 
an them höhoston himilo rikea 
419. an them höhon himila rikea 
1601; 1606, 5975. he&lag himilo 
riki 3504C. ewig (&uuan) riki 
947. 1302, 1474, 1796. an them 
rikia drohtines 1309. iro droh- 
tines riki 1366. uualdandes rikea 
1554. quad that he ina gicoranan 
habdi selbo fon sinun rikea®) oben 
von seinem Reich aus, d. h. im 
Himmel 992. thie mötun thie 


2) Sievers, Anm. 2. S.; Schlüter, S. 118. 
4) Gallee, $ 239. 


6) Anders Heyne, Glossar. 
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märion erde, ofsittien that selbe 
rikiipsipossidebunt terram 1306. 
than is allaro accaro gehuilic ge- 
ripod an thesumu rikea (Zrde) 
2593. Iudeono filu, theses rikeas 
suni filiöÜ regni 2139. an thero 
uuerodes rikie (Behaghel schreibt 
an thero uueroldes riki) 2215. 


3) Volk: gisendid uuas he undar 
that cunni Iudeono te rihtiene that 
riki. 5128. geng imu uuid that 
riki Iudeono mahlien 5176. thie 
habda under them rike sö filo 
mordes girädan 5398. ni bium 
-ik theses rikies hinan, Giudio liu- 
dio (vgl. numquid ego Judaeus 
sum’? 5211. 


4) ‘die Personen, welche die 
Herrschgewaltüben', Herrscher: 
oft sculun gi thar for rikeal) ge- 
bundane standen e? ad praesides 
et ad reges ducemini propter 
me 1894. 

5) Herrschersitz, Residenz: Erö- 
des the cuning, thar he an is ri- 
kea sat 716. 


Kompos. erd-, &wan-, heban-, 
himil-, kuning-, Sodoma-, werold- 
riki. 

nom. sg. riki 1) 5210: 2) 1302 V), 
1603, 4451, 4567; 3) H751*. 

gen. sg. rikeas 2) 71*, 560, 1159. 
rikeas (rikies*) 2) 268, 1687, 2139. 
2758, 4386. 5126, 5722*. himil- 


rikeas (himilo rikies*) 2) 3276 


rikies (rikeas, Vrikeas) 2) 1320 (7). 
rikies 2) 3603, 4193; 3) 5211. rikies 
(rikes*) 2) 4142. rikes 2) 3828. 
dat. sg. rikea 2) 132, 419, 922(), 
1554, G. 149. rikea (rikie*, 7 
rikea) 2) 1316 (V), 1601, 1784. 1796, 
2215* (Behaghel riki acc.). 2593, 
3460*. 3475*; 4) 1894: 5) 716. 
himilrikea (himilo rikie*) 2) 1806. 


1) Vgl. Muspilli, Z. 35. 


riki — rink 


rikia (rikea*, Vrikea) 2) 1344 (7%). 
rikia (rikie*, V rikea) 2) 130877). 
rikia (rikie*, V rikia) 2) 1300 ( 1”). 
rikie 2) 4248. rikie (rike*) 2) 4641: 
3) 5398*. 

acc. sg. riki 1) 67*, 5376*; 2) 
57*, 728. 947. 1306, 1366. 1474, 1793. 
1800, 1921. 2367. 2528*, 3107. 3297. 
3668, 4392, 4496. 4572. 4755 5191. 
5601*, 5975*; 3) 5128. 3176 riki 
(*rikie*)®) 2) 1241. himilriki 
(himilo riki*) 2) 3504, 3596. 

gen. pl. rikeo 2) 54*, 


riki-döm (an. rik-dömr, ahd. rihhii)- 


tuom, @ags. rice-döm, afries. rike- 
döm FT 198) stm. Macht: umbi 
is rikidöm?) wegen seiner Macht. 
acc. sg.rikidom (*rikiduo*) ?) 3804. 


rim (an. ahd. ags. afries. rim 


FT 342) stm. nur im Kompos. 
un-rim. * 


rink (ahd. rinch, ags. rine) stm. 


(Syn. S. 25. 27) junger Krieger. 
Mann (Vilmar S. 59. 85\: 
Erödes het thö is rinkos faran 
728. ine rinkos h£t, erlos fähan 
2721. thö gengun sie tuuelibi 
samad, rincos?) (die Jünger) te 
theru rünu 1273. te is herron 
sprak rinc (Petrus) anrünun 3095. 
uuerdat üsa obarhöddun rinkos fan 
Rümu 4142. thie rinc (adules- 
cens) 2202. ni gibu ic that te 
räde rinco neg&num, that he uuord 
godes uuendean biginna 226. bigan 
that folc undar im, rincos rädan 
2668. rincos sätun umbi that 
graf ütan, Iudeo liudi 5779. manno 
filu, rinko 5103. thit rinco folc 
5759. 


Kompos. heri-rink.- 


nom. sg. rinc 2202*, 3085. 
acc. sg. rink (rinc*) 3226. 


2) Vgl. Steitmann, Raumanschauung, S. 31. 
3) Piper, Anm. übersetzt rikidöm mit ‘Reichtum. 


4) Schlüter, S. 146. 


5) Sievers. S. 470, 45 f. 


rink — röbon 


nom. pl. rincos (V rinkos) 1273, 
1309(V), 1311 (V), 2668. rincos (rin- 
kos*, V) ı321(V). rinkos (rincos*) 
4142, 5062, 5545*. 5779*. 


gen. pl. rinco 226. rinko (rinco*) 
2758, 5103, 5759*. 


dat. pl. rinkun (rincon*) 4482. 
ace. pl. rinkos (rincos*) 728, 2721. 


rinnan (gof. rinnan, an. renna. ahd. 
rinnan, @gs. rinnan iernan, afries. 
rinna #7 17) ste. (Syn. S. 13, 
60, 67. 96) 1) rinnen, fließen, 
absolut: irnandi uuater 3918. 
mit adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 182): is blöd ran an erda 5538. 
2) laufen, eilen, c. dat. reflex. 
(Syn. S. 176): im te them grabe 
bedia runnun 5896. 
part. praes. rinnandi!) (rinandi*) 
1) 3918. 
3. sg. praet. ran 1) 5538*. 
3. pl. praet. *runnu?) 2) 5896*. 

riomo (ahd. riomo, ags. röoma; am. 
reim reima #7 348) swm. Rie- 
men, Band: an sö rikiumu droh- 
tine thea reomon antbindan cor- 
rigiam calceamenti solvere. 
acc. pl. reomon (riemon*) 940. 

ripi (ahd. rifi, ags. ripe FT 344) 
adj. reif: an them felde sind 
fruhti ripia®). 
nom. pl. masc. ripia 2566.* 

ripon (ahd. rifen, ags. ripian) swv. 
(Syn. S. 55, 68) reifen: than is 
allaro accaro gehuilic geripod ) 
an thesumu rikea. 
part. praet. geripod 2888. 

risan (gof. (ur-)reisan, ar. risa, ahd. 
ags. risan, afries. risa FT 345) 
stv. (Syn. S. 95) sich erheben, 
aufstehen: res thö the helago 
Crist at them gömun. 

3. sg. praet. res 4504. 


1) Germ. XI, 214; ZfdA. XIX, 56. 


3) Sievers, S. 441, 1. 
5) ibid. S. 393, 7 
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a-risan (got. ur-reisan, ahd. ar- 
risan, ags. ä-risan) stv. (Syn. S. 
95) 1) sich erheben, aufstehen: 
upp ards®) thie guodo godes suno 
2250. undar themu uuerode arös 
baluhugdig man 5080. an them 
benkiun ar&s bodo k&sures 5175. 


c. dat. reflex. (Syn. S. 176): 
arös im thuo the rikeo an themo 
racode innan 4714. 


2) auferstehen, c. adverb. Be- 
stimmung (Syn. S. 182): upp 
astandan, arisan®) fan theru re- 
stun 2202. er than ik fan döde 
astande, arise fan theru restu 
3168, 4051, 5779. uuänum up 
ares Lazarus te thesumu liohte 
4103. 

inf. arisan 2) 2202*, 

3. pl. praes. arisad (arisat*) 2) 
4051. 

1. sg. praes. conj. arise 2) 3168. 


3. sg. praet. ares 1) 4714*, 5175; 
2) 5779*. ares (arss*) 1) 2250*; 
2) 4103. ares (aras*) ]) 5080. 


gi-risan (ahd. gi-risan, ags. ge-risan) 
stv. (Syn. S. 99) IT) impers. c. 
dat. pers. et te + inf. (Syn. S. 
53, 184, 200, 209, 213, 238) . 
sich gehören, geziemen: wuest 
thu, that üs girisid allaro rehto 
gihuuilig te gifulleanne 975. 
2) hingehören, c. adverb. (Syn. 
S. 182): thu uuest garo, that ic 
thar girisu, thar ic bi rehton scal 
uuonon 826. | 
1. sg. praes. girisu 2) 826. 
3. sg. praes. girisid (girisit*, ? 
gerisid) I) 975(D). 

röbon (goi. (bi-)raubön, an. raufa, 
ahd. roubön, ags. reafian, afries. 
rävia FT 353, Germ. XXX, 74; 
ZfaPh.XX VII, 210, ZfadA. XXI, 
214, XXIV. 212, Lauterburg, 
Heliand u. Tatian, S. 8) swv. 


2) Schlüter, S. 146. 


4) ibid. S. 393, 20. 


440 


rödon — rümian 


ce. acc. pers. et gen. rei (Syn. rökian (an. rokja, ahd. ruohhen, 


S. 197) berauben, wegnehmen: 
endi im is giuuädi binamun, rödo- 
dun ina thia reginscadon rödes 
lacanes. 


3. pl. praet. rouodun 5497*. 


bi-röbon (got. bi-raubön, ahd. bi- 
roubön, ags. be-reafian, afries. 
bi-rävia) swo. c. acc. pers. et. 
gen. rei (Syn. S. 103, 197) be- 
rauben: than scal Iudeono filu 
 beröbode uuerden, bed&lide sulicoro 
diurdo. 
part. praet. nom. pl. masc. be- 
robode (berouuoda*) 2139. 


röd (got. raus, an. raudr, ahd. 
röt. ags. read, afries. räd FT 
351) adj. rot: rödes lacanes. 
gen. sg. neut. rodes 5497*, 

röda (an. -röda. ahd. ruota, ags. 
röd, afries. röde FT 347) swf. 
Galgen, Kreuz: an thero niuuun 
ruodun?). 
dat. sg. ruodun 5732*. 

röf (an. [val-Jrauf, ahd. roub, ags. 
ıeaf, afries. räf FT 352) stm. 
nur im Kompos. nöd-röf. 

röf (ags. röf FT 338) adj. berühmt, 
berüchtigt: en ruof reginscado. 
Kompos. ellian-röf. 
nom. sg. masc. ruob 5398*. 

rök (an. reykr, ahd. rouh, ags. rec, 
afries. rek, FT 349) stm. Rauch: 
uuard thero burugeo giuuilic rökos 
gifullit. 
Kompos. wih-rök. 
gen. sg. rokos G. 313. 

rök-fat (ahd. rouh-faz) sen. (Syn. 
S. 41) Räuchergefäß: umbi thana 
altari geng mid is röcfatun?) 
rikiun thionon. 


dat. pl. rocfatun (rokfaton*) 108. 


1) Sievers, S. 429, 28. 
3) Sievers, S. 440, 19 f. 
5) Vogl. s. v. reht. 


ags. recan reccan FT 347) swo. 
sich kümmern um, besorgt sein 
um, bedacht sein auf; mit ab- 
häng. Satze: ne rökead, huuedar 
gi is @nigan thanc antfäan 1541. 
mit adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 183): ef thu umbi thines herren 
ruokis 5366. 


2. 89. praes. ruokis 5366*. 
2. pl. imp .rokead (ruokeat*) 1541. 


römon (ags. römian Gen. 360; ahd. 
rämen rämen, afries. rämia FT 
331) swv. trachten, streben nach, 
1) c. gen. (Syn. S. 96, 169. 
184): römod°®) gi rehtoro thingo 
1688. thu ruomes sö reht&s Gen. 
198. römodun (te?)*) rehta?ı 
3904. 2) c. praep. te (Syn. S. 
183): römot te iuuues uualdandes 
rikea 1554. 
2. sg. praes. ruomes 1) @. 1%. 
2. pl. imp. romod (ruomot*) 1) 
1688. *rumeat (ruomot*) 2) 1554. 
3. pl. praet. romodun (*ruomod*)‘) 
2) 3904. 


rost (ahd. rost, ags. rost rust FT 
351) stm. (Syn. S. 22) Rost: 
huuand it rotat hir an roste. 
dat. sg. roste 164. 

roton (ahd. rozen, ags. rotian; an. 
rotna FT 350) swv. (Syn. S. 68) 
rosten, aeruginare (vgl. Germ. 
XI, 213): huuand it rotat hiran 
roste. | 
3. sg. praes. rotat (rotot*) 164. 

rüm (got. rüms, an. ahd. ags. rün, 
afries. rum gerdumig FT 353) 
stm. (Syn. S. 1, 63, 77) Raum, 
Entfernung: thö stöd that fole 
anrüm dawich das Volk zurück. 
acc. sg. rum (rüm*) 4881. 

rümian (an. ryma, ahd. rümen, 


2) Vgl. Piper, Anm. 2. S. 
4) Behaghel, Germ. XXVII, 419. 
6) ZfdA. XIX, 68. 


rümian — säian 
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ags. ıyman, afries. r&ma) sıwv. rüna (got. rüna, an. rünar f. pl. 


1) räumen, bereiten, c. acc. rei 
et dat. pers. (Syn. S. 194): ic 
scal im thana uueg rümien (pa- 
rate viam domini) 896, 916. 


2) aufräumen. säubern, c. acc. 


‚rei (Syn. S. 158, 293\: sö rümde) 


he thö endi rekode that helaga 
hüs 3749. — 

inf. rumien (rumean*) 7) 916. 
rumien (ruman*) 1) 896. 

3. sg. praet. rumde (rumda*) 2) 
3739. 


rümo (ahd. rümo, ays. rüme) adv. 


(Syn. S. #, 5. 67) weit, fern: 
dr&f sie üt thanen rümo fan themu 
rakude 3741. c. dat. (Pratje, 
Dat. S. 30): endi it scalden höt 
lande rämur 2384. 


rumo 3741. 
mor*) 2384. 


compar. rumur (ru- 


sad (gof. sabs, au. sadr, ahd. sat, 


ags. sed FT 421) ad). (Syn. S. 
32) satt, gesättigt: nu sint thina 
gesti sade 2060. thea liudi uur- 
dun alle sade safurati sunt 2862. 


nom. pl. sade (sada*) 2060. 2862, 
2866. 


sad (got. [mana-]seps, ar. sad, ahd. 


sät, ags. s&d, afries. sed ZT 
421) stn. Saat: that säd, that 
is selbes uuord hedencuninges se- 
men esse verbum domini. 
nom. sg. sad (säd*) 2442. 


säfto (ahd. samfto, ags. söfte #77 


— 


433) adv. (Syn. S. 4, 5) leicht: 
mag man olbundeon thurh nädlan 
gat säftur (/acilius) thurhslöpien. 
compar. saftur (saftor*) 3301. 


1)Sievers, S. 481, 13. 


säian (got. 


Runen, ahd. rüna, ags. run FT 
348) stf. vertrauliche Bespre- 
chung, Beratung, geheimes Ge- 
spräch (Vilmar S. 75—76): thö 
gengun sie tuuelibi samad, rincos 
te theru rünu 1273. nim thu ina 
sundar te thi, thene rink an rüna 
3226, 5062. an rünon dei ver- 
traulicher, geheimer Beratung, 
im Geheimen (Syn. S. 41; Germ. 
XXI, 141): an rünun besuuican 
1311. räden an rünon 2721. 
4138. rekidun an rünon 5751. 
endi te is herron sprak rink an 
rünun 3095. Siehe gi-rüni. 


dat. sg. runu 1273. 
acc. sg. runa 3226, 5062. 


dat. pl. runun?) 3085. runon (ru- 
nun*) 2721. runon 5751*. runun 
(runu* dat. sg., V rünon) 1311(V/), 
4138. 


sagis s. vo. seggian. 
-sago (ahd. -sago, afries. -sega FT 


426) som. nur in den Kompos. 
&0-, fora-, wär-sago. 


saian, an. sä, ahd. 
sä(j)en säwen, ags. säwan, afries. 
sea FT 421) swv. sden, a) ab- 
solut (Syn. S. 106): ik selbo 
bium, that thar säiu 2582. 

b) c. acc. u. adverb. Bestim- 
mung (Syn. S. 97, 159, 163, 
195, 205): an erda säian hrön- 
corni mid is handun 2389. an is 
acker säida hluttar hröncorni 2541. 
thu säidos hluttar corn an thinon 
accar 2550. Satanas selbo is, that 
thar säid aftar (hinterher) sö 
ledlica lera 2586. im?) thar un- 


2) Vgl. Schlüter, S. 61, 62, 149, 159. 


3) reflex.? so Behaghel, Synt. S. 195 ‚ rgl. Pratje, Dat. S. 0. 
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obar-sälan (ahld. ubar-säen, 


hold man after säida f&cni crüd 
2555. 

inf. *sehan!) (saian*) d) 2389. 
1. sg. praes. saiu a) 2382. 

3. sg. praes. said (sait*) d) 2586. 
2. sg. praet. *siados (für saidos) 
b) 2550*. 

3. sg. praet. saida db) 2555*. 

3. sg. praet. conj. saidi 5) 2541*. 
Qags. 
ofer-säwan) swv. c. acc. u. ad- 
verb. Bestimmung (Syn. S. 196) 
übersden: it (hrencorni) all mid 
durdu odarseu superseminavit zi- 
zania in medio tritici. . 

3. sg. praet. odarseu 2545*. 


saka (an. sok, ahd. sahha, ags. 


sacu. afries. seke FT 423) stf. 
(Syn. S. 7. 16, 65. 80, 121) 
I) Rechtshandel (Vilmar S. 46; 
Lagenpusch S. 35— 37) Anklage, 
Streit, Befehdung: endi ni uuil- 
liad eniga fehta geuuirken, saca®) 
mid iro selboro dädiun 1318. 
saka biodan, saka suokean. an- 
klagen: thes iu saca biodat liudi 
1336. ef man huuemu saca 
sökea 1521. gi mötun thera saca 
uualdan (udicantes) ihr dürft 
den Rechtsvorgang führen 3317. 
that hie thia saca uuissa, that sia 
thuru nidscipi neriendon Crist ha- 
toda 5421. 2) Schuld, Sünde, 
Verbrechen: ni uueldun derbeas 
uuiht, mönes gifrummean, ne saca°®) 
ne sundea 85. that he alätan 
mag liudeo gihuuilicun saca endi 
sundea 1009, 1715. that he iu 
aläte l&des thinges, thero sacono 
endi thero sundeono 1568, 1617. 
5037. mi£nes tömig, slidero sa- 
cono?) 2617. ef he ina an firina 
spanit. suäs man an saca 1494. 
uuid liudeo barn thea saca) ne 
gisönead 1627. 3) Sache, Gegen- 


1) Sierers. Anm. 
3) ibid. S. 450. 20 —21; 465, 22. 


sälan — -sako 


stand: endi frägoda umbi huilica 


sia saca spräkin 5964. wuuelda 
thö mid them selbon sacun sunu 
drohtines (bidriogan). them he 
Adaman an erdagun darnungo bi- 
drög sed quibus modis primum 
hominem stravit, eisdem modis 
a secundo homine temptato suc- 
cubuit 1045. 

Kompos. werold-, widar-. wig- 
saka. 


gen. sg. saca 1) 3317. 

acc. sg. saca (V saka) 1) 1318(Tı, 
1336 (V), 1521, 5451*; 3) 5964*. 
gen. pl. 8aC0no 2) 1617, 2617, 50%. 
sacono (Socono*) 2) 1568. 

dat. pl. sacun (sacon*) 3) 1048. 


acc. pl. saca 2) 85, 1008. 149. 
1627, 1715. 


sakan (goi. sakan, ahd. sahhan, ags. 


sacan: sw. an. Saka, ags. sacian 
FT 423) stv. c. acc. et dat. instr. 
(Syn. S. 157) tadeln: lah imu 
is grimmun uuerc. sak ina söd- 
uuordun. 


2. sg. imp. sak (sac*\ 3230. 


ant-sakan (got. and-sakan, @gs. on- 


sacan and-sacian: an. and-saka 
to accuse’) stv. (Syn. S. 283) 
sich verwahren, leugnen, in Ab- 
rede stellen: antsuok thero manno 
gehuilic. 

3. sg. praet. antsuok (antsuoc”) 
4593. 


far-sakan (ahd. far-sahhan, ags. for- 


sacan) stv. sich abwenden, los- 
sagen von. c. acc. pers.: habda 
ina god selbo suido farsakanan. 


part. praet. acc. sy. masc. farsa- 
kanan G. 81. 


-sako (ahd. sahho, aygs. saca, afries. 


seka 77 423) nur in den Kom- 
pos. and-. widar-sako. 


2) ibid. S. 449, 25. 


4) Vgl. Piper, Anm. 
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sak-waldand (mhAd. sache- walte) 
subst. part. der Gegner vor Ge- 
richt (Lagenpusch S. 37): 
scalt thu thi simbla gesönien uuid 
thana sacuualdond vade prius 
reconciliari fratri tuo. 


acc. sg. sacuualdand 1468. 


salda (got. ahd. salba, ags. sealf 
FT 437) st. oder swf. Salbe: 
habdun mödmo filo gisald uuider 
salbum. 


dat. pl. saluum!) 5785*, 


saldon (got. ahd. salbön, ags. seal- 
fian, afries. salva FT 437) swv. 
c. acc. (Syn. S. 158) salben: 
that sie thena lichamon liobes 
herren salbon muostin. 


inf. salbon 5788*. 


sälda (an. seld, ahd. sälida. ays. 
s@ld FT 436) stf. (Syn. S. 8) 
Glückseligkeit, Seligpreisung: 
that he fon sulicun säldun seggean 
mösti 872. habde ahto getalda 
sälda gesagda hatte Seligprei- 
sungen acht an der Zahl gesagt 
1327. 


dat. pl. saldun (saldon*) 872. 


acc. pl. salda (salda*, V salda) 
1327 (V). 
sälig (and. sälig, ays. ge-silig, 


afries. sölich; got. sels ZT 436) . 


adj. (Syn. 5, 46, 116, 179, 212) 
1) gut, fromm: that (Zacharias) 
uuas sö sälig?) man 587. En sälig 
gumo 3412. craftagoron cuning. 
säligoron 611. sälig barn godes 
(Christus) 400. 1121, 1180, 3111, 
9509. ina säligna 587. thesa 
säliga man 2582. sälig thiorna 
(Maria) 802; 1998. 
godes 1440, 2172. gödoro manno 
sälig gesidi 2092, 2795. them 
is säligun gesidun (die Jünger) 
3174, 3958. fähit im an sälig 


sälig folc 


2) glücklich. gepriesen, selig‘ 
sö huene sö sö sälig möt uuerden 
an thesaro uueroldi 892° nis eo 
sö sälig man, that mugi bediu 
anthengean, ge that hi ödog libbea, 
ge thoh uualdand gode te thanke 
getheono 1655. sälig folc 2862. 
sälig sinlif 1024. quad that thie 
sälige uuärin, thie her an iro 
möde uuärin arme thurh ödmödi 
beati pauperes spiritu 1300. 
sälig bist thu Simon beatus es. 
Simon 3062. is hiuuiski sälig 
3071. 

nom. sg. masc. salig I) 76*., 
2799, 3412, 3784; 2) 802, 1655. 2862. 
3062. salig (sali*) 7) 2208. 

nom. sg. fem.. salig 1) 802, 1988. 
nom. sg. neut. salig 1) 400, 1121. 
1180, 1440, 2092, 2795. 3111; 2) 3071. 
acc. sg. masc. saligna 1) 58. 
saliglican (saligan*) 7) 468. 

acc. 89. masc. comp. saligoron 
(*saligro*)®) 7) 611. 

acc. sg. neut. salig 1) auıa, 5509*; 
2) 1024. 


nom. pl. masc. saliga 1) 1940, 
2582. salige (saliga*, V säliga. 
1300 saliga) 1) 3838; 2) 1300. V). 
1304(V), 1306(V), 1312(V), 1314( V). 
1336(V). salige (saliga*, V) 2ı 
1316(V), 1820(V). salig® (saliga*, 
V säliga) 2) 1308(V). 

dat. pl. masc. sw. saligun (sa- 
ligon*) 1) 3174. 

acc. pl. masc. sw. saligon (sali- 
gun*) 1) 3958*, 4390. 

acc. pl. (sg.?) neut.salig 1) 3477*. 


sälig-lik (ahd. sälig-lih) adj. fromm. 


gut: habda im h&lagna g£st, sälig- 
lican sebon. 


acc. sg. masc. saliglican (sali- 
gan*) 468. 


thing fängt an etwas Gutes, a (ahd. sälig-lihho) ale. 1) 


Gottseliges zu tun 3477. 


SEE 


1) Schlüter, S. 69. 


2) Sievers, S. 474. 48 —50. 


auf gute, fromme Weise: habda 


3) Schlüter, S. 146. 


444 sälig-liko — samad 


thö giärundid säliglico 2158. 
2) seliglich, glücklich: scolda 
thuo that sehsta (sc. uueroldaldar) 
säliglico cuman thuru craft godes 
48. scoldun säliglico lön antfähan 
1169. 

saliglico 48*, 1169, 2158. 


salt (got. an. salt, ahd. salz, ags. 
sealt, afries. salt ZT 436) stn. 
(Syn. S. 6, 21) Salz: that gi 
thesoro uueroldes sculun salt uue- 
san vos estis sal terrae 1363. 
than is im sö them salte 1370. 
nom. sg. salt 1363. 
dat. sg. salte 1370 


salt Gen. 77 s. v. skulan. 


-sam, -Ssamo (90f. -sams, an. -Samr, 
ahd. -sam, ags. afries. -sum; 
ahd. -samo FT 433) in arbet-, 
lang-, lof-, niud-, wonod-, wun- 
sam; fridu-samo. 

sama, samo (ahd. sama, ags. same; 
an. sem FT 432) adv. ebenso, 
ebenfalls, nur in Verbindung 
mit sö gebraucht: uuas that an 
is uuordun scin iac an is dädiun 
sö same 1208, 4311. mid iro 
giuuädiun endi mid uurtiun sö 
same 3675. sö färungo uuard 
that fiur kumen, sö uuard £r the 
flöd sö samo 4374. thu habes 
allaro thiodo giuuald iac sö samo 
thero m&dmo 4407. thit is min 
lichamo endi min blöd sö same 
4639. mord mikil manno barno 
scolda uuerdan endi ok thes lan- 
das sö samo Gen. 292. as sö 
samo Sö ebenso wie: that gi 
iuuua fiund sculun minneon, sö samo 
sö gi iuuua mägos döt 1455. 
uuerda thin uuilleo sö sama an 
erdo, sö thar uppa ist an them 
höhon himilo rikea 1605. heb- 
bead iuuuan möd uuidar them sö 
glauuan tegegnes, sö samo sö the 
gelouua uurm 1877. uuirdit im 
is mieda sö sama, sö them man- 


1) Schlüter, S. 96. 


nun uuard, thea thar te nöm 
dages uuirkean quämun 3490. 


' samo 1378, 1890, 4374, 4407, D484*, 


G. 292; @) 1455, 1877, 2590, 43862. 
sama (samo*) 4439, 4517; a) 1608. 
same!) (samo*) 1208, 3675, 3754. 
3757, 4311, 4739. sama a) 3490*. 
samo (*mikil*) 2814. 


samad, samod (goi. samap, ahd. 


samet samant, ags. samod ZT 
433) adv. (Syn. S. 67, 85) zu- 
sammen, 1) von Personen: thö 
gengun sie tuuelidi samad te theru 
rünu 1272. sia te stada quämun. 
an land samad 2964. iro ne stuodi 
gio sulik megin samad 4890. an 
griata gistuodun, sinhiun samad 
Gen. 98. hreopun thuo alla sa- 
mad (zugleich) hlüdero stemnu 
5327. üs samad allon hilp endi 
heli 5585. that sia bedia samad 
lif farlietun 5697. a) in Ver- 
bindung mit der Präp. mid: 
sö mösta siu mid ira brüdigumon 
bodlo giuualdan sidun uuintar sa- 
mad 510. thö he imu mid them 
liudiun samad för 2676. he imu 
mid them liudiun samad steg 2681. 
that he lioht godes mid is droh- 
tine samad &gan möste 2797. 
geuuitun im mid iro drohtine Sa- 
mad 3663. mid is frähon samad 
fasto gistande 3997. (kuman) 
samad mid imu 4381. samad 
mid iu sittien 4561. samad midi 
thi sueltan 4697. mid iro thiedne 
samad gengun 4737. samad mid 
mi uuacon 4777. mid mi samat 
sehan lioht godes an themo para- 

dyse 5605. 5) mit der Präp. 

an: gengun im an huarf samad 

5061. uuis thi an is gisidie 53- 

mad 5616. uuas im thoh an iro 

gisidie samad 5964. c) mit den 

Präp. mid u. an: that sie mid 

them godes barne gangan möstin, 

samad an is gisidea 1169. 2) von 

Gegenständen: forletun al samod, 


samad — gi-samnon 445 
himile hord that m&ra 1647. het 
sie (sc. thiu l&ba) thö samnon 
2866. habde imu craft mikil an 


sö huuat sö sie bi theru ahu hab- 
dun 1165. forl&t al samod, gold 
endi silubar 1196. ef uui her gi- 


saldin siluderscatto tu& hund sa- 
mad 2836. gidu iu her bediu 
samad etan endi drinkan 4639. 
bran all samad. sten endi erda 
Gen. 316. 


samod 1a) 4381. samad 2) @. 316. 
samad /) 2059, 4890. 5327*, 6685*, 
569%7*; 1a) 2076, 3683, 3997*, 
4561*, 4697*, 4737*, am: 
15) 5061, 5616*, 5964*; Ic) 1169; 
2) 2836, 4639. samat /a) 5605*. 
samad (samod*) /) 1272; 1a) 2881. 
samod (samanf) la) 510, 2797. 
saman (samod*) 2) 1165!), 1196. 
samen (samad) 1) 2964*. *samah 
1) @. 98. 


saman (gof. samana, an. alhd. sa- 


man, ags. samen, «afries. samin 
semin ZT 433) adv. (Syn. S. 67) 
zusammen: sie te stade quämun, 
an land samen 2964. thuo hreop 
all saman heriscipi Iudeono 5481. 
forl&ötun al saman 1165, 1196. in 
Verbindung mit der Präp. mid: 
mid ira brädigumon saman 510. 
mid is drohtine saman 2797. Siehe 
samad. 


saman (samod*) 1165, 1196. 
samen (samad*) 2964. samad (sa- 
man*) 510, 2797, 5481*. 


-samna, -SAmne Ss. vo. at-, te- samna. 


samnon, samnoian (an. samna 
safna, ahd. sam(a)nön, ags. sam- 
nian, afries. samenia somnia 77 
433) swv. (Syn. S. 61. 90, 97, 
103) 1) trans. sammeln, ver- 
sammeln, c. acc. (Syn. S. 156, 
159. 195. 217): he began im 
samnon thö te iungoron uuord- 
späha uueros 1148. imu samnon 
bigunni man an morgen 3412. 
huuö that barn godes samnode ®) 
gesidos 1204. ne samnod gi hir 
sinc mikil 1642. samnod iu an 


1) Vgl. ZfdA. XIX, 48. 


themu thinghüse thiodo gisamnod 
5131. untthat thar gesamnod 
uuard meginfolc mikil 1219, 2734. 
uuas thar gisamnot filo Iudeo 
liudo 4015. thar gisamnod uuas 
sö mikil huarf uuerodes 5370. 
sö huat sö thar gisamnod uuas 
fan allun uuidun uuegun 2862. 
thar is hord ligid, since gesamnod 
1655. the habde uuelono genög, 
sinkas gisamnod 3329. 2) intrans. 
c. adverb. Bestimmung (Syn. S. 
211) sich versammeln: uuerod 
samnoda te allaro burgeo gihuuem 
349. manag samnoda thar te Be- 
thania 950. megin samnode gumon 
imu tegegnes 2090. thö te thes uua- 
tares stade samnodun thea gesidos 
Cristes 2903. thar scal is hiuuiski 
tö sälig samnon 3071. thuo sam- 
nodun managa uueros an is uuin- 
gardon 3416. 


inf. samnon I) 1148, 2866. 3412; 
2) 611. 3071. samnoian (samnion*) 
2) 4136. 


2. pl. imp. samnod (samnod*) 
1) 1642, 1647. A 
3. sg. praet. samnoda 2) 9. 
50566. samnoda (samnode*) 2) 349. 
samnode (samnoda*) I) 1203; 2) 
2090, 2812. 


3. pl. pıaet. samnodun 2) 2903. 
3416*. 


part. praet. gisamnod 1) v6, 791, 
2222*, 2862. 4464. 5050. 5131, 5370*, 
5750*. gisamnod (gisamnot*) 7) 
3329, 4015*. gesamnod (gisam- 
nod*) 7) 1219, 1245, 1655, 2734. 


gi-samnon (ahd. gi-sam(a)nön, ags. 


ge-samnian) swv. c. acc. u. ad- 
verb. Bestimmung (Syn. S. 97) 
sammeln: sö huat sö gi gödes 
tharod an that himilriki hordes 
gesamnod. 


2) Sievers, S. 443, 6 f. 
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2. pl. praes. gesamnod (gisam- 
nod*) 1651. 


samnunga (ahd. samanunga) stf. 
. (Syn. S. 336) Zusammenkunft, 
Versammlung: sehs nahtun £&r 
than thiu samnunga Iudeo liudio 
uuerden scolde, that sie scoldun 
haldan thea hälagon tidi. 


nom. sg. samnunga 4199. 


säm-quik (ahd. sämi-quek, ags. 
sam-cwic FT 434) adj. halbtot: 
lägun tha uuardos, thia gisidos 
sämquica custodes facti sunt 
velut mortui. i 


nom. pl. masc. samquica 5803*. 


sam-wurdi sin. (Syn. S. 63, 78) ein- 
mütige,übereinstimmende Rede: 
thia rincos ni mahtun umbi thena 
selbon samuuurdi gesprecan. 


acc. sg. samuuurdi 5546*. 


sän (mhd. sän, afries. sän Sön; 
ags. söna; got. suns FT 420) 
adv. (Syn. S. 2,5, 37,281, 288, 
$ 419) 1) alsbald, sogleich, so- 
fort: thö uuard it sän gilestid 
sö 170. sän antkende that he- 
lage barn godes 517. than is he 
sän afehit 1443. simbla sökiad 
'gi iu thene bezton sän man undar 
theru menegi 1931. he frägoda 
sän 552. sö sprak hie sän an- 
gegin 3976. that sie under bac 
fellun alle efno sän 4852, sän 
upp ahl&d thie gröto stEn fan them 
grabe 5803. sän an morgan so- 
gleich am Morgen, d. h. früh 
5957. thas uuard auuerdit sän 
Sedas gesidi Gen. 125. thuo sprak 
he im sän mid is uuordum tuo 
Gen. 272. sehr häufig in der 
Formel sän aftar thiu gleich 
danach, nachher: thö uuard sän 
aftar thiu maht godes gichdid 192. 
thö sprak im eft that fridubarn 
godes sänaftar thiu seldo tegegnes 
2100. Vgl. auch sän aftar (Syn. 
S. 154): endisänaftar sprac 1108. 


-——_ 


1) Sievers, S. 395, 24 ; 482, 44. 


So auch Z. 214 nach Behaghel, 
Ausg.: thö sprac sän aftar | thiu 
mödar thes kindes 214. sän---s 
sobald - - - als (Syn. S. 101, 318): 
thea mugun gi sän antkennean, 
sö gi sie cuman gesead 1739. 
thö uuard siu sän gihälid, sö it 
the helago gesprac 3028. (nach 
Heyne und Piper leitet san Z, 
670 den Nachsatz ein; dagegen 


Syn. S. 276). 2) schon: than 


habed he an imu selbon sän sun- 
dea geuuarhta 1482. sum biginnit 
ina giriuuan sän an is kindiski 
3450. 3) durchaus, fürwahr: 
that sän ni sueres neoman £nigan 
edstaf dico vobis non iurare 
omnino 1507. thero is Öödar sän 
uuid sträta endi bred 1773. 

san ]) 170, 192, 214, 430, 517, 582, 
595, 630. 670, 676, 699. 712, 995(). 
1108 1443, 1531, 1886. 1739, 1931.M, 
1942, 2017, 2100, 2110, 2947, 3028. 
3054, 3108, 3191, 3553, 3644, 3713. 
3976*, 3986*, 4038, 4060, 4173, 4342. 
4545, 4902, 4960, 4970, 4993, 3641, 
5659*, 5803*, 5847*, 5867 (nicht 
belegtaber unentbehrlich). 5898$*, 
5907*, 5940*, 5957*, 5966*. G. 
125, 272; 2) 1382, 3450*; 3) 1907. 
1773. efno san (efnissi*) 7) 4852. 


säna, säno (ags. söna #7 420) adı. 


(Syn. S. 2, 108) alsbald, so- 
gleich: frägode säna 2951. grötte 
sie säno 4804. &rist säna gleich 
zuerst 1256. he uuard garu säno!) 
2939. 

sano 4804. sano (sane*) 2939. 


sana?) (sane*) 1256, 2951. 


sancte (mhd. sancte, sant(e), ags. 


sanct(e), afries. san(k)t, sent sint 
> lat. sanctus) adj.: sancte Pöter. 
acc. Sg. MAasc. SCE 3069. 


sand (an. sandr, ahd. sant, ags. 


sand, afries. sond FT 431) stm. 
(Syn. S. 6, 18, 27) 1) Sand: 
huuand siu it an horu spurnat, 


2) Schlüter, S. 9%. 
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suluuiad an sande 1723. be uua- 
tares stade an sande selihüs uuir- 
kean 1819. sand!) endi greot 
1821. 2) Ufer, Gestade: sätun 
an &numu sande uppen 1176. ine 
an sande (am Ufer des Jordan) 
bigröbun 2795. 

nom. sg. sand I) 1821. 

dat. sg. sande I) 1723, 1819; 2) 
1176. 2795. 


sang (got. saggws, an. songr, ahd. 
ags. sang, afries. song FT 429) 
stm. (Syn. S. 8) Gesang: al- 
höbun thö helagna sang?) 414. 
uuard thar allaro sango möst af- 
haben 3709. Kompos. lof-sang. 


. acc. sg. sang 414. 
gen. pl. sango 370. 

sSÄNO 8. ©. SÄNa. 

sc- siehe unter sk-. 


se (got. sa, an. sä, ags. se, ahd. 


de-se(?) FT 420) art.. der: Erödes 
se cuning 772; 5297. Petrus se 
gödo 2933. se biscop 5098. 


Siehe s. v. the. 
nom. sg. the (se*) 772, 2933, 
5098, 5297*. 

sea pron.;, siehe s. v. he. 


af-sebbian (ahd. int-seffen FT 431) 
stv. (Syn. S.12,99) wahrnehmen, 
bemerken, a) c. acc. rei u. ab- 
häng. Satze (Syn. S. 164, 345): 
sö thia uuardos thes uuiht ni af- 
suodun, huan hie fan them döde 
astuod 5777. db) cc. abhäng. Satze 
(Syn. S. 331; Modi $ 20): af- 
suobun sie garo, that it uuerdan 
ni mahti 206. he afsöf that siu 
habda barn undar ira 298. sie 
afsöbun that uuas kuman höleand 
te helpu 3642. 


3. sg. praet. afsof (afsuof*) 5) 288. 
3. pl. praet. afsobun (afsuodun*) 


a) 5777*; b) 3642. afsuobun (an- 
suodun*) 5) 206. 


sebo (an. sefi, ags. sefa ZT 431) 


sm. Gemüt, Herz; siu an ira 
breostun -forstöd iac an ira sebon 
selbo 293. uuas imu unödo innan 


 breostun, an is sebon suäro 3295. 


säliglican sebon 468. bigan im 
is hugi uuallan, sebo mid sorgun 
608. uuas im uur&d hugi, sebo 
sorgono ful 2917; 5966. sebon 
suicandean 1897. hr&an sedon 2447. 
grimmon :sebon 2687. sliämöden 


sebon 4264. uuas iro mödgithäht, 


sebo mid sorogon giblandan 5916. 
Kompos. möd-sebo. 

nom. sg. sebo 4571, 5966*. sebo 
(sebo*) 608. sebo (sedo*) 2917. 
*selbo (für sebo) 5916*. 

dat. sg. sebon (sebon*) 295. sebon 
3295, 5790*. 

acc. sg. sebon 1897. sebon (sedon*) 
468. sebon (sedon*) 2447, 2687, 4264. 
*suebon (sebon*) 4041. 


sedal, sedal (ahd. sedal, ags. setl, 


sedel sedel (angl.). afries. sedel 
FT 427) stn.(?) (Syn. S. 10) 
Sitz, Ruhesitz, Ruhe: sö thuo 
gisegid®) uuard sedle nähor hedra 
sunna 5713. sunne uuard an 
sedle 2909. anttat an äband seg 


'sunne te sedle 2820. geng sunna 


ti sedie 3423. giuuöt sunne te 
sedle 4253. skred sunne te sedle 
4502. te sedla hn&g sunna Gen. 
268. 

dat. sg. sedle 5713*. sedle 2820, 
2909, 3423*, 4233, 4502. sedla G. 
268. 


seg (an. seggr, ags. secg FT 424) 


stm. Mann (Vilmar S. 59); thö 
giuuitun im thea ferahton man, 


| seggi®) te ‚seldon 678. gumono 


gihuuilicum, seggiun 909. ne habda 


t) Sievers, S. 465, 22. 2) ibid. S. 446, 8. 
3) ibid. S. 455, 21f. 4) ibid. S. 470, 47. 
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liudeo than mi£r, seggeo te gisidun 
1029. enig seggeo!) ni miemand 
2097. uuard seggio folc m£nu gi- 
mengid Gen. 126. 


nom.?) sg. segg 5460*. 
nom. pl. seggi 6%8. 


gen. pl. seggeo 1029. seggeo (seg- 
gio*) 2097. seggio G. 126. 


dat. pl. seggiun (seggean*)°) 909. 
segel (un. segl, ahd. segal, ays. 
segl #7 426) stn. (?) Segel: segel 
upp dädun. 

acc. sg.? segel 2238*. 


seggian (an. segja, ays. secgan, 


afries. sega sedsa:; ahd. sagen FT 
425) swe. (Syn. S.58, 59, 100) sa- 
gen, I) absolut (Syn. S.983, 182): 
sö ic jiu nu seggean mag 1417. 
sö ic iu te uuärun hir uuordun 
seggeo®) 1690. sö ik iu Er sagda 
2452. endi seggean bad leoban 
herron (bat den lieben Herrn 
auf die folgende Frage Antwort 
zu geben) 3306. 

2) e. acc. rei u. mit oder ohne 
dat. pers. bzw. präp. Bestim- 
mung (Syn. S. 156. 162.165. 166, 
193. 218. 221): huat he im söd- 
likes seggean uueldi 183. ic scal 
eu uuilleon seggean 398. sagdun 
thö lof goda mid iro uuordun 
431. 2267, 3583. Ölatsagde 4091. 
4636, 5013. sagda he uualdande 
thanc 475, 2154, 2965, 3681. 
gihördun uuilspel mikil fon gode 
seggean 528; vgl. 3784. sagdun 
it im södlico 637. seggean iro 
suedanos 688. ni uueldun themu 
Iudeo cuninge umbi thes barnes 
giburd seggian niouuiht 698. Er 
than he ina selbo seggean uuelda 
ee er sich selbst verkündigen 
wollte 858. 
sälda gesagda hatte Seligprei- 
sungen acht an der Zahl gesagt 


1) Sievers, S. 438. 14. 
3) Schlüter, S. 152. 


habde ahto getalda 


seg — seggian 


1327. seggean spel godes 1376. 
1381, 2651. seggean &u godes 
1387. seggean uuärlic bilidi 1801. 
that sie obar Iudeono folc ni sag- 
din thea gisioni 3166. im sagda 
filu langsamna räd 4527. endi im 
is grimmon däd. sundeon sagde 
5löl:; Gen. 182. seggead im 
uuissan fridu 1938. Iudeo liudeon 
lera sagde 2080: 1731, 2387. 
sagdun im thes uuedares craft 
2247. sagde uuord manag firiho 
barnun te frumu 4230. he sö filu 
sagde uuärono uuordo 2977; 4242, 
4273, Gen. 281. thero uuärsa- 
gono uuord them uurekkiun sagda 
631. uuär is that, that (zvas) 
thu mid thinun uuordun sprikis. 
södlico sagis 3019. &r it im the 
helago Crist obar that erlo fole 
oponun uuordun thurh is seldes 
craft seggean uuelda 2374. 


3) c. praep. fan: than he fon 
sulicun säldun seggean mösti 872. 
that sie eo fan sulicun Er seggean 
gehördin uuordun ettho uuercun 
1829. ni seggiu ik thi fan sibu- 
niun, non dico tibi usque septies 
3249. seggian fan sö siecon 3976. 
seggian fan im gisundon 5940. 
4) mit oder ohne dat. pers. u. ab- 
häng.Satzeim indic.,imp. (3830) 
u. conj. (Syn. S. 91. 92. 177. 
180, 239, 241, 313, 331— 333. 
345—46): sagat hue thea dädi 
frumida Gen. Bl. sagda södlico. 
huö ir sunu scolda managun uuer- 
dan te falle 494. allun sagde. 
huö ine scolde that Iudeono folc 
uu‘egean te uundrun 3175. scal 
ic iu seggean noh, huö it thar 
an them aldon &o gebiudid 1475, 
1527. seggian, huö it thoh gi- 
uuerdan scal 4691. seggean, huuö 
gi l&stean sculun l&ra mina 1628. 
sagda huö hie iru selbo giböd to- 
rohtero t&cno (dnstr. gen.. durch 


2) Vgl. Gen. Z. 323. 
4) Sievers, S. 441. 30 —412, 12. 
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glänzende Zeichen) 5943. befal 
te seggennea sinom uuordun, huuö 
man himilriki gehalon scoldi 1838, 
2366. saga üs, undar huilicumu 
he si thesaro cunneo afödit 605; 
5247. them mannum sagde, huui- 
like uuärin allaro irminmanno gode 
uuerdoston 1295. biliden!) sagda, 
huilic thero uuäri an uueroldrikea 
himilrikie gelich 2622. sagdun 
mid huilicu arbödiu thar thea erlos 
levdin 2821. sagde im huilic imu 
thar ardedi töuuard uuärun 3518. 
sagdun huilica im thar anduuarda 
egison quämun 5876. saga üs 
huuat thu manno sis 922. saga 
huat thi thes an thinumu hugi 
thunkea 3812. saga huat thu is 
uuillies 3855. themu godes barne 
sagde seragmöd huat iru te sorgun 
gistöd 4068. sagde im huat sie 
ti sundiun frumidun 4251. seg- 
gian huat iro thar te gisiunion 
quam 5454. seggian ford, that 
(was) sea fan Cristes crafte gi- 
sähun 33. seggean huuar gi iu 
uuardon sculun uuiteo mösta 1701. 
seggean bihuui gi sin te thesun 
lande cumana 560. sagdun mid 
uuordon, al ssö it giduan uuas 5878. 
sagde im an suuefne, that that 
barn godes slidnöd cuning sökean 
uuelda 701. thö sagdun sia Loda, 
that thar mord scolda uuerdan 
Gen. 290. seggean them gisidea, 
that he selDo uuas manno drohtin 
845. seggean that gi thesoro 
uueroldes sculun salt uuesan 1361. 
than seggeo ic iu te uuärun, that 
gi iuuua fiund sculun minneon 
1453. sagde im that he iro herro 
uuas 2926. iu seggean that gi 
imu sin gebad 3830. sum sagad 
that thu Elias sis 3043. sagit 
that hie drohtin si 5331. het ina 
uuärlico uuordun seggean that 
uuäri hebanriki liudiun ginähid 
868. sagde that that is sunu 
uuäri 3148. theru menigi sagde 


nn {V — 


1) Behaghel, Synt. 8. 171, 198. 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 


that he an themu hafton manne 
sulica firinspräka finden ni mahti 
5233. 

5) mit dat. pers. u. direkter 
Rede (Syn. S. 91, 281): endi 
them helidun sagda, ‘thit is that 
lamb godes’ 1129. ni sagde ik 
thi te uuärun, ‘ef thu gilöbien 
uuili’' 4086. he sagde ök is iun- 
garun: ‘huat, gi uuitun alle’ 4456: 
2548. sagde imu thö te tekne: 
‘ik gangu imu at £erist tö’ 4817. 
sagde im thö seldo: ‘than ik sit- 
tien kumu’ 3313. than seggiu ik 
iu te uuäran: ‘sö hue sö that gi- 
duot’ 3320. 


6) verschiedene Konstruktionen 
zu gleicher Zeit sind möglich: 
2 u. 3: huuat sculun uui them 
uuerode fon thi seggean? 925. 
te gihörianne that (was) im fan 
iro hörren sagda engil thes alo- 
uualden 5830. 2 u. 4: thar ic 
it iu te uuärun hir uuordun seg- 
geo, that noh sculun elitheoda 
östane endi uestane cuman 2130. 
nu ik iu iuuues drohtines scal 
uuilleon seggean, that ik ni möt 
mer möses anbiten 4564; auch 
4998. thero uuordo, the hie iu 
sagda, huö hie scoldi gigeban uuer- 
dan 5855. 


inf. seggean I) 1417; 2) 183, 398. 
858, 1387. 1801; 3) 872, 1820: +4) 
33*, 608, 845, 868, 1361, 1389, 1475, 
1507, 1628. 1701, 6) 925 3103. seg- 
gian 2) 720, 3196, 3326, 3784, 4481. 
4664, 3) 3976*, 5940*; 4) 3830, 
4041, 4082, 4691*, 5073, 5247, 5337*, 
D454*, 5758*, 5833*, 5921*. 
seggean (seggian*) 7) 3306 ; 2) 528, 
088. 1376, 1731. 2374, 2416, 26ö1. 
5013; Z) 560. 2388. seggian (seg- 
gean*) 2) 688: 2) 3914. giseggian 
(seggian*) 4) 4302. 


dat. inf. seggennea (giseggeanne*) 
4) 1838. 
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1. 89. praes. seggiu 3) 324; 4) 
4575. 5092, 5603*; 5) 3320. seggio 
4) 4346. seggeo (seggiu*) I) 1690; 
#) 1453, 1950; 6) 2130 seggio (seg- 
giu*) 2) 1463, 1478, 1527. 

2. sg. praes. sagis 2) 3019, 3951*. 
segis (sagis*) Z) 8090. 

3. sg. praes. sagad (sagit*) 2) 
1861; #) 3043. 3045, 4418. 5331”. 
sagat 2) @. 51. 

2. pl. praes. seggiad (seggient*) 
+) 4540. 

3. pl. praes. seggiat 2) G. 182. 


2. sg. imp. saga (sagi*) 2) 3226; 


5) 605, 922, 3812, 3855. 

2. pl. imp. seggead (seggeat”) 
2) 1938. 

3. sg. praes. conj. biseggea (seg- 
gie*) 2) 1521. 

1. sg. praet. sagda 1) 2452; 2) 
2442. 

2. sg. praet. sagdas 4) 5574*. 
3. sg. praet. sagda 2) 475*, 631, 
999(P), 1381, 2370. 4527. 5464*; 
4) 293, 494, 582, 2019, 2622, 3984*, 
4004*, 5754*, 5943*; 5) 1129; 
6) s098, 5830*, 5855*. sagdae 
(sagda*) 4) 4849. sagde (sagda, V) 
2) 1333(V). 2080, 2154, 2387, 2977, 
3172, 3838, 4091, 4230, 4242, 4273, 
4500, 4636, 4908, 5151; Z) 581, 701, 
1205(V), 1300| V), 2366, 2843, 2926, 
3148, 3175, 3518, 4051, 4068, 4251, 
5233; 5) 3313, 4086, 4456, 4817. 

3. pl. praet. sagdun 2) 431, 637, 
2217*, 2267, 2965, 3166, 3583, 3681, 
5208, 5381*, 5871*, @G. 281; 4) 
"912, 2821, 3965*, 5876*, 9878*, 
G. 290; 5) 2548*., 

3. sg. praet. conj. sagdi #) 129, 
B556*. 

3. pl. praet. conj. sagdin 2) 5882*. 
part. praet., acc. pl. fem. ge- 
sagda (gisagda*, V) 2) 1327(V). 


bi-seggian (ags. be-secgan, ahd. 


1) Sievers, Anm. 2. S. 


seggian — gi-seggian 


bi-sagen) swv. c. acc. (Syn. S 
161, 239) sagen: biseggea that 
uuäre. 

3. sg. praes. conj. biseggea!) 
(seggie*) 1521. 


 gi-seggiau (ags. ge-secgan, alhd. 


gi-sagen) swv. sagen, erzählen. 
melden, verkünden, 1) c. acc. 
u. mit oder ohne dat. pers. 
[dzw. präp. Bestimmung] (Syn. 
S. 161, 162, 193): he ni mohta 
thö &nig uuord sprecan, giseggean 
them gisidea 185. thoh he is ni 
mahti giseggean uuiht 189. sia 
him guodas sö filo, södas gisagdun 
Gen. 285. that sie sö thurftiges 
sunnea gesagdin 2306. an mah- 
tigna Crist te giseggianne sundea 
den mächtigen Krist der Sünde 
zu beschuldigen 5065. 


2) mit oder ohne dat. pers. u. 
abhäng. Satze (Syn. S. 344— 
46): giseggian södlico, bihuui uui 
quämun an thesan sid 565. that 
he giseggea thar brödarun minun, 
huö ik her brinnendi thräuuerk 
tholon 3390. geseggean te södan. 
huat thar sidor uuard uundres 
2077. im god sniumo gisagda. 
that hie sö uueldi lestian Gen. 18. 
3) c. acc. [dat. pers.) u. abhäng. 
Satze (Syn. S. 193, 343): ni mag 
that man ödrumu giseggian te söde. 
huö thea gesuester tuö mendiodun 
4108. sie it ök giseggian ni mu- 
gun, huan that giuuerden scali 
4302. ef it mahti &nig thar ir- 
minmanno giseggian te södan, that 
he thes gesides uuäri 4988. that 
he im that gisagdi, ef he sunu 
uuäri thes libbiendies godes 5085. 


inf. giseggean I) 185, 189. gi- 


seggian 3) 4108, 4088. giseggian 
(seggian*) 3) 4302. giseggean 
(giseggian*) 2) 565. geseggean 


(giseggian*) 2) 2077. 
dat. inf. giseggianne ]) 8068. 
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3. sg. praes. conj. giseggea (gi- 
seggie*) 2) 3390. 
3. sg. praet. gisagda 2) G. 218. 
3. pl. praet. gisagdun 1) @. 285. 
3. sg. praet. con). gisagdi 3) 508. 
3. pl. praet. conj. gesagdin (gi- 
sahdin*) 7) 2305. | 
part. praet. s. v. seggian. 
widar-seggian (ays. wider-secgan, 
afries. with-sedza, -seka; ahd. 
wider-sagen) swv. c. acc. (Syn. 
S. 99, 164) widersprechen: that 
he iro aldiron &o uuidersagdi. 
3. sg. praet. conj. wuuidersagdi 
3859 M. 


segiau (ahd. seigen, ays. s&#gan 
FT 439) swv. sinken machen: 
sö thuo gisegid!) uuard sedle nähor 
hedra sunna. 
part. praet. gisegid 5713*. 

segina (ahd. segina, ags. segne, 
afries. seine > lat. sagena Grimm 
Gramm. III. 559) stf. Fisch- 
netz: that man an seo innan se- 
gina?) uuirpit, fisknet an flöd. 
acc. sg. segina 2639. 

segnon (ahd. seganön, ays. segnian 
senian > lat. signäre) swv. c. 
acc. (Syn. 5. 284) segnen: endi 
hi (sc. it == das Wasser) thar 
mid is fingrun thö segnade°). 
3. sg. praet. segnade (segnoda*) 
2032. 


sehan (got. saihvan, an. sjä. ahd. 
sehan, ags. seon, afries. sıa FT 
425) stv. 1) sehen, a) c. acc. 
(Syn. S. 95, 157, 160, 164. 184, 
187, 221): thie mötun thane he- 
benes uualdand sehan an sinum 
rikea 1316. sinlif sehan 1475, 
1801. craft sehan 2195. dages 
. lioht sehan 2218. is uuerk sehan 
2346. lik sehan, hr&o scauuoien 
4077. sinscöni sean?) 2359. er 


sie himiles lioht. godes riki sehat 
3107. thesa uuerold sehan, lib- 
biandi lioht 4008. an himilrike 
mid mi samat sehan lioht godes 
5605. säuuun seldlic thing 5678, 
5907. d) ec. acc. u. präd. Ad). 
(Syn. S. 201): quadun that sie 
quican sähin thene erl mid iro 
ögun 4129. ce) c. acc. e. inf. 
(Syn. S. 212. 215): nu maht thu 
sie sehan standen her 3854. thö 
sie ina fan themu grade sähun 
sidon gesunden 4110. thar mu- 
gun gi 6nan man Sehan an is 
handun dragen hluttres uuatares 
full mid folmun 4535. säuuun 
allaro gumono then beston quelan 
an themo crücie 5566. nu maht 
thu sean thia suarton hell ginon 
grädaga Gen. 2. 


d) c. inf. ohne acc. des. Subjekts 
(oder ist liudi Z. 2181 Subjekt?): 
thö sähun sie thar &n hreö dra- 
gan 2180. e) mit abhäng. Satze 
Syn. S. 344): 1&t thit folc sehan, 
huö thu gelinod hadas 2750. reflex. 
(Pratje, Dat. S. 40): seh thi,huemu 
ik her an hand gebe mines möses 
4609. 1f) mit Präp. oder Adv. 
an, aftar, undar, up, te, tö (Syn. 
S. 43, 97, 183. 207. 211): sah 
sie an lango 1291. thö bigan ina 
Crist sehan an mid is ögun 3280. 
an iuuuan fiund sehan 4968. an 
that hord sehan 5669. sah imu 
aftar 3295. thö sah the h&lago 
Crist te themu erle obar is ahsla 
4990. thö bigan thero erlo ge- 
huilic te Öödrumu scauuon, Sor- 
gondi sehan 4588. thö sah the 
helago Crist up mid is ögun 4090. 
that sia io under bak säuuen Gen. 
304. 

2) absolut (Syn. S. 97, 120, 125) 
sehen, schauen, blicken: uuas im 
thiu uuänami te strang, te suldi 
te sehanne 5847. uuard is ge- 


1) Sievers, S. 455, 22. 2) ibid. S. 409, 23. 
3) ibid. S. 445, 22. 4) ibid. S. 445, 23 f., 286, 19—22. 
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uuädi sö huit sö sneu te sehanne bi-sehan (got. bi-saihvan, ahd. bi- 


3128. ik uu£t that is iu ist niud 
sehan an theson stene innan, öch 
weiß,daß Ihrdarnach Verlangen 
habt, in diesem 
zublicken 5825. 
3) beachten, berücksichtigen, sich 
kümmern um, c. gen. rei (Syn. 
S. 169, 170): ni seh thu mines 
her flöskes giföries 4766. mönes 
ni sähun 741, 4916. veflex. 
(Pratje, Dat. S. 40): thu sähi 
thi selbo thes 5158. 

4) c. adverb. Bestimmung !. 
abhäng. Satze (Syn. S. 213, 218. 
236, 346): sähun sie sö uuislico 
undar thana uuolcnes skion, up te 
them höhon himile. huö förun thea 
huuiton sterron 655. sähun ma- 
nage tö, huö he uuas gemunitod 
3822. 


inf. sehan 1a) 1316(V), 1475. 1801. 
2195, 2218. 2346, 2648, 4008*, 4077, 
4133. 5605*, 5907*; Ic) 3854, 4535 ; 
le) 2750; 1 f) 3280, 4588. 4968. 5669*; 
2) 5825*. sean (sehan*) 1«) 2359. 
sean 1c) @. 2. 

dat. inf. sehanne 2) 3128, 5847*. 
3. pl. praes. sehat 1a} 3107. 

2. sg. imp. seh (sih*) le) 4609: 
3) 4766. 

2. sg. praet. sahi (sauui*) 3) 
5158 1). 

3. sg. praet. sah If) 12091 (7), 
3295. 4090. 4890. 

3. pl. praet. sahun Ic) 4110: 
3) 4916; £) 3822. sahun (saon*) 
4) 65. sahun (saun*) 3) 74. 
sahun (sauun,*) Ic) 5810*; Id) 
2180. sauuun la) 5678*; Ic) 
5566* 5792*. 

3. sg. praet. con). sahi (sauui*) 
la) 4982. 

3. pl. praet. conj. sahin (sauuin*) 
1b) 4129. sauuen If) G. 304. 


1) Germ. XXI, 150. 
3) Sievers, S. 445, 23 f.; 481, 13. 


Grab. umher- - 


sehan, «gs. be-seon) stv. I) ab- 
solut: sehen, blicken, schauen: 
endi under bac besah blickte zu- 
rück 5519: Gen. 330, 334. ?2i ce. 
acc. rei (Syn. S. 160) besorgen: 
scolda thana uuih godes Zacharias 
bisehan 96. 


inf. bisehan 2) 986. 


3. sg. praet. besah 1) 5519*. 
bisach Z) @. 330, 334. 


far-sehan?) (ahd. far-sehan, «gs. 


for-seon despicere, spernere) str. 
ce. acc. rei (Syn. S. 164) sehen. 
wahrnehmen: that he habda god- 
cundes huat forsehen selbo 189. 
be that he thea uurdi farsihit 4581. 
thia that all forsäuun, thes gumen 
grimman död 5742. reflex. (Syn. 
S. 195): habdun im farseuuana 
soroga ginuogia 5746. 

3. sg. praes. farsihit (gisihid* 
4581. 

3. pl. praet. forsauun| 5742*. 


part. praet. forsehen (forseuuan*) 
189. 

part. praet. acc. pl. fem. far- 
seuuana 5746*. 


gi-sehan (got. ga-saihvan, ahd. gi- 


sehan, ags. ge-seon) stv. sehen. 
ansehen, wahrnehmen; a) al- 
solut (Syn. S. 69): that thea 
gesehan mugin alla gelico, thea 
thar inna sind 1407. d) e. acc. 
(Syn. S. 157. 160, 164, 184. 
187. 201, 206): he gisah thar 
aftar thiu önna engil godes an 
them uuiha innan 113. that sie 
selbon Krist gesehan möstin 126. 
thes he ina mid is ögun gisah°ı 
476. that möste Johannes thö 
gisehan®) endi gihörean 995; 33. 
than sie is thane endi sculun sor- 
gondi gesehan 1357. gesehan is 
sundeon 1701. that thu undar 


2) Wustmann, Verba Perfectiva, S. 3 f. 
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is brähon gesehas halm an is ögon 
1704. liudi, the io thit lioht gi- 
säun 2597. that sie liudio dröm, 
suikle sunnun scin gisehen möstin 
3577. that sie gisähin sinscöni 
3637. that sie sinlif gisehen mö- 
stin 3652. that mugun uui an 
thinumu gibärie gisehan 4973. 
c) c. acc. et adj. praed. oder 
part. praet. (Syn. S. 201, 202): 
huan gisah thi man önig bethuungen 
an sulicun tharabun 4405. that 
siu uualdand Crist gisundan gi- 
säuui 5943. gisehen open &uuig 
lioht (3652). &) c.acc.c. inf. (Syn. 
s$ 334. S. 236): gisähun finistri an 
tuut telätan an lufte 390. gisähun 
thar mahtigna godes engil cuman 
394; Gen. 164. huan Er sie gi- 
säuuin Östana up sidogean, that 
godes böcan gangan 594. thö he 
ina gangan gesah 1130; Gen. 270. 
uui gisähun is böcan skinan 599. 
uui gisähun blican thana berhton 
sterron 601. antthat sie gisähun 
berht böcan godes stillo gistanden 
660. gisähun iro barn qualmu suel- 
.tan 749. gisähun thena is fera gan, 
dages lioht sehan 2217. nunigisihit 
enig erlo than mär uueodes uuahsan 
2551. gisähun iro bäggebon uue- 
sen an uunneon 2738. thö he 
driben gisah thene uueg mid uuindu 
2943. gisah uuerod mikil an that 
märie hüs m&dmos förien 3760. 
thö sie imu sulic uuerod mikil 
folgon gisähun 4192. sö huan sö 
gi thea dädi gisean giuuerden an 
thesaru uueroldi 4333. nis @nig 
helido sö ald, that io mannes sunu 
mer gisähi is selDes uuord serur 
hreuuan 5009. that gi noh sculun 
sittien gisehan märean mannes 
sunu 5093. huan ®@r sia that 
helaga barn hangon gisäuuin 5373. 
gisah iro barn tholon 5608. gisah 
thar thes godes barnes hreogiuuädi 
liggian 5900. e) c. inf. ohne acc. 


Te 


1) Modi $ 46; Germ. ÄXT, 141. 


sähun iro megi spildian 737. alloro ' 
lido lofsamost, thero the ic eo an 
thesumu liohte gesah huergin heb- 
bean 2063, thö he ageban gisah 
is drohtin te döde 5145. thuo 
sia ina te hosche hebbian gisähun 
5295. f) mit abhäng. Satze 
(Syn. S. 331): ic gisiu that gi 
sind ediligiburdiun cunnies fon 
cnösle gödun 557. thia liudi gi- 
säuun, that thanan bluod endi 
uuater bediu sprungun 5708. 
(vgl. h.) g) mit der Präp. te 
(Syn. S. 183): that sia te them 
grade mahtun gisehan selon 5796. 
h) c. acc. u. abhäng. Satze (Syn. 
S. 321, 328): that mugun uui an 
thinumu gibärie gisehan, that thu 
theses uuerodes ni bist 4973. 
endi thanan all gesihit, sö huat 
sö thius uuerold behadet 5977. 
inf. gisehan db) 426; 472, 888, 5272. 
5839*, 5867*; @) 5098; 9) 4973 7, 
5796*,. gisehan (*gisahan*, ? gi- 
sehan) 5) 995(P). gesehan (gi- 
sehan*, U) a) 1407; 5) 1357 (V), 
1701. gisehen (gisehan*) db) 3877, 
3652, 3662. gesehen (gisehan*) 5) 
3360. gisehan (gisauuin* praet. 
con.) b) 604. 

1. sg. praes. gisiu (gisiho*) f) 887. 
3. sg. praes. gisihit d) 2551*. 
gesihit 9) 5977M. farsihit (gi- 
sihid*) 5) 4581. 

2. pl. praes. gesead (gisehat*) d) 
1739. gisehat (*gisehan*)!) d) 4538. 
2. sg. praes. conj. gesehas (gi- 
sehes*) 5) 1704. 

2. pl. praes. conj. gisean (gi- 
sehan*) d) 4333. 

1. sg. praet. gisah 5) 485. ge- 
sah (---sah*) e) 2063. 

3. sg. praet. gisah 5b) 113, 476, 
967 (P). 4497; c) 4405; d) 474, 2315, 


2943, 3760, 5608*, 5900*, 5919*; 


e\ 5145. gesah (gisah*) d) 1130, 
3683. gisach d) G. 164. yisahe 
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[= gisah he] (gisah hie*) d) 1245. 
*gisha [= gisah) d) G. 270. 

1. pl. praet. gisahun d) 599. 601 
2. pl. praet. gisahun 5) 1014. 

3. pl. praet. gisahun b) 35*: d) 
390. 304. 719, 2217, 2738, 2919. 3161, 
4192, 4808; e) 73°. 5295*. gisaun 
(gisahun*) b) 28397. gisahun (gi- 
sahon*) @) 660. gisahun (gisauuun*) 
b) 4120. gisauun f) 5708*. 

1. sg. prael. conj. gisahi (gi- 
sauui*, P gesauue) d) 1001(P). 
gisahi c) 5926*. 

3. sg. praelt. conj. gisauui d) 2311: 
c) 5943*. gisahi (gisauui*) d) 5009. 
1. pl. praet. con). girchan [önf.] 
‘(gisauuin*) d) 604. 

3. pl. praet. conj. gisauuin d) 594, 
5373*. gisahin (gisauuin*) 5) 3637. 
gisahin (*gisahun*)!) d) 634. 
part. praet. giseen (gisehan*). 5) 
3158. giseuuan 5) 5457*. 


obar-sehan (a%kd. obar-sehan, ags. 
ofer-seon) stv. c. acc. (Syn. S. 
160) überschauen: thar ina the 
balouuiso .let al obarsehan irmin- 
 thiode, uuonotsaman uuelon. 


inf. obarsehan (obarsehan*) 1097. 
sehs (goZ. saihs, an. sex, ahd. sehs, 

ags. si(e)x, afries. sex FT 425) 

num. card. sechs: stenfatu sehsi 

2037. sehs nahtun @r 4199. 

nom. pl. neut. sehsi 2037. 

dat. pl. unflekt. sehs 4199. 


sehsto (go£. saihsta, ar. setti, ahd. 
sehsto, «gs. siexta, «wfries. sexta 
FT 425) num. ord. (Syn. S. 
76, 84, 282) sechste: that sehsta 
(sc. uueroldaldar). 


nom. sg. neut. sehsta 48*. 
sel (an. ahd. seil. ags. säl; afries. 
sil-rap FT 438) stn. Seil: endi 


ina mid selun lötun an thene ra- 
kud innan. 


1) ZfdA. XIX. 67: Modi S. 4x 
3) Schlüter, S. 3. 


dat. pl. selun 2313. 


seld-lik (got. silda-leiks, ags. seld- 


lic sellie: an. sjald (-kvaemr, -senn 


" FT 437) adj. wunderbar: thö 


uuard thar seldlic?) thing giögid 
aftar thiu 3128, 5678, 5907. endi 
sagdun them iungron Cristes seldlic 
gisiuni 5872, 5878. 

subst. (Syn. S. 33): ni scal iu 
her derien eouuiht, thes gi her 
seldlikes giseen habbiad 3158. ik 
hebbiu hier sö filo thuru ina seld- 
likes giseuuan 5457. 


nom. sg. neut. seldlic 3128. 
gen.sg. neut. seldlikes 3158, 5157*. 
nom. pl.(?) seldlic 5878*. 

acc. pl.(?) seldlic 5678*, 5907*. 
*sedlic 5872*. ' 


self?) (got. silba, an. sjalfr, ahd. 


selb, ags. afries. self FT 437) 
pron. (Syn. S. 2, 11, 34, 439—50. 
66, 73, 101. 105, 130, 306) selbst: 
I) die starke (vocalischprono- 
minale) Flexion nur im Singu- 
lar und im Genitiv Plural be- 
legt: drohtin self 681. mahtig 
self 1248. uualdand self 1285. 
the höland self 2354. thar Maria 
uuas self an gisidea 793. is sel- 
bes sunu 137, 247 uw. ö. thurh 
is selbes craft 377, 2374. gibod 
godes selbes 206. habdun seldes 
uuord, gehörid hebencuninges h£- 
laga lera 1988. at iru selbaru 
dohter 2988. at gode selbumu 
3514. gode selbun hnög Gex. 165. 
drör hruopit is te drohtine selhun 
Gen. 51. diurida si nu drohtine 
selbun 418. fan thi selbumu 5207. 


 themu alouualdon selDumu 2843. 


that he selban Krist gisehan mösti 
472. antkenda iro uualdand sel- 
Dan 5930. iro selboro sundia 87%. 
1139. iro selboro däd 1318, 1940. 
euuar selboro sundea 880. iuuuoro 


2) Sierers, S. 362. 20 f. 


self 


selDoro sid 1944. unkero seldero 
sid Gen. 2. 

a) adverbialer Akk. in Verbin- 
: dung mit sö, sö self (Syn. S. 
ö. 67, 74, 154, 226) ebenso, des- 
gleichen: deda is uuif sö self 78. 
thina dädi sind uualdanda uuerde 
endi thin wuord sö self 117. 
1589. sö döm ic is an himile sö 
self 117, 1589. sö döm ic isan 
himile sö self 1972. thea mötun 
thar an Abrahames endi an Isaakes 
sö self barmun restien 2134. thö 
hi te themu uuinde sprac ge te 
themu seuua sö self 2257. 


2) schwache Flexion (in allen 
Formen außer den Genitiven): 
a) ipse, selbst: ik selbo bium 
2582; Gen. 182. sö thu selbo 
sprikis 3249. thes hie selbo gi- 
sprac 35, Gen. 10. that he thar 
habda gegnungo godcundes huat 
forsehen selbo 189. thar sie the 
engil godes bi namon selbo grötte 
257. siu an ira breostun forstöd 
iac an ira sebon seldo 293. thar 
Maria uuas mid iro suni seldo 
1998. god selbo Gen. 31, 80. 
sprak im eft selbo angegin hebanes 
uualdand Gen. 69. than haded 
he an imu seldon sän sundea ge- 
uuarhta 1482. bethiu ni scoldr 
hrömien man fan imu selbon 5047. 
ina be imu selon bisuör 5083. 
that he imu selbon thö simon 
uuarhte 5166. mi selbon 5348. 
thi selon 5579. uueldun mah- 
tigna, Krist selbon aquellian 754. 
thoh gi ina selbun gisehan ni 
uuillean 888. grötta thane h£- 
leand seldon 990. uuelda is thar 
lätan coston selbon Satanasan 
1031. ni forsuerie ina selbon 1505. 
selbon antkendun uualdandes uuord 
688. uui selbon 5486. gi seldon 
3317, 4539. thes mötun sie nio- 
tan lango selbon thes sines rikies 
1320. sundeono, thea gi iu sel- 


455 


bon hir uurcda geuuirkead 1568. 
uuid iu selbon 1617. läte man 
sie an iro mödsedon selbon keosen 
3406. 

2b) mit dem bestimmten Artikel, 
idem, derselbe: an thesero selbun 
naht 400. an thea selbun tid 
517. an them’ seldon daga 587; 
8957. mid them seldon sacun 
1045. that selbe riki 1306. obar 
thana selbon man 1693. al thiu 
selbon uuord 4800. umbi thena 
selbon 5546. an thern selbon 
stedi 5979. 

nom. sg. masc. self I) 681. 1576. 
1765, 1962. 2228*, 2250*, 2336, 2354. 
selb (seli*, 7) I) 1248. 12851 1). 
nom. sg. fem. self 1) 7893. 


nom. sg. masc. sw. selböo 2a 
G. 249. selbo 2a) 858, 1204, 2042. 
2692, 2887. 2969, 3060, 3148, 3423”, 
3637. 3682, 3869. 3952*, 3960*, 
4005*, 4053, 4184, 4516, 4558. 4598. 
5556*,5595*, 5822*,5855*,5921*, 
G. 10, 69, 80, 158, 182. selbo 
(selbo*) 2a) 35*, 163, 189, 
214. 257, 522, 601, 845. 1009, 1028. 
1157, 1752, 2073, 2199*, 2213*, 
3064, 3538, 3594. 3623, 3969*, 3980*, 
4209, 4295, 4394, 4414. 4502. 4744. 
4992. 4986, 4908, 5019. 5090. 5255. 
5307*, 5352*, 5370*,5387*,5428*, 
5472*,5518*,5568*,5837*,5839*, 
5943*, 

selbo (seldo*, P «x. V selbo) 2«) 
906, 973( PP), 982(P), 1024. 1179, 1219. 
1250, 1280(V), 1314(V). 1715. 1843, 
2100, 2311. 2536*, 2582, 2586. 2621. 
2644. 2897, 2003, 2991. 3062. 3115. 
3166. 3249. 3313, 3496. 3503, 4013*, 
4132. 4532. 4545, 4616, 4659, 4702*, 
4716*, 4820. 4849. 4883. 4932, 3037. 
5158, 5857*. selbo 2a) G. 31. 
seluo (selöo*) 2) 639. selbo (self*) 
2a) 3518, 4093. selbo (selbon* 
dat. pl.) 2a) 3830. selbol) (sel- 
bon* acc.) 2a) 1269. 


1) Nach Schlüter, S. 146, 256 Schreibfehler. 
N 
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nom. sg. fem. sw. selbo (selbo*) 
2a) 203, 384, 5926*. selbo (seldo*) 
2a) 198. 

gen. sg. masc. selbes 1) 4970. 
selbes /) 2922, 2930, 3875, 4381, 
5707*. selbes (selbes*) 7) 137, 206, 
247, 377, 4488. 5003, 5065. 5550*. 
selbes (seldes*, 7) 1264, 1512, 1531, 
1988, 2374, 2442, 2853, 5010. selues 
(selbes*) 7) 3615. selbas 1) @. 277. 


gen. sg. fem.!) selbaru (selbaro*) 
1) 2988. 

dat. sg. masc. selbumu (seldem*) 2) 
1) 2843. selbumu (seldon*) 1) 3514, 
5207. selbumu (selbon*) 7) 3944. 
selbun®) (selbon*) 7) 418. selbun 
1, G. 5l, 165. 

dat. sg. masc. sw. selbon (selbon*) 
2a) 1482, 5348*, 5454*, 5957*; 
2b) 58. 'selbon (seldon*) 2a) 5047, 
3083. 5166. selbon 2a) 1937, 5579*. 


dat. sg. fem. sw. selbun (selbun*) 
2b) 00. selbon 25) 5979 M. 


dat. sg. neut. sw. selbon (V fra- 
hon) 25) 1308*. 


acc. sg. masc. selban (selban*) 
1: 1048. selban (*selba|*)*) 7) 139. 
selban (selbon*) 7) 472. selban 
(seldon*) 1) 2290. selbon (selban*) 
1) 426, 604, 5272. selbon (sel- 
ban*) 1) 2019, 4707, 4846. seluon 
(seldan*) 1) 652. selbon (selban*) 
1) 3390*, 5930*. selbon (seldon*, 
P selban) 2a) wo(P). 

acc. sg. masc. sw. selbon (selbon*) 
2a) 604*, 1018, 1031, 1505, 5337*; 
2b) 5546*. selbon (seldon*, P 
selban) 2a) 990(P), 5073, ä156, 
5501*;25)1693. selbon 2a) 5509*. 
seluon (selbon*) 2a) 1717. seluon 
(seldon*) 2a) 754. selbun (seldon*) 


1) Nach Piper, Anm. z. S.. dat.(?). 
4) Schlüter, S. 37, 146, 256. 


3) dbid. S. 25, 37. 


self — seli 


2a) 888, 2920, 
2a) 1269. 


acc. sg. fem. sw. selbun (selbun®) 
2b) 317. 


acc. sg. neut. sw. selbe (selba*, 
V selua) 25) ıs06(V). 

acc. sg. neut. adverb. self Iaı 
117, 1589, 1094, 1911, 1972, 2134, 
2257, 2357. selu la) 78*. 


nom. pl. selbon 2a) 2917. s346°). 
selbon (selbon*) 2a) 15885: 12, 
5315*. selbon (seldon*, V selbon) 
2a) 1320(V), 3317, 5486*. selbun 
(selbon*) 2a) 428. 


seluon (selbon*) 2a) 688. 
(*selbo*)?”) 2a) 3648. 
nom. pl. fem. sw. selbon 2a) 
5796*, 


gen. pl. selbaro (selbaro*) 7) 384 
1940. selbaro I) G. 2. selboro 
(selboro*) 7) 1139. selboro (selbaro*. 
V selbaro) 1) 1318(V), 1944. sel- 
bero 1) 5593*. selboro (*sebaro*i 
1) 877. selboro (*selban*)®) 1) 
880. 

dat.’) pl. masc. selbon (selbon* 
2a) 1568. 

dat. pl. fem. sw. selbon (selbon*) 
2b), 1045 

acc. pl. masc. sı. selbon (selbon*) 
2a) 1617, 3406. 


acc. pl. neut. sw. 
dun*) 25) 4808. 


selbo®) (selbon*) 


selbon 


selbon (sel- 


seli (an. salr, ahd. sali seli sal, 


ags. sele salor s&1; rgl. got. sal- 
jan FT 435) stm. (Syn. S. 16) 
Saal, Hauptraum in der Woh- 
nung, Haus (vgl. R. Henning, 
Das deutsche Haus S.29: Heyne, 
Hausaltertümer I. 38; Vilmar 


2) Schlüter, S. 0, 21, 146. 


5) Nach Heyne, dat. sg.; dagegen Schlüter S. 47. Behaghel, Synt. S. 1%. 
6) Oder dat. pl.? Vgl. Schlüter, S. 47; Behaghel, Synt. S. 1%. 


7) Behaghel. Synt. $ 188. 


8) Germ. XXX, 68; Schlüter, S. 45, Anm. 


seli — sendian 45 


5. 39): ac he it (sc. lioht) höho 
scal an seli settean 1407. thö 
giuuet imu an @nna seli innan 
2305. it (sc. hrencurni) an minon 
seli (Scheuer) duoian 2569. thö 
sie Erödesan thar rikean fundun 
an is seli sittien 549. Tempel: 
obar themu scal man minen selil) 
uuirkean, h&lag hüs godes 3069. 


Kompos. gast-, horn-, win-seli. 
dat. sg. seli 549, 2326, 3019. 


acc. sg. seli 1407, 2305, 2313, 2569*, 
3069, 1555, 5315*. 


selida (got. salibwös. ahd. selida, 
ags. seld FT 436) stf. (Syn. S. 
41) Haus, Wohnung: huar he 
thana cuning scoldi sökean at is 
seldon 643. that thu an min hüs 
cumes, sökeas mina selida 2106; 
2133, Gen. 277. giuuitun im 
thea ferahton man te seldon ?) 678. 
sidon te seldon (nach Hause) 
1988, 2150, Gen. 27. sidon, thar 
sie selida fiden 2825. te selidun 
för 4233. seggian an is seldon 
720. wuuard that chd seggiun at 
(C an) iro seldun 909. an allaro 
selida gihuuen Gen. 255, 287. 
gen. pl. selida G@. 255, 287. 
dat. pl. seldon (seldon*) 2097. 
seldon (seldon*) 678, 720. seldon 
(selithon*) 1988. selidon @G. 27. 
selidun (selithon*) 4233. seldun 
ıseldon*) 908. seldun (seldon*: 2150. 
*seldo?) (seldon*), 643. 

acc. pl. selida (selitha*) 2828. 
selida®) G. 277. selida (selda*) 
2106, 2123. 


seli-hüs (ahd. seli-hüs) sin. Haus 
(Lagenpusch S. 30): the im an 
sande uuili selihüs uuirkean qui 


=) 


acc. sg. selihus 1819. 


sellian (got. saljan, an. selja. uhd. 


sellen, ags. sellan, afries. sella 
FT 435) swv. c. acc. rei et dat. 
pers. (Syn. S. 191. 216. 217) 
geben, übergeben: huat uuilliad 
gi mi sellien hör, m&dmo te m&du 
4481. saldun im since manag 5882. 
endi uualdand gode selliad, that 
thar sin ist 3832. 


inf. sellien (sellian*) 4481. 
2. pl. praes. selliad (selliat*) 3832. 
3. pl. praet. saldun 5882*. 


gi-sellian (got. ga-saljan, ahd. gi- 


sellen, ags. ge-sellan) swo. geben. 
hingeben, übergeben, a) c. acc. 
(Syn. S. 156, 159, 205): ef wi 
her gisaldin 5) siluberscatto tue 
hund samad 2835. the mi far- 
cöpot habad, sundea lösan gisald 
4807, 5148. huö hie scoldi gi- 
geban uuerdan, gisald selbo 5857. 
b) c. acc. et dat. (Syn. S. 193): 
thia mik thi gisaldun 5354. 

c) ec. acc. et praep. wider (gegen) 
(Syn. S. 153, 194): uuili mi far- 
cöpon undar thit kunni Iudeono, 
gisellien uuider silubre 4578. hab- 
dun medmo filo gisald uuider sal- 
bum 5785. 

inf. gisellien (gisellian*) c) 4578. 
3. pl. praet. gisaldun d) 5354* 
1. pl. praet. conj. gisaldin a: 2835. 
part. praeı. gisald @) 4807. 5148, 
5857*, c) 8785*. 


selmo (ags. sealma, «fries. bed- 


selma #7 437) som. Lager, Bett: 
ansuedit ist an selmon. 


dat. sg. selmon®) 400%*. 


aedificavit domum suam supra: sendian (got. sandjan, an. senda, 


arenHam. 


1) Sievers, S. 452, 1. 
3) ZfdA. AIX, 70. 


ahd. senten, ags. sendan, afıries. 


2) ibid. S. 421, 237. 
4) Nach Braune, Bruchstücke, acc. sg. 


5) Nach ZfaPh. XIV, 37 u. Piper, Anın. z. S. mit dem Gen. verbunden : 


dagegen auch Sierers, S. 456. 22. 428, 26. 


6) Schlüter, S. 18. 
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senda ZT 430) sr. senden, 
schicken, 1) c. acc. et dat. pers. 
u. adverb. Bestimmung (Syn. 
Ss. 192. 215, 216): that he mi 
sö managan engil herod obana 
sandi 4888; 3367. that he im 
eft sendi is iungron tö 242. that 
ina üs god fon himila selbo sendi 
214; 4707. that hie im sö mä- 
rean sandi unärsagon an thero 
uueroldes riki 2214; 5315. that 
thu mi an these uuerold sendes 
thesun liudiun te lerun 4095; 
Gen. 138. 

2) c. acc. u. adv. Bestimmung 
(Syn. S. 204, 207, 223): that 
ik iu sende tharod te gigaruuuenne 
mina göma 4540. that he is hi- 
milisc barn herod te uueroldi sen- 
dean!) uueldi 247. nu ic iu sen- 
dean scal aftar thesumu landskepie 
1873. that he Lazarus an liudio 
dröm selbon sandi?) 3390. an 
thesan middilgard is selbes sunu 
sendien 3615. thuo senda ina eft 
thanan Erodes se cuning an that 
öder folce 5296. ne si that he me 
an is ärundi huarod sendean uuillea 
122, 3966. quad that he uuäri 
gisendid tharod 3187. gisendid 
uuas he undar that cunni Iudeono 
te rihtiene that riki 5127. is seola 
uuas gisendid an suodan uueg 5701. 
inf. sendean 2) 122. 247, 1873. 
sendian 7) 4707*. sendien (*sun- 
dean*) 2) 3615. 

2. sg. imp. sendi 1) 3367. 

1. sg. praet. sende (sanda*) 2) 4540. 
2. sg. praet. sendes (sandos*) 7) 
4085. 

3. sg. praet. senda (sanda*) 2) 
1042. senda 2) 5296*.. 

3. pl. praet. sendun 1) 5315*. 
3. sg. praet. conj. sendi I) 218: 
2) G. 138. sendi (sandi*) 7) 242. 
2214*. sandi(sendi*) 7\4888 ; 2)33R0. 


1) Sievers. S. 446. 1. 
3) ibid. S. 4:4. 34. 


sendian — seola 


3. pl. praet. conj. sendin 2) 3966*. 


part. praet. gisendid 2) 3187. 3177. 
5701*. 


bi-senkian, -sinkon (ags. be-sencan. 


got. sagyjan, an. sokkva, ahd. 
senken #T' 429) swv. c. acc. (Syn. 
S. 203. 221) versenken: 1l&da 
uuihti bisenkidun is siole an thene 
suarton hel 3357. sculun sia hira 
firinsundeon suära bisenkian Gen. 
186. 

inf. bisenkian G. 186. 


3. pl. praet. besinkodun (bisen- 
kidun*) 3357. 


360, sEu (got. saiws, an. Ser Sjor. 


alıd. s&o seu, ags. S&, afries. se 
FT 440) stm. (Syn. S. 6, 19) 
See. Meer: thar @n aha fliutid 
nord te s&uua 759. sprac te themu 
seuua 2257. bi thes sees stade 
1157, 1370. sittean bi them söuua 
1174. sueltan an theson s&uue 
2250. söes üdeon 1821. obar 
enne seo sidon 2897, 2906. an 
seo innan segina uuirpit 2629. 
uuarp an thene s6o innen angul 
3210; 3201. an thene flöd innan. 
an thene seo sincan 2922. uuid 
thesumu sde, mundon uuid thesan 
meriström 2931. grimmid the gröto 
seo?) 4315. thie seu uuard an 
hruoru 2243. 


nom. sg. seo (seu*) 2243*, 4315. 
gen. Sg. sees (seuues*) 1157, 1370. 
sees udeon (seouthion*) 1821. 
dat. sg. seuua 2257. seuua (seuue*) 
759. 1174. 1179, 2250*. see (seuue*) 
2920. 2930, 2954. 2974. 

acc. sy. Seo 2629. 2922. 3201. 3210. 
seo (seu*) 2897, 2906. se (seo*) 1152. 


seola®) (got. saiwala, an. säl, ald. 


seula sela, ays. sawol, afries. 
sele siele #7 422) st. u. swf. 
(Syn. S. 23.26) I) Seele. anima: 
iro lichamon gec thero seolon 1911. 


2) ibid. S. 442. 3. 
4\ Vgl. PBB XXX, 509 f. 
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söola — serag-möd 


that flesk is bifolhen, that ferah 
is gihalden, is thiu siola gisund 
4060. thar is seolono lioht 2083. 
leda uuihti besinkodun is siole an 
thene suarton hel 3357. iuuua 
seolon. gumono gästos 3832. is 
seola!) uuas gisendid an suodan 
uueg 5701. huiribit thiu seola, 
thie gest an guodan uueg Gen. 
144. thiu seola huarodat, thie 
gest an godes uuillean Gen. 49. 
thiu siole thes ödagan mannes 
3301. bisorgon seolun managa 
1866. 
2) Leben: ik scal for alla thesa 
theoda geben seole mine 3538. 
than im that lif seridi, thiu seola 
besunki 5692. 
nom. sg. seole (seola*) 7) 2808. 
5428*, 5701*; 2) 5692*. seola 
I) @. 49, 144. siole (seola*) 7) 
3301. siola (seola*) 7) 4080. 
gen. sg. sw.seolun 7) 1906. seolon 
(seolun*) 7) 1911. 
acc. sg. seole (seola*) 7) 2536*; 
2) 3538. siole (seola*) 3353, 3357. 
nom. pl. sw. seolon (seolun*) 7) 
3832. 
gen. pl. seolono 1) 2083. seolono 
(seoluno*) 1) 4688. 
acc. pl. seola 1) 1864. 
acc. pl. sw. seolun (seoia*, st.) 
1) 1866. | 
seo-lidand(i)2) (ard. Hildebrands- 
lied se&o-lidanti. ays. s&-lidend[e]|) 
part. praes. Seefahrer (Vilmar 
S. 27): the seolidandean naht 
nebulo biuuarp. 


acc. pl. seolidandean (seolithan- 
diun*) 2808. 

seo-ström (ags. s&-stream) stm. 
Flut, Meer: he an thene uuäg 
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s&o-üdia (ags. s&-Jd) stf. Meeres- 
welle: it wuuestroni uuind endi 
uuägo ström, söoßthion teslahat. 


nom. pl. sees udeon (seouthion*) 
1821. 


ser (an. särr, ahd. ser, ags. Sär 
FT 422) adj. (Syn. S. 1, 32, 
65, 200) schmerzlich, beküm- 
mert, traurig: ni mohta im gio 
serara®) däd uuerdan 747. than 
uuirdid im sör hugi 1357, 3178, 
3291, 4727. uuas im ser hugi. 
hriuuig umbi iro herta 4588, 4671, 
4771. c.dat. pers. (Syn. S. 123): 
that uuas Satanase ser an muode 
5435. 
nom. sg. masc. ser (V ser) 
1357 (V), 3178, 3291,4588. 4671, 1727 *, 
4771. 
nom. sg. fem. comp. serara (se- 
rora*) 747. 


nom. sg. neut. ser 5435*. 


ser (got. sair, an. sär, ahd. afries. 
ser, ags. säar FT 422) stn. (Syn. 
S. 1, 10) Schmerz, Kummer: 
thö uuard imu an innan, ser*) 
an is möde 4994. im thuo b&diun 
uuard ser umbi herta Gen. 96. 
uuit hier bedia tholod sör thuru 
unca sundiun 5593., 


nom. Sg. ser 4994 (Gr. 96. 
acc. sg. ser 5593*. 


serag (ahd. serag. ags. särig) ad). 


(Syn. S. 32, 200) traurig, be- 
kümmert: uuas imu is hugi sereg 
3690; 5612.- uuard iro hugi serag 
Gen. 88. thar thia gisuester tuä 
an muodkaron seraga°) sätun 4015. 


nom. 89. masc. sereg (serag*) 
3e90, 5612* serag G. 88. 


nom. pl. fem. seraga 4015*. 


innan, sank an thene s&oström. serag-möd (ags. särig-möd) adj. 


acc. Sg. 8eostrom 2947. 


1) Sievers, S. 449, 10. 
3) Sievers, S. 474. 52, 3W, 32. 
5) ibid. S. 397, 6. 


(Syn. 5.32) traurig.bekümmert: 


2) Vgl. Piper, Anm. z. Z. 2309. 


4) ibid. S. 432, 10. 
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that ic thi sö seragmöd, idis arm- 
hugdig ®@scon scolda 822. than 
stuod söragmuod &n thera idiso 
griotandi odar them grabe 5912. 
thö giuuet im suuido seragmöd!) 
Satanas thanan 1114. 


nom. sg. masc. seragmod (serag- 
muod*) 1114. 


nom. sg. fem. seragmod (serag- 
muod*) 822, 4068, 5912*. 


serago adv. traurig: serago gengun 
suido gornondia iungron Cristes. 
serago 4716*. 


sörian (an. sera, ahd. seren, afries. 
seria, ags. sarian traurig sein 
FT 422) swv. c. acc. (Syn. S. 
156) verletzen, bedrängen: nio 
the man sö hardo ni uuas gis£rit 
mid suhtiun 2273. sinu huö thu 
nu gifastnod stes, suido giserid 
5579. 

part. praet. *gisenit?) (giserid*) 
2273. 5579*, 

söro (ahd. sero) udv. (Syn. S. 5, 
108, 125, 126) schmerzlich, sehr: 
uuard imu Satanas s@ro bitengi, 
hardo umbi is herte 4624. is sel- 
Des uuord serur hreuuan 5010. 
mid sorogon sero giblandan 5916. 
huat siu sö sero biuuiepi 5921. 
habdun hiro firindädi sero ant- 
goldan Gen. 326. 


sero 4624, 5916*, 5921*, G. 326. 
comp. serur (seror*) 5010. 


settian (got. satjan, an. setja, ahd. 


sezzen, «ags. settan, afries. setta 
FT 426) swv. 1) setzen, stellen, 
a) c. acc. (Syn. S. 156): göme 
uuarhte, sette sie (die Jünger) 


suäslico 4500. 5) c. acc. u. ad-. 


verb. Bestimmung (Syn. S. 97, 
205): he it (sc. lioht) höho scal 
an seli settean 1407. höbidband 
hardaro thorno uuindan endi an 


sörag-möd — sibun 


thea scola settien aftar theru 
erdu, irminthioda an grase gruo- 
nimu 2848. c) c. acc. et dat. 
pers.: thoh uuillik thi fridu set- 
tean Gen. 72. 2) einsetzen, c. 
acc. u. adverb. Bestimmung: 
sö ina thie k&ser tharod satta 
undar that gisidi64. 3) verfassen. 
abfassen, c. acc.: that scoldun 
sea fiori thuo fingron scridan, set- 
tian?) endi singan endi seggian 
ford 33. 

inf. settean (settian*) 15) 1407: 
3) 33*. settien (settian*) 15) 2848. 
settean 1b) 5501*; Ic) G. 72. 
3. sg. praet. sette (satta* /a) 
4500; 2) 64*. 


gi-seltian (got. ga-satjan, ahd. gi- 


sezzen, ags. ge-settan) s2o. c. acc. 
u. adverb. Bestimmung (Syn. 
Ss. 36, 96, 203, 215. 221), setzen, 
bringen: that he ina an Hieru- 
salem te them godes uuiha up 
gisetta 1082. that sie an Abra- 
hames barm thes armon mannes 
siole gisettun 3353. ina thar gi- 
setta Gen. 137. 


3. sg. praet. gisetta 1083, @. 137. 
3. pl. praet. gisettun 33853, 


obar-s&u s. obar-säian. 


sibbia (got. sibja, au. sifjar f. pl., 


ahd. sippli)a, ags. sibb, afries. 
sibbe #T 432) stf. (Syn. S. 9, 
63) Verwandtschaft (vgl. Grimm 
RA. S. 467; F. Dahn. Könige 
der Germanen VI, 21; Vilmar 
S.52. 54; Lagenpusch S. 22): 
hie ni uuas thoh mid sibbeon bilang - 
abaron Israheles 64. than ne si 
he imu eo sö suuido an sibbiun 
bilang 1494. huuand sie alle ge- 
brödar sint, sibbeon bitengea 1440. 


dat. pl. sibbeon 64*, 1440. sibbiun 
(sibbean*)*) 1494. 


unaldand Crist selbon settean 5501. sibun (gof. sibun, an. sjau, ahd. 


1) Heyne, ‘grimmigen Herzens’. 
3) Sievers, S. 481. 14. 


2) Zf@aA. XIX, 69; Germ. XXI, 140. 


4) Schlüter, S. 1532. 


sibun — sid 461 


sibun, ags. seofon, afries. si(u\gun 
FT 431) num. card. sieben: 
sibun uuintar 510. sibun sidun 
siebenmal 3245, 3251. ni seggiu 
ik thi fan sibuniun #0 dico tibi 
usque septies 3349. 
dat. pl. sibuniun (sidunin*) 3249. 
dat. pl. unflekt. sibun (sidun*) 
3251. sibun (sebun*)l) 3245. 
acc. pl. sibun (sibun*) 510. 
sibunta s. antsibunta. 
sibun-tig (gof. sibun-tähund, an. 
sjau-tigir, ahd. sibun-zo sibun- 
zug, ags. (hund)-seofon-tig, afries. 
siugun-tich #7 153, 431) num. 
card. siebenzig: sibun sidun si- 
Duntig. 
acc. sibuntig (sidontig*) 3251. 


sida (an. sida, ahd.sita, ags. afries. 
side ZT 4389) stf. I) Seite: he is 
bil atöh, suerd bi sidu 4873. an 
selbes uuard sidu Cristes antlocan 
is lichamo 5707. 2) Lende: wuit 
sint an uncun sidun?) lat 152. 
dat. sg. sidu 4873, 5707*. 
dat. pl. sidun (sidon*) 152. 

sidu (got. sidus, an. sidr, ahd. situ, 
ags. sidu, afries. side FT 428) 
stm.(Syn. S. 46) Sitte, Gebrauch, 
Gewohnheit: thu thesaro thiodo 
canst menniscan sidu 3102. uuas 
sido®) Iudeono 5689. 
Kompos. ald-, land-sidu. 
nom. 8g. sido 5689*. 
acc. sg. sidu (*sidon*) 3102. 
nom. pl. quidi (*sidi*) 4964. 

sid (got. sinps, an. sinn sinni, ahd. 
sind, ags. sid ZT 4830) stm. 
(Syn. S. 23, 119, 122) I) Weg, 
Reise: nu hiet he me an thesan 
sid®) faran 122, 637, 1627, 1888, 
1927, 4007. bihuui uui quämun 
an thesan sid herod 565. an them 


: side tharot 1911. giuuet im an 


than sid thanen 712, 2158. that 
sie an thana sid gengin 1180. 
an thana sid spanen 1864. the 
juuua fridu huuirbid eft an iuuuoro 
selboro sid 1944. that iru an 
them sida sunu ödan uuard 369. 
that man iu ne mugi besuican an 
themu side 1880. thie segg uuard 
thuo an side machte sich auf 
den Weg 5460. that thi uuatares 
craft thines sides ni mahte gi- 
lettien 2954. 


2) Schicksal®): that thu nu ha- 
bas ubilo gimarakot unkaro sel- 
baro sid Gen. 2. sorogon for 
them sida Gen. 10. 

3) Mal: Ödru sidu (Syn. S. 28, 
121. 178) zum zweiten Male 
1076. ädar side Gen. 211. öder- 


 sidu 4786, 5913, 5948. thriddeon 


sidu 4799. an thana thriddean 
sid 1095. an thana forman sid 
1585, 4989. sibun sidun 3245. 
sibun sidun sibuntig 3251. tehan 
sidun tehinfald 3323. 

Kompos. hel-, wrak-sid. 

gen. sg. sides (sithes*) 12) 295%. 
dat. sg. sida 9) G. 10. sida 
(sithe*) 7) 396. side (side*, 7) 
1880. side (sithe*) 7) 1911. side 
3) G. 211. sithie 1) 5460*. 


acc. sg. sid (sith*) 7) 1864. sid 
2) @. 2. sid (sid*) 2) 122. sid 
(sith*) 7) 637, 712, 1180, 1627, 1888, 
1927, 1944, 2158, 4007*; 3) 1095. 
1585, 4989. sid (sit*) 7) 36. 
instr. sg. sidu (sithu*) 3) 4786. 
sidu (sithu*) 3) 1076, 4700. 5913*, 
D9I48*. 

dat. pl. sidun (sithon*) 3) 3245, 
3251, 3323. 


sid (got. [Pana-|seips, «n. sidr, and. 


sid, ags. sid 7T 438) adv. (Syn. 


1) Gallee 8 65, Anm. 1. 2) Sievers, S. 302, 1; 480, 2. 
3) ibid. S. 446, 32. 4) ibid. S. 413, 16 f. 


5) Behaghel, Hel. u. Gen. S. 17. 
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Ss. 3, 5, 37, 265) später, nach- 
her: ni uuard sid nog er 734. 
that thu nio sid aftar thius sun- 
dig ni uuerdes 3894. uuelda ina 
sid after thiu farlätan 5354. 

sid (sid*) 734. sid (sith*) 3894. 
siith 5354*. 

gi-sidon (ald. gi-sitön) swv. c. dat. 
pers. et acc. rei (Syn. S. 191, 
330) bereiten): huui uueldes thu 
thinera mödar gisidon sulica sorgo, 
that ic thi &scon scolda. 

inf. gisidon (gisidon*)!) 822. 
sidon, sidogean (an. sinna, ahd. 
sindön, ags. sidian #7 430) swv. 
gehen, wandern, ziehen, einher- 
gehen, a) absolut: uuerod sidode 
thö, antat sie te Criste kumane 
uurdun 4824. sidodun lIudeon, 
uueros an uuillon, löddun drohtine 
te döde 5öll. 5) mit adverb. 
Bestimmung (Syn. S. 96. 218): 
giuuitun im te Bethleem thanan 
sidon 425. sidon te Sodoma Gen. 
158, 249, 308. huan £r sie gi- 
säuuin Östana up sidogean, that 
godes böcan gangan 594. sidon 
te seldlon 1988. obar &nne seo 
sidon ?) 2897, 8906. uuerod sidode 
furi Hierichoburg 3546. uuarod 
thu sidon uuilleas? Gen. 175. 
sidan sculun uui südar hinan Gen. 
179. efthu ina hinan lätis sidon 
gisundon 5360, 4111. c. inf. u. 
adverb. Bestimmung (Syn. S. 
186): sidodun idisi te them grabe 
gangan 5782. c. pron. reflex. 
(Syn. S. 176): nu maht thu thi 
an thinan uuilleon ford sidon’?) 
te seldun 2150; Gen. 27. 

inf. sithon 5) 2150. sidon 5) G. 
175. sidhon 5) G. 158. sian 
d\ G. 179. sidon (sithon*) 5) 425, 
1988, 2825, 2897, 2906, 2974, 4111, 
5360*. sidogean (sithion*) d) 594. 
3. sg. praet. sithode (sithoda*) 


1) Sievers, Anm. z. Z. 822. 
3) ibid. S. 421, 23. 


sid — sid-wörig 


a) 4824. sidoda 5) G. 27. sidode 
(sithoda*) 5) 3546. 

3. pl. praet. sithodun a) 5511*; 
b) 5782*. sidodun 5) G. 308. 
sidhodun 5) G. 249. 


sidor (an. sibarr, ahd. sidor, ays. 


sidor ZT 439) 1) adv. (Syn. S. 
ö, 11, 265—66, 281, 299) nach- 
her, darauf, später, seitdem: 
thar ni uuard sidor @nig man 
spräkono sö spähi 571. that al 
sidor quam 581. thie im sidor 
iungardöm scoldun ambahtscepi 
aftar löstien 1117. that uuard 
them heritogen sidor te sorgon 
5421. folc uuirdit gehuorodan te 
godes rikea, endi sted im sidor 
thit land gisund Gex. 150. 
2) conj. (Syn. S. 5, 37, $ 481) 
a) c. indic. praes., seitdem, nach- 
dem: he scal aftar tharbon, sidor 
he these uuerold agibid 1330. 
sidor mag hi uuerdan helidun te 
helpu, sidor hi ina hluttran uuet 
1719. 5) c. indie. praet.: thö 
uuard thar thegan manag geuuar, 
sidor sie thes uuines gedruncun 
2067. thö telöt that liuduuerod, 
si or iro fräho giuuet an that ge- 
birgi uppan 2900. than uuärun uuit 
nu atsamna antsibunta uuintro, 
sidor ic sie mi te brüdi gecös 
147. sö död im noh liudio barı, 
sidur im uualdand Crist geliuhte 
mid is lerun 3666. 

sidor (sithor*) Z) 1470. sidor 2) 
G. 150. sidor (sithor*, V sidor) 
I) 571, 581, 1117. 1710, 1718. 2000, 
2077, 2887. 3168, 3501, 5033, 5421*; 
2u) 1330 V), 1719; 25) 147, 807, 
559, 2067, 2900, 1110, 5426*, 5949*. 
sidur (sithor*) 1) 3289, 3421*, 
3504, 4180, 25) 3661, 3666, 4257. 
4625. sithor 7) 5426*. 


sid-wörig adj. vom Wege ermüdet, 


reisemüde: siduuörige*) man 660, 


2) ibid. S. 413, 25 f. 
4) ibid. S. 433. 3. 
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670, 698. seggi - - siduuörige 678. sikoron (ahd. sihhorön, afries. sike- 


hie giuuet im an &nna nacon innan 
släpan siduuörig 2238. 
nom. sg. masc. sithuuorig 2238*. 


nom. pl. masc. siduuorige (sith- 
uuoriga*) 660, 670, 698. siduuorige 


ria) swv. c. acc. pers. et gen. 
rei (Syn. S. 197) befreien: he 
mag allaro manno gihuuena m£ngi- 
thähteo, sundeono sicoron. 


inf. sicoron 82. 


(sithuuoraga*) 678. silubar (go£. silubr, ax. silfr, ahd. 


sil(a)bar, «gs. seolfor, afries. selo- 
ver FT 441) stn. (Syn. S. 6, 


sie pron. s. v. he. 
sigan (an. siga, ahd. ags. sıgan, 


sigi-drohtin 


afries. sıga FT 439) stv. mit 
adverb. Bestimmung (Syn. S. 
96, 182) I) sinken: anttat an 
äband säg!) sunne te sedle 2819. 
2) sich vorwärts bewegen, ein- 
herziehen: sö thö that barn godes 
innan Hierusalem sög?) mid thiu 
gesidu 3709. Iudeon aftar sigun 
4811. 

3. sg. praet. seg I) 2819. seg 
(segg*) 2) 3709. 

3. pl. praet. sigun 2) 4811. 
(ays. sige-dryhten; 
got. sigis, an. sigr, ahd. sigu 
sigi, ags. sigor sige, afries. si 
FT 426) stm. Herr, Gott (vgl. 
Grimm, Mythol. S. 24, Vilmar 
S. 68): that iu sigidrohtin?) sun- 
deono tömea 1574, 3744. thu, 
sigidrohtin selbo 4093; Gen. 175. 


nom. sg. sigidrohtin 1574, 3744*, 
40935, G. 175. 


sikor (ahd. sihhur, «fries. sikur 


> lat. secürus) adj. (Syn. S. 4, 
46, 65) sicher, frei von. behütet 
vor, c. gen. (Syn. S. 123, 201): 


sidor hi ina hluttran uuöt, sun- 


deono sicoran?) 1720, 4209, 5440, 


silubar-skat 


21) Silber :gold endi silubar 1197, 
1852, 5881. sinc mikil silobdres?) 
ne goldes 1642, 5785. gisellien 
uuider silubre 4578. nam imu 
thö that silubar an hand, thritig 
scatto 5148. 


gen. sg. silobres (silubres*) 1642. 
silubres 5785*. 

dat. sg. silubre 4578. 

acc. sg. silubar (silufar*) 1197. 
silobar (silubar*) 5148, sıe1. silo- 
bar (siludar*) 1852, 3151. silubar 
5881*. 

stm. Silbermünze 
(Vilmar S. 44, Lagenpusch S. 
33): siluderscatto 6) tu&hund 2835. 
siludarscatto thritig 41488. 

gen. pl. siluberscatto (siluder- 
scatto*) 2835. silubarscatto (siloDer- 
scatto) 4488. 


silubrin (got. silubreins, ahd. silbe- 


rin, ags. seolfren sylfren, afries. 
selvirn) adj. (Syn. S. 282) sül- 
bern: &nna silofrinna®) scat 3416, 
3822. 

acc. sg. masc. silubrinna 3822. 
silofrina 3416*. 


5477, 5595. ni uuas iro sö sikur sim(b)la (got. siml&, «hd. simkle(s), 


(schuldlos) &nig 3875. 

nom. sg. masc. sikur (sicor*) 3875. 
sicur 5595*. 

acc. sg. masc. sicoran 1720, 5477*, 
nom. pl. neut. sicura 5440*. 
acc. pl. fem. sikora (sicora*) 4209. 


1) Sievers, S. 455, 22. 
3) ibid. S. 417, 2. 
5) ibid. S. 443, 24. 


ags. sim(b)le(s) FT 432) adv. 
(Syn. S. 5) 1) immer, jeder- 
zeit, stets: habdun im hebenkuning 
simbla te gisida 534. simbla uuas 
he mordes gern 550. mid them scal 
simbla gihuue himilriki gehalon 
1327. sö uuirdid is simbla uuirsa 


2) ibid. S. 493, 44. 
4) ibid. S. 479, 5; 451, 8. 
6) ibid. S. 203, 19. 
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1516. gerot gi simbla £rist thes 
godes rikeas 1687. simla mer 
endi mer 3569. simla he hreop 
te drohtine ford 4757. 


2) in jedem Falle: that siu 
simbla thana bedskepi buggean 
scolda 309. that that ni mösta 
forlätan neg&n idis undar Ebreon, 
ef iru at 2rist uuard sunu afödit, 
ne siu ina simbla tharot te them 
godes uulha forgeban scolda 456. 
er scalt thu thi simbla gesönien 
uuid thana sacuualdand 1469. 
3) immerhin, dennoch, gleich- 
wohl: thoh siu iro ©&gan barn ar- 
mun bifengi. thoh scolda it simbla 
that lif geban 740. (liudi) döt 
iu l&des filu; thes lätad gi euuan 
hugi simbla, lif an lustun 1342. 
4) nur: l&t man simla then &non 
biforan 2788. 

simbla( Vsimlo)!) 1) 1327( V).simbla 
(simla*) 1) 534, 550, 1516, 1660, 1687, 
1698, 1757, 1760, 1793, 1931, 2050, 
2172; 2) 309, 456, 1460, 2277. 
simbla (simblon*) 3) 740. simbla 
(sinnon*, V simlon) 3) 1342(V). 
. simla 7) 2513, 2627, 2980, 3509; 
4) 2788. simla (simnon*) 1) 4757, 
4791. simlun (simla*) 7) 4651. 
simlun (simle*) 7) 3353. 


simblon?). simlun (akd. simb(u)lun 
FT. 432, Grimm, Gramm. III, 
128, 136, 224) ade. (Syn. S. 5) 
I) immer, jederzeit, stets: huand 
hiesimblon gerno gode theonoda 77. 
he simlun bed giarmod thar üte 
3339. thar möste he simlun ford 
(immerfort) uuesen an uunniun 
3353; Gen. 137. godes engilos 
thie for imu geginuuarde simlun 
sindun 4302. 2) dennoch, gleich- 
wohl: thoh siu iro ©&gan barn 
armun bifengi, thoh scolda it simb- 
lon that lif geban 740. 


simblon 7) 77*, 1254. simbla 


sim(b)la — sin 


(simblon*) 2) 740. simlun (simle*) 
1) 3353. simlun (sinnon*) 1) 3329. 
ı 3339, 3804, 4093, 4247, 4251, 
4302,4643,4660. simlon 1)3958*, 
G. 137. simbla (sinnon*, V sim- 
lon) 2) 1342(V). 


simnon?) simnen sinnon 7220 im 


Cott. adv. I) immer. 
noch, gleichwohl. 
simbla, simblun. 


simbla (sinnon*, Vsimlon) 2) 1342 
(TV). simlun (sinnon*) 7) 3329, 
3339, 3804, 3962*, 4093, 4247, 
4251, 4302, 4643, 4660, 4676*. 
4678*. simla (simnon*) I) 4757. 
4791. simnen 5754*, 5885*. 


2) den- 
Siehe s. r. 


simo (an. sima n. simi m. sim f. 


ags. sima, afries. sim FT 487: 
sum. (Syn. S. 16) Strick: thia 
mik thi gisaldun an simon haftan 
5354. sö thuo landes uuard sualt 
an them simon 5659. slöpi thi 
fan them simon 5585. 

acc. sg. simon 5166. 


dat. pl.(?)?) simon 5354*, 5585*, 
5659*, 


sin®) (go£. seins, an. sinn, ahd. ags. 


afries. sin FT 421) pron. p0ss. 
(Syn. S. 2.66, 69, 73, 117) sein: 
that thar sin ist 3832. fräon sines 
109. hörron sines 1022. sines 
rikies 1320. h£erron sinumu 3197; 
Gen. 41. an sinera gödi 786. 
thie mötun thane hebenes uual- 
dand sehan an sinum rikea 1316. 
fon sinun rikea 992. drohtin sinan 
Gen. 243. fröhan sinan 1128: 
Gen. 212.: theodan sinan 3242. 
an uuilleon sinan 1684. imu and- 
uuordidun iungaron sine 3042. 
aldron sinun 839. handun sinun 
980. sinom uuordun 1838. liudi 
sine 1382. sudst. (Syn. S. 22. 
35): that gi imu sin (das seinige) 
gebad 3830. 


1) Schlüter, Jahrbuch d. V. f. nd. Sprachf. XX, 118. 


2) Gallee, $$ 205, 357. 


3) Schlüter, S. 18. 


4) Zur Allit des Possessivpron., vgl. Sierers, Anm. 2. Z. 992. 


if 


lt 
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nom. sg. neut. sin 3832. 

gen. sg. masc. sines 956, 1022, 
2706, 3503, 3001, 5026, 5731*, 5901*, 
5928*. sines(sinas*, V)109,1320(V). 
dat. sg. masc. sinun (sinan*)!) 177. 
sinumu (sinon*) 3197. sinum @. 41. 
dat. sg. fem. sinera (sinero*) 786. 
dat. sg. neut. sinum (sinon*, 
V sinum) 1316(V). sinun (sinon*, 
P sinum) 992(P). 

acc. SQ. masc. sinan 1128, 1684, 
3242, G. 212, 243. sinen (sinon*) 
3303. 

acc. sg. neut. sin 3830. 

num. pl. masc. sine (sina*) 3042, 
3987*, 

dat. pl. masc. sinun (sinan*) 2) 839. 
sinun (sinon*, V sinun) 1335(V,), 
3120, 3165. | 

dat. pl. fem. sinun (sinon*, ? 
sinom) 980(), 2042, 2542*, 5401*. 
dat. pl. neut. sinom (sinon*) 
1838, 6933*. 


acc. pl. masc. sina 4722*., 
acc. pl. fem. sine (sina*) 1382. 


singan (got. siggwan, an. syngva, 
ahd. ags. singan, afries. sionga 
FT 429) stv. c. acc. (Syn. 165) 
singen: that scoldun sea fiori thuo 
fingron scriban, settian endi sin- 
gan°®) endi seggian ford, that sea 
fan Cristes crafte gisäbun. 

inf. singan 33*. 

sin-hiwun (ahd. sin-hiun, ags. sin- 
hiwan, -higan, afries. sin-higen 
FT 88, 4132) sen. pl. (Syn. S. 
8, 28, 111) Ehegatten (Lagen- 
pusch, Walhallklänge S. 138): 
thö he thiu sinhiun ®) tuu®, Adaman 
endi Euan forl&dda 1035; 3594. 
siu an griata gistuodun, sinbiun 
samad Gen. 98. im thuo bediun 


1) Schlüter, S. Nö. 

3) Sievers, Anm. 2. Z. 33. 
5) ibid. S. 444, 1. 

6) ibid. S. 449, 10; Modi, S. 39. 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 


uuard, sinhiun tu&m ser umbi herta 
Gen. 96. 


nom. pl. sinhiun @G. 98. 
dat. pl. sinhiun G. 96. 
acc. pl. siniun (sinhiun*) 1033. 


sink (ags. since) sin. (Syn. S. 7, 


115) Schatz (vgl. Vilmar S. 44; 
Lagenpusch S. 33): than ne sam- 
nod gi hir sinc®) mikil silodres ne 
goldes 1642. thar is hord ligid, 
since gesamnod 1655. the habde 
uuelono genög, sinkas gisamnod 
3329. sinc, diurie m&dmos 4578. 
habda since mikil, m&domhordas 
möst 1675. budun im m&dmo filo, 
gold endi siludar, saldun im sinc 
manag 5882. 


nom. sg. sinc 1655. 
gen. sg. sinkas (sinkes*) 3329. 
acc. sg. SING 1642, 1675 4578, 5882*. 


sinkan (got. siggan, an. sokkva, 


ahd. sinkan, ags. sincan FT’ 428) 
stv. sinken, c. adverb. Bestim- 
mung (Syn. S. 96, 182): an 
thene seo sincan 2922. sank an 
thene seoström 2947. is drör 
sinkit nu an erda Gen. 48. ohne 
adverb. Bestimmung: sö manag 
stridin man suultun endi sunkun 
Gen. 318. 

inf. sincan (sinkan*) 2922. 

3. sg. praes. sinkit @. 48. 

3. sg. praet. sank (sanc*) 2947. 


3. pl. praet. sunkun @. 318. 


bi-sinkan (ags. be-sincan) sZv. ver- 


gehen, untersinken: that sia 
thia haftun hangon ni lietin len- 
gerun huila, than im that lif 
scridi, thiu seola besunki®) 5692. 
that land inn bisank, thiu erda 
an afgrundi Gen. 320. 


3. sg. praet. bisank @. 320. 


2) ibid. S. 152. 
4) ibid. S. 391, 21. 
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3. 89. praet. conj. besunki 5692*. 
bi-sinkodun siehe s. v. bi-senkian. 


sin-Äif sin. (Syn. S. 18) ewiges 
Leben: sälig sinlif 1024. an 
hebanuuange sinlif fargeben 1304. 
sinlifl) sehan 1475, 1801, 3652. 
sinlif sökean 2083. 
nom. sg. sinlib (sinlib*, V sinlif) 
1304 (V). 
acc. sg. sinlif 1024. sinlif (sinlib*) 
2083. sinlib (sinlib*) 1975. sinlib 
(sinlibi*) 3632. sinlif (*odes*)2) 
1801. 

sin-nahti (ags. sin-nihtfe) f. ZT 
432) stn. ewige Nacht (Lagen- 
pusch, Walhallklänge S. 138): 
thar ist hard helleo gethuing. het 
endi thiustri, suart sinnahti?°:. 
non. sg. siunahti 2146. 

sinnon s. simnon. 

sin-sköni (FT 432) stf. (Syn. S. 
18) ewige Sohönheit, Herrlich- 
keit: l&t sie that berhte lioht, 
sinscöni sean 2359. endi duat 
sie an sinscöni®), höh himiles lioht 
2600. 
acc. sg. sinsconi 2359. 2600. 3598, 
3637. 


sinu (ahd. senu; rgl. got. sai nu 
äpaohv FT421; Grimm, Gramm. 
193, II 247) adv. ecce, siehe: 
sinu huö thu nu gifastnod stös. 
sinu 5578*. 

sin-weldi (ZT 432) stn. (Syn. S. 
6, 19) großer, unendlicher Wald: 
uuas im an them sinuueldi sälig 
barn godes lange Iıuile. 


dat.sg.sinuueldi (sinuueldie*) 1121. 


siok (got. siuks, an. sjükr, ahd. 
siuh sioh, ags. scoc, afries. siak 
FT 442) adj. (Syn. S. 46, 124) 


1) Sievers, S. 424, 9 f. 

3) Sievers, S. 437, 15. 

5) ibid. S. 429, 19f. 

7) ibid. S. 447, 3 f.: 491, 1f. 


bi-sinkan — sittian 


siech. krank: quad that hi undar 
is hiuuiskea &nna lefna lamon 
lango habdi, seocan an is seldon 
2097. seokora manno 2222, 2296, 
2319, 2328, 4327. an thesumu 
manne, the hir sö siak°) ligid 
2326. hie sia gihörda thuo seg- 
gian fan sö siecon 3976. min 


‚siokes uuison 4428. nu ligid hie 


uundon siok 5753. 

nom. sg. masc. siak (seoc*) 2326. 
siok 9753*. 

gen. sy. masc. siokes (seokes*) 
4428. 

dat. sg. masc. siecon 3I76*, 


Acc. SG. MASC. Se0Can 2206. seokan 
2328. seocan (siocan*) 2087. 


acc. sg. masc. sw. siakon (seo- 
can*) 2319. 


nom. pl. masc. seoka (seoca*) 
4327. 


gen. pl. masc. seokora 2222*, 


sittian (got. sitan; an. sitja, ahd. 


sizzen, ags. sittan, afries. sitta 
FT 426) stv. 1) absolut (Syn. S. 
93, 187,285, 286) sitzen, verwei- 
len: thö he sö hriuuig sat 722. thö 
sätun®) endi suigodun gesidos Cri- 
stes 2413. that fole stillo bed, 
sat gesidi mikil 2853. griotandi 
sätun idisi armscapana 5741. 
a) reflex. (Syn. S. 176): satim , 
thö endi suuigoda 1291. sie sätun 
im iämormuoda 5946. 2) ce. adr. 
Ortsbestimmung (Syn. S. 36.39. 
165, 190, 213, 236) (adv. oder 
praep. an, at, bi, for, furi, mid, 
obar, undar, uppan, c. dat., und 
umbi c. acc.): thar sat thiu mödar 
biforan 383. fundun ina sittean 
thar an them uuiha innan 807. 
thar he an is benki sat’) uuinu 
giuulenkid 2746; 5269. I.azarus 


4 


2) ZfdA. XIX, 65. 
4) ibid. S. 423, 23. 
6) ibid. S. 481, 14. 
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sat blidi an is barme 3361. antat 
hie sittian fand thena heritogen 
an huarade innan 5460. thar an 
muodkaron seraga sätun!) 4015. 
thar sieatmahlesittiad?) 1312. sit- 
tien at sumble 3339. sittean bithem 
ahaströme 1152. sittean bi them 
seuua 1174. thar sätun tuöne 
man bi uuege 3548, 3590. thar 
hie furi them uuerode sat 5474. 
mid iuuuomu drohtine thar sittien 
3317. that ik samad mid iu sit- 
tien möti 4561. sia obar themo 
grade sätun 5765; 5874. thar 
sat undar middiun mahtig barn 
godes 812. sittean under them 
gisidea 819. sittian thar - - uppan 
them giuuendidan stene 5810. 
rincos sätun umbi that graf tan 
5779. lätan that manno fole sit- 
tian umbi Sodoma Gen. 223, 237. 
2a)e.pron. reflex. (Syn. S. 176): 
sätun im tha gesünfader an &numu 
sande uppen 1176. sat im thar 
an innan (burug) Gen. 260. endi 
imu at gömun sat 3332. sätun 
im thö bi theru drohtines strätun 
3611. than sat im the landes 
hirdi geginuuard for them gumun 
1286. sat imu thar mid is ge- 
sidun 4273. endi sat im uppan 
üses drohtines ahslu 988. 

3) c. praep. an + acc. (Syn. S. 
96, 100), sich niedersetzen, sich 
wohinsetzen: than ik sittien kumu 
an thie mikilan maht (Piper,.“ich 
komme, um mich auf den Herr- 
scherstuhl zu setzen‘) 3313. kumit 
sittean an is selbes maht 4381. 
giuuet imu an thene seli sittien 
4555. sittien an the suidaron half 
godes 5093. 

3a) c. pron. reflex. (Syn.S. 176): 
sitit imo thar selbo an thea suidron 
half godes 5976. 


t) ungesessen sein, seine Resi- 
denz haben, wohnen: säton ira 


—_, 
—_ 


\ 


1) Sievers, S. 397, 6. 


heritogon an lando gihuem 58. 
thar he (Erödes) an is rikea sat 
716. Vgl. hem-sittiand(i). 


- 5) verweilen, verharren: the her 


an uuitie @r, sätun an sundiun 
3641. thar he an uuahtu sat 
Gen. 282. 


inf. sittean 2) 807, 819, 1152, 1174. 
sittean (sittian*) 3) 4381. sittien 
(sittean*) 2) 549, 3317, 333v, 4561; 
3) 3313, 4555. sittian 2) G. 223, 
237. sittien (sittian*) 2) 5460*, 
5810*; 3) 3083. 

3. sg. praes. sitit 2) 228; 3a) 
5976 M. 

3. pl. praes. sittiad (sittean*?), 
V sitteat) 2) 1312(V). 

3. sg. prael. sat 1) 722, 2853; 
la) 12u1(V); 2) 383.M, sı2, 1273, 
2746, 5269, 5174*; 20) 988(P), 
1286(V), 3332, 4273, G. 260; 4) 
216; 5) G@. 282. sat (satt*) 2) 
3361, 4479. 


3. pl. praet. saton 4) 58*. satun 
1) 2413, 5741*; 1a) 5946*; 2) 
3548*, 3590, 3737, 4015*, 5765*, 
BTT7I*, 5874*, 2a) 1176, 3611; 
5) 3841. 


a-sittian (mAd. er-sitzen, ays. ä- 


sittan; got. us-sitan) siv. sich 
aufsetzen, aufrichten: thie rinc 
up asat, that barn an thero bärun 
2202. 


3. sg. praet. asat 2202*, 


bi-sittian (ahd. bi-sizzen, ags. be- 


sittan, afries. be-sitta; got. bi- 
sitan) stv. c. acc. u. adverb. Be- 
stimmung (Syn. S. 206) be- 
lagern: thi (Jerusalem) bisit- 
tiad?) slidmöde man mid folcun. 
3. pl. praes. bisittiad (bisitteat*) 
3094. 


gi-sittian (ahd. gi-sizzen, ags. ge- 


sittan; got. ga-sitan) ste. I) sötzen, 
sich setzen, c. adv. Ortsbestin- 


2) ibid. S. 441, 11. 
3) Germ. XXT. 141; ZfdA. XIX, 67. 


4) Sievers. S. 395, 11. 
30* 
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mung: endi an themu stamne ge- 
sat 2961. thö giuuet im mahtig 
self an ä&nna berg uppan - - sundar 
gesittien 1250. thuo hie far thero 
thingstedi geng seldo gisittian, 
thar gisamnod uuas sö mikil huarf 
uuerodes 5370. geng imu gesittien 
under that gesido folc 4526. 
a) c. pron. reflex. (Syn. S. 176): 
endi im uppan them hlöuue gisat 
5805. 


2) angesessen, bewohnt sein, c. 
adverb. Bestimmung (Syn. S.144, 
240): n&h sind her gesetana burgi 
managa mid meginthiodun 2825. 
söhte imu burg öÖdre, thiu sö thicco 
uuas mid südarliudiun giseten 3036. 
inf. gesittien (gisittean*) 7) 1250. 
gesittien (gisittian*) 7) 4526, 5370*. 
3. sg. praet. gesat (gisat*) 7) 
2961; Zu) 5805*. 

part. praet. nom. pl. fem. ge- 
setana (gisetana*) 2) 2825. 

part. praet. unflekt. giseten (gi- 
setan*) 2) 3036. 
of-sittian (ags. of-sittan, afries. 
of-sitta) stv. ec. acc. (Syn. S. 99, 
159) besitzen: thie mötun thie 
märion erde ofsittien. 

inf. ofsittien (ofsittean*, V af- 
sittean) 1306(V). 

siu pron. Siche s. v. be. 


siun (got. siuns, az. Sjön, ays. sien 
FT 425) stf. (Syn. S. 25, 40) 
Sehvermögen, Gesicht, Auge: 
that uuit sint an uncro siuni gi- 
slekit 152. that thar man is 
siuni mugun suuldo farlödean an 
mirki men 1479. thana suäran 
balcon, the thu an thinoro siuni 
habas 1706. Siehe gi-siun. 


nom. sg. siun 1484. 


1) Nach Piper, Anm. som.(?). 


gi-sittian — skaft 


dat. sg. siuni 152. 17086. 
nom. pl. siuni 1479. 


siun-wliti? (Vgl. ZfdA. XIX, 65; 


Sievers. Anm. zu 1484; Behag- 
hel, Germ. XXVII, 415) stm. 
Auge: ef than thana man is siun 
[uuliti] uuili, farlödien is lido huuilic 
an l&dan uueg. 

nom. sg. siun (siun uuliti*) 1484. 


skado (got. skadus, ahd. scato, ags. 


sceadu f. scead ». #’T 449) stm.‘) 


Schatten: ac sia (die Sonne) scado 


farfeng. 
‚nom. s9.?) scado 5626*. 
skadowan (got. [ufar-]skadwjan, 


ahd. scat(e)wen, ags. sceadewian) 
swv. c. acc. (Syn. S. 156) be- 
schatten: wuualdandes craft scal 
thi fon them höhoston hedancuninge 
scadouuan mid skimon virtus allis- 
simi obumbrabit te. 


inf. scadouuan (scadoian*) 279. 


skado (ahd. scado, ags. sceada FT 


449) swın. Schädiger, Uebeltäter, 
Feind: thea gumon sorgodun, hui- 
lican he thero tuelidio te thiu tel- 
lien uueldi, sculdigna te scaden’) 
4592. suido sculdig scado*) 5647. 
tuena sculdiga scadon, theobos 
tuena 9693. 

Kompos.land-, liud-, men-, regin-, 
thiod-, wam-skado. 

nom. sg. scatho 5647*. 

dat. sg. in C., acc. in M. sca- 
don?) (scathen*) 4592. 

nom. pl. scathon 5693*. 


skaft (an. skapt, ahd. scaft, ags. 


sceaft FT 452) stm. Speer: druog 
it an @non langan scafte?°). 


dat. sg. scafte 5649*. 


2) Vgl. Gen. 22, Behaghel, Ausg.. Fufinote: vgl. Koch, Streifzüge, S. 27. 
3) Behaghel Ivest jetzt nach M.: vgl. aber Synt. S. 207. 


4) Sierers, S. 443, 17. 
5) vbid. S. 447, 33. 


‘ 


skakan — skarp 


skakan (an. skaka, ahd. in unt- 
scachondes fluctivagi, ags. Scea- 

“can FT 447) stv. c. adverb. Be- 
stimmung (Syn. S. 36, 183) 
weggehen, fliehen (vgl. Vilmar 
S. 20 Anm.): anttat he ellior 
sköct) (anderswohin floh, d. h. 
starb), uuerold uueslode. 


3. sg. praet. skoc (scuoc*) 2707. 


skäla?) (an. skäl, ahd. scäla FT 
458) swf. Trinkschale (vgl. Vil- 
mar S. 37 Anm.): gengun sken- 
keon mid scälun 2008. he&t is (des 
Weines) an €n uuägi hladen, 
skeppien mid &noro scälon 2044. 
drög man uuin an flet skiri mid 
scälun 2740. 


dat. sg. scalon (scalun*) 2044. 
dat. pl. scalun (scalon*) 2008, 2740. 


skaldan (ahd. scaltan #7 461) stv. 
c. acc. u. adverb. Bestimmung 
(Syn. S. 218) schieben, fort- 
stoßen: .endi it (das Schiff) scal- 
den?) het lande rümur. 
inf. scalden (scaldan*) 2383. 


skalk (got. skalks, spät an. skalkr, 
ahd. scalc, ags. scealc, afries. 
skalk FT 460) stm. (Syn. S. 63, 
121) Knecht, Diener: thinan hol- 
dan scalc?) (Simeon) 482. thoh 
ic (Johannes) si is scale (gan 
939. ik biun thin &gan scale, 
hold endi gihörig Gen. 169. 
Kompos. ehu-, hildi-skalk. 
nom. sg. scalc 938, @. 169. 
acc. sg. scalc 482. 

skama (an. skomnm, ahd. scama. 
ags. sceamu, afries. scome FT 
452) stf. (Syn. S. 64, 80) Scham, 
Beschämung: that it im eft te 
scamu uuerde. 


1) Sierers, S. 449, 6. 
2 3) Vgl. ahd. Tatian 19, 6. 
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dat. sg. scamu 1948. 


skamel (ahd. scamal, ags. sceomul 
> lat. scamellun) stm. Schemel, 
nur im Konıpos. föt-skamel. 


an-skannan (?)°) ste. dröhnen: that 
all thiu folda ansciann, thiu erda 
dunida. 


3. sg. praet.(?) ansciann®) 5798*. 
skäni siehe s. v. sköni. 


skap (ahd. scaf, afries. skep FT 
451) stn. Gefäß (Vilmar S. 37 
Anm.): thiu scapu uuärun lides 
alärid. 


nonı. pl. scapu 2013. 


skap-ward sim.  Kellermeister 
(Vilmar S. 37): skenkeon’) endi 
scapuuardos. 


acc. pl. scapuuardos 2033. 


skara (an. skor skari Schar, uhd. 
Scara, ags. Scearu, afries. -skere 

. FT 453) stf. Anteil, das Zu- 
geteilte, nur im Kompos. harm- 
skara. 


skard (an. skardr. ahd. -scart, ags. 
sceard, afıries. skerde ZT 454) 
adj. (Syn. S. 11, 32) zerhauen. 
verwundet: thö uuas an is uuan- 
gun scard°) the furistothero fiundo. 


non. Sg. masc. Scard 4880. 


skarp (an. skarpr. ahd. scarph, 
ags. Scearp, afries. skerp FT 
456) adj. (Syn. S. 15, 44. 117. 
124) scharf: ähtien mines aldres 
eggiun scarpun 3089; Gen. 143. 
höt that he is suerd dedi skarp 
an skedia 4884. suerdu thiu scar- 
pon?) 4982. scarpun°) scärun 5136. 
niuua naglos nidon scarpa 5536. 


acc. sy. neut. skarp (scarp*) 4884. 
dut. sg. neut. sw. 8carpon 4982. 


2) PBB ATI, 551, 566, NIT, 39. 


4) Sievers, S. 403, 30. 


5) Vgl. Sievers, Anm.; Piper, Anm.; Germ. XXXVII, 372; Gallee, $ 92; 


PBB XLVI, 337. 
7) Sievers, S. 4655, 23, 444, 4. 
9) ibid. S. 445, 12 f. 


6) Siehe s. v. skio(n). 


8) ibid. S. 458, 31. 
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XVI, 314. 


dat. pl. scarpun (scarpon*) 308, 
5136. scarapun G. 143. 


acc. pl. masc. scarpa 5536*. 


skat (got. skatts, an. skattr, ahd. 
scaz, «gs. sceatt, afries. sket 
FT 448) stm. (Syn. S. 39, 40, 
42) 1) Geldstück, Münze (Vilmar 
S. 44): guldine scattos 3205, 3214. 
enna silofrinna scat!) 3416. tu&ne 
erine scattos 3767. thritig scatto 
5149. is uueroldhörron sculdi endi 
scattos gerno gelden 3218. höt he 
thö ford dragan te scauuonne the 
scattos, ‘the gi sculdige sind an 
that geld geben’ ostendite mihi 
numisma census 3820. 


2) Geld: nu ni gibis thu üs scattes 
than mör, thie thu ödron duos 
3438. 

3) Besitz, Gut. Vermögen: ant- 
tat imu than eft an hand cumid 
feho te giförea endi fremidi scat 
2501. 
£) Vieh?): nis unk hier scattas 
uuiht te meti gimarcot Gen. 22. 
Kompos. fehu-, hößid-, silubar-, 
werold-skat. 

nom. sy. scat (scatt*) 3) 2501. 
gen. sg. scattes 2) 3438*, 

ucc. sg. scat 1) 3416*. 

gen. pl. scatto I) 5149. 


acc. pl. scattos I) 3205, 3214, 3218. 
3767, 3820, 4592. 


skawon, skawoian (ahld. scouwön, 
ags. sceawian, afries. skowia 
skua FT 465) swv. schauen, er- 
blicken, sehen, a) c. acc. (Syn. 
S. 91, 96, 157, 160, 164, 184): 
endi let sie is uuerk sehan, is 
dädi scauuon 2347. that lik sehan, 
hr&o scauuoien 4078. thanen mahte 
he thene gödan scauuon, Abraham 
gesehen 3359. het he thö ford 


1) Sievers, S. 403, 19. 


skarp — skedia 


dragan te scauuonne?) the scattos 
3820. endi he thes arbedies endi 
scauuot 4582. sö huem sö ina 
muosta undar is Öögon scauuon 
5807. 

b) c. abhäng. Satze (Syn. S. 
343): scauuon huat under themo 
lacane uuas helages behangan 
5668. 

c) ce. praep. an et te (Syn. S. 
183): anthia engilosgodes scauuon 
6846. thö bigan thero erlo ge- 
huilic te ödrumu scauuon 4587. 
inf. scauuon @) 2347, 3359, 5807*: 
b) 5668*; c) 4587, 5846*. sca- 
uuoien (scauuoian*) «) 4078. 
dat. inf. scauuonne «) 3820. 


3. 5g. Ppraes. scauuot (scauuod*) 
a) 4582. 


sk&dan, skedan (yot. skaidan, wd. 


sceidan, ags. scädan, sceadan, 
afries. sketha FT 463) stv. 1) c. 
acc. (Syn. S. 69, 156, 159, 205) 
scheiden, trennen, absondern: 
than sködid he thea farduanan 
man an thea uuinistron hand 4388. 
endi h&t that gumono folc skerien 
endi sk&den 2848. thö letun sie 
suldean ström, höh hurnidskip 
skedan skir uuater 2908. 


2) intrans. c. adverb. Bestim- 
mung (Syn. S. 183). sich schei- 
den, sich trennen: sk@dit that 
uuerod an tu& 4444. 

inf. skeden (scedan*) 7) 288. 
skedan (scedan*) 7) 2908. 

3. sg. praes. skedid (scedit*) 7) 
4388. skedit (*tefarid*)*) 2) 4444. 


skedia (an. skeidir f. pl.. ahd. 


sceida, ags. sc&b sceab 77 464) 
stf. Scheide: het that he is suerd 
dedi skarp an skedia. 


acc. sg. skedia (scethia*) 4884. 


2) Koegel, Ergänzungsheft S. 9; Behaghel, Hel. u. Gen., S. 16. 
3) Vgl. Behaghel, Synt. S. 207; Piper, Anm. z. Z. 3820; Steig, ZfdPkh. 


4) ZfaA. XIX, 66. 


-skefti 
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in den Kompos. hugi-, 


uuam-skefti. 


skenkio (ahd. scenko ZT #50) som. 
(Syn. S. 27) Mundschenk, Die- 
ner: gengun ambahtman, skenkeon 
mid scälun 2008; 2740. sken- 
keon!) endi scapuuardos 2033. 
he h£t thea skenkeon thö skireas 
uuatares thiu fatu fullien 2040. 


nom. pl. skenkeon (scenkion*) 
2008, 2015. skenkeon (scenkon*) 
2720. 


dat. pl. skenkeon (scenkion*) 2044. 


acc. pl. skenkeon (scenkion*) 2033, 
2090. 


-skepi (an. -skapr, ahd. -scaf(t), 


ags. -seipe -sceaft. «fries. -sKip 
FT 450) in den Kompos. am- 
baht-, bed-, bod-, bröder-, druht-, 
erl-, fiund-, folc-, friund-, gibod-, 
gisid-, giwit-, gum-, heri-, iungar-, 
land-, liud-, mäg-, nid-, thegan-, 
uuerd-scepi. 


skeppian (un. skepja, ahd. scepfen, 


«gs. Scieppan, «fries. skeppa FT 
450) stv. c. dat., acc. pers. u. 
adverb. Bestimmung, schaffen, 
bestimmen: them scuopun?) siu 
Sed te naman. 


3. pl. praet. scuopun (Gen. 108. 


gi-skeppian (yo£f. ga-skapjan, «hd. 


gi-scaffan gi-scepfen, ays. ge- 
scieppan FT 450) stv. c. ace. 
(Syn. S. 12, 36, 155, 158, 203) 
1) schaffen: thuo hie £rist thesa 
uuerold giscuop 39, 811, 4092. 
the thit lioht giscöp 3058, 5086, 
G. 128. the thar al gescöp, 
uuerold endi uunnea 3264, 4636. 
himilisken hörron, thene the sie 
mid is handun giscöp?) 3608. 
2) bestimmen, anordnen, c. «acc. 
pron. u. abhäng. Satze (Syn. 

328): nec it öc god ni gi- 


1) Sievers, S. 444. 4. 
3) Sievers, S. 443, 20. 
5) Sievers, S. 481. 15. 


scöp, that the gödo böm bäri bit- 
tres uuiht 1746. Siehearm-skapan. 
3. sg. praet. giscop 1) 811, 3088. 
giscuop 1) @. 128. giscop (gi- 
scuop*) 1) 39*, 3608, 4092, 4636. 
gescop (giscuop*) 1) 3264, 5086; 
2) 1746. 


skeppian (ahd. scaphen, scepfen FT 


451) stv. c. acc. rei, schöpfen: 
endi het is (des Weines) an en 
uuegi hladen, skeppien mid &noro 
scälon. 


inf. skeppien (sceppian*) 2044. 


skerian (ahd. scerian, ags. scierian 


FT 453) swv. 1) abteilen, ver- 
teilen), c. acc. (Syn. S. 156): 
endi höt that gumono folc skerien) 
endi sk&den 2848. 

2) zuteilen, austeilen, a) c. acc.: 
gimacon ni thes uuelon ni thes 
uuilleon, thes (für thes that) thar 
uualdand skerid 2643. 8) bestim- 
men, anordnen, c. dat. pers., 
adverb. Bestimmung und ab- 
häng. Satze (Syn. S. 92, 218, 
331): skerida im thö se uultea, 
that he ni mahte önig uuord spre- 
kan 164. 

inf. skerien (scerian*) I) 2848. 
3. sg. praes. skerid (skerit*) 2) 
2643. 


3. sy. praet. skerida (scerida*) 
3) 164. 


gi-skerian (ahd. gi-scerian, ags. ge- 


scierian) swv. zuteilen, austeilen, 
verleihen, c. dat. et acc. (Syn. 
S. 191): he sö managan lichamon 
balusuhteo antband endi (dat. aus 
lichamon zu entnehmen) böta ge- 
skeride®) 2352. 

2) bestimmen, anordnen. ce. dat. 
et acc. (Syn. S. 191): sculdi endi 
scattos, thea imu giskeride sind, 
gerno gelden 3218. 


2) Koegel, Ergänzungsheft, S. 11. 
4) PBB XXXIII, 4%. 
6) ibid. S. 421, 25. 
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a) c. acc. pers. et praep. te 
(Syn. S. 204, 223): hie uuas iu 
.tban te döde giscerid!) 5446. 
thena habdun sia giscerid te thiu 
5647. thuo uuurdun thar gi- 
scerida uueros te thero uuahtu 
5761. 
3. sg. praet. geskeride (giscerida*) 
1) 2352. 
part. praet. nom. pl. masc. gi- 
skeride (giscerida*) 2) 3218; 2«) 
5761*. 
part. praet. unflekt. giscerid 2 «@) 
5446*, 5647*, Ä 
skild (got. skildus, an. skjoldr, and. 
scilt, ags. scield, afries. skeld 
FT 458) sim. Schild: rincos 
sätun umbi that graf ütan, scola 
mid iro scildion?). 
dat. pl. scildion 5781*. 


. skimo?) (got. skeima, an. skimi, ahd. 
scimo, ags. scima FT 462) swm. 
Glanz, Licht: wuualdandes craft 
scal thi scadouuan mid skimon. 


Komtimpos. dag-skimo. 
dat. sg.*) skimon (scimon*) 279. 


skin (ax. skin, ahd. afries. skin, 
ags. scin FT 462) stm. (Syn. 

©. 1, 62) Licht, Glanz: suikle 
sunnun scin 3577. than uuas 
sunnon skin, diurlic dages lioht 
4908. 
nom. sg. skin (scin*) 4908. 
acc. sg. lioht?) (scin*, 3577. 

skin (akd. scin) adj. sichtbar, nur 
prädikativ verwendet (Syn. S. 
1, #, 201, 212, 336—27) in Ver- 
bindung mit den Verben uuesan, 
uuerdan, gidön: that is noh lango 
skin, gicüdid craft godes 647. 
uuas that an is uuordun scin, that 
he drohtin uuas 1207. uuas an 
middien skin thes kesures bilidi 


3823. scin uuas that hiudu 5319. 
hier sind noh thia stedi scina 
5826. that uuirdid her &r an 
themu mänon skin 4310. that 
uuard thar an themu märeon skin 


5044. oft gededa he that an them 


lande scin 1211. ik gidön that 
an thesumu manne skin, that ik 
geuuald hebbiu 2325. giduo it 
than an thinon uuercon scin 5587. 
nom. sg. neut. Scin 1207. skin 
(scin*) 647, 3823, 4310, 5044, 5319*. 
acc. sg. neut. Scin 1211. skin 
(scin*) 2325, 5587*. 

nom. pl. scina 5826*. 


skinan (go$. skeinan, aw. skina, 


ahd. ags. scinan, afries. skina 
FT 461) stv. mit oder ohne ad- 
verb. Bestimmung (Syn. S. 13. 
25, 60, 68, 97) scheinen, leuch- 
ten: that östana &n scoldi skinan 
himiltungal huit 589. uui gisähun 
is böcan skinan®) h£dro fon himi- 
les tunglun 599. fan himile höto 
skinit, blikit thiu berahto sunna 
Gen. 19. the sterro liohto sken 
662. sö sk@n that barn godes. 
liuhte is lichamo 3125. lioht uuol- 
can sken 3144. scinandia sunna 
3438. that the lasto d..g liohtes 
skine thurh uuolcanskion 4288. 


a) c. dat. pers. (Syn. S. 97, 174. 
211): lätad iuuua lioht mikil liu- 
diun skinan 1400. than skinid 
thi lioht beforan 1708. 

inf. skinan (scinan*) 589, 599, 1400. 
part. praes. acc. sg. fen. Scinan- 
dia 3438*, 

3. sg. praes. skinid (scinid*) 170. 
skinit 7) G. 19. 

3. sg. praes. con). skine (scine*) 
4288, 

3. sg. praet. sken (scen*) 1) ee. 
3125, 3134. sken (scan*)’) 314. 


1) Sievers, S. 458, 19. 2) ibid. S. 471, 2. 3) PBB. XII, 292, 34. 
4) Schlüter, S. 18, 56. . 5) ZfdA. XIX, 66; Germ. XXVII, 419. 


6) Sievers. S. 432, 19 f. 7) Gallee, $ 93. 


— 
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gi-skinan (ahd. aygs. ge-scinan) siv. 
(Syn. S. 67) scheinen, leuchten: 
ni mahta suigli lioht scöni gi- 
scinan. 

inf. giscinan 5626*. 


skio(n) (an. sky, ags. sceo FT 


462) stm. (Syn. S. 7. 23, 62, 
112) Wolkendecke, bedeckter 
Himmel: undar thana uuolenes 
skion 655. kumit haglas skion!) 
himile bitengi Gen. 17. suart 
- furdur skred, narouua naht an 
skion Gen. 286. that all thiu 
folda an sciann?), tliu erda du- 
nida 5798. 


Kompos. wolkan-skio(n). 
nom. sg.(?)°) skion @. 17. 


acc. sy. skion (sceon*) 655. skion 
G. 286. sciann 5798*. 


skip (yot. an. skip, ahd. skif, ays. 


scip, afries. skip FT 464) stn. 
(Syn. S. 27) Schiff: obar bord 
skipes stöpun 2960, 2932. 


Kompos. hurnid-skip. 
gen. sg. skipes (scipes*) 2932, 2960. 
acc. sg. skip (scip*) 2383. 


skir(i) (got. skeirs, an. skirr, hd. 


schir, ags. scir, afries. skire FT 
462) adj. lauter, rein, unge- 
mischt: skireas®) uuatares 2040, 
2908. skirianne *) uuin 2008, 2740. 


gen. sg. neut. skireas (sciries*) 
2040. 

acc. sy. masc. skirianne (sciriana*) 
2008. 


acc. sy. neut. skiri (sciri*) 2740. 
skir (*scirana*)°) 2908. 


sköh (got. sköhs, an. skör, ahd. 


scuoh, ags. scöh, afries. sköo FT 
465) stm. Schuh: ac scuddiat it 


2) Holthausen, PBB. XLVI, 337. 


(den Staub) fan iuuuon scöhun. 
Vgl. gi-sköhi. 
dat. pl. scohun (scuohon*) 1948. 


skola (ags. sceolu ZT 459; Kluge, 


Wörterbuch, s. v. Schule) stf. 
(Syn. S. 7. 9, 28, 64, 76) Schar, 
Haufe: unsculdige scole®) 752. 
that hie is ferahes si furi thesaro 


scolu sculdig 5319. het thea scola 


settien, erlos aftar theru erdu 
2848. thiu scole Iudeono 5136, 
5232, 5761. rincos sätun, Iudeo 
liudi, scola mid iro scildion 5781. 
uuid thesa scola uuid theses uue- 
rodes geuuin 4884. gramono barn, 
thia scola 5311. 


nom. sg. scole (scola*) 5136, 5781*. 
dat. sy. scolu (scola*)”) 2033. 
scolu 5319*, 5761*. 

acc. sg. scola 2848, 4884, 5232. 
scole (scola*) 752, 5311*. 


skolo (got. skula, ahd. scolo. ags. 


ge-scola FT 259) sem. a) c. gen. 
(Syn. S. 1, 48, 105, 123) schul- 
dig (vgl. Lagenpusch S. 68): 
(he) is thes ferahas scolo°) 1443, 
5107, 5134, 5195. sö he uuäri 
is ferhes scolo, dödes uuirdig 5236. 
thes libes scolo 4986. 5) c. gen. 
u. abhäng.-Satze (Syn. S. 336): 
uuas iro libes scolo, that sie firiho 
barn ferahu binämin 3843. 


nom. sg. Scolo a) 1443, 4986. 5107, 
5134, 5195. 5236; 5) 3848. 


sköni (goit. skauns, ahd. scöni, ags. 


scienescyne, afries. skene #T 465) 
adj. (Syn. S. 4, 22, 31, 51, 252) 
glänzend, schön: idiso scöniost?), 
allaro uuibo uulitigost 270, 2032. 
uuibo scöniost 379. friho scäniosta 
438, 2017. ni uuard scöniera gi- 


1) Braune, Bruchstücke, 5.56; Koegel, Ergänzungsheft S.9;, PBB. IX, 541. 


3) Nach Behaghel, Hel. u. Gen., S. 8, nom. pl. 


4) Sievers, S. 460, 1, 14. 


5) ZfdA. XIX, 68, Germ. XXI, 140, Schlüter, S. 133, Anm. 


6) Sievers, S. 428, 30. 
8) Sievers, S. 453, 5; 479, 1. 


7) Schlüter, S. 170. 
9) ibid. S. 476, 24. 
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sköni 


burd 279. 
alloro lando scöniust Ger.5. lik 
uuas im scöni 199. &n märi berg, 
the uuas br&d endi höh, gröni endi 
scöni 4236. ni mahta suigli lioht 
scöni giscinan 5626. 


Kompos. un-, wliti-scöni. 
nom. Sg. Masc. Sconi 4236. 


nom. Sg. neut. sconi 199, 4343, 
5626*. 


nom. sy. fem. comp. Sconier& 
(sconera*) 279. 


nom. sg. fem. sup. Sconiost 270, 
2032. 


nom. sg. neut. superl. sconiost 
(*scoinosta*) 379. scöniust G. 5. 


nom. sg. fem. superl. sw. SCo- 
niosta 2017. scaniostal) (sconi- 
osta*) 1438. 


(got. [guda-]skaunei, ahd. 
scöni) f. Glanz, Schönheit, in 
den Kompos. sin-, wliti-sköni. 


skriban (au. skrifa, ahd. scriban, 
afries. skriva; ags. scrifan?) 
confessionem accipere, Judicare, 
curare > lat. sceribere) ste. schrei- 
ben, a) c. acc. rei und mit oder 
ohne adv. Bestimmung (Syn. S. 
97, 165, 196, 205): than &uan- 
gelium an buok scriban?) 14. 
endi an br&f scribun‘) namono gi- 
huilican 352. that scoldun sea 
fiori thuo fingron scridan 32. 
b) c. adv. Bestimmung und ab- 
häng. Satze (Syn. S. 333, 346): 
mid iro handon scriban an buok, 
huo sia is gibodskip scoldin frum- 
mian 7. het an crüce scriban, 
that that uuäri cuning Iudeono 
5551. Vgl. writan. 

inf. scriban a) 14*, 32*; D) 7*, 
555l*. 

3. pl. praet. scribun a) 352. 


1) Gallee, $ W. 


gi-skriban (ahd. gi-scriban, 


2) Vyl. ZfdA. XXXVL, 145 f. 
4, Vgl. Behaghel, Synt. S. 338, 349. 


sköni — skridan 


uueder scöni 4343. bi-skriban (vgl. ags. scrifan, wfries. 


bi-skriva) stv. sich kümmern um, 
sich zurückhalten von,a) c. acc.°) 
(Syn. S. 164): that sia ne be- 
scribun iouuiht grimmera dädio 
5311. 5) c. praep. umbi (Syn. 
S. 183): ni biscribun giouuiht 
thea man umbi mönuuerk 752. 
3. pl. praet. biscribun (bescridun*) 
a) 5311*; 5) 252. 


ags. 
ge-scrifan ‘judge, shrive’) stv. 
schreiben, a) c. acc. u. mit oder 
ohne adverb. Bestimmung (Syn. 


.$S. 158): thoh mag he namon gi- 


scriban 231. it ist iu sö obar is 
höbde giscriban 5558. that uuas 
forn gescriban an them aldon &o 
1431. 5) ce. abhäng. Satze u. 
adverb. Bestimmung (Syn. S. 
165, 331, 335, 333; Modi $ 33): 
sö is öc an böcun gescriban‘). 
that thu te hardo ni scalt fandon 
tbines fröhan 1092, 1446. öc is 
an them &0 gescriban, that mide 
me&n&dosmancunniesgehuuilic 1502, 
6333. sö is an üsun bökun gi- 
scriban, that scoldi 621. c. acc. 
u. abhäng. Satze: gescriban uuas 
it giu lange, huuö giboden habad 
1085. c) absolut, mit adverb. 
Bestimmung (Syn. S. 190): sö 
uuas an iro &u gescriben 3845. 
inf. giscriban (giseriban*), «) 231. 
part. praet. giscriban (giseriban*) 
b) 621, 5333*. gescriban (giscri- 
dan*) a) 1431; D) 1085. gescriban 
(giscridan*) D) 1092, 1446, 1502. ge- 
scriben (giscriban*) «) 5558*: 
c) 3885. 


skridan, skridan (an. skrida, ahd. 


scritan, ags. scridan ZT 475) ste. 
(Syn. S. 12, 96, 100, 281) schrei- 
ten, gehen: skr&d the uuintar ford 


3) Sievers, S. 444, 24 f. 


5) Nach Behaghel, Synt. S. 184 (dagegen S. 164) u. Piper, Anm. 2. Z. ö3ll 


mit dem Gen. verbunden. 


6) Sievers, S. 444, 27. 


te-skridan 
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197. that ger furdor skred 449. 
the naco furdor skreid 2265. 
Suart furdur skr@d, narouua naht 
an skion Gen. 285. skröd lioht 
dages 2908. skred uuester dag 
4501. scred forduuardes suigli 
sunnun lioht 5781. a) c. pron. 
reflex. (Syn. S. 176, 213): scrid 
thi te erdu hinan 1085. 5) ce. dat. 
pers. (Syn. $ 280): than im that 
lif scridi!), thiu seola besunki 
5691. ; 

2. sg. imp. scrid (scrid*) a) 1085. 
3. sg. praet. skred (scred*) 44. 
skred @. 285. skred (scred*) 197. 
2908, 4501, 5781*. skreid?) (scred*) 
2265, 

3.59. praet. con). scridi db) 5691*. 
(ugs. tö-scridan) stv. 
(Syn. S. 68, 99) sich zerteilen, 
zergehen: thuo thie nebal tiscred. 


3. sg. praet. tiscred 5631*. 


skuddian (ahd. scut(t)en, afries. 


schedda #7 469) swv. c. acc. u. 
adverb. Bestimmung (Syn. S. 
95, 204) schütteln: ac scuddiat 
it (den Staub) fan iuuuon scöhun. 
2. pl. imp. scuddiat (scuddeat*) 
1948. 


skulan (yot. skulan, «x. skulu, ahd. 


scolan, ays. sculan, afries. skela 
FT 459) v. praet. praes. (Syn. 
Ss. 12, 58—59, 68. 102, 103). 
1) sollen, müssen, verpflichtet, 
bestimmt sein, a) c. inf. (Syn. 
S.ö4, 236, $ 298): thatthi kind gi- 
boran scoldi uuerdan 124. that 
it (das Kind) scoldi gisid uuesan 
hebancuninges 129. that the gödo 
gumo Iöhannes te namon hebbean 
scoldi 134. giböd that he Iohannes 
bi godes lerun hötan scoldi 219. 
thar ic bi rehton scal uuonon 
(oportet me esse) an uuilleon, 
thar giuuald habad min mahtig 
fader 826. mid thius scoldis (Adt- 


1) Sievers, S. 449, 10. 


test du sollen) ts hindag Er gebon 
endi gömean 2064. hü sculun uuit 
nu libbian, efto hü sculun uuit an 
thesum liahta uuesan Gen. 14. 


b) ein Infin. ist zu ergänzen?) 
(Syn.S.96, 182, 183,214,232,286): 
thö he thanan scolda (sc. gangan) 
6576. sö scal man thiodgode (sc. 
thionon) 1119. nob ®nig gumono 
ne scal (sc. galpon) 1561. sö man 
uuidar fiundun scal (sc. uuesan) 
1883. endi sö noh lango sculun 
(sc. uuerk hliotan) 2343. that sie 
sculin ök an thit uulti te mi (sc. 
kuman) 3394. ac gi an that fiur 
sculan (sc. faran), diublun thionon 
4441. bethiu gi an hellie sculun, 
tholon an thiustre 4430. sö man 
is muoder scal (sc. minnion) 5618. 
so man is fröhon scal (sc. ant- 
fähan) 5633. 


c) es dient öfters zur bloßen 
Umschreibung von Zeit und 
Modus des Verb. finit. (Syn. S. 
185): thö uuard that heben- 
cuninges bodon harm an is möde, 
that he is giuuerkes sö uundron 
scolda, daß er sich über seine 
(d. h. Gottes) Tätigkeit so wun- 
derte 160. thuo fundun sia Abra- 
hama bi &num ala standan, endi 
scolda üsas uualdandas geld gi- 
frummian Gen. 161—62. that 
sie ina te Hierusalem forgeban 
scoldun (umschreibt den Konj.) 
452; vgl. 5322. nu ic thi scal 
gerno biddean 480. nu scal ik 
is thi biddean Gen. 226. öc scal 
ic iu seggean noh ego autem dico 
robis 1475. sö ik iu mid minon 
uuordon gibiudu (M.scal gebeodan) 


1520. hie sagda simnen, that hie 


scoldi fan döde astandan (um- 
schreibt den Konjunktiv Futurä 
5754 (vgl. 5273). 

ld) Oft kommt der Indik. des 
Präsens mit Inf. der Bedeutung 


2) Gallee, $ 91. 


3) Vgl. Germ. XI, 212; ZfdPh. XVI, 321 f. 
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des Futurums nahe (Syn. S. 
54, 185), werden, wollen: than 
scalt thu eft uuord sprekan 168. 
thu scalt üses drohtines uuesan 
mödar 264. thanan scal thi kind 
ödan uuerdan 276. ic scal eu 
chdean craft mikil 397. the eu 
gidöpean scal ipse vos baptizabit 
889. than sculun it hröpen thoh 
harde stenos Zapides clamabunt 
3730. 


le) die 2. Person des Indik. 
Präs.bzw. Kohortativs mit foly. 
Inf. wird mit dem Imperativ 
gleichwertig (Syn. S. 185, 298, 
348): thu scalt sie haldan uuel 320. 
gisculun mi te uuärunseggean 560. 
ne sculun gi @nigumu manne un- 
rehtes uuiht adelean »olöte iudi- 
care 1691. fora thiu gi uuardon 
sculun vigilate ergo 4355. ac gi 
minon bruoäron sculun thesa quidi 
chdian nuntiate fratribus meis 
5953. Auch die 1. Person in 
adhortativem Sinne: ne sculun 
uui im thia däd lahan 3994. 


1. sg. praes. scal 1a) 826, 3243, 
3245, 3258, 5013, G. 37, 60, 226; 
Ic) 480. 1475, 1517, 1520 M, 1568, 
1628, 1701, 1771, 1801, 1873, 3038, 
4563, 4640, 4657, 4795, 5614*. Id) 
397, 882, 896, 916, 932, 1429, 3000, 
3090, 3103, 3315, 3527, 3531, 3536, 
4568, 4661, 4706*, 4707*, 4767, 4784, 
5019. 

2. sg. praes. scalt I«) 1093, 1469, 
3251, 3255, 3267, 3284, 3285, 3382, 
4618, 5216, 5365, 5367, 5377, G. TO. 
75; lc) 1703; 1d) 168, 264, 265, 
499, 1563, 2195, 3066, 4088; 1e) 320, 


327, 2715, 5616*. scalt (scealt*)}) 


la) 261. scaltu (scalt*) Ze) 704. 
salt?) fa) @. 77. 

3. sg. praes. scal la) 111*, 
1327(V), 1320(V), 1369, 1373 .M, 


1405, 1406, 1448, 1451, 1481, 1492, 


1) Sievers, Ss. XV. 
: 3) Schlüter, S. 146. 
5) ZfdA. XIX, 67 — 68; Modi $ 2. 


skulan 


1531, 1659, 1717, 2227*, 2438, 2444, 
2610, 2617, 2759, 3216, 3g78*, 4375, 
4774, 4779, 5332, 5378*, G. 142, 
184, 335; 15) 1119, 1561, 1883, 
5618*, 5738* lc) 1863, 1866, 3219; 
ld) 126, 266, 268, 275, 276, 278, 627, 
889, 942, 944, 1005*(P), 1131, 1424, 
1693, 1698, 1787, 1788, 1824, 2138, 
2196, 2460, 2930, 3007, 3069, 3070, 
3095, 3157, 3193, 3311, 3322, 3381, 
3778, 3817, 4043, 4046, 1048, 4055, 
4281, 4286, 4386, 4455, 14550, 4605, 
4611, 4612, 4627, 4666, 4691*, 4709*, 
4731*. scal (*scalt*) 1 d) 1018. 


1. pl. praes. sculun la) 489, 
4895, 48098, @. 14, 14, 24, 179; 
1c) 3807; 1d) 924, 2249*, 3307, 
4142, 4143, 4475; 1c) 3994*, 


2. pl.praes.sculun 1a) 1859, 1363, 
1367, 1472, 1629, 1702, 2434. 4430; 
1b) 4441; 1c) 1857; 1d) 1623, 1889, 
1892, 1894, 4667, 4728*, 5093, 5457*, 
6526*, 5838*, 5866*; Ic) 140, 
1411, 1613, 1691, 1720, 1734, 1780, 
1855, 1875, 1888, 1927, 1929, 2927, 
3150, 4355, 4419, 4537, 4543, 4646, 
5853*, 5953*. sculun (sculon*) 
Id) 1160; le) 560, 1454. sculun 
(*sculu*)?) 1e) 1880. 


3. pl. praes. sculun 1a) 108, 
1070, 1301, 1435, 1514, 1593, 1769, 
1859, 2589, 2593, 2614. 3692, (7. 77, 
185, 232; 1b) 2343; 1c) 1741, 3832; 
ld) 1350(V), 1356(V), 1763, 2131, 
2255*, 2512, 2597, 2603, 3068, 3085, 
3448*, 3505, 3525, 3730, 3916, 4324. 
4383, 4459. 


sculun (sculon*) /d) 2140. 
sculun (*scal*)*) 7a) 1869; 1d) 
4332. 


3. sg. praes. conj. sculi 1d) 1968, 
4293, 4303. 


1. pl. praes. conj. sculin (*scu- 
lun*)5) 1a) 3811. 


2) Vgl. Koegel, Ergänzungsheft, S. 16. 
4) ZfdA. XIX, 67: PBB XII, 388. 
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2. pl. praes. conj. sculin 2 d) 1663. 
sculin (*sculun*)!) 74) 1900. 

3. pl. praes. conj. sculin 1a) 
4418; 1b) 3394. sculin (sculun*)?) 
la) 897. | 

1. sg. praet. scolde (scolda*, ?) 
la) 92(P\. 

3. sg. praet. scolda 1a) 48*, 87, 
90. 95, 194. 309, 338, 355, 404, 733, 740, 
<63, 766, 823, 1194, 1996, 3962*, 5510*, 
5908*, 5916*, 5918*%, G. 292; 
1b) 576; 1c) 160, 357, 5661*, G. 
161, 162. scolde (scolda*) 1a) 
2177, 2732, 3176, 3181, 4162, 4485, 
4816, 4978; Ic) 3350. 


scolda (*scoldi*)t) 1a) 853. scolde 
(*scoldi*)!) 1a) 3379. uuelde 
(scolda*) 1c) 4869. 

3. pl. praet. scoldun 1a) 13*, 32*, 
99, 451, 461, 789, 814, 1117, 1168, 
2033, 4465, sö51, 1772, 5258, 5396, 
5419*, 5683*, 5763*, G. 251; 
1c) 352, 5407*, 5675*. scoldun 
(scoldin*) 1a) 4202. 

2. sg. praet. conj. scoldis 1a) 
2064; Ic) 5573*. 

3. sg. praet. conj. scoldi 1a) 44*, 
45*, 124, 120, 134, 136, 210, 219, 
443, 582, 584, 585, 589, 618, 621, 625, 
642, 867, 913, 1100, 1839, 2051, 2772, 
3862, 4999 M, 5046, 5548*, 5856*, 
5860*; 1c) 1004*(P), 5273, 5322*, 
5447*, 5754*, 5791*, 5923*. 
scolde2) (scoldi*) /a) 4201; Ic) 
2656. scoldi (scolda*)!) 1a) 609, 
4149, 4164, 4935. 


1. pl. praet. conj. scoldin 1a) 604. 


3. pl. praet. conj. scoldin 1a) 8*, 
24*, 234, 810, 1139, 1290( 1’), 1986, 
2367, 2808, 3189, 3522, 3847, 3923, 
4472, 4530. scoldin (*scoldi*)®) 
1a) 854. 


stf. (Syn. S. 9, 29) Schuld, Ab- 
gabe: huö scal allaro manno ge- 
huilic is uueroldhörron sculdi?) 
endi scattos gerno gelden, thea 
imu giskeride sind.- | 

2) Vergehen, im Kompos. men- 
skuld. 


.acc. pl. sculdi 3218. 
gi-skuldian (ahd. gi-sculden, ags. 


ge-scyldan -scyldian) swov. c. gen. 
rei, sich schuldig machen, ver- 
schulden, verdienen: frägon mid 
huiu the man habde mordes gi- 
sculdit5) 5181. ef eo man mid 
sulicun dädiun mag dödes gescul- 
dien 5244. hie mid is uuordon 
habit dödes gisculdid 5331. 


inf. gesculdien (gisculdian*) 5244. 
part. praet. gisculdit (gisculdid*) 
sısı, 5331*. 


skuldig (an. skuldugr, ahd. skul- 


dig, ags. scyldig, afrries. skeldech) 
adj. (Syn. S. 4. 65) schuldig, 
verpflichtet, a) c. abhäng. Inf. 
(Syn. S. 60, 82, 125): the scattos, 
‘the gi sculdige sind an that geld 
geben 3820. 5) c. gen. (Syn. 
$. 123) schuldig, durch Schuld 
verfallen: that he is ferhes scul- 
dig‘) uuäri 5232. that hie is 
ferahes si furi thesaro scolu scul- 
dig 5319. 


2) sündig, böse: suido sculdig 


scado 5647; 4592. M. tuena scul- 
diga scadon 5693. 

nom. sg. masc. sculdig (sculdi*) 
1b) 5232. sculdig 1b) 5319*; 2) 
5647*. 

acc. sg. masc. sculdigna 2) 4592. 


nom. pl. masc. sculdige (scul- 
diga*) 1a) 3820; 3) 5693*. 


far-skundian (ahd. far-scunten; an. 
skynda, ags. scyndan ZT 469) 


skuld (an. skuld, ahd. sculd scult, 
swv. c. acc. (Pratje, Acc. S. 50) 


ags. scyld, afries. skelde FT 460) 


1) ZfdA. XIX, 67— 68; Modi $ 3. 
3) Schlüter, S. 146. 
5) ibid. S. 487, 40; 453,1. 


2) Schlüter, S, 192. 
4) Sievers, S. 465, 24; 454, 11. 
6) ibid. S. 453, 5. 
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und Nebensatze (Syn. S. 337), 
anreizen, antreiben: habdun sia 
gramono barn farscundid!), that 
sia ne bescribun iouuiht grimmera 
dädio. 


part. praet. farscundid 5311*. 


skür (ahd. scür, afries. sküre FT 


466) stm. (Syn. S. 8), I) Schutz, 
Schirm, Obdach: nis unk hier 
uuiht biuoran (ni te skadoua ni) 
te schra Gen. 22. 

2) Waffe (vgl. Müllenhoff u. 
Scherer, Denkmäler? II, 16); 
that man ina uuitnodi uuäpnes 
eggiun, scarpun schrun?) 5136. 
dat. sg. scura 1) @. 22. 

dat. pl. scurun (scuron*) 2) 5136. 


slahan (gof. slahan, an. slä, ahd. 


slahan, ags. slean, ufries. slä 
FT 533) stv. (Syn. S. 100), 
I) schlagen, a) c. dat.-inst. (Syn. 
S. 44, 176) schlagen: thiu mödar 
aftar geng an iro hugi hriuuig 
endi handun slög?) 2184. b) c. 
praep. an (Syn. S. 183, 213, 
220): ac he slehit an is breost 
mid bediun handun 3498. that 
sie mid iro handon slögun an is 
uuangun 5495. c) c. acc. pers. 
u. adv. Bestimmung (Syn. S. 
184, 205, 206, 220): endi ina an 
is uuangon slögun®) 5114. thene 
an crüci slögun Iudeo liudi 5820. 
slögun cald isarn hardo mid ha- 
muron thuru is hendi 5535. d) c. 
adv.Bestimmungen (Syn.S.211): 
slög imu°) tegegnes an thene fu- 
riston fiund folmo crafto 4873. 
2) erschlagen, töten, c. acc. pers. 
(Syn. S. 156): that thu man ni 
slah®) 3269. that sea ina sluogin 
8467. thes ik minan bruodar sluog 
Gen. 59. 


1) Sievers, S. 456, 15. 
3) ibid. S. 444, 8, 


7) ZfdA. XXL, 70. 
9) Sievers, 453, 15. 


far-skundian — te-slahan 


3) einschlagen, dazwischen kom- 
men, mit adverb. Bestimmung: 


thö slögun thar eft cräd an gi- 


mang 2409. 

inf. slahan Ic) 5329*. 

3. 89. praes. slehit (slahit*) 1b) 
3498, 

2. sg. imp. slah 2) 3269. 

1. sg. praet. sluog 2) @. 59. 
3. 89. praet. slog (sluog*) 1a) 
2184. 
3. pl. praet. slogun 15) 5495*, 
5686*,; Ic) sırs, 5535*, 5820*. 
*sluggun®) (slogun*) 3) 2409. 
3. pl. praet. conj. sluogin 2) 
5467*. *slogun (für slogin, vgl. 
Schmeller I, 172, 31) 1c) 5859*. 
part. praet. aslagan (gislagan*) 
lc) 4462. 


a-sSlahan (ald. ir-slahan, ags. ä- 


slean, afrries.ä-slä) stv.erschlagen, 
töten, c. acc. und mit oder ohne 
adv. Bestimmung (Syn. S. 61. 
95, 155, 205): that sie mugin 
thene lichamon aslaan°) mid suerdu 
1906. thar uuirdid mannes sunu 
an crüce aslagan 4462. huö sie 
ina asluogin sundea lösan 4471. 
that thu ina nu aslagan hebbias, 
dödan giduanan Gen. 47. aslehit 
mi bi thesun sundeun Gen. 69. 


inf. aslaan (aslahan*) 1908. 

3. sg. praes. aslehit @. 69. 

3. pl. »praet. conj. asluogin 
(aslogin*) 4471. 

part. praet. aslagan (gislagan*) 
4462, aslagan @G. 47. 


gi-sSlahan s. v. slahan. 
te-slahan (ahd. zi-slahan, ags. tö- 


slean, afries. tö-slä) stv. ec. acc. 
(Syn. S. 159) zerschlagen, zer- 


2) ibid. S. 445, 16. 
4) ibid. S. 459, 21. 
5) Nach Pratje, Dat. S. 40, pron. reflex. 
8) AnzfdA. V, 281. 


6) Sievers, S. 453, 16. 


*stop’) (sluog*) Id) 4873. 


! 
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stören: thar it (das Haus) uue- 
strani uuind endi uuägo ström 
teslaad. 


3. pl. praes. teslaad (teslahat*) 
1821. 


slahta (ahd. slahta, wfries. slachte, 
ags. sleaht slieht, goz. slauhts, 
an. slättr das Mähen FT 533) 
stf. Tötung, im Kompos. man- 
slahta,, 


slak (an. slakr, ahd. slach, ags. 
sleac FT533)adj.schlaff, stumpf, 
feige, furchtsam: thö an forhtun 
uuard Simon Petrus sän, slac!) 
an is möde. 


nom. sg. masc. slac (sleu*) 4960. 
slaga (ahd. slaga, ags. afries. -slaga 
FT 534) stf. Schlag, Spur, im 
Konipos. höf-slaga. 
släp (got. sleps, ahd. släf, ays. sl&p, 
afries. slep FT 537) stm. Schlaf: 
quedat that iu mödi hugi ansuebidi 
mid släpu. 
instr. sg. slapu 5884*. 


släpan (go£. slepan, ahd. släfan, ags. 
slepan, afries. slepa FT 537) 
stv. (Syn. S. 13, 28, 47, 60, 68, 
95, 131) schlafen: hie giuuet im 
an @nna nacon innan släpan ?) 
siduuörig 2238. fand sie that 
barn godes släpen sorgandie 4771. 
fand sie släpandie 4797. släpad?) 
gi endi restiad 4805. sagde im 
an suuefne släpandium an naht 
701, thar im godes engil släpan- 
diun an naht suueban gitögde 680. 
inf. slapen (slapan*) 2238*, 4771, 
4777. 
part. praes. dat. sy. ma:c. sla- 
pandium (slapandion*) 701. 
part. praes. dat. pl. masc. sla- 
pandiun (slapandion*) 680. 


us 


1) Sievers, S. 411, 24; 479, 41; 491, 53. 


3) ibid. S. 448, 24; 493, 15. 
5) Siehe s. v. slak. 
) ibid. S. 475, 1—3. 


part. praes. acc. pl. masc. sla- 
pandie (slapandia*) 4356, 4797. 


2. pl. imp. slapad (slapat*) 4805. 


a-släpan (ags. ä-sl&pan) siv. (Syn. 
S. 9, 99) entschlafen: that 
asläpan?) uuas Lazarus fan them 
legare. 


part. praet. aslapan 4005*. 


slegi (got. slahs, an. slagr, ahd. 
slag, ags. slege, afries. slei FT 
534) stm. (Syn. S. 81) Tötung, 
Mord: uui uuilliat is alles plegan 
umbi thena slegi selbon. 
acc. sg. slegi 5486*. 


slekkian (ays. ge-sleccan #7 533) 
swv. c. acc. und adv. Bestim- 
mung, stumpf machen, schwä- 
chen: that uuit sint an uncro 

. siuni gislekit®). 
part. praet. gislekit 152. 


sl&eu (an. sler sljör, ahd. sl&o, ags. 
slaw slaw FT 532) adj. schlaf, 
stumpf, feige: thö an forhtun 
uuard Simon Petrus sän, sl&u°) 
an is möde. 


nom. sg. masc. slac (sleu*) 4960. 


slidi (got. sleibs, an. slidr, ahd. 
slidic, ags. slide FT 539) adj. 
grimmig, grausam, böse: than 
uneldi gehue uuesan mönes tömig, 
slidero®) sacono 2617. slidearo 
sundeon(o) 3869. slidi hugi 5678. 
nom. sg. masc. slithi 5678*. 
gen. pl. fem. slidero (slidero*) 
2617. slidearo (slithia* acc. pl.) 
3869. 

slid-möd (7gl. an. slidr-hugaär) adj. 
grimmig, grausam, böse: slid- 
möd’) cuning (Herodes) 630, 703. 
endi thi bisittiad slidmöde man, 
fiund mid folcun 3694; 5692. 


2) ibid. S. 444, 6 f.; 481, 15. 
4) ibid. S. 392, 1. 


6) Sievers, S. 475, 1; 450, 21. 
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habdun grimman hugi slidmöden 
sebon 4264. uuard thar thegan 
manag slidmöd gisamnod 4464. 


nom.sg.masc.slidmod (slidmuod*) 
703. slidmod (slidmuod*) 630. slid- 
mod (slithmuod*) 4464. 
acc. sg. masc. slidmoden (slid- 
muodean*) 4264. 
nom. pl. masc. slidmode (slid- 
muoddia*)1)3694. slidmuoda 5692*. 
slid-mödig adj. grimmig, böse: 
slidmödig?) man (Pilatus) 
nom. sy. masc. slidmodig (slid- 
muodig*) 5247. 
 slid-wurdi adj. Böses, grimmige 
Worte redend: Erödesan, slid- 
uurdean?) kuning. 


acc. sg. masc. sliduurdean (slid- 


uuardan*) 549. 


slitan (an. slita, ahd. slizan, ags. 
slitan, afries. slita ZT 538) stv. 
c. acc. u. mit oder ohne adverb. 
Bestimmung (Syn. S. 158, 207) 
schleißen, spalten, zerreißen: 
slitun thene seli obana 2313. endi 
is giuuädi slet, brak for is breo- 
stun 5099. 


3. sg. praet. slet 5088. 
3. pl. praet. slitun 23183. 


far-slitan (ahd. far-slizan, ags. for- 
slitan) stv. I) c. acc. (Syn. S. 
69, 158) zerreißen: thiu netti, 
thea sie habdun forsliten an them 
seuua 1179. uuirdid that giuuädi 
farslitan 1645. 
2) c. acc. (Syn. S. 162) ver- 
brauchen, gänzlichaufbrauchen: 
tbie forslitat iro uunnia her 1349. 
thu thar alle thine uunnea far- 
sliti 3377. 
3) intrans. (Syn. S. 69) ver- 
gehen: antat imu is äband nähid, 


1) Gallee, $ 271. 
2) Sievers, S. 475, 1—3. 


slid-möd — bi-smitan 


‚is uuerold endi is uunnea far- 
slitid 3495. 

3. sg. praes. farslitid (forslitit*) 
3) 3495. 

3. pl. praes. forslitat (V farslitat) 
2) 1349 (V). 

2. sg. praet. farsliti (forsliti* 
2) 3377. 

part. praet. farslitan (forslitan*) 
I) 1645. forsliten (forstitan*) 7) 
1179. 


sliiumo siehe s. v. sniumo. 


slöpian (got. af-slaupjan, ahd. slou- 
fen, ags. siypan FT 542) swr. 
schlüpfen machen, losmachen, 
c. acc. pers. und adverb. Be- 
stimmung (Syn. S. 2031: slöpi 
thi?) fan them simon. 
2. sg. imp. slopi 5585*. 

thurh-slöpian swv. c. acc. u. ad- 
verb. Bestimmung (Syn. S. 9. 
204) durchschlüpfen lassen: ödur 
mag man olbundeon thurh nädlan 
gat thurhslöpien. 
inf. thurhslopien (thuruslopian?) 
3301. 

slutil (ahd. sluzzil, afries. sletel 
FT 541) stm. (Syn. S. 115) 
Schlüssel: ik fargibu thi himiles 
slutilas. 
acc. pl. slutilas (slutila*,*) 3072. 


smal (got. smals, an. smalr, ahd. 
smal, ags. sma&l, afries. smel 
FT 528) adj. klein, gering: thiu 
smale thioda 3901, 4226. 
nom. sg. fem. sw. smale (smals*) 
3901, 4226. 


bi-smitan (got. bi-smeitan, ahd. bi- 
smizan, ags. be-smitan, afries. 
smita werfen FT 530) ste. c. 
adverb. Bestimmung, heflecken: 


3) Nach Pratje, Dat. S. 40, dat. reflex. (?)- 


4) Schlüter, S. 102, Anm. 1. 


bi-smitan — sö 481 


thius uuerold uuas sö6 suido be- 
smitin an sundiun. 


part. praet. besmitin @. 37. 


smultro (vgl. ags. smolt smylte 
FT 529) adv. (Syn. S. 4) ruhig, 
sanft: endi sie smultro!) het bedea 
(d.h. Wind und See) gebärean. 


smultro 2257. 


snel (ar. snjallr, ahd. ags. snel 
FT 522) adj. (Syn. S. 31) rasch, 
kühn, rüstig, streitbar: thö förun 
thar uuise man, snelle tesamne 
202. thegnos snelle?) (die drei 
Könige) 543. snel suerdthegan, 
Simon Petrus 4866. thegno snel- 
lost (Petrus) 5027. 


nom. sg. masc. snel (snell*) 4866. 


nom. sg. masc. superl. snellost 
5027, 


nom. pl. masc. snelle (snella*) 
202, 543. 


sneo (gof. snaiws, an. snar, ahd. 
sneo, ags. snaw FT 522) stm. 
(Syn. S. 6) Schnee: uuard is ge- 
uuädi sö huit sö sn&u te sehanne 
3128. uuas im is giuuädi uuintar- 
caldon sn&uue gilicost 5810. 


nom. sg. sneu (sneo*) 3128. 
dat. sg. sneuue 5810*. 


snidan (got. sneiban, an. snida, ahd. 
snidan, @gs. snidan, afries. snitha 
sni(d)a ZT 522) stv. (Syn. S. 98) 
schneiden, a) c. acc. u. adverb. 
Bestimmung (Pratje, Acc., S.71): 
thoh man iro herton an tu& snidi 
mid suerdu 747. 5) c. dat. instr. 
(Syn. S. 176): liet uuäpnes ord 
unundum snidan?) 5706. 
inf. snithan 5706*. 
3. sg. praet. conj. snidi (snidi*) 
747. 
sniumo, sliumo (ahd. sniumo, ags. 
sneome; got. sniumundö; an. 
snimma snemma ZT 524) ade. 
(Syn. S. 3, 4) eilig, schleunig, 
1) Sievers, S. 395, 28. 
3) Vgl. Piper, Anm. z. S. 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 


sniumo höt faran 4616; 


alsbald: quad thatsie sliumo herod 
an is bodskepi b&de quämin 137; 
4805, Gen. 307. siu geng im thuo 
nähor sniumo 5929. endi ina 
1014. 
helen huat iu hör nu sniumo scal 
te sorgu gistanden 4666. thes 
uuirdit thoh giuuand cuman sniumo 
tulgo (sehr bald) 4727. geriuuide 
ina sniumo 776. he that gibod 
löste sniumo 2334. im the guoda 
god sniumo®) gisagda Gen. 218. 
sliumo (sniumo*) 137, 1014. 
sniumo 776, 2334, 4666, 4727*, 5929*, 
G. 218, 307. 

sniumo (sniomo*) 4808. 

sniumo (*snimo*) 4616. 


sö (got. swa, an.svä, ahd.sö, ags. 


swä, afries. sa söo FT 533) adv. 
u. conj. (Syn. S. 2, 5, 37, 67, 
101), 1) demonstrativ, so, in sol- 
cher Weise; so sehr; nun also; 
a) in Verbindung mit Verben 
(Syn. $$ 177, 317, 422, 455): 
sö uuärun thia man hötana 18. 
huuö mag that giuuerdan sö 141, 
2759. ef he sö uueldi 163. bi- 
buui he sö that uuord gisprac 829. 
that gi sö libbeanda (wog @v, 
Eußrog @v, noch in diesem Leben) 
thana landes uuard selbon gisähun 
1013. (vgl. that ina hier sö qui- 
kana gihaloda Ger. 134.) ik uuet 
that thu sö simlun duos 4093. 
all hebbiu ik gilöbon sö 4045. 
huand thu thic sö (so sehr) märis 
3591. hui uuilliad gi sö släpen 
477. Oft folgt ein Konsekutiv- 
satz mit that (Modi $ 32, Syn. 
$$ 430, 500, 501): sö uuas than 
thero thau - --, that siu thana 
bedskepi buggean scolda 306; 453, 
2731, 5257, 203, 271. habdun 
im uueros sö faruuerkot, that im 
uuas Qsa uualdand gram Gen. 
152 (vgl. Hel. 5012). Zur Ein- 
führung eines Nachsatzes (Syn. 


2) Tbid. S. 475, 3. 
4) Behaghel, Hel. u. Gen., S. 42. 


31 
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S. 225, 375—76, $ 422), oft mit 
allgemeiner Hindeutung aufdas 
Vorhergehende, dann, dement- 
sprechend, demgemäß, desglei- 
chen:that (sc. kind) ni scal an.is 
liba gio lides anbitan: sö habed im 
uurdgiscapu, metod gimarcod 127. 
uuas im is helpono tharf te gi- 
thiononne: sö is allaro thegno ge- 
huuem 1188. that ina hier ku- 
ningo thie bezto (sc. gihaloda) lib- 
bendian an is lichaman — ac sö 
gihaloda ina hier Gen. 136. siu 
mösta aftar iro magadh£di, sidor 
siu mannes uuard - - - sö mösta 
sin mid ira brüdigumon bodlo gi- 
uualdan 509; 589, 1048, 1817. 
sö oft sö is gigengi gistöd - - - 
sö scolda he uualdandes geld bi- 
huuerban 90. sö huat sö is mer 
öbar that man gefrummiad, sö cu- 
mid it all fan ubile 1525; 1560. 
sulic sö he it ödrumu gedöd, sö!) 
cumid it imu eft tegegnes 1700; 
3203. sö hue sö min than far- 
lögnid helido for thesoro heriu, 
sö döm ic is an himile sö self 
1972. sö hue sö giuuit &gi - - - 
sö läta imu thit an innan sorga 
2609; 901, 1788 (dmö xorvod), 
1958. sö huilik sö iuuuar äno si 
slidea(ro) sundeon(o), sö ganga iro 
selbo tö 3869; 3913. sö huan sö 
gi thea dädi gisean giuuerden --- 
sö mugun gi farstandan 4334. sö 
samo sö that crüd endi thie thorn 
that corn antfähat — sö duot thie 
uuelo manne 2523. sibun sidun 
siduntig sö scalt thu sundea ge- 
huemu aläten 3251. sö uuit thes 
an uncro jugudi gigirnan ni moh- 
tun ---sö mi thes uundar thun- 
kit 157. tbem uuastom l&h he- 
Danas uualdand. sö thana is manno 
uuel, thie is muot härron thionun 

Gen. 112. Es hat einen selb- 


sö 


ständigeren Sinn und steht an 
der Spitze des Satzes in der 
Bedeutung nun, da, also: Sö uuas 
than thero liudeo than 306, 2731. 
sö stödun Iudeon 3871. sö gi- 
fragn ik, that - - - 288, 1020, 3780, 
4452. sö uurdun thuo iungron 
Cristes an &nuualden hugie 4002. 
b) in Verbindung mit Adjektiven, 
Adverbien u. Partizipien um zu 
vergleichen oder einen hohen 
Grad zu bezeichnen (Syn. $$ 
64, 221, 224, 256, 442, 500; 
S. 306) so, gar, sehr: sö manag: 
sö manag gibod godes 14. sö ma- 
nag uuislik uuord 23; 37, 156, 
731, 733, 1205, 1212, 1863 «. ö. 
sö manag stridin man Gen. 311. 
sö filu: tiras sö filu 131; 208, 
465, 567, 729, 906, 1146, 1158. 
1205 u. ö. that im uuärun 
gihöriga hildiscalcos 68, 837, 2115. 
sö sälig man 76, 82. undar s 
aldun tu&m 204. that it elcor sö 
uuanlic uuerdan ni mahti 207. 
sö spähi 572. sö mahtigna 210. 
sö sundig 2106. sö thurftiges 
2304. sö siak 2326. sö göd 2397. 
thar uuas manag thegan sö göl, 
thie ira alamösnie gerno gädun 
1225. sö mislika 2492. sö uun 
sames 2543. thoh he sö ödi ne 
si firihon te faranne 1786. sö mi- 
kilu betara 941; 1244, 1495. sö 
küd is üs is kuniburd 2655. sö 
suuido 1494; Gen. 151). södarno 
157€. sö hardo 2272. s6 fasto 1812. 
sö filu 2384. sö gerno 2578. sO höho 
2626. sö uuido 2530. that thu 
sö°®) forth gispräki ‘daß du 0 
frei heraus sprachest' 3065; 
4159. thö thar folc undar im an 
them benkeon sö bezt (so stark 
wie möglich) bliäsea afhödun 
2011. hui gangat gi sö gornon- 
dia? 5965. uuas im sö bihaldan 


1) Vgl. Behaghel, Modi S. 15; Eneit, S. CVIII; Germ. XXVII, 418; dagegen 


AnzfdA. V, 280. 
2) Behaghel, Hel. u. Gen., S. 25 


3) Vgl. Germ. XXX, 71; PBB. X, 589. 
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ford (es Ddlieb ihnen so voll- 
ständig verborgen) 540. thius 
uuerold uuas thö sö farhuerbid 
3609. uuas imo sö beuunden thö 
noh 4100. that habad sö bider- 
nid drohtin the gödo 4296. 


sö self (Syn. S. 74, 154, 226) 
ebenso, desgleichen: deda is uulf 
sö self 78; 117, 1589, 1594, 1911, 
1972, 2134, 2257, 2357. 


sö samo (Syn. S. 154, 226) eben- 
so: 1208, 1378, 1890, 2814, 3675, 
3754, 3757, 4311, 4374, 4407, 
4439, 4517,4639, 5484, Gen. 292. 


Oft folgt ein Konsekutivsatz mit 
that (Modi $ 32, Syn. $ 500) 
c. indic.: sö huene sö sö sälig 
möt uuerden, that thes uuilleon 
habad 892; 1183, 2115, 2302, 
2687—88, 3784, 4692, 5679. 


c. c0nj.: ni uuas gio thiu f&mea 
sö göd, that siu leng libbien mösti 
310; 1655, 1940, 2530, 3538, 
4244, 5008, 5068, 5078, 5679. 


2) relativ (Syn. $ 347; S. 321) 
wie, es verbindet Satzteile: than 
is im so them salte 1370. nu 
ic eu sendean scal aftar thesumu 
landskepi sö lamb undar uulbos 
1874. that is sö the uuastom 
2506. uuangun blicandi sö thiu 
berhte sunne 3125. thar stöd that 
fole Iudeono udiles anmöd sö fan 
eristan 3897. bist thi thoh man 
sö uui 3953. Es verbindet Sätze 
(Modi $S$ 27. 48; Syn. $$ 453, 
482, 521B III, 540): ic minan 
drohtin gisah - -, sö mi gihetan 
uuas 486. döt, sö ic iu leriu 1399. 
lesti thu inca uuinitreuua ford sö 
thu dädi 322. fremida godes iun- 


garskepi - - - sö man herren scal 
gerno fulgangan 111. ef thu it 
uualdand sis--- sö mi thunkit 
2935. 


e. conj.: döe alloro erlo gehuilic 
ödrom manne frume, sö he uuillie, 
that - - 1537. 


durch al verstärkt, ganz wie, 


E 
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c. indic.: all sö hie it fan them 


 anginne gisprak 38. that geld 


habde thü gilöstid thiu idis - - - 
al sö it im an ira &uua giböd 
529, 994, 1333, 1765, 1930, 
2157, 2763, 2972, 3214, 4547, 
4552, 4932, 5581, 5710, 5879, 
5889. giuuet im thö gangan al 
sö Jordan flöt (immer längs des 
Jordan’) 873. ähnl.: imu bi- 
foren streidun thene uueg mid iro 
giuuädiun - - - al sö is fard ge- 
buride 3677. 


c. conj.: wuerde mi aftar thinun 
uuordun, al sö is uuilleo si 286. 
alät üs managoro m&nsculdio, al 
sö uue ödrum mannum döan 1609. 


Der Nebensatz mit sö ist irreal; 
es wird nur scheinbare Gleich- 
heitbezeichnet (Modi $29;Syn.S. 
317 B1;, 380; PBB.V.374), gleich 
als ob :uuas im thö an is uuastme - - 
al sö he thritig habdi uuintro an is 
uueroldi 963. huene sie sökean quä- 
min - - -, ‘sö giuuillean nöd frum- 
mien manno huilicumu’ 4841. 

In Verbindung mit bütan (Syn. 
s$ 484, 546, 548): sö it märi 
ni uuard than uuidor an thesaro 
uueroldi, bütan sö is uuilleo geng 
536. that gi neo ne suerien suul- 
doron &dos - - - bütan sö ic iu gi- 
biudu 1519; 1856. huuand he ni 
mag thar ne suuart ne huuit Enig 
här geuuirkean, bütan sö it helago 
god gemarcode 1513; 2790. 


Zur Einleitung eines Folgesatzes 
[der Hauptsatz enthält sö oder 
entbehrt desselben’) (Modi S. 0 
—41; Syn. $ 4835 2) c. indic., 
daß, so daß: nu is the h£&lago 
Krist cuman, - - - sö nu thes thin- 
ges mugun mendian mancunni 
525. uui gisähun is böcan ski- 
nan - -, sö ic uuet that it helag 
drohtin marcoda 600; 5154, 5457. 
hi geuuald habda te tögeanna t£- 
can, sö that ni mag gitellien man, 
huat he märida gefrumide 2163; 
213, 3775, 4243, 5242. thu gi- 
31* 


we re ee ei 
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uuald habas, sö that gio uuerdan 
ni scal, that thu - - Gen. 195. 
quad that is ni mahti uuerdan 
uualdand uuiht dädeo bidernid, sö 
ik is nu mag drübundian hugi 
beran an minun breostun, thes ik 
minan bruodar sluog (Gen. 58. 
treuus sind sö göda gumono ge- 
huilicumu, sö nis goldes hord ge- 
lik sulicumu gilöbon 2490. that 
habad sö bidernid drohtin the 
gödo - -, sö that uuiten ni mag 
enig mannisc barn 4298; 5012, 
5154, 5457, 5559. all habas thu 
. 86 giuuerekot, sö thi mag uuesan 
thin hugi hriuuuig Ger. 43. uuil- 
lik thi tögean sulic t&kean, sö thu 
an treuuus maht uuesan Gen. 73. 


c. conj.: that he mi sö managan 
engil herod obana sandi uuiges sö 
uuisen, sö ni mahtin iro uuäpan- 
. threki man adögen 4889; 5223. 


Der mit sö eingeleitete Neben- 
satz ist stets negativ; sö kann 
durch ‘ohne daß (je)' wieder- 
gegeben werden (der Hauptsatz 
enthält sö oder entbehrt des- 
selben) c. indie. (Modi S. 40, 47; 
Syn. S. 318—19, 351): iu thea 
 geuuald fargibid alloro firiho fadar, 
sö gi sie ni tburbun mid &nigo 
fehu cöpon 1848. thö uuas siu 
at them friduuuiha fior endi ant- 
ahtoda uuintro - - -, sö siu nia 
‚thana uuih ni forlöt 514. habdun 
im hebenkuning te gesida - - -, sÖö 
it gio märi ni uuard 535; 798, 
813, 1324, 2038, 2097, 2285, 
2329, 3279, 3493, 4239, 4361, 
5717, 5777. sö hie io an thesun 
liahta ni staraf Gen. 135. 

c. conj. (Modi $ 50): huö he sie 
sö forleti, sö iru thar ni uurdi 
ledes uuiht, Ödan arbides 303. 
muotik thi frägon nu, söt) thu mi 


1) Behaghel, Hel. u. Gen., S. 22. 


so 


thiu gramara ni sis, ef thu fidis 
Gen. 202; 238. 

3) temporal (Modi $ 25; Syn. 
S. 295, 318) wenn, als, nach- 
dem, sobald, c. indic.: thea mu- 
gun gi sän antkennean, sö gi sie 
cuman gesead 1739; Gen. 164. 
ni scal that licon uuel minumu 
herron sö man it imu at is hobe 
küdid 3194. sö gi than gangan 
kumad an thea burg innan---. 
thar mugun gi @nan man sehan 
4533. sö he thö thana uuiröc 
drög, grurios quämun im 106. 
sö he thar mätes ni antb£t, than 
langa ni gidorstun im dernea 
uuihti nähor gangan 1054; 1059. 


“ thar imu up giuudt, sö ina thiu 
naht bifeng 4238. huand he an 


themu uuihe stöd, sö lioht östene 
quam 4241. sän upp ahled thie 
gröto sten fan them grade, sö ina 
thie godes engil gihueribida an 
halda 5804. suebal fan himile 
fallit, reht sö morgan kumit Gen. 
188. 

c. conj. (Modi $ 51): het that 
uui im folgodin, sö?) it furi uurdi 
596. 

kausal (Modi $ 33; Syn. S.317b 
1, 375), da, indem, weil: sö (da 
uuit thes an uncro iugudi gigirnan 
ni mohtun, that uuit erbiuuard 
&gan möstin - - -, sö (da) uuit giu 
sö managan dag uuärun an the- 
sero uueroldi, sö (so) mi thes uun- 
dar thunkit 148—156 ; Gen. 62 
—64. hie st&d hier uuammes lös--, 
sö hie selbo gio firina ni gifrumida 
5595. thu ruomes sö rehtzs, sö°) 
thu ni uuili that thar antgeldan - - - 
Gen. 199. 

konzessiv (Modi S. 47; Syn.S. 
318) obgleich: sö thar wuas the 
h&lago Krist giboren - - -, sie ni 


2) Nach Behaghel, Synt. S. 318, Bedingungspartikel. 


3) Vgl. aber Braune, Bruchstücke. 


sö 


uueldun is gibodskepi thoh ant- 
fähan 2665. 


modal (Modi $ 48 ; Syn. S. 297): 
thu sagdas that thu mahtis te- 
uuerpan that höha hüs endi eft 
standan giduon, 
thorfti bithihan mann thes folkes 
furdor 5577; 5077. sagde "that 
he an themu hafton manne sulica 
firinspräka finden ni mahti, sö_he 
uuäri is ferhes scolo 5236. 


+) sö vertritt das Relativpro- 
nomen: sö is thes alles gehuuat, 
sö (M the) thu Öödrum geduos 
liudeon te leobe 1549. [libbe- 
andero liudeo, sö (M sö huat sö) 
io an thesumu liohte uuard afödid 
4385.) sö ik uu£t that thia sun- 
diun sculun allaro erlo gihuem ubilo 
githihan, sö im fruocno tuo ferahes 
ähtid 5459. 


Verbunden mit dem Personal- 
pronomen wird das Relativpron. 
gebildet (Wilhelmy S. 48; Kling- 
hardt S. 4): Erodes uuas gicoran 
te kuninge, söina thie köser tharod 
satta 62; 5252). gisah he engilos 
tuene gangan an thea gardos, sö 2) 
sea (welche) fan gode quämun Gen. 
271. 


5) korrelativ sö ---sö (Modi $ 
48; Syn. $482 Ic, IIa2; S.295), 
a) so (so sehr) - - wie (als), wie 
- - - so: sÖ huit sö sndu 3127 —28. 
sö (entweder) liof sö (oder) 18d, 
sö he mid thesun liudiun her gi- 
uuercod 1332. sö (entweder) thik 
te spildianne sö (oder) quican 1&- 
tan 5346—47. that ni uuärun 
uueros ödra sö grimme under Iu- 
deon, sö uuärun umbi Galilso land, 
sö hardo gehugide 2664—65. 
uueldin sie queden, that he sö 
mildiene hugi ni bäri an is breo- 
stun, sö scoldi habbien barn godes 
3861—62. sö endilösan uuelon, 


1) Vgl. aber Behaghel, Synt. S. 3165. 
2) Vgl. Behaghel, Hel. u. Gen., S. 13. 


sö is elcor ni 


. biode 5196—97. 
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sö that ni mah &nig man uuitan 
2529. that hie minniodi sia sö 
mildo, sö man is muoder scal 5618. 
huuö it sö giuuerdan mugi, sö thu 
gisprikis 158. nu is it all ge- 
fullot sö, sö hir alde man spräcun 
1141—42; 4350—51. it is unc 
al te lat sö te giuuinnanne, sö 


. thu mid thinun uuordun gisprikis 


143. sö---sö (Z. 2490, 4298 
u. a. m.), das zweite sö leitet 
einen Folgesatz ein; s. unter 2. 
sö --8ö, das erste s6 leitet einen 
Kausalsatz ein; siehe unter 3. 
sö oft sö is gigengi gistöd 88. 


sö uuido sö is heritogon liudio 


giuueldun 343. sö lango sö thu 
fiundskepies uuiht hugis 1467; 
2955, 3407, 3481, 4687, 5629, 
Gen. 76, 337. bihuui he thar sö 
lango fräon sinun thionon thorfti, 
sö thar &r &nig thegno ni deda 
176—78. sö höho afhuobi, sö 
duot himilriki 2626. sö fast bist 
thu sö felis 3068. sö filu @s? im 
Vordersatze zu verstehen: hab- 
dun m£dmo filo gisald uuider sal- . 
bum, sö (so viel als) sia mahtun 
auuinnan mö&st 5786 (vgl. 2834). 
sö samo sö (Syn. S. 817): gi 
iuuua fiund sculun minneon, sö 
samo sö gi iuuua mägos döt 1455; 
1877, 2522, 2590, 3490, 4362. 
uuerda thin uuilleo sö sama an 
erdo, sö thar uppa ist 1605. 
c. conj. im Nebensatze (Syn. S. 
339, 348): endi imu sö adeliad, 
sö it an iuuuaro aldrono &o ge- 
het that sie 
kinda sö filo höbdu binämin ---, 
sö filo sö thar giboran uurdi 731. 
8ö filu ösz im Vordersatze zu ver- 
stehen(?): thoh uui her te meti 
habdin, sö uui mahtin fargelden 
möst 7834 (vgl. 5786). than ni 
uuäri üs uuiht sö göd, sö that 
(als daß) uui her for Asumu droh- 
tine döan möstin 4863 —64. 
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Das erste oder zweite sö durch 
al verstärkt: al sö- - -sö, sÖ 
-- - al sö: sö bereht endi sö blidi 
all sö blicsmun lioht 5808. ne it 
al sö gilEstid uuard, sö he man- 
cunnea forgeden habda 243—14; 
1159 —60, 2153. al uuirdid gi- 
lestid sö -- -, sö thu bädi te mi 
3026—27;, 3278. 


Der mit all sö eingeleitete Satz 
steht &nd xowwoü (Modi 5 8; 
Syn. $ 531): Mütspelli cumit an 
thiustrea naht, al sö thiof ferid 
darno mid is dädiun, sö kumid the 
dag mannun 4359 —60. 


b) Verbunden mit thö, sö thö - - - 
sö [thö, thar, sän] (Syn. S. 318; 
Modi $ 25) so---als, als--- 
da: sö he thö that land ofstöp, 
sö anthlidun thö himiles doru 984 
— 85; 4019—20, 4569—70, 4620 
—22, 4848—50, 5658 —59. reht 
sö he thö that uuord gisprac, sö 
uuard thar engilo unrim cuman 
409—10; 967 —98, 2048--49, 
2221—22, 2315 —16, 2945—46, 
3143—44, 3975—76, 5840—41. 


Statt des zweiten sö zuweilen 
thö: sö thö that barn godes innan 
Hierusalem seg, thö uuard allaro 
sango möst 3707; 5713. 


Auch wird das erste thö weg- 
gelassen: sö thiu fri habdun ge- 
gangan te them gardon - - -, thuo 
thar suögan quam engil 5794. 

6) sulik - - - sö (Modi S. 45, 46; 
Syn. S. 295, 302, 315): te su- 
licun ambahtskepi, sö he mi gan 
uuili 284. sulica gambra, sö im 
scolda gelden gihue 355. sulike 
gesidos, sö heim selbo gecös 1280; 
1679, 5531. cumid fan alloro 
bämo gehuilicumu sulic uuastom, 
sö im fan is uurteon gedregid 
1749. cumit fan them udilan man 
bittara baluspräca, sulic sö hi an 
is breostun habad geheftid 1756; 
1761. all sulic Ödes sö thius 


sö 


erda bihabad 1099; 1444. huuand 
it simbla mötean scal erlo ge- 
huuilicomu, sulic sö he it Öödrumu 
gedöd 1699. sulik - - - sö (Gen. 
13); sö leitet hier einen Folge- 
satz ein; siehe unter 2. 


Der mit s6 eingeleitete Satz ent- 
hält den Konjunktiv (Modi $ 38; 
Syn. $ 521)): quäd he that Östana 
en scoldi skinan himiltungal huit, 
sulic sö uui hör ne habdin Er 590. 
‘suliken sö thu thar &rist mugis 
fisk gifähen’, quad he, ‘sö teoh thu 
thene fan themu flöde’ 3202. 


7) sö oder sö -- - 6!) (Modi $ 
36; Syn. S. 127, 128, 129, 294, 
298, 319—21, 348, 8351, 355, 
357, 367) interrogativen Prono- 
minibus und Adverbien indefi- 
nite Bedeutung verleihend :huand 
sö hue sö uuäpno nid uuili gerno 
frummien, he suiltit imu eft suer- 
des eggiun 4896. sö hue sö that 
gidöt - -, them sculun liudio barn 
död adelean 1433. sö hue sö iu 
than antfähit - - -, sö habad minan 
ford uuilleon geuuarhten 1957. 
mancunnies manag - - -, sö hue sö 
thiu spel gefrang 1992. ik gi 
16biu - - - sö hues sö thu biddien 
uuili berhton drohtin, that he it 
thi sän fargibid 4037. hebenriki 
uuirdid garu gumono sö huuem sö 
ti gode thenkid 957. sö mag thiu 
mikile maht godes helpen, sö huemu 
sö he is huldi fargibid 4117. sö 
huenesö thu eftantbinden uuili---, 
themu is himilriki antloken 3079. 
sö huat sö gi im fargäbun ---. 
that antfeng iuuua drohtin seldo 
4413. thea liudi uurdun alle 
sade - -, sö huat sö thar gisamnod 
uuas 2862; Gen. 68. ik giuualdan 
muot sö thik te spildianne - - - 
sö ti quellianne - -, sö quican lä- 
tan, sö hueder sö mi selbon suö- 
tera tbunkit 5348. sö huilik sö 
thar an unreht idis gihiuuida, that 


1) Vol. ZfdA. XL, 216; PBB XII, 326, 349. 


- 


siu simbla thana bedskepi buggean 
scolda 308; 1974. sö döt liudeo 
sö huuilic, sö thes herran uuili 
huldi githionon 1170. that is gu- 
mono lif liudeo sö huuilikes (C hui- 
licon), sö that lestean uuili 1073. 
that scal te frumun uuerden gu- 
mono sö huuilicun, sö that gerno 
döt 1019. tinseo sö huilican, sÖ 
he üs tö sökid 3207. sö huan sö 
thius uuerold endiad - - -, that than 
Sodomoburg habad fridu m£ran 
1950; 4046, 4378. 


Der Nebensatz enthält den Kon- 
junktiv (Modi $$ 22, 48, 51); 
it sagda mi uuord godes, sö huuar 
sö ic gisähi thana helagon göst 
enigan man uuaron, that quad, 
that scoldi Crist uuesan 1001. 
uueldun sie sö huederes he&lagne 
Crist thero uuordo geuuitnon, Sö 
he thar for themu uuerode ge- 
sprä&ki 3863—64. than uuillio ic 
iu l@rian nu, that gi al getholo- 
gian, sö huat sö man iu gedöe 
1535. gispräkun: sö hue sö ina 
finden mahti, that ina (he) sän 
gifengi 4172. 

so 1a) 18*, 90, 127, 134, 141, 157, 
160. 163, 203, 222, 271, 288, 306, 309, 
589, 597, 829, 901, 949, 972(), 
975 M(P), 1013, 1020, 1048, 1092, 
1119, 1170, 1188, 1243, 1325(V), 1367, 
1373, 1442, 1490.M. 1516, 1525, 1533, 
1549, 1552, 1559, 1560, 1613, 1700, 
1711, 1759, 1788, iS15, 1817, 1824, 
1875, 1958, 1972, 2055, 2263, 2284, 
2322, 2343, 2357, 2412, 2455, 2479, 
2186, 2523*, 2538*, 2547*, 2552*, 
2609, 2621, 2634, 2647, 2658, 2690, 
2731, 2754, 2759, 2778, 3059, 3203, 
3223, 3251, 3252, 3319, 3409, 3446*, 
3448*, 3456*, 3457*, 3466*, 3513, 
3564, 3620, 3659, 3665, 3749, 3755, 
3773, 3780, 3845, 3869, 3871, 3913, 
3951*, 3998*, 4002*, 4045, 4046, 
4093, 4114, 4175, 4284, 4334, 4344, 
4347, 4366, 4374, 4375, 4390, 4432, 
4443, 4452, 4484, 4513, 4520, 4569, 
4574. 4626, 4627, 4692*, 4700*, 4763, 


Ne Er Ir} se 


’ 
9 
’ 
) 
, 


487 


4773, 4777, 4835, 4836, 4955, 5021, 
5220, 5246, 5257, 5333*, 5342*, 
5393*, 5555*,5558*,5636*,5712*, 
5729*, 5735*, 5862*, 5967*, G. 
64, 86, 112, 136, 152, 180, 198, 
218; 

1b) 23*, 37*, 68*, 76*, 78*, 82%, 
117, 131, 156, 204, 207, 208, 228, 
255 M, 280, 300, 310, 333, 334, 448, 
449, 465, 540, 567, 572,655, 722.M, 727, 
720, 731, 733, 817, 822, 837, 847, 81, 
892, 809, 906, 907, 927, 936, 937, 937, 
940, 941, 1051, 1101. 1146*, 1148, 
1158, 1183, 1205, 1205, 1208, 1212, 
1225, 1233, 1241, 1244, 1247, 1336 
M(V), 1341 .M, 1358, 1378, 1381, 1423, 
1441, 1491, 1494, 1495, 1576, 1589, 
1594, 1637, 1655, 1681, 1786, 1812, 
1863, 1877, 1889 .M, 1890, 1911, 1923, 
1940, 1972, 2011, 2026, 2037, 2071, 
2103, 2106, 2115, 2121, 2123, 2134, 
2201*,2209*, 2214*, 2231*, 2233*, 
2245*, 2253*, 2257, 2262, 2272, 2296, 
2300, 2302. 2304 M, 2326, 2335, 2349, 
2351, 2357, 2368, 2384, 2397, 2406, 
2463, 2470, 2489, 2402, 2515*, 2516*, 
2530*, 2543*, 2578, 2587 .M, 2687, 
2650, 2651, 2652, 2655, 2659, 2665, 
2674, 2687, 2688, 2726, 28107, 2832. 
2838, 2882, 2977, 2992, 3035, 3065 .M, 


- 3066, 3130, 3131. 3132, 3134, 3331, 


3385, 3386, 3395. 3493, 3498. 3502, 
3515.M, 3544, 3651, 3568, 3588, 3609 
3645 _M, 3657, 3675, 3721, 3725, 3753 


’ 


3 


4177, 4216, 4220, 4224, 4244 
4256, 4262, 4283, 4284, 4286, 4296 
4311, 4319, 4325, 4374, 4374 
4407, 4420, 4439, 4475, 4492, 4517 
4603, 4639, 4692*, 4723* 
4775, 4788, 4841, 4854, 4868, 4888 
4889, 4925, 4926, 4934, 5008 .M, 5012 
5022, 5025, 5026. 5028, 5068, 5078 
5103, 5108, 5113, 5122, 5141, 5152, 
5182, 5183, 5186, 5192, 5193, 5216, 
5221, 5261, 5316*, 5362*, 5371*, 
5377*,5380*,5398*, 5448*,5456*, 


, 
%, 
2 
? 
’ 
’ 


) 


’ 
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5484*, 5527*,5610*,5627*,5638*, 
5653*, 5661*,5674*, 5676*, 5679*, 
5693*, 5869*, 5870*,5921*,5921*, 
5965*, @. 134, 151, 154, 170, 171, 
191, 284, 292, 313, 317; 
2) 38*, 111, 213, 286, 303, 322, 357, 
372. 444, 486, 514. 525, 529, 535, 536, 
600, 795 M}), 873, 963 (Ps:), 994(), 
1324(V), 1333(V), 1370, 1399, 1417 
1447, 1503, 1513, 1519, 1537, 1591 
1599, 1609, 1690, 1765, 1847, 1848 
. 1856, 1874, 1930, 1990, 2038, 2152, 
2157, 2163, 2285, 2475, 2490, 2506, 
2727*, 2729, 2763, 2790, 28342), 2935 
2972, 3028, 3125, 3125, 3214, 3249 
3279, 3493, 3677, 3775, 3835, 3897 
3003, 3953*, 3960*, 3983*, 4239 
4243, 4298, 4361, 4547, 4552, 4617, 
4801, 4841, 4889, 4932, 5012, 5037, 
5077, 5154, 5223, 5236, 5242, 5274, 
. 5307*,5457*, 5559*,5568*, 5577*, 
5581*, 5620*,5710*, 5717*, 5733*, 
DIT7T*, 5786*2), 5839*, 5879*, 
5889*, G@. 43, 68, 73, 135, 195, 
202, 238, 249; 
8) 62*, 106, 148, 156, 596, 1054, 
1039. 1739, 2665, 4238, 4241, 4533, 
56595*, 5804*, G. 62, 164, 188, 
199; 

F) 62*, (1324, 2097), 5252, 5459*, 
G. 271. 
SO ---50o 5a) 88, 148, 158. 162, 
170 — 71, 176—78, 243 —44, 343, 374, 
621— 22, 731, 894, 1141 —42, 1159 
— 60, 1277, 1332(V), 1414. 1455, 1467, 
1578 — 79, 1605, 1611, 1831—32, 1882 
— 83, 2153, 2450— 52, 2522*, 2529*, 
2590, 2626, 2664, 2955, 3026—27, 
3088, 3127— 28, 3278, 3401—02, 3407, 
3481*, 3490, 3522 —23, 3839, 3861 — 
62, 4350—51, 4359 —60, 4362, 4403 — 
04, 4687*, 4779, 4863 —64, 4978 — 
79, 5163, 5196-97, 5346 — 47—47, 
5618, 5629*, 5808—08—08*, G.76, 
323—24, 337; 

56) 4098—10, 967—6e8(P), 984 —85 


’ 
) 
’ 


’ 
’ 
’ 
’ 


ı) Germ. XXIII, 404. 
3) Sievers, S. 442, 3, 21; 475, 5. 


sö — söd _ 


(P so - - s:), 2048— 48, 2221—22 
2315 —16, 2945-46, 3143 — 44, 3975 
—76*, 4019—20, 4569— 70, 4620 — 
22, 484850, 56568—59*, 5840— 
41*; 

7) 308, 437, 612, 831, S92, 900, 902, 
957, 1001(P), 1019, 1073, 1145, 1166, 
1170— 71, 1276, 1433, 1437, 1515, 1524, 
1529, 1335, 1539, 1544, 1559, 1686, 
1788, 1803, 1815, 1950, 1957, 1963, 
1970, 1971, 1974, 1081, 1992, 2147. 
2223*, 2230*, 2270, 2283, 2486, 
2535*, 2607, 264445, 2756, 2862, 
3079, 3207, 3320, 3378, 3507, 3670, 
3868, 3912, 3915, 3920, 3963*, 4037, 
4046, 4117, 4172, 4333, 4378, 44, 
4413, 4523, 4538, 4804, 4896, 5054, 
5119 5291*, 5348*, 5361*, 5492*, 
5807*, 5978M, G. 68. 

so — 50 (so ---*) 5a) 1877; 
7) 4385 

s0 — 80 (- - - - so*) 7) 1459. 
so — tho 55) 3707—0os, 5713 —15*, 
5794 —96*. 

sulik - - - so 6) 284, 355, 590, 109, 
1215. 1280(V), 1444. 1679, 1699, 174, 
1756, 1761, 3202, 5531*, G. 278. 


so (*sio*) 2) 813; 4) 798. 

so (suo*) 1a) 2808. 

so (*sa*) 3) 3194. *se 15) 14*. 
the (so*) 2) 1549. so --- so (80 
- - thie*) 7) 3863—64. so (*mi- 
kil*) 15) 2814. tho (*so*) 2012. 


söd (an. sannr sadr, ags. söd; vgl. 


got. sunjis FT 430) adj. (Syn. 
S.5) wahr, richtig: is seola uuas 
gisendid an suodan uueg, an lang- 
sam lioht 5701. seggian them is 
gisidon suodon®) uuordon 5833. 
subst. (Syn. S. 33): huuanda he 
sö filu södes gisprac, uuäroro uuordo 
906. sia him guodas sö filo, södas 
gisagdun Gen. 285. . 


gen. sg. neut. sodes (suothas*) 
906. suodas G. 285. 


2) Siehe unter 6. 


söd — sökian | 489 


acc. sg. masc. suothan 5701*. 
dat. pl. neut. suothon 5833*. 


sunja FT 430) sin. Wahrheit: 


huuat sculun uui them uuerode 


fon thi seggean te södon!) (in 
Wahrheit, der Wahrheit gemäß) 
925, 1300, 4849. 
södan 2077, 4108, 4988. 

dat. pl. (oder sg. sw.) sodon*) 
(suothan*) 925. sodan (suothen*) ?) 
2077. sodan (suothen*) 4849, 4988. 


sode2) (suothen*, V suodan) 1300 


(V), 4108. 


söd-fast (ags. söd-faest) adj. wahr- 


haftig: suodfastan god. 
acc. sg. masc. suothfastan 5938*. 


söd-lik (an. sann-ligr, ags. söd-lıic) 


adj. (Syn. S. 4) wahr: södlic 
spel 2416. uuord manag södlic 
4908. sudst. (Syn. S. 33): huat 
he im södlikes seggean uueldi, 
uuisean te uuäron 183. 


gen. sg. neut. sodlikes (suodlicas*) 
183. 

acc. sg.(?) neut. sodlic (suothlic*) 
2416. sodlic (*suohtlic*) 4908. 


söd-liko (an. sann-liga, ags. söd- 


lice) adv. wahrheitsgemäß, rich- 
tig, nur in Verbindung mit (gi-) 
seggian: sagda södlico?) 494. gi- 
seggean södlico 565. that he spel 
godes gio sö södlico seggean consti 
2651. 

sodlico (suothlico*) 494, 565, 3019, 
5090. 


sodlico (suotlico*) 581, 637, 1361. 
sodlico (suodlico*) 2651. 


söd-spell (ags. söd-spell) sin. wahr- 
hafte Rede:. im uuär angegin 


södspell?) sagde. 
acc. sg. sodspel (suotspell*) 3838. 


söd-word (ags. söd-word) sin. wah- 


res Wort: sak ina söduuordun. 


1) Sievers, S. 441, 32. 
3) Sievers, S. 442, 1—2. 


giseggian te - 


dat. pl. soduuordun (suothuuor- 
don*) 3230. 


söd (an. sannr, ags. söd; vgl. got. sökian (got. sökjan, an. sakja, ahd. 


suohhen, ags. secan, afries. sek&a 
FT 423). swv. (Syn. S. 59, 97) 
I) suchen, aufsuchen, c. acc. u. 
mit oder ohne adverb. Bestim- 
mung (Syn. S. 157, 160, 163, 
215): that alla thea elilendiun 


man iro ödil söhtin®) 345. sökean 


iro drohtines riki 1366. he thit 
erdriki herod sökean uuelda 377. 
sökien lioht Ödar (sterben) 578. 
sinlif sökean 2083. that liudio 
barn aftar iro hinferdi hellea söh- 
tun 1038. upödas hem sökea 2799. 
söhtun that barn godes 545. huar 
he thana cuning scoldi sökean at 
is seldon 643. that that barn 
godes slidmöd cuningsökean uuelda, 
ähtean is aldres 703. iro sunu 
sökean 807. im fon Galilea gi- 
uuet godes &gan barn döpi sökean 
venit Iesus in Galilea ut bapti- 
zaretur 961. sökead fadar juuuan 
upp te them &uuinon rikea 1795. 
that thu an min hüs cumes, sö- 
keas mina selida 2106; 2123, Gen. 
277. sö huene sö thar helpa söhte 


2270. söhte is gadulingos, mahtig 


is mägo h&m 3171. Iudeo liudi 
suokean 3986. sökean is gesidos 
4797. 


a) c. pron. reflex. (Syn. Ss. 195): 
söhta im thea burg an Bethlehem 
358. söhtun im hüs godes 460. 
söhta im thiod ödra 713. sökead 
eu lioht godes 946. söhte im eft 
erlo gemang 1125. sökit im ödar 
lioht (das Licht einer anderen 
Welt, d.h. stirbt) 1331. suohtun 
im lioht öder 5698. he söhte imu 
thö thene Iudeono cuning at hüs 
2703. söhteimu Sidono burg 2983. 

uueldun im te Emaus that castel 
suocan 5959. sökien imu godes 
riki 4496. | 


2) Schlüter, S. 24, 27, 146. 
4) ibid. S. 486, 26-—32. 
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2) c. acc. et praep. te (Syn. S. 
194, 206) abfordern: huat uuili 
thu thes nu söken te üs? 5158. 
begehen‘): ni habda he Eniga ge- 
uuuruhte te (@%) thi, sundea gi- 
suohta Gen. 47. a) c. pron. 
reflex. (Syn. S. 195): the imu 
te thesumu kunnie herod tinsi sö- 
kid 3810. d) an der Stelle von 
te -+ dat. steht das Adv. tö und 
dat. pers.: tinseo sÖö huilican sö 
he üs tö sökid 3207. 

3) saka sökean c. dat. pers. (Syn. 
S. 193) mit jemand Streit su- 
chen, jemand anklagen: ef man 
huuemu saca sökea 1521. 

inf. sokean (sokian*) 7) 4840, 
5916*. sokean (suokean*) I) 377, 
604, 643, 652, 703, 807, 808, I61*(), 


2083, 2799, 3986*, 4707*, 4846, 5938*. . 


sokean (suokian*) 7) 4797, 5850*. 
sokean (suocan*) 7)2802; 10) 5959*. 
sokien (suokean*) 7) 578, 4532; 1 a) 
4496. 
soken (suokian*) 2) 5158. 
3. sg. praes. sokit (V suckit) 
la) 1331(V). 
sokid (suokit*) 2a) 3810; 25) 3207. 
2. pl. praes. suokat 1) 5818*. 
2. pl. imp. sokead (suokeat*) 7) 
1795; 1a) 946. 
sokiad (suokeat*) 1a) 1985. 
sokiad (*kiosat*)2) 7) 1931. 
2. 59. praes. conj. sokeas (suo- 
kies*) 7) 2106, 2123. 
3. sg. praes. conj. sokea (suokie*) 
3) 1521. 
3. pl. praes. conj. sokean (suo- 
kean*) 7) 13686. 
3. sg. praet. sohte (sohta*) 1) 
2270. 

sohta (suohta*) 7 @)358, 713, 5975 M. 


sökian — gi-sönian 


sohte (suohta*) 7) 3171, 3959*; 
la) 1125, 2703, 2983, 3034, 3183, 


3. pl. praet. sohtun 1) 545. soh- 
tun (suohtun*) 7) 1038, 1222; 1a) 
4125, 5698*. sohtun (suohtum*) 
la) 48. 

3. pl. praet. conj. sohtin (suoh- 
tin*) 7) 345, 685. suotin I) G. 277. 
part. praet. acc. sg. fem. gi- 
suohta 2) G. 47. 


gi-söklan (got. ga-sökjan, and. gi- 


suohhen, ags. ge-secan) sw». auf- 
suchen, c. acc. (Syn. S. 163): 
than sie helligethuing, br&d balu- 
uuiti bedea gisökean 1501. that 
sie under bac fellun, erde gi- 
söhtun?) 4852. 


3. pl. praes. conj. gisokean (gi- 
suokean*) 1501. 

3. pl. praet. gisohtun (gisuohtun*) 
4852. 


soleri (ahd.soläri solari soleri, ags. 


solere > lat. sölärium) stm. (Syn. 
S. 7) Saalraum über dem Erd- 
geschoß, Söller: than tögid he 
iu en gödlic hüs, höhan soleri?). 


acc. sg. soleri (solari*) 4542, 


sömi (an. semr, s6mi m. Ehre, Qags. 


som f. Einigkeit FT 434) ad). 
schicklich, passend: ni thunkid 
mi thit sömi thing, that thu mine 
föti thuahes. 


nom. Sg. neut. somi (so metlic*)®) 
4508. 


gi-sönian (ahd. gi-suonen, afries. 


sena FT 556) swv. aussöhnen, 
c. acc. et praep. wid (Syn. S. 
204): er scalt thu thi simbla ge- 
sönien uuid (22) thana sacuual- 
dand 1469. endi than uuid liudeo 
barn thea saca ne gisönead ®) 1627. 


inf. gesonien (gisuonean*) 148. 


1) Braune, Bruchstücke, Anm. 2. Z. 47; Behaghel, Hel. u. Gen., S. 19. 


2) ZfdA. XIX, 68. 


3) Sievers, S. 408, 12. 


4) Heyne, Hausaltertümer I, 75, 79 f.; Hoops, Reallexikon IV, 199. 


5) ZfdA. XIX, 66. 


6) Piper, Anm. 2. S. 
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2. pl. praes. gisonead (|suoniat*) 
1627. 


sor(a)ga (got. sahrga, an. sorg, ahd. 
sorga, ags. sorg FT 446) sif. 
(Syn. S. 7, 29, 81, 334, 344) 
I) Sorge, Beachtung, lätan (+ 
pron. reflex.) sorga!) sich an- 
gelegen sein lassen: sö läta imu 
thit an innan sorga (sc. uuesan), 
hu6 he scal an rediu standen 2609. 
lät thi an thinumu hugi sorga, 
that thu sundig ni uuerdes 3893. 
bethiu lätad iu an iuuuan möd 
sorga (sc. kuman [?]?), that gi 
thenkeat fora themu thinge) 4377. 
2) Sorge, Besorgnis, Kummer: 
soroga uuard thar thuo giküdit 
Adama endi x«uun, inuuidd mikil 
Gen. 81. is sundeon uuerdad imu 
sorga an möde 3496. sebo sor- 
gono ful 2917, 5966. uuas (uuard) 
im thoh an sorgun hugi (möd) 85, 
720, 803, 1897, 2717, 5144, Gen. 
85. uuas im iro herron död suido 
an sorgun 2802, 5518, 5689. 
min flesk is an sorgun 4782. 
thö uurdun Kristes uuord kind- 
iungumu manne suido an sorgun 
3291, 4673. wuuas im thö an 
sorogun jac iro barnas död, jac 
that im mid is handun for- 
deda Kain Gen. 89. thö uuard 
thegno bezt suido an sorgun 3093, 
3178, 5450. geng imu the man 
suido an sorgun 5003, 5161. suido 
uuard imu an sorgun, that he Er 
seldo gesprak 4996. bigan imu is 
hugi uuallan, sebo mid sorgun 608; 
5916. te sorgun gistandan: that 
iru thar sorga gistöd ‘sick Kum- 
mer bei ihr einstellte’ 510, 2988, 
4666. huat iru te sorgun gistöd 
an iro hugi harmes ‘welches Leid 
ihr Sorge machte im Geiste’ 
4068. thar it im te sorgon scal 
uuerdan (Anlaß zum Kummer 
werden) 1693, 5360, 5421. 


1) Sievers, S. 447, 18 f. 
3) Schlüter, S. 111, Anm. 


nom. Sg. S0rga 2) 510. sorga (so- 
raga*) 2) 3496. soroga (sorga*) 
2) 2888. soroga 2) G. 81. 
dat. sg. sorgu 2) 4666. sorgun 
pi. (soragu*) 2) 4068. 

acc. sg. sorga 1) 2609, 3893, 4377. 
*sorgo°) (soraga*) 2) 822. 

gen. pl. sorgono (sorogono*) 2) 
2917. soragono 2) 5966*. 

dat. pl. sorgon 2) 16983. sorgun 
(sorgon*) 2) 608, 720, 803, 1897, 
5003, 5421*. sorgun (sorogon*) 2) 
85, 2717, 2802, 3003, 3178, 3291, 4996, 
5144, b450*, 5689*, 5916*. sor- 
gun (soragon*) \2) 4673. sorgun 
(soragan*) 2) 4782, sıe1, 5360*, 
5518*. sorogun 2) @. 85, 89. 
sorgun (soragu* dat. sg.) 2) 4068. 
acc. pl. sorogia**) 2) 5746*. 


sorgon (got. saüırgan, ahd. sorgen, 


an. syrgja, ags. sorgian FT 446) 
swv. (Syn. S. 13, 47, 60, 68, 187) 
I) Sorge tragen, sich um etwas 
kümmern, a) c. abhäng. Satze 
(Syn. $. 333, 345): sorogot, hu6 
hie that hord bihalde 2517. sor- 
gon, huö gi that ärundi ti endea 
bebrengen 1927. far thiu gi sor- 
gon sculun, that iu thea man ni 
mugin uuillean auuardien 1880. 
c. gen. pron. u. abhäng. Satze: 
ni ik thes sorogun ni scal, gö- 
mian huar hie ganga Gen. 37. 
b) c. praep. aftar, umbi (Syn. 
S. 183): aftar thiu scal sorgon 
er allaro liudeo gehuilic, &r he thit 
lioht afgebe 2617. bethiu ne thur- 
Don gi umbi iuuua geuuädi sorgon 
1684. neo gi umbi iuuuan meti ni 
sorgot 1858. 

2) Besorgnis tragen, Kummer 
haben, a) absolut, mit oder ohne 
adverb. Bestimmung: wueros so- 
rogodun 2244. thiu uuif sora- 
godun an iro sebon suido 5789. 
nu uuit hriuuig mugun sorogon ) 


2) Vgl. Piper, Anm. z. S. 
4) Germ. XXI, 150. 
5) Vgl. Behaghel, Hel. u. Gen., S. 22. 


u —_ 
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for them sida Gen. 10. sorgondi 
kummervoll: than sie is thane 
endi sculun sorgondi gesehan 1357, 
4588. fand sie that barn godes 
släpen sorgandie 4771. 


25) mit abhäng. Satze (Syn. S. 
345): thea gumon sorgodun, hui- 
lican he thero tuelidio te thiu 
tellien uueldi 4590. 

inf, sorgon 1a) 1880, 1927; 15) 
1684. sorgon (sorogon*) 1/5) 2617. 
sorogon 2) @. 10. sorogun 1a) 
G. 37. 


part. praes. nom. sg. sorgondi 
2a) 4588. 

part. praes. nom. pl. sorgondi 
(V sorogonde) 2a) 1357(V). soro- 
gondi 2a) 5872*. 

part. praes. acc. pl. sorgandie 
(sorgondia*) 2a) 4771. 

3. sg. praes. sorogot 1a) 2517*. 
2. pl. imp. sorgot (sorogot*) 1) 
1858. 

3. pl. praet. sorgodun 25) 4580. 
sorogodun 2a) 2244*. soragodun 
2a) 5789*. 

bi-sorgon (ahd. bi-sorgen, ags. be- 
sorgian) swv. sorgend behüten, 
pflegen, a) c. acc. (Syn. S. 155, 
162): bisorgoda!) sie an is gi- 
sidea 334. the sö managoro scal 
seola bisorgan 1864. 


b) c. acc. und abhäng. Satze 
(Syn. S. 155, 162, 347): that 
man bisorgon scal seolun managa, 
huö man thea gehalde te heben- 
rikea 1866. 

inf. bisorgon d) 1866. bisorgan 
(bisuorgon*) @) 1864. 

3. sg. praet. bisorgoda (bisoro- 
goda*) a) 334. 
sorg-spellsin.schmerzliche Kunde, 
Worte der Betrübnis: that barn 
godes sorgspell ni forhal. 


1) Sievers, S. 396, 7. 
2) ibid. S. 475, 6; 476, 29; 479, 4. 


sorgon — späh-lik 


acc. sg. sorgspell (sorogspell*) 
3174. 


spähed C. 1901 ;vgl. ZfdA. XIX, 65. 
späh(i) (ahd. spähi FT 506) adj. 


(Syn. S. 5, 65) klug, weise, er- 
fahren: thoh he spähan?) hugi 
bäri an is breostun 173, 849. 
späha man 375. nis enig manno 
sö spähi 4244. spähun uuordun 
1296, 2719. späharo spello 2673. 
geuuitt linodun, späha spräka Gen. 
106. 

a) c. gen. (Syn. S. 30, 49, 51, 
123, 124, 126): thar ni uuard 
sidor &nig man spräkono sö spähi?) 
(in der Rede so gewandt, be- 
redt) 572, 2466. allaro späho- 
ston?2) spräcono 613. spräcono 
thiu spähiron 1992. 5) c. dat.- 
instr. (Syn. S. 117, 124): uuor- 
dun spähi an Worten weise 125. 
Kompos. bök-, möd-, word-spähfi). 
nom. sg. masc. spahi 4244; a) 
572, 2466. 


nom. sg. neut. spahi 5) 125. 


acc. sg. masc. spahan 173, 84, 


acc. sg. fem. spaha G. 106. 
nom. pl. masc. spaha 375. 
nom. pl. masc. comp. spahiron 
(spahirun*) a) 1992. 

nom. pl. masc. superl. spaho- 
ston @) 613. 

gen. pl. neut. spaharo 2673. 


dat. pl. neut. spahun (spahion*) 
2719. spahun (spahon*, V spahun) 
1296 (V). 


spähida (ahd. spähida FT 506) 


stf. Klugheit, Weisheit: spähida 
linot, godes &u. 
acc. sg. spahitha 3454*. 


späh-lik adj. klug, weise: huat gi 


im than tegegnes sculin gödoro 
uuordo, spählicoro gesprecan. 
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gen. pl. neut. spahlicoro (spah- . 


lico*)?) 1901. 


späh-liko (ahd. späh-lihho) adv. 


klug, weise: mid is uuordu gi- 
sprac suido spählico 238. sö sprac 
he thö spählico 1381. sö späh- 
lico gisprokan 2650. 

spahlico 238, 1381, 2650. 


spahlicoro adj. (spahlico*)?) 1901. 


späh-word sin. kluges Wort: uuelda 


mid is spräcun spähuuord manag 
l&rean thea liudi. 

acc. pl. spahuuord (V spahuuord) 
1288 (V). 


spanan (ahd. ags. spanan, afries. 


spona; an. spenja, ahd. spennen 
verlocken FT 507) stv. antreiben, 
veranlassen, locken, a) c. acc. 
und adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 204): Satanasan, the gio an 
sundea spenit?) man 1031. ef he 
ina an firina spanit 1493, 1495. 
huand sie tharod iro möd spenit?) 
1775. thes sie an iro möd spenit 
‘von dem wozu ihr Sinn sie 
antreibt’,; Sievers 2. S.) 1354. 
the sö managoro scal seola bi- 
sorgan endi an thana sid spanen 
1864. . 


b) mit adverb. Bestimmung 
(Syn. S. 94, 183): that he ne 
uuillea mid hluttro hugi te heben- 
rikea spanen mid is spräcu 1376. 


c) c. acc. u. abhäng. Satze (Syn. 
S. 92, 333): ef hi ina lätid is 
möd spanen, that he beginna thero 
girnean 1480. 

inf. spanen (spanan*) a) 1864; 
1b) 1376; 1c) 1480. 

3. sg. praes. spanit a) 148. 
spenit @) 1395. spenit (spanit*, 
V spenit) a) 1031, 1ı854(V), 1775. 
far-spanan (ahd. far-spanan, ags. 
for-spanan) stv. verlocken, a) c. 
acc. und adverb. Bestimmung 


1) ZfaA. XIX, 67. 
3) ibid. S. 392, 17 f. 


(Syn. S. 204): ni mag ina is lik- 
hamo an unspuod forspanan ?) 3454. 
b) c. acc. u. abhäng. Satze |?) 
(Syn: S. 92; dagegen S. 334): 
thena habdun sie farspanan mid 
spräcon, that hie sia an &na spun- 
sia man 5648. 


inf. forspanan «) 3454*. 
part. praet. farspanan 5) 5648*. 


'gi-spanan (ahd. gi-spanan, ags. ge- 


spanan) stv. antreiben, a) c. acc. 
und abhäng. Satze (Syn. S. 92, 
331): manega uuäron, the sia iro 
möd gespön, that sia bigunnun 
(reckean that giräni?) 1. thiu 
heri Iudeono habdun thuo thia 
aramun man alla gispanana, that 
sia themo landscaden lif abädin 
5414. 


b) c. acc. pers., gen. rei und 
abhäng. Satze (Syn. S. 92, 198. 
232): andre&d that he thene uuerold- 
cuning spräcono (mit Lehren) ge- 
spöni endi spähun uuordun, that 
he sie farl&ti 2719. 

3. sg. praet. gespon 1a) 1*, 

3. sg. praet. conj. gesponi (gi- 
spuoni*) 15) 2719. 


part. praet. acc. pl. masc. gi- 
spanana 1a) 5414*, 


spel (got. spill, an. spjall, akd. ags. 


spel(l) FT 512) sin. (Syn. S. 41, 
121) Wort, Rede: rekkien spel 
godes 572. seggean spel*) godes 
1376, 1381, 2650. sulic södlic 
spel seggean 2416. sö hue sö 
thiu spel gefrang, thea thar an 
themu berge gesprac barno rikeast 
1992. that gi thea spräca godes 
endi spel managu ne farleosan an 
them liudiun 1732. uuöt iuuuaro 
spello gisk&d 2166. späharo spello 
2673. 


Komp. god-, söd-, sorg-, wil-spel. 
acc. sg. spel 572, 1376, 1381, 2650. 


2) Sievers, S. 456, 16. 
4) ibid. S. 419, 15; 403, 5. 
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gen ‚pl. spello 2466. spello (*splello*) 
2673. 

acc. pl. spel 1992. 
1732, 2416. 


spel (spell*) 


sper (an. spjgr(r), ahd. sper, ags. 
spere, afries. sper(e) spiri #7 510) 
stn. Speer: an speres ordun 4862. 
an speres orde 5346. negilid sper!) 
5704. 
gen. sg. speres 4862 M, 5346*. 
acc. sg. sper 5704*, 


spil (ahd. afries. spil FT 513) 
sin. (Syn. S. 62) Bewegung, 
Schwingen, Spiel: ik gibu min 
ferah furi thik an uuäpno spil. 
acc. sg. spil 4686*. 


spildian (an. spilla, ahd. spilden 
vergeuden, ags. spildan FT 511) 
swv. c. acc. (Syn. S. 156) töten: 
gisähun iro megi spildian 737. 
that sie üs hör an speres ordun 
spildien 2) möstin 4862. sö thik 
te spildianne an speres orde 5346. 
inf. spildian (spildean*) 737. spil- 
dien 4862 M. 
dat. inf. spildianne 5346*. 


far-spildian (ags. for-spildan, and. 
far-spilden vergeuden) swv. zer- 
stören: al uuard farspildit Sodo- 
mariki. 
part. praet. farspildit Gen. 321. 

spilon (ahd. spilön, ags. spilian #7 
513) swv. (Syn. S. 68, 180) sich 
munter bewegen, tanzen: thiu 
thiorne spilode hrör aftar themu 
hüse. ; 


3. 89. praet. spilode (spiloda*) 2764. 


spiwan (gof. speiwan, an. spyja, 
ahd. spiwan, ags. Spiwan, afries. 
spia #T 513) stv. c. dat. pers. 
u. adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 210) speien: im undar is ögun 
spiuuun. 


1) Sievers, S. 447, 33. 
3) ZfdA. XIX, 65. 
5) Sievers, S. 465, 24. 


spel — spräka 


3. pl. praet. spiuuun 5494*. 


spöd (ahd. spuot, ags. sped FT 514) 
stf. (Syn. S. 64) glückliches 
Gelingen, guter Fortgang: huand 
iu thiu spöt cumid, helpe fon hi- 
mile. 


Kompos. un-spöd. 
nom. sg. spot (*spahed*)®) 1901. 


spödian *) (ahd. spuoten, ags. spedan 
FT 514) swv. fördern, c. acc.: 
spuodda thie mahta is hand- 
giuuerek. 


3. sg. praet. spuodda Ger. 106. 


spräka (ahd. sprähha, ags. sprä&c, 
afries. spreke spretze; an. spraki 
‘rumor' FT 515) stf. swf. (Syn. 
S. 41, 113) 1) Sprache: uuard 
ald gumo spräca bilösit 173. 
habda im eft is sprä&ca giuuald 238. 


2) Rede, Belehrung durch münd- 
lichen Vortrag: thar ni uuard 
sidor enig man spräkono sö spähi 
572, 613, 1992, 2466. geuuitt 
linodun, späha spräka Gen. 106. 
ni mahta man is an is spräcun 
uuerdan an is uuordun giuuar 
849. mid is spräcun lerean thea 
liudi 1288. te hebenrikea spanen 
mid is spräcu endi seggean spel 
godes 1376. that gi thea spräca’) 
godes endi spel managu ne farleo- 
san an them liudiun 1732. sö 
uuirdid al farloran edilero spräka, 
ärundi godes 2455. andr&d that 
he thene uueroldcuning spräcono 
(gen. instr.) gespöni endi spähun 
uuordun 2719. farspanan mid 
spräcon 5648. thar uuard sö 
uunsam spräka, sö guod uuord 
undar gumun 3131. l&daro spräka 
3374. gruotta mid gödaro spräcun 
5927. . 


3) Umterredung, Verhandlung: 
thö uuard sän aftar thiu godes 


2) ibid. S. 453, 16. 
4) Braune, Bruchstücke, Anm. z. Z. 106. 


spräka — sprekan 


engil cumen losepe te spräcun 
zur Unterredung mit Ioseph 700. 
cuman te thines herron spräko!) 
Gen. 77. them the he te theru 
spräcu tharod gecoran habda 1296. 
bethiu ni uuelde he thurh thero 
manno spräka hebbian @nigan her- 
döm (vgl. nec talis rex qui ab 
hominibus fieret) 2891. 


Kompos. balu-, bismer-, firin-, 
inwid-, m&n-spräka. 
nom. sg. spraka 2) 3131. 


gen. sg. spraka 2) 3374. spraka 
(spraca*) 2) 2455. spraca (spraka*) 
I) 173, 238. 

dat. sg. spracu 2) 1376. spracu 
(spraco*, V spraku) 3) 1296(V). 
sprako 3) @. 77. 

dat. sg. sw.?) spracun 2) 5927*; 
3) 700. spracun (sprakun*) 2) 849. 
acc. sg. spraka 2) @. 106; 3) 2891. 
spraka (spraca*) 2) 3038. spraca 
(spraka*) 2) 1732. 

gen. pl. spracono 2) 613, 2719. 
sprakono (spracono*) 2) 572, 2466. 
spracono (*spraconon*) 2) 1992. 
dat. pl. spracun (spracon*, V spra- 
kun) 2) 12ss(V), 5648*?). 


-spräki siehe s. v. göd-spräki. 


sprekan (ahd. sprehhan, a@gs. spre- 
can, afries. spreka FT 515) stv. 
(Syn. S. 54, 56, 69, 100) spre- 
chen, reden, a) absolut, mit oder 
ohne adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 182): sö hir alde man Er 
huuanna spräcun 1142. sö sprac®) 
he thö spählico 1381. sprikid the 
helogo gest mahtig fon iuuuomu 
munde 1902. sö thu selbo spri- 
kis, mahlis mid thinu müdu 3249. 
fundun all sö he sprak uuordt&can 
uuär 4547. gornuuordun sprac 
hriuuiglico 4747. 


c. praep. te: thö hi te themu 


1) Behaghel, Hel. u. Gen., S. 19. 
2) Schlüter, S. 61, 63. 
4) Sievers, S. 442, 13 f.; 486, 33—37. 
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uuinde sprac 2256. thö te themu 
uuide sprac 2747, 4569. 

c. tegegnes et dat. pers. (Syn. 
S. 211): the im tegegnes sprac 
395. thö sprac eft Abrahame the 
erl tegegnes 3387, 4615, 5602. 


c.tö et dat. pers. (Syn. S. 177): 
the sprac im mid is uuordun tö 
114. sprak im listiun tö 3572. 
endi spräcun im mid iro uuordon 
tuo 5843; Gen. 272. 

c. praep. wid + acc. (Syn. S. 
183): geng uuid iro kind sprecan 
2018. geng thö uuid iro mödar 
sprekan 2770, 4838, 5313. hui 
uuilt thu sö uuid thit uuerod 
sprekan? 4432. 


c. tegegnes (ohne dat. pers.) et 
wid: endi hie tegegnes sprac, the 
man uuid is mägos 2204. 

Sehr häufig folgt ein zweites ver- 
dbum (biddian, frägon, quedan, seg- 
gian) mitabhäng. Satze: thö sprak 
thar @n gifrödot man, frägode 
huuat is namo scoldi uuesan 208, 
2838. endi sän aftar sprac, quad 
that man bedon scoldi 1108. thö 
he for then liudiun sprak, quad 
that he thene siakon man sun- 
deono tömean uueldi 2318, 2827, 
5476. that hie im sö an is uuil- 
leon spräki, selbo sagdi, that hie 
habdi thes gesides giuuald 5555. 


c. pron. reflex. (Syn. S. 176): 
thö sprac imu (M) eft mahtig 
Krist endi het that gumono folc 
skerien 2846. 


c. angegin und mit oder ohne 
dat. pers. (Syn. S. 211): thö 
sprak im eft that folc angegin, 
quädun that sie uuissin garo 619, 
1100, 2320, 3556, 3715, 3888, 
4842. thö sprak imu eft mid is 
uuordun angegin endi themu alo- 
uualdon sagde, that sie ni habdin 


3) ibid. S. 199. 
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2841. thuo spräcun im sän an- 
gegin endi thiu uuif frägodun, te 
hui sia quämin 5847. sö sprac 
he sän angegin quad that uuäri 
3976. 


c. praep. te: thö te them sken- 
keon sprac, h&t - - - geban 2044, 
2193, 2200, 2251, 2850, 4073, 
4882. ne hi far theru menigi 
sprac te themu brüdigumon, quad 
that scoldi gedan 2049. 


c. tegegnes u. mit oder ohne 
dat. pers.: thö sprac im eft that 
fridubarn godes tegegnes, quad that 
he thar quämi 2099, 3395. thuo 
thar eft uuini spräkun, is iungron 
tegegnes, quädun that sia thar 
uueldin gangan tuo 2557. 


c. adv. tö et dat. pers.: thö 
sprak im iro drohtin tö, endi sagde 
im that he iro herro uuas 2925. 
thar sprac im selbo tö, het that 
sie gengin 1179. sprak im god 
seldo tuo mid is uuordun, frägoda 
huuar he habdi - - - Gen. 31. 


c. praep. wid: thö sprac eft uual- 
dand Crist uuid is iungoron, quad 
that hie ne fundi 2124, 3768. 
that sie uuid uualdand Crist uuor- 
dun spräkun, bädun that he h£ti 
3723. 


c. tegegnes, dat. pers. et wid + 
acc.: thuo sprak eft thie adales 
man them erlon tegegnes, thiodan 
uuid is thegnos, quat that hie 
magti 2553. 


1b) c. acc. (Syn. S. 162, 165): 
that he ni mahte &nig uuord spre- 
kan 164, 168, 184, 229, 1740, 
1993, 4590, 4867, 5190, 5361, 
5590, 5676, 5868. that he ni 
spräki thero uuordo than mär 974, 
2967, 3689. uuord - - the he far 
thero menigi sprac 1836. sö huat 
sö siu gihörda thea mann sprecan 
437; 831, 2777. endi led sprecat 
1357. he ni uuelde is &nigen 
harm spreken 2807. nebo man is 
lof spreke 4732. nebo thu sim- 


sprekan 


lun that reht sprikis 3804, 4193. 
ge hördun it oft sprecan 1432. 
te hui sprikis thu thes, uuif, sö 
filu 2026. uuär is that, that thu 
mid thinun uuordun sprikis 3018. 
thea lera, the the landes uuard 
al be bilidiun sprak 3787. spräkun 
gelp mikil 3928, 5052. huand thu 
sulik uuäh sprikis 3950. thöh he 
er bih&t spreca 5042. lastar sprä- 
cun 5298. ne gidorste it selbo 
sprekan 4598. hueder thu that 
fan thi selbumu sprikis 5207. 


c. acc. und dat. pers. oder te + 
(Syn. S. 193, 218): endi filu sprä- 
kun, lofuuord manag liudeo herron 
412.- ni sprak imu io thiu thiod 
sö filu 5078. thia liudi spräcun 
hoscuuord manag hälagon Criste 
5564. sum imo ök lastar sprac 
557i. spräkun filo uuordo themu 
landes hirdie te lode 3664 ; 949. 
uuord - - - that he thar te Iosepe 
godes engil sprac 769. 


1c) mit direkter Rede verbun- 
den (Syn. S. 91, 177, 281): thö 
sprac sän aftar thiu mödar thes 
kindes: ‘her quam gibod godes, 
quad siu 214, 221, 225, 1091, 
3051, 3277, 3727, 3891, 3932, 
3943, 4278, 4435, 5209, 5313, 
5349, 5518, 5557, 5580. endi 
hoscuuordun sprac: ‘ef thu sis go- 
des sunu’, quad he 1083. thuo 
sprac thero manno öder: ‘“behui 
uuilt thu sulic uuord sprecan’ 5588. 


c.pron. reflex. (Syn. S. 91, 176): 
tbö sprac im (C) eft the h&lago 
Crist: ‘ni mugun eldibarn’, quad 
he 1067. thö sprak imu that barn 
godes: ‘huat quidis thu’? 3262. 


c. dat. pers.: than sprikid im eft 
uualdand god: ‘sö huat sö gi dä- 
dun’, quidit he 4408. 


c. angegin u. mit oder ohne 
dat. pers. (Syn. S. 177, 221): 
thö sprac iru eft that barn an- 
gegin uuisun uuordun: ‘huuat. thu 
uuest garo’, quad he 824, 2560, 
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2580, 2931, 3061, 3098, 3947, . 


3986, 4060, 4402, 4431, 4510, 
4688, 5088, 5217, Gen. 34, 69. 
thö sprak eft the landes uuard 
angegin gödumu thegne: ‘ni seggiu 
ik’ 3247. thö sprak iro hörro 
angegin: ‘nis that’, quad he, ‘man- 
nes reht’ 3012. sprak sän an- 


gegin Eno for im allun: ‘thu bist’ 


3054. thuo sprak eft thie man 
angegin: ‘ef it’, quathie, ‘giuuer- 
dan möste’ 4695. 

c. praep. te, odar: endi te them 
helidun sprac: ‘öc mag ic iu seg- 
gian’ 1388, 2999, 3094, 3137, 
3867, 4571, 4860, 4956. sprak 
thar &n giherod man odar huarf 
uuero: ‘mi thunkid uunder mikil’ 
quad he 4144 (vgl. 3446). 


Zuweilen folgt ein zweites Ver- 
dum: endi thö te is drohtine sprac, 
began ina thö frägon: ‘hue scal 
that uuesen’, quad he 4604. thö 
he te is iungarun sprak endi uuor- 
dun grötte: ‘hui uuilliad gi sö slä- 
pen?’ quad he 4775. 


c. tegegnes et dat. pers.: thö 


spräcun im eft tegegnes gumon 
öströnea: ‘uui mugun’ quädun sie 
562, 5192. endi im tegegnes spri- 
kid: ‘kumad gi’, quidid he 4391. 


c. adv. tö et dat. pers.: sprac 
im mid ira uuordun tö: ‘huui 
uueldes thu’ 820, 969. thuo sprak 
im eft üsa drohtin tuo: ‘All habas 
thu sö giuuerekot Gen. 42. 


Zuweilen folgt ein zweites Ver- | 


dum: sprac im thö mid is uuor- 
dun tö, grötta ina the gerfiund: 


“ef thu sis godes sunu’, quad he 


1063. sprak imu mid is uuordun 


tö, frägode ine frökno: “behul ku-' 


mis thu’ 4834. 

c. praep. wid, wider (Syn. S. 
180): endi uuid is möder sprac: 
“huat ist mi endi thi’ quad he 
2024, 3800, 4029, 4079, 4507, 
4903, 5313. thegan uuid is thio- 
dan thristuuordun sprac: ‘thoh' thi’ 

Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 


quathie, ‘gisuican thina gisidos’ 
4674. uuider is uualdand sprak: 
‘huuat! thu gödas sö uilu giduo- 
mis’ Gen. 190. 


mit zwei Präp. verbunden: thö 
sprac im eft thiu magad angegin, 
uuid thana engil godes: ‘huö mag 
that giuuerden sö’, quad siu 269. 
thö sprac im eft &n thero tuue- 
lidio angegin te them godes barne: 
“hörro the gödo’, quad he 1586. 


1d) mit abhäng. Satze [vgl. 
auch unter la] (Syn. S. 220, 
332, 344, 345, 346): suma mid 
iro uuordun spräkun, huilic that 


‘ sö mahtigoro manno uuäri 2261, 


5790. thö bigunnun thea man 
spreken, huö sie ina gedrögin 2307, 
2673. alle sie mid uuordun spre- 
kad, that thu ©nhuilic sis edilero 
manno 3047, 5336. thoh hie obar 
that manno folc fan them uuin- 
gardon sö uuordon spräki, huö thar 
unefno erlos quämun 3446. 


e) c. praep. umbi [fan 3446, 
siehe d) (Syn. S. 183) von, über 
etwas sprechen: sie bigunnun im 
thö umbi thene uulh sprekan 4274. 
frägoda umbi huilica sia saca sprä- 
kin 5964. | 


f) verschiedenartig kombinierte 
Konstruktionen (Syn. S. 160, 
344): 1b u. lc: thö sprak eft 
uualdand Krist theru idis and- 
uuordi: ‘ni lät thu thi suerkan’ 
4039. sia spräcun im sän an- 
gegin, thia erlos anduurdi: ‘te 
hui thu &scos sö’, quädun sia 5966. 
1b u. 1d: thö he that bilidi sprak, 
huö thar quämin 3510, 


inf. sprekan 1b) 168. 4590. spre- 
kan (sprecan*) 1@) 2770, 4432, 4838; 
15) ass, aser, 5590*, 5868*: 
1c) 5313*: 1d) 2673, 5336*; Ze) 
4274. sprecan 1b) 437. sprecan 
(sprekan*) 1a) 2018; 15) 831. 
sprekan (spracan*) 15) 2777. spre- 
can (sprekean*) 15) 1432. spreken 
(sprekan*) 15) 2807. spreken (spre- 
32 
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kean*) 1d) 2307. gisprekan re 
can*) 15) 229. gisprecan (spre- 
can*) 15) 184. gisprekean (spre- 
kan*) 15) 164. 

2. sg. praes. sprikis 1a) 3249; 
1b) 2026, 3018, 3804, 3950, 5207. 
gisprikis (sprikis*) 7a) 143, 158. 
3. sg. praes. sprikid (sprikit*) 
la) 1902; 15) 5190, 5361*; 1c) 
4391, 4402, 4408, 4431, 4435. 

38. pl. praes. sprekad (sprecat*) 
ld) 3047. .sprecad (sprekat*) 1) 
1740. *sprecan (sprecat*, V spre- 
kat) 15) 1337(V). 

3. sg. praes. conj. spreca (spreke*) 
1b) 5042. *spraka!) (spreke*) 15) 
3732. 


1. pl. praes. conj. sprekan (spre- 


can*) 15) 4198. 


3. sg. praet. sprak 1a) 2318, 3398, 
3572, 3715, 4560, 4842, G. 30, 272; 
1c) 1067, 2580, 3012, 3023, 3094, 3247, 
3727, 4029, 4060, 4278, 4510, G. 34, 
42, 69, 190; 1f) 3510, 4039. 

sprac 1a) 1100, 1381, 2747, 3387, 


3556, 4615; Ic) 214, 221, 225, 820, 


824, 1083, 1586, 2931, 3061. 4571, 460%, 
4674, 4956. sprak (sprac*) /«@) 208, 
619, 2204*, 2827, 2838, 2841, 2850, 
2025. 3768, 3888, 4547, 4882, 5476*; 
1b) 3689, 4799, 5078, 5571*, 5676*; 
1c) 2560*, 2999, 3051, 3054, 3088, 
3262, 3277, 3867, 3891, 3932, 3943, 
4079, 4144, 4507, 4695*, 4775, 4834, 
4903, 5088, 5192, 5209, 5217, 5349*, 
5557*, 5580*, 5688*, 5613*; 1f) 
4637. sprac (sprak*, P) 1a) 114, 
395, 1108, 1179, 2044, 2049, 2099, 2124, 
2103, 2200*, 2251*, 2256, 2553*, 
2846, 3976*, 4747, 5602*; 15) 769, 
949; Ic) 139, 269, 989(V), 1063, 
1091, 1388, 2024, 3137, 4688*, 5518*. 
spra: :: (sprac*) 1a) 4073. 


sprac (gisprak*) 15) 1886. sprak 


(gispract) 15) 3787. gesprac 


(sprac*) 15) 1993. 


1) ZfdA. XIX, 70; Germ. XXI, 10. 
3) Sievers,.S. 442, 13 f. 


2) Z/dA. XIX, 66. 


sprekan 


3. pl. praet. sprakun la) 232%; 
1b) 3664; 1d) 2261. spracun 1b) 
5052; /c) 562. sprakun (spracun*) 
la) 3723, 6843*, 5847*; 15) au, 
3928, 5298*, 5564*; Ic) 3800, 3947, 
3986*; 1d) 5790*; 1f) 5966*. 
sprakun (spracon*) 15) 2967. spra- 
cun (sprakun*) 1a) 1142, 2887. 
sprakun (gispracun*) 15) 2658. 
sprakun (*hreopun*)?) 1c) 4860. 
3. sg. praet. conj. spraki 1a) 
5555*; 15) 074(P); 1d): 3446*. 
3. pl. praet. conj. sprakin 1e) 
65964 *. 


bi-sprekan (ahd. bi-sprehhan, ags. 


be-sprecan, afries. bespreka) stv. 
über etwas sprechen; tadeln, 
schmähen, a) c.acc. und direkter 
kede (Syn. S. 165): Iudeon bi- 
spräkun that thö uuordu gehui- 
licu: ‘nis frume &nig’, quädun sie 
4190. 

8) c. acc. und abhäng. Satze 
(Modi $ 22): te huui scalt thu 
&nigan man besprekan, that thu 
undar is brähon gesehas halm an 
is ögon 1703. 

c) c. acc. (Syn. S. 164): bethiu 
he thes uuiht ne bisprak, thes sie 
imu ögean uueldun 4923. 

inf. besprekan (besprekean*)) 1768. 
3. sg. praet. bisprak (bisprac*) 
c) 4923. vn 

‚3. pl. praet. bisprakun a) 419. 


gi-sprekan (ahd. gi-sprehhan, ags. 


ge-sprecan) stv. (Syn. S. 54, 69) 
sprechen, reden, sagen, a) ab- 
solut, mit oder ohne adverb. 
Bestimmung (Syn. S. 182): s6 
thu mid thinun uuordun gisprikis®) 
143, 158, 171. endi öc aftar 
mid is uuordu gisprac suido späh- 
lico 237. sö ik for thesun liudiun 
gespriku 4351. sö thu habdis selbo 
gisprocan 5568. 
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.c. pron. reflex. (Syn. S. 176): 
al sö he im &r selbo gisprak 4932, 
5839. 


db) c!: acc. und mit oder ohne 
dat. pers. oder tegegnes u. dat. 
‘pers. (Syn. S. 161, 193, 203, 
218): reht sö he thö that uuord 
gisprac 409, 829, 1204, 3143. 


that he ni mahte 2nig uuord gi- 


sprekean, gimahlien mid is müdu 
164C. huuanda he sö filu södes 
gisprac, uuäroro uuordo 906, 4788. 
filo uuorda gisprac Gen. 225. sö 
it the godes engil gisprac. uuäron 
uuordun 444, i415, 3028. and- 
uuordi, that hi simbla mid is uuordu 
gresprikid, man mid is müdu 1760. 
huö he it mid is uuordu gesprac 
2039, 2109. uuord the he te helpu 
gesprak manno barnun 2348. 


uuord — sö spählico gisprokan 


2650. thea lEra, the the landes 
uuard al be bilidiun gisprac 3787. 
the hir mid is uuordun gisprikid 
unreht ödrum 1694, 2658. nu ik 
mi sulic m&n gesprac 5020. hie 
hadit üs sö filo ledes gisprokan 


5377. huat gi im than tegegnes . 


sculin gödoro uuordo, spählicoro 
gesprecan 1901. 


c) c. acc., tegegnes, dat. pers. und 
direkter Rede (Syn. S. 160): 
thö im eft tegegnes gumono bezta 
anduuordi gesprak: 'ni mönde ik 
elcor uuiht’, quad he 2432. 


d) mit abhäng. Satze (Syn. S. 
92, 213, 332, 333): helidos gi- 
spräcun mid thera godes thiornun, 
that he H£leand te namon heb- 
bean scoldi 440. alle gispräkun, 
that he uuäri uuirdig uuelono 
gehuilikes 2878; 4170, 5106. he 
te theru thiodu gisprak deredeun 
_ uuordun,. that he gäbi - - 4489. 
suma sia thar mid iro uuordon 
gispräcun, that that uuäri - - 5682. 
e) c. praep. bi (Syn. S. 183) 
über, von etwas sprechen: that 


thu sö ford gispräki, sö diapo bi 
drohtin thinen 3065. 


f) verschiedenartig kombinierte 
Konstruktionen; b u. d: sö it 
filuuuise man furn gispräcun, that 
scoldi - - - 624. bethiu he sö uuär 
gisprak, huö scoldi - - - 4163. 

b u. e (Syn. S: 160, 220): sö it 
an furndagun uuise man be mi 
uuordun gespräkun 3524. thia 
rincos ni mahtun umbi thena sel- 
don samuuurdi gesprecan 5546. 


inf. gesprecan (gisprecan*) 5) 1901. 
sprecan (gisprecan*) 5) 184. spre- 
can (gisprekan*) 5) 229. sprekan 
(gisprekean*) 5) 164. *gispra- 
can*!) f) 5546*. 


1, sg. praes. gespriku (gispricu*) 
a) #381. 


2. sg. praes. gesprikis (gisprikis*) 
d) 2109. sprikis (gisprikis*) a) 
143, 158. | 

3. sg. praes. gesprikid (gisprikit*) 
b) 169%, 1760. 

2. sg. praet. gispraki e) 3068. 
3. sg. praet. gisprak a) 171, f) 
4163. gisprac D) 444, 4788, G. 225. 
gisprak (gisprac*) a) 4932, 5839*; 
b) 35*, 4246; d) 4489. gesprak 
(gisprak*) 5) 3143. gesprak (gi- 
sprac*) D) 2348, 4158, 4986; c) 2432. 
gisprac (gisprak*) a) 237; 5) 39*, 
409, 829, 906. gesprac (gisprak*) 
dj 1204, 2039. 3028. gesprac (gi- 
sprac*) b) 5020; d) 5106. gesprac 
(sprac*) 5) 1993. sprac (gisprak*) 
d) 1836*. sprak (gisprac*) D) 
3787*, 

3. pl. praet. gispracun d) 440; 
f) e24. gisprakun (gispracun*) d) 
2378, 4170, 5682*) gesprakun (gi- 
sprakun*) f) 3524. gespracun (gi- 
sprakun*) 5) 1415. sprakun (gi- 
spracun*) 5) 2658. 

3. sg. praet. conj. gespraki (gi- 
spraki*) 5) 3864. 


1) Piper hat gisprecan, ‘e aus 0 korrigiert‘. 
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part.praet. gisprokan (gisprocan*) 
b) 2650. gisprokan db) 5377*. gi- 
sprocan (gisprokean*) 5) 375. *gi- 
sprecan !) (für gisprocan) «) 5568*. 


spring (ahd. ur-spring, ags. -spring) 
stm., nur im Komp. aho-spring. 


springan (an. springa, ahd. ags. 


springan, afries. springa FT 516) . 


stv. c.adverb. Bestimmung (Syn. 
S.102, 183) springen: blöd aftar 
sprang ?), uuel fan uundun 4879. 
bluod endi uuater bediu sprungun, 
uuellun fan thero uuundun 5709. 


3. sg. praet. sprang 48%. 
3. pl. praet. sprungun 5709*. 


ant-springan (akd. int-springan, ags. 
on-springan, afries. ont-springa) 
stv. c. adv. Bestimmung (Syn. 

» Ss. 96, 98, 182) aufspringen: 
thö fon them dröma ansprang 
Iöseph an is gestseli. 


3.59. praet. ansprang (antsprang*) 
710. 

spunsia?) (ahd. spunga, ags. sponge 
spynge > lat. spongia spungia) 
stf. Schwamm: that hie sia (ecid 
endi galla) an na spunsia nam. 


acc. sg. spunsia 5648*. 


spurnan (an.:sporna spyrna, ahd. 
spurnan sSpornön, ags. spurnan 
FT 509) swv. c. acc. u. adverb. 
Bestimmung (Syn. S. 98, 196, 
204) zu Boden treten, zertreten: 
ac it firiho barn fötun spurnat ®) 
an greote 1372. huuand siu it 
an horu spurnat 1722. 


3. pl. praes. spurnat 1372, 1722. 
bi-spurnan (akd. bi-spurnan) stv. 
c. adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 96) anstoßen: thu huuargin 


1) Vgl. Sievers. Anm. 2. S. 


gi-sprekan — stän 


ni tharft mid thinun fötun an felis 
bespurnan ®). 
inf. bespurnan (bispurnan*) 10%. 


stad (got. stabs. norw. dial. stad, 
ahd. stad, ags. stzd, afries. sted 
FT 477) stm. (Syn. S. 62, 76) 
Gestade, Ufer: bi lordanes stade 
1127. bi (nes, thes) wuuatares 
stade5) 1150, 1172, i183, 1818, 
2378. bi (thes) sees stade 1157, 
1370. tiuhid up te stade, lidod 
sie te lande 2631. thö te thes 
uuatares stade samnodun thea ge- 
sidos Cristes 2902. endi sie te 
stade quämun, an landsamen 2963. 
umbi Giordanas stados Gen. 266. 


dat. sg. stade 2378, 2631. stade 
(stade*) 1818. stade (stade*) 117, 


1183, 1370. stade (stade*) 1127. 
1150, 1172, 2902. stade (stada*) 
2963. 


acc. pl. stados®) G. 266. 


staf (got. stafs, an. stafr, ahd. stap, 
ags. st&f, afries. stef FT 483) 
stm. Stab, in den Kompos. bök-, 
ed-staf. 


stamn (an. stafn, ags. stemn stefn, 
afries. stevene FT 484) stm. 
Steven: hlamodun üdeon, ström 
an stamne’) 2915. stöp af themu 
stamne 2940. an themu stamne 
gesat 2961. 


dat. sg. stamne 2940, 2961. *strome‘) 
(stamne*) 2915. 


stän?) (ahd. stän sten, afries. stän 
. FT 477) v.anom., a) mit adverb. 
Bestimmung (Syn. S.96), stehen, 
sich befinden: endi undar eu mid- 
diun sted 887. he undar theru 
thiodu städ 2496. thiu burg, thiu 
an berge städ 1395. endi nähor 


2) ibid. S. 397, 36. 


3) Holthausen, Elementarbuch, $ 210, Anm. 1. 


4) Sievers, S. 463, 33. 


5) ibid. S. 455, 8. 


6) Vgl. Behaghel, Hel. u. Gen., S. 21. 


7) Sievers, S. 471, 3. 
8) ZfdA. XIX, 69. 


9) Holthausen, Elementarb., $ 91 Anm. ; Gallee, $ 81, Anm. 
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> 
sted!) ‘tritt näher heran’ 2468. 
. köm, thar he an erdu städ 1745. 


it all an minon duome sted 5343; pi. 


Gen. 172. sted thius uuerold an 
thinum uuillean Gex. 192. huand 
al an is geuueldi städ 2166, 2889, 
3756. burg - - thiu thar an Iudeon 
städ (im Lande der Juden sich 
befindet’; vgl. ZfdA. XL, 351) 
gemacod mid mürun 3625. 

db) mit prädikativem Adj. und 


mit oder ohne adv. Bestimmung 


(Syn. $S. 190): thie uurti, thea 
hir an felde städ berhtlico geblöid 
1673, 1680. guodes - - that all 
geginuuerd st&d manno so huilicon 
2534, 5615. steid min helag uuord 
fast 4349. giungaro, thes the 
t:har genouuer sted fadmun gifast- 
nod 4958, 5578. hie sted hier 
uuammes lös 5594. sted im sidor 
thit land gisund Ger. 150. uual- 
landi stet tbines brödor uuräca 
bitter an helli Gen. 78. 


ce. pron. reflex. (Syn. S. 176): 
stes thi hier an galgen haft 5591. 


inf. standen (stann*) a) 4870. 


2.5g. praes. stes b) 5578*, 5591*. 


3. sg. praes. sted a) G. 172, 
192; d) G. 150. sted a) 887, 
2468. sted (stet*) @) 3756; 5) 4088. 
steid (stet*) D) 4348. stet d) @. 78. 
stad (sted*) a) 2406, 5343*; D) 


2534*. stad (sted*) a) 1745. 2166, 


2889. stad (stet*) &) 1395; D) 1680, 
5594*, 5615*. stad (*set*)®) 5) 
3625. 

3. pl. praes. stad (stat*) b) 1673. 
a-stän (ahd. ir-stän) v. anom., auf- 
stehen, auferstehen: themu the 
hinan astäd?) man fan döde. 

3. sg. praes. astad (astet*) 3408. 
af-stän vo. anom. (Syn. S. 168), 


stehen bleiben: ni afstäd is felis 
nigiean, sten odar ödrumu. 


1) Sievers, S. 437, 23. 
3) Sievers, S. 393, 9. 


3. sg. praes. afstad (*afset*)?) 
3700. 

stän (ahd. bi-stän) v. anom. (Syn. 
S.99), stehen, vorhanden sein: 
bisted thar ödar man, the is imu 
iung endi glau. | 
3. sg. praes. bisted (bistet*) 2464. 


gi-stän (ahd. gi-stän) v. anom. c. 


dat. pers. (Syn. S. 175), zuteil 
werden, widerfahren: thi scal 
hir uuilleo gistän, fröfra far the- 
sumu folke. 


inf. gestanden (gistan*) 2196. 


standan (got. standan, an. standa, 


ahd. stantan, ags. standan, afries. 
stonda FT 477) stv. (Syn. S. 96, 
100, 106, 381) I) stehen, sich be- 
finden, vorhanden sein, a) mit 
oder ohne adverb. Bestimmung 
(Syn. S.135, 182, 211): than stöd 
mahtig Crist, thagoda endi tholoda 
5279; 3871. Iöhannes stöd, döpte 
allan dag druhtfolce mikil 977; 
3927. ac stöd thö endi stridda 
4976. thea liudi stödun umbi 
that helago hüs 101. stödun uuisa 
man umbi thana godes sunu 1281, 
2538. helidos stödun umbi thana 
godes sunu gerno suuido, uueros 
an uuilleon 1580; 1383. stöd ine 
uuerod umbi 3782. hät ina stan- 
den up 4097. stöd allaro thegno 
bezto, Petrus thar üte 4950, 5137. 
thar thiu menigi stöd aftar themu 
hode 5177. stuodun Judeon far 
them gastselie 5309; Gen. 269. 
Gabriel bium ic hätan, the gio for 
goda standu 120, 4870. thar sia 
im fora stuodun „5410. mag im 
thar uuid ungiuuidereon allun stan- 
dan an themu felise uppan 1811. 
stöd thegan manag bi themu uua- 
tare 2385. thar he mid is iun- 
garun stöd 4826. sö mahte he 
undar ira uuerode standen 2690, 
3104, 4411, 4906. he an middien 


2) ZfdA. XIX, 68. 
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stöd 3908. than stöd mahtig Krist 
an themu uuihe innan 4229, 4240. 
thar sö filu stödun thicchero thorno 
2406. huö lango scal standen?!) 
noh thius uuerold an uunniun 4286. 
ic scal an iuuuaru bedu standen 
4661. thö stöd that folc an rüm 
trat zurück 4881. sö stuodun 
im tegegnes thar engilos tu@na 
traten ihnen entgegen 5841. 


an rediu standen Zechenschaft 


ablegen: huö he scal an themu 
märeon dage uuid thene god an 
rediu standen uuordo endi uuerko 
2611. 


c. pron. reflex. (Syn. S. 176): 


he stöd imu thö bi Enes uuatares 


stade 2378. stöd imu thö fora 
themu uuihe 3758. 


d) mit prädikativem Adj. oder 
Part. und mit oder ohne ad- 
verb. Bestimmung (Syn. S. 39, 
93, 180, 187, 190, 212, 216, 236): 
ic her garu standu?) te sulicun 
ambahtskepi 283. thea man stö- 
dun garouua, holde for iro herron 
675. huuand iu that lön stendit 
an godes rikia garu 1343. uuit 
hier thus bara standat, unuuerid 
mid giuuädi Ger. 20. himil endi 
erde, thiu nu bihlidan standat 1425. 
nu maht thu sie sehan standen 
her an sundiun bifangan 3854. 
thit craftiga riki, that thar gi- 
gereuuid stendid 4393. thie thar 
neglid stuod an niuuon galgon 
5552. oft sculun gi thar for rikea 
gebundane standen 1895, 5431, 
4891, 4991, 5053, 5218, 5589, 
5634... sö it'noh te daga stendit 
fluodas gifullit Gen. 324. huuand 
the uuelo standid garu iu tegegnes 
1649. lärea stödun thar stenfatu 
2036. thuo stuod erl manag, 
thegnos thagiandi 2574; 5381. 
gisähun that barn godes &nna 


1) Sievers, S. 491, 6 f. 
N Schlüter, S. 193. 


5) Koegel, Ergänzungsheft, S. 15. 


standan — a-standan 


standen 3162, 3877. the thar 
anduuard stöd 3794. than stöd 
that folc Iudeono udiles anmöd 
3896. giämarstöd lichamo Cristes 
4755. stödun uuise man suldo 
gornundie 4858. stöd that barn 
godes fast under fiundun 5117. 


2) standan fan, ausgehen von: 
liomon stödun uuänamo fan themu 


' uualdandes barne 3127 (vgl. 5811). 


inf. standan 1a) 1stı. standen 
(standan*) 1a) 2611, 2690, 40%. 
4286, 461, 5576*, 5919*; 75) 1888. 
3162, 3854, 3877. standen (stann*) 
la) 4870. 


1. sg. praes. standu 1a) 120; 1b) 
283. stande®) 15) 5638*. 


3. sg. praes. stendit 15) 1343(1’). 
G. 324. stendid (stendit*, 15) 
4393. standid (stendit*) 15) 108. 


1. pl. praes. standat 15) G. 20. 


3. pl. praes. standat (standad*ı 
1b) 1425. standad (*standan*)*) 
la) 3104. *standid*) (standat*) 
la) 4411. 

3. sg. praet. stod (stuod*, Pı 
la) 977(P), 2378, 2385, 2538*, 3758, 
3782, 3908, 4220, 4240, 4826, 4881, 
4906, 4950, 5137, 5177, 5279*, 5282*, 
5572*; 15) 2574*, 3794, 3896, 4755. 
4991 M, 5053, 5117, 5218, 5381*, 
6431*, 5552*, 5589*, 5607*, 5611*. 
5634*, 5646*, 5725*, 5912*. 
stod (*stud*) 1a) 4976. stuond?) 
la) G. 269. 

3. pl. praet. stodun 7a) 158. 
stodun (stuodun*) 1a) 101, 1281. 
1383, 2406, 3871, 3927, 5237, 5309*, 
5410*, 5841*; 15) 675, 2036, 4858. 
5693*; 2) 3126. 

3. sg. praet. conj. stodi (stuodi*) 
1b) 4890. 


a-standan (got. us-standan, ahd. ar- 


stantan, ags. ä-standan, afries. 


2) ibid. S. 448, 8 f. 
4) ZfdA. XIX, 68, 71. 
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a-stonda) sid. mit oder ohne ad- 
verb. Bestimmung (Syn. S. 93, 
96, 180, 187, 213, 218, 220, 221, 
285, 286, 381) 1) aufstehen: het 
inasöalaiungan upp astandan 2201. 
het ina far them liudiun astandan 
up aloh&lan 2331. 


2) auferstehen: fan döde astan- 
den!) 3091, 3167, 4044, 5754, 
5778, 5834, 5909, 5949. ik te 
thesumu liohte scal fan döde astan- 
den an thriddeon dage 3532. that 
he fan erdu scal up astanden an 
themu dömes daga 4048. sia an 
iro lichamon libbiandi astuodun, 
upp fan erdu 5672. uuänom upp 
astuod 5775. that hie scoldi an 
thriddion dage thioda te uuillion 
libbiandi astandan 5862. that hie 
astandan si, riki fan raston 5758. 


ac hie ist astandan iu 5823, 5852. 


that he seldo uuas be&diu ia lif ia 
lioht liudio barnon te astandanne?®) 
4055. 


inf. astandan I) 2331. astanden 
(astandan*) I) 2201*; 2) zogı, 
3532,4044, 4048,5754*,5758*,5862*, 
5909*. 

dat. inf. astandanne (astandenne*) 
2) 4085. 

1. sg. praes. con). 
(astand®*) 2) 3167. 


3. sg. praet. astuod 2) 5775*, 
5778*, 5949*. 


3. pl. praet. astuodun 2) 5672*, 


part. praet. astandan 2) 5823*, 
5834*, 5852*. 


af-standan (902. af-standanadfallen, 
ags. of-standan, afries. of-stonda) 
stv. (Syn. S.99) zurückbleiben?), 
stehen bleiben: thar an them uuiha 
afstöod mahtig barn godes 797. 
that is (des Gotteshauses) af- 
standen ni scal st@n-odar ödrumu 
4281. 


astande 


1) Sievers, S. 393, 7 f. 


inf. afstanden (afstandan*) 4281. 
3. 89. praet. afstod (afstuod*) 797. 


ant-standan (got. and-standan, ahd. 


inlt)-stantan verstehen, ags. and- 
standan ‘contend’, afries. ont-stä 
entstehen) stv. c. acc. (Syn. S. 
164) aushalten, ertragen: thö 
ni mahtun the iungaron Cristes 
thes uuolcnes uuliti endi uuord 
godes, thea is mikilon maht thea 
man anstanden 3153. ni mahte 
that uuord godes, thie stemnie 
antstanden 4854. 


inf. antstanden (antstandan*) 3153 
4854. 


far-standan (ahd. far-stantan, ags. 


for-standan) s2v. 1) c. acc. (Syn. 
S.103,157)schützen, verteidigen: 
huand ina thit heriscepi uuili far- 
standen®) mid stridu 4475. 


2) hindern, ferne halten, c. acc. 
et dat. reflex. (Syn. S. 164, 
195): that he im thero costondero 
craft farstödi 4741. 


ö) verstehen, einsehen, erkennen, 
a) c. acc. rei (Syn. S. 164): thiu 
thiorna al forstöd uuisas mannas 
uuord 502. that sie farstandan 
iuuuan mödsedon 1401. he im filu 
sagda, thes sie nie mahtun an iro 
breostun farstandan®) 2371. that 
gi mina lera farstandan 2441. 
the mugun min uuord farstanden 
5228. 


b) mit abhäng. Satze (Syn. S. 
328, 331, 344): thea liudi for- 
stödun, that he thar habda geg- 
nungo godcundes huat forsehen 
187. thie man ni forstödun, bi- 
huui he sö that uuord gisprac 828. 
sö he thö an iro hugi farstöd, 
that sie mikilana te imu gelödon 
habdun 2316. siu an ira breostun 
forstöd, - - - sagda, that sie habde 
giöcana thes alouualdon craft 292. 


2) ZfdPh. XVI, 497. 


3) Vgl. Cosijn, Taalk. Bijdragen I, 202 f. 


4) Sievers, 8. 460, 7. 


5) ibid. S. 458, 13. 
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that that manno barn alle far- 
standen, that gi sind gegnungo 
iungaron mine 4655. 

inf. forstandan 3a) 934. farstan- 
dan (forstandan*) 3a) 2371; 35) 
2363. farstanden (farstandan*) 7) 
475: 3a) 5228; 3b) 4334. 


2. pl. praes. conj. farstandan 
(forstandan*) 3a) 2441. 


3. pl.. praes. conj. farstandan 
(forstandan*) 3a) 1401. farstanden 
(farstandan*) 35) 4655. farstanden 
(forstandan*) 3a) 1413. 


3. sg. praet. farstod (farstuod*) 
3b) 2210*, 2316. farstod (forstuod*) 
3b) 2872. forstod (forstuod*) 3a) 
502. forstod (|stuod*) 35) 292. 


3.pl.praet.forstodun (forstuodun*) 
3)422,666. forstodun (farstuodun*) 
35)187.828. farstodun (forstuodun*) 
35) 1830. 

3. sg. praet. conj. farstodi (far- 
stuodi*) 2) 4741. 


gi-standan (got. ga-standan, ahd. 


gi-stantan, ags. ge-standan) 's?v. 


T) stehen, feststehen, dastehen, ' 


stehen bleiben, mit oder ohne 
adverb. Bestimmung (Syn. S.39, 
95, 100, 135): berht böcan godes, 
blöc an himile stillo gistanden!) 
662. Höleand gestöd blieb stehen 
3570. that hie mid is frähon sa- 
mad fasto gistande 3997. that ik 
an thinon fullestie fasto gistande!) 
4679. thuo siu an them berega 
gistuod Gen. 334. oft siu thes 
gornunde an griata gistuodun 
Gen. 97. | 
c. pron. reflex. (Syn. S. 176): 
endi im obar them grabe gistuod 
5897. -: 

2) eintreten (Syn. S. 335): sö 
oft sö is gigengi gistöd, that ina 
torhtlico tidi gimanodun 88. 

3) zuteil werden, widerfahren, 
begegnen, c. dat. pers. (Syn. S. 


1) Sievers, S. 148, 8 f. 


far-standan — stank 


56, 174, 175, 209): &r than im 
the uuilleo gistödi 471; 484, 969, 
1012, 2196, 2207, 4664. that iru 
thar sorga gistöd 510. quad that 
iru uuäri harm gistanden at iru 
seldaru dohter 2987. that sö lio- 
ben man led gistödi 5025. 


4) c. praep. te et dat. pers. (Syn. 
S. 86, 210) gereichen: huat iru 
te sorgun gistöd an iro hugi har- 
mes 4068. huat iu her nu sniumo 
scal te sorgu gistanden 4666. 
inf. gistanden (gistandan*) 7) 662; 
4)4666. gestanden (gistan*) 3)2196. 
1. sg. praes. conj. gistande 1) 
4679 *. 

3. sg. praes. conj. gistande 7) 
3997*. 

3. sg. praet. gistod (gistuod*, P) 
1) 5897*; 2) 88; 3) 484, 510, 969 
(P), 1012, 2207*; 4) 4088. gestod 
(gistuod*) 7) 3570. gistuod 1) G. 
334. _ | 

3. pl. praet. gistuodun 1) G. 91. 
3. sg. praet. conj. gistodi (gi- 
stuodi*) 3) 471, 4664, 5025. 

part. praet. gistanden (gistan- 
dan*) 3) 2987. 


widar-standan (a%kd. widar-stantan, 


ags. wider-standan, afries. with- 
stonda) stv. widerstehen, ent- 
gegentreten, a) c. acc. (Syn. S. 
99, 164): that (godspell that guoda) 
fiundo nid, strid uuiderstande ?) 29. 
b) c. dat. pers. (Syn. S. 173): 
scal is fiund hatan, uuiderstanden 
them mid stridu 1452. 

inf. uuiderstanden (uuiderstan- 
dan*) 5) 1452. 

3. sg. praes.'conj. uuiderstande 
a) 29*. 


stank (ahd. stank, ags. stenc FT 


481) stm. (Syn. S. 62) Gestank: 
than uuäniu ik that thanen stank 
kumi, unsuöti suek. 


2) ibid. S. 461, 21. 


stank — far-stelan 505 


nom. sg. stank (stanc*) 4081. 


stark (an. sterkr, ahd. stark starah, 
ags.stearc, afries. sterk ZT 486) 
adj. (Syn. S. 31, 46) 1) stark, 
kräftig, gewaltig groß, hart: 
huand hie habda starkan!) hugi, 
mildean endi guodan 29. thö he 
te Lazaruse hriop starkaru stemniu 
4097. endi starkan &d gesuör 
4976. felisosstarka 3731. starkun 
stenun 3854, 3990. sum it eft 
biuallen uuard an &na starca strä- 
tun 2399. 


2) böse, feindlich: uuiderstanden 
them mid stridu endi mid starcu 
hugi 1452. ef iu than uuirdid 
iuuus möd te starc 1620. ne uuis 
thu te stark an hugi, ne nidin ne 
hatul 3271. ac habdun im har- 
dene möd, suido starkan strid 2363. 
nu uuilliad gi mi uuitnon hör thurh 
iuuuan starkan hugi 3946. 


Kompos. möd-stark. 

nom. Sg. masc. sStarc 2) 1620. 
stark (starc*) 2) 3271. 

dat. sg. fem. starkaru (starkero*) 
1) 4097. 

acc. sg. masc. starkan (starcan*) 
1) 4976; 2) 2363, 3946. starkan 
I) 29%. 

acc. sg. fem. starca I) 2399. 
instr. sg. masc. Starcu 2) 1452. 
nom. pl. masc. starka (starca*) 
1) 3731. 

dat. pl. masc. starkun (starcon*) 
1) 3854. starcan*) 1) 3990*. 


stark-möd (ahd. stark-muotig) adj. 
mutig, tapfer: than uuärin sö 
starkmöde uuider grama thioda 
iungaron mine. 

nom. pl. masc. starkmode (starc- 
muoda*) 5221. 


stedi (got. staps, an. staär, ahd. 
stat, ags. stede, afries. sted stid 


1) Sievers, S. 475, 8. 
3) Sievers, S 406, 34. 


FT 478) stf. (Syn. S. 26, 41, 
42, 119, 122) Stelle, Stätte, Ort: 
anthadad it (das Haus) thiu stedi 
nidana 1813. antthat sie te theru 
stediquämun 2682, 3117. uurdun 
an l&daron stedi®) man faruuorpen 
3599. uuerdad thesa stedi uuöstia 
3701. thö uueldun ina the and- 
sacon thar an stedi fähen 3941. 
thar sia thia stedi (das Grab) 
habdun an non stöne innan han- 
don gihauuuan 5736. sind thesa 
stedi lärea, thit graf an theson 
griote 5823. thö an theru seldon 
stedi gesidos göde te bedu fellun 
5979. | 

Kompos. höbid-, hüs-, köp-, wih- 
stedi. 

nom. sg. stedi 1813. 


dat. sg. stedi 2682, 3117, 3941, 
5979.M. 


acc. sg. Stedi 3599, 4815. 
nont. pl. stedi 3701, 5823*, 5826*. 
acc. pl. stedi 5736*. 


stedi-haft (a7d. [un-]stata-haft) adj. 


seßhaft, fest: that korn, that thar 
mid kidun ni mahte an themu 
st@ne uppan stedihaft*) uuerdan. 


nom. sg. neut. stedihaft 2454. 


stekan (ahd. stehhan, afries. steka 


FT 480) stv.(Syn. S.298) stechen: 
mid heruthrummeon stac. 


3. sg. praet. stac 5705*. 


far-stelan (akd. far-stelan, ags. for- 


stelan, afries. ur-stela; got. stila, 
an. stela FT 489) stv. c. acc. 
(Syn. S.95, 159, 285) wegstehlen, 
entwenden: huuand it rotat hir 
an roste, endi regintheodos far- 
stelad 1644. that ina is iungron 
thar ne farstelan an themo stöne 
5758, 5885. 


3. pl. praes. farstelad (forstelat*) 
1644. | 


2) Schlüter, S. 153. 
4) ibid. S. 463, 3. 
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3. pl. praes. con). farstelan 5758*. 
3. pl. praet. con;. farstalin 5885*. 


stellian (an. stilla, ahd. stellen, 
ags. stellan #T 488) swv. c. acc. 
u. adverb. Bestimmung (Syn. S. 
95, 204) hinstellen, setzen, grün- 
den: huand it(das Haus) s6 fasto 
uuard gistellit an themu st£ne. 


part. praet. gistellit 1813. 


stemna, stemnia (got. stibna, ahd. 
stimna stimma, ags. stefn stemn, 
afries. stemne FT 484) stf. swf. 
(Syn. S. 7, 24) Stimme: that 
sea scoldin ahebbean. helagaro 
stemnun?) godspell that guoda 24. 
than scalt thu eft uuord sprekan, 
hebbean thinaro stemna giuuald 
169. gödlic stemna godes 865. 
stranga stemna 934. huuand it 
sagda mi uuord godes, drohtines 
stemne 1000. h&lag stemne godes 
3147. hiädstemniet)afhaben 3710; 
3910, 5327. he te Lazaruse hriop 
starkaru stemniu 4097. 


nom. Sg. stemna 865. stemne 
(stemna*, P) 1000(), 3147. stemnie 
(stemna*) 3710. 


gen. sg. stemna 169. 


dat. sg. stemnu 5327*., 
(Stemnun* sw.) 4097. 


dat. sg. sw. stemnun 24*, 3910°). 


acc. sg. stemna 934. stemnie 
(stemna*) 4854. 


sten (got. stains, an. steinn, ahd. 


stemniu 


stein, @gs. stän, afries. sten #7 


490) stm. (Syn. S. 16, 20, 40, 
62) Stein, Fels: mid thinun fötun 
an felis bespurnan an hardan st&n3) 
1091; 2390, 4076, 4090, 5663, 
5771. harde stenos, felisos starka 
3730. obar themu stöne scal man 
minen seli uuirkean 3069. huie im 
thena grötan sten fan themo grabe 


1) Sievers, S. 439, 36; 441, 19. 
2) Nach Schlüter, S. 60, gen. sg. 
8) Sievers, S. 408, 28. 
5) ibid. S. 419, 28. 


far-stelan — stön-werk 


scoldi gihuerebian 5791; 5804. 
sten®) endi. berg 3117. sten endi 
erda Gen. 317. that sie than 
auurpin uueros mid handun, star- 
kun st&nun 3854; 3990. ik uuet 
that is iu ist niud sehan an theson 
stene®) innan 5826. uuard siu te 
stene Gen. 335. 


nom. Sg.sten 3701, 4076, 4281, 5804*, 
G. 317. 


dat. sg.stene 1813, 2454, 3069, 5736*, 
5758*, 5811*, 5826*, 5885*, G. 
335. stene (stena*) 3087. 

acc. sg. sten 1091, 2390, 3117, 3871, 
3877, 3841, 3946, 4081, 4090, 5771*, 
5791*, | 
nom. pl. stenos 3730, 5663*. 
dat. pl. stenun (stenon*) 108, 
3854, 39I0*. 


sten-fat (ags. stän-fet) sin. (Syn. 
S. 42) Steingefäß, steinerner 
Krug: lärea stödun thar stenfatu 
sehsi. 
nom. pl. stenuatu (stenfatu*) 2037. 


sten-gral sin. Felsengrab: nu gi 
ina ni findat hier an theson st£en- 
grade). 
dat. sg. stengrade 5852*. 


sten-holm sim. Fels (vgl. Vilmar. 
S. 26; Lagenpusch, Walhall- 
klänge, S. 145): he imu st&g uppen 
thene st&nholm. 
acc. sg. stenholm 2682. 


sten-weg®) (ags. stän-weg, mid. 
stein-weg) stm. gepflasterter Weg: 
hie sittian fand thena heritogon 
an them stönuuege, thar thiu sträta 
uuas felison gifuogid. 


dat. sg. stenuuege 5462*. 


sten-werk (ags. stän-weorc) sin. 
steinernes Bauwerk: that höha 


4) ibid. S. 465, 2. 
6) Heyne, Hausaltertümer I, 150, 330. 


af-steppian 


stön-werk — gi-stigan 


hüs hebancuninges, stenuuerco ı 
mest. 


gen. pl. stenuuerco 5576*. 


steppian [stapan?] (ahd. stephen, 
ags. st2ppan, afries. steppa FT 
481) stv. mü adverb. Bestim- 
mung (Syn. S. 96, 213) gehen, 
schreiten: stöp af themu stamne 
9940. antat sie obar bord skipes 
stöpun fan tbemu ströme 2961. 


3. sg. praet. stop (stuop*) 2940. 
*stop*) (sluog*) 4873. 

3. pl. praet. stopun (stuopun*) 
2961. = : 
[-stapan?] (ags. of- 
steppan) siv. c. CC. (Syn. S. 
159, 160) betreten: sö he thö that 
land afstöp. 


3. sg. praet. afstop (ofstuop*, 
P afstuop) 984(P). 


sterban (ahd. sterban, 098. steorfan, 
afries. sterva FT 487) stv.(Syn.S. 
68,100, 180) sterben: (menniscono 
barn) fröde sterbad 3631. nio the 
sterben scal, lif farliosen 4055. 
that he thurh iuuua dädi dröreg 
sterbe?), ferah farläte 4155. 


inf. sterben (astereban*) 4055. 


3. pl. praes. sterbad (sterebat*) 
3631. 


3. 5g. praes. conj. sterbe (sterabe*) 
4155. 


a-sterban (ahd. ar-sterban, ags. &- 
steorfan) stv. sterban, 8. sterdan. 


.sterbo (vgl. a9S. steorfa Pest, FT 
487) in man-sterdo. 


sterkian (an. styrkja, ahd. Ster- 
chen, afries. sterk(i)a) swv. C- 
acc. rei et dat. pers. (Syn. S. 
194) stärken: habda them heri- 
scipie herta gisterkid*) 55. ef imu 
uualdand god herte ni sterkit 5049. 


1) Sievers, S. 452, 1. 
3) Sievers, S. 448, 20. 
5) ibid. S. 449, 16. 
7) ibid. S. 486, 39. 
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3. sg. praes. sterkit (stercid*) 5049. 
part. prael. gisterkid b5*. 


sterro (ahd. sterro, 098. steorra, 


afries. ster&a;: got. stairnd, an. 
stjarna, ahd. sterno FT 485) 
swm. Stern: uui gisähun blican 
thana berhton sterron®) 602. thea 
huuiton sterron 656. the sterro 
liohto sken huuit obar them hüse 
662. fallad sterron, huit heben- 
tungal 4312. | 


Kompos. kuning-sterTo. 
nom. sg. sterro (steorra*) 6) 662. 
acc. sg. sterron 602. 


nom. pi. sterron 686. 
(steorron*) 4312. 


sterron 


stigan (got. steigan, an. stiga, ahd. 


ags. stigan, afries. stiga FT 491) 
stv. mit adverb. Bestimmung 
(Syn. S. 96) steigen: thö bigan 
thes uuedares craft, Ost up stigan 
3242. uppan that hüs stigun 2312. 
an thiu holmclibu höhor stigan 
4734. thar sie an thene berg 
uppan stigun 4815. ik ni steg 
noh te them himiliscon fader 6934. 
c. pron. reflex. (Syn. S. 176. 
220): he imu steg uppen thene 
stenholm 2682. c. acc. der rduml. 
Ausdehnung u. adverb. Bestim- 
mung (Pratje, Acc. Ss. 41; Syn. 
S. 165): sie an thena höhan uuall 
stigun?) sten endi berg 3117. 


inf. stigan 2242*, 4734*. 
1. sg. praet. steg 5934*. 
3. sg. praet. steg 2682. 


3. pl. praet. stigun 2312, 3117, 
4815*. 


gi-stigan (got. ga-steigan, ahd. gi- 


stigan, ags. ge-stigan) std. steigen, 
a) c. pron. reflex. und adverb. 
Bestimmung (Syn. S. 176, 182): 


2) ZfaA. XIX, 70, auch Vilmar, S. 88 Anm. 
4) ibid. S. 437, 11. | 
6) ibid. S. XV. 
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iac imu uppen thene berg gisteg 
4272. 5) c. acc. des Zieles und 
adverb. Bestimmung (Pratje, 
Acc. $. 41; Syn. S. 165, 206): 
"that he möti &no up gestigan 1) 
hö himilriki 1499. 


inf. gestigan (gistigan*) D) 1499. 
3. sg. praet. gisteg a) 4272. 


stilli (ald. stilli, ags. afries. stille 
FT 488) adj. (Syn. S. 51) still, 
ruhig: that thia strömos sculun 
stilrun?) uuerdan. 


nom. pl. masc. comp. stilrun 
2255*. 


gi-stillian (ad. gi-stillen, ags. ge- 
stillan; an. stilla 77 488) swr. 
c. acc. rei (Syn. S. 158) ruhig 
machen, stillen: thö uuard bred 
uuater, strömos gestillid 2). 

part. praet. gestillid (gistillid*) 
2963. 

stillo (ahd. stillo) adv. (Syn. S. 3) 
1) still, ruhig: antthat sie gi- 
sähun berht böcan godes, blec an 
himile stillo3) gistanden 662, that 
fole stillo bed 2852. 


2) unbemerkt, im Geheimen: 
thö sö stillo geböd mahtig barn 
godes, sö it thar manno filu ne 
wuissa te uuärun 2037. thö gen- 
gun imu is iungaron tö, frägodun 
ina sö stille 4286. uui sö stillo 
sculun fr&son is ferahes 4475. 
stillo 7) 662, 2852; 2) 2037, 4286, 
3475. 


stillen (ahd. stillen; ags. stillan) 
swv. (Syn. S. 68) ruhig wer- 
den: uueder stillodun. 

3. pl. praet. stillodun 2258. 

stöl (got. stöls, an. stöll, ahd. stuol, 
ags. afries. stöl FT 488) stm. 
Königssitz, Ihron (vgl. Vilmar 
5. 69, Lagenpusch S. 9): thar 


1) Sievers, S. 486, 39. 
3) ibid. S. 482, 12. 
5) ZfdA. XIX, 69. 


gi-stigan — sträta 


uuas thes märeon stöl an Erdagun 
adalcuninges, Davides thes gödon 
361. bi himile themu höhon, 
huuand that is thes härron stöl 
quia thronus dei est1509. söhta 
imo that höha himilo riki endi 
thena is helagon stöl*) 5975. 


Kompos. kuning-stöl. 
nom. sg. Stol (stuol*) 361, 1509. 
acc. sg. stol 5975 M. 


stöpo (ahd. stuof(f)a ; vgl. ags. stöpel 


FT 482) swm. (Syn. S. 8, 62) 
Tritt, Fußspur, Stapfe: an &na 
starca strätun, thar stöpon gen- 
gun, hrosso höfslaga endi helido 
träda. 


nom. pl. stopon (stuopon*) 239. 


storm (an. stormr, ahd. sturm, ags. 


storm FT 505) stm. (Syn. S. 62) 
Sturm. j 


nom. sg. *storm?) (strom*) 2915. 


strang (an. strangr, ahd. strengi, 


ags. strang FT 498) adj. (Syn. 
$.31,125) stark, mächtig, kraft- 
voll: barno strangost (Christus) 
370. the cuning (Christus) is gi- 
födit, giboran bald endi strang 599. 
he (Christus) is mid is dädiun sö 
strang 936. habdun im hugi stran- 
gan, uur&dan uuillean Ger. 120. 
stranga stemna 934. uuas im thiu 
uuänami te strang, te suidi te 
sehanne 5846. 


nom. Sg. masc. Strang 599, 9386. 
num. sg. fem. strang 5846*. 
nom. Sg. neut. superl. strangost 
370. 

acc. sg. masc. strangan @G. 120. 
acc. sg. fem. stranga 934. 


sträta (ahd.sträza, ags.strät, afries. 


strete > Zat. (via)sträta Grimm, 
Gramm. III, 395) swf. Straße, 


2) ibid. S. 395, 28. 
4) ibid. S. 452, 27. 
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Weg: uuid sträta endi bred 1774. 
al sö iu uuegos lediad, bred sträta 
te burg 1931. an ©na starca 
strätun 2399. sätun im thö bi 
theru drohtines strätun 3611. an- 
tat hie sittian fand thena heri- 
togon an them stönuuege, thar 
thiu sträta!) uuas felison gifuo- 
gid 5462. 


nom. sg. strata 1774, 1931, 5462*. 
dat. sg. stratun 3611. 
acc. sg. stratun 2399. 


strengi (ahd. strengi, ugs. strengu) 


f. Kraft, Macht, Gewalt; nur 
in Kompos. megin-strengi. 


streuwian, ströian?) (goi. straujan, 


an. strä, ahd. strewen strouwen, 
ags. streowian strewian stregan, 


afries. strewa FT 502) swv. be- 


streuen, c. acc. und adverb. Be- 
stimmung (Syn. S. 219): endi 
imu biforen streidun thene uueg 
mid iro giuuädiun. 

3. pl. praet. streidun (stroidun*) 
3074. | 


strid, strid (an. strid, ahd. strit, 


ags. strid, afries. strid FT 501) 
stn. (Syn. S. 41) Widerstreben, 
Streit, Kampf, Eifer: that (das 
Evangelium) - - - - fiundo nid, 
strid uuiderstande 29. endi scal 
is fiund hatan, uuiderstanden them 
mid stridu 1452. farstanden mid 
stridu (verteidigen durch Kampf) 
4475. thar sie an thene berg 
uppan stigun mid stridu ‘©» street- 
barer Absicht’ (vgl. Pratje, Dat. 
S. 47) 4815. simnen uuesat gi 
an stride mid thiu, ford an flite 
seid eifrig damit besorgt, be- 
hauptet es eifrig 5885. ac (sc. 


Iudeo liudi)habdun im ledan strid°), 


uunnun uuidar is uuordun 2341; 
4267, Gen. 122. ac habdun im 
hardene möd, suido starkan strid 
2363. sum habad iro hardan strid?) 
(schwere Anfechtung’) 2493; 
3545. ni he thö mid uuordun 
strid ni afhöf 2893. farlät strid®) 
endi stulina 3271. stridiun (Syn. 


. 5.177), mit Anstrengung, eifrig: 


stridiun feridun thea uueros uuider 
uuinde 2915. stridiun geng ford 
te is fröian 2940. 

dat. sy. stride 5885*. 

acc. sg. strid 29*, 2341, 2363, 2895, 
3271, 3545, 4267. strid (strid*) 2493. 
strid G. 122. 

instr. sg. stridu 1452, 4476. stridu 
(stridu*) 4818. ° 

dat. pl. stridiun (stridion*) 2915, 
2940. 


strid-hugi sin. kampfbegieriger 


Sinn, Kampfesmut: than uuärin 
sö starkmöde uuider stridhugi, 
uuider grama thioda iungaron mine. 


acc. sg. stridhugi (stridhugi*) 5221. 


stridian (an. strida, afries. strida 


FT 501) swv. streiten, elwas 
bestreiten: stöd thö endi stridda 
endi starkan &d suidlico gesuör. 
3. sg. praet. stridda (stridda*) 
4976. | 


stridig (ahd. striig) adj. streit-. 


lustig, streitbar: thia stridigun‘) 
thioda 3990. sö stridige man 4854. 
acc. sg. fem. sw. stridigun 3990*. 


nom. pl. masc. stridige (stridiga*) 
4854 


stridin?) adj. streitbar, streithaft: 


sö manag stridin man. 
nom. 8g. masc. stridin Ger. 317. 


1) Vgl. Lagenpusch S. 40, Tatian 198, 2: in loco qui dicitur Lithostrotus. 


2) Vgl. Holthausen, Elementarb. $ 
3) Sievers, S. 449, 24 f. 

5) ibid. S. 465, 26. 

6) ibid. 8. 475, 9. 

7) Braune, Bruchstücke, Anm. 


167, Anm. 2. 
4) ibid. S. 398, 22. 
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striunian (ahd. gi-striunan, ags. 
streonan strienan #77 502) swv. 
(Pratje, Acc. 5.16; Syn. S. 223) 
schmücken: that f£ha lacan - - - 
' uuundron gistriunid'). 
part. praet. gistriunid 5666*. 
ströian siehe streuwian. 


ström (an. straumr, ahd. stroum, 
ags. stream, afries. sttam FT 
502) stm. (Syn. S. 114) Strom, 
Strömung, Flut: an lordana 
ströme 965; 1159, 3957. ne uuäg 
ne uuatares ström 1810. uuägo 
ström, s6ees üdeon 1820; 2235. 
that thia strömos sculun stilrun 
uuerdan 2255. suidean ström 2906. 
hö ström 2945. obar thesen ge- 
Denes ström, oßar diap uuater 
2936; 4315. 


Kompos. aha-, lagu-, meri-, Nil-, - 


seo-ström. 
nom. sg. strom 1810, 1820, 2945, 
4315. *storm?) (strom*) 2915. 
dat. sg. strome (P stroma) 965 (), 
1159, 2961. 
acc. sg. strom 2235*, 2906, 2936, 
3957*. 
nom. pl. stromos 2255*, 2963. 
stulina°®) (afries. stelne) stf. Dieb- 
stahl: farlät strid endi stulina. 
acc. sg. stulina 3271. 
stum (ahd. afries. stum FT 483) 
adj. stumm: ni tharft thu stum 
uuesan lengron huila. 
nom. sg. masc. stum 169, 
stunda (ar. stund, ahd. stunta, ags. 
stund, afries. stunde ZT 477) 
stf. Zeit, Zeitpunkt, Stunde: te 
sö managaro stundu sehr oft. 
Kompos. morgan-, werold-stunda. 
dat. sg. stundu (stundö*)*) »vo. 
subri (akd. sübar sübiri, ags. syfre 
FT 445; Kluge, Wörterbuch, s. 


1) Sievers, S. 444, 15. 
3) Holthausen, Elementarb. 8 157. 
4) Schlüter, S. 170. 


striunian — suht 


v. sauber) adj. rein, schön (Syn. 
S. 33): ne uuitun sübreas gesked, 
fagaroro fratoo. 


gen. sg. neut. (subst.) subreas 
(subres*) 1723. 

südro (ahd. [un-]sübro) adv. (Syn. 
S. 35) rein, sauber, tadellos: 
siu sö sübro drög al te huldi godes 
helagna gö&st 334. endi that hr£n- 
curni lesan südro tesamne 2569. 


subro 334, 2569*. 


südan (ax. sunnan, ahd. sundana, 
ags. süpan FT 444) adv. von 
Süden her: nu hier huuilum uuind 
kumit uuestan efto Östan, südan 
efto nordan. 


sudan Gen. 16. 


südar (an. südr, ahd. sundar, ags. 
süp, afries. süth, süther #7 444) 
adv. nach Süden hin: sidan 
sculun uui südar hinan Gen. 179. 
thanan südar fuor Loth Ger. 308. 


sudar G. 308. sudar @. 179. 


sädar-liudi (09. ags. süd-folc, an. 
sudr-madr) sZf. pl. die im Süden 
wohnenden Leute (Schmeller, 
Glossar S. 107; Germ. XXII, 
228; auch Vilmar S. 65; Jelli- 
nek, ZfdA. XXXVZ, 168; Rük- 
kert, Ausgabe 2. Z. 3036; ZfdA. 
XL, 359, LVII, 276: burg, thiu 
sö thicco uuas md theru thiodu 
Iudeono, mid süda rliudiun giseten 
3036. südarliudio, Iudeono gum- 
scepi 4464. 
gen. pl. *sudarliudi (sutherliudeo*) 
4464. 


dat. pl. sudarliudiun (suthar- 
liudion*) 303 

suht (gof. saühts, an. sött, ahd. 
ags. suht, afries. secht #7’ 442) 
stf. (Syn. S. 7, 22) Krankheit, 
Seuche: thö sie ina fan themu 
grabe sähun sidon gesunden, thene 


2) ZfdA. XIX, 69. 


Gen. 113. 


suht — sulik 51l 


the er suht farnam 4111. lösde 
liudi manage af sulicun suhtiun 
1215. suära suhtit) 1843, 4428. 
nio the man sö hardo ni uuas gi- 
serit mid suhtiun 2273. that siu 
uuäri mid suhtiun bifangen 2988. 
thero the suulti thurh suhti 4327. 
Kompos. balu-suht. 

nom. sg. suht 4111. *suht?) 3349*. 
nom. pl. suhti 4428. 

dat. pl. suhtiun (suhteon*) 1215, 
2988, 2991. suhtiun (suhtion*) 2273. 


acc. pl. suhti 1843, 4327. 


suht-bed(di) sin. (Syn. S. 41) 


Krankenlager, Krankheit: thena 
the errdöd fornam, an suhtbeddeon 
sualt. 


dat. pl. suhtbeddeon 2219*. 


sulik (got. swa-leiks, an. slikr, ahd. 


sulih solih, ags. swylc, afries. 
sullik sel(i)k sek #7 543) pron. 
(Syn. S. 2, 34, 35, 36, 66, 73, 
121, 181, 253, 306) solch, so be- 
schaffen; dieser, I) adjektivisch, 
altributiv: that thu sulica githäht 
habes 118. ne sulic barn ne sulic 
böcan 592. neo her Er sulig ni 
uuard man Ödar cuman 925. huand 
eo ©r sulic ni uuard uunder an 
uueroldi 4120. that sie eo fan 
sulicun &r seggean gehördin uuor- 
dun ettho uuercun 1829. sulicoro 
mötun sie frumono bienegan 1310. 
sie cumad an sulicom?) geuuädeon 
te in 1737. huand iro thar sulic 
uuilleo gistuod 2207. sulican nid 
Gen. 94. sulic södlic spel 2416. 


sum sulican möd dregid 2446. 


sulic uuiti Gen. 11. sulic t&kean 
Gen. 73. sulic men Gen. 183. 
sulice gehlunn mikil Gen. 303. 
sulicas guodas Gen. 278. an su- 
licun qualma Gen. 91. sulicaro 
lögnun Gen. 5. sulicaro huldi 
nu he sulic geuuit 


1) Sievers, S. 429, 26. 


hadad, sö gröte craft mid gode 
2881. nu ik thi sulica giuuald 
fargaf, that thu mines hiuuiskes 
herost uuäris 3253. prädikativ: 
sulic sint hir folce manag 1724. 
2) mit folgendem sö (Syn. S. 
315): talis - - - qualis, solch - - 
wie, so beschaffen - - wie: &han 
ic her garu standu te sulicun am- 
bahtskepi, sö he mi &gan uuili 284. 
af sulicun suhtiun, sö than allaro 
suäroston an firiho barn fiund 
biuurpun 1215. sulike gesidos, sö 
he im selbo gecös 1280. is scolo 
al sulikes urd&lies sö the ödar uuas 
1444. bethuungan an sulicun tha- 
rabun, sö thu fora thesaru thiod 
telis 4404. that he an themu 
hafton manne sulica firinspräka 
finden ni mahti - - - sö (daß?) he 
uuäri is ferahes scolo 5235. sulic 
sö he an is möde habat hort umbi 
is herte 1761. suliken sö thu 
thar erist mugis fisk gifähen 3202. 
en scoldi skinan himiltungal huit, 
sulic sö uui her ne habdin Er 590. 
huuand it simbla mötean scal erlo 
gehuuilicomu, sulic®#) sö he it 
ödrumu gedöd, sö cumid it imu 
eft tegegnes 1699. 


substantivisch, c. gen. part.(Syn. 
S. 129): all sulic ödes -sö thius 
erda bihabad. 1099. ohne gen. 
part.: cumit fan them ubilan man 
sulic sö hi an is breostun habad 
geheftid 1756. endi öc sulicu 
suuidor (um soviel stärker, vgl. 
Pratje, Dat. S. 52\, sö (wie) ic 
iu nu seggean mag, gode thio-- 
noian 1417. 

nom. sg. masc. sulic 1) 2207*; 
2) 1749. sulik (sulic*) 7) 4023. 
sulig (sulic*) 1) 928. 

nom. sg. neut. sulic 1) 2649, 4120, 
4191; 2) 1756. sulic (sulik*) 1) 2686, 
4890. 


2) ibid. Anm. 2. S. 


3) Vgl. Germ. XXVII, 418; XXX, 70. 
4) Vgl. Germ. XXVII, 418; AnzfadA. V, 280. 
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gen. sg. fem. sulicoro (sulikero*, 
V sulicara) 1) 1310(V), 5873*. 
sulicoro 1)2140*. sulicaro (*sulic*) 
1) 4918, 


gen. sg. neut. sulikes I 4594. 
sulikes (sulicas*) 23) 1444. sulicas 
1) G. 278. 


dat. sg. masc. sulicumu (sulicon*) 
1) 241, 3777. sulicun (sulicon*) 
2) 284. 

dat. sg. fem. sulicaru (sulicoro*) 
1)3082,5606*. sulicaru (surikero*)t) 
1) 3936. sulicaro I) @.5, 113. 


dat. sg. neut. sulicum (sulicon*) 
1) 1636. sulicumu (sulicon*) 7) 
2429. sulicun /) G. 91. 


acc. sg. masc. sulican I) 2215*, 
3779. 5939*, G. 94. suliken (suc- 
can*)®) 2) 3202. suncan?) (suli- 
can*) I) 2446. 

acc. sg. fem. sulica 1) 118, 1404, 
2716, 3237, 3253, 5156, 5388*; 2) 
"355. #513, 5235. sulica (succa*)?) 
1, 822. 

acc. sg. neut. sulic 1) 841, 850, 
2416, 2606, 2815, 2881, 2979, 3096, 
3951*,4032, 4920, 5020, 5361*,5365*, 
5590*, 5868*, 5945*, @. 11, 73, 
183, 303; 2) 1099, 1679, 1699, 1761, 
4520, 5530*. sulik (sulic*) 7) 3950, 
4324. "sulic (sulik*) 7) 592, 592; 
2) 590. 

instr. sg. neut. sulicu 2) 1417. 


non. pl. masc. sulica 1) 2558, 

5812*. sulike (sulica*, V) 2) 

1280 (V). 

nom. pl. neut. sulic (sulica*) 7) 

5101. sulic I) 1724. 

gen. pl. neut. sulicaro (sulikero*) 

1) 4314. 

dat. pl. fem. sulicun (sulicon*) 

1) 2156, 2981, 4406, 5244; 2) 1215, 

4404. sulicun (solicon*) I) 872. 
dat. pl. neut. sulicom*) (sulicon*) 


sulik — sum 


1) 1737. 
1829, 5108. 


sulicun (sulicon*) 7} 


‚acc. pl. masc. sulica I) 817, 5334*. 


acc. pl. fem. sulica I) söt, 3849, 
5891*. 


sulwian (go£. [bi-]sauljan, ahd. [bi-] 


sulen, ags. sylian; afries. sulenge 
Besudelung FT 572) swv. im 
Schmutze wälzen, besudeln, c. 
acc. und adverb. Bestimmung 
(Syn. S. 95, 204): huuand siu it 
an horu spurnat, suluuiad (sec. it) 
an sande. 

3. pl. praes. suliad (suiliuuat*)°: 
1723. 


sum (got. sums, an. sumr, ahd. ags. 


afries. sum FT 434) pron. indef. 
(Syn. S. 2, 34, 66, 69, 116, 120. 
121) irgend ein, ein gewisser, 
mancher; pl. manche, einige, 
a) absolut: suma mid iro uuordun 
spräkun 2261. sum sulican möd 
dregid 2446. sumun uuärun eft 
sö leda lera Cristes 3788. sum 
- - - sum der eine--- der andere: 
sum sagad that thu Elias sis - - - 
sum sagad that thu Iohannes sis 
3043—45. sumum te falle, su- 
mun te frödru 496. mehrmals 
wiederholt 3418—3421. 

db) c. gen. part. (vgl. Syn. S. 127, 
128): sum habad iro hardan strid. 
mancher von ihnen 2493. sum 
sö sälig uuard manno 3784. sum 
sö mödeg uuas Iudeo folkes 4262. 
hie giuuet im fahora sum 2236. 


c) in Verbindung mit dem Pron. 
der 3. Person (Syn. S. 73, 130): 
sume söhtun sie that uualdandes 
barn 1222; 1227, 1233, 5682. 
sum it an hardan sten fel 2390; 
2394, 2398, 2406. thoh sie sume 
sö late uuerdan 3515. 


d) adjektivisch: sum man thann 
midfiri m£&n farlätid 3476. that 


1) Holthausen, Elementarb. $ 177, Anm. 1. 


2) Gallee, $ 201, Anm. 1. 


3) Sievers, Anm. 


4) Schlüter, S. 14. 


5) Gallee, $$ 16e; 88, Anm. 1, 190; ZfdA. XI, 416. 
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he im sum t&kan thar tögean 
scoldi 5273. sum imo ök lastar 
sprac suido gälhert Iudeo 5571 
(vgl. 496). 

nom. Sg. masc. sum @) 2446, 2517, 
3043, 3045, 3418*, 3419*, 3420*, 
3421*, 3450*, 3464*, 3484*, 3493; 
b) 2236*, 2493, 3784, 4262; d) 3476*, 
5571*, 

nom. sg. neut. sum C) 2390, 2394, 
2398, 2406, 

acc. sg. neut. sum d) 5273. 
nom. pl. masc. suma a) 2261; 
c) 1233. sume (suma*) c) 1222, 
1227, 3515, 5682*. 

nom. pl. fem. suma a) 5790*. 


dat. pl. sumun (sumon*) «) 486, 
406, 3788. 


sumar (an. ahd. sumar, ags. sumor, 
afries. sumur summer FT 445) 
stm. Sommer: sö filu uuintro 
endi sumaro 465. is sumer gi- 
nähid uuarm endi uunsam 4342. 


nom. sg. Sumer 4342. 
gen. pl. sumaro 465. 


sumar-lang (ar. sumar-langt, md. 
sumer-lanc, ags. sumor-lang) adj. 
lang wie im Sommer: sumar- 
langes!) dages. 
gen. sg. masc.sumarlanges 3421*. 


sumbal (an. sumbl, ags. symbel 
FT 433) stn. Mahl, Schmaus: 
sittien at sumble?). 


dat. sg. sumble 3339. 


sundar (ahd. suntar, ays. sundor, 
afries. sunder sonder praep., got. 
sundrö, an. sundr FT 444) adv. 
(Syn. S. 3, 67, 90, 254) ab- 
gesondert, besonders: sundar?) 
gesittien 1250. endi lesat thea 
hluttron man sundor tesamne 2600. 
imu thö uppen thene berg giuuct 
sunder mid them gesidun 3111. 
than nim thu ina sundar te thi, 


thene rink an rüna 3225. suet 
sundar ligit, thiu seola huarobat 
an godas uuillean Ger. 49. an 
sundron (Syn. $ 23) insonder- 
heit: hiet öc an sundron Simon 
Petruse uuillspell mikil uuordon 
cädian 5835. 


sundar 1230, 3225, 5903*. sundor 
(sundar*) 2600. sunder (sundar*) 
111. 


dat. pl. sundron 5835*. 


sundea (ad. sunt(e)a, afries. sende 


sonde sinne; ags. synni; an. synd 
FT 444) stf. swf. (Syn. S. 7, 
23, 29, 40) Uebeltat, Sünde: ni 
uueldun derbeas uuiht, m&nes gi- 
frummean, ne saca ne sundea®) 
85; 1715. Satanasan, the gio an 
sundea spenit, man an m&nuuerk 
1031. sundeono!) sicoran 1720; 
4209, 5440, 5477, 55695. sun- 
deono lös 734, 1014, 3798, 4471, 
4807, 5110, 5144, 5148, 5467, 
5511. sundeono tuomera manna 
Gen. 252. an sundiun bifangan 
3855. that sie mid fastunniu 
sundia böttin 877; 1139, 3493. 
nu lätad eu an euuan mödsebon 
euuar seldoro sundea hreuuan 880. 
that he alätan mag liudeo gihuui- 
licun saca endi sundea 1009; 1568, 
1617, 5037. thoh ic euua dädi 
ne mugi, sundea alätan 884; 3245, 
3251. iro dädi telleat, seggiat 
hiro sundeon Gen. 182. he mag 
allaro manno gihuuena mengithäh- 
teo, sundeono sicoron 892. sö mi 
mina sundia nu suidaron thunkiat, 
misdäd mera Gen. 62. huuö he 
thesa uuerold bisu&c mid sundiun 
1035; 1048, 3598. aslehit mi 
bi thesun sundeun?) Gen. 69. 
that thar man neg@n ne uuerde 
besuican thurh iuuua sundea 1888; 
5041. thius uuerold uuas besmitin 
an sundiun Gen. 37. lösean at 
thesaro uuidon uuerold uureda 


1) Sievers, S. 451, 13. 2) ibid. S. 447, 37. 3) Vilmar, S. 75. 


4) Sievers, S. 450, 20 f.—451, 8. 
Sehrt. Altsächs. Wörterbuch. 


5) Behaghel, Hel. u. Gen., S. 21. 
33 
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sundea 1132; 2359. that iu sigi- 
drohtin sundeono tömea 1575; 
1717, 23+19, 3744. habed he an 
imu selbon sän sundea geuuarhta 
1482; Gen. 27. ef uui thar Eniga 
sundia giduan 5486. that im that 
iro sundia gidedin Gen. 98. mid 
sundiun, mid baluuuercun büan 
1944. sundea te fargebanne 2328. 
sundie te mikil 1505. suära sun- 
dea 1852; 1873, 3477, 3648, 5472. 
slidea sundeon 3869. ef £nig gu- 
mono uuid iu sundea geuuirkea 
3225. ni habda he £niga ge- 
uuuruhte te thi, sundea gisuohta 
Gen. 47. sagde im huat sie ti 
sundiun frumidun 4251. an mah- 
tigna Crist te giseggianne sundea 
5065. uuerod Iudeono sö manag 
mislic thing an mahtigna Crist 
sagdun te sundiun 5381. 


Kompos. firin-, megin-sundea. 
nom. sg. sundie (sundea*) 1508. 
gen. sg. sundea 3245, 3251. sundea 


(sundia*) 2146, 3798, 4471. 5110, 5144, 


5467*. sundea losan (sundilosan*) 
4807, 5148. 


acc. sg. (2. T. vielleicht plural) 
sundea 85, 880'), 884, 1009, 1031, 
1132, 1139, 1482, 1715. 2328, G@. 27. 
sundea (sundia*) 2359, 2670, 3225, 
3493, 3875, 5065, 5156, 5322*, 5486”. 
sundia (sundea*) 877. sundeo (sun- 
dea*) 18852. 

nom. pl. sundea (sundia*) 3230. 
sundia @. 62, 98. 


nom. pl. sw. sundeon (sundiun*) 
3496 7, 3648, 5457*. 

gen. pl. sundeono 892, 1014, 1575, 
2319, 7.252. sundeono (sundiono*) 
1617, 1717, 1720, 3744*, 4209, 5037, 
5440*, 5477*, 5511*, 5595*. sun- 
diono (sundeono*) 734, 5352*. sun- 


sundea — sundion 


deono (sundea* gen. sg.)*) 1568. 
dat. pl. sundiun (sundeon*) 1035, 
1048. 1944. sundiun (sundion*) 3898, 
3641, 3855, 5401*. sundiun?) 4231, 
5381*, G. 37. sundeun @. 69. 
acc. pl. sundea 1888, @. 47°). 
acc. pl. sw.) sundeon (sundiun*) 
1701, 1873, 3477*, 3869, 5151, 5472*, 
5593*. sundeon (sundeun*) 1982. 
sundeon @. 182. *sundeo®) (sun- 
dion*) 5041. 


sundig (an. syndigr, ahd. suntig, 


ags. synnig, afries. sondich) adj. 
(Syn. S. 125, 179) sündig, sünd- 
haft: sundigero’) manno 1369, 
5857. sundiga liudi Ger. 255. ic 
bium sö sundig man mid uuordun 
endi mid uuercun 2106. »rädi- 
kativ: huand ic sö sundig bium 
2123. that thu nio sid aftar thius 
sundig ni uuerdes 3891. 


Kompos. un-sundig. 


nom. sg. masc. sundig 2106, 2123, 
5019. 


nom. sg. fem. sundig 3894. 
gen. pl. sundigero (sundigaro*) 
1363, 5857*. 

acc. pl. sundiga G. 255. 


sundi-lös (an.synda-lauss, ard. sunti- 


lös, ags. syn-l&as) ad). (Syn. S. 
130) sündlos, unschuldig: theg- 
nos agädun barno that besta banon 
te handon sundilösian 5307. endi 
an graf lagdun sundilösian 5822. 
acc. sg. sundea losan (sundilosan*) 
4807. sundea losen (sundilosan*) 
5148. sundilosian®) 5307*, 5822*. 


sundion (ahd. sunt(e)ön, ags. SyD- 


gian, an. syndgask) swv. c. dat. 
reflex. (Syn. S. 68, 176) sich 
versündigen: ni sundeo") thi te 
suldo. 


1) Vgl. ZfdPh. XIV, 43; Germ. XXX, 68; dagegen Germ. XXX, 14. 


2) Schlüter, S. 68. 


3) ibid. S. 61. 


4) Nach Meissner, PBB. XLIV, 84 f., sing. 


5) Schlüter S. 60, 64 Anm. 
8) Schlüter, S. 243, Anm. ; 258. 


6) ibid. S. 67, 146. 


7) Sievers, S. 450, 28. 
9) Sievers, S. 451, 3. 
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syn; ahd. sunna FT 4830) stf. 
Not, Krankheit: that sie sö thurf- 
tiges (des sehr armen Mannes) 
sunnea gesagdin. 


acc. sg. sunnea (sunnia*) 2305. 


2. sg. imp. sundeo 2717. 
gi-sundion (ags. ge-syngian) swv. 

(Syn. S. 68) sündigen: let ina 

gesundion. 

inf. gesundion (gisundion*) 5033. 
sunk (nach Heyne, Anmerkungen 

S. 151 für suuankan, cf. mhd. sunu (gof. sunus, an. sunr sonr, 


sunno siehe s. v. sunna. 


suuanc nach Matth. XIII, 21, 
non habet autem in se radicem 
sed esttemporalis; dagegen, Sie- 
vers Anm. zu 2446). 

*suncan (sulican*) 2446. 


sundron siehe s. v. sundar. 


sunna (go. sunna m., sunno f., an. 
sunna, ahd. sunna (sunno 7%), ags. 


sunne, afries. sunne FT 444) stf. 


swf. auch swm. in C (Syn. S. 6, 
18, 20) Sonne: regin endi sunne 
2478. huitaro sunnon!) liohtean ge- 
lico 2605. sunna thiu huuita Gen. 
268. anttat an äband seg sunne 
te sedle 2820; 2909, 3423, 4233, 
4502. blicandi sö thiu berhte 
sunne 3125, Ger. 20. unmet het, 
scinandia sunna 3438. suikle sun- 
nun scin 3577; 4908. suigli sun- 
nun lioht 5782. sunnun lioht 
3662. bigan sunnun lioht hedron 
an himile 5632. that uuirdid hör 
er an themu mänon skin iac an 
theru sunnun sö same 4311. huö 
thiu sunna uuard gisuorkan 5625. 
hedra sunna 5714. 


nom. sg. sunne (sunna*) 2478, 2820, 
3423*, 4233°), 4502, 5625*, 5714*. 
sunna @.20. sünna @. 268. sunne 
(sunno*)2) 2909, 3125. 

gen. sg. sw. sunnun 3577, 3682. 
sunnon (sunnun*) 4908, 5632*, 
8782*, 

dat. sg. sw. sunnon (sunnun*) 
2605, 4311. 

acc. sg. sunna 3438*. 


sunnia (got. sunja Wahrheit, an. 


1) Sievers, S. 447, 13 f. 


ahd. ags. sunu, afries. sunu 
sun(e) son ZT 441) stm. (Syn. 
$S.23, 24,63,111,120, 122) Sohn: 
uuas fan them liudeon Levias cun- 
nes, Iacobas suneas (Zacharias) 
75. is suni tuuöne, Iacobus .endi 
Iohannes 1174. sie (d. Rh. Iacobus 
endi Iohannes) uuärun önes man- 
nes suni 1259. suni drohtines 
(fllüi dei) 1318. hebencuninges 
suni filiü patris vestri 1461. 
Iudeono filu, theses rikeas suni 
2139. Simon, sunu lonäses 3062. 
mannes sunu®) (Menschenkind) 
2338, 2581, 3770, 4299C, 5009. 
Christus?) heißt: Kristes - - - is 
(d. h. Gottes) selbes sunies 137. 
ik bium that barn godes, is seldes 
sunu 2930; 247. thes höhon heban- 
cuninges suno 266. Krist godes 
sunu 4062, 5584. the uuäro uual- 
dandes sunu 3057. (the) uual- 
dandes sunu 327, 1026, 1189, 
1294, 1984, 2688, 2695, 2803, 
3180, 4062C, 5684. (the) sunu 
drohtines 534, 834, 1045, 1049 C, 
1596, 2073, 2199, 2290, 2366, 
2621, 2808, 2815, 2969, 2974, 
2999, 3115, 3313C, 3980, 3984, 
4053, 4631, 4744, 4800, 4992, 
5110, 5207, 5568, 5788, 5850, 
5926. diurlic drohtines sunu 961, 
1005. the drohtines sunu 2284. 
(the) godes sunu 1064, 1084, 1282, 
1384, 1581, 2192, 2234, 2269, 
2671, 2948, 3132, 3138, 3214, 
3248, 2547, 3678, 3906, 4181, 
4203, 4270, 4549, 4722, 4738, 
4845, 4914, 4946, 5133, 5238, 


2) Masc. (?) in C.; vgl. Schlüter, S. 5; ZfdA. XIX, 68. 


3) Sievers, S. 435, 4. 


4) ibid. S. 401, 36 f. 
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5283, 5332, 5338, 5341, 5599, 
5623, 5946, 5962. thie guodo 
godes sunu 2251, 2847,4011, 5089. 
sunu thes libbiendies godes 5085. 
(selbo) sunu Davides 2991; 3682. 
drohtin Davides sunu 3563. uual- 


sunu — swart 


sint 150. nu ic sus gigamalod 
bium 481. thoh thu sus aledit 
sis Gen. 71. 


sus 150, 481, G@. 71, 227. 
thus (sus*) 555. 


dand Xrist, märi mannes sunu gwär (got. swers, an. svärr, ahd. 
4379; 4461. ‚Siehe gisünfadr. swär swäri; ags. swär, afries. 
nom. voc. sg. sunu 3563, G. 108. swer FT 550) adj. (Syn. S. 301) 
sunu (suno* ?; V sunu) 327, 368, schwer, beschwerlich: thana suä- 
. 456, 494, 961*(P), se2(P), ver(P), ran!) balcon 1706. suära suhti 
1005*(P), 1026, 1064, 1084, 1189, 1843, 4428; 1215. suära sundea 
1294(V), 1596, 1984, 2078, 2192,2199*, 1852, 1873, 3477, 3648, 5472. 
2234*, 2251*, 2284*, asee, 2581, hira firinsundeon suära Gen. 186. 
2621, 2695, 2808, 2847, 2030, 2069, acc. sg. masc. suaran (*saron*) 

2974; 2901, 2990, 3057, 3062, 3115, 1706. 
3132, 3148, 3214, 3248, 3313*, 3597, 0m. pl. fem. suara 4428, G. 186°). 
3678, 3682, 3770, 3906, 3980*, 3I84*, , BR 
4011*, 4053, 4062, 4181, 4203, 4270, a a 
acc. pl. fem. suara 1843, 18832, 


4379, 4461, 4549, 4631, 4722*, 4738*, 
3477*. suara (suara suuara*) 1873. 


4744, 4800, 4992, 5085, 5089, 5207, 
5338*,5568*, 5584*, 5684*,5926*, acc. pl. fem. sw. suarun 5472*, 
acc. pl. fem. superl. sw. suuaro- 


5962*. barn (suno*) 4299. 
gen. sg. sunies 137. *sumeas (für ston (suarostun*) 1215. 
suneas) 75*. 


dat. sg. sunie 2188, 2338. sunie 
(sune*) 2948. suni (sunie*) 1988. 
sunie (*suno* acc.) 2269. *sunu 
(sunie*) 2815. suno 5946*. 

acc. sg. sunu 534, G. 85. sunu 
(suno*, V sunu) 247, 266*, 93, swart (got. swarts, an. svartr, ald. 
807, 819, 834, 1042, 1045, 1049*, swarz, ags. Sweart, afries. swalt 
1282(V), 1384, 1581, 2019. 2290, 2601, ZT 550) adj. schwarz, dunkel: 
2688.M, 2803, 3138. 3180, 3615, 4845, huuand he ni mag thar ne suuart 
4914, 4946, 5009, 5094, 5110, 5133, ne huuit &nig här geuuirkean 1512. 
5238, 5283*, 5332*, 5341*, 5599*, suart®) sinnahti 2146. an theru 
5616*, 5623*, 5788*, 5850*. suartan naht 4998. an thene 


nom. pl. suni 1259, 1318(V), 1461, suarton hel 3357; Gen. 2. suart 
2139. lögna 4368. 


acc. pl. suni 1174. nom. sg. fem. suart 4368. 
sus (ahd. sus) adv. (Syn. S. 2. 67) nom. sg. neut. *suarht (suart*) 


swäro (ahd. swäro, ags. swäre) ade. 
schwer, bedrückerd: uuas imu 
unödo innan breostun an is sedon 
suäro. 


suaro 3295. 


so, auf diese Weise, so sehr: 2146. 
te hui gi sus (M thus) an ganga Ba sg. fem. sw. suartan (SUal- 
kumad 555. hü ik sus filu mahlea tun”) 4998. Ä 


Gen. 227. nu uwuit sus gifrödod .acc. sg. masc. sw. suarton 3387. 
1) Sievers, S. 475, 11. 
2) Nach Braune, Bruchstücke, Adv. ; dagegen ZfdAA. XXXIX, 303. 


3) Sievers, S. 475, 12. 
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acc. sg. fem. sw. suarton @. 2. 
acc. sg. neut. suuart (suart*) 1512. 


swart (vgl. an. sorti FT 550) stn. 
(Syn. S.33) Finsternis: an helliu, 
thar is h&t endi suart, egislic an 
innan 1778. suart furdur skr£d, 
narouua naht an skion Gen. 285. 


nom. sg. suart 1778, G. 285. 


swäs (goi. swes, an. sväss, ahd. swäs, 
ags. sw&s, afries. swes FT 543) 
adj. (Syn. S. 83, 282, 368) eigen, 
vertraut, lieb (vgl. Vilmar S. 57; 
Lagenpusch S. 27): uuise man 
- - thea suäsostun mäst 202. ef 
he (der Freund) ina an firina 
spanit, suäs man an saca 1494. 
suäses mannes gesiun de oculo 
fratris tui 1710. 

nom. 89. masc. suas 149. 

gen. 89. masc. suases 1710. 


nom. pl. masc. superl. sw. sua- 
sostun 202. 


swäs-liko (an. sväs-ligr, ahd. swäs- 
lihho, ags. swö&s-lice) adv. (Syn. 
S. 4) freundlich: sette sie (die 
Jünger) suäslico. 


suaslico 4500. 


swebal (got. swibls, ahd. swebal 
swefal, ags. swefl FT 548) sim. 
Schwefel: suebal fan himile fallit 
mid fiure Gen. 186. suebal brin- 
nandi uuel afteruuikeom Gen. 318. 
nom. sg. suebal G@. 186, 318. 
sweban (an. svefn, ags. swefen FT 
548) stm. (Syn. S. 7) Schlaf, 
Traum: sagde im an suuefne slä- 
pandiun an naht 701. thar im 
godes engil suueban!) gitögde 680. 
seggean iro suebanos 688. 

dat. sg. suuefne (suefna*) 701. 
acc. sg. suueban (*seban*)?) 680. 


swv. (Syn. S. 95, 99, 180) ein- 
schlafen (einschläfern ?): (Laza- 
rus) habit thit lioht ageban, an- 


- suebit ist an selmon 4007. quedat 


that iu mödi hugi ansuebidi mid 
släpu 5884. 

3.sg. praet.conj. ansuebidi 5884*. 
part. praet. ansuedit 4007*. 


swef-resta stf. Ruhelager: thathe 


iu släpanfie an suefrestu ni bi- 
fähe. 


dat. sg. suefrestu (suefrastu*) 4356. 


swek (ahd. sweh(hi), ags. swecc 


swa&cc FT 545) stm. (Syn. S. 10) 
Geruch: uuäniu ik that thanen 
stank kume, unsuöti suek. 


nom. sg. suek (suec*) 4082. 


sweltan (got. swiltan, an. svelta, 


ahd. swelzan brennen, ags. swel- 
tan FT 552) stv. (Syn. S.68, 100, 
178, 219) sterben, umkommen: 
‘gisähun iro barn qualmu sueltan 
750. thena the ärr död fornam, 
an suhtbeddeon sualt 2219. thea 
ni mötun suelten &r, huerden an 
hinenfard 3105. thero the suulti?) 
thurh suhti 4327. that ik suuel- 
tan mösti, döian diurlico 4697. 
sö manag stridin man suultun 
endi sunkun Gen. 318. 


c. pron. reflex. (Syn. S. 176, 
177): he suiltit imu eft suerdes 
eggiun 4898. 

inf. sueltan 750. suelten (sueltan*) 
134*, 2250*, 3105, 4697*, 5322*, 
5511*. 

3. sg. praes. suiltit (sueltid*) 4888. 
3. sg. praet. sualt 2219*, 5659*, 
5685*. 

3. pl. praet. suultun @. 318. 
3. sg. praet. conj. suulti 4327. 


acc. pl. suebanos (suefnos*) 688. 


an-swebbian (akd. ant-swebben; az. 
svefja, ags. swebban ZT 548) 


swerban (got. [af-, bi-|swairban, ar. 
sverfa, ahd. swerban, ags. sweor- 
fan, afries.swerva umherschwei- 


1) Sierers, S. 454, 1. 


2) ZfAA. XIX,,65; Germ. XXI, 140. 
3) Sievers, 9. 448, 20. 
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swerban — gi-swerkan 


fen FT 550) stv. c. acc. (Syn. bi-swerian (ahd. bi-swerren, afries. 


5.158) abwischen, abtrocknen: 


endi suarf sie (die Füße) mid is . 


fanon aftar. 
3. sg. praet. suarf (suaraf*) 4506. 


werd (an. sverd, ahd. swert, ags. 


sweord, afries. swerd FT 550) 
stn. (Syn. S. 16, 85) Schwert: 
thoh man im iro herton an tu& 
snidi mid suerdu 74% aslaan mid 
suerdu!) 1906. he is bil atöb, 
suerd bi sidu 4873. het that he 
is suerd®) dedi skarp an skedia 
4883. suerdes eggiun 4898. the 
he &r mid is mäkeo gibeu, suerdu 
thiu scarpon 4982. 


gen. sg. suerdes 4898. 
acc. sg. suerd 4873, 4883. 
instr. sg. suerdu 747, 1906 4876, 4982. 


swerd-thegan (mhd. swert-degen; 


vgl. ags. sweord-freca) stm. ensi- 
fer, Krieger: snel suerdthegan?), 
Simon Petrus. 


NOM. SI. suerdthegan 4866. 


swerian (golf. swaran, an. sverja, 


ahd.swerren, ags. swerian, afries. 
swerlila #7 549) stv. a) c. acc. 
u. adverb. Bestimmung (Syn. 
Ss. 162) schwören: that sän ni 
suerea®) neoman &nigan &dstaf 
eldibarno ne bi himile ne bi erdu 
1507. tbat gi neo ne suerien 
suuidoron &dos, möron met man- 
nun 1518. 

db) c. gen. (Syn. S. 169, 170): 
ni thu mönes ni sueri 3269. 

c) c. adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 94): nec £nig firiho- barno ne 
suuerea bi is selbes höfde 1512. 
2. 59. imp. sueri D) 3269. 

3. sg. praes. conj. suerea (suerie*) 
a) 1507. suuerea (suerie*) c) 1512. 


2. pl.praes. conj. suerien (sueran*) 
a) 1518. 


1) Sievers, S. 453, 15; 445 12. 
3) ibid. S. 445, 17. 


4) ibid. 8. 397, 2. 


bi-swerl[ila) s2o. c. acc. u. adverb. 
Bestimmung (Syn. S. 157, 196) 
beschwören: iacina be imu seldon 
bisuör suidon &dun. _ 


3.sg. praet. bisuor (besuor*) 5088. 


far-swerian (ahd. far-swerren, a9s. 


for-swerian, afries. for-[ur-]swera) 
stv. c. acc. reflex. (Syn. S. 155) 
falsch schwören: ni forsuerie ina 
selbon. 


3. sg. praes. conj. forsuerie 1508. 


gi-swerian (ahd. gi-swerren, a9s. 


ge-swerian) siv. c. acc. u. ab- 
häng. Satze (Syn. S. 162, 333) 
schwören: endi starkan &d suld- 
lico gesuör, that he thes gesides 
ni uuäri. 


3. sg. praet. gesuor (gisuor*) 4977. 


gi-swerk siehe giswerk. . 
swerkan (ags. sweorcan ZT 550) 


stv. c. gen. (Syn. S. 68, 171) 
(finster) traurig werden: ni lät 
tbu thi an innan thes thinan sedon 
suerkan?®). - 


inf. suerkan (suercan*) 4041. 


gi-swerkan (ahd. gi-swerkan, ags. 


ge-sweorcan) stv. (Syn. S. 67, 
189) finster, umwölkt werden, 
sich verfinstern, traurig wer- 
den: gisuerkad siu bediu (Sonne 


' und Mond). mid finistre uuerdad 


bifangan 4311. uuas thö iu thiu- 
stri naht, suldo gisuorken®) 4631. 
huö thiu sunna uuard gisuorkan 
5625. sö uuard imu is hugi drößi, 
uuard imu gisuorken *) sebo 4571. 
thö uuard möd gumon suido gi- 
suorken 4671. 

3. pl. praes. gisuerkad (gisuer- 
cat*) 4311. 

part. praet. gisuorkan 5625*. 
gisuorken (gisuorcan*) 4871, 4631, 
4671. 


2) ibid. S. 439, 16. 
5) ibid. S. 404, 19. 


swestar — swido 


swestar (gof. swistar, an. systir, 


ahd. swester, ags. sweostor su- 
ster, afries. swester ZT 544) f. 
(Syn. S. 63) Schwester: sie 
uuärun fon suuestron tuu&m cnösles 
cumana. 


dat.pl.suuestron (gisustruonion*)!) 
1264. 


swet (an. sveiti, ahd. sweiz, ags. 
swät, afries. swet FT 554) stm. 
Schweiß, Blut: dröp is diurlic 
suöt, al sö drör kumid uuallan 
fan uundun 4751. is drör sinkit 
nu an erda, suet sundar ligit 
Gen. 49. 


nom. Sg. suet 4751, @. 49. 


swid, swidi (got. swinps, an. svinnr, 
mhd. swint swinde, ags. swip, 
afries. swithe adv. FT 547) adj. 
(Syn. S. 29, 31, 48, 51, 52, 124, 
125, 126, 200) kräftig, heftig, 
stark: that, gi neo ne suerien 
suuidoron &dos 1518; 5083. sui- 
dean ström 2906. uuid them thinun 
suldeun crafte 3071. that thene 
armon man is &ndago gimanoda 
mahtiun suid 3349. uuas im thiu 
uuänami te strang, te suidi te 
sehanne 5847. sö mi mina sun- 
dia nu suidaron thunkiat, misdäd 
mera Gen. 62. swidra hand, 
swidra half, rechte Hand, rechte 
Seite: bütan that he mid is sui- 
dron hand uuisda them uueroda 
185; 1484. sö duot he ök thea 
säligon an thea suideron half 
4390; 4876. sitit imo thar seldo 
an thea suidron?) half godes 5976; 
5093. . 


nom. sg. masc. suid (suith*) 3349. 
nom. sg. fem. suithi 5847*. 


nom..sg. fem. comp. suidare 
(*siudra*) 1484. 


dat. sy. masc. suideun (suitheon*) 
3071. 


dat. sg. fem. comp. suidron 188. 


1) PBB. XII, 348. 
3) Vgl. Piper, Anm. 
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acc. sg. masc. suidean®) (sui- 
thean*) 2906. 

acc. sg. fem. comp. suitheron 
(suidrun*) 4360. suidaron (sui- 
thrun*) 4876, 5093. suidron 5976 M. 
nom. pl. fem. comp. suidaron 
G. 62. 

dat. pl. masc. suithon 5083. 
acc. pl. masc. comp. suuidoron 
(suithron*) 1518. ! 


swid-liko (an. svinn-liga, ags. swid- 


lice, m.hd. swint-liche) adv. kräf- 
tig, ‘hoch und teuer’: starkan 
ed suldlico gesuör. 


suidlico (suithlico*) 4977. 


swido (ags. swide, afries. swithe, 


mhd. swinde) adv. (Syn. S. 5, 
108, 124, 126, 154, 181) sehr, 
a) bei Adj. und Adverb.*): suldo 
unuuanda uuini 70. suuido fröd 
gumo 177.suidogödgumo 313; 970. 
suido glauua gumon 442; 542, 623, 
809. suido godeund gumo 195. 
suido uunsama uuif 3968. suido 
thristmöd thegan 4870. suido gel- 
hert Iudeo 5572. suido sculdig 
scado 5647. thö uuard im is hugi 
suido blidi an is briostun 473. 
thö giuu&t im the menscado, suuido 
seragmöd 1114. that &uuana riki, 
suuido helaglic 1303. suuido lioflic 
lön 1558, 1624, 3515. suuido 
uunsam uuord 1763. suuido lang- 
sam lön 1789, 3779. suldo star- 
kan strid 2363. thoh it si naru 
suido 3300. suido holdlic 1ön 3414. 
gern bium ik suido 92, 4560. 
led uuas that suido 3434, 4783. 
uuard allaro dago druobost duncar 
suido 5628. than ne si he imu 
eo sö suuido an $ibbiun bilang 1494. 
thar sie uualdand god suuido theo- 
lico thiggean scoldun 991, 1111. 
fremida godes iungarskepi gerno 
suuido 110; 289, 1282, 1384, 
1581. an is hugi thähte suido 


2) Sievers, S. 440, 22. 
4) Vgl. Behaghel, Hel. u. Gen., S. 24. 
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gerno te gode 236. suido späh- 
lico 238. suido niudlico 353, 616, 
1155, 2468, 4803. suido uuär- 
lico 398; 417, 1520. suido hard- 
lico 642. suido diurlico 3167. 


b) bei Verben und Partizipien: 
that thar man is siuni mugun 
suuido farlödean an mirki m&n 
1479. ni mag im änig mann than 
suldor faruuirikian Ger. 52. ne 
galpo thu far thinun gebun te 
suuido 1561. ne gornot gi umbi 
juuua gegariuui te suuido 1685. 
ni sundeo thi te suido 2717. hrö- 
mien te suido 5047. uuändun sia 
suido 3431; Gen. 49. than uueri- 
dun im suido thia suärun sundeon 
3647. thiu uuif soragodun suido 
5790. sulicu suuidor (um soviel 
stärker) gode thionoian 1417. 
uuas im iro hörron död suldo an 
sorgun 2802, 5518, 5689. thö 
uuard thegno bezt suido an sor- 
gun 3093, 3178, 3291, 4673, 
4996, 5450. geng imu thö gi- 
bolgan thanen the man suido an 
sorgun 5003; 5161. suido uuil- 
liendi 3217. serago gengun suldo 
gornondia 4717; 4859. sint thine 
druhtingos druncane suido 2061. 
sum uuirdid than sö suido ge- 
frödot 3493. uuas thö iu thiustri 
naht, suldo gisuorken 4631; 4671. 
sinu huö thu nu gifastnod stes, 
suldo giserid 5579. sö suuido 
faruuerkot Gen. 151. sö suido 
besmitin Gen. 36. suldo far- 
sakanan Gen. 81. 
suuido (suitho*) @) 1581, 1763, 1789; 
1685. 
suido (suitho*) @) 353, 1624, 3779. 
suido (suitho*) @) 2363. suido @. 
36, 40, 81, 85. 
suuido (suitho*) @) 110, 177, 616, 
623, 809, 1111, 1114, 1494, 1520, 1558 ; 
db) 1479, 3178. 


suuido (suithuo*, V Suido) @) 970, 


1) Schlüter, S. 193. 
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1155, 1282(V), 1303(V); 5) 181. 
süuido @. 151. suuido (suithe*)t) 
a) 9. suido (suithuo*) @) 1384; 
d) 3647. 

suido (suitho*) @) 70*, 92, 195, 236, 
238, 289, 313, 398, 417, 442, 473, 542, 
640, 2468, 3167, 3300, 3414, 3434*, 
3515, 3968*, 4560, 4783, 4803, 4876, 
5572*, 5628*, 5647*; D) 2061, 2717, 
2802, 3093, 3217, 3291, 3431*, 3493, 
4631, 4671, 4673, 4717*, 4859 M, 
4996, 5003, 5047, 5161, 5450*, 5518*, 
5579*, 5689*, 5790*. 


compar.suuidor (suithor*) d) 1417. 
suidor @. 52. 


swigli (ags. swegle; vgl. got. sugil, 


. @gs. sygel sigel Sonne FT 546) 


adj.(Syn. S. 31) hell, strahlend, 
glänzend: suikle sunnun scin (M 
lioht) 3577. suigli sunnun lioht 
5782. ni mahta suigli lioht scöni 
giscinan 5625. 


nom. sg. neut. 
5782*, 


acc.sg.neut.suikle?) (suigle*) 3877. 


suigli 5625*, 


swigon (ahd. swigen, ags. swigian 


sweowian, afries. swigia ZT 554) 
swv. (Syn. S.13, 68) schweigen: 
sat im thö endi suuigoda®) 1291; 
2413. bädun that he that gesidi 
suigon hö&ti, letti thea liudi 3724. 
hie suigondi stuod 5381. 


inf. suigon 3724. 

part. praes. suigondi 5381*. 
3.59. praet. suuigoda (suigoda*, V) 
1291(V). 

3. pl. praet.suigodun (suiguodun*) 
2413. 


swikan (an. svikva svikja, ahd. swih- 


2) Schlüter, S. 192. 


han, ags. swican, afries. swika 
FT 5583) stv. (Syn. S. 13, 102) 
1) im Stiche lassen, c. dat. 
pers. (Syn. S. 172, 184): huand 
imu thar suikid oft uuän endi 
uuillio 5047. 


3) Sievers, S. 465, 8. 


— 
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2) untreu werden, a) c. praep. 
umbi (in Bezug auf) (Syn. S. 
150, 183): huand he &r umbi is 
drohtin su&k 5170. 5) c. gen. 
(Syn. S. 169): that uuili iuuuar 
tuelibio &n treuuana suikan 4576. 
3) kleinmütig werden (Syn. S. 
46, 67): umbi that ne lätad gi 
iuuuan hugi tuiflon, sebon suican- 
dean (sc. uuesan) 1897. 

inf. suikan (gisuican*) 25) 4576. 
part. praes. acc. Sg. mMasc. Süi- 
candean (*siucandian*) 3) 1897. 
3. sg. praes. suikid (suikit*) 1) 
5047. * 

3. sg. praet. suek 2a) 5170. 


bi-swikan (ahd. bi-swihhan, ags. 
be-swican) stv. c. acc. (Syn. S. 
155) verführen, betrügen, ver- 
hindern: huö he thesa wuerold, 
irminthioda bisu&cl) mid sundiun 
1035; 1048, 3598. that Enig erl 
ödresidisni bisuuica?) mid uuammu 
1477. that iu thea luggeon ne 
mugin leron besuican ni mid uuor- 
dun ni mid uuercun 1736. ne 
uuilliad an rünun besuuican man 
1311. that man iu ne mugi be- 
suican an themu side 1880. that 
thar man negön ne uuerde be- 
suican thurh iuuua sundea 1888. 
inf. besuuican (bisuikean*, V be- 
suikan) 1311(V). besuican (bi- 
suikan*) 1736, 1880. 


3. sg. praes. conj. bisuuica (bi- 
suike*) 1477. 


d. sg. praet. bisuek 3598. bisuec 
(bisuek*) 1035. hisuuec (bisuek*) 
1048. 

part. praet. besuican (bisuican*) 
1888. 

gi-swikan (ahd. giswihhan, ags. ge- 
Swican) $£v. I) c. dat. pers. (Syn. 
S. 104, 172, 175) im Stiche las- 
sen: thoh thi all thit helido folec, 
gisuican thina gisidos 4676. uuä- 


1) Sievers, S. 397, 8. 


run imu the is diurion thö gesidos 
gesuikane 4932. efimu tbiu helpe 
godes gesuikid thurh is sundeo 
5041; 5045. 


2) c. gen. rei und mit oder ohne 
dat. pers. (Syn. S. 169, 199) 
einer Pflicht untreu werden: 
that uuili iuuuar tuelidio ®n tre- 
uuon(o) gisuican 4576. gi sculun 
mi gesuikan iuuues theganscepies 
4667. 

inf. gesuikan (gisuikan*) 2) 4687. 
suikan (gisuican*) 2) 4576. 

3. sg. praes. gesuikid (gisuikid*) 
1) vo. 

3. pl. praes. conj. gisuican 1) 
4676*. 

3. sg. praet. gisuek 1) 5045. 


part. praet. nom. pl. masc. ge- 
suikane (gisuicana*) 7) 4932. 


swin (got. swein, an. svin, ahd. 


ags. afries. swin FT 442) stn. 
(Syn. S. 16) Schwein: ne sculun 
gi suinum teforan iuuua mere- 
griton macon. 


dat. pl. suinum (suinon*) 1720. 


swingan (ahd. ays. swingan, afries. 


swinga; vgl. got. af-swaggwjan 
FT 547) stv. c. adverb. Bestim- 
mung (Syn.S.183) sich schwin- 


. gen, stürzen: suang gisuerc an 


gimang. 
3. sg. praet. suang 2243*, 


te-swingan stv. (Syn. S. 159, 189) 


zerstreuen: that gisuerc uuard 
thuo tesuungan. 


part. praet. tesuungan 5632*. 


far-swepan (an. sveipa, ahd. swei- 


fan, ags. (for-)swäpan, afries. 
swepa; vgl. got. midja-sweipains 
FT 555) stv. c. acc. u. adverb. 
Bestimmung (Syn. S. 204), ver- 
treiben, fortscheuchen: ac he ina 
fon is huldi fordr&f, Satanasan 
forsuuep. 


2) ibid. S. 456, 18. 
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3. sg. praet. forsuuep (forsuep*) 
1108. 


swiri (vgl. ags. ge-swiria 77T 544) 
stm. (Syn. 5.23.63) Geschwister- 
kind‘): sie cös that barn godes 
göde te iungoron endi Iacob ödran, 
is seldes (d. A. Christi) suuiri 
(vgl. Beda zu Matth. 10, 3: Iua- 
cobus 'Alphaei ipse est qui no- 
minatur frater Domini; auch 
Beda zu Luc. 6, 15). 


acc. sg. suuiri (suiri*) 1268. 


swögan (ags. swögan swegan; vgl. 
got. ga-swögjan, an. söegr PBB 
IX, 286; FT 545) stv. c. ad- 
verb. Bestimmung (Syn. S. 183, 
212): rauschend einherfahren, 
gehen: tbuo thar suögan quam 
engil obana fan radure, faran an 
federbamon. 


inf. suogan 5796*. 


tal (an. tal, mhd. zal, ags. tel FT 
158) stn. Zahl, Reihe, im Kom- 
pos. ger-tal. 

gi-tal siehe gi-tal. 

tala (an. tala, ahd. zala, ags. talu, 
afries. tale tele #7 159) stf. 
Zahl, Reihe, im Kompos. ger- 
tala. 


gi-tald, talda s. v. (gi-)tellian. 


talon (an. tala, ahd. zalön, ags. 
talian, afries. talia FT 159) swv. 
c. dat. reflex. u. abhäng. Satze 
(Syn. S. 180, 345; Pratje, Dat. 
S. 41), berechnen, überlegen: 
talod imu, huö he ödrana eft gi- 
huerdie möndädigan man 2471. 
talode im so treulös, huan @r uurdi 
imu thiu tid kuman 4492. 


1) Vgl. Germ. XI, 212. 


far-swepan — te 


swöti (an. sötr, ahd. suozi, ags. 
afries. swete; got. süts®) #7 556) 
adj. (Syn. S. 47, 48, 91) süß, 
lieblich, angenehm: drincan suö- 
ties brunnan 3914. uurdun im 
thea lera Cristes, sö suötea them 
gisidea 1148. thiu is suötean 
uuord 2092; 3784, 4226. hueder 
im suötiera thunkie te giuuinnanne 
3406. sö hueder sö mi seldon 
suötera thunkit te gifrummianne 
5348. 


nom. sg. neut. comp. suotiera 
(suotera*) 3406, 5348*. 

gen. sg. masc. suoties (suotian* 
acc.) 3914. 


nom. pl. fem. suotea 1148. 


acc. pl. neut. suotea (suotia*) 
3784. 


acc. pl. neut. sw. suotiun 4226. 
suotean (suotiun*) 2092. 


3. sg. praes. talod (talot*) 2471. 
3. sg. praet. talode (taloda*) 4492. 


tand (an. tgnn; ahd.zan zand, ags. 
töb, afries. töth, vgl. got. tunpus 
FT 154) stm. Zahn: thar sie iro 
- torn manag tandon?) bitad (vgl. 
Mt. 8, 12: ibi erit fletus et 
stridor dentium). 
dat. pl. tandon 2143. 


te (ahd. za zi, ags. tö, afries. t6 
te ti FT 164) praep. (Syn. S. 
86, 8251) 1c.dat.*) I)zu,nach, in, 
die Richtung oder das Ziel, den 
Endpunkt einer Bewegung oder 
eines Strebens usw. bezeichnend; 
a) nach Verbis der Bewegung, 
a) intransitiva: thea uurekkion 
fellun te them kinde an kneo- 


2) Vgl. Braune, Literaturblatt f. germ. u. rom. Philologie, 1918, S. 328. 
83) Vgl. Vilmar, S. 35; Sievers, S. 429, 3. 
4) Sievers, S. 469, 32 f.; 480, 31 f.; 498, 55 f. 


. sunna Gen. 268. 


te 


beda 672. fallan te minun fötun 
1103; 2208, 2967. 5952. it fallid 
ti foldu 4282. för im te them 
friundun 1136, 2292; 5832. te 
selidun för mancunnies manag 
4233. im eft te burg thanan 
thar te Hierusalem förun 5980—81. 
en aha fliutid nord te seuua 
759. folgon im te thero ferdi 
3999. thero farduanun thiod fol- 
gon te ®nigon firinuuercon 5721. 
te them godes barne gangan 
429; 2821. 2936, 2941, 3913, 
4555, 4804, 4900, 5150, 5463. 
hie ti there bäron geng 2198. 
geng thar äband tuo, sunna. ti 
sedle 3423. gangan te theru 
märean burg 3679. te themu 
alaha geng 3765. geng that barn 
godes drüäbondi te dale 4931. te 
them grade gangan 5745, 5814. 
gegangan te them gardon 5795. 
thö gengun sie te theru rünu 1273. 
 quämun gangan is hagastoldos te 
hüs 2548. sidodun idisi te them 
grade gangan 5783. thö giuuet 
imu eft thanan Iüdas gangan te 
themu godes uuihe 5160, 5730, 
5763, Gen. 248. hnigan temi 
1102. te drohtine hnigan 1917. 
te themu godes barne hneg mid 
is höddu 4829. sia te is kneo- 
hon hnigun 5951. te sedla hnög 
imu thö selbo 
gihn&g sunu drohtines an knio- 
beda te foldu 4746. than he te 
them inferne huuerde 1490. he 
huarf eft te Bethania 4189. thuo 
huarf im eft thie heritogo te thero 
thingstedi 5340. fole uuirdit gi- 
huoroban te godas rikea Gen. 149. 
er than quä&mi thit uuif te mi 
145; 410, 543, 952, 986, 1116, 
1737, 2118—19, 2225, 3074,3130, 
3256, 3288, 3964, 4825, 4835, 
5007. that quämi te them cnösla 
gihue, thanan he cunneas uuas 347. 
bihuui gi sin te thesun lande cu- 
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mana 561. bihuui uui quämun 
an thesan sid herod fon östan 
[te C})] thesaro erdu 566. uuard 
morgan cuman te thesero uueroldi 
687; 1749. uuard eft lioht ku- 
man, morgen te mannun 4528, 
4670, 5056. endi te helpu quam 
— liudiun te thesun liohta 1211; 
5016. ac the is an thit lioht cu- 
man, mahtig te mannun 887. nu 
cumis thu te minero döpi 971. 
that he cuma up te himile 1489; 
1915, 3301. hi mid theru menigi 
quam te burg theru höhon, the 
neriendo te Naim 2176— 77, 3184, 


. 4012. unthat hie te middean quam 


2240. sie te dale quämun fon 
themu berge te burg 4940—41. 
quämun liudi te lande 2267. ef 
he te is handun quam 2278. sie 
te theru stedi quämun 2682; 3117. 
sie te stade quämun 2963. he te 
themu fiure quam 4966. antat 
siu te is fötun quam 2995. ni 
mag is thi @nig böte kumen hi- 
nana te helliu 3384. sum quam 
thar an middian dag man te them 
uuerke 3419; 3428, 3448. them 
thar quämun at Zrist tuo uuillendi 
te them uuerke 3431. huö thar 
te them uuingardun uurbhteon quä- 
min 3511. thiu helpe quam te 
hebencuninge 4415. huat iro thar 
te gisiunion quam 5454. thu ni 
salt cuman te?) thines hörron 
spräko Gen. 77. sö quämun gan- 
gan is hagastoldos te hüs 2548. 
Einmal vertritt dön das Verbum 
kuman: nu cumis thu te minero 
döpi - -: sö scoldi ic te thinero 
duan 972. das Verben kuman 
ist zu verstehen: that sie sculin 
ök an thit uuite te mi 3394. 
that sie thö te Hierusalem lidan 
scoldin 3521. thö nähide ne- 
riendo Crist te Hierusalem 3672. 
the lazto dag nähid te mannun 
4336. up ar&s Lazarus te the- 


1) Vgl. Jahrb. d. Ver. f. nd. Sprachf. XXV, 160. 


2) Behaghel, Hel. u. Gen., S. 19. 
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sumu liohte 4104. te them grade 
bedia, Iohannes endi Petrus run- 
nun Ödastlico 5895. let hi that 
uuerod thanan sidon te seldon 
1988; 2150, Gen. 27. hiet sie 
sidon te Sodoma Gen. 158, 308. 
sidodun idisi te them grade gan- 
gan 5783. an ädand sg sunne 
te sedle 2820. scrid thi te erdu 
hinan 1085. skr&d sunne te sedle 
4502. ik te thesumu liohte scal 
fan döde astanden 3531. ik 
ni st&g noh te them himiliscon 
fader 5934. thö sie eft te hedan- 
uuanga uundun 414. giuui- 
tun im thö te his thanan 531. 
giuuitun im thea ferahton man te 
seldon 678. giuuitun im thö eft 
te Hierusalem 806; 2089 —90, 
4929. giuudt sunne te sedle 4233. 
thö giuuät imu eft thanan Iüdas 
gangan te themu godes uuihe 5160, 
5763. giuuitun im te Bethleem 
thanan nahtes sidon 424. Nach 
einem Verbalsubstantiv, das 
einen Richtungsbegriff enthält: 
thö uurdun sän aftar thiu thar 
te Hierusalem iungaron Kristes 
forduuard an ferdi 4546. 
p) transitiva (Syn. $$ 326—328, 
332): simlun gi fasto te gode 
berad iuuua breostgithäht 4660. 
thar he te &num gömun uuarä ge- 
bedan1995. hetsiethöbrengien 
te imu 3571. that sie ina Erodese 
brahtin te handun 5263. that 
sie ina möstin ad&lien te döde 
5067; 5111. endi deda it them 
barn godes te (C) themu uuerode 
3756. siu it mid sulicumu uuil- 
leon dede (gab) te thesumu godes 
hüse 3778. that thu te hönum 
(zusammen) duoasubilaendiguoda 
Gen. 196. an bäru drög iungan 
man te grade 2192. höt im uua- 
ter dragan te handun 4504; 5473. 
that is möd draga hluttra treuua 
te hedencuninge 2473. fähit im 
te beteron than uuordon endi uuer- 


1) Oder zu 4? 


te 


con 3472. scolda thar te is här- 
ron handun antfähan tins endi 
tolna 1194. siu that barn ant- 
feng te thesero uueroldi 447. 
habdun mid iro gelößon te im fasto 
gefangen 1237 (vgl. 3900). 
that sie gilöbon te imu fasto gi- 
fengin 4267. gumono, thea te 
goda hebbian fasto gifangan Gen. 
209. ine fellien te foldu 2684; 
3700. bifelliad sia ina ferne 
te bodme 2510. that sie sie ge- 
reuuidun te godes riki 4248. 
thö he te there ferdi uuard gi- 
gereuuid Gen. 298. siu te the- 
sumu alahe gaf al uuelono 3774, 
sidor maht thu m&ämos thina te 
them godes altere agedan 1471. 
thö he agebdan gisah is drohtin te 
döde 5146. agäbun thi thina 
gadulingos mi te handun 5215; 
5306. ne siu ina simbla tharot 
te them godes uuiha forgebdan 
scolda 457; 453, 1465!). höbid- 
scatto, the sie te themu hode 
scoldin, tinsigelden 3189; 5188. 
sö sculun git noh firiho barn ha- 
lon te incun handun 1161. huö 
man thea (sc. Seelen) gehalde 
te hebenrikea 1867. sö huue sö 
hadad hluttra treuua up te gode 
903. the io mer te gode gelöbon 
habdi than hluttron te himile 2127 
—29; 2317, 2955. that sie ferh- 
tan hugi hebbian te iro h£rron 
3002. thie ni te themu godes 
barne minnie ni habdun 4218. 
sculun mi farcöpon helidos te 
theru heri 3526; 4461, 4836. 
uuilthu sia lätan te?) ljua Gen. 
216. (habda) te themu &nagun 


 sunie al geläten 2188. that 


thu that hölage barn eft te thesun 
landscepi ledian mötis 709. al 
sö iu uuegos l&diad te burg 1931; 
4822. that barn thanan l£dien 
te lande (in patriam) 771. thoh 
be te godes rikea erlos l&dea 1784. 
leddun uualdand Crist te döde 5513. 


2) Behaghel, Hel. u. Gen., $. 12. 


te 


lidod sie (die Fische) te lande 
2632. lidodin sie (acc. reflex.) 
te lande (in patriam) 684. ik 
scal iu te godes rikie lösien 
4641, (behui) meldos mi te 
thesaru menegi? 4838. het ina 
niman is bedgiuuädi te baka 
2333. nim thu ina sundar te thi 
3225. that he im te them uuida 
genam, te thera magad minnea 
330—31; 4498 —99. that he is 
himilisc barn herod te uueroldi 
sendean uueldi 246. that he 
ina te them godes uuiha up gi- 
setta 1081. sökead fadar 
iuuuan upp te themu &uuinom rikea 
1796. ni habda he te!) thi sun- 
dea gisuohta Gen. 46. hie uuas 
iu than te döde giscerid 5446. 
thuo uuurdun thar giscerida uue- 
ros te thero uuahtu 5762. tiuhid 
(sc. fiskos) up te stade 2631. sö 
teoh thu thene te thi 3203. that 
sea ti im habdin giuuendit hugi 
692. uuendid ina (sich) than 


uualdand te them farduanun man- 


nun 4418. (gi) sie te gode selon 
uuordun geuuihad 1937. endi 
(sc. uuas) te himile uueg gi- 
uuaraht 5774. the im te heben- 
rikea thene uueg uuisit 1870. 


1b) nach Verben des Sprechens, 
Denkens, Betens, Bittens, Glau- 
bens u. dä. (Syn. S. 183): bedon 
te them barne 644. (ef thu) bedos 
te minun barma 1104. te iuuuomo 
herron helpono biddean 1566; 1573. 
sö thu bedi te mi 2152; 3027. 
thuo siu te iru herren anböd 
5452. Er than thö geböknide 
Simon Petrus te Iohanne 4599. 
than ni duad gi that te mana- 
gom cää 1631. alle, thea the 
hröpat te mi 1915; 2948, 3646, 
3655, 4096, 4757, 5654, Gen. 
51, 180. hreopun im thö mid 
iro uuordun tö, hlüdo te themu 

helagon Criste 3562. thuo hreop 


1) Behaghel, Hel. u. Gen., S. 19. 
3) Vgl. Tatian, 55, 1. 
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upp te gode allaro cuningo craf- 
tigost 5633. huggeat te iuuumo 
leobon herran 1542; 1662. hie 
ni uuelda ina (sick) thuo noh 
cädian te im 5963. sö hue sö 
her gilöbid te mi 3915; 3920, 
4035, 40566. quad it thö te 
them is iungarun 3297. wuuord, 
that he thar te Ilosepe sprac 
769; 4801. sprac im thö mid is 
uuordun tö, Johannes te Kriste 
970. sprac im eft &n thero tuue- 
lidio angegin, te them godes barne 
1587. endi te them helidun sprac 
1388; 2044, 2050, 2193, 2200, 
2251, 2256—57, 2747, 2850, 2999, 
3094, 3137,3867--68, 4073, 4489, 
4569,4571—72,4604,4775,4860, 
4883, 4956, 5614. endi an is 
hugi thähte suido gerno te gode 
236; 957. thea thi her uurög- 
dun te mi 3885. 


lc) nach Verben des Sehens, 
Schauens: than sähun sie up 
te them höhon himile 656. thö 
sah the helago Crist selbo te Simon 
Petruse, te themu erlo obar is 
absla 4992—93. that sia te them 
grade mahtun gisehan 5795. thö 
bigan thero erlo gehuilic te ödrumu 
scauuon, sorgondi sehan 4587. 


le) nach Verben des Strebens, 
u“. d.: römot te ijuuues uual- 
dandes rikea 1554. that hi ne 
uuillea mid hluttro hugi te heben- 
rikea spanen 1375. 


1f) nach einem Verbum des 
Zürnens: that thu thi ni belges 
ti?) mi Gen. 226. - 

1g) nach Verben des Machens, 
Werdens um das Resultat oder 
den Ausgang zu bezeichnen: 
uuarbte it (das Wasser) te uuine 
2043. gededa uuater te?) uuine 
2074. bindan it (das Unkraut) 
te burdinnion 2572. 


thuo uuard 
siu te stöne Gen. 335. thar sie 


2) Behaghel, Hel. u. Gen., S. 14. 
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te farlora uuerdad ins Verderben 
geraten 1777. thar möses uuard, 
brödes te lebu (übrig blieb) 2868. 


2) nach Verben des Forderns 
und Nehmens in der Bedeutung 
‘von’: thoh nam is me&da gehue 
fulle te is fröian 3513. the imu 
te thesumu kunnie herod tinsi sö- 
kid 3809. huat uuili thu thes 
nu söken te üs? 5158. 

3) zeitlich, a) auf die Frage 
wann? während eines Zeitpunk- 
tes: (uui) tholodun hier manag te 
dage (während des Tages) ara- 
Diduuerco 3436. te dage heute 
5322; Gen. 324. that thu thines 
thiadnes te naht (kac nocte) thri- 
uuo farlögnis 4693. duot im sö 
te is uueroldi (solange er lebt) 
ford 3456. sö eo te uueroldi 
(immer) sint mancunnies manag 
1990. ef ik nu te aldre (immer) 
scal huldeo thinaro tholoian 5013. 
te thesaro uueroldstundu 2486. 
te nönu 3420. te nönu dages 
3491. te änaru tidi 3505. te sö 
managaro stundu sehr oft 900. 
te langaru huilu auf.lange Zeit 
1243, 1624. 

c) auf die Frage bis wann? 
bis zu einem Zeitpunkte: quad 
that that he thesero uueroldes 
uualdan scoldi gio te &uuandaga 
(bis in Ewigkeit) 586; 1329, 
2527. aftar te &uuandage 1324; 
4729, Gen. 337. 

4) auf die Frage wo!)? zur Be- 
zeichnung des Ortes, wo eine 
Handlung stattfindet (die Orts- 
bestimmung bezieht sich dabei 
öfter mehr auf das Subjekt 
oder Objekt selbst als auf die 
Handlung): &r than thi magu 
uuirdid giborzn te thesero uue- 
roldi 168. tlıat he gio giboran 
ni uurdi libbiendi te thesumu liohte 
4585. that sie ina te Hierusalem 


1) Vgl. Piper, Anm. 2. Z. 1465. 


te 


forgeban scoldun uualdanda te 
them uuiha 452. thoh ni uuard 
it gio te thes kuninges hode them 
mannun gimärid 539. thö gesah 
uualdand Krist te Hierusalem blican 
thene burges uual 3684. thö uuard 
thar gisamnod filu thar te Hieru- 
salem Iudeo liudio, uuerodes te 
them uuiha 97—98; 350, 791. 
manag samnoda thar te Bethania 
barn Israheles 951. thö te thes 


. uuatares stade samnodun thea ge- 


sidos Cristes 2902. wuueldun im 
te Emaus that castel suocan 5958. 
that sie thar te Hierusalem iro 
thiodgode thionon scoldun 788. 
tha uuärun thurh Krista herod 
giuuarht te?) thesoro uueroldi 658. 
uuelda im te Hierusalem Iudeo 
folkes uuisan 3543; 3982. 

5) kausal, die Bestimmung oder 
den Zweck angebend (Syn. $$ 
152, 328, 342, 358 B IID: (ik) 
drinku ina thi te diurdu 4765. 
thina cumi sindun te döma endi 
te diurdon abarun Israhelas 
409—91. legar ni uuäri giduan 
im te döde 3978. huö iro sunu 
scolda managun uuerdan sumun 
te falle,sumun tefrödru firiho 
barnun, them liudiun te leodba, 


the is lerun gihördin, endi them 


te harme, the hörien ni uueldin 
Kristas löeron 496—98. huat sie 
imu than te ferahquälu frum- 
mian uueldin 5174. ne quam ic 
thi te enigun fr&@son herod 263. 
nis it im te ödron fr&son giduan 
3979. hugi uuard iro te. fröbra 
2206. thatscal te frumun uuer- 
den gumono sö huuilicun 1018; 
1787, 1860C, 2484, 2512, 3001, 
3311, 3536, 3622, 3817, 4709. 
it ni mag iu te &nigoro frumu 
huuergin uuerdan te &nigumu 
uuilleon 1854—55. that it ni 
mahte te &nigaro frumu uer- 
den 2411; 3936. huat hie te 


2) Vgl. Steitmann, Raumanschauung, S. 43. 


te 


frumu mohti mannon gimarcon 
6278, 5712. sagde uuord manag 
firiho barnun te frumu 4231. 
lioht uuas thuo giopanod firio bar- 
non te frumu 5773. it uuas al 
giduan firiho barnun te frumu 
5029. ic siu fullien scal, ökion 
endi nigean thesumu folke te 
frumu 1431. than mötun gi 
ina aftar thiu te iuuuoru frumu 
fidan 1797. thiu mer hie uurdi 
them liudion te gamne 5294. 
that it im mahtig fiund te gi- 
droge dädi 2925. anttat imu 
than eft an hand cumid feho te 
giförea 2501. that thu far- 
gelden maht themu manne te gi- 


mödea tinseo sö huilican 3206. 


mer uuines ne habdun them ge- 
stiun te gömun 2021. that it im 
eft te scamu uuerde, themu uue- 
rode te geuuitskepie 1948— 
49. that imu thoh te harme 
scal, uuerdan te uuitie 4580 — 


81. sidor mag hi mid is lerun 


uuerdan helidun te helpu 1719. 
the he te helpu gesprak manno 
barnun 2348. habdun im uuider- 
sakon gihaloden te helpu 3793. 
gehötun eu te helpu hebenriki 1143. 
cuman managon te helpun, firio 
barnon ti frumon 51—52: 1209, 
3346, 3643, 3718. bädun that 
tharod quämi Crist te helpu 3975. 
quad that it im thie man dedin 
te höndun 722. hlögun is im 
thuo te hosce 5640. sia hietun 
im thuo te hoske huit giuuädi 
umbi is lidi leggian 5292. habdun 
it im te hosca 3929. al uuas 
imu that te hosce gidöen 5115, 
5495, 5503. siu sö sübro drög 
al te huldi godes helagna gest 
335.. that it is giduan hörron te 
huldi 4651. the thea bök lesat 
them liudiun te lerun 3403. that 
thu mi an these uuerold sendes 
thesun liudiun te l&run 4096. 
the thu ödrun geduos liudeon te 


1) Ergänzt von Rieger, Lesebuch. 


5861. 
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leobe 1550. huuat im uueldi 
uualdand cAdien thesum liudiun te 
liode 1286. huan &r thie berehto 
dag quämi liudon te liohte 5769. 
spräkun filu uuordo them landes 
hirdie te lode 3665. (sia) uuur- 
dun giögida thar manno te märdu 
5674. sÖö sprac thö iung gumo 
mannun te märdu 950. thie 
hier an erdu .uuard mannun te 
märdum Gen. 133. thar siu 
standan scal mannum te märdu 
Gen. 336. that uuard them heri- 
togen sidor te sorgon 5421. 
huat iru te sorgun gistöd an 
iro hugi harmes 4068, 4666. 
thar it im te sorgon scal, uuer- 
dan them te uuitea 1693—94, 
5360—61. sculun is uuerc aftar 
thiu thegnun managun uuerdan te 
uuilleon 1765, 2405. that he 
is craft mikil cüdien uuolda uue- 
roda te uuillion 1124. that is 
the helogo Crist helpa geriedi 
themu uuerode te uuilleon 2023. 
besinkodun is siole an thene suar- 
ton hel fiundun te uuillean 
3358. uurdun thuo iungron Cristes 
an önuualden hugie, hörren tet) 
uuillien 4004. that hie scoldi 
thioda te uuilleon astandan 
huat he themu uuerode 
möstteuunniun gifremidi 2744. 
is unc unkero selbero däd uuor- 
dan te uuitie 5594. 


Nach Verben des Ernennens, 
Erwählens, Machens u. dä.: he 
uuelde ina te furiston döan 
5029. that sie ine gihößdin te 
h&rosten 2883. Erodes uuas gi- 
coran te kuninge 62; 2884. 
gecurun im thana neriandan Krist 
te herron 1187; 1199. sie cös 
that barn godes te jungaron 
1261; 3310. ic sie mi te brüdi 
gecös 147. he began im samnon 
thö gumono te iungoron 1149. 
the im &r thea magad habda gi- 
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boht im te brädiu 298 ni 
uuelde sie im te brüdiu thö, 
halon im te hiuuon 301—302. 
habdun im hedenkuning te gi- 
sida 534, 834; 1029, 2172. 
thea he im te iungoron drobtin 
uuelda hebbean 1252. hebbie 
sie imu te hiuun 2714. thö imu 
that uuif ginam the cuning te 
quenun 2709. than hogda he 
im te banon uuerdan 644; 
Gen. 143. manno nigenumu te 
handbanon uuerden 519. 

Zur Anknüpfung prädikativer 
Bestimmungen: lediad gi uundan 
gold te gebu huilicun gumuno 
555. huggeat te jiuuuomu leobon 
herran thero gebono te gelde 
(als die Vergeltung für eure 
Gaben’) 1543. huat sculun uui 
thes te lüne nimen, gödes te 
gelde 3307—08. sö (das Vor- 
hergehende als Objekt zusam- 
menfassend) uuilliu ik thi te 16&- 
run geben 3252. thar ist grist- 
grimmo sundea te löne 2146. 
that iru thar nioman harm ne gi- 
frumidiuuammestelöne 3891. 
er than ik is &niga uuräka frum- 
mie l&des te löne 3247. lietun 
sia qualm tholon uuerco te löne 
5563. huat scal üs thes te frumu 
uuerden, langes te löne 3312. 
en himilriki gidid he allun 
theodun te m&du 3509. that is 
iu te m&du fargeden 1345. huat 
uuilliad gi mi sellien medmo te 
medu 4482. thero uuordo, sö 
he thar adöldi te döme 3865, 
5105. habbiad thit min te gi- 
hugdiun (zum Andenken) 4647. 
quad that the gödo gumo Jöhannes 
te namon hebbean scoldi 133; 
443. Heliand te namon ägan 
266. them scuopun siu Sed te 
naman Gen. 108. ni gibu ic 
that te räde 226. hebbiad that 
te t&cna 405. sagde im thö te 
tekne: ‘ik gangu’ - - - 4817. nis 
unk hier uuiht biuoran (giskerid?) 
te scära Gen. 22. skerida im 


te 


thö te uuitea, that be ni mahte 
&nig uuord sprekan 164. huatgi 
sculin an hebbean te geuuddea 
1665; 1857. huat sie thar te 
meti habdin uuisses geuunnan 
2840. thoh uui hör te meti hab- 
din, sö uui mahtin fargelden möst 
2833. unk nis hier scattos uuiht 
te meti gimarcot Gen. 23. huat 
sie ti sundiun (Sündhaftes) 
frumidun 4251. sö manag mislic 
thing sagdun te sundiun (was 
Sünde, d. h. was falsch war) 
5381. it te wuihti ni dög zu 
nichts taugt 1371. siu habde 
iro drohtine uuel githionod te 
thanca zu Danke 506; 1659, 
2767. than it alloro gumono ge- 
huilic gethigedi te thanke 2066. 
fidad sie meti te köpe 2826. 
hebbiad iu te hosca 1338; 5053, 
5295. dädun te uuitie tuöna 
man an crüci 5560. uueldun gean 
im te iungrun 547. huilican 
he thero tuelibio tellien uueldi 
sculdigna te (C) scaden 452. 
Nach intransitiven Verben der 
Bewegung: gesidos göde te bedu 
(um zu beten) fellun 5980; fen. 
244. te bedu förin 592; 3742. 
te bedu gangan 4787, 4789. te 
bedu hnigan 1565, 1579, 1613, 
4739. te bedu gihnög 981, 3122. 
ti bedu stigan 4733. quämun thar 


te Iohannese liudi te l&run (um 


zu lernen) 953. thuo uuas thar 
uuerodes sö filo cuman te them 
eron Cristes. te sö mahtiges 
mundburd 2232—33. 

Nach Adjektiven: sia uuärun 
gode lieda, uuirdiga ti them gi- 
uuirkie 20. ic her garu standu 
te sulicun ambahtskepi 284. 
Nach transitiven Verben: hröpat 
thar (d. h. zum Herrn) te helpu 
um Hilfe 1918, 1924. the hir 
hröpat te mi, mann (M manno) 
te (um) mundburd 1916. is 
hugi fastnode, beldide te them ben- 
diun v«m die Bande zu erdulden 


4791. 


te 


6) Mit dem flektierten Infinitiv. 


(Syn. S. 60, 90— 91,184; ZfdPh. 
XVI, 493; Grimm, Gramm. IV, 

05), a) zum Ausdruck des 
Zweckes, um zu, zu; «) nach 
intransiliven Richtungsverben: 
nu is the hälago Krist an. thesan 
uuih cuman te alösienne thea liudi 
623; 3051, 4291. 


p) Nach transitiven Richtungs- 
verben: that ik iu sende te gi- 
garuuuenne mina göma4541;5128. 
uuard im giuuendid hugi te 
uuerkeanne iro uuillion 5471. 


Der Infinitiv ist ein exegeli- 
scher!): het he thö ford dragan 
te scauuonne the scattos . 3820. 
ne si that ik minan gebe liodan 
lichamon te uu&geanne 4763; 5225. 
(Iüdas) im that silubar böd gerno 
te agedanne 5152. 


b) Mit mehr oder weniger star- 
kem Zurücktreten des PA 
„begriffs: 

«) Nach Verben des Strebens. 
Beabsichtigens, u. ä. (Syn. $ 
296): nu thu undar thia stridigun 
thioda fundos te faranne 3991. 
ni mönde ik elcor uuiht te bi- 
dernienne dädiominaro 2433; 4525. 


ß) Nach Verben des Könnens, 
Vermögens: nio he sö uuido ni 
can te githenkeanne 2531. 


y) Nach Verben des Lernens: 
huö thu gelinod hadas liudio 
.menegi te blidzeanne 2752. 


6) Nach Verben des Ratens, Ge- 
bietens, Veranlassens: that Io- 
hannes lododa them liudiun heben- 
riki te giuuinnanne 1023. he im 
befalte seggennea 1838. huö sie 
geuuisadin mengeuuitun an 
mahtigna Crist te giseggianne sun- 
dea 5065. 


&) Nach Verben des Geziemens: 
that üs sö girisid allaro rehto 
gihuuilig te gifulleanne 976. 
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t) Nach unpersönlichen Adjek- 
tivformeln (Syn. $$ 224, 223% 
göd is it hör te uuesanne 3138; 
3014. it is unc al te lat sö te 
giuuinnanne 142. led is imu 
suldo uuiti te tholonne 4784. huar 
imu leodost uuäri te uuesanne 
2698. ödi is tharod te faranne 
1779, 4594. that uuäri an godes 
riki unödi up te cumanne 3298. 
hueder im suötiera thunkie te 
giuuinnanne 3407; 5349. nis thi 
uuerd eouuiht te bimidanne 3803; 
4687. 


n) Nach persönlichen Adjektiv- 
formeln: thö uuärun thea uuison 
man füsa te faranne 650; 5656. 
min gest is garu an godes uuil- 
lean, füs te faranne 4782. he ist 
garu te gedanne 1794. te hui 
bist thu sö gern tharod te fa- 
ranne 3988; 3903. thoh uui hab- 
din garu im te gedanne, sö uwui 
mahtin fargelden m&st 2834; 3739. 
thoh he (d. h. der Weg) sö ödi 
ne si firihon te faranne 1787. 
that it (d. A. inuuuas gödes uuiht) 
imu uuirdig si te antfähanne 


1467. 


Der Infinitiv ist exegetisch‘) 
(ZfdPh. XVI, 314): uuard is ge- 
uuädi sö huit sö sn&u te sehanne 
3128. uuas im thiu uuänami te 
strang, te suidi te sehanne 5847. 


3) Nach Substantivformeln 
(ZfaPh. XVI, 492): that uuirdid 
thi uuerk mikil, thrim te githo- 
lonna 502. uuas im is helpono 
tharf te githiononne 1188; 1589, 
2377, 4919—20. üs uuäri thes 
firiuuit mikil te uuitanne 4608. 
hi giuuald habda te tögeanna t&can 
2163, 2328—29, 4518, 5346 — 47, 
Gen. 201. nis that mannes reht 
te gifrummiene 3014. them uui- 
Dun uuas uuilleono me&sta Cristes 
uuord te gihörienne 4027. ef thu 
is uuillean ni hades te antfähanne 


1) Vgl. Behaghel, Deutsche Syntax, Bd. II, S: 331, 340. 


Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 
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4512. uuas im uuilspell mikil te 
%ihörianne 5830. 


ı) Im freieren Gebrauche(ZfdPh. 
XVI, 497): he seldo uuas bediu 
ia Üf ia lioht liudio barnon te 
‚astandanne 4055. död uuäri iu 
liodera than sulic liudio qualm te 
githolianne 5531. 


7) gemäß, nach: thar sia that 
godes barn te iru landuuisu 
foldu bifulhun 5739. thö sie that 
geld habdun gilöstid te iro land- 
uuisun 796. huuat sculun uui 
them uuerode fon thi seggean te 
södon 925; 1300 (te söde), 4849. 
ne mag that getellean man, ge- 
seggean te södan 2077, 4108 (te 
söde), 4988. sia im te uuäron 
thuo anbudun fon Bethaniu 3971. 
bithiu scal ic iu nu te uuärun 
‘ uuordun gibeodan 1517. ne it öK 
te uuäran ni Kunnun godes en- 
gilos 4300. habda thö te uuärun 
gel&@rid tbea liudi 1984. nu 
uuilliu ik iu te uuärun hier mä- 
rien 2439. te uuärun gequeden 
2753. gi sculun mi te uuärun 
seggean 560; 1453, 1463, 1478, 


1527, 1628, 1690, 1950, 2130, 


3320, 3829, 4086, 4346, 4575, 
5092, 5453, 5603, 5854. giseg- 
gian (C seggian) te uuäran 4303. 
te uuäran farstanden 4334. 
uui thi te uuärun mugun üse ärundi 
ödo gitellien 563. thö uuard 
it sän gilestid sö, giuuordan 
te uuäron 171. that that uuäri 
te uuären uualdandes suno 5684. 
huat heim södlikes seggian uueldi, 
uulsean te uuäron 184. giuui- 
sean te uuäron 190. endi an 
iro brioston bökcraftes m&st uuis- 
sun te uuärun 615; 2533, 
2953, 4095, 4583, 5350, 5388, 
5430, 5432, 5447. sö ina thiu 
mödar thar ni uuissa te uuäron 
799, 2039, 3691, 4152, 4240, 
5718, 5923. huö sie thene rikeon 


1) Vgl. Piper, Anm. z. Z. 5066. 


te 


Krist uuögdin te uundron 
2669; 2327, 3087, 3177, 3530, 
3888, 4424, 4763, 5225, 5330, 


5385. 


wohl auch hierher): that sie ina 
than te uunderquälu uuegean 
möstin 5066. uui sculun hier te 
uunderquälu sueltan 2249. 


II) c. instr. des Pronomens 
(Syn. S. 86): te thiu, dazu, zu 
diesem Zwecke: sia fiori te thio 
gecorana uurdun 16; 9. sö huui- 
licumu, sö is möd te thiu gefliit 
uuidar is fiunde 1459. hie ist nu 
garo te thiu, füs te faranne 5655. 


Darauf, mit Bezug darauf, in 


"dieser Hinsicht: sie ni uueldun 


im hörien te thiu 3568; 5423. 
huilican he thero tuelidio te thiu 
tellien uueldi 4591. sum habit 
all te thiu is möd gilätan 2517. 
Auf te thiu folgt ein Nebensatz 
(Syn. S. 148, $ 497), c. indie.: 
thö ni uuas lang te thiu, that im 
thar an dröma quam drohtines 
engil es dauerte nicht lange, 
bis der Engel Gottes kam 315; 
959, 2016, 2254, 2781, 4087, 
5769. sia uurdun gicorana te thio, 
that sie than @&uangelium scoldun 
scriban 12. uuärun gefarana te 
thiu, that sie üses drohtines dädio 
endi uuordo färon uuoldun 1228. 
thena habdun sia giscerid te thiu, 
that hie sia an @na spunsia nam 
5647. c. conj.: is selbes sumu 
sendean uueldi, te thiu that he her 
alösdi uuerod fon uuitea 248. 
uuurdun is thegnos te thiu, that 
he sie up gebrähti an godes riki 
1239, 2536, 3838, 4518, 5439, 
5882. ni quam ic an thesa uue- 
rold te thiu, that ic feldi thero 
forasagonouuord 1428;3534,4818. 
habdun ina gicoranen te thiu, that 
he thes godes hüses gömien scoldi 
(C scolda) 4147. te thiu uuard 
ik giboran, that ik geuuitscepi 


küddi 5225. te hui wozu, zu 
welchem Zwecke, warum, zur 
Einleitung einer direkten oder 
indirekten Frage (Syn. S. 148): 
te hui gi thus an ganga kumad? 
555; 1547, 1551, 1703, 2026, 
2253, 3816, 3987, 5342, 5636, 
5967. te huui sculun uuit uuer- 
dan nu? Gen. 26. frägode, te 
hui he thö getuehodi 2952; 5849. 


te la.) 347. 414, 424, 531, 543. 561, 
*a66*!), 078, 687, 759, 806, 971 
(P t:), 922(P), 986(P), 1085, 1102, 
1103, 1116, 1136, 1211, 1273, 1489, 
1490, 1737, 1749. 1915, 1917, 1988, 
2089, 2090, 2118, 2119, 2150, 2176, 
2177. 2208*, 2225*, 2240*, 2267, 
2278, 2292, 2548*, 2682, 2820, 2936, 
'2941, 2967, 2905, 3074, 3117, 3130, 
3184, 3256, 3288, 3301, 3384. 3384, 
3419*, 3428*, 3431*, 3448*, 3511, 
3521, 3531, 3672, 3679, 3765, 3013, 
3964*, 3999*, 4012*, 4104, 4233, 
4233, 4336, 4415, 4502, 4528, 4öbb, 
4670, 4746, 4804. 4825, 4820, 4835, 
4929, 4931. 4940, 4966, 5007, 5016, 
5056, 5150, 5160, 5340*, 5454*, 5463*, 
51721*,5745*, 5763*,5783*,5795*, 
5814*,5832*, 5895*, 5934*, 5951, 
5980 M, 5981 M, @. 27, 77,149, 
158, 248, 268, 308. 
1a) 330, 331, 447. 453, 457, 684, 
692*, 709, 771, 903, 1081, 1161, 1194, 
1237, 1465”), 1984, 1796*, 1867, 1870, 
1985, 2129, 2192, 2333, 2473, 2510, 
2631, 2955, 3002. 3189, 3203, 3225, 
3472*, 3526, 3571. 3700*, 3756*, 
3774, 3778, 4218. 4248, 4267, 4418, 
4461, 4408, 4499. 4504, 4641, 4660, 
4836, 4838, 5067, 5111, 5146, 5188, 
5215, 5263, 5306*, 5446*, 5473*, 
5513*, 5651*, 5762*, 5774*, @. 
46, 196, 208, 216, 298; 
1b) 236, 760, 950, 1104, 1542, 1566, 
1573. 1587, 1662, 1915, 2044, 2050, 
2152. 2193, 2251*, 2256, 2257, 2747, 
2048, 2999 MM, 3027, 3094, 3137, 3297, 


te 


ö3l 


3562, 
3915, 


3646, 3655, 3887, 2868, 3885, 
3920, 4035, 4056, 4073, 4488, 
4569, 4571. 4572. 4509. 4604, 4757, 
4775, 4801, 4860, 4883, 4956, 5452*, 
b614*, 5633*, 5654*, 5963*, G. 
51, 180; 

1c) 4587, 4992, 4993, 5795*; 1d) 
1554; le) 1375, 1638; 1g) 1777, 
2043, 2074, 2572*, G. 335; 2) 3513, 
3809, 5158; 3) 586, 900, 1243, 1324 
(V), 1329 (V). 1624, 1990, 2486, 3420*, 
3436*, 3456*, 3491, 3505, 4693*, 
4729*, 5322*, @. 324; £) 98, 168, 
452, 538, 658, 788, 791, 2902, 3543, 
3684, 3982*, aö85, 5958*; 

5) 51*, 62*, 133, 147, 164, 263, 266, 
284, 301, 335, 405, 443, 490, 496, 496, 
497, 498, 506, 534, 547, 555, 700, 834, 
981(P). 1018. 1029, 1124, 1143, 1149, 
1187, 1199. 1209. 1252. 1269, 1286( 7), 
1296(V). 1338(V), 1371, 1431, 1543, 
1550, 1579, 1650, 1665, 1693, 168%, 
1719, 1765, 1787, 1797, 1854, 1855, 
1857, 1860*, 1916, 1918, 1924, 1948, 
1949, 2023, 2066, 2172, 2206*, 2232*, 
2348, 2405, 2411, 2484, 2501, 2709, 
2744, 2826, 2833, 2883, 2884, 2925, 
3206, 3247, 3252, 3307, 3308, 3310; 
3312, 3346, 3358, 3403, 3509, 3536, 
3622. 3643, 3718, 3793, 3817, 3865» 
3891. 3929, 3936, 3975*, 3978*, 
3979*, 4004*, 4068, 4096, 4231, 4482: 
4580, 4581, 4592, 4647, 4651. 4666: 
4709*, 4739*, 4765,4787, 4791, 4799, 
4817, 5029, 5029, 5053, 5105, 5115, 
5174, d1e9, 5278*, 5292*, 5294*, 
5295*,5360*,5361*,5381*, 542 1*, 
5480*,5495*,5503*, 5560*, 5563*, 
5594*,5640*,5674*,5712*,5769*, 
5773*, 5861*, 5980M, G. 22, 
23, 108, 133, 143, 244, 336; 
6) 143, 502, 1023, 1188, 1467, 1589, 
1779, 1787, 1838, 2163, 2328, 2329, 
2377, 2433. 2531, 2698, 2752, 2834, 
3014, 3051, 3128, 3138, 3407, 3739, 
3803, 3820, 3903, 3988*, 3991”, 4027, 
4055, 4291, 4512, 4518, 4525, 4541, 


1) Vgl. Schlüter, Jahrb. d. Ver. f. nd. Sprachf. XXV, 160, 


2) Zu 4? Vgl. Piper, Anm. 


31* 
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4594. 4608, 4687*, 4763. 4782, 4784, 
4919, 4920, 5065, 5128, 5225, 5346*, 
5349*,5471*,5531*, 5656*,5830*, 
5847*: 

7) 171, 184, 190, 560, 563, 615, 796, 
709, 1300( V), 1453, 1403. 1478, 1517, 
1527. 1628, 1690, 1950, 1984, 2039, 
2077, 2130, 2249*, 2327 M, 2439, 
2669, 2753, 2053, 3087, 3177, 3320, 
3530, 3691. 3829, 3888, 3971*, 4086, 
4095, 4108, 4152, 4300, 4303, 4334, 
4346, 4424, 4575, 4583, 4763, 4849, 
4988, 5066, 5092, 5225, 5330*, 5350*, 
5385*, 5388*, 5430*, 5432*, 5447* 
5453*, 5603*, 5684*, 5718*, 5739*, 
5854*, 5923*: 

ID 9*, 12*, 16*, 248, 555, 1228, 
1239, 1428. 1459, 1547, 1551. 1703, 
2016, 2026, 2253*, 2254*, 2517*, 
2536*, 2781, 2952, 3534, 3568, 3816. 
3838, 3987*, 4087, 4147, 4518, 4591, 
4818. 5225, 5342*, 5123*, 5439*, 
5636*,5647*, 5769*, 5849*, 5882*, 
5967*, @. 24. 

ti 15) 857; 1f) @.. 226. 

te (ti*; ?P, V te) la«) 145. 410, 
672, 887, 952, 2198*, 2063, 3423*, 
4546 4000, 4941; 

laß) 246, 1471, 1931. 1937, 2127, 
2188, 2317, 2632. 2684, 4822; 1b) 
1388, 1631, 2200*, 2850. 4096; Ic) 
656; 1y) 2868; 3) 2527*, 5013; 
4) 97. 51; 5) 20*, 52*, 226, 208, 
302, 490, 592, 654, 950, 953, 1345 (V), 
1565, 2146, 2512. 2714, 2767, 2840, 
‚3001, 3122, 3311. 3742. 4733*; 6) 650, 
976(P), 1794. 3298, 152. 5347*; 
7) 925, 2533*; ID) 315, 989. 

ti (te*) Ia«) 4282; 5) 4281; 7) 
4240. | 
te (to*) Za«) 429. 5952*; 15) 644; 
4) 350; 5) 722, 2021, 3665; 6) 523. 
te (*the*) Ia«) 5730*; 5) 1613, 
2233*, 

*the (te*) Za«) 2821, 4189. 

te (ahd. za zi ze; afries. ti te; 
vgl. ahd. zuo, ags. afries. tö 
FT 164) adv. (Syn. S. 2, 67, 


te- (ahd. za- zi-, ags. tö-, 


te — te-gegnes | x 


125, 154) zu, zu sehr: (al) te 
lat zu spät 142; 3053. te hardo 
320, 1093, 1406. te hläd 1555. 
te suuitho 1561, 1685, 2717, 5047. 
te näh 3596. that is sundie te 
mikil 1505. than uuirdid iuuua 
möd te starc 1620; 3271. liudeo 
te filo 1506; 2563, 4139. ne fo- 
rohteat te filo 4706; 5755. gilöbo 
is iu te luttil 2254. uuas im thiu 
uuänami te strang, te suidi te se- 
hanne 5847. 

te 1406, 1505. 1506*, 1555, 1561, 
1620. 1685, 2254*, 2563*, 3717. 
3271. 3596, 4139, 4706*, 5047, 5755* 
5816*, 5847*. 

te (ti*) 142, 320, 1093, 3053. 


afries. 
tö te ti FT 164) untrennbarer 
Verbalpräfix: te-brestan, -delian, 
-fallan, -faran, -gangan, -glidan, 
-klioban, -lätan, -skridan, -slahan, 
-Swingan, -werpan. 


te-foran siehe te-foran. 


te-gegnes (ags. tö-gegnes, tö-g&(a)nes 


adv. (Syn. S. 5, 67, 89, 2883) 
entgegen, gegenüber, vor, a) mit 
Verben der Bewegung): geng 
im thö tegegnes 477; 2898, 2939, 
4829. sö cumid it imu eft te- 
gegnes 1700. megin samnode, gu- 
mon imu tegegnes 2091. hnög imu 
tegegnes 2418. elithioda quam 
imu, gumon tegegnes 2976; 2984, 
3672, 4955, 5812. slög imu te- 
gegnes 4873. 

d) mit Verben des Sprechens: 
the im tegegnes sprac 395; 562, 
914, 2100, 2553, 3387, 3395, 
4391, 4615, 5192, 5603. hie te- 
gegnes sprac, the man uuid is 
mägos 2204; 2558. . huat gi im 
than tegegnes sculin gesprecan 
1900; 2431. thö habde eft is 
uuord garu engil thes alouualdon 
thero idisu tegegnes 274, 

c) mit Verben der Ruhe: huuand 
the uuelo standid garu iu tegegnes 


! 
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1650. sö stuodun im tegegnes 
thar engilos tu&na' 5841. thar 
uuas fiur an fridhode themu folke 


tegegnes geuuarht 4944. thar ik | 


im eft tegegnes biun 5955. heb- 
bead iuuua möd uuidar them sö 
glauuan tegegnes 1877. 

tegegnes a) 477, 1700. 2091, 2418, 
2898, 2030, 2976, 2084, 3672, 4829, 4873, 
4955, 5812*; | 

b) 274, 395, 562. 1900, 2100, 2204*, 
2431, 2553*, 2558*, 3387, 3395, 4391, 
4615, 5192, 5603*; 

c) 1650, 1877, 3944, 5841*, 5955*. 
tegegnes (tigegnes*) 5) 914. 
 tehan (got. taihun, an. tiu, ahd. ze- 
han, ags.:tien tyn, afries. tian 
FT 153) num. card., zehn: tehan 
sidun zeknmal. tehani treuhaftera 
liodio Gen. 240. 

tehan 3323. 

acc. pl. tehani @. 234, 210. 


tehando (got. taihunda, ar. tiundi, 
ahd. zehanto, ags. töoba teogopa, 
afries. tianda tegotho ZT 153) 
num. ord. (Syn. S. 76, 84) der 
zehnte: thö h&t he öc thana tehan- 
don gangan. 


acc. sg. masc. sw. tehandon 1268. 


tehan-fald (ahd. zehan-falt, «ags. 
tyn-feald; vgl. gof. taihun-taihund- 
falps) adj. zehnfältig, zehnfach: 
thes scal hi her lön niman tehan 
sidun tehinfald. 


acc. sg. neut. tehinfald (tehan- 
fald*) 3323. 


tökan (got. taikns f. an. teikn n., 
ahd. zeihhan, ags. täc(e)n, afries. 
teken FT 162) sin. (Syn. S. 16) 

Zeichen (Wunderzeichen, Merk- 
zeichen: hebbiad that te t&cnat) 
405. sagde im thö te t&kne 4817. 


1) Sievers, S. 463, 14 f. 


ni he thar ök bilideo filu Öögean 
ni uuelde, torhtero. t&cno 2662. 
habda im the engil godes al gi- 
uuisid torhtun t&cnun 428; 852, 
5944. &r than he thar t&can Enig 
tögean uueldi 844; 2163. uundro 
6rist, thero the hi an Galileo t&cno 
getögdi 2076; 3114. manag mah- 
tiglic t&can getögda 2350. sum 
tekan tögean, märi endi mahtig 
5273. tögean sulic t&kean?) Gen. 
13. sö helag tecan gitögid 3680. 
bi godes t&cnun®) 674. al ant- 
kende lIöseph godes tecan 776. 
endi t&can manag geuuarhte an 


 thesero uueroldi 1206, 1212, 2069. 


thuo uuard thar an middian dag 
mahti’t&can uuundarlic giuuaraht 
5621. that uuas t&can mikil, gröt 
craft godes 2869. sö uuitin gi ök 
bi thesun teknun, huan the lazto 


‚dag liudiun nähid 4344. 


Kompos: word-tekan. 

nom. sg. tecan 2860, 562 1*, 5680*. 
dat. sg. tekne 4817. tecna (*theg- 
ne*) 405. 

acc. Sg. pl. tecan 776, 1206, 1212, 
2069, 2103, 2350, 5273. 

tekan (tecan*) 3372. 

tecan (tekean*) 844. tekean G. 73. 
nom. pl. tecan 4308. 

gen. pl. tecno 2662, 3114, 5944*. 
tecno (tegno*) 852, 2076. 

dat. pl. tecnun (teknon*) 428, 674. 


_ teknun (teknon*) 4344. 
tellian (ar. telja, ahd. zellen, ags. 


tellan, afries. tella talia #7 159) 
swv. (Syn. S. 100) 1) sagen, er- 
zählen, erklären, a) absolut, c. 
adverb. Bestimmung (Syn. S. 
182): sö thu fora thesaru thiod 
telis®) 4404. 


B) c. acc. rei u. mit oder ohne 


2) PBB. XXXII, 3—4; Behaghel, Hel. u. Gen., S. 36. 
3) Vgl. in zeichnunga, Otf. IV, 33, 38, Erdmann, S. 460 ; ZfaA XXXVI,66; 


Behaghel, Hel. u. Gen., S. 38. \ 


4) Sievers, S. 442, 28 f. 
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dat. pers. (Syn. S. 193): bi tbe- 
sun t&knun, the ik iu talde hör 
4344. the iro dädi telleat, seg- 
giat hiro sundeon Gen. 181. 


c) e. dat. pers. oder adverb. Be- 
stimmung und abhäng. Satze 
(Syn. S. 92, 93, 345, 346): li- 
stiun talde thö the aldo man idis 
thero gödun, sagda södlico, huö 
iro sunu scolda uuerdan 492. 
talda mid uuordun Krist undar is 
cunnie, huuö sie scoldin iro sel- 
Doro sundea bötean 1137. gihör- 
dun uualdandes sunu uuordun tel- 
lien, huat he tholoian scolde 3180. 


d) ce. acc. rei und adverb: Be- 
stimmung: gihördun ina bi bi- 
lidon filo umbi thesaro "uueroldes 
giuuand uuordon tellian 2540. 


e) c. dat. pers., abhäng. Satze 
und adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 92, 345): that them rinkiun 
thö riki drohtin umbi thesaro uue- 
roldes giuuand uuordun talde, huö 
thiu ford ferid 4453. 


2) wofür halten, schätzen, an- 
sehen, achten, c. acc. pron. u. 
congruentem Adj. (Syn. S. 201): 
uueros, the sie thö uuisostun un- 
dar theru menegi manno taldun 
4468. that he ina (sich) sö rikean 
telit 5103. 


2b) c. acc. pers., adverb. Be- 


stimmung und abhäng. Satze - 


(Syn. S. 204, 207): thea gumon 
sorgodun, huilican he thero tue- 
libio te thiu tellien uueldi, scul- 
digna (C te) scadon, that he habdi 
thea scattos thar gethingod at 
theru thiod 4591. 


3) c. adverb. an et dat. pers. 
(Pratje, Dat. S. 15), gegen je- 
mand aussagen, ihn beschul- 
digen: endi bigunnun im tellian 
an, quädun that 5072. 


1) Sievers, S. 412, 28 f. 
2) ibid. Anm. z. S. 


tellian — gi-tellian 


inf. tellien (tellean*) /c) 3180. 
tellien (tellian*) 7d) 2540*; 25) 
4591; 3) 5072. 

gitellean (tellian*) 15) 405. 
gitellian (tellian*) 7c) 3619, 4280; 
3) 2671. 

2. sg. praes. telis 1a) 44084. 

3. sg. praes. telit (telid*) 2a) 
5103. 

3. pl. praes. telleat 15) G. 181. 
3. sg. praet. talda Ic) 1137. talde 
(talda*) 15) 4344; le) 4453. talde 
(telda*) 1c) 492. 


3. pl. praet. taldun (gitaldun*) 


.2a) 4468. 


far-tellian swwv. verurteilen, c. acc. 


(Syn. S. 46, 157): tu&na fartalda 
man. 


part. praet. acc. pl. masc. far- 
talda 5561*. 


gi-tellian (ahd. gi-zellen, ags. ge- 


tellan) swv. 1) zählen, berech- 
nen, bestimmen, a) c. acc. (Syn. 
S.46, 163,165): thö uuard thiu tid 
cuman that thar gitald’) habdun 
uuisa man mid uuordun 94. thö 
habda thero gumono thar the ne- 
riendo Krist niguni getalde, treuu- 
afte man 1267; 1251. sö habde 
thö uualdand Crist ahto getalda ?) 
sälda gesagda 1326. thar uuas 
gumono gitald - - - fif thüsundig 
2870. 

b) mit abhäng. Satze (Syn. S. 
344 —45—46): endi gitald hadad, 
huat uui imu gelden sculin 3810. 
gitald habdun, huö (N7C; Behag- 
hel thö?) he gifödid uuas 2729. 
2) sagen, aussagen, erzählen, 
a) c. acc. rei u. mit oder ohne 
dat. pers. (Syn. S. 162, 163, 
165): im that helaga barn filu 
mid uuordun torhtes getalde 1586. 


3) Vgl. Behaghel, Synt. $ 496; dagegen S. 92. 


gi-tellian — tid 535 


s | 
thero lerono endi gitellien 4246. 
that ic eu gitellian!) mag uuärun 
uuordun 405. ne mag that ge- 
tellean man 2076, 2163. 


b) c. acc. und abhäng. Satze 
(Syn. S. 162, 346): üse ärundi 
gitellien, bihuui uui quämun 564. 
c) mit abhäng. Satze (Syn. S. 
92, 331, 344): ök mag ik giu 
gitellien, that gi thes häliandes 
mugun craft antkennien 3619; 
4280. gitellien, huilic her t&can 
biforan giuuerdad 4308. 


3) jemand wegen etwas ver- 
klagen, ihn eines Verbrechens 
beschuldigen, c. acc. rei, acc. 
pers. und adv. an oder an — 
acc. pers. (Syn. S. 171, 206, 
218): that mugun uui ina gitel- 
lian an mid uuäru giuuitscepi 5189. 
sundea uueldun an thene godes 
sunu gerno gitellien 2671. 

inf. getellean (gitelliean*) 2a) 
2076. ° 

gitellien (gitellian*) 2@) 2163, 4246; 
2b) 564 M; 2c) 4308; 3) 518. 
gitellean (tellian*) 2a) 405. 
gitellien (tellian*) 2c) 3619, 4280; 
3) 2671. 

3. sg. praet. getalde (gitalda*) 
2a) 1586. 

3. pl. praet. taldun (gitaldun*) 
4468. 


part. praet. gitald la) 9&, 2870; 
1b) 2729, 3810. 


part. praet. acc. pl. masc. u. 
fem. getalda (gitalda*, V) Ia) 
1251, 1326(V). getalde (gitalda*) 
la) 1267. 

far-terian (vgl. ahd. fir-zeran, got. 
(ga-, dis-) tairan, ags. teran FT 
156) swv. (Syn. S. 155, 158) 
vernichten, zerstören: thiu flöd, 


1) Germ. XXVII, 418; Piper, Anm. 


2) Sievers, S. 463, 24 f. 


the thar mid laguströmun liudi 
farteride 4363. that ödar al brin- 
nandi fiur ia land ia liudi lögna 
farteride 4373. 

3. sg. praet. farteride (farterida*) 
4363, 4373. ' 


te-samne (au. til-samans, ahd. zi- 


samene, ags. tö-samne, afries. 
tö-semine FT 433) adv. (Syn. S. 
3, 67, 85) zusammen: thö förun 
thar uuise man, snelle tesamne 
202. thö gisahe fon allun landun 
cuman uuerod tesamne 1246; 2132, 
2596, 2670, 4384, 5912. that 
hröncurni lesan tesamne 2569; 
2600. brengid irminthiod, alle 
tesamne 2636. legde mid listiun 
lik tesamne 4901. heftun heru- 
bendiun handi tesamne 4917. 
tesamne 202, 1246, 2132, 2569*, 
2506. 2600, 2646, 2670, 4384, 4901, 
4917, 5912*. 


tid (an. tid; ahd. zit, ags. afries. 


tid FT 160) stf. (Syn. S. 21, 
29, 41, 64, 112, 165) I) Zeit, 
Zeitpunkt, Zeitalter: that ina 
torhtlico tidi gimanodun 89. thiu 
uurd is at handun, thea tidi?) 
sind nu ginähid 4620. bed meto- 
dogiscapu, torhtero tideo®) 4828. 
obar tu& naht sind tidi kumana, 
Giudeono pascha 4458. thea h®- 
lagon tidi*), Iudeono pascha 4202; 
4215, 4531, 5141, 5199, 5258. 
thiu märie tid (der jüngste Tag) 
4299: 4354. Iudeo cuninges tidi 
(Festtag, Geburtstag?) 2729. ne 
sint mina noh tidi cumana non- 
dum venit hora mea 2028; 3704. 
bisweilen mit einem die Zeit 
bestimmenden Nebensatze mit 
that verbunden (Modi $ 15; 
Syn. 5. 334): thö uuard thiu tid 
cuman, that scolda thana uuih 


3) Vilmar, S. 16; Lagenp., Walhallklänge, S. 137. 


4) Sievers, S. 439, 3. 
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godes Zacharias bisehan 94; 787, 


852, 3981, 4280, 5523. bed the 
godes sunu thero torohteon tid!), 
that he far thesa thioda tholoian 
uuelde 4182. &r is tidiun 2680. 
'he (der Mond) ni mag is tidi 
(Phasen, Gezeiten) bemiden 3627. 
siu quam thar öc gangan tö an 
thea selbun tid 517. te &naru 
tidi 3505. bi Nöeas tidiun 4364. 


2) Stunde: uuard thiu fiorde tid 
thera nahtes cuman 2911. thiu 
niguda tid sumarlanges dages 3420. 
an thia elliftun tid circa undeci- 
mam (horam) 3422. an thea 
nigunda tid 3491. wuuacon &ne 
tid una hora vigilare 4778. 
Kompos. morgan-tid. 
nom. sg. tid 1) 94, 787,852, 3981*, 
4280, 4299, 4354, 4492, 5523*; 2) 
2911, 3420*. 
gen. sg. *tidio2) (tid*?) 1) 4182. 
dat. sg. tidi T) 3505. 
acc. sg. tid I) 517, 4215, 3198; 
2) 3422*, 3491, 4778. landuuisan 
(tid*) 2) 5258. 
nom. pl. tidi I) 80, 2720, 3704, 
4458, 4620. tidi (tida*) 7) 2028. 
gen. pl. tideo 1) 4828. 
dat. pl. tidiun (tidion*) 7) 2680. 
tidiun (tideon*) 7) 4364. 
acc. pl. tidi 1) 3627, 4202, 4531, 
5141. 
af-Iihan (ags. of-teon; vgl. ahd. 
far-zihan, got. ga-teihan, ar. tjä, 
afries. tia tigia FT 163) stv. 
c. gen. rei et dat. pers. (Syn. 
S. 199) einem etwas versagen: 
that he is barnun brödes aftihe. 
3. sg. praes. conj. aftihe 3018. 
tilian (ahd. 'zilen zilön, ags. tilian, 
afries. tilia ZT 161) swv. c. 


'tid — tiohan 


gen. rei (Syn. S. 167), erreichen, 
erlangen: uuolda im thar sö 
uunsames uuastmes tilian. 


inf. tilian 2543*, 


timbron (got. timrjan, an. timbra, 


ahd. zimb(o)rön, ags. timbr(i)an, 
afries. timbra timmera FT 156) 
swv. c. acc. (Syn. S. 95, 158, 
188) bauen: huand it (selihüs) 
an fastoro nis erdu getimbrod. 
part. praet. getimbrod (gitim- 
brid*) 1824. 


tins?) (ahd. zins, afries. tins aus 


lat. census; Grimm, Gramm. 
III, 559) stm. (Syn. S. 40) Zins, 
Abgabe, ‘Tribut der unterwor- 


fenen Völker’: scolda thar te is 


herron handun antfähan tins®) endi 
tolna 1195. "tinsi gelden 3190; 


: 3207, 5189. the k&sur fan Rümu, 


the imu te thesumu kunnie herod 
tinsi sökid 3810. 


acc. sg. tins 119. 
gen. pl. tinseo 3207. 
acc. pl. tinsi 3190, 3810, 5189. 


tiohan (got. tiuhban, an. nur im 


part. praet. toginn, ahd. ziohan, 
ags. teon, afries. tia ZT 166) 
stv. 1) ziehen, c. acc. und ad- 
verb. Bestimmung (Syn. S. 60, 
98): fähit bediu ubile endi göde, 
tiuhid (sc. sie) up te-stade 2631. 
sö teoh thu thene (sc. fisk) fan 
themu flöde te thi 3203. 

2) erziehen, c. acc. (Syn. SS. 
155, 206): het that git it (das 
Kind) heldin uuel, tuhin®) thurh 
treuua 131. sö filo sö thar gi- 
boran uurdi, an tu&m g£run gi- 
togen 732C. 

3. sg. praes. tiuhid (tiuhit*) 7) 
2631. 


1) Vilmar, S. 16; Lagenp., Walhallklänge, S. 137. 


2) ZfaA. XIX, ©. 


3) PBB. XX, 513. 


4) Vgl. Wrede, Zeitschrift f. deutsche Mundarten, Jahrg. 1919, 8. 16 ;, Holt- 


hausen, Elementarb. $ 238, Anm. 2. 


5) Sievers, S. 454, 11; 465, 26. 


6) Sievers, S. 408, 1. 
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2. sg. imp. teoh (tiuh*) 1) 3208. 
3. pl. praet. conj. tahin!) (tugin*) 
2) 131. 
part. praet. atogan (gitogen*) 
2) 732. 


a-tiohan (ahd. ar-ziohan, ags. ä- 
töon) stv. ziehen, herausziehen, 
c. acc. (Syn. S. 159): ac he is 
bil atöh 4872. 


2) aufziehen, erziehen c. acc. 
(Syn. S. 155): sö file sö thar 
giboran uurdi, an tuem gerun 
atogan 732M. thar he afödit 
uuas, tirlico atogan 1137. 


3. sg. praet. atoh 1) 4872. 


part. praet. atogan 2) 1137. ato- 
gan (gitogen*) 2) 732. 


gi-tiohan (ahd. gi-ziohan, ags. ge- 
t&on) stv. ziehen, herausziehen, 
c. acc. und adverb. Bestimmung 
(Syn. S. 98, 205, 219): endi up 
gitöh?) fisk an flöde mid is fol- 
mun tum. 


3. sg. praet. gitoh 3211. 


tiono (an. tjön, ags. t&ona m.t&onef. 
FT 165) sum. (Syn. S. 7, 16) 
Uebeltat, Verbrechen, Böses, 
Sünde: tionon frumidon thes cu- 
ninges gisidos 732, 2680. sundeono 
lös, tionon atömid 1016; 2489, 


Gen. 66. sö huat sö sia im 
tionono thuo : tuogian uuoldun 
5291. | | 
gen. sg. tionon 1016. teonon. 


(tionon*)*) 2880. 

gen. pl. tionono 5291*. tianono 
G. 66. *thanon*) (tionuno*) 2489. 
acc. pl. (sg.?) tionon 732. 
gi-liunian (an. tyna, ags. tynan 
tienan, afries. tiona tiuna ZT 
165) swv. c. dat. (Syn. S. 173) 


schaden: uutgos uuirkid, thar im 
uuind ni mag getiunean. 


inf. getiunean (gitiunean*) 1810. 


tir (an. tirr, ags. tir, vgl. ahd. 


ziarı FT 161) stm. (Syn. S. 2) 
Ehre, Ruhm: quad that he im 
tiras sö filu an godes rikea for- 
geban uueldi 131. the than &gan 
uuili alungan tir 2619. Ä 
gen. sg. tiras (tyreas*) 131. 
acc. sg. tir (tir*) 2618. 


tir-liko adv. (Syn. S. 4) in ehren- 


voller, schöner Weise: thar he 
afödit uuas, tirlico atogan. 


tirlico 1137. 


tö (ahd. zuo, ags. afries. tö; siehe 


te FT 164) adv. (Syn. S. 2, 67, 
283) I) in Verbindung mit Ver- 
ben mit oder ohne dat. pers., 
zu, hinzu, herzu: mit ähtien: 
the iro ferhes tö - - - ahtien uueldi 
3881, 3949, 5459, 5493. 

mit brengian: sö huat sö üs thius 
thioda tö bittres brengit 4894, 
5119, 5644. | 


mit dön: ik duom thi m£ra thar 


tö 3250; 3579. | 
mit faran: thö förun thar thie 
liudi tö 1217; 2567, 2647, 2813, 
4023, 4817. in 643 faran zu 
ergänzen. 

mit gangan: siu quam thar öc 
gangan tö 516; 2178, 2311, 2558, 
3155, 3344, 3422, 3798, 3869, 
4089, 4102, 4285, 4819, 4945, 
5501, 5703. 


mit halon: hala thi thar ödara 
tö 3228. 

»ıit hebbian: habdun im thar min- 
nea tö 836; 1498, 2716. 

mit hnigan: uueldun im hnigan 
tö 546. 


1) Holthausen, Elementarb. $ 432, Anm. 


2) Sievers, S. 463, 36. 


3) Nach Schlüter S. 48, acc. pl.;, S. 13, gen. sg. 


4) ZfdA. XIX, 69; Schlüter, S. 53. 
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Anm. 


mit hörian: nu lätu ic iu thar 
hörien tö 2129; 2467. 


mit hröpan: hreopun im thö mid 
iro uuordun tö 3561. 

mit huggian:-of gi thar tö uuil- 
liad huggien endi hörien 3619. 
mit kuman: sum quam thar öc 
an undorn tuo 3418; 3435, 3764, 
4266, 4980, 5884, 5961. 


mit ledian: uurdun thar giledit 
tuo 2224, 3696, 4816, 4836, 4910. 


mit gilöbian: thea thar ne uuil- 
lean gilöbean tö 1733; 2230, 5598. 


mit niman: thar ni habdun siu 
eniga uuunnia tuo niudlico gi- 
numan Gen. 93. 


mit samnon: thar scal is hiuuiski 
tö sälig samnon 3070. 


mit sehan: sähun manage tö 3822. 


mit sendian: than he im eft sendi 
is jiungron tÖ 242. 

mit sökian: tinseo sö huilican, sö 
he üs tö sökid 3207. 

mit sprekan: the sprac im mid 
is uuordun tö 114; 820, 969, 
1063, 1179, 2925, 3023, 3572, 
4834, 5843, Gen. 31, 42, 272. 
a) In Verbindung mit der Präp. 
tel): that sie im tö selbun, te them 
godes barne gangan mahtun 428. 
them thar quämun at £rist tuo 
uuillendi te them uuerke 3430. 
2) mit thar verbunden, dazu, 
überdies, außerdem: quad that 
liudi habdin Moyseses gibod endi 
thar managaro tö wuuärsaguno 
uuord 3398. fargaf höh himiles 
lioht endi is helpe thar tö 3669. 
Kompos. unto C 5644. 

to (P te?)2) 1) veo(). 

to (tuo*) 7) 119, 242, 516, 546, 643, 
836, 1063, 1170, 1217, 1498, 1733, 


1) Vgl. PBB. XXVI, 351. 


16 — gi-tögian 


2129, 2178, 2224*, 2230*, 2311, 2467, 
2558*, 2567*, 2647. 2716, 2813, 2925, 
3023, 3070, 3155, 3207, 3228, 3250, 
3344, 3418*, 3422*, 3435*, 3561 
3572, 3579, 3619, 3606, 3764, 3798 
3822, 3860, 3949, 4023, 4089, 4102 
4266”, 4285, 4816, 4817, 4819, 4834, 
4836, 4804, 4910, 4045. 4980, 5119, 


) 
, 
’ 


*5291* (für thuo), 5459*, 5493*, 


5501*,5598*, 5644*,5703*, 5843*, 
6884*, 5961*; 1a) 428, 3430*; 
2) 3308, 3609. 

tuo I) G. 31, 42, 93, 272. 
*ho (tuo*) 1) 820. 

to (*thuo*) 7) 3881. 


tögian (got. at-augjan, ags. at-ywan, 


ahd. zougen FT 5) swv. c. acc. 
rei u. mit oder ohne dat. pers. 
(Syn. S. 43, 44, 159. 163, 193) 
vor Augen stellen,zumVorschein 
bringen, zeigen; erzeigen, be- 
weisen: than sie (die Bäume) 
brustiad endi blöiat endi bladu 
tögeat?) 4340. &r than he thar 
tecan Enig tögean uueldi 844 ; 2163, 
Gen. 73. uuelde im thar uundres 
filu, t£enotögian 3114; 5273, 5444. 
ik tögiu iu gödes sö filu 3944. 
tögeat im hluttran hugi 1457. 
than tögid he iu &n gödlic hüs 

4541. 


inf. togean @. 73. 
gian*) 84, 3114, 
tuogian 5291*. 
dat. inf. togeanna (gitogianne*) 
2163. 

1. sg. praes. toiut) (togiu*) 394. 
3. sg. praes. togid 4541. 

3. pl. praes. togeat (togiat*) 4340. 
2. pl. imp. togeat (togiat*) 1457. 


togean (to- 
5273, 5444*. 


gi-tögian swv. c. acc. rei und mit 


oder ohne dat. pers. (Syn. S. 


2) Vgl, Lambel, ein neuentdecktes Blatt einer Heliandhandschrift, S. 12, 


4) Holthausen, Elementarb. $ 232. 


3) Sievers, S. 486, 42— 44. 
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163, 190, 193, 224) vor Augen 
stellen, zeigen: huilic im thar 
bilidi uuard fon hebanuuanga gi- 
tögit 434. thar im godes engil 
suuedan gitögde!) 680. endi uuä- 
res sö filu, torhtes gitögde 1206. 
endi sö manag mahtiglic t&can ge- 
tögda 2350; 2076, 5680. thuo 
uuard thie helago Crist eft opan- 
lico ödersidu gitögid 5949. 

dat. inf. togeanna (gitogianne*) 
2163. 

3. sg. praet. gitogde (gitogda*) 
680, 1206. getogda (gitogda*) 2350. 
3. sg. praet. conj. getogdi (gi- 
togdi*) 2076. . 

part. praet. gitogit (gitogid*) 
5680*, 5949*, gitogit (git‘igid*) 


434. 


-togo (ahd. -zogo -zoho, ags. afries. 
-toga zu tiohan) som. Führer, 
nur in den Kompos. folk-, heri- 
togo. 

tögo (ahd. zuogoe FT 173) swm. 
Zweig: mid bömo tögun. 

dat. pl. togun (tuogon*) 3676. 


tolna (ags. toln, afries. tolne; vgl. 
ahd. zollan (tuom) aus lat. te- 
löneum?) stf. Zoll, Abgabe, ‘die 
regelrechte Steuer’ :tinsenditolna. 
acc. sg. tolna 119. 


tömian (an. tama FT 165) swv. 
befreien, erlösen, a) c. acc. pers. 
(Syn. S. 156): huederon sia thero 
tueio tuomian uueldin 5411. 

b) c. acc. pers. et gen. rei (Syn. 
S. 99, 197): that iu sigidrohtin 
sundeono tömea°?) 1575; 1717, 
(2319), 3744. 


inf. tomean (tuomian*) «) 5411*; 


3. sg. praes. conj. tomea (tUo- 
mie*) b) 1575, 3744*. 


a-tömian sw. (Syn. S. 99, 100) be- 


freien, erlösen, a) c. acc. pers. 
et gen. rei (Syn. S. 197, 208, 
284): than scal hi ina seldon Er 
sundeono atömean*) 1717. uuelda 
manno barn mordes atuomian 5308. 
neri thik fan thero nödi endi (sc. 
thik) nides atuomi 5569. that thu 
mi alätas l&das thingas, tianono 
atuemeas Gen. 66. nu möt ma- 
nag gest faran an godes uuilleon 
tionon atömid 1016. 

B) c. acc. pers. et praep. (Syn. 
S. 198, 203, 204): that thu sie 
af sulicun suhtiun atömies 2991. 
endi ina fan naglon atuomda 5732. 


inf. atomean (tuomian*) a) 1717. 
atuomian a) 5308*. 


2. sg. imp. atuomi a) 5569*. 
2. sg. praes. conj. atomies d) 2991. 
atuemeas a) G. 66. 

3. sg. praet. atuomda b) 5732*. 


part. praet. atomid a) 1016. ato- 
mid* (temig*) a) 2489. 


töm, tömi (an. tömr, ahd. (widar-) 


zuomi, ags. töm FT 164) ad). 
c. gen. rei (Syn. S. 4, 65, 123), 
ledig, frei von: quad that he 
thene siakon man sundeono tömean 
lätan uueldi 2319. thero uuäron 
uuit &r bedero tuom Gen. 13. 
sundeono tuomera®) manna Gen. 
252. 


acc. sg. masc.°) tomean (tuomian*) 
2319. | 


nom. pl. (praedic.) tuom @. 13. 


gen. pl. *tioma (für tuomera) 
G. 252. 


d) 2318%). atomean (tuomian*) 5) tömig (ahd. zuomig FT 164) adj. 


1717. 


1) Sievers, 486, 42 — 4. 
3) Sievers, S. 456, 22. 


c. gen. (Syn. S. 4, 65, 123) le- 


2) Vgl. Kluge, Wörterb. s. v. Zo. 


4) Vgl. ZfdPh. XIV, 54; XVI,478; Sievers, S. 456,23; dagegen von Behaghel, 


Synt. S. 123 als. adj. gefaßt. 
5) Vgl. Behaghel, Hel. u. Gen., $. 23. 


6) Siehe s. v. tömian. 
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zem d. 


tömig — träda 


"dig, frei von: me&nes tömig 2616. torht-liko (ags. torht-lice) ade. 


tionuno t&mig 2489 C. 


nom. sg. masc. tomig (tuomig*) 
2616. atomid (temig*)!) 2489. 


torht (ahd. zoraht, ags. torht FT 


158) adj. (Syn. S. 5, 31) hell, 
glänzend (Vilmar S. 16—18; 


Lagenp., Walhallklänge 8.137): 


habda im the engil godes al gi- 
uuisid torhtun ?) t&cnun mit glän- 
zenden Himmelszeichen 428; 
852, 2662, 5944. thiu (sc. Hie- 
richo) is aftar themu mänen gi- 
nemrid, aftar themu torhten 
tungle3) 3627. bed the godes 
sunu thero torohteon tid 4182. 
bed metodogiscapu torhtero tideo 


4828. substantivisch, Wunder: - 
tö-ward (ahd. zuo-wart -wert, ags. 


endi uuäres sö filu, torhtes gitögde 
1206. filu mid uuordun torhtes 
getalde 1586. 


gen. sg. neut. torhtes (torohtas*) 


1206. torhtes (torohtes*) 1586. 
gen. sg. fem. sw. torohteon *) 
(torohtun*) 4182. 

dat. sg. neut. sw. torhten 3627*. 
gen. pl. fem. torhtero (torohtero*) 
4828. 

gen. pl. neut. torhtaro (torohtero”) 
852. torhtero (torohtero*) 2662, 
H944*. 

dat. pl. neut. torhtun (torohtan*)?) 
428. | 

torht-lik (ags. torht-lic) adj. glän- 
zend hell: he thar torhlic®) sö 
manag t&can giuuarhte. 


acc. sg.? neut. torhlic”?) (toroh- 
lic*) 1212. 


1) Gallee, $$ 16e, 87. 
3) idid. S. 436, 31. 
5) ibid. S. 153. 


torn (ahd. zorm, ags. 


glänzend: that ina torhtlico 
(durch glänzende Himmelszei- 
chen) tidi gimanodun. 

torhtlico (torohtlico*) 89. 

torn ZT 
157) stn. (Syn. S. 1) Zorn, 
Grimm: thar sie iro torn®) ma- 
nag tandon bitad (992. Vilmar 
S. 35). 


acc. sg. torn 2148. 


torn (ags. torn; ahd. zormag zor- 


nig, afries. tornig FT 157) ad). 
bitter, leidvoll: gi mid höfnu 
mugun iuuua uur&dan uuerc uuöpu 
cümian, tornon trahnon. 


dat. pl. masc. tornon 5523*. 


tö-weard FT 164, 398) adj. c. 
dat. (Syn. S. 65, 123) bevor- 
stehend: huilic imu thar arbedi 
töuuard°®) uuärun 3520. bed the 
godes sunu thero torohteon tid, 
the imu töuuard uuas 4182. 


nom. sg. fem. touuard 
uuerd*) 4182. 

nom. pl. neut.touuard (tuouuard*) 
3520. 


(tuo- 


tö-wardes (ags. tö-weardes) ade. 


gen. (Syn. S. 5) nahe: that im 
kumana sind iro tidi töuuardes. 


touuardes (tuouuardes*) 3704. 


träda!) (an.trod'eingehegte Weide, 


Pferch‘ ; ahd. träta FT 170) stf. 
(Syn. S. 8,62, 113) Tritt, Spur: 


- thar stöpon gengun, hrosso höf- 


slaga endi helido träda. 


2) Sievers, S. 475, 16; 463, 16. 
4) Schlüter, S. 68. 


6) Rückert torhtliko, Behaghel torhlico; vgl. Germ. XXVII, 417. 
?) Holthausen, Elementarb. $ 239, Gallee, $ 267. 


8) Sievers, S. 429, 3. 


9) Sievers, S. 429, 8; 463, 26. 


10) Schmeller II, 119, Sievers, S. 411, 30; 467, 14, Heyne, Rückert, Behaghel, 


Text mit langem ä, Behaghel, Glossar, 


Schade ADWB, und Falk-Torp mit kur- 


Gen., S. 17. 
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nom. pi. fem. trada (*strada*) 
2400. 


trahni (ahd. trahan trän FT 169) 


stm. pl. (Syn. S. 8, 25) Tränen:. 


uuöpit sie mid bittrun trahnun?) 
3499. höte trahni uuöpu auuellun 
4072; 5005. hie frägoda huat 
sin sö sero biuuiepi mid höton 
trahnin 5922. fellun imo trahni 
4750. tornon trahnon 5523. 


nom. pl. trahni 4072, 4750. 5005. 


dat. pl. trahnun (trahnion*) 3499. 
trahnon 5523*. trahnin?) 5922*, 


tregan (7T 169) stv.:c. dat. pers. 
(Syn. S. 12, 178, leid sein, be- 
trüben: ödo beginnad imu than 
is uuerk tregan 3233; 4730. ni 
tharf iu uuiht tregan 5520. 


inf. tregan 3233, 4730*, 5520*. 
treo, trio (got. triu, an. tre, ags. 
tr&o(w), afries. tr& FT 157) stn. 
Balken, Holz: thana suäran bal- 
con, the thu an thinoro siuni ha- 
das, hard trio endi hedig 1707. 
thie thar neglid stuod an. niuuon 
galgon, an bömin treo°?) 5554. 
Kompos. warag-treo. 

acc. sg. trio 1707*. 'treo 5554*. 


treuwa (ahd. triuwa, ags. treowa, 
afries. triuwe FT 171; PBB 
XII, 290 N.) stf. (Syn. S. 9, 65, 
80, 81) Treue, lautere Gesin- 
nung: het that git it heldin uuel, 
tuhin thurh treuua 131. antfeng 


thät godes äruudi mid leohtu hugi 


endi mid gilöbon gödun endi mid 
hluttrun treuun®) 291. treuua 
habda he göda 1195; 2489, 2904. 
habad hluttra treuua up te them 
alomahtigon gode 902; 2473. tö- 
geat im hluttran hugi, holda treuua 
1457. 


1) Sievers, S. 453, 31. 
3) Sievers, S. 429, 28. 


haldan, hugi uuid them thinum 
hlutrom muoda Gen. 66. the mid 
treuuon uuili uuid is uuini uuir- 
kean 1016; 3323. that uuili 
juuuar tuelidio @n treuuana suikan 
4576. thu thik biuuänis uuissaro 
treuuono 4689. sö thu an treuuua°) 
maht uuesan Gen. 73. 


Kompos. un-, wini-treuwa. 
dat. sg. treuuua @. 73. 
nom. pt. treuua 2488. 


gen. pl. treuuana (treuuon*)®) 
4576. treuuono 4689*. 

dat. pl. treuuon 1016, 3323. treuun 
(treuuon*) 291. 

acc. pl. (oder sg.?) treuua 131. 


902, 1195, 1457, 2473, 2904. triuuua”) 
G. 66. 


treuuaft s. treu-haft. 
tresu(r)-hüs (a%hd. treso-, trisi-hüs) 


stn. Schatzkammer: siu an that 
tresurhüs (in gazophylacium) 
tu&ne legde &rine scattos. 


acc. sg. tresurhus (tresuhus*) 3766 


treu-haft (ahd. triu-haft #T 171 


72) adj. treu: treuuafta man (die 
Jünger) 1251, 1268, 1272. ef 
thu tehani treuhafte -maht fidan 
Gen. 234. tehani treuhaftera lio- 
dio Gen. 240. 

gen. pl. treuhaftera @. 240. 


acc. pl. treuuafta (treuhafta*) 


1251. 


treuuafte (treubafta*) 1268, 1272. 
treuhafte G. 234. 


treu-logo (ags. tr&ow-loga) swm. 


Treubrecher: the treulogo (Ju- 
das). 
nom. sg. treulogo 4620. 


ni uuelda mina triuuua treu-lös (mAd. triuwe-lös, ags. treow- 


2) Schlüter, S. 153. 
4) ibid. S. 454.6 f. 


5) Piper ‘im Schutze des Gesetzes’, AnzfdA. XXI, 205, Behaghel, Hel. u. 


7) Vgl. PBB, XLIV, 8. 


6) Schlüter, S. 53, 60, ZfdA. XIX, 71. 
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leas) adj. treulos, verräterisch: 
treulös man (Judas) 4828. talode 
im sö treulös (Judas) 4492. 


nom. sg. treulos 4492, 4828. 
trio s. treo. 


triuwi (got. triggws, an. tryggr, 
ahd. triuwi, ags. treowe trywe, 
afries. triuwe trouwe FT 171) 
adj. c. dat. pers. (Syn. S. 4, 
32, 49, 65, 123) treu: thea uuä- 
run imu triuuuiston man oDdar eräu. 


Kompos. gi-triuwi. 
nom. pl. masc. superl. sıw. triu- 
uuiston (triuuistun*) 3817. 


trüon (got. trauan, an. trüa, ahd. 
trü(w)en triuwen, ags. trüwian 
tröow(i)an, afries. trouwa FT 
171) sw. a) c. praep. an + acc. 
u. abhäng. Satze (Syn. S. 183, 
336) glauben, vertrauen: trüo- 
dun sie sidor thiu mär an is mund- 
burd, that hi habdi maht godes 
2069. that sia trüodin thiu bat 
an thia Cristes craft, that hie 
cuning uuäri 5680. 
b) c. dat. rei (Syn. S. 173): that 
sia trüodin thiu bat, gilöbdin is 
lerun 2350C. 


3. pl. praet. truodun a) 2068. 

3. pl. praet. conj. gitruodin (truo- 

din*) a) 5680*; 5) 2350. 
gi-trüon (got. ga-trauan, ahd. gi- 

trüwen, ags. ge-tr&ow(i)an) swv. 

glauben, vertrauen, a) c. gen. 


rei (Syn. S. 174, Zfdph. XIV, 


$ 33): nu ik theses thinges gi- 
'trüon 285. 

b) c. praep. an + acc. (Syn. S. 
183): that sie gitrüodin thiu bet, 
gilöbdin an is lera 2350 M. 

c) c. dat. rei (Syn. $. 274) und 
abhäng. Satze (Syn. S. 331; 
Modi S. 30): sia ni uueldun gi- 
trüoian?) thuo noh thes uuibes 


1) Sievers, S. 415, 17. 


uuordonr, that siu sulic uuillspel 
brähte 5944. 


d) c. abhäng. Satze und mit 
oder ohne adverb. Bestimmung 


(Syn. S. 213, 331, 332: Modi S. 


30):than thoh gitrüoda!)siuuuelan 
iro hugiskeftiun, that is uualdan- 
des barn helpan uueldi 2028. that 
sie gitrüodin thiu bet, that he 
selbo uuas sunu drohtines 3114. 
inf. getruoian (gitroian*) d) 2052. 
gitruoian c) 5944*. 

1. sg. praes. gitruon a) 285. 

3. sg. praet. gitrooda (gitruoda*)} 
d) 2028. 

3. pl. praet. conj. gitruodin (truo- 
din*) d) 2350. 

gitruodin (itruodin*) d) 3114. 


tugidon ?), twidon \ags. (gi-)tigdian 


tidian, mAhd. zwiden, ags. lang- 
twidig Germ. XI, 214; FT 174) 
swv. c. acc. (dat.?)?) pers. et 
gen. rei (Syn. S. 197) gewäh- 
ren: ef thu mi thera bede tugidos. 
2. sg. praes. tugithos (tuithos*) 
2752. 


tulgo (vgl. got. tulgus fest, ays. 


compar. tylg lieder FT 168) 
adv. (Syn. S. 4, 125, 154) sehr: 
tulgo spähan hugi 849. tulgo 
langsam leger 1217. tulgo uuise 
man 1415. that uuas Satanase 
tulgo harm an is hugi 1043; 5436 
tulgo uuerälico 2419. thes uuir- 
dit thoh giuuand cuman sniumo 
tulgo 4727. 


tulgo 849, 1043, 1217, 1415, 2419, 
aN27*, 5436*. 


tunga (got. tuggö, an. tunga, ahd. 


zunga, ags. tunge, afries. tunge 
FT 168) swf. (Syn. S. 7,25, 115) 
Zunge: that he mi aleskie mid 
is lutticon fingru tungon mine 
3372. thiu uuerc, thea thar uuer- 


2) Vgl. Holthausen, Elementarb. $ 232, Anm. 


3) So Holthausen, ebd. $ 498. 


u e——— 
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dad ahlüdid fon thero he&logun . 


tungun 1071. ne it ni mahte thi 
mannes tunge uuordun geuuisien 
3063. | 

nom. sg. tunge (tunga*) 3063. 
dat. sg. tungun io. 

acc. sg. tungon (tungun*) 3372. 
tungal (go£. tuggl. an. tungl, ahd. 
zungal, ags. tungol ZT 168) sin. 
(Syn. S. 23) Gestirn: wu gi- 
sähun is böcan skinan h&dro fon 
himiles tunglun!) 600. themu 
mänen, themu torhten tungle!) 
3627. 

Kompos. heban-, himil-tungal. 
dat. sg. tungle 3627. 

dat. pl. tunglun (tunglon*) 600. 


twä s. v. twene. 
tw6 s. v. twöne. 


tweho (ahd. zwe(h)o, ags. twe&o 
FT 173) swm. (Syn. S. 64) 
Zweifel, Bedenken: mi nis an 
minoumu möde tueho?) 4780. c. 
gen. (Syn. S. 82, 113): thes ni 
mag önig tueho?) uuerden 3520. 
c. gen. rei und abhäng. Satze 
(Syn. S. 82, 113, 329): tueho 
uuäri is noh than, that iro &nig 
thar &nes ginämi 2836. 


c. dat. pers. u. abhäng. Satze 
eingeleitet durch ne, nebu [lat. 
quin] (Syr. S. 313, 347): ni uuas 
im tueho nigien, nebu sie uueldin 
sidon 2904. thoh ist mi Juttil 
tueo, ni ik bidan uuillie 4681. 
c. gen. rei, dat. pers. u. abhäng. 
Satze (Syn. S. 79, 113, 347): 
nis thes tueho önig gumono nigi- 
enumu, ne sie ina fargelden 3190. 
nom. sg. tueho 2836, 3190, 3520, 
4780. tueo 4681*. tueho (tue- 
hono* gen. pl.) 2904. 


twehon (ahd. zwehön, ags. tweon 


1) Sievers, S. 449, 15; 436, 31. 
3) Sievers, S. 464, 14 f. 
4) ZfdA. XIX, 68. 


tweog(e)an FT 173) swv. (Syn. 
S. 68, 175) zweifeln, schwan- 
ken, unschlüssig sein: ef he im 
than lätid is möd tuuehon ?) 1374; 
4171. reht sö he thö an is hugi 
tuehode 2945. 


inf. tuehon 4171. tuuehon (tue- 
hon*) 1374. 

3. sg. praet. tuehode (tuehoda*) 
2945. 


gi-twehon (ahd. gi-zwehön, ags. ge- 


tweon -tweogan) swv. (Syn. S. 
67) zweifeln, schwanken: frä- 
gode, te hui he thö getuehodi. 

3. sg. praet. conj. getuehodi (*gi- 
tuedodi*) *) 2952. 


twelif (got. twalif, an. tolf, ahd. 


zwelif, ags. twelf, afries. twelfi)f 
twilif tolif 77 172) num. card. 


‘zwölf, a) substantivisch (Syn. 


S. 34,130): thö gengun sie tuue- 
libi samad, rincos te theru rünu 
1272; 2904. &n thero tuuelibio 
1586; 3992, 4479. iuuuar tue- 
libio &n 4576. huilican thero 
tuelibio 4591. c. gen. part.: 
gertalo tuuelibi 787. 

b) adjektivisch: is gesidos tuelibi 
2820; 4556. birilos tuelibi 2869. 
is gödan iungaron tuelibi 3517. 
c) beides (Syn. S. 232): tuuelibi 
treuuafta man, gödoro gumono 
1251. 

nom masc. tuueliui (tuelifi*) a) 
1272. tueliui (tuelifi*) 5) 2820. 
gen. masc. tuuelifio (tuelifio*) 
a) 1586, 3992*. tuelibio (tuelifio*) 
a) 4576, 4591. tuelibio (tuelifo*) 
a) 449. 

acc. masc. tuuelifi (tueliui*) c) 
1251. tueliui (tuelifi*) @) 2004; 5) 
2869. tuelibi (tuelifi*) d) 3517, 4556. 
acc. neut. tuueliui (tueliui*) «) 
787. 


2) Vgl. Behaghel, Synt. S. 371. 


\ 
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twöne, twä twö, twe (gof. twai,. tu&m (Zacharias u. Elisabeth) 


twös, twa, an. tveir, tvaer, tvau;, 
ahd. zwene. zwö zwä. zwei; QQs. 
twegen, twä, tü, afries. twene 
twen, twä, twä ZT 172) num. 
card., zwei. 

a) substantivisch (Syn. $ 59) c. 
gen. part.: thero iungrono tuena 
5956. 


ohne gen. part.: huederon sia 
thero tueio tuomian uueldin 5411. 
an twel) in zwei Teile, entzwei: 
gisähun finistri an tuu‘ telätan 


an lufte 390; 3144. that man 


im iro herton an tue snidi 746. 
habdun thea liudi an tu& mid iro 
gilöbon gifangan 3900. skedit 
that uuerod an tu& 4444. that 
feha lacan tebrast an middion an 
tue 5665. 

b) adjektivisch (Syn. S. 46, 74): 
mid iro folmon tuu&m 380; 3212. 
mid iro fadmon tu&m 738. is 
suni tuu&ne 1174. gebrödar tuu&ne 
1257. engilos tu&na 5842; Gen. 
270. Iudasas tuu&na 1263. theo- 
dos tu&na 5694. uuegos tu@na 
1771. fiscos tu&ne 2845. thea 
gumon tu&ne 3109; 4937. uuär- 
löse man tu&ne 5072. tu&ne man 
3548. tuene &rine scattos 3766. 
tuena fartalda man 5561. tuena 
sculdiga scadon 5693. (thea) gi- 
suester tuä& 3969: 4013, 4108. 
is dohter tuä& 4371; Gen. 296. 
tu& naht endi dagas 3981. obar 
tuä& naht 4458. an tuä halda 
5561. fon gisustruonion tuuem 
1264. an tutm gerun 732. tue 
hund 2836. tu& uuif 4205. 


Wo von zwei Personen die eine 
männlichen, die andere weib- 
lichen Geschlechts.ist, wird die 
neutrale Form gebraucht (Syn. 
$ 198): thiu gödun tuue, Ioseph 
endi Maria 458. undar sö aldun 


204. thiu sinhiun tuue, Adaman 
endi Euan 1035; 3594. sinhiun 
tu&m Gen. 96. 


nom. masc. tuena 5) 1771. tuene 
(tuena*) a) 5956*; D, 4937, 5072, 
5693*. 5694*, 5842*. tuenie 
(tuena*) 5) 3548. 

nom. fem. tuo (tua*) 5) 3969*, 
4013*, 4108?). 

nom. neut. tue b) 4205. tuue 
(tue*) 5) 48. 

gen. masc. tueio?) a) 5411*. 


dat. masc. tuem 5) 738, 3312. 
tuuem (tuem*) d) 380. 


dat. neut. tuem 5) 204, 732, G. 96. 
tuuem (tuen*) 5) 1268. 


acc. masc. tuuena (tuena*) 5) 
1263. tuuene (tuena*) 5) 1174, 1257. 
tuene (tuena*) D) 2845, 3109, 3706, 
5561*. tuene d) G. 270. 

acc. fem. tua 5b) 3981*, 4371, 4458, 
5561*, G. 296. 

acc. neut. tue a) 746, 3144, 3900, 
4444. 5665*; 5) 2836. 3594. tuue 
(tue*) @) 390; 5) 1085. 


twentig (got. twai tigjus, an. tut- 


tugu, ahd. zweinzug, ags. twen- 
tig, afries. twintich FT 172) 
num. card. zwanzig, c. gen. 
part. (Syn. $ 59): tuentig uuintro. 


acc. masc. tuentig 14 


tweo s. v. tweho. 
twidon s. v. tugidon. 
twilli (ahd. zwifal; got. tweifls, 


afries. twifil Zweifel; an. tvil 
FT 173) adj. (Syn. S. 12, 200) 
zweifelhaft, zweifelnd, wankel- 
mütig, vertrauenslos: nis Mi 
hugi tuifli 287; 385, 4871, 5300. 
huand he uuisse iro tuiflean®) 
hugi, iro uur&dan uuillean 2662. 
ac siehabbiad im tuiflien hugi 3704. 


1) Vgl. ags. on twä, ahd. in zwei, an. i tvau, afries. a- ont- ent-twa. 


2) Vgl. Schlüter, S. 257. 
4) Sievers, S. 459, 23. 


3) PBB. XXX, 240. 


483, Schlüter, S. 139. 
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nom. sg. masc. tuifli 287, 4871, 
5300*. tuuifli (tuifli*) 386. 

acc. sg. masc. tuiflean (tuiflian*) 
2662. tuiflien (tuiflian*) 3704. 
twiflian, twiflon (go/. tweifljan, 
ahd. zwifalen zwif(o)lön, an. 
tvila) swv. c. acc. (Pratje, Acc. 
73; Syn. S. 195) in Zweifel 
versetzen: ne“lät thu thi thinan 
hugi tuiflien!) 328; 948, 1896, 
4703. döit im iro hugi tuiflien 
5188. (he) hugi tuiflode, manno 
mödsebon 5241. 

inf. tuuiflien (tuiflean*) 948. tuif- 
lien (tuiflian*) 4703*, sıss *). tuif- 
lien (tuiflan*) 328. tuiflon (tuif- 
lean*) 1896. 

3. sg. praet. tuiflode (tuiflida*) 
5241. 


gi-twillian swv. c. acc. [dat. pers.] 
(Syn. S. 156, 194, 224) in Zweis- 
fel versetzen: that uuerod is ge- 
tuiflid 3004. huö thit riki uuas 
thuru thesan &nan man all gituif- 
lid 5752. ni lätid imu sidor is 
möd gituiflien!) 3501. that iu 
ni mugi the m&nscado möd getuif- 
lean 4662; 4743. 

inf. gituiflean (gituiflian*) 4743. 
getuiflean (gituiflian*) 4862. gi- 
tuiflien (gituiflian*) 3501. 

part. praet. getuiflid (gituiflit*) 
3004. gituiflid 5752*. 


twisk s. v. undar-twisk. 


thagian (an. Dpegja ZT 177) swv. 
(Modi S. 48; Syn. S. 13, 47, 
187, 347) schweigen: thuo stuod 
erl manag, thegnos thagiandi°), 
huat thiodgomo mönean uueldi. 


part. praes. thagiandi 2575*. 


thagon (got. pahan, an. bagna, ahd. 
dagen FT 177) swv. (Modi S. 
48, Syn. S. 68, 347) schweigen 

(vgl. Vilmar S. 76, Anm.): 


1) Sievers, S. 464, 12. 


thähtun endi thagodun®) 1386, 
1583, 3872. thähtun endi tha- 
godun, huuat im uueldi uualdand 
cüdien 1284. uuas hlust mikil, 
thagode thegan manag 3911. he 
thagoda°)endi tholoda 5078; 5280. 
3. sg. praet. thagoda 5078. tha- 
gode (thagoda*) 3v911, 5280*. 


3. pl. praet. thagodun 1284 (V), 
1386, 1583, 3872. 


gi-thäht siehe gi-thäht. 


than, thanna, thanne (golf. Pan 
bana (-mais), ar. hä, ahd. danna 


danne, ags. bon bonne, afries. 
than thanna thenne 77T 174; 
Kluge s. v. dann) adv. con). 
(Syn. S. 5. 37, 281. 288, 294, 
296, 299, 301, 324, 356) 1) adv. 
temporal (Syn. S. 268), a) da- 
mals, zu der Zeit, c. praet.verbi: 
sö uuas than thero liudeo thau 
306; 453, 5257. than förun thar 
thea liudi tö that godes barn sehan 
2647; 605, 859, 2698, 4229, 4494. 
lestun uualdandes uuillion, al sö 
he im than (C örr) mid is uuor- 
dun giböd 779. lösde liudi ma- 
nage af sulicun suhtiun, sö than 
(zu jener Zeit) an firiho barn 
fiund biuurpun 1215. 

Zu andern Partikeln tretend: 
he uuas is an is hugi iu than 
giuuaro 3197. hie uuas iu than 
te döde giscerid 5446. &n (sc. 
uueroldaldar)uuasiro thuonoh 
than firio barnun biforan 46. ni 
uuas noh than thiu tid cuman 852. 
uuärun im quica noh than 5695. 


db) dann, alsdann, darauf, nach- 
dem, danach, c. praes. verbi: 
thie forslitat iro uunnia hör: scu- 
lun eft narouuaro thing tholoian, 
tban uuöpiat thar uuanscefti, thie 
hör &r an uunnion sind 1352, 1355, 
1356, 1357, 2474, 2567, 2592, 


2) acc. sg. masc. adj.? Vgl. Behaghel, Synt. S. 217; dagegen ZfdPh. XVI, 


Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 


3) Sievers, S. 445, 8 f.; 481, 16. 


35 


546 


2594, 2595, 2598, 3495, 3695, 
4140—42, 4317, 4318. 4388, 
4402, 4408, 4431, 4435, 4541, 
4728—28, 5526—27. quad that 
simbla that bezte lid alloro erlo 
gehuilic &rist scoldi geban: than 
mag man thar dragan aftar thiu 
lihtlicora lid 2054. fargibid imu 
uualdand selbo helag himilriki: 
than is imu giholpen sidur 3504. 
thann uuirdit iuuua gilöbo aftar 
thiu forduuerd gifestid 4009; 4444. 
gerot gi-simbla @rist thes godes 
rikeas, endi than duat aftar them 
is gödun uuercun 1687, 3288. gi 
ni thurdun an &nigun sorgun uue- 
san, than man iu an thene gast- 
seli gangan h£tid, huat gi im than 
tegegnes sculin gesprecan 1900. 
biginnid imu thiu lera godes an 
is hugi hafton, anttat imu than 
cft an hand cumid feho 2500; 
1578, 1822, 1919, 2597, 2637, 
3458, 3472, 3497, 4391, 4417, 
4539. sö huan sö gi thea dädi 
gisean giuuerden an thesaru uue- 
roldi, sö mugun gi than farstan- 
den, that than the lazto dag liu- 
diun nähid 4335; 4342. sö gi 
than gangan kumad an thea burg 
innan, thar mugun gi &nan man 
sehan '4533. that ina is iungron 
thar ne farstelan endi seggian 
than, that hie astandan si 5758. 
hierher: an mahtigna Crist te 
giseggianne sundea, that sie ina 
than te uunderquälu uuegean mö- 
stin 5066. död uuäri iu than 
allon liodera 5529. 

c) Als allgemein verknüpfende 
Partikel verwendet; es hat üf- 
ters adversativen Sinn, autem, 
indessen, jedoch, aber (Syn. $$ 
423 B 1I, 472): uuelda he thö 
selban dön (d. r. bisuikan) helan- 
dean Krist. than habda he is 
hugi fasto uuid thana uuamscadon 
giherdid 1049; 2302, 3657, 3865, 
5023. ni uuilliad ina (den Weg) 
firiho barn gerno gangan, thoh he 
te godes rikea erlos l&Edea. tban 


than 


nimad gi iu thana eng>an 1730. 
ne lätad thes melmes uuiht foigan 
an iuuuom fötun, thanan the man 
iu antfähan ne uuili. sö hue sö 
iu than (ader) antfähit 1957; 
1971, Gen. 260. noh sculun eli- 
theoda cuman manag tesamne an 
hebenriki - --. than (aber. scal 
Iudeono filu berößode uuerden 2138. 
sum it eft biuallen uuard an £na 
starca strätun. sum uuard it than 
(dagegen) bifallen, thar sö filu 
stödun thicchero thorno 2406: 
3496. uuändun sia suido. that 
man im möra lön gimacod habdi 
uuid iro aradedie: than (aber) 
man im allon gaf them liudeon 
gilico 3433. quad that he uueldi 
bedon te them barne. than horda 
he im te banon uuerdan 644: 754, 
3647, 3896, 4176, 5050. 5237, 
5279, 5282, 5912. Terbunden 
mit ef: ef iuuar than farlätid 
thea lera, than is im sö them 
salte 1368; 1374, 1545, 1620, 
1940, 3227, 3230, 3236, 3403, 
3860. enim 1616, 1933. gl. 
it si than thin uuilleo sö, ik uuil- 
liu is than gicoston 4763. mit 
eft: thero is ödar sän uuid sträta 
endi bred ----. than ligid eft 
ödar engira mikilu uueg 1781; 
645, 1507, 1974, 3334, 4121, 
Gen. 119. mit nu, dahingegen: 
that uuas forn gescriban an them 
aldon &o —: sö huue sö that gi- 
döt, that he ädrana aldru bineote, 
them sculum liudio barn död ade- 
lean. than uuilleo ic it iu diopor 
nu bifähan 1436; 1453, 1532, 
2056. mit thoh: than uualdandi 
Crist menda im thoh mära thing, 
thoh hie fan them uuingardon sö 
spräki 3444; 9, 537, 1750, 2028, 
3815. ef thu nu ni bist that 
barn godes, bist thu than thoh 
Helias 920. 

d) Zur Einführung der Folge- 
rung bei Bedingungssälzen u. 
d. (Syn. $ 472): ef sie thes than 
ni uuilliad lestian uuiht, thanne 


than 


ni höriad sie ök themu the hinan 
astäd man fan döde 3404 ; 1370, 
1377, 1482, 1486, 1618, 1622, 
1642. 1717, 1912, 1935, 1942, 


2110, 2753, 3225, 3231 (fehlt 


M) 3237, 3267, 3284—87, 3400 
(And Korvod), 3730, 3858, 3861, 
4081, 4087, 4485, 4514, 4698, 
4886, 5015, 5041, 5367, 5925, 
Gen. 184, 204, 209, 215, 221, 
236, 242. ef it thoh uuäri 56, 
than uuärin sö starkmöde junga- 
ron mine 5221. ef uui her gi- 
saldin siluderscatto tu& hund, 
tueho uuäri is noh than 2836. 
quad that he im that al sö göd- 
lic forgeden uueldi, ‘ef thu uuilt 
hnigan te mi. than lätu ic thi 
brücan uuel alles thes öduuelon 
1104. ef thu it uualdand sis, het 
mi than tharod gangan te thi 2936; 
1065 (&nd xoıwvoö), 1496, 3232, 
3238, 3288, 5195 (&nd xoıvoö), 
5584, 5587. than ne si he imu 
eo sö suuido an sibbiun bilang, 
ef he ina an morä spenit 1494; 
1688, 3275, 5759. ne sind sie 
uuirdige than, that sie gehörean 
iuuua helag uuord, ef sie is ne 
uuillead an iro hugi thenkean 
1729, 1379, 2504, Gen. 213, 233. 
färes hugdun uurdda mid iro 
uuordun, ef sie ina forfengin, that 
sie ina than feteros an leggien 
‚möstin 3796 ; 9g2.2755. ac than gi 


uuillean te inuuomo hörron helpono _ 


biddean, than döt gi that sö darno 
1576. be that he thea uuräi far- 
sihit, than uu6t he that te uuäran 
4583. ik mag seggian iu, sö hue 
sö her gilöbid te mi, that imu 
than flioten sculun fan is lichamon 
libbiendi flöd 3916; 1441—43. 
than seggeo ic iu te uuärun, sö 
huan sö thius uuerold endiad, that 
than Sodomoburg, tbiu hir uuard 
an afgrundi fiuru bifallen, that 
thiu than habad fridu meran 1952 


1) Behaghel, Hel. u. Gen., S. 13. 
2) Behaghel, Synt. S. 38. 
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—54; 4048—49, 4334, 4383. it 
si than thin uuilleo sö, ik uuilliu 


is than gicoston 4764. uuäri it: 


nu thin uuillio, than ni uuäri As 
uuiht sö göd 4863; 4032—33. 
huand uuissin sia that te uuäron, 
than uurdi im iro muodsebo gi- 
blödit: thann ne gidorstin sia that 
barn godes anthrinan: thann ni 
uuurdi hebanriki antlocan 5389 
—91. 

Nach Imperativsätizen: ne galpo 
thu far thinun gebun te suuido —. 
thanna!) thu scalt lön nemen 1563; 
944 (dno xorvod, siehe 6). lät thi 
that an thinan hugi fallan, huuö 
thu thana ärist alöseas: than ski- 
nid thi lioht beforan; than maht 
thu aftar thiu suäses mannes ge- 
siun sidor gebötean 1708—09; 
1460,1538,1557,1796,1798,3289, 
4001, 5570, 944—45 (M auch 
korrelativ, zu 5°). nu maht thu 
thi sidon te seldun; than findis 
thu gesund at hüs magoiungan 
man 2150. ®r scalt thu thi ge- 
sönien; than sind sie (deine Ga- 
ben) themu gödan uuerde 1471. 
Nach anderen Hauptsätzen: sie 
quädun that it uuäri uueroldk&su- 
res fan Rümuburg. than (d. Ah. 
wenn dem so ist)?) uuilliu ik iu 
te uuärun seggian, that gi imu 
sin gebad 3829; 283. mid thius 
scoldis thu üs hindag er gebon 
endi gömean: than it alloro gu- 
mono gehuilic gethigedi te thanke 
2065. that is egislicost allaro 
thingo firiho barnun, that sie scu- 
lun uuid iro frähon mahlien: than 
uueldi gerno gehue uuesan m£nes 
tömig 2615. nis that uuredaro 
däd: nio it than te sulicaru frumu 
ni uurdi 3936. he£t sie lioht go- 
des minnion, m£n farläten; quad 
that im than uuäri hebenriki 4255. 
that he ni mahte &nig uuord spre- 
kan, ®r than thi magu uuirdit 


35* 


548 


afödit; than scalt thu eft uuord 
sprekan 168. 

e) Die Aufeinanderfolge anzu- 
deuten, einfach anzureihen: 
dann, ferner, noch dazu, und 
(Syn. S. 269, $ 3): huuanda uuit 
habdun aldres &r efno tuäntig 
uuintro an uncro uueroldi, &r than 
quämi thit uuif te mi; than uuä- 
run uuit nu atsamna antsibunta 
uuintro gibenkeon 146. im is ge- 
uuit fargaf, l&t ina than he£lan 
2281; 2354, 2467, 3476, (oder 
zu 1c) 3493, 4683, 5956, Gen. 19. 
than seggio ic iu te uuäron öc 
1463; 1478, 1527, 1950, 3320, 
4346. than (ferner) mönid thiu 
lefhed, that &nig liudeo ni scal 
farfolgan is friunde 1492. ik mag 
seggian iu, sö hue sö her gilöhid 
te mi, that imu than flioten sculun 
fan is lichamon irnandi uuater. 
than (nun) mende mid thiu uua- 
taru hör hedencuning helagna göst 
3921.. uuesat iu sö uuara uuid 
iro föcneon dädiun. than uuesat 
gi eft an iuuuon dädiun dübon 
gelica estote ergo simplices sicut 
Columbae 1884., 

Es besteht keinerlei Beziehung 
zu dem Vorhergehenden: scolda 
that sehsta (uueroldaldar) cuman. 
than (run) habda thuo drohtin 
god Römanoliudeon farliuuan rikeo 
mesta 53; 87, 5171. ‘ik seggiu 
thi te uuäron hier’. than stuod 
thar öc Maria 5607; 5611. thiu 
‘ uurd nähida thuo, that sia thia 
ferahquäla frummian scoldun. than 
lag thar öc an bendion &n regin- 
scado 5397. that he beginna thero 
girnean, thiu imu gegangan ni 
scal; than habed he sundea ge- 
uuarhta. ef than thana man is siun 
uuili farl&dien 1484. giuuald &hta 
surodes thes rikeas. than uuas thar 
&n gigamalod mann 72; 569, 4234. 
than uuas landuuisa liudio Iudeono 
5404; 5689. thie fiund eft ge- 
uuitun fan themu berge te burg. 
than after theru menegi gengun 


than 


Iohannes endi Petrus 4936. stödun 
uuisa man umbi thana godes sunu; 
thähtun endi thagodun. than sat 
im the landes hirdi 1286. 


f) Die Bedeutung besonders nach 
Fragewort u. Relativpronomen 
zu verallgemeinern (Syn. S.38): 
that uuard thuo all mid uuordon 
godas fasto bifangan, huilic than 
liudscepi landes scoldi uuidost gi- 
uualdan 44. an sö huilic thero 
lando, sö im than leobdost uuas 
2283. huar imu than (/eklt M) 
an themu lande leobost uuäri te 
uuesanne 2697. huat sie imu than 
(fehlt C) te ferahquälu frummian 
uueldin5174;1900,5112(fekltM). 
aftar thiu scal sorgon ®r allaro 


_ liudeo gehuilic, e&r he thit lioht 


afgebe, the than ®gan uuili alun- 
gan tir 2619 (oder zu 15?). 


2) conj. temporal, a) c. praet. 


indic. (Syn. $ 487) als, wäh- 
rend: sö thar Er Enig thegno ni 
deda, than sie thar at them uuiha 
uualdandes geld folmon frumidun 
179, 1212, 1416, 4398, 4423, 
4906, 5855, 5908. 

b) c. praes. indic. (Syn. $ 388) 
wenn: thu scalt noh cara thig- 
gean, than ina helido barn uuäp- 
nun uuitnod 500; 1552, 1613, 
1626 (vgl. Modi, S. 35), 1898, 
1927, 1929, 3489, 4912, 5035, 
5601. 

c) c. praes. et praet. conj., wenn 
(Syn. $$ 489, 521): giböd that 
git it hetin sö, that kind, than 
it quämi 135; 242. te hlüäd ni dö 
thu it, than thu mid thinun han- 
dun bifeleas thina alamösna 1555. 


3) con). nach einem compar. 
adj. oder adverb., als (Syn. S. 
51, 74, 224, 297, $ 490), a) c. 
praet. conj.: cös im the cu- 
ninges thegn milderan m&dom- 
gebon, than Er is mandrohtin uuäri 
an thesoro uueroldi 1200; 1955, 
2657. that sia thia haftun han- 
gon ni lietin lengerun huila, than 


than 


(als bis; vgl. Modi S. 39) im 
that lif seridi 5691. mit Ellipse 
des Verbums: quad that siu thar 
geba brähti meron mikilu than 
elcor @nig mannes sunu 3770; 
2338, 3904. 

b) c. praes. conj.: that it liudi 
farstanden, endi öc sulicu suuidor 
gode thionoian, than it thar an 
them aldom $&uua gebeode 1419, 
1473, 2627. is erlo gehuuem ödar 
betara, that he thana lid lösie, 
than he sö mid allun te them in- 
ferne huuerde 1490; 1500, 1640, 
1714, 1868, 3301, 3745, 4157. 


:€) c. praet. indic. (Syn. S. 324; 
Modi $ 28): thö ni gisah £nig 
firiho barno meron minnie, than 
he thö te them mannun ginam 
‚4498. 

d) c. praes. indie. (Modi $ 28): 
that imu uuäri uuödiera thing, 
that he gio giboran ni uurdi, than 
he that lön nimid 4585. ni mag 
im €nig mann than suidor far- 


uuirikian, than thu habas firin- 


uuerek Birne Gen. 54. 


e) c. te-r inf.: död uuäri iu than 
allon liobera than sulic liudio 
qualm te githolianne 5530. 

f) mit Ellipse des Verbums: that 
he si betara than uui 212; 941, 
1728, Gen. 63. 


9) er than ehe denn, bevor, c.praet. 


conj. (Syn. $ 474; Modi S. 35): 
huuanda uuit .‚habdun aldres &r 
efno. tuöntig uuintro an uncro 
uueroldi @&r than quämi thit uuif 
te mi 145, 641, 844, 3613 (C 
uuelda), 4199, 5493. 

c. praes. conJ.: er scal bediu te- 
faran, himil endi erde, &r than 
-thero uuordo uuiht bilida unlöstid 


i426; 3166, 3246, 3732, 4287, 


4309, 4347 (C uuirdit)'), 4668. 
c. praet. indic.: thoh sie ina 


1) Germ. XXVII, 419. 
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chdlico ankennian ni mahtin, Er 
than he ina seldo seggean uuelda 
858; 3637, 4597, 5920. 

c. praes. indic.: that he ni mahte 
önig uuord sprekan, @r than thi 
magu uuirdid afödit 165; 4566. 


4) in Negativsätzen in Verbin- 
dung mit dem Komparativ®) 
(Syn. S. 51, 125, 154): sia (das 
Buch, die Evangelien) ne muosta 
helido than mer frummian, neuan 
that sia fiori te thio gecorana 
uurdun 15; 860, 1855, 2187, 2843, 
Gen. 91, 295. Krist selbo gi- 
böd, that he nispräki thero uuordo 
than mä&r 974; 2551, 3441. nu 
ni gibis thu üs scattes than m£r, 
thie thu them ödron duos 3438. 
ne habda liudeo than möär, seggeo 
te gisidun, al sö he im seldo gi- - 
cös 1028. than mer the (eden- 
sowenig als) thiu burg ni mag 
biholen uuerden, ni mugun juua 
unord than mör (ebensowenig) 
mannum uuerden bidernit- 1395 
— 97. than halt ni (edensowenig) 
sculun gi iuua helag uuord liudiun 
dernien 1409, 2642. höt that siu 
uuihtes than &r ni gerodi, biütan 
that man iru Iohannes hößid gäb 
2773. sö it gio märi ni uuard 
than uuidor, bütan sö is uuilleo 
geng 536. ni mag im £nig mann 
than suidor faruuirikian, than thu 
an thinum bruodar habdas firin- 
uuerek gifremid Ger. 52. that 
hi an Iudeon gemacon thes manhnes 
ne fundi, the io mer te gode gelöbon 
habdi than°) hluttron te himile 
2129. 


5) In Verbindung mit ng (the) 
(Syn. S. 154, 339) so lange. als: 
im uuärun sö gihöriga hildiscalcos, 


"than lang hie giuuald &hta 70. 


thar uuas thes märeon stöl, Da- 
vides thes gödon, than langa the 


“ he thana druhtskepi ©gan mösta 


2) Vgl. got. Pana-mais, FT 17. R 


3) Vgl. Piper, Anm.; ZfdA. XIX, 55; AnzfdA.V, 286. 


50 than 


363; 2526, 3497, 4454, Gen. 333. 
sö he thar mates ni antb£t, than 
langa ni gidorstun im dernea uuihti 
nähor gangan 1055. 


6) korrelativ (Syn. $ 488), than 
- - - than, a) dann -- - wann, 
da -- - als: than (&rnö xorvod) is 
im sö them salte, the man bi sees 
stade uuido teuuirpit, than it te 
uuihti ni dög 1370— 71; 944— 45 
(siehe 1d), 1856—57, 2502—03. 
sö gi ina than biddiad, than gi te 
thero bedo hnigad 1579, 2496, 
3233—34, 3484, 3485—86. than 
(&rö xo:vod) ni habde ik thar £nige 
helpe, than (nö xowoö zum Fol- 
genden) ik geheftid uuas 4426. 
einmal steht than - - - thö: thann 
uuas eft gihelid hugi iungron Cri- 
stes, thuo sia gihördun thiu guo- 
dun uuif märian thia maht godes 
5892. 


b) wann --- dann, als --- da 
(Syn. S. 821—322, 348): than 
gi god uuillean grötean, than que- 
dad gi, sö ic iu leriu 1579—99; 
1565—69, 1573— 76, 1630—31, 
3313 —16, 4340—41, Gen. 140 
—142. than (nö xoıvoö) he undar 
theru thiodu städ, than thunkid 
imu - - -: than biginnid imu thiu 
lera godes an is hugi hafton 2496 
—98— 99, 5601—02. than gi tthea 
armostun farhugdun, than dädun 
gi iuuuana drohtin sö sama 4436 
—39;4908—09. than (&rö xoıvo5) 
ik geheftid uuas, eftha mi legar 
bifeng, than ni uueldun gi min 
siokes thar uuison 4426—28. 


than (W’ außer 1352 thann, 1355 
thanne) 1a) 46*, 306.M, 655, 852, 
859, 1215, 1286(V), 2647, 3197, 4229, 
5257, 5446*, 5695*; 15) 1352 (V), 
1355(V), 1356(V), 1357(V), 188, 
1687, 1919, 2054, 2474, 2500 M, 2567*, 
2594, 2595. 2597, 2508, 3288, 3458*, 
3472*, 3495, 3497, 3504, 3695, 4142, 
4317, 4335, 4342, 4391, 4435, 4444, 
4539, 4541, 4727*, 4728*, 5066, 
b526*, 5527*, 5529*, 5758*; 


1c) 9*, 537, 644, 645, 754, 920, 1049, 
1368, 1374, 1436, 1453, 1532, 1545, 
1616, 1620, 1933, 1940, 1957 M, 1971, 
1974, 2138, 2302, 2406, 3227 MM, 5230, 
3334, 3403, 3433*, 3444*, 3647. 3667, 
3815, 3860 M, 4703, 5023, 5050, 5237, 
5279*, 5282*, 5912*; 


1d) 168, 1104, 1370. 1377, 1441, 1443, 


1460, 1471, 1482, 1486, 1494, 1496, 


1538, 1557. 1618, 1622, 1708, 1717, 
1796, 1912, 1942, 2150, 2504, 2753, 
2705, 2836, 3225, 3231*, 3232, 3237, 
3238, 3267, 3275, 3284, 3287, 3289, 
3400, 3730, 3796, 3820, 3858, 3861 .M, 


‚3936, 4001*, 4033, 4049, 4087, 4334 M, 


4485, 4514, 4583, 4764, 4863, 4886, 
4936, 5031, 5195, 5221, 5367*, 5389*, 
5570*, 5587*, 5759*, 5925*; 
le) 53*, 72*, 87, 146, 569, 1286 (V), 
1463, 1478, 1527, 1950, 2281, 2467, 
3320, 3493, 5171, 5397*, 5404*, 
5607*, 5611*, 5689*, 5956*; 
1f) 44*, 2697*, 5174M. 

2a) 179, 1212, 1416, 4398, 4423, 4906; 


2b) 1552, 1613, 1626, 1927, 3489*, 
5035, 5601*; 

2c) 135, 242, 1555; 

3a) 1200, 1955 M, 2338, 2657, 3770, 
3904, 5691*; 

35) 1473, 1490. 1500, 1640, 171%, 1888, 
3301, 4157; 3d) 4585, G. 54; 3e) 
5530*; 3 f) 212, 991, G. 63; 39) 18, 
641, 844, 858, 1426, 3166, 3246 M, 
3613, 3637, 3732, 4199, 4287. 4309*, 
4347, 4597, 4668. 5493*, 5920*; 4) 
15*, 165, 536, 860. 974(P), 1028, 1395, 
1397, 1409, 1855, 2187, 2551”, 2642, 
2773, 2843, 3438*, 3441*, 4566, @. 
52, 91, 295; 5) 70*, 363, 1055, 
2526*, 4454, G. 333. 


than - - - than 6a) 1370 —71, 1579, 
1856 — 57, 2496, 2502—03, 3485 — 
86*; 65) 1565 - 69, 1573 — 76, 1597 
— 99, 3313 — 3316, 4436 — 39, 4908 — 09, 
5601—02*. 

than (thann*) 1a) 453, 4494; 1b, 
1900 (1f?), 2592, 2637, 4009*, 3140) 
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4318, 43881), 4402, 4408, 4417, 4431, 
4533; 1c) 1507, 1781, 1786, 2028, 
2056, 3236, 3476* (1e?), 3896, 4121, 
4176; Id) 1065, 1642, 1688, 1708, 
1729, 1798, 1952, 2065, 2110, 29836, 
3916, 4032, 4048, 4081, 4255, 4383, 
4698*, soıs, 5390*, 5391*, 5584*; 
le) 1484, 1492, 1884, 3176* (1c?), 
3921, 4234, 4346, 4683*; 1//) 1900 
(15?), 2283*; 2a) 5855*, 5905*; 
25) 1898, 1929, 4912; 35) 2627; 
3c) 4498; 2) 2120; 5) 3497. 

thann (than*) /a@) 26988. thann Ic) 
G. 119. 

than — than (thann — thann*) 
6a) 4426; 65) 1630 — 31, 4426—28. 
than - -- than (thann - - - than*) 
6a) 3233 —34, 3484*; 65) 4311. 
than - - - than (than - - - thann*) 
65) 2498 —99. thann - -- thann 
6b) G. 140-142. than (thon*) 
lc) 3865; 35) 3745. thanna (than*) 
ld) 1563. 

thanne (than*) 1d) 3405. 
(thanne*) 1d) 1935, 1954. 
thanna (thanne*) 3f) 1728. thanna) 
lc) G. 260; 1d) G. 184, 204, 
209, 213, 215, 221, 233, 236, 242. 
thanne Ze) G. 19. than (tha*) 
ld) 2615; 1f (15?) 2619. 

than, (thanan*) 15) 1822. 

than --- than (thann - - - that*) 
6a [1d?]) 944—45. 

than (err*)?) 1) 779. tho (thann*) 
2a) 4906. 

thann - - thuo 6a) 5892 —93*. 
themu (than*) 1f) 5112. 
than®) (that*) 1c) 1750. 
(*that*) 35) 1419. 

*thanc (thann*) 1d) 283. 
than (*them*)5) 14) 1379. 


than 


than 


than (thena*) 1e) 2354. 


thanan (an. banan, ahd. dan(an)a 


dan(n)än, ags. Panon ponan, afries. 
thana FT 175) 1) adv. (Syn. S. 
3,5, 37, 270—71, 288, 299, 339) 
räumlich, inde, von dannen, 
daher, daraus: giuuitun im te 
Bethleem thanan 424; 4786, 4798, 
5159, 5729. giuuitun im thö te 
häs thanan fon Hierusalem 531. 
giuuitun im thö eft thanan fon 
Hierusalem 832; 5001, 5870, Gen. 
247. giuuitun im (ford, up, üt) 
thanan 650; 712, 1114, 2158, 
2693, 2799, 4010, 4081, 4628, 
4796, 5743, 5910 5974. thö he 
thanan®) scolda s/erbden 576. ne 
lätad thes melmes uuiht folgan 
an iuuuom fötun thanan the (00% 
dem Orte, wo) man iu antfähan 
ne uuili 1947. thö sie thanan 
uueldun bediu mid thiu barnu 777. 
that sie im thanan ödran uueg 
erlos förin 683; 693, 796, 5241, 
Gen. 308. im eft te burg tha- 
nan thar te Hierusalem förun 5980. 
that ina nahtes thanan an Aegypteo 
land erlos antl&ddun 755; 4370. 
leddun ine ford thanan 3351; 
4448, 5971. 
lödien te lande 770. thanan 
(d. h. fon is geuuittea) cumad 
thea helagan lera 1762; 3007, 
3919, 4731, 5095, Gen. 115. 
thö l&t he that uuerod thanan 
sidon te seldon 1986. liet sia 
thanan uuendan 2226; 3293. 
dröf thea diublas thanan 2279; 
3740. geng imu eft gesund tha- 
nan, h@l fan themu hüse 2334, 
5831, Gen. 80, 293. im üt tha- 
nen gengun 3878; 5840. lösian 
that crüd thanan 2559. thanan 
(von der Hölle aus) mahte he 


1) Vgl. Germ. XXIII, #05; XXIV, 76; Piper, Ausg. 


2) Vgl. Behaghel, Hel. u. Gen., S. 45. 


3) ZfdA. XIX, 70. 


4) Germ. XXI, 145; XXIII, 405; XXIV, 78. 


5) ZfdA. XIX, 66. 


6) Sievers, S. 449, 6. 


that barn thanan 
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thene gödan scauuon 3359. 
hriop up thanen 3364. ni uuelde 
thiu scole Iudeono thringan an 
that thinghüs, ac thiu thiod üte 
stöd, mahlidun thanen uuid 
thea menegi 5138. thuo senda 
ina eft thanan 5296. that thanan 
(aus der Wunde) bluod endi uuater 
bediu sprungun 5709. thanan 
allgesihit 5977. anthi scal helag 
gest fon hebanuuange cuman thurh 
craft godes. thanan scal thi kind 
ödan uuerdan 276. uueldun that 
barn godes selbon sökean. sie ni 
habdun thanan gisideas mer bütan 
that sie thrie uuärun 652. 


2) relativ (Syn. $ 491) unde, wo- | 


her: quämi te them cnösla gihue, 
thanan he cunneas uuas 347. 


thanan 7) 324, 531, 576, 650. 652, 
083, 693, 755. 7c0, 777, 796, 832.M, 
1114, 1762, 1947, 1986, 2158, 2226, 
2279, 2334, 2559*, 2093, 4010*, 4731, 
5095. 5159, 5296*, 5709*, 5729*, 
5743*,5831*,5840*,5870*,5910*, 
5971*,5974*,5977*,5980*;@. 80, 
115, 247, 293, 308; 2) 347. 

thanen (thanan*) 7) 712, 2799, 3007, 
3293, 3851, 3359, 3364, 3740, 3919, 
4081, 4370, 4448, 4628, 4786, 4796, 
4798, 5001, 5138, 5241. thanen (*tha- 
nanan*) 1) 3878. than (thanan*) 


'thanan — thar 


quam 5015. mit seggian®), witan, 
u. abhäng. Satze (Syn. S. 340): 
thö sagda he uualdande thanc, thes - 


. he ina mid ögun gisah 475; 2156, 


3681. te huui uu6t thi thes Asa 
uualdand thanc, thes thu thin sö 
bifilhis 1551. ohne abhäng. 
Satze: sagdun uualdande thanc, 
diurdun iro drohtin 2965. adver- 
bial, an thanke, te thanke nach 
Willen, zu Danke, angenehm, 
willkommen: thin thionost is im 
an thanke®) 118. siu habde ira 
drohtine uuel githionod te thanca 
506: 1659, 2767. than it alloro 
gumono gehuilic gethigedi te than- 
ke?) 2066. 

nom. 89. thanc 2) 5015. 


dat. sg. thanke 2) 118, 1659, 2066, 
2767. thanca (thanke*) 2) 506. 
acc. sg. thanc I) 66*, 1857; 2) 
475*, 1541. 1551, 2156, 2528*, 2068. 
thank 7) G. 6. thank (thanc*) 
2) 3681. 


thankon (an. pakka, ahd. danchön, 


thankön, ags. bancian, afries. 
thonkia #T 179) swv. c. dat. 
(Syn. S. 285) danken: uuin endi 
bröd uuihide endi gode thancode®), 
sagde them Ölat. 


3. sg. praet. thancode (thancoda*) 
4635. 


I) 276, 1822. 
thank (got. bagks, an. bokk, and. thanna thanne s. v. than. 
danc, ags. panc, afries. thanc thär (got. an. bar, ahd. där, ags. 


DT —— ge 


 thone FT 179) stm. (Syn. S. 16, 
114, 282, 329) 1) Gnade, Gunst: 
. neuan that hie thuru thes kösures 
thanc riki habda 66; 2528, Gen. 6. 
ac dö im gerno thurh godes thanc!) 
1557. 

2) Dank, Lohn: ne rökead, huue- 
dar gi is enigan thanc antfäan 
eftho lön 1541. than ni tharf 
mi thes &nig thanc (Freude) uue- 
san, that ik io te thesumu liohte 


1) Sievers, S. 419, 14. 
3) ibid. S. 392, 9. 


per pära, afries. ther FT 175) 
1) adv. (Syn. S. 3, 5, 25, 37, 
74, 226, 287, 294, 295, 296, 297, 
299, $ 425). a) lokal; da, dort, 
dahin®), dorthin: thar (in Beth- 
lehem) uuas thes märeon stöl an 
erdagun 361; 466, 515, 679 u. 
a. m. wuuerpan it an bitar fiur, 
läton it thar haloian heta lögna 
2573; 2603. helpono bad, that 
he Lazarus an liudio dröm seldon 


2) ibid. S. 403, 12 f. 
4) ibid. S. 419, 24. 


5) Vol. ZfaA. XIX, 656; Germ. XXI, 140. 


thar 


sandi: ‘that he giseggea thar brö- 
darun minun 3390, 3394. giu 
uuärun thar (d. k. im Osten) ada- 
lies man566. söina thiu mödar thar 
(im Tempel) ni uuissa te uuärun 
798. he gideda it sän aftar thiu 
mannun märi, that sie thar (ix 
der Person Jesu) mahtigna h£r- 
ron habdun 996; 1112, 2873, Gen. 
297. uuerdad thar (an ihm) sö 
farlorana lera mina 2450; 2519, 


2520. endi uuibi imu thar (d. r. 


von den Juden) sinc niman 4578. 
hröpad thar (d. Ah. te drohtine) 
te helpu 1918. endi thar (vor 
ihm) an knio fellun 5502. nu scu- 
lun gi an thana sid faran, an that 
ärundi: thar sculun gi ardidies sö 
filu getholon 1889. ne suuerea 
bi is selbes höfde, huuand he ni 
mag thar (am Haupte) ne suuart 
ne huuit &nig här geuuirkean 1512. 


al sö it thar (d. h. im Anfange 


der Bergpredigt) thö mid is uuor- 
dun sagde 1333. than scolda he 
gibod godes thar an Hierusalem 
(sc. frummian) 88; 256, 403, 2075, 
4162. thö uuard thar gisamnod 
filu thar te Hierusalem Iudeo liudio 
97; 788, 791, 951. he gisah thar 
aftar thiu önna engil godes an 
them uuiha innan 113; 179, 461, 
463 u. a. m. endi thea uuardos 
thar bifeng an them felda 392; 
433. thar sie that fridubarn godes 
bi thes sees stade selbo grötta 
1156; 1173. than langa the he 
thana druhtskepi thar undar Ebreon 
egan mösta 363; 782, 812, 818, 
2010, 2295 u. a. m. thar maht 
thu undar them kaflon nimen gul- 
dine scattos 3204. thar Maria 

uuas self an gisidea 792. thar he 
_ an uuahtu sat Gen. 282. than 
mötun gi mid iuuuomu drohtine 
thar sittien 3316. sö habde thö 
uualdand Crist for them erlon thar 
ahto getalda sälda gesagda 1326. 
döie (mid) im thar an duome 3998. 
than it thar an them aldom &uua 
gebeode 1419, 1476, 1528. uuä- 
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run thar (dahin) gefarana te thiu, 
that sie üses drohtines dädio endi 
uuordo färon uuoldun 1228. thuo 
fuorum thar (dahin) uuisa man, 
snella tesamne 201; 3752. nimag 
thar faran @nig thegno thurh that 
thiustri 3385. gisähun thar mah- 
tigna  godes engil cuman 394; 
1235, 2101. thar imu tegegnes 
quam &n idis 2984; 3672. aftar 
quam thar uuord fon himile 989; 
3346. thö uuard uuord cuman 
thar an Egypti ediliun manne 768. 
quam thar te Bithaniu 4012. quä- 
mun thar öc ®n uuif gangan ald 
innan them alaha 503; 541, 4065. 
quam thar manno filu angegin 
themu godes sunie 2268. hiobandi. 
thar after (Rinterher) gengun 
uuib 5513; 2544, 5898, (989). 
endi thar an that barn godes 
quelidun an cräcie 5535. thar 
sat thiu mödar biforan 383. 
lag thar En felis bioban 4075. 
endi im thar in giuuet 5899; 
3340. gaman uuas thar inne 
blüäd an thero hallu 2741. acletun 
sie standen thar &nan thar inne 
3878. sat im thar an innan Gen. 
260. uuas im seldo thar mid 
Gen. 158. endi im thea geba 
drögyun, gold endi uuihrög endi 
myrra thar mid (dazu, über dies) 
675. habdun im thar (Christo) 
minnea tö 516; 1498, 2716, Gen. 
93. liudeo sö hiulicun, sö thar ' 
(vgl. lee) gilödit tuo, an is uuord 
endi an is uuerc 2230; 5598. 
endi hörid thar mid is örun (tö) 
2467. of gi thar tö uuilliad 
huggien endi hörien 3619. godes 
riki fargaf endi is helpe thar t6 
3669. ik duom thi möra thar tö 
(hinzu, überdies) 3250. ähnl. 
3398: liudi habdin Moyseses ge- 
böd endi thar managaro tö uuär- 
saguno uuord. dede is helpe thar 
tö, that them blindun thö uurdun 


ögon gioponod 3579. than faran 


uui thar alla tuo 2567; 2647, 
4817. hala thi thar Ödara tö 
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3228. quad that he thar uueldi 
mid is gesidun tö (sc. faran) 
643. sum quam thar öc an un- 
dorn tuo 3418; 3464, 3764, 5884. 
ni uueldun thar tuo cuman 
4266C. siu quam thar öc gangan 
tö 516. thar gengun sie im uuer- 
 mien tö 4945; 2558. thar scal 
is hiuuiski tö samnon 3070. huarf 
uuard thar umbi 2306; 4224, 
4231. ne bi himile themu höhon, 


ne bi erdu thar undar 1510. 


thar imu up giuuöt 4237. thar 
uuas hie upp giuuno gangan 4719. 
uuerda thin uuilleo sö sama an 
erdo; sö thar uppa ist an them 
höhon himilo rikea 1605; 1973, 
3123, 4382. he simlun bed thar 
üte 3340; 4951. 


db) temporal (Syn. S. 89): dann, 
danach, darauf, damals, bei der 
Gelegenheit, nun: hie sagda öc 
is iungarun thar 4456; 1179. 
that uuard thar (nun damals) 
uundro &rist, thero the hi thar an 
Galilea Iudeo liudeon getögdi 2074. 
thar (dann,d. h. nachdem er dem 
Leichenbegängnis zugeschaut 
hatte) uuard imu the godes sunu 
mildi 2192; 5613. he uuas thar 
(damals) managumu liof gödaro 
gumono 2702; 3519, 4205. thes 
uurdun thar (dann, darauf) uuise 
man suuido an sorgun 3177; 5973. 
hetun thar (nu) ledien ford in 
uuif 3840. fare is drör obar Asa 
abaron thar after 5485. lät us 
thinaro uuordo thar (zur) endi 
gihörien 2424. 


Abgeschwächt zur bloßen An- 
knüpfungspartikel: thart) gi- 
fragn ic, that siu thiu berhtun gi- 
scapı gimanodun 367; 3036. 


c) Mit verschiedenen Partikeln 
verbunden (Syn. S. 281); mit 
thö (die lokale oder temporale 
Bedeutung stets mehr oder we- 


'thar 


niger ausgeprägt), da nun: thö 
uuard tbar gisamnod filu thar te 
Hierusalem Iudeo liudeo 96; 208, 
451, 733,.790, 1244, 1266, 2066, 
2180, 2231, 2233, 2409, 2866, 
3122, 3128, 3422, 3709, 4118, 
4144, 4256, 4487, 5070, 5761, 
Gen. 310, 330. thuo uuard thar 
an middian dag mahti t&can gi- 
uuaraht 5621. thuo thar eft uuini 
spräkuntegegnes 2557, 3256, 5080, 
5175, 5796, 5961. dädun thuo 
thar te uuitie tu&na fartalda man 
5560. endi hi thar mid is fin- 
grun thö segnade (sc. das Wasser) 
2041. thuo thar öc an them ben- 
dion sprac thero theobo öder 5580. 
uuard thar thuo erl manag egison 
bifangan 2216, 4601, Gen. 81. 
thar mohta man thuo dereßi thing 
gihörian 5513; 3215. mit than, 
damals, nun: than uuas thar En 
uuittig man 569; 72, 2302, 4234, 
4426, 4428. than uuas thar eft 
en biddiendi 3334. than lag thar 
öc an bendion an thero burg innan 
en ruof reginscado 5397. är than 
he thar t&can ä&nig tögean uueldi 
844. than mag man thar dragan 
aftar thiu lihtlicora lid 2054. met 
ak: ac thar scal drohtines lof gi- 
frumid uuerdan 3978; 4224. mit 
ök: ni he thar ök bilideo filu ögean 
ni uuelde 2660; 4967. uuas thar 
öc bi sinon sundion giheftid 5401. 
than stuod thar öc Maria, bl&c 
under them böme 5607; 5611. 


d) Verbunden mit einem Adverb, 
des Ortes: ni uuas thar is gimaco 
huergin 5400. 


leu) Besonders oft mit dem Ke- 
lativpronomen verbunden (Syn. 
S. 38, 300, 305; PBB. XXXIXA, 
273): thö uuard thiu tid cuman, 
the (M that) thar gitald habdun 
uulsa man 94. ik seldo bium, 
that thar säiu 2582; 2586. thö 
sprac eft the frödo man, the thar 


1) Vgl. Steitmann, Raumanschauung, S. 26. 


thar 


' consta filomahlian 225; 228, 3881), 
632 u. ö. thö uuard uuord cu- 
man, that he thar te Iosepe sprac 
769(?). sö is thea ni mahtun 
antkennian uuiht, the thes uuihes 
thar uuardon scoldun 814; 2047, 
5472. gea thes thar uuär is 1522; 
2405, 2640, 2643, 3342, 3682. 
bötta, them thar blinde uuärun 
2358; 3430, 3435. 
Verallgemeinernd: seggian, huat 
iro thar te gisiunion quam 5454. 
sö hue sö thar mid thurstu bi- 
thuungan uuäri 3912. hesie gerno 
antfeng, sö huene sö thar mid 
hluttru hugi helpa söhte 2270. 
sö huilik sö thar an unreht idis 
gihfuuida 308; (2230). sö huat 
sö thar gisamnod uuas 2862; 2223. 
befidan huuattar (— huuat thar) 
ferahtera sundeono tuomera manna 
uuäri Gen. 251. sö huederes thero 
uuordo, sö he thar for themu uue- 
rode gespräki 3864 (auch zu la). 
suliken sö thu thar £rist mu- 
gis fisk gifähan 3202(?). . sö filo 
sö thar giboran uurdi 731. sö liob- 
lika l&ra, sö he them liudiun thar 
uuisean hogda 1277 (?). 


leß) Zur Verstärkung der Kon- 
Junktion |die lokale Bedeutung 
bleibt immer mehr oder weniger 
deutlich] (Syn. S. 300): thea 
liudi farstödun, that he thar 
habda gegnungo godcundes huat 
forsehen 188; 316, 609, 2837, 
2865, 3188, 3769, 5757. undar- 
thenkian, that im thar unhold man 
after säida fecni crüd 2555 (oder 
sind thar u. after zu verbinden?). 
het that thar te bedu förin threa 
man fon theru thiodu 592; 1479, 
2068, 2832, 3557 u. a. m. heb- 
bead uuid erlo gehuene £nfaldan 
hugi, that thar man neg&n thurh 
iuuua dädi bedrogan ne uuerde 


1) thar üta, vgl. Behaghel, Synt. $ 167. 
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1886; 2483. thes sie noh lön 
nimat, thes (—thesthat)siethar 
that geuuin dribun uuid selban 
thene sunu drohtines 2289. thiu 
m&@r hie uurdi them liudion thar 
te gamne 5293. thohtthar than 
gihuilic hölag man Krist antkendi, 
thoh ni uuard it gio te thes ku- 
ninges hobe them mannun gimärid 
537; 1221, 2520. bihuui he thar 
sö lango fräon sinun thionon 
thorfti, so thar &r änig thegno 
ni deda 178; 171, 303, 410, 1054, 
2729. thö sö stillo geböd mah- 
tig barn godes, sö it thar manno 
filu ne uuissa te uuärun 2038- 
5717. reht sö thuo thiu uuif tha; 
nan gangan uueldun, sö stödun 
im tegegnes thar engilos tu&na 
5841 (zu 1a). huand imu thar 
sulkid oft uuän endi uuilleo 5047; 
2207, (2870). ef it mahti @nig 
thar irminmanno giseggian te 
södan 4987, 5486, Gen. 203, 207, 
214, 219, 234, 240. endi uuur- 
dun giögida thar mannon te märdu 
5673; (2041). thö uuard that sö 
uuido cüd obar Galileo land Iudeo 
liudiun, huö thar selbo gededa 
sunu drohtines uuater te uuine 
2073; 1672C, 5034. 


1f) relativ (Syn. S. 37, 296, 
351, $$ 492, 521B), «) lokal, 
wo, woselbst, da wo, dahin 
wo: te them uuiha, thar sie 
uualdand god thiggean scoldun 
98; 2512), 359 «. a. m. huuand 
the döm eft cumid obar thana 
selbon man, thar (da wo d. h. im 
Himmel) it im te sorgon scal 
uuerdan 1693; 1700. för im te 
them friundun, thar he afödit uuas 
1136; 2292. efthu than gebogean 
uuili gödun mannun fagare feho- 
scattos, thar?) thu eft frumono 
hugis mör antfähan 1546; 1550. 


2) Sievers, Anm. 2. Z. 251; Steitmann, Raumanschauung, S. 43. 


3) Vgl. Behaghel, Modi $ 26. 
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an thero henginna, thar hie gi- 
heftid stuod 5589. för imu thö, 
thar (dahin wo) he uueide 2694; 
2825, 2894, 5441, 5776. hiet im 
thuo te is handon dragan uuätar 
an uuegie, thar hie furi them 


uuerode sat 5474. an thina fridu- 


uuära faran, thar ®@r mina fordrun 
dedun (d. h. förun) 483. thuo 
uuard siu te stene, thar siu stan- 
dan scal Gen. 335. thena hörron, 
thar iro uuärun at (bei welchem) 
thia helpa gilanga 5917. lag imu 
at them durun foren, thar he 
ödagan man inne uuisse 3337. 
thanen mahte he Abraham gesehen, 
thar he uppe uuas 3360. 

Ifß) korrelativ (Syn. S. 324, 
339) thar -- -thar, da - - - wo, 
wo--- da: fundun ina sittean 
thar an them uuiha innan, thar 
the uuisa man an godes duua 
läsun 807—08,;, 826—26—27; 
1152 —54 ; 1653—54 u.a. m. thö 


förun thar thie liudi tö, thar Asa 


drohtin uuas selbo undar them 
gisidie 1217—18; 3344—45. thö 
sie te dale quämun fan themu 
berge te burg, thar (do xorvoo) 
iro biscop uuas, thar löddun ina 
uulanke man undar ederos 4941 
—42. ageban uuard thar thuo 
furi them Iudeon allaro gumono 
besta, thar ina fiond antfengun 
5487—89. ina thar gisetta, thar 
hie muot uuesan an uuunnion Gen. 
137. geng im thö bi &nes uua- 
tares stade, thar thar habda 
Jordan &nna s& geuuarhtan 1151. 
da --- da (das zweite thar tem- 
poral, indem, während, als): 
nu lätu ic iu thar hörien tö, thar 
ic it iu te uuärun hir uuordun 
seggeo 2129—30. thar uuard sö 
uunsam spräka, thar the godes 
sunu mahlien uuelde 3131—32. 
1fy) temporal: an themu märean 
dage, thar ik allun scal irmin- 
thiodun dömos ad&lien 3315. 


1) Oder Adv.? 


2) Konjunktion (Syn. S.5), a) 
von der Zeit, indem, während, 
als: megin folgode, thar man ina 
an bäru drög te grade 2191. drög 
man fiur an gimang, thar sie an 
thene berg uppan stigun 4814; 
5210, 5218, 5299,: 5410, 5572, 
5872, 5960. thene uuilliu ic eft 
ögean far Öögun godes, thar!) folc 
manag for thene alouualdon alla 
gangad 1978. 

b) konditional (Syn. $ 492, 15) 
wenn: thar thu mi nähor uuäris, 
than ni thorfti ik nu sulic harm 
tholon 4030; 5356, vgl. 1546, 
15502). that uuit hebbian muo- 
stun, thar (wofern) thu them ni 
hördis Gen. 7. thar — ni ohne 
daß: ni gäbin ina thesa liudi thi, 
thar sie ina &r biforan ubilan ni 
uuissin 5185. 


c) kausal, da: quad it thö, thar 
he uuelde 3296. 


d) adversativ, autem, jedoch, 
aber: al hebbiu ik sö gilestid. 
en is thar noh nu uuan thero 
uuerko 3281. ni trfodun thiu 
bat an thia Cristes’ craft. suma 
sia thar mid iro uuordon gisprä- 
cun, that that uuäri te uuären 
uualdandes suno 5682. 


3) In erzählende Sätze ein- 
geschaltet; auch zur Einleitung 
der unpersönlichen Satzform 
(engl. there was): uuard thar 1&f 
so manag, halt gihälid.. 3753. 
uuard thar &osago an morgantid 
manag gisamnod 5058. thar ni 
uuard sidor nig man spräkono 
sö spähi 571. thar uuard im cu- 
man uuord fan himila 863; 2093. 
huand thar uuas gumono gitald 
fif thäsundig 2870. 

thar (V thär 1326) 1a) 88, 97, 
113, 176, 179. 201, 256, 361, 363, 383, 
392, 394. 403, 406, 433, 461, 463, 466, 
503, 515, 516. 541, 548, 566, 643, 675, 
079, 760, 768, 782, 788, 791, 792, 797, 


2) Vgl. Behaghel, Modi $ 26. 


thar 


798, 812, 818, 836, 860, 861, 951, 952, 
9sı(P), 9s9(P), 986( 7), 1027, 1030, 
1096, 1112, 1115, 1127, 1156, 1173, 
1185, 1194, 1212, 1219, 1221, 1223*, 
1224, 1225, 1228, 1326( V), 1333(V), 
1352 (V), 1419, 1476, 1498, 1510, 1512, 
1528, 1605, 1778, 1811, 1889, 1892, 1894, 
1918. 1973, 1080, 1996, 1997, 2003, 
2006, 2009, 2010, 2012, 2036, 2054, 
(1c?) 2075, 2083, 2085, 2101, 2134, 
‚2144, 2222*, 2230*, 2268, 2295, 2296, 
2306, 2375, 2392, 2391 M, 2401 M, 
2408, 2409, 2450, 2404, 2467, 2497, 
2519*, 2520*,2543*, 2544*,2558*, 
2567*, 2570*, 2573*, 2603, 2647, 
2605, 2737, 2741, 2749, 2783, 2822, 
2826, 2840, 2867, 2873, 2984, 3070, 
3113, 3123, 3130, 3135, 3147, 3172, 
3184, 3204, 3228, 3250, 3316, 3319, 
3340, 3340, 3343, 3346, 3353, 3377, 3380, 
3385, 3390, 3392*, 3394, 3396, 3398, 
3418*,3419*, 3420*,3421*, 3447*, 
3464*, 3505, 3548*, 3511, 3522, 
3525, 3626, 3527, 3527, 3554, 3579. 
3619, 3669, 3672, 3734, 3736, 3737, 
3752, 3764, 3780, 3877, 3878 3880, 
3940, 3060, 30064, 3980, 3991, 3998, 
4012, 4015, 4021, 4065 M, 430°5. 4084, 
4162, 4200, 4204, 4216, 4224, 4231, 
4237, 4239, 4230, 4266*, 4273, 4382, 
4386, 4450, 4460, 4505, 4534, 4635, 
4543, 4544. 4546, 4549, 4bö5, 4603, 
4032, ATO1*, 4719*, 4722*, 4132* 
4788, 4817, 4818, 4843, 4907, 4942, 
4943, 4945, 4947, 4951, 4954, 5044, 
5109, 5124, 5125, 5128, 5139, 5250, 
5258, 5273, 5463*, 5475*, 5502*, 
b514*, 5532*, 5534*, 5598*, 5609*, 
5738*, 5793*, 5810*,5875*,5877*, 
5884*, 5898*, 5899*, 5900*, 5919*, 
5950*, 5955*, 5976 M, 5981 M, 
8983 M, @. 78, 93, 158, 162, 256, 
260, 282, 295, 313; 

1b) 367, 1179, 1883*1), 2074, 2192, 


2424, 2702, 3036, 3177, 3519, 3840, 


4205, 4456, 5485*, 5613*, 5973 M;; 
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lc) 72*, 96, 208. 451, 569, 733, 780, 
844, 1244, 1266 2041, 2066, 2180 (1@?), 
2216*, 2231*, 2302, 2409 M, 255”7*, 
2660, 2866, 3122, 3128, 3215, 3256, 
3334. 3422*, 37097, 3978*, 4118, 
4144, 4234, 3256, 4426, 4428, 4487, 
4601, 4867, 5070, 5080, 5175*, 5397*, 
5401*,5513*,5560*,5580*,5607*, 
5611*, 5621*,5761*,5796*,5961*, 
G. 81, 311, 330; 

1d) 5400*. | | 
le«) 94, 225, 228, 308, 388, 632, 731, 
769, 814, 918, 1071, 1131, 1408, 1522, 
1733, 1833, 1993, 2033, 2047, 2215*, 
2223*, 2250, 2358, 2405, 2453, 2582, 


2586, 2630, 2643, 2768, 2862, 3202, 


3264, 3268, 3327, 3342, 3430*, 3435*, 
3491, 3502, 3625°), 3655, 3658, 3682, 
3794, 3864, 3912. 4246, 4363, 4392, 
4393, 4421, 1636, 5431*, 5454*, 


5472*, 5552*, 5683*,5685*,5725*, 


G. 289; | 
leß) 171, 178. 188, 303, 316. 410, 


510, 337. 592, 608, 1054, 1277, 1479, . 


1886, 2038, 2088°), 2073. 2207*, 
2223*, 2289, 2483, 2355*, 2720, 2832, 
2837, 2865, 3188, 3557, 3714, 3716, 
3742, 3769. 3832, 3889. 4369, 4461, 4592, 
4808, 4987, 5017, 5253, 5272, 5293*, 
5477*, 5486*, 5660*, 5673*,5675*, 
5679*, 5717*,5757*,5770*,5841*, 
G. 196, 199, 203, 207, 214, 219, 
234, 240, 291, 327; 

1f«) 98, 251, 359, 483. 663, 716, 758, 
965(P), 1136, 1213, 1273, 1312, 1546, 
1550, 1558, 1083, 1700, 1735, 1745, 
1777, 1800. 1878, 1995, 2001, 2159. 
2177, 2292, 2310, 2314, 2386, 2309, 
2406. 2476, 2683, 2694, 2746, 2825, 
2894, 3118, 3337, 3360, 4013, 4074, 
4126, 4214, 4215. 4551, 4612, 4768, 
4826, 4958, 1991 IM, 5053, 5125, 5177, 
5269, 5304*, 5370*, 5441*, 5462*, 
5474*, 5510*, 5589*, 5693*,5730*, 
5736*, 5737*,5763*,5776*,5827*, 
5838*, 5866*, 5917*, G. 335; 


& 


1) Vgl. Sievers, ZfdA. XIX, 60; Behaghel, Germ. XXVII, 418; Roediger, 


AnzfdA. V, 280. 
2) Vgl. Piper, Anm. 


3) Vgl. Stellung in M u. C. 
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S. 14f. 


Heliand, S. 70. 


1fy) 3315; 2a) 1978, 2191, 4814, 
5210, 5218, 5299*, 5410*, 5572*, 
5872*, 5960*; 25) 4030, 5185, 5365*, 
G. 7; 2c) 3296; 2d) 3281. 5682*, 
3) 571, 863, 2870, 3753, 5088. 

thar - - - thar 1/ß) s07— os. 826— 
26—27, 1152—54, 1217—18, 1653 — 
54, 2077—78, 2129 —30, 2142 —43, 
2224— 25, 2733—35, 3131-32, 3344 
—-45, 3588-—89, 4463—65, 4941—42, 
4982 —83, 5487—89, G. 137. 

ther (thar*) 7@) 4578. thar (hierr*)) 
le«) 4393. 

tharod (thar*)?) 1a) 12385. 

“ thar (*that*)?) 10) 2716, 3459*, 
5251; 1fe) 1820. 

thar (that*)%) 1/«) 2511. 


that®) (thar*) 1e$) 5034. *thar 
(für that) 5660*. 
thie (thar*) 1es) 1672*. *that 


(für thar)’) Ie«) 3427*. 
*than?) (thar*) 3) 2093. huuattar 
(= huuat thar) Ie«) G. 251. 


thar thar (thar thie*) 1/5) 1151. 


thar - - - *that®) (thar - - - thar*) 
1fs) 4479. 


tharbon (got. ga-barban, an. harfa, 
ahd. darben, ags. pearfian #7 
182) swv. c. gen. rei (Syn. S. 
169), ermangeln, entbehren: he 
scal te &uuandaga aftar tharbon 
uuelon endi uuillion 1329; 3602. 
inf. tharbon (thardon*, tharabon V) 
1329 (V). 

3. pl. praet. tharbodun 3602. 
tharf (got. parba, an. borf, and. 
darba, ags. bearf, afries. therve 
FT 182) stf.”) (Syn. S. 10, 41, 
65) Not, Mangel, Entbehrung: 
uuas mi grötun tharf 4425. sagda 


thar — tharf 


thanc, thes hie im at sulicun thar- 
bun halp 2156. huan uuäri thu 
bifangan sö, bethuungan an suli- 
cun tharabun 4404; 4406. thoh 
ik sinnon mid thi at allon thara- 
bon tholoian uuilliu 4677. 


2) mit wesan verbunden, Be- 
dürfnis, Notdurft; a) c. gen. 
(Syn. S. 79, 113): uuas im ätes 
tharf®) 1223: 3002. thes iu is 
tharf mikil 1574; 3097, 4376. 
is im thinoro helpono tharf 2098, 
3814. huan uuas thi io manno 
tharf, gumono gödes 4433. 


b) mit abhäng. Satze (Syn. S. 
334): uuas im tharf mikil, that 
sie that eft gehogdin 1583; 2428, 
3365. 

c) c. gen. und abhäng. Satze 
(Syn. S. 336): uuas im bötono 
tharf, that ina geh@ldi hedenes 
uualdand 2298; 3370, 3549. 

d) c. gen., te + inf. und ab- 
häng. Satze (Syn. S. 81, 336): 
üs is thinoro huldi tharf, te ge- 
uuirkenne thinna uuilleon, that 
thu üs bedon leres 1588. 

e) c. gen. et praep. te (Syn. S. 
79, 80, 91, 113, 120): uuas im 
is helpono tharf te githiononne 
1187; 4919. 

f) e. praep. te (Syn. S. 79, 119, 
121): uuas im tharf mikil te gi- 
hörienne hedencuninges uuord 2376; 
G. 230. 

nom. sg. tharf 1) 4425; 2a) 1223, 
1574, 2098, 3002. 3097, 3814, 4376, 
4433; 2b) 1583, 2428, 3365; 2C) 2298, 
3370, 3540; 2d) 1588; 2e) 1187, 4919. 
tharf (*thaf*) 2/) 2376. tharaf 
2f) @. 230. 


dat. pl. tharbun (tharbon*) 7) 2158. 


1) ZfdA. XIX, 68; Klinghardt, die relative Sateverbindung im Heliand, 


2) ZfdA. XIX, 65; Germ. XXI, 140. 


3) ZfdA. XIX, 66, 69, Ries, die Stellung von Subjekt u. Prädikatsverbum im 


6) ZfAA. XIX, 70. 
8) Sievers, 394, 11 f. 


4) Germ. XXIII, 405. 
7) Germ. XXIII, 272, Schlüter, S. 183, Anm. 


5) ZfdA. XLVIII, 208. 
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tharabun (tharbon*) 7)4404. thara- that (got. hat-ei, an. at?), ahd. thaz 


bun (tharbon*) 7) 4406. tharadon 
I) 4677*. 


tharod (ahd. tharot thoröt doröt, 


afries. thard FT 174; Grimm, 
Gramm. III, 174) adv. (Syn. S. 
3, 5, 35, 37, 119, 274) dorthin: 
antthat thar uueros östan gangan 
quämun an langan uueg obar that 
land tharod 544; 1235, 3505, 
3974, 4383, 4400. that uunder, 
that under them uueroda giburida: 
quädun that uualdand seldo quämi 
tharod 2214. ödi is tharod te 
faranne 1779; 3987. het mi than 
tharod gangan te thi 2936; 5312, 
5762. quad that he uuäri gisen- 
did tharod 3187; 3966, 4540. 
that man imu thes brödes tharod 
gidragan uueldi 3341. ef gi juuua 
(sc. seola) an them side tharot 


farliosat 1911. cüdead iuuua fard 


tharod at iuuuas drohtines durun 
1797. thö quämun ina sökean 
tharod fon Hierusalem 909; 5849. 
sö ina thie köser tharod satta 
undar that gisidi 62. siu ina 
simbla tharot te them godes uuiha 
forgeban scolda 456. hebbiad 
euuan uuillion tharod (auf Chri- 
stus) 943. hebbead tharod iuuuan 
hugi fasto 1652. sat im thö endi 
suuigoda endi them mannum sagde, 
them the he te theru spräcu tha- 
rod gecoran habda 1296. sö huat 
sö gi gödes tharod an that himil- 
riki gesamnod 1650. huand sie 
tharod iro möd spenit 1775. 
tharod 62*, 544, 909, 943, 1296* 
(V), 1650, 1652, 1775, 1779, 1797, 
2214*, 2936, 3187, 3341, 35605. 3966*, 
3974*, 3987*, 4383, 4400, 4540, 
5312*, 5762*, 5849*. 

tharot (tharod*) 456, 1911. 

tharod (thar*)!) 1235. 


that pron. siehe th£. 


1) ZfdA. XIX, 65; Germ. XXI, 140. 


daz, ags. pt, afries. that thet 
FT 174) conj. (Syn. S. 5, 37, 
291, 296, 297, 298, 299, 301, 302, 
351, 366, 367, 379) daß, wird 
gebraucht, A. um ganze Sätze 
zu substantivieren: 

I. An Stelle des Subjekts (Modi 
$ 141; Syn. SS 495, 497), 

I) bei den Verben wesan u. wer- 
dan, 

a) mit dem Indikativ, 

a) ohne Hinweisung auf ein 
Pronomen des Hauptsalzes: sö6 
uuas thero liudio thau, that that 
erlo gehuilic ößean scolde mid 


. gömun 2732;309, 454, 5285, 5405, 


5690 (c. conj.). untthat im thö 
liobora uuard, that he is craft 
mikil cädien uuolda 1123 (oder 
zu A II 3a?). uuas im thö an 
sorogun, that im mid is handun 
ford@da Kain Gen. 90. 


ß) auf ein Pronomen des Haupt- 
satzes zurückbezogen: ni that nu 
furn ni uuas, that sia thik thinero 
uuordo uuitnon hogdun 3989. that 
it sö giuuerdan scal, that he than 
fan erdu scal up astanden 4048, 
4378, 4692. that is grötara thing, 
that man bisorgon scal seolun 
managa 1866, 5675. than uuas 
imu that luttil fruma, that he it 
gio an is hertan gehugid?) 2505. 
ni scal iu that te frumu uuerden, 
that gi uuilliad mi farfähen 3818. 
ni uuas it thoh is uuillean, that 
he sö uuär gesprak 4158. ni uuas 
it thoh be £nigaru blödi, that sie 
that barn godes farlötun 4933. 
that is egislicost allaro thingo, 
that sie sculun uuid iro frähon 
mahlien 2614, 4324. | 

b) c. conj. (Modi $ 47; Syn. 
$$ 368, 506), 

a) ohne Hinweisung auf den 


2) Koch, Arkiv för nord. fllologi XI, 118 f. 
3) Vgl. Germ. XXVII, 418, AnzfdA. V, 28. 
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Hauptsatz: Gabriel bium ic hötan, 
the gio for goda standu —, ne si 
that he me an is ä&rundi huarod 
sendean uuillea 121; 205, 3239, 
4761, 5351, 5363, Gen. 229. 


ß) auf ein Pron. des Haupt- 
salzes zurückbezogen (Modi S. 
29): sie it ök giseggian ni mugun, 
huan that giuuerden sculi, that he 
uuillie firiho fandon 4304; 4697; 
204. quad that it gode uuäri 
uuidermöd, that it änig uuero fru- 
midi 2712; 3742. sö that gio 
uuerdan ni scal, that thu thar te 
henum duoas ubila endi guoda 
Gen. 196. 


2) Dei kuman: sö cumid it al fan 
udile, that erl thurh untreuua Ödres 
ni uuili uuordo gelößian 1526. 


8) Der Nachsatz enthält eine 


nähere Bestimmung zum Sub- 


jekt des Hauptsatzes (Modi $ 
14, 15; Syn. $$ 508, 509): sö 
oft sö is gigengi gistöd, that ina 
torhtlico tidi gimanodun 89. thö 
quämun ök uurdegiscapu themu 
ödagan man orlaghulle, that he 
thit lioht farlöt 3356. thiu uurd 
is at handun, that it sö gigangan 
scal, sö it god fader gimarcode 
mahtig 4779; 5396. thö bigan 
imu thiu däd aftar thiu hreuuan, 
that he hadde is härron Er gisald 
6147; Gen. 25. sö uuard sän 
after thiu uundartöcan giuuaraht, 
that thar uualdandes död unque- 
dandes sö filo antkennian scolda 
56660. (than habde ina craftag 
god gineridan uuid iro nide, that 
inan nahtes thanan an Aegypteo 
land erlos antlöddun 755!). thuo 
uuard thie helago Crist eft opan- 
. lico gitögid, that hie im thar an 
uuege muotta 5950; vgl. 118, 
4105 C.) uurdun thes godes bar- 


that 


nes kumi thar giküdid, that he 
uuas bi theru burg üten 4021. 
cumit im thiu helpa fon gode, 
that im gilestid thie gilöbo 3481. 
thann hier ök thie l&do kumit, 
that?) hier Antikrist alla thioda 
auuerdit Gen. 141. sehs nahtun 
er, than thiu samnunga thar Iudeo 
liudio an them uuihdagun uuerden 
scolde, that sie scoldun haldan 
thea h&lagon tidi 4202 M. (in C. 
wohl zu B II?). 7169 und 3678 
sind Relativsätze??). er than that 
giuuand kume, that the lasto dag 
liohtes skine 4288 (zu dem Kon- 


‚Junktiv vgl. Modi $ 52). 


4) Der Nachsatz ist Attribut 
(Modi $ 15; Syn. S. 334); 


a) c. indic.: thö uuard thiu tid 
cuman —, that scolda thana uuih 
godes Zacharias bisehan 95; 788, 
853 M, 3982, 4183, 4281, 4459, 
5524. Ök is imu that uuerk ge- 


lich, that man an s&o innan segina 


uuirpit 2629. nu mi the uuilleo 
gistöd, that ic minan drohtin gi- 
sah 485; 1013. thö gifragn ic 
that iru thar sorga gistöd, that 
sie thiu mikila maht metodes te- 
delda 511. behuf it uueldi god, 
that sö lioben man led gistödi, 
that he sö hönlico herron sines 
farlögnide 5026. that lön uuas 
thuo hat handum, that?) sia oft 
mön dribun Gen. 259. 


b) c. conj. (Syn. S. 334): thann 
ne uuurdi gio thie dag cuman, 
that ik thin farlögnidi 4699; 4493. 
er than im the uuilleo gistödi, 
that he selban Krist gisehan mösti 
472. 


5) Nach 472, 485, 511, 1013, 
4493, 4699, 5026 ist der Ueber- 
gang zu kausaler Bedeutung 


1) Vgl. Behaghel, Modi S. 24; Piper, Anm. 


2) Behaghel, Hel. u. Gen., $. 19. 
3) Vgl. Piper, Anm. 


4) Vgl. Behaghel, Hel. u. Gen., S. 13. 


that 


gegeben nach Ausdrücken, wel- 
che eine Gemütsbewegung be- 
zeichnen, daß, weil (Syn. S. 335, 
337); c. indic.: uuas im thoh 
an sorgun hugi, that sie erbiuuard 
egan ni möstun 86; 5421. than 
eu lango scal uuesan iuua hugi 
hruomig, that gi hellea githuing 
farlätat 945 C. that uuif uuard 
thuo an uuunnon, that siu muosta 
sulican uuillion cüdian 5939. thö 
uuas them Iudiun unholde an hugi, 
harm an möde, that imu thea liudi 
sö filu lofsang uuarhtun 3721; 
160, 4868. thö uuas them uuibun 
sulik uuillio, that sie im uualdand 
tö farandien uuissun 4023; 5868. 
hrau im sö hardo, that he habde 
is herren thö leobes farlögnid 5022. 
sö sind that mödthraca manno 
gehuilicumu, that he farläten scal 
 liabane herron 4774. thin thio- 
nost is im an thanke. that thu 
sulica githäht habes an is nes 
craft 118. than ni tharf mi thes 
&nig thanc uuesan, that ik io te 
thesumu liohte quam 5016 M. 

A. II) An Stelle des Objektes; 
I) nach einem Verbum (oder 
Begriffe) sentiendi, mit oder ohne 
Zurückbeziehung auf ein Nomen 
oder Pron. des Hauptsatzes, a) 
c. indie. (Modi $ 20; Syn. $$ 
496, 498, 502, 503, 504, 505, 
508): he afsöf that siu habda 
barn undar ira 298; 3642. huand 
sieni antkenniad, that im ku- 
mana sind iro tidi töuuardes 3703. 
that mugungiantkennien uuel, that 
he giuuald habad 3939; 4260. thea 
liudi forstödun, that he thar 
habda godcundes huat forsehen 
188; 423, 667, 1831, 2210, 2317, 
2364, 2873, 4335. that that 
manno barn farstanden, that gi 
sind iungaron mine 4656 M. sö 
gifragn ik that that uuif ant- 
feng that godes ärundi gerne suido 
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288; 367, 510, 630, 717, 802, 
1020, 2621, 3036, 3347, 3780, 
3883, 3964, 4065, 4452. that 
gihörid her nu manno filu, that 
he ina sö rikean telit 5103. that 
ni uuelda gihuggean, that ina 
mahta helag god sö alaiungan gi- 
uuirkean 161 M, 3496 M (C huat; 
vgl. Modi, S. 29, 33). ic gelö- 
biu that thu geuuald hadas 2107; 
4038, 4061, 4638. thoh thes &ni- 
gan gilödon ni dedin, that al 
an is giuualde städ 2889 (dage- 
gen Sievers, Anm.) all hebbiu 
ik gilödon sö, that it sö gi- 
uuerden scal 4046. ic gisiu 
that gi sind fon cnösle gödun 557; 
5709. that mugun uui an thi- 
numu gibärie gisehan, that thu 
theses uuerodes ni bist 4974. that 
sie gitrüodin thiu bet, that he 
seldo uuas sunu drohtines 3115; 
5945. that mugun gi undar- 
huggean uuel, that eo the ubilo 
böm göden uuastum ne gidid 1745. 
quat that hie it magti undar- 
thenkian uuel, that im thar 
unhold man after säida 2555. ic 
uuet, that it helag drohtin mar- 
coda 600; 719, 826, 975, 1741, 
2427, 2678, 2796, 2808,. 3705, 
4093, 4342, 4458, 4495, 5154, 
5343, 5430, 5432, 5457, 5818, 
5825, 5908, 5926 (ergänzt von 
Heyne), Gen. 60, 67, 228. uuis- 
sun that thoh managa liudi, that 
he uuas an thit lioht cuman 856; 
2953, 4063, 4095, 4153, 4650. 
huand he uuisse iro tuiflean hugi, 
that ni uuärun uueros Öära sö 
grimme 2663; 5422. uuas that 
an is uuordun scin, that he 
drohtin uuas 1208. uuärun is 
gödun uuerk ferran gefrägi, that 
he sö filun sagde uuäroro uuordo 
2977. that uuirdid managun 
cüd, that!) ic thes uuirdig ni 
bium 938. ni mahta man is an 


1) Wohl richtiger mit Heusler, Z/dA. LVII,20 als Konsekutivsatz zu fassen. 


Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 
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is spräcun uuerdan giuuar, 
that he sulic giuuit &hta 850. 
thö uuard thar thegan manag 
geuuar, that thar the helogo Crist 
t&can uuarhte 2068. thesa quidi 
uuerdad uuära, that eo ne 
bilibid 1968. that it im eft uuerde 
themu uuerode te geuuitskepie, 
that iro uuillio ne dög 1949. 
hebbiad that te t&cna, that 
he thar biuundan ligid 406. that 
thes nis giuuand £nig (es un- 
terliegt keinem Zweifel, es ist 
klar), that he thar nu bifolhen 
uuas 4084, 4461. 

b) c. conj. (Modi $$ 11, 21. 37, 
48; Syn. $$ 496, 503): afsuo- 
Dun sie garo, that it elcor 56 
uuänlic uuerdan ni mahti 207. 
anbudun, that hie iuuues uue- 
rodes sö filo auuerdit habdi 5316. 
antdr&d that sie manno barn 
livu binämin 306; 2718, 2924. 
sie ni uueldun antkennean 
thoh, that he god uuäri 2340. 
farstuod siu that hie uuas thie 
mahtigo drohtin, endi that hie 
mahti gihelpan managon 2211. 
habbiad ferhtan hugi, that that 
manno barn alle farstanden, that 
gi sin iungaron mine (der Konj. 
ist vielleicht nach Modi, $ 51 
zu erklären; dagegen ZfdA. 
XIX, 68) 4654C. nu ik ni mag 
findan mid thius folku, that hie 
is ferahes sl sculdig 5318. sö 
god alomahtig forgeben habda, 
that he is himilisc barn sendean 
uueldi 246 M. quädun that sie 
mabtin gihörien uuel, that imu 
mahlidin fram mödaga uuihti 3930. 
that ni uuelda gihuggean, that 
ina mahti helag god sö alaiungan 
giuuirkean 161 C. ne gelöddun, 
that he alouualdo alles uuäri 2287. 
than thoh gitröoda siu uuel, 
that is uualdandes barn helpan 
uueldi 2030. trüodun sie sidor 


1) Behaghel, Modi S. 19, 66. 


that 


thiu mör an is mundburd, that hi 
habdi maht godes 2070; 56681. 
mi thunkid an is uuisu gilic, 
that he si betara than uui 212; 
2498. sö ic uußniu, that ina 
üs god fon himila sendi 213; 799, 
905, 1057, 1062, 3432, 4081, 
5006, 5273, 5927, Gen. 41. ni 
uuände thes mid uuihti, that iru 
that uuif habdi giuuardod sö uus- 
rolico 299, 1420. quädun that 
sie uuissin!) garo, that he scoldi 
an Bethleem giboran uuerdan 621; 
2969— 2971, Gen. 57, 98, 99. 
than uu£t he that te uuäran, that 
imu uuäri!) uuödiera thing betera 
mikilu, that he gio giboran ni 
uurdi 4583; 5350. huand uuissin 
sia that te uuäron, that hie sulica 
giuuald habdi 5388. uuissa that 
te uuäron, that hie im scoldi thia 
giuuald ‚kiniman (sc. wenn er 
stürbe) 5447. ik an forhtun 
bium, that sie im thar faruuir- 
kien 3394. tueho uuäri is 
noh than, that iro @nig thar Enes 
ginämi 2837. 


2) Nach einem Verbum decla- 
randi (mit oder ohne voraus- 
geh. Nomen oder Pron., a) c. 
indic. (Modi $ 23; Syn. S. 
331, 334): sia im te uuäron 
thuo anbudun fon Bethaniu, 
that iro bruoder uuas legar- 
fast endi that sia is libes ni 
uuändun 3972—73. hi thar ge- 
cüdde, that hi habda craft godes 
2003. sö is öc an böcun ge- 
scridan, that thu te hardo ni 
scalt herran thines fandon 1093; 
1448. ik mag iu gitellien, 
that noh uuirdid thiu tid kumen 
4280; 3620. ni uuolda im opan- 
lico allon cädian Iudeo liudeon, 
that hie uuas god selbo 5387; 
5936, Gen. 83. cüdian cumi droh- 
tines gie that Crist selbo uuas an 
Galileo land 5837; 4021 (oder 


that 


zu A I3). -märien thesaru 
menigi, that ik bium mahtig Crist 
3084. ni uuelda thö noh is craft 
mikil mannun märean, that he 
sulic megin &hta 841. than m&- 
nid thiu lefhed, that önig liudeo 
ni scal farfolgan is friunde 1492. 
that mönde that barn godes, that 
ni mahte &r uuerden gumono bar- 
nun thiu blindia gibötid 3635. 
sia bigunnun reckean that gi- 
rüni, that!) thie riceo Crist undar 
mancunnesa märida gifrumida 3. 
sagda them siu uuelda, that sie 
habde giöcana thes alouualdon 
craft 294 ; 702, 845, 1362, 1390, 
1454, 1464, 1479, 1531, 1952 
—54, 2020, 2453, 2926, 3916, 
3985, 4005, 4042, 4053, 4083, 
4346, 4540, 4576, 4849, 5090, 
5093, 5604, 5834, Gen. 291. 
thar ic it iu te uuärun hir uuor- 
dun seggeo, that noh sculun eli- 
theoda cuman manag 2131; 1803. 
ik mag thi filu seggean uuärun 
uuordun, that her undar thesumu 
uuerode standad?) gesidos mine 
3104M. dädun sö uuido cäd 
them liudon, that sia sulica lugina 
uuoldun ahebbian 5891. he gi- 
deda it mannun märi, that sie 
thar mahtigna herron habdun 996. 
he habat theses uuerodes sö filu 
farledid mid is l&run, that uui 
ni mötun te themu hobe kösures 
tinsi gelden 5188. 

c) c. conj. (Modi $$ 22, 23, 48, 
51; Syn. $$ 503, 505, S. 366): 
te huui scalt thu ®@nigan man 
besprekan, that thu undar is 
brähon gesehas halm an is ögon 
1704. giit far gumskepi, that 
he min iungoro si 1976; 3952, 
5104, 5338. hiet that ic thi thoh 
gicääddi, that thi kind giboran 
scoldi uuerdan 123. ef it mahti 
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enig thar irminmanno giseggian 
te södan, that he thes gesides uuäri 
4988. helidos gispräcun, that 
he Höleand te. namon hebbean 
scoldi 443 ;2879,4171,4490, 5107, 
6684. quad that he im tiras sö 
filu forgeban uueldi 131; 133, 135, 
137,.520, 584, 585, 587, 589, 620, 
643, 692, 721, 723, 991, 992, 993, 
1161, 1109, 1158, 1300, 1304, 
1306, 1316, 1320, 2050, 2095, 
2101, 2125, 2213—2214, 2319, 


2322, 2336, 2541, 2554, 2558, 


2625, 2711, 2822, 2828, 2832, 
2875, 2968. 2988, 3052, 3060, 
3185, 3187, 3327, 3396, 3412, 
3415, 3441 (ergänzt), 3521, 3557, 
3716, 3741, 3769, 3827, 3859, 
3861, 3889, 3929, 3977, 4129, 
4174, 4255, 4275, 4472, 4480, 
4694, 4701, 4733, 4843, 4961, 
4963, 4982, 4986, 5073, 5134, 
5141, 5183, 5191, 5198, 5239, 
5362, 5374, 5477, 5482, 5555, 
6642, 5816, 5883—84, 5922, 
5933, Gen. 56, 98, 277. quad 
it thö, thar he uuelde, that uuäri 


'angodes rikiunödi ödagumu manne 


up te cumanne 3297. thö sagda: 
he that här scoldi cuman &n uuis- 
cuning 582; 609 M, 869, 2843, 
3043, 3045, 3148, 3966, 5234, 
5331,5574, 5754, 5921, Gen. 218. 
het that ic thi thoh sagdi, that 
it scoldi gisid uuesan hedancuninges 
129; 5074, 5556, 5758. that barn 
godes, that her lango giu liudi 
sagdun, that he scoldi an thesa 
uuerold cuman 913. hiet thuo 
the heritogo an crüce scriban, 
that that uuäri cuning Iu- 
deono 5551; 625. alle sie mid 
uuordun sprekad, that thu £&n- 
huilic sis edilero manno 3048 — . 
60; 5337. huilican he thero tue- 
libio te thiu tellien uueldi, that 


1) So Sievers, Anm.; dagegen, Behaghel, Modi S. 30; Synt. 8 226; Piper, 
Anm.; ZfdPh. XIV,.34: Wilhelmy, die Einleitungen der Relaticsätze, S. 17. 


2) Vgl. Behaghel, Modi $ 23. 
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he habdi thea scattos thar gethin- 
god at theru thiod 4592. starkan 
&d gesuör, that he thes gesides 
ni uuäri 4977. them erlon brähta 
uuillspel, that siu uualdand 
Crist gisundan gisäuui 5942. unt- 
that thi uuord cume h£rron thi- 
nes, that thu that h£lage barn 
eit te thesum landscepi l£dian 
mötis 708; 4935 M, 4998, 5860. 


3) Nach Verben oder Ausdrücken, 
die einen Wunsch (ein Bitten, 
Wollen) ein Bedürfen, eine Auf- 
forderung, Anweisung u. dgl. 
bezeichnen (mit oder ohne vor- 
ausgeh. Nomen oder Pron.), a) c. 
indic. (bzw. imper.) (Modi $ 44; 
Syn. S. 59, 329, 335, 336, 871): 
(huuö giboden habad is engilun 
alomahtig fader, that sie thi at 
uuego gehuuem uuardos sindun 
1088%), [1531 eher zu A II 4a)). 
öc scal ic iu gebeodan, that gi it 
for ödrumu uuerode ni duad 1569; 
3269, 4652 M. nu biddiu ik thi, 
that thu sie uuamscadon biuueri 
2992. gihuggeat gi simlun, 
that gi thiu fulgangad?) 4644M. 
than uuilliu ik iu te uuärun seg- 
gian, that giimu sin gebad 3830. 
untthat im thö liobora uuard, that 
he is craft mikil cüdien uuolda 
1123 (oder zu A Iaa). 


db) c. conj. (Modi $ 43; Syn. S. 
333, 334, 336): &nna haftan man 
abiddian, that im iro burges 
uuard ferah fargäbi 5407. ef gi 
sie amerriad, that her ni mö- 
tin manno barn uualdandes craft 
diurien 3728 M (eher zu B Ib; 
vgl. Modi S. 52, 55). anthiet 
that hie iru fulgengi uuell 5617. 
nu ic thi scal gerno biddean, 
that thu thinan holdan scale nu 
hinan huerbdan lätas 482; 691, 
1614, 2022, 2122, 2248, 2749, 
2949, 2987, 2991, 2997, 3009, 


that 


3501, 3562, 3575, 3724, 3974, 
4741, 5085, 5600, Gen. 167, 226, 
277. te iuuuomu häörron helpono 
biddean, that he iu aläte ledes 
thinges 1567; 1575, 1791, 3389, 
3744, 5541. giböd that git it 
hötin sö 134; 218, 974, 1477, 
3429, 4210, 4248, 4252, 5260. 
the cuning selbo giböd them uuj- 
sun mannun, that sie im eft gi- 
chddin 642, 683, 866, 1518, 1844, 
8165, 3425, 3851—53, 4652C, 
4703, Gen. 11, 39. gihuggiad 
gi simlun, that gi thiu fulgangan 
4644C. het sie gömien uuel, 
that thiu l&ba thar farloren ni 
uurdi 2865. höt that fröd gumo 
forht ni uuäri 115; 116, 123, 129, 
130, 345, 396, 592, 596, 638, 
729, 1140, 1158, 1180, 2194, 
2252, 2701, 2773, 3157, 4704, 
4883, 5262, 5520, 5818, 5952, 
Gen. 296, 303, 304. hät thö thea 
ambahtman idiso scöniost, that sie 
thes uuiht ne farl&tin 2034. te 
themu godes barne hlüdo hrio- 
pun, that he im iro h&li farlihi 
3656; 3646. them liudiun cüdda, 
that sie iro sundia böttin 876; 
5954. than uuillio ic iu l&rian 
nu, that gi sö ni uurecan uureda 
dädi 1533—34. bädun that he 
letti thea liudi, that sie imu lof 
sö filu ni uuarhtin 3725. than 
manodi ik thene mahtigne god. 
that he mi sö managan engil sandi 
4888 (oder zu B I, vgl. Modi 
S. 41). thö bigan im that folc 
uuerien, that sie an uualdand 
Krist sö hlüdo ni hriopin 3567. 
quädun that man ina uulitnodi 
5135. ef hethat giquädi, that 
sie sie quica letin 3857. than 
uuilleo ic iu eft seggean, that 
sän ni suerea neoman &nigan &d- 
staf 1507; 4418. öc is an them 
&o gescridan, that mide m£n£- 
dos mancunnies gehuuilic 1504; 


1) Vgl. Behaghel. Synt. S. 331; Modi, S. 52. 


2) ZfaA. XIX, 71. 


that 


5334. far thiu gi sorgon scu- 
lun, that iu thea man ni mugin 
uuillean auuardien 1881. lät thi 
sorga (sc. uuesan), that thu sun- 
dig ni uuerdes 3894. an iro huarde 
gispräkun, that sie im ni l&tin 
iro möd tuehon 4173. thiggean 
herron is huldi, that sie heban- 
cuning ledes alöti 100; 5724. 
sculun gi iu uuardon, that iu 
thea luggeon ne mugin löron be- 
suican 1736; 4356. uuisda them 
uueroda, that sie üses uualdandes 
lera löstin 186. hie gibit iu 
lustsama lera, that gi löstian 
ford thiu uuord 4712 (oder zu 
BI). ni gidu icthat te räde 
rinco neg&nun, that he uuord go- 
des uuendean biginna 227. het 
that siu uuihtes ni gerodi, bit- 
tan that man iru Iohannes hößid 
gäbi 2774. gern uuas he, that 
he it frummean mösti 93; 4561, 
5528. thea thes gerne sint, that 
sie gefrummien uuerc 1922. the 
sie hir frumono gelustid, that 
sie rehto adömien 1309. huö 
liof is thar manno gihuilicumu, 
that man ina aläte l&des thinges 
5036. uuas im niud mikil, 
that sie seldon Krist gisehan mö- 
stin!) 426 M. the hir uuelthen- 
kid, that he hir bihalde heben- 
cuninges gebod 2087. uuas im 
bedies uu&, gie that sea ina sluo- 
gin, gie it bithem liudion thuo for- 
lätan nigidorsta 5467 (vgl. Modi S. 
20; Syn. S. 374). ne uuelleo 
ik, that gi it uuiodon 2561; 1537, 
3083, 3096, 3815, 5025, 5438, 
G.199. ef sie is uuillige sind, 
that sie that bihalden 3400. thes 
uuilleon hadad, that he sö 
gilestea 894; 2148, 3266, 3283, 
4512. uuas im uuilleo mikil, 
that he sia sö helaglico haldan 
mösti 333; 448, 872, 1168, 2815, 
2979, 5272, 5926. that uuäri üs 
allaro uuilleono mösta, that wi 
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ina seldon gisehan möstin 604; 
4862. than is erlo gehuuem ödar 
betara, that he ina fram uuerpa 
1487; 1497, 4584 (vgl. Modi 
S. 19). nis that räd £nig, that 
uui that githoloian 4139. her is 
betara räd barno gehuilicumu, that 
man hör &nne man aldru bilösie 
4154—55. nis that mannes reht, 
that he is barnun brödes aftihe 
3015. uuas im tharf mikil, 
that sie that eft gehogdin 1584; 
2429—30, 3366. üs is. thinoro 
huldi tharf, that thu üs bedon 
leres 1590; 2299, 3371, 3550. 
quad that thes niga thurufti 
ni uuärin, that sie mina far- 
lätan leoblica lera 3829. that sia 
an uuordhelpon Criste uuäri 
(bäte), that hie muosti quicc lib- 
bian 5445 (vgl. Modi $ 49). 

4) Nach Verben und Ausdrücken 
des Tuns, Bewirkens (Antrei- 
bens), Bestimmens (Wählens), 
Erlaubens, Erlangens;, Würdig- 
seins, Gewohnt-, Bereitseins 
(mit oder ohne vorausgeh. No- 
men oder Pron.) a) c. indie. 
(Modi S$ 18, 44; Syn. S. 327, 
331): er it at is friunde abad, 
that man ina gangan löt 4953. 
huuö giboden habad is engilun 
alomahtig fader, that sie thi at 
uuego gehuuem uuardos sindun 
1088 (oder zu A ZI/3a?) 1531. 
dedi it thi uualdand selbo, that 
thu sö ford gispräki 3065; 3949, 
5109, 5495, G. 45. sö hue sö 
that giduot, that he mägo ge- 
sidli farletid 3321. uuilliu ik it 
gilestien sö, that ik thi Eron 
uuilliu 2755. it habad uualdand 
god an Ödar gimarkot, that 
uui githoloian sculun 4894. ma- 
nega uuäron, the sia iro möd ge- 
spön, that sia bigunnun reckean 
that giräni 2. nuic giuuinnan 
mag, that he ald ni uuirdit 726. 
huand iu fargeden habad uual- 


1) ZfdA. XIX, 66: Behaghel, Synt. S. 334. 


566 


dand, that gi uuitan mötun himi- 
lisc geräni 2436. ik fargidu thi 
himilriceas slutilas, that thu möst 
aftar mi allun giuualdan kristi- 
num folke 3073, 3652 C}), 4105C, 
*1079C. huuand im habde far- 
liuuan, that he mahte gihörean 


uualdandes uuord 574; Gen. 275. 


antthat sie godes giscapu gi- 
manodun, thatsiu inaan manno 
lioht brengean scolda 337; 3349. 
thieunk thesan haram giried, that 
uuit uualdandas uuord farbräkun 
Gen. 8. skerida im thö te 


uuitea, that he ni mahte änig. 


uuord sprekan 164. im habda gi- 
uuisid uualdandes craft, that he 
ni mösta Er thit lioht ageban 470. 
stuod &nn mann garo, that hie 


sia an na spunsia nam 5648 - 


(vgl. Syn. $ 504, 2). 
b) c. conj. Modi $$ 18, 45, 51; 


Syn. $$ 496,503, 504, 508, 521): 


nis eo sö sälig man, that mugi 
anthengean, that hi ödog lib- 
bea 1657. neo that iuuuar £nig 
ne dua, that hi unreht gimet 
ödrumu manne maco 1697; 2449. 
im giuuald forgaf, that he umbi 
is craft mikil coston mösti 1079 M, 
1841, 3254, 3652 M, 4105 M, 5253, 
5729, Gen. 237. that it £nig 
uuero frumidi, that bröder brüd 
an is bed nämi 2713 (Modi $ 48); 
2980. he ni mahte gebiddien, 
that man imu thes brödes gidragan 
uueldi 3341. sö hue sö that gi- 
döt, that he ä&drana aldru bi- 
neote 1434. sö uuit thes gigir- 
nan ni mohtun, that uuit erdi- 
uuard &gan möstin 149. ef thu 
it gikiosan uuili, that man thi 
en hüs geuuirkea 3140, 3037C, 
4149 M. it god ni gescöp, that 
the gödo böm bäri bittres uuiht 
1747. andr&öd that he thene uue- 
roldeuning gespöni, that he sie 
farleti 2720; 5415. quädun that 


that 


"5243. 


sie nimahtin githoloian leng, 
that sie the &no man sö alla 
uueldi?) uuerod faruuinnan 4175. 
ni mahtun the m@nscadon uuordun 
geuuinnen, that sie ina far- 
fengin 3836. huö hie that gi- 
uuirkie, that hie muoti heb- 
bian himiles riki 2527. uuilthu 
sia lätan te liua, that sia muo- 
tin that land uuaran? Gen. 216. 
ef hi ina lätid is möd spanen, 
that he beginna therogirnean 1481. 
ina ni geuuerdod, that he it 
due 2448. thea gumon alle gi- 
uuard, that sie ine gihößin te 
herosten 2883. ni uuas im thiu 
frume gididig, that sie heben- 
riki habbien möstin 4269. ne 
uuärun geuuno, that sie eo 
fan sulicun &r seggean gehördin 
1829. ik biun garo sinnon, 
that ik an thinon fullöstie fasto 
gistande 4679. that ist thegnes 
cust, that hie mid is frähon fasto 
gistande 3997. uuas iro lides sc o- 
lo, that sie firiho barn ferahu bi- 
nämin 3844; 5135. sö he is mor- 
des uuerd, that manina uultnoie 
ni uuas iu uuerd eouuiht, 
that gi min gehugdin 4430. uuir- 
dig is the uurhteo, that man ina 
uuel födea 1862; 1730. ic thes 
uuirdig ni bium, that ic möti an 
is giscuoha thea reomon antbin- 
dan 939; 1853, 2105, 2880, 5018, 
Gen. 65. nithunkid mi thit sömi 
thing. that thu mine föti thua- 
hes 4509. 


5) Der Nachsatz enthält eine 
nähere Bestimmung zum Objekt 
des Hauptsatzes (Modi $$ 15, 
16; Syn. S. 328, 334, 371), a) 
c. indic.: huul uueldes thu thinera 
mödar gisidon sulica sorgo, that 
ic thi sö seragmöd &scon scolda 
822. he habad tha maht fon 
gode, that he alätan mag sundea 
1008; 2108, 3443. than mötun 


1) Vgl. aber ZfdA. XIX, 68, Germ. XXI, 141. 


2) Vgl. Behaghel, Modi $ 48. 


that 


gi thea fruma ©gan, that gi mö- 
tun höten hedencuninges suni 1461. 
thö scoldun sie thar &na däd frum- 
mian, that sie ina te Hierusalem 
forgedan scoldun 452 (oder zu 
A II 4a?). thö ni uuas lang te 
thiu, that im thar an dröma quam 
drohtines engil 316; 960, 2017, 
2255, 2782, 4088, 5770. 

b) c. conj. (Modi $ 52): thoh sie 
 hebbean iuuuas ferahes geuuald, 
that sie mugin thene lichamon 
libu beneotan 1905. 


B. Adverbialsätze, I) In Kon- 
sekutivsätzen, daß, so daß, a) c. 
indic. (Modi $ 31; Syn. $$ 500, 
502, 509—10): huat hadas thu 
harmes giduan, that thu sö bittro 
scalt bendi tholoian? 5216. thuo 
uuard thie h&lago Crist eft opan- 
lico gitögid, that hie im thar an 
uuege muotta 5950 (sieke unter 
I A 5). anthabad it thiu stedi 
nidana, that it uuican ni mag 
1814. sö uuard Öök that fiur ku- 
man, that thar n@nig gumono ni 
ginas 4369. sö huene sö sö sälig 
möt uuerden, that thes uuilleon 
habad 893. _ 

b) ce. conj. (Modi $$ 32, 47; 
Syn. SS 500, 510): ni uuas gio 
thiu f&mea sö göd, that siu leng 
libbien mösti 311. erdon ni habda, 
that it thar mahti uuahsan 2392. 
thoh sie ni uuärin sö sälige te 
thiu, that sie it sö farfengin 3839. 
huö mag that giuuerden sö, that 
ic magu födie 272 (vgl. Modi 
S. 23). huilic that sö mahtigoro 
manno uuäri, that imu sö the 
uuind endi the uuäg uuordu hör- 
din 2263 (vgl. Modi S. 58). thoh 
ina feknea iungoron hakdin (is) 
giuuit auuardit, that he uuödiendi 
föri 2276 (vgl. Modi S. 52). that 
hie im scoldi thia giuuald biniman, 
that hie sia sö mikila ni habdi 


1) ZfdA. XIX, 68. 
2) Vgl. Behaghel, Modi, S. 42. 
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5448 (Modi S. 41). [4888 wohl 
zu A II3b.) ef gi sie amerriad, 
that her ni mötin (C muotun) 
manno barn uualdandes craft diu- 
rien 3728 (vgl. A IT 3). 

II) In Absichtssätzen, c. conj. 
(Modi $ 34, S. 24 IVb; Syn. 
$$ 497, 508 III, 510C IIb, S. 
379): that uuiti uuas thö agangan, 


the im helag god macode, that 


he an is mödsebon godes ni for- 
gäti 241. he it höho scal set- 
tean, that thea gesehan mugin 
1407. sendi mi Lazarus herod, 
that he mi geförea an thit fern 


_ innan caldes uuateres 3368. hug- 


geat te iuuuomu h£rran thero ge- 
bono te gelde, that sie iu god löne 
1543; 3796. uuelda is helpan 
thuo, that im liudio barn lif ne 
binämin 5437. thia thiu uuif 
uueldun fruodrean, that sie sö ni 
karodin kindiungas död (oder zu 
A II3b; vgl. aber Modi S. 51) 
4018, 4202 C(M, AI 3a). c. in- 
dic. (vgl. Modi S. 42, 43; Syn. 
S. 371C): uuärun thar gefarana 
te thiu, that sie üses drohtines 
dädio endi uuordo färon uueldun 
1228; 3120. the iungaron, the 
he imu habde gicorane, that sie 
mid imu gerno geuunodun (C gi- 
uuonodin) 3037; 4149 (M. conj.)}). 
sia uurdun gicorana te thio, that 
sie than &uangelium Enan scoldun 
scriban 13. l&ddun ine ford tha- 
nen, that sie an Abrahames barm 
thes armon mannes siole gisettun 
3352?); 1081. 


III) Kausal, weil thie hier an 
erdu uuard mannum te märdum, 
that ina hier sö quikana kuningo 
thie bezto (sc. erhielt)‘ Gen. 134. 
C. Mit Ellipse des Hauptsatzes 
nach wela (Modi $ 17; Syn. S. 
335): uuala that eu thes mag 
frähmöd hugi 1011; 3024, Gen.]. 


“eg. 
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uuola crafteg god, that ik hebbiu 
mi sö foruuerkot 5012. 


D. Verbunden mit Konjunk- 
tionen: a) mit newan oder bütan 
(Modi $ 17; Syn. S.339C, $ 546) 
außer daß, abgesehen davon, 
sondern: sia ne muosta helido 
than mör frummian, neuan that 
sia fiori te thio gecorana uurdun 
16; 66, 653, 861. he ni mohta 
thö &nig uuord sprecan, bütan 
that he mid is suidron hand uuisda 
them uueroda 185; 3344, Gen. 
129. hie seldo gio firina ni gi- 
frumida, bütan that hie thuru the- 
ses folkes nid uuiti antfähid 5596. 
thiu flöd, the thar liudi farteride, 
biütan that ina neride god 4364; 
Gen. 327. uuelda ina gripan, 
nodan that iro fridubaru godes 


uuerida 5932. [2774 siehe unter 


A II 3b.) 


db) mit sö (Syn. S. 339D) als 
daß: than ni uuäri üs uuiht sö 
göd, sö that uui her döan möstin 
4864. 


antthat, untthat (Syn. S. 338) ‘bis 
daß’. bi that 4581 (Syn. S. 294, 
339) ‘indem’. thuru thatweel Gen. 
210. Siehe s. v. antthat, bi und 
thuru. 


that A /au) 308, 454, 1123, 2732, 
5258, 5405*, 5690*, @G. 90; a;) 
[1713]?), 1866, 2505, 2614, 3818, 3989, 
4048, 4158, 4324, 4378, 4692*, 4933, 
5675*: d«) 121, 205, 3239, 4761, 
5351*, 5368*, 6. 229; 3) 204, 
2712, 3742, 4304, 4697*, G. 196; 
2) 1826; ; 3) 89, 765, 760, 3356. 3481*, 
3678, 4202 M (Ce B Il), 4288, 
4779, 5147, 5396*, G. 25, 141; 
4a) 95, 485, Bil, 788, 853. 1013, 2629, 
3982*, 4183, 4281, 4459, 5026, 5524*, 
G. 259; 4b) 472, 4493. 4689; 5) 86, 
118, 160, 3721, 4023, 4774, 4868, 5022, 
5421*, 5868*, 5939*; 


A II 1a) 161M, 188, 246, 288, 


that 


298, 367, 406, 423, 510, 557, 600, 630, 
667, 719, 802, 826, 850, 856, 975 (7°), 
1020, 1208, 1741, 1745, 1831, 1949, 
1968, 2068, 2107, 2210*, 2317, 2364, 
2427, 2555*, 2621, 2663. 2678. 27986, 
2873, (2889)?), 2953, 2977, 3036, 
3115, 3347, 3642, 3703, 3705, 3789, 
3939, 3064, 4038, 4046, 4061. 
4063, 4065, 4093, 4095, 4153, 4240, 
4342, 4452, 4458, 446] M, 4495, 4638, 
4650, 4656, 4974, 5103, 5154, 5343*, 
5422*, 5430*, 5432*, 5457*, 5709*, 
5818*, 5825*, 5908*, 5926 (er- 
gänzt von Heyne), 5945*, G. 60, 
67, 228; 

1b) 161C. 207, 212, 213, 246 M, 299, 
305, 621, 799, 905, 1057, 1062, 1420, 
2030, 2070, 2211*, 2287, 2340, 2498, 
2718, 2837. 2024, 2069. 2071, 3394, 
3432*, 3u30, 4081. 4583, 4656, 5006, 
5273, 5316*, 5318*, 5350*, 5388*, 
b447r, 5681*, 5927*, G. 41, 57, 
98, 99; 

2a) 3*?), 294, 702, 841, 845, 996 (PP), 
1093. 1362, 1390, 1448, 1454, 1464, 
1479, 1492, 1531. 1803, 1052, 2003, 
2020, 2131, 2327, 2453, 2926, 3084, 
3104, 3620. 3635. 3916, 3972*, 397 3*, 
3985*, 4005*. 4021. 4092. 4053, 4083, 


. 4280, 4346, 4540, 4564, 4576, 4849, 


5090, 5093, 5188, 5387*, 5604*,5834*, 
5837*, 5891*, 5936*, G. 83, 291; 
25) 123, 129, 131, 133, 135, 137, 443, 
520. 582, 584. 585, 587, 589, 60D. 620, 
625, 643. 682, 708. 721. 723. 869, 913, 
wı(P). 992(P), ves(P). 1101, 1109, 
1158,1300( V),1304( V),1306 (fekltV), 


. 1316(V), 1320(V), 1704, 1976, 2050, 


2085, 2101, 2125, 2213*, 2214*, 2319, 
2322, 2336, 2541*, 2554*, 2558*, 
2625. 2711, 2822, 2828, 2832, 2843, 
2875. 2879, 2968, 2088, 3043, 3045, 
3048, 3050, 3060, 3148, 3185, 3187; 
3297, 3327, 3396, 3412, 3415*, 3441 
(von Behaghelergänzt).3521, 8557, 
3716, 3741, 3769 M, 3827, 3859 .M, 
3861,3889 3920, 3952*, 3966*, 3977*, 


1) Relativpron.; vgl. ZfdPh. XIV, 34, 35; Piper, Anm.; Wilhelmy, S. 15. 


2) Relativpron. , vgl. Sievers, Anm., 


Behaghel, Modi, S. 30. 


that 


4120, 4171, 4174, 4255, 4275, 4472, 
4480 4490, 4502,4694*,4701*.4733*, 
4843, 4035, 4961, 4963, 4977, 4982, 
4986, 4088, 4998, 5073, 5074, 5104, 
5107, 5134, 5141, 5183, 5191, 5198, 
5234, 5239, 5331*, 5337*, 5338*, 
5362*,5374*,5477*,5482*,5551*, 
5555*, 5556*, 5574*,5642*,5684*, 
5754*, 5758*, 5816*,5860*, 5883*, 
5884*,5921*,5922*,5933*,5942*, 
G. 56, 98, 218, 277; 

da) 1123, 1569, 2992, 3269, 3830, 
4644 M, 4652 M; 

35) 93, 100, 115, 116, 123, 129, 130, 
134. 186. 218, 227, 333, 345 396. 426, 
448, 482. 592. 506. 604. 638, 642. 683, 
691, 729. 866, 872, 876, 894, 974 (PP), 
1140; 1158. 1168. 1180, 1232, 1308(V), 
1477, 1487, 1497, 1504, 1507, 1518, 
1533, 1534 M, 1537, 1567, 1575, 1584, 
1590, 1614, 1736. 1791, 1844, 1881, 
1922, 2022, 2034, 2087, 2122, 2148, 
2194, 2248*, 2252*, 2299, 2429, 2430, 
2561, 2701, 2749, 2773, 2774, 2815, 
2829, 2865, 2949, 2978, 2987, 2991, 
2997, 3009, 3015, 3083. 3096. 3157, 
3165, 3266, 3283, 3366, 3371, 3389, 
3400, 3425*, 3429*, 3501, 3550, 3562, 
3567. 3575, 3646, 3656. 3724, 3725, 
3744*, 3815, 3851, 3853, 3857. 3804, 
3974, 4018 (oder B I]), 4139, 4154, 
4155, 4173, 4210. 4248, 4252, 4356, 
4418, 4512, 4561, 4584, 4644, 4652 Ü, 
4703*, 4704*, 4741, 4862 M, 4883, 
asss (oder B I?), 5025, 5036, 5085; 
5260, 5262, 5272, 5334*, 5407*,5438*, 
5445*, 5467*,5520*,5528*, 5541, 
5600*,5617*, 5724*,5818*,5926*, 
5952*, 5954*, G. 11, 39, 167, 199; 
4a) 2*, 164, 337, 470, 574. 726, 1088, 
1531, 2436, 2755. 3065, 3073, 3321, 
3349, 3652, 3049, 4894, 4953, 51089, 
5495*, 5648*, G. 8, 45, 275; 
4b) 149, 930, 1079. 1434, 1481, 1637, 


1697, 1730, 1747, 1829, 1841, 1853, 


1862, 2105, 2448, 2449, 2472, 2527, 


1) ZfdA. XIX, 68. 
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2713, 2720, 2880, 2883, 2980, 3140, 
3254, 3341, 3652, 3670, 3836, 3844, 
3997, 4105, 4149 M (oder B IN}), 
4175, 4269, 4430. 4509, 4679*, 5018, 
5135, 52413, 5253, 5415*, 5729*, 
G. 65, 216, 237; 
5a) 316, 452. 822, 960(P: at), 1008, 
1461,.2017, 2108, 2255*, 2782, 3143*, 
5770*; 55) 1905; 
BIa) 56*, 68*, 152, 330. 360, 428, 
682; 762. 893, 9382), 1037, 1047, 1060, 
1183, 1621, 1760, 1798, 1814, 2053, 
2116, 2303, 2369, 2404, 2411, 2448, 
2478, 2483, 2524*, 2588°), 2687, 2758, 
2761. 2868, 3205, 3471”, 3580, 3581, 
3598. 3662, 3723. 3728, 3785, 3799, 
4133 C, 4196, 4227, 4367, 4369, 4693*, 
4851, 4867, 4875, 4878, 4902, 5166, 
5216, 5311*, 5345*, 5679*, 5707*, 
5795*,5798*, 5887*,5908*,5950*, 
G. 95, 103, 108, 152, 322; 


b) 272. 311, 1375, 1466, 1656, 1941, 


2014, 2263, 2276. 2304, 2392, 2532*, 


2533*, 2650, 2688 M, 2#00, 2876 M, 
3228, 3394, 3636. 3728, 3830, 3876, 
4245, 4267, 4891, 5009, 5068, 5079, 
5231,5322*, 5448*, 5680*,5697*?); 


B II) 13* 24*, 241, 248, 354, 878, 
885, 898, 1081, 1161, 1224, 1220, 1236, 


1230, 1364, 1401, 
1420, 1499, 1543, 
1732, 1879, 1948, 


2425, 2440. 2537*, 


1407, 1412, 1421, 
1562, 1570, 1571, 
1966, 2350, 2384, 
3570*, 2579, 2645, 


2684, 3001, 3011, 3037, 3114, 3120, 
aıss, 3259*, 3352, 3368, 3390, 3408, 
*3459*5), 3534, 3535. 3676, 3616, 3617, 
3705, 3796, 4008, 4018 (oder zu 
A II 35) 4077, 4095, 4133'), 4140 
(vgl. A II, 4b)!), 4202, 4249, 4473, 
4476. 4518, 4648, 4649, 4654, 4662, 
4712*, 4742, 4818, 5033, 5066, 5139, 
5226, 54137*, 5439*, 5144*, 5757*, 
5787*, 5859*, 5882*, G. 297; 
BII) G. 134; 

C) 1011, 3024, 5012, G. 1; 


2) Vgl. Heusler, ZfdA. LVIIT, 20. 


3) Vgl. Behaghel, Modi, S. 52; ZfdA. XIX, %0. 


4) Vgl. Sievers, Anm. 


5) Sievers vermutet thar. 
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D) a) 16*, 66*, 185, 653, 861, 3344, 
4364, 5596*, 5932*, @. 129, 327; 
db) 4864. 


that (thatt*) A IT 1a) 4335. quad 
that (quathat*) A I7 25) 2987. 
that (*tat*) 2 ZZ) 1886. 


that (*tha*) A I7 1a) 717. that 
(*har*) A 7 3) 5660*; A: IT 1a) 
4084. that (*than*) A IT 2a) 
1954. *than!) (that*) 3 15) 1934. 
than (that*) A I 5) 945. 

that (*huat*)?) A II 25) 3052; 
A II 5a) 4088. 

that (huat*) A IZ7 1a) 3496. that 
(thes*) A 7 5) 5016. 


thau (ahd. ka-thau, dau-lih, ags. 
peaw FT 186) stm. (Syn. S. 62) 
Brauch, Gewohnheit, Sitte: sö 
-uuas than thero liudeo thau®) thurh 
then aldon &u 306. al sö thero 
liudiolanduuise gidrög, thero thiodo 
thau 2764. 


nom. sg. thau 306, 2055, 2731, 2764. 
the, thiu, that (goi. sa, sö, pata; 


an. sä, sü, Pat; ahd. der, diu, 


daz; ags. se (be), seo, bet; afries. 
thi, thiu, that #77 174) pron. 
(Syn. S. 2, 10, 34, 69). 

A. demonstrativ (Syn. S. 71, 
72, 104, 105, 230, 299, 320) 
dieser, diese. dieses, jener, jene, 
jenes, der, die, das; 1) absolut; 
a) auf ein Nomen oder den In- 
halt des vorangehenden Satzes 
zurückweisend®#): thes höhon he- 
bancuninges suno. the scal H£- 
liand te namon &gan 266; 465, 
764, 766, 2300, 2792, 3328, Gen. 
132. bist&d thar Ödar, the is imu 
jung endi glau 2465; 114, 1805, 


1817M, 4145, 4610, 4611, 4709, - 


5376, 5398. than uuas thar En 
märi berg bi theru burg üten, the 
uuas br&öd endi höh 4235; 4542. 
thiu märie burg Hiericho: thiu is 


1) ZfdA. XIX. 69. 
3) Sievers. S. 446, 32. 


that — the 


' aftar themu mänen ginemnid 3626; 


1954, 4454. hötun thar lödien 
ford &n uuif for themu uuerode, 
thiu habde uuam gefrumid 3841. 
huuand iu that lön stendit an go- 
des rikia garu: that is iu te mödu 
fargeben 1345; 126, 1548 M (C 
thit), 1648. that säd, that ik iu 
sagda, that is selbes uuord 2442. 
nis thes (Christi) bodo gimaco 
enig odar erdu 941. than br&ädid 
an thes breostun that gibod godes 
2474. thiethes(des Evangeliums) 
möster uuas 30. thes (des Him- 
melreiches) mötun gi neotan ford 
1144; 1324C, 5676. sö huue sö 
that gidöt —, them sculun liudio 
barn död ad&lean 1435; 3077, 3080, 
3150, 4537. that that is sunu 
uuäri: ‘an themu mi licod uuel 
3149. lag thie fano sundar, mid 
them°) uuas that höbid bihelid 
5904. im uuard sunu giboran; 
them scuopun siu Sed te naman 
Gen. 108; 109. habda dothar 
tuä, mid them (ging er) Gen. 296. 
sö huilic sö than eft manno barno 
giit, that he min iungoro si, thene 
uuilliu ic eft ögean far ögun godes 
1977, 23540, 3923, 4821, 4912, 
5647. huuö thu thana (thana 


 suäran balcon) alöseas 1708; 3203. 


uui the (Mariam) her uuituu alle 
2654. thiu h&laga lera, huö man 
thea märien scal 2444. ef sie is 
uuillige sind, that sie that (giböd) 
bihalden 3400; 3824, 4255. that 
hezieht sich öfters auf ein mase. 
oder fem. (Syn. S. 106): sö endi- 
lösan uuelon, sö that ni mah £nig 
man uuitan 2529. huuand that 
(der Himmel) is thes berron stöl 
1509. that that (cuninges tidi) 
erlo gehuilic öbean scolde 2732. 
huuand that (erda) is thes alo- 
uualdon fötscamel 1510. quad 
that öc sälige uuärin mädmundie 


2) ibid. S. 66. 
4) Vgl. Wilhelmy, S. 8. 


5) Oder Relativpron.; vgl. Behaghel, Synt. $ 462. 


the 


man: ‘thie mötun thie märion erde 
ofsittien 1305; 10, 657 (Zelativ- 
pron.?), 1307, 1315, 1318, 1349, 
1923, 3517, 5228. uuegos tuöna 
liggead an thesumu liohte. thero 
is ödar sän uuid sträta endi bred 
1773;2623 (vgl. ZfdPh. XIV, 31). 
so thesun minun ni uuili lerun 
hörien ne thero l&stien uuiht 1816. 
thie hör uuärin arme thurh öd- 
mödi: ‘them is that &uuana riki 
fargeben 1302; 1313, 1322, 1452, 
1731, 1876. habde ahto getalda 
sälda gesagda: mid them scal gi- 
huue himilriki gehalon 1327. sie 
cumad an sulicom geuuädeon te 
iu: thea mugun gi san antkennean 
1739; 3968. that man bisorgon 
scal seolun managa, huö man thea 
gehalde te hedenrikea 1867; 4252. 


Mit Bezug auf ein Prädikats- 
nomen, welches männlich, weib- 
lich oder sächlich ‘ist (Syn. $ 
123, S. 106, 240): that uuas fruod 
gomo 73; 76, 326, 890, 905, 997 C, 
1004, 2581, 3148, 3375, 4820, 
5430, 5551, 5684. huat quidis 
thu umbi gödon? nis that gumono 
enig 3263. huilic that sö mah- 
tigoro manno uuäri 2262. that 
uuas Löhthas brüd Gen. 332. 
Maria uuas that Magdalena 5915. 
that uuas sö diurlic uuif 255. 


that bezieht sich auf den In- 
halt des vorhergehenden Satzes 
(Syn. S. 104, 240): nu is Krist 
geboran. that is mendislo manno 
cunneas 402; 501, 647, 907, 1042, 
1094, 1431, 1458, 1505, 1639, 
1750C, 2074, 2220, 2506, 2595, 
2627, 2838, 2846, 2869, 2884, 
3193, 3434, 3739, 3935, 4134, 
4166, 4310, 4331, 4580, 5044, 
5319, 5360, 5435, Gen. 18, 123, 
155. selliad, that thar sin ist: 
that sculun iuuua seolon uuesen 
3832. than uuas thär ®n uuittig 
man — forn uuas that giu — 570. 
that scal te frumun uuerden gu- 
mono sö huuilicun, sö that gerno 
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döt 1018; 1072, 3962. that al 
sidor quam 581; 42. al uuas 
imu that te hosce gidöen 5115; 
5503. huuö mag that giuuerdan 
sö 141; 2552, 4293. that bezieht 
sich auf den folgenden Satz: 
huö mag that giuuerden sö, that 
ic magu födie 271; wohl auch 
2322. 


Der Genitiv bezeichnet öfters den 
Grund, die Beziehung, die Um- 


'stände; darüber, darum, dafür, 


davon, hiervon, infolgedessen: 
thö uuard im thes (darüber) an 
sorgun hugi 720; 899, 1342, 2335, 
3177, 3812, 4040, 5000, 5919, 
5967, Gen. 95. oft siu thes gor- 
nunde an griata gistuodun Gez. 
97. ni märead it far menigi, that 
iu thes (dafür) man ni lodon 1570; 
1541 C, 1547, 3066, 3311, 3322, 
5104, 5158, 5424. te hui sprikis 
thu thes (davon) sö filu? 2026; 
3855C. tbes ni mag he farhelan 
eouuiht 1754; 3403. thas uuard 
auuerdit sän Sedas gesidi Gen. 
125. thes sint thea fruma uuerda 
1860; 1574, 3097, 3520, 4376, 
4548, 4607 (ZfdPh. XIV, 86), 
4726, 5427, Gen. 84, 228. thoh 
thes &nigan gilödon ni dedin 2888; 
5091, 5853; 4975, 5158. alles 


is mi nu. thes lön cumen 3374. 


sälige sind öc, the sie hir fru- 
mono gilustid. thes (deshalb) mö- 
tun sie uuerdan gifullit 1309; 
1319. 


giböd that he Iohannes bi godes 
lerun hötan scoldi. that ic an 
minumu hugi ni gidar uuendean 
219;994, 1019, 1039, 1211, 1539, 
1576, 1631, 1667, 2777 M, 3062, 
3461, 3509, 3591, 3654, 3963, 
4296, 4414, 4720, 5159, 5189, 
5207, 5227. quad that öc sälige 
uuärin thie rincos, the rehto uuel- 
din, ‘endi thurh that tholod 
heti’ 1321. sö huat sö is mör 
odar that man gefrummiad 1524; 
3324 (‘außerdem’). umbi that 
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ne lätad gi iuuuan hugi tuiflon 
1896; 2285. that al drohtin 
Crist uuarode uuislico 3763; 4833. 
that näher bestimmt durch. ein 
folgendes Nomen: griotandi sä- 
tun idisi, thia that all forsäuun, 
thes gumen grimman död 5742; 
5, 2212, 5332. quad that he im 
that al sö gödlic forgeben uueldi, 
höha heridömos 1101. farad is 
uuerc aftar thiu (seine Werke 
entsprechenseinen Reden) 1758; 
43, 2617. ni uuelda sie aftar thiu 
(deshalb) meldon for menigi 304. 
he gideda it sän aftar thiu 
(danach) mannum märi 995; 113, 
192, 196, 214, 243, 512, 630, 
633, 699, 715, 800, 1596, 1634, 
1709, 1763, 1796, 1798, 1994, 
2054, 2100, 2219, 2395, 2632, 
2755, 2760, 2947, 3108, 3129, 
3164, 3186, 3195, 3208, 3230, 
3287, 3325, 3646, 4342, 4545, 
4613, 4758, 4891, 4970, 5041, 
5146, 5155, 5354, 5659, 5867. 
läta im genög an thiu 1523; 
3221. manno sö huuilicumu, sö 
is möd te thiu gefliit 1459; 16, 
3568, 5423, 5647 (A Ic?), 5655. 


huuand im habde forliuuan liudio 
herro, that he mahte fon erdu up 
gihörean uualdandesuuord :bithiu 
(deshalb) uuas is giuuit mikil 575; 
1514, 1903, 2360, 2365, 2891, 
3381, 4377, 4415, 4430, 4440 
(auch zu A Ic; ebenso 4163, 
4730, 5039, 5365), 4923, 4936, 
4949, 5068, 5091, 5231, 5377, 
5384, 5393. 


undar thiu (inzwischen; Syn. 
S. 101) uuirdid thero gumono hugi 
auuekid mid uuinu 2052; 2853. 
that he is barnun brödes aftihe 
endi födie is hundos mid thiu 
3017, 59021); 3473, 3482, 4167, 
5885 — auf diese Weise. for 
thiu (deshalb) scal allaro liudeo 

gehuilic thenkean 4375. that he 


the 


gäbi is drohtin uuid thiu (zum 
Entgelt dafür) 4490 M, 4579. 
uuesat iu sö uuara uuidar thiu 
1882. 


Mit dem Komparativ des Ad). 
und Adv. verbunden (Pratje, 
Dat. 5. 52; Syn. S. 124, 342) 
umso, desto: ne lät thu sie thi 
thiu l&daron 323; 1992, 2361, 
2365, 5542, Gen. 202. trüodun 
sie sidor thiu mör an is mundburd 
2070; 2286, 2350, 2440, 2462, 
3ll4, 4058, 4758, 5033, 5293, 
5680. 


A Ib) Verbunden mit einem Re- 
lativpronomen [oder KRelativ- 
partikel] (Syn. S. 43, 71—72, 
127, 306, 307), derjenige, die- 
jenige, dasjenige: ac the is an 
thit lioht cuman, the eu gidöpean 
scal 886 ; 3264?, 4055, 4979, 5335. 
sie quädun that it uuäri uuerold- 
kösures, ‘thes the alles theses rikes 
habad geuuald 3828; 4958, 5126. 
sö is thes alles gehuuat, the thu 
ödrun geduos 1549. ne uuilliad 
thes farlätan uuiht, thes sie an 
iro möd spenit 1353; 2034. that 
he beginna thero girnean, thiu imu 
gegangan niscal 1481. thex uuar- 
das, the the iro dädi telleat Gez. 
181. huö sie lof scoldin uuirkean 
them, the thesa uuerold giscöp 811; 
1373, 1694, 2047, 2353, 3404, 
4092, 4626M (c. gen. part.), 
4636M (vgl. Wilhelmy S. 37), 
5615, Gen. 7. bethiu man sculun 
haldan thene holdlico, the im te 


* hebdenrikea thene uueg uuisit 1870; 


1961, 2217—18, 3608 M, 411l, 
5820, (4626C, Gen. 112, c. gen. 
part.). botan thana &nna, thie 
thuo aledit uuas uualdanda 9. 
sö is thea ni mahtun antkennian 
uuiht, the thes uuihes thar uuar- 
don scoldun 813; 1300, 1317M, 
1407, 1666, 1915, 1920, 3402, 
5352. managa sind thero, thea 


1) Relativpron.? Vgl. Behaghel, Synt. $ 462. 


Eu Se ER -- 


the 


uuilliad te drobtine hnigan 1916. 
thö uuas ändago allaro manno thes 
uuisoston, thero the gio an thesa 
uuerold quämi 2786 ; 1676, 2787, 
4326, 4407. allaro barno bezt, 
thero the io giboren uurdi 5267; 
835 (Syn. S. 305 B), 2063, 2075. 
vgl. bist thu @nig thero the hör 
er uuäri uuisaro uuärsaguno 923. 
endi them mannum sagde spähun 
uuordun,. them the he te theru 
spräcu gecoran habda 1296; 498, 


1348, 3426, 3751. mid them sel- 


don sacun them the he Adaman 
bidrög 1046C. allun them un- 
gelico, thetharl&reon uuärun 1833; 
3790. uuas allon them ando, 
them thar quämun at £rist tuo 
3435. that gi thiu fulgangan, 
thiu ik an thesun gömun dön 4644. 
uuär is that, uualdand, that thu 
mid thinun uuordun sprikis 3018. 
that scoldun sea scriban, that sea 
fan Cristes crafte gisähun 32; 405, 
1073, 1584. he ist garu uuidar 
thiu te gebanne, the (um was) 
man ina gerno bidid 1794. that 
bezieht sich auf eine Person 
(Syn. S. 106, 180): hue that 
uuäri, that thar mid thiu uuerodu 
quam 3714; 4605. 

c) Das Demonstrativum that be- 
zieht sich auf einen folgenden 
mit Konjunktion, Adv. oder 
Fragewort eingeleitelen Neben- 
satz: (Syn. SS 449, 454, 512, 
518, S. 328, 329, 346): thö uuard 
that hebencuninges bodon harm an 
is möde, that he is giuuerkes sö 
uundron scolda 159; 603, 937, 
1207, 1711, 1865, 2504, 2613, 
3013, 3817, 3988, 3996, 4138, 
4303 M, 4323, 4378, 4773,5034 M, 
(C thar), 5420, 5674. thö uuard 
that sö uuido cüd, huö thar gededa 
sunu drohtines uuater te uuine 
2071; 5418. that uuas allun them 
liudiun harm, thö sie that gihör- 
dun thea magad sprekan 2776. 
sö uuit thes gigirnan ni mohtun, 
that uuit erdiuuard &gan möstin 
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148; 299, 893, 938, 1420, 1790, 
1853, 1921, 1933, 2104, 2147, 
2828, 3227, 3639 (Nachsatz in 
3642), 4083, 4460, 4638, 5015 M, 
5017, 5540, Gen. 64. Die Kon). 
that öfters an das vorhergehende 
Demon. thes attrahiert: endi thes 
(dafür) uualdand god lobon, thes 
he iu sulica lera fargaf 1402 ; 1011, 
1551, 2116, 2288, 2342, 3307, 
3778, 4923, 4925—26, 5015C 
(M = that). hleotad gi thes 
alles, thes gi im hör te uuitie 
giduan 5479. uuas thes an lustun 
landes hirdi, huat he themu uue- 
rode möst te uunniun gifremidi 
2743; 1968. sö mi thes uundar 
thunkit, huuö it sö giuuerdan 
mugi 157. ni ik thes sorogun ni 
scal, huar hie ganga Gen. 37. 
üs is thes firiuuit mikil, huan 
that giuuerden sculi 4292; 5777. 
ni thurban thes liudio barn uun- 
droian, behui it uueldi god 5023. 
nis thes tueho önig gumono nigie- 
numu, ne sie ina fargelden sän 
3190; 4042 (nebu). thes weist 
auf einen mit dat. des Kel. 
eirigeleiteten Nebensatz hin: that 
thia muoder thes mendendia sind, 
them gio barn ni uuard Ödan 5524. 
that ni uuelda gihuggean, that ina 
mahta god sö alaiungan giuuirkean 
161; 226,298C, 855, 1433, 1695, 
1744, 2325, 2526, 2953, 3095, 
3320, 3634, 3670, 3857, 3938, 
4062, 4095, 4152, 4583, 4649, 
4654, 4973, 5102, 5350, 5388, 
5447, 5495, Gen. 25, 98, 195. 
that that ni mösta forlätan negen 
idis, ne siu ina forgeban scolda 
454. lät thi that an thinan hugi 
fallan, huuö thu thana £rist alö- 
seas 1707; 4107. ne mag that 
getellean man, huat thar uuard 
uundres 2076 M, 2163, 2533. sö 
that uuiten ni mag, huan thiu 
märie tid ginuirdid 4298. Iudeon 
bispräkun that thö, thö sie imu 
sulic uuerod mikil folgon gisähun 
4190. that he im that gisagdi, 
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ef he sunu uuäri thes libbiendies 
godes 5085. sia uurdun gicorana 
tethiu, thatsie than &uangelium 
scoldun scriban 12; 9, 248, 315, 
959, 1228, 1239, 1428, 2016, 
2254, 2536, 2781, 3534, 3838, 
4087, 4147, 4518, 4591, 4818, 
5225, (5647 A Za?), 5769, 5882. 
sum habit all te thiu is möd 
gilätan, huö hie that hord bihalde 
2517. far thiu gi sorgon sculun, 


that iu thea man ni mugun uuil-. 


lean auuardien 1880; 4355. that 
ic bithiu anthesa uuerold quämi, 
that ic thana aldan &u irrien 
uuillie 1420 ;1517,*2114*, *2121*. 
bethiu scal man is uuerc lobon, 
huand hie is drohtin self 2227; 
2519, 3776, 4440 (auch zu A la; 
ebenso 4130), 5046. bethiu scalt 
thu sulic m&ön uurekan, ef thu 
umbi thines herren ruokis 5365 
(auch zu A la; ebenso 5039). 
bethiu sculun gi sorgon, huö gi 
that ärundi ti endea bebrengen 
1927, 4163. ni lätan üsa fera 
uuid thiu uuihtes uuirdig, neda 
_ uui.an them uuerode mid im döian 
3999. sö scal allaro erlo gehues 
gethihan uuidar thiu.the hi 
thius min uuord frumid 1825. huat 
scal ik manages duan an thiu 
the ik hebenriki gehalan möti 
3258 M, Gen. 305. Es weist auf 
einen ohne Konjunktion einge- 
leiteten Satz hin(?): that uui that 
githoloian: uuili thesaro thioda te 
filu gilödien aftar is Jerun 4139. 
A 2) adjektivisch (Syn. S. 15, 
26, 29, 46, 48, 66, 117, 234, 306) ; 
mit einem Nomen verbunden; 
der, dieser, jener: he uuas themu 
godes barne an them!) dagun (da- 
mals) thegno liodost 4600; 2407, 
5067, 5140, 5255. obar themu 
stene scal man minen seli uuirkean 
(super hanc petram aedificabo 
ecclesiam meam) 3069. thoh 


imu is uuilleon hör uuiht ne gi- 


1) Sievers, S. 403, 9—10. 


the 


stödi, liobes an themu minumu 
(C theson minen) lichamon 4665; 
1683. huand hie uuas oft an them 
berege (Olivetiberg) mid im 4721. 
quädun that sia uueldin umbi thena 
man plegan deraboro dädio 5482. 
thuo gisegid uuard hödra sunna 
an them druoden dage 5715. thuo 
sia thena lichamon thar befulhun 
an themo felise 5794(?). neri 
thik fan thero nödi 5569. thesa 
Judeon sind an luston, mendit thiu 
(Sievers thius) menigi 4725. im 


:thero (dieser) dädeo bigan uundron 


140; 4333. sia uuärun gode lieba, 
uuirdiga ti them giuuirkie (zu die- 
ser Arbeit) 20; 141, 348, 2577, 
2728, 4808, 5477, 5539. than. 
habda thuo drohtin god Römano- 
liudeonfarliuuanrikeo mösta:habda 
them (diesem) heriscipie herta gi- 
sterkid 55. nu ik thes (M theses) 
thinges gitrüon 285; 525, 646. 
huar quämun that (M thit) Iu- 
deono folc, thine uuidersakon, thea 
thi her uurögdun te mi? 3884. 
Wohl hierher zu rechnen sind 
die Fälle, wo es bei einem Sub- 
stantiv steht, welches durcheinen 
folgenden Satz näher bestimmt 
wird (Syn. S. 29, 71—72, 309, 
379), verbunden mit einem KRe- 
lativpronomen: förun thea bo- 
don obar all, thea fon them ke- 
sura cumana uuärun 350; 225, 
917, 1311, 1321, 1955, 2307, 
2506, 3264 (oder demon.?), 3461, 
3809, 5228, Gen. 180. that hie 
uuas thie mahtigo drohtin, thie 
h&lago, thie himiles giuualdid 2210 
—11. sö the ödar uuas the thurh 
is handmegin höbdo bilösde erl 
ödarna 1444. that mendun thea 
blindunman,thethar biHierichoburg 
hriopun 3654. alle thea engilos, 
the thar uppa sind 4382. alles 
thes (C thieses) öduuelon, thes ic 
thi hebbiu giögit hir 1105. gi- 
macon ni thes uuelon ni thes 


the 


uuilleon, thes thar uualdand skerid 
2643. thes Ödagan (C Ödages, 
Syn. S. 46) mannes, the her al 
habad giuuendid 3302. allaro man- 
no thes uuisoston, thero the gio 
quämi 2786. thoh ni uuard it 
gio te thes kuninges hode them 
mannun gimärid, thea im an iro 
mödsebon holde ni uuärun 539; 
631, 1295, 3243, 3490, 3719, 
4411, 4539, 5415--16. anthem 
selon daga, the ina säligna mö- 
dar gidrögi 587. them öÖdron, 
thia hier na huila uuäron 3439. 
allumu themu erlskepie, the thar 
inne uuas 2768. thero gesteo 
themu heöroston geban, themu 
the thes folkes geuueld 2046; 3344, 
thana suäran balcon, the thu 
an thinoro siuni habdas 1706; 5791. 
let man then &non biforan, the 
thiu thiorne gidrög 2788. that 
man uuel födes thana man mid 
mösu, the sö managoro scal seola 
bisorgan 1863; 2032, 4130. thea 
firina bifundan, thea thar fremidun 
men Gen. 289. he is gesidos 
grötte, the iungaron the he imu 
habde gicorane 3037; 3820. thia 
is säligun gisidos, thia im simlon 
mid im uuonodun 3958. thu &n- 
huilic sis thero uuarsagono, the 
her giu lerdun these liudi 3049; 
3189, 4407. thö uuard thiu tid 
cuman, the (M that) thar gitald 
habdun 94; 1672, 1679, 2484, 
2789, 3657, 3887, 4362, Gen. 86. 
thiu burg, thiu an berge städ 
1395. thia suärun sundeon, the 
sie im &r selon gidädun 3648. 
bed the godes sunu thero torohteon 
tid, the imu töuuard uuas 4182. 
be theru brüädi, thiu &r sines 
bröder uuas 2706. them liudiun 
te leoda, the is lerun gihördin 
497; 1733, Gen. 261. mid them 
selbon sacun, them he Adaman 
bidrög 1045. te älösienne thea 
liudi, the her nu lango bidun 523; 
1369, 3102, 3498, 3692, 3786. 
that he iu aläte thero sacono 
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endi thero sundeono, thea gi iu 
selbon hir geuuirkead 1568; 1617, 
4245. godspell that guoda, that 
ni habit &nigan gigadon huergin, 
thiu uuord an thesaro uuerold 
25—26; 3(?), 1070, 1178, 1982, 
1992, 2213, 2393, 2442, 2453, 
3692C, 4713. alles thes un- 
rehtes, thes gi ödrum hir gilöstead 
1625. ni uudt helido man thes 
uuities uuidarläga, thes thar uueros 
thiggeat 2640; 3341. than is im 
sö them salte, the man bi sees 
stade uuido teuuirpit 1370. ma- 
non iu thero mahlo, thie ik iu 
manag hebbiu giuuisid 4710; 4997, 
5854. 

Verbunden mit der Relativ- 
partikel thar: för im te them 
friundun, thar he afödid uuas 1136, 
2292.  thena h£rron, thar (dei 
welchem) iro uuärun at thia helpa 
gilanga 5917. an thene rakud 
innan, thar the rikeo uuas 2314; 
5462, 5730. söhta im thea burg 
an Bethlehem, thar iro beidero 
uuas handmahal 359. te theru 
rünu, thar the rädand sat 1273; 
2682, 3117. hier sind noh thia 
stedi scina, thar is lichamo lag 
5826. an that höha hüs, thar the 
heri dranc 2001; 2735. bi themu 
uuatare, thar uualdand Crist lera 
sagde 2386. undar them uuerode, 
thar uualdand Crist lerasagde 2078. 


Mit thanan: quämi te them 
cnösla gihue, thanan he cunneas 
uuas 347. 


Mit s ö: an sö huilic thero lando, 
sö im than leobost uuas 2283; 
3864. 


Verbunden mit einem verall- 
gemeinernden Relativpronomen 
oder Indefinitum: thea liudi uur- 
dun alle sade, sö huat sö thar gi- 
samnod uuas 2861. thö uuas thero 
dädio (dessen, darüber) hröm 
Iudeo liudiun, huat sie themu go- 
des barne mahtin harmes gefrum- 
mien 5111. 
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Verbunden mit einer Frage- 
partikel, huar : thea stedi 
uuisse Iüdas uuel, huar he thea 
liudi tö l&ödean scolde 4815. habde 
thero custes givuald, huar imu 
an themu lande leodost uuäri te 
uuesanne 2696. 


huö: thenkean thero thingo 
(darüber), huö he thea thiornun 
forl&ti 314; 3510. 


huanen: dädun it bi themu 
uundre, huanen imu mahti sulic 
uuord cumen 2649. 


bihui: uundrodun thes uuerkes, 
bihui it gio mahti giuuerdan sö 
203. z 

Verbunden mit der Konjunktion 
that: &r than im the uuilleo gi- 
stödi that he selban Krist gisehan 
mösti 471; 484, 1012. than ne 
uuurdi gio thie dag cuman, that 
ik thin farlögnidi 4698. thö uuard 
thiu tid cuman, that sie thar te 
Hierusalem iro thiodgode thionon 
scoldun 787; 852, 3981, 4280, 
4492, 5523. he habad tha maht, 
that he alätan mag 1007, 1078C, 
1460. thö bigan imu thiu däd 
hreuuan, that he habde is herron 
gisald 5146; Gen. 274. ök is 
imu that uuerk gelich, that man 
an seo innan segina uuirpit 2628; 
4287. that lön uuas hat handum, 
that!) sia oft m&n dribun Gen. 258. 


A. 8) Als bestimmter Artikel 
seinem Nomen vorangestellt. 
In vielen Fällen wahrscheinlich 
noch als Demonstrativ empfun- 
den (Syn. S. 15, 26, 46, 48, 117, 
121), a) es steht unmittelbar 
vor dem Nomen: sö ina thie 
k&ser tharod fon Rümuburg satta 
undar that gistdi 62. skred the 
uuintar ford 197. thar sie the 
engil godes grötte 256. the sterro 
liohto sk&n huuit odar them hüse 
662. nio the (eöz) man sö hardo 
ni uuas giserit mid suhtiun 2272. 


the 


1) Vgl. Behaghel, Hel. u. Gen., S. 13. 


.uuard thiu quän öcan 193. mi 


uuas gio thiu femea sö göd 310. 
thiu thiorna al forstöd 502. thar 
ina thiu mödar fand sittean 818. 
bidun allan dag that uuerod for 
them uuiha 175. that uuif ant- 
feng that godes ärundi 288. that 
fri al biheld 435. untthat that 
fridubarn godes fiartig habda dago 
endi nahto 450. that barn godes 
911. neuan that hie thuru thes 
kösures thanc fan Rümuburg riki 
habda 66. thö uuard eft thes 
mannes hugi giuuendid 329. the 
thes uulihes thar uuardon scoldun 
814. thö scolda thero marca gi- 
uuald &gan is erbiuuard 763. 
thoh sie theru seolun ne mugun 
uuiht auuardean 1906. an thero 
uueroldes riki 2215. than lang 
hie giuuald &hta, Erödes thes ri- 
keas 71. geng thes g£eres gital 
198M. thiu mödar thes kindes 
215. umbi thes kindes cumi 639. 
all sö hie it fan them anginne gi- 
sprak 38. sö scolda he at them 
uuiha uualdandes geld bihuuerban 
90. thö habde eft is uuord garu 
engil thes alouualdon theru idisiu 
tegegnes 274. that he.im genam 
te thera magad minnea 331. ni 
uuas ira hugi tuuifli, thera magad 
ira mödsebo 386. for theru mö- 
dar 741. he ni mohta thö £änig 
uuord giseggian them gisidea 185. 
aftar them ä&rundie 282. undar 
them uueroda 312. te them uuida 
330. scolda thana uuih godes Za- 
charias bisehan 95. umbi thana 
alah 104. thiu thana magu habda 
215. ac uuita is thana fader 
frägon 228. the im ör thea ma- 
gad habda 296. that gi thea 
spräca godes ne farleosan 1732. 
gethringan thurh thea thioda 2304. 
sö uuärun thia man heötana 18. 
thea liudi stödun 101. thö gen- 
gun eft thiu. cumbl ford 648. 
thero uuärsagono uuord 631. thero 


the 


liudeo landsidu 454. that he ni 
spräki thero uuordo than mör 974. 
habda im uualdand god them he- 
lidon an iro hertan hölagna göst 
bifolhan 21. fan them liudeon 74. 
aftar them uuordun 330. sö huat 
sö siu gihörda thea mann sprecan 
437. lerian thie liudi 854. thurh 
thiu uuolcan 392. 


Vor einem Zahlwort oder Pro- 
nomen: &n thero tuuelibio 1586; 
3992, 4479, 4591. huederon thero 
tueio 5411. mid them fiuuariun 
1190. them ödrun (1347); 2438, 
(3439). thea ödra 2601, 2604, 
2633, 4279. thiu fibi 47. that 
öder 3162. 


d\ Es geht ein Nomen, Zahl- 
wort, Adj. voran: Erödes the (se) 
cuning 716, 762, 772, 5297. 
Salomon the cuning 1675. te allun 
them erlon 3868; (345), (4382), 
4700; 1202, 2776, 5798; 344, 
(1625). bedeathea gebrödar 1154; 
1164, 3110, (3560). uuid selban 
thene sunu drohtines 2290. 


c) Es folgt dem Nomen ein 
(schwach, stark flektiertes) Ad- 
Jektiv: than gideda ina the h£&- 
land self quican 2354. the cuning 
 selbo 639. themu alouualdon sel- 
bumu sagde 2842, thane heleand 
seldbon 990. mid them thegnun 


thrim 3112. thia gisuester tuä 
4013; 4108. thiu sinhiun tuu6 
1035. thie gumon tu&ne 4937. 


thbiu gödun tuue (458). aftar themu 
lande allumu 2899. thia aramun 
man alla (5414). tbat uuerod al 
5106. that folc al 2872 (oder 
ist al Adverb?). that them blin- 
dun thö bedium uurdun ögon gi- 
oponod (3580). fan them grurie 
mikilon 5813. that fiur &uuig 
4420. that gethuing mikil 4317. 
that uuerod ödar 103; 2235, 3932, 
4839. fan them folke ädrum 1271. 


d) Zwischen Artikel und Sub- 

stantiv steht ein Gen. des Nom. 

oder Pron.: sö it the godes engil 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 
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Gabriel gisprac 444; 5804, 5814. 
undar thana uuolcnes skion 655. 
themu Iudeo cuninge 696; 2703, 
2805. thana landes uuard 1013; 
1052, 1382, 2838, 3155, "3247, 
3711, 3786, 4019, 5598, 5658. 
the landes hirdi 1286; 3665. the 
burges uuard 1674; 2772. the 
portun uuard 4951. the uual- 
dandes sunu 1189; 2688. the cu- 
ninges thegn 1199. thana godes 
sunu 1282; 1384, 1581, 2192, 
2234, 2269, 2671, 2948, 3132, 
3138, 3214, 3248, 3547, 3678, 
3906, 4181, 4203, 4270, 4549, 
4722, 4738, 4914, 4946, 5133, 
5238, 5283, 5341, 5599, 5623, 
5946. thane hebenes uualdand 
1315. them godes altere 1471. 
themu godes uuihe 457, 1081, 
65160. the landes uualdand 1681. 
thena folco drohtin 2208; 5932. 
thene liudio drohtin 3026. the 
drohtines sunu 2284. the k&sures 
bodo 5209, 5557. thie adales 
man 2553. thene godes man 2780. 
thene burges uual 3685. thene 
godes uueg 3805. themu dömes 
daga 4049. thie gebenes ström 
4315. thea Davides dohter 255. 
an thera Davides burg 401. thiu 
engilo craft 416. thiu godes craft 
4622. thea Cristes craft 4266; 
5681. an thero drohtines craft 
5879. mid thera godes thiornun 
442; 806. thiu godes lära 2479; 
2498, 2509. bi theru drohtines 
strätun 3611. that gumono folc 
2847, 3708. that manno folc 
2658; 3445, 3569, 5393, 5541, 
Gen. 222. thes fiundo folkes 
2694; 3881. that erlo folc 2373; 
4180. that thegno folc 2379. 
that Iudeono folc 61 ; 3176, 3521, 
(3884C). that liudeo folc 2387. 
that godes arundi 289. that ge- 
sido folce 4526. that helido folc 
3566. them godes barne 429; 
706, 1168, 1587, 2321, 2648, 2821, 
3655, 3739, 3902, 4020, 4067, 
4071, 4218, 4599, 4753, 4829, 
37 
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4939, 5112, 5730, 5738, 5763, 

5900. that godes böcan 595. that 
‚ godes gibod 711. them uualdan- 
des barne 989; 1222, 3127. that 
 godes hüs 3734; 4149, 4275. 
thiu Cristes uuord 1835. that 
godes uuord 1373. thes godes 
. rikeas 1687; 1793, 1800, 1921. 
that himiles lioht 1920; 4643. 
at them burges dore 2182C. that 
godes thionost 2905. Gen. des 
Pron. (Syn. $ 44): themu is uuege 
3670. them is iungarun 4572; 
4635, 4804, 5864. them is ge- 
sidun 4616; 5833. bi them is 
 lerun 4196. thero is brüdi 5442. 
an themu is liohte 1548 M7. bi 
them is uuordun 4205. fan themu 
is folke 4617. 


e) Zwischen Artikel und Sub- 
stantiv steht ein Possessivpro- 
nomen (Syn. $ 45): the iuuua 
fridu 1943C. that he thia mina 
lera l&östien uuillie 2449C. niotan 
thes sines rikies 1320. than scalt 
thu that min hord nimen 3284. 


f) Zwischen Artikel u. Subst. 
steht ein stark flektiertes Ad- 
jektiv (Syn. S. 46; Schlüter S. 
35, 42, 46, 47): thar the!) uuisa 
man an godes &uua läsun 808M. 
 thene lEfna lamon 2308. im thö 
thana fiftan gicös 1190C? thes 
ödages mannes (3302C). an thes 
mahtiges Kristes barme 4601. 
_ thero-uuisaro uuärsaguno 923 (?). 
sunu thes libbiendies godes 5086. 
an thea nigunda tid 3491. that 
öder folce 5297. that ödar all 
“ brinnandi fiur 4372. ein unflekt. 
Zahlwort: aftar them fiuuartig 
dagun 1061. 


9) Zwischen Artikel u. Subst. 
steht ein schwach flekt. Adjek- 
tiv (Syn. S. 48): the giherodo 
man 102. the frödo man 106. 
the gödo gumo 133. the neriondio 
. Krist 782. the h&logo Crist 2022. 


the 


‘don stedi 5979. 


7 
the rikeo - - sunu drohtines 1595 
(oder zu h?). the no man 4175. 
thiu helaga l&ra 2443. thiu fiorde 
tid 2911. thiu niguda tid 3420. 
thiu berhte sunne 3125; Gen. 20. 
thiu märie burg 3624. thiu uuirsa 
gibard Gen. 123. that helage 
barn 663. that &uuana riki 1302. 
that helaga gibod godes 2520. 
thes höhon hebancuninges suno 
266. thes armon mannes 3352. 
thes bezton giburdies 584. thar 
uuas thes märeon stöl an ördagun 
adalcuninges 361. thes helides 
handmahal endi öc thera helagun 
thiornun 360. b&d thero toroh- 
teon tid (4182). thes uuidon ri- 
keas giuuand 268. fon them hö- 
hoston hedancuninge 278. an them 
ahtodon daga 441; 3092 C. te them 
alomahtigon gode 1110. them alo- 
uualdan fader 1973. te them &na- 
gun sunie 2188. an them selbon 
daga (587), 5957. at thera berh- 
tun burg 530. mid theru gödan 
thiornan 706. fon thero h&logun 
tungun 1071. undar thero thurf- 
tigon thiodu 1541. an theru sel- 
an them selbon 
rikie 1308C. te themu &uuinom 
rikea 1796. an themu uuösteon 
lande 2823. aftar themu torhten 
tungle 3627. an themu alloro fer- 
ristan ferne 2141. thurh then 
aldon &u 307. thana berhton ster- 
ron 602. thana l&dan man 684. 
thana neriendon Krist 1279. thana 
thriddean sid 1095. thena formon 
sid 4989. an thia elliftun tid 
3422. obar thea berhtun burg 
433. thie märion erde 1306. an 
thea uuirson hand 1776. thana 
selbon man 1693. thia suarton 
hell Gen. 2. an thea selbun tid 
517. umbi that helaga hüs 102. 
that helage barn godes 518. obar 
that forgebana land 908. that 
selbe riki 1306. alla thea elilen- 
diun man 345. thea ferahton man 


1) Oder ist the Relativpartikel mit thar verbunden ? 


the 


677. thea uuison man 687. thea 
helagan lera 1762. thiu berhtun 
giscapu 367. them uuisun man- 
nun 641. them armun mannun 
1553. bediun them blindun man- 
nun 3560. mid them selon sacun 
(1045). sö helde he thea haltun 
man 2357. haldan thea hälagon 
tidi 4202. söhta im thiu uuäna- 
mon h&m 358. l&stun thiu berh- 
ton giscapu 778. al thiu selbon 
uuord 4800. 


h) Das Adj. wird substantiviert 


(Syn. $$ 36, 58, 84): thia löbun 


2224. thia haftun 5690. thena 
lefna lamon (2308). them blindun 


— bedium 3580. cuman uuard the 


märio, mahtig an manno lioht 
371; 5044. biseggea that uuäre 
1521. thes le&dan (des Teufels) 
uuord 1106; Ger. 140. for them 
alouualdon 121. the hatola 3596. 
thes dernien 5451. thes gramon 
901. the uur&don 2990. 
neriandan craft 1144. thene rikeon 
(Christus) 1980; 2314, 4278. 
the gödo (Christus) 2381, 3635; 
(Gott) Gen. 217. the helago 3028. 
them nähistun (vgl. proximum 
tuum) 3275. the he£rosto thes 
hiuuiskeas 3414; 3441. 


Einmal ist das subst. Adj. (Part. 


praes.) stark flekt. (Schlüter S. 
35): thero costondero craft 4741. 


In einigen Fällen geht ein No- 
men voraus (oder ist aus dem 
Vorherg. zu ergänzen und es 
findet keine eigentliche Substan- 
tivierung statt): thö förun thar 
uuise man, snelle tesamne, thea 
suäsostun mö&st 202. sö he&lde he 
thea haltun man endi thea häbon 


sö self 2357. te them &num 410. . 


endi im thö thana fifton gicös 
1190(M). thana tehandon 12E8. 
thana engean 1786. the dag — 
the lazto 4361. that sehsta 48. 
thiu gödun tuu6, Ioseph endi Ma- 
ria 458. endi antfähad thit craf- 
tiga riki, that gode 4393. 


thes 
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Das Adj. ist ein Superlativ mit 
abhäng. Gen. (Syn. $ 42): manno 
the bezto 5249; Gen. 163. barno 


_ that bezte 3034; 3510, 3712, 4991, 


5306, 5519, 5686. kuningo thie 
bezto Gen. 134. the furisto thero - 
fiundo 4881. the furisto thes fol- 


. kes 5082. alles thines uuines that 


uuirsiste 2058. manno thene mä- 
reostan 2806. manno thea: min- 
niston 4437. gumono then beston 
5566. allaro manno thes uuiso- 
ston (2786). uuelono thane m£- 
ston 1023; 2488. lido thes l&do- 


sten 5649. an allaro bado them 
bezton 981. thea armostun eldi- 
barno 4436. — 


J) Das schwache Adjektiv mit 
Artikeldem Nomennachgestellt: 
fan Cristes crafte them mikilon 34. 
Davides thes gödon 363. drohtin 
the gödo 401; 1025, 2169, 4296. 
Iohannes the gödo 930; 2711, 
5897. Ioseph the gödo 357. ne- 
riendo Crist the gödo 3672, 3684. 
Petrus the godo 2933. duomdag 


the märeo 4353. te Iohanne. the- 


mu gödon 4599. änan berg then 
höhon 1096. bi .himile themu hö- 
hon 1509. sö fast bist thu sö felis 
the hardo 3068. brahtmu thiu 
mikilun 4189; 4809. Beim Vo- 
kativ (Syn. $ 483): häerro the 
gödo 1588; 2105, 2423, 2550, 
2824, 2935. drohtin the gödo 1607. 
mester the gödo 3258. frö min 
the gödo 2099; 4080, 4292, 4403, 
4509, 4517, 4685, Gen. 174, 227. 
höleand the gödo 4032. uualdand 
thie guodo Gen. 64. — Mariun 
thera gödun 361. idis thero gödun 
493. nädra thiu f&ha 1878. te burg 
theru höhon 2176. sunna thiu 
huuita Gen. 268. godspell that 
guoda (25). fern that höta 899. 
hord that mera 1647. suerdu thiu 


: scarpon 4982. 


k) Es stehen ein Gen. Pron. (oder 

Nom.) und schw. Adj. zwischen 

Artikel u. Subst. (Syn. S$ 44, 
37% 
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83): them is säligun gesidun 3174. 
them is gödun iungarun 3176; 


3224, 3316, 4499. thene is mä- 
rean thegan 3200. thia is säli- 
gun gisidos (3958). uuärun imu 


thea is diurion thö gesidos gesui- 
kane 4931. thena is h&lagon stöl 
5975. thia is brödon giuuald 341. 
thea is mikilun craft 2286. thea 
is mikilon maht 3153. them is 
gödun uuercun 1687. thiu is suö- 
tean uuord 2092. them is uuärun 
uuordun 3939. mid thiu is gö- 
dum gumscepi 4190. the gödo 
godes sunu 2847; 2251, 4011, 
5089. the uuäro uualdandes sunu 
3057. thuo quam im thar thie 
helago tuo gangandi godes suno 
5961. mid them grötun godes 
craft 5970. an them höhoston 
(höhon) himilo rikea 419; 1601, 
1606, 5975. 

D) Es stehen zwischen Artikel 
und Subst. ein Gen. Pron. und 
starkes Adj.: thes is liobes her- 
ron 4986. 


m) Ein Possesspronomen steht 
vor dem schw. Adj.: them thi- 
nun suideun crafte 3071. them 
thinun helagun handun 4510. them 
thinum hlutrom muoda Gen. 67. 


n) Ein Gen. Pron. steht vor und 
ein starkes Adj. nach dem No- 
men: them is iungarun gegin- 
uuardun 3297. 

B. Relativpronomen!) (Modi $ 
24, Syn. S. 101, 102, 104, 106, 
126, 128, 129, 296, 304— 09, 
348.) 1. Im Relativsatz steht 
der Indikativ; 1) Es bezieht sich 
auf ein vorangehendes Demon- 
strativ- oder Personalpronomen: 
Gabriel bium ic h£&tan, the gio 
for goda standu 120. Das Neu- 
trum. that dezogen auf ein 
Personalpron. der 1. Pers.: ik 
selbo bium, that thar säiu 2582. 


the 


huand hie habda starkan hugie, 
thie thes möster uuas 30. ik uuil- 
liu sie seldo lösien, thea hör lango 
bidun 3539. suma sia thar gi- 
spräcun, thia thes hr&uues thar 
huodian scoldun 5683. that hie 
it gihuggian ni muot, thes hie 
mest bitharf 2525. biütan the 
&no, the thar al gescöp 3264; 
889, 4056. haldan thene holdlico, 
the im te hebenrikea thene uueg 
uuisit 1870; Gen. 92. söis themu 
(C thena) liudio uuß, the scal h£r- 
ron uuehslon 4627. sö thanna is 
manno uuel, thie io muot h£rron 
thionun Gen. 113. sö is thea ni 
mahtun antkennian uuiht, the thes 
uuihes thar uuardon scoldun 814; 
1915C. huö iro sunu scolda uuer- 
dan them te harma, the hörien ni 
uueldun 498C. huö sie lof scol- 
din uuirkean them, the thesa uue- 
rold giscöp 811; 1373, 1694, 3404, 
4092, Gen. 7. allun them, the 
an themu heriskepi h&rost uuärun 
3790. quad that öc sälige uuä- 
rin, ‘thie the fridusamo undar the- 
sumu folke libbiod 1317 M u. V. 
(über C vgl. ZfdA. XIX, 69). 
thu mahtis man uuesan, thes the 
thar genouuer sted 4958. that he 
beginna thero girnean, thiu imu 
gegangan ni scal 1481. managa 
sind thero, thea uuilliad te droh- 
tine hnigan 1917. sö mag that 
an is hugi m£ra uuesan, that?) 
hi hir uuammas geduot 1713. uuär 
is that, that thu mid thinun uuor- 
dun sprikis 3018; 405(?). hue that 
uuäri,thatthar quam 3714 ;4606M. 
that uuas uualdand Crist, that 
thar gibundan stuod 5431, 5685. 
that that uuäri cuning Iudeono, 
thie thar neglidstuod 5552, 4606 C. 


2) Bezogen auf ein Substanti- 
vum, a) ohne bestimmten Ar- 
tikel: thö sprak thar &n gifrödot 


1) Vgl. Wilhelmy, Die Einleitungen der Relativsätze im Heliand, S. 8 f. 
2) Vgl. Behaghel, Modi, S. 60; ZfaPh. XIV, 34—35. 
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man, the sö filo consta uuisaro 
uuordo 208; 221. thö uuard hugi 
Iosepes giuuorrid, the im er thea 
magaäd habda giboht 296; Gem. 
261. thu bist lioht mikil allun 
elithiodun, thea &r thes alouualdon 
craft ne antkendun 488. thö uuard 
uuord cuman thar an Egypti, that 
(he) thar te Iosepe, godes engil 
sprac 769. huuand thar uuas 
manag thegan sÖö göd, thie ira 
alamösnie gäbun 1226. sulic sint 
hir folc manag, the iuuua helag 
uuord hörean ne uuillead 1725. 
uuordo endi uuerko allaro the he 
giduod 2612. huat uualdand god 
habit guodes gigereuuid, that all 
geginuuerd sted 2534; 28891). 
thit uuas alloro lando scöniust, 
that uuit hebbian muostun Gen. 6. 
en fökni uuif, thiu &nas Iudeon 
uuas 4955. allaro liudeo gehuilic, 
the than ögan uuili alungan tir 
2619. sö filu — thie?) gio mid 
firihon ne sprac 5676. al that sea 
bihlidan ögun giuuarahtes endi 
giuuahsanes 41; 1185, 3774. 


das Neutrum that bezogen auf 
eine Person: Satanas seldo is, 
that thar säid aftar sö ledlica 
löra 25886. 


b) Mit Artikel: godspell that 
guoda, that ni hadit &nigan gi- 
gadon huergin 256.: uuard that 


corn farloren, that thar an theru . 


lejian gilag 2394. thiu mödar thes 
kindes, thiu thana magu habda 
215. the frödo man, the thar 
consta filo mahlian 225. sö the 
ödar uuas, the höbdo bilösde erl 
ödarna 1445. het is thero gesteo, 
the?) at them gömun uuas themu 
heroston geban 2045. gihuggian 
thero uuordo, the hie iu sagda 5854. 
that uunder, that under them uue- 


1) Vgl. Sievers, Anm. 
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roda giburida 2213. 'huederon 
thero tueio, thia hier an feteron 
sind haft 5412. thes uuidon rikeas, 
thes he giuualdan scal 268C. that 
thia muoder thes mendendia sind, 
them gio barn ni uuard ödan 5525 
(vgl. Germ. XXVII, 420; Syn. 
$ 462). „mid them seldon sacun, 
them he Adaman bidrog 1046 M. 
hierher 5902, 5904 (oder Demon- 
strativpron.(?); vgl. Syn. $ 262). 


das Rel. that bezogen auf den 
ganzen vorherg. Satz (Syn. S. 
309): thö uuard thiu tid cuman, — 
that (C the) thar gitald habdun 
uuisa man 94. 


c) Das Relativpron. ist an den 
betreffenden Kasus des Haupt- 
satzes attrahiert: than lätu ic 
thi brücan uuel alles thes öduuelon, 
thes ic thi hebbiu giögit hir 1105; 
1625, 2640, 2643, 3342, 5086. 
ne uuilliad thes farlätan uuiht, 
thes sie an iro möd spenit 1354; 
2117C, 4924. that is themu &csan 
uuiht aftar ni möste uuerdan te 
uuillean, thes thar an thene uueg 
biuel 2405. alloro lido lofsamost, 
thero iceo gesah 2063 M, 3021 .M. 
them salte, them man bi söuues 
stade uuido teuurpit 13700 (vgl. 
Wilhelmy S. 37); 2786C, 3430. 
fon them hörrosten, them thes 
hüses giuueld 3344C. uuas allon 
them ando, them thar quämun at 
erist tuo 3435. himiliscan hörron, 
thena sia mid is handon giscuop 
3608C. 


d) Das Demonstrativpron. an 
welches das Relativum attra- 
hiert ist, ist nicht ausgedrückt: 
he im filu sagda, thes sie ni mah- _ 
tun farstandan 2370; 3158. thes 

hie selbo gisprac —, uundarlicas 
filo 35. the her minniston sindun, 


2) Vgl. Germ. XI, 216; Koch, ZfdA. XLVIII, 204. 


3) Vgl. Behaghel, Synt. S. 308 CII. 
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thero hu undar thesaru menegi 
standad 4411 M}). 


3) Das KRelativpronomen steht 
für sich allein ohne Hinweis 
auf ein Nomen oder Pronomen 
des Hauptsatzes; der welcher, 
das was: sie frumide the mahte 
659. spuodda thie mahta is hand- 
giuuerek Gen. 106. gilöbda thie 
uuolda 3961. sö Egrohtfull is, the 
thar alles geuueldid 3502. nu uuir- 
did sniumo herod cuman, the mi 
farcöpot habad 4806. uuurdun 
liudi l&da, them thitt lioht giscuop 
Gen. 123. sälige sind öc, thie 
hebbiad iro herta gihrönod 1315; 
1307C (vgl. Modi S. 57), (1308), 
1317C, 1352. sagda them siu 
uuelda 293. sälige sind öc them 
hir mildi uuirdit hugi an helido 
briostun 1312. bötta, them thar 
blinde uuärun 2358. seggian, that 
sea fan Cristes crafte gisähun 
34, 4996, 5830. uualdand gode 
selliad, that thar sin ist 3832. 
gehugid that he selbo gefrumide 
grimmes 3496 M. dö that thu duan 
scalt 4618. gea thes thar uuär 
is 1522. 


II. Im Relativsatz steht der Kon- 
Junktiv (Modi $$ 24, 45, 48, 
49, Syn. S. 308—309); 1) Das 
Relativum bezieht sich auf ein 
vorangehendes Demonstrativ- 
pronomen: them te harma, the 
hörien ni uueldin 498 M. bist thu 
enig thero, the her &r uuäri 923. 
quad that thie sälige uuärin, thie 
her an iro möde uuärin arme 1301. 


2) Bezuyen auf ein Substanti- 
vum; a) mit Artikel: godspell 
that guoda, that io uualdand mör 
drohtin diurie 26. them liudiun 
te leoba, the is lerun gihördin 497. 
quad that öc sälige uuärin thie 
rincos, the rehto uueldin 1321; 
2127, 2215. that gi thea spräca 


the 


godes ne farleosan an them liu- 
diun, thea thar ne uuillean gi- 
löbean tö 1733 M. iuuuan Öduue- 
lon geban gi them armun mannun, 
the ina iu ne lönon 1553; 4539. 
that he thar gimanodi manno ge- 
huiliken thero höbidscatto, the sie 
te themu hobe scoldin gelden 3189. 
uueldun sie sö huederes h&lagne 


‚Crist thero uuordo geuuitnon, thie®) 


(M sö) he thar for themu uuerode 
gespräki 3864. ef he uuäri that 
barn godes, that her lango giu 
liudi sagdun, that he scoldi an 
thesa uuerold cuman 912. 

b) Auf &nig + Gen. bezogen: an- 
tat iro thar enig ni uuas thes 


: fiundo folkes, the iro ferhes tö 


ä&htien uueldi 3881. 

c) Das Relativum ist an den 
betreffenden Kasus des Haupt- 
satzes attrahiert: that sie thes 
uuiht ne farletin, thes sie the h£&- 
logo Crist hötan uueldi l&stean 
2035; 2117 M. hleotad gi thes 
alles, thes gi im hör te uuitie 
giduan 5480. uundro £rist, thero 
hi thar getögdi 2075M. thiu 
4644 ist instr. 

3) Das Relativum bezieht sich 
nicht auf ein Nom. oder Pron. 
des Hauptsatzes: quad that öc 
sälige uuärin, thie hir uuiopin 
iro uuammun dädi 1307 M. 

Zur Verbindung von thar mit 
dem Relativum siehe unter thar. 
nom. sg. masc. the (Pthie) A 1a) 
764, 4235, 4610; A 3a) 256, 741, 
1100, 2155, 2205*, 2485, 5002, 5550*; 
b) 716; d) 3132, 3786, 4270; g) 312, 
085 (P), 1067, 1001, 1951, 2068, 2294, 
2330, 3384, 4061, 4415; 7) 3414, 45085, 
4714*, G. 217; 5) 930, 2423, 4080, 
4292, 4508, @. 174; B I 1) 1323, 
1870, 3404, 4627, 4958; 2a) 1016, 
3044, 3794; 25) 1865, 2045, 2566, 
2704, 3088. 


1) Vgl. Sievers, Anm.; Behaghel, Synt. S. 308 CII. 


2) ZfdA. XIX, 68. 


the 


thie A 1a) G@. 132; A 3a) G. 
50, 145, 148; A 3d) 4315; A 39) 
2475; A 3h) G. 134, 140, 163; 
A 35) @. 64, 227; BI1) 6.7, 
92, 113; BI2a) G. 261; 313) 
G. 106. 

the (thie*, ?; Vthe) A 10) 266, 
766, 1675, 1805, 1817, 2300, 2792, 4145, 
4542, ası11, 4709*, 5376*; 15) 888, 
3204, 4055, 4979, 5335*; A 2) 225, 
471, 484, 1012, 1444, 2210*, 2211*, 
2506, 3264, 3809, A698*; 

A 3a) 62*, 197, 427, 598, 662, 694) 
713, 774, 777, 786, 851*, sen(): 
902(P), 1061, 1064, 1096, 1113, 1646) 
1649, 1692, 1862, 2103, 2125, 2202*, 
2204*, 2243*, 2263, 2263, 2265, 2272) 
2481, 2521*, 2522*, 2523*, 2525*, 
2584, 2653, 2709, 3387, 3481*, 3768; 
4098, 4418 M, 4620, 4662, 4695*) 
4742, 4748, 4753, 4753, 4755, 5044: 
5ist, 5246, 52052, 5276*, 5284*, 
6339*, 5363*, 5368*, 5409*, 5460*, 
6631*, 6727*, 5735*, 5770*, 5804*, 
5902*, 5908*, 5926*, 5997%,; b) 
1675; c) 639, 2354*; d) 444, 1082, 
1189, 1199, 1286, 1382, 1674, 1681, 
2192, 2234*, 2284, 2553*, 2805, 2838, 
3155, 3214, 3247, 3248, 3547, 3678, 
3906, 4019, 4181, 4203, 4549, 4722*, 
4738*,6209 M,55567*,5658*,5804*, 
5814*; e) 1943; g) 3*, 102, 105, 133, 
201, 493, 521, 782, 1107, 1267, 1313( V/), 
1513, 1595, 1688, 1745, 1747, 1877, 
1902, 1924, 2022, 2035, 2167, 2372, 
2505, 2665, 3163, 3228, 3277, 3363, 
3506, 3825, 4047, 41076, 4090, 4175, 
4288, 4315, 4335, 4345, 
4504, 4848, 4900, 5032, 5088, 5764*, 
5767%, 5928*, 5947*; b) 371, 1084, 
2177, 2313, 2381, 3028, 3441*, 3596, 
3635, 4278, 4361, 4572, 4881, 5082, 
5249, 5250, 5253, 5427*; 

5) #01, 1025 M, 1588, .1607, 2099, 
2105, 2169, 2550*, 2711, 2824, 2935, 
3068, 3258, 3672, 3684, 4032, 4206, 


1) PBB. V, 146. 


4360, 4375, - 


683 


4353, 4403, 4517, 4685*, 5897*; 


k) 2251*, 2847, 3067, 4011*, 5089, 
5961*; | 
B I 1) 30*, 120, s11, 889, 16894, 
3264, 4056, 4092, 4979, 6335*, 5552*; 
2a) 208, 221, 296, 395, 627, 920, 
1031, 1274, 1806, 2619, 2930, 3046, 
3828 M,*4276*,4844,5320*, 5676*; 
2b) 225, 228, 1445, 2211*, 2326, 3302, 
3809, 4130, 5416*, 5725*; 3) 689, 
3502, 3961*, 4806; 

II 2a) 2127, 2215*. 
*thea (thiet), A 1a) 465. 
(thiu*)!) A 3a) 4965. 

the (*thei*) A 1a) 2465; B 72a) 
2086. 


thea 


the (hie) A 1a) 3328. *thia 


A 1a) 5398*. 

the (*thia*) 3 I7 25) 3881. the 
(*thio*) A 35) 357. 

the (se*) A 3a) 5098; A 3b) 772, 
5297*; A 35) 2933. 
the (*hie)2) A 3a) 
(hie*)2) A 1a) 114. 


1273. the 


the (that?) A 3a) 1846. that 
(thie*) 3 7 1) 4606. 
the (thiu*) A 3a) 2001, 4374. 


thiu (the*) A 3a) 2941. 
thiu (thie*) A 3a) 2921. thiu 
(thie*) A 3a) 3144. | 


the (*thar*)®) A 3d) 4951. the 
(thi*) 3 17 1) 9283; B II 2a) 4539. 


tbe (thu*) 3 1.24) 1601. *thea 
[pl.] (the*) B 7 2a) 1818. 


the (them*) 3 I 1) 4636; B 125) 
2768, 3344. 


nom. sg. fem. thiu A la) 1954, 
3626, 3841, 4454; A 2) 94, 787, 852 
1305, 1679, 2484, 2789, 3981*, 4280 
4362, 4492, 4725*t), 5146, 5523* 
G. 86; A 3a) 45*, 193, 269, 310 
378, 383, 437, 439, 502, 620, 665, 798 
818, 1112, 1492, 1813, 1845, 1901, 2110, 


, 
, 
’ 
9 
) 


2) ZfdA. XIX, 65; Germ. XXVII, 317, AnzfdA. V, 280, 285. 


3) ZfdA. XIX, 69. 


4) Vgl. Sievers, Anm. 
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2183, 2194, 2245*, 2477*, 2489, 2764, 
2766, 2770, 2808, 2865, 3301, 3480*, 
3586, 3636, 3712, 3826, 3842, 4060, 
4199, 4238, 4268, 4317, 4415, 4431, 
4619, 4625, 4731*, 4778, 4842, 4877, 
4926, 4964, 5040, 5054, 5078, 5119, 
5136, 5137, 5172, 5177, 5394*, 5413*, 
5419*, 5423*, 5428*, 5462*,5492*, 
5625*,5642*, 5687*,5692*, 5799*, 
5846*, 5932*, 5941*, @. 49, 144, 
321; 5) 5798*; d) s16, so6, 2479, 
4622; g) 511, 2443, 2911, 3420*, 3624, 
3901, 4115, 4226, 4299, 4354, 4354, 
5282*, 5482*, G. 20, 123; 5) 1828, 
G. 268; B IT 1) 1481; 2a) 1776 
(demon.?), 1952, 3035, 4955; 25) 215, 
1395, 1680, 2706, 2789*, 


the (thiu*) A 3a) 2001, 4374; 


B I 2b) 2485, 4182, 4363. 
thiu (the*) A 3a) 2941. the!) 
(thia*) 3 7 25) 3268. 

thiu (thie*) A 3«) 3144; 39) 3125. 
thiu (*thui*) 3 725) 3625. thiu 
(*hie*) A 3g) 4232. 

thea (thiu*) A 3a) 4965. 

nom. sg. neut. that A 1a) 42*, 
73*, 76*, 126, 141, 159, 255, 271, 
326, 402, 501, 570, 581, 647, 880, 005, 
907, 1004* (7), 1018, 1042, 1072, 1098, 
1345 (V), 1431, 1458, 1505, 1509, 1510, 
1639, 2074, 2220*, 2262, 2322, 2442, 
2506, 2552*, 2581, 2595, 2627, 2838, 
2846, 2869, 2884, 3148, 3193, 3203, 
3375, 3434*, 3739, 3832, 3035, 3962*, 
4134, 4166, 4310, 4331, 4580, 4820, 
5044, 5115, 5319*, 5360*, 5430*, 
5435*, 5503*, 5551*, 5684*, 5915*, 
G. 18, 123, 332; 15) 3018, 3714, 
4605; Ic) 603, 937, 1207, 1711, 1865, 
2071, 2504, 2613, 2776, 3013, 3817, 
3988*, 3996*, 4138, 4323, 4378, 4773, 
6418*, 5420*, 5674*, G@. 195; 


A 2) 348, 2393, 2442, 2453, 2628, 
4287, G. 258; 

A 3a) 175, 197, 288, 292, 299, 407, 
435, 450, 619.7, 620, 664, 760, 824, 


1) Relativpartikel. 
3) Germ. XXI, 145 f.; XXIII, 405. 


the 


911, 915, 919, 1077, 1131, 1156, 1203, 
1260, 1343(V), 1355(V), 1645, 1846, 
1860, 1996, 2089, 2152, 2176, 2203*, 
2217*, 2260, 2264, 2371, 2397, 2415, 
2474, 2476, 2522*, 2547*, 2547*, 
2666, 2667, 2852, 2805, 2899, 2929, 
2946, 3004, 3009, 3022, 3029, 3125, 
3162, 3173, 3262, 3506, 3634, 3681, 
3707, 3718, 3755, 3836, 3858.M, 3888, 
3896, 3943, 4059, 4059, 4061, 4164, 4198, 
4366, 4374, 4402, 4444, 4470, 4479, 
4487, 4494, 4853, 4881, 4882, 4903, 
4929, 5117,5171,5349*, 5449*, b453*, 
5632*, 5653*, 5691*, 5703*,65904*, 
5918*, 5930*, 5939*, @. 204, 
231, 320; c) 103, 2872, 3932, 5106; 
d) 2658, 3176, 3566; f) 4372; 9) 683, 
1302(V), 1584, 2520*, 2583, 3134, 
3088, 5664*; 7%) A8*, 3084, 38510, 
4991 M, 5519*, 5686*; 

BI 1) 1074, 2582, 3714, 5431*, 5685* 
2a) 2534, 2586, 2889; 25) 25*, 1131, 
2213*, 2394 M, 2453, 4393, 48308, 
4421, 5665*; 3) 3832; 

B II 2a) 26*, 9ıa. 


thit (that* 2 thitt) A 1a) 997(P); 


A 2) 3884; A 3a) 145, 4476. 


that (thit*) A 1a) 1548. that 
(thet*) A 3a) 3727. 
that (*it*)®) A 1c) 4303. the 
(that*) A 3a) 1846. Ä 
that (thie*) 3 7 1) 4606. that 
(thar*) A 1c) 5034. 


that (*than*) A 1a) 4293. than) 
(that*) A 1a) 1750. 


gen. sg. masc. thes A 1a) 9ai, 
2474; 1b) 3828*, sous; A 2) 2043, 
2643 M, 2786, 3302; 


A 3a) 66*, 329, 360, 538, 576, 733, 
814, 1157, 1171, 1498, 1509, 1661, 1846, 
2012, 2048, 2067, 2127, 2410, 2532*, 
2783, 3620, 3649, 3826, 3995*, 4150, 
4103, 4366, 4962, 4981, 5164, 5358*, 
5441*,5583*, 5728*, 5743*, 6875*, 
G. 90, 2694); f) #601, 5086; g) 


2) ZfdA. XIX, 66. 


4) Vgl. Braune, Anm. 2. S. 


the 


266, 361, 584, 901, 3352, 4337, 5085 ; 
h) 172, 251, 274, 488, 901, 1106, 1143, 
1510,3793,3880, 5451*, 5545*,5726*, 
6797*, 5831*; 5) 363; 7) 4986; 
B I 2c) 1105, 2643. 

thes (thieses*) A 2) 1105. - thes 
(them*) A 3a) 2508. 


gen. sg. fem. thera A 3,5) 361. 
thero A 2) 4182, 2696 (pl. in C); 
A 3a) 763. thero (thera*) A 15) 
1481; A 3a) 1911, 27042'),. 
theru (thero*) A 3a) 1906, 2215*, 
3882. 

thera (thero*) A 3a) 2642, 2912, 
5027. | 


thera (theru*) A 3g) 360. there 
(thero*) A 3a) 5124. thesaro 
(thera*) A 3a) 4395. 

thera (*thro*) A 3a) 2752. thera 
(them* dat. 8g. neut.) A3a) 2182. 


gen. sg. meut. thes (thas V 1319, 
1320) A 1a) 30*, 720, 898, 1144, 
1309 (V), 1319(V), 1342, 1547, 1874, 
1754, 1860, 2026, 2335, 2888, 3066, 
3097, 3177, 3311 _M, 3322, 3374, 3403, 
3520, 3812, 4040, 4376, 4548, 4807, 
4726*, 5000, 5091, 5104, 5158, 5158, 
5424*,5478*, 5676*,5853*,5919*, 
5967*, G. 84, 95, 97; 
15) 1353, 1549, 2084, 5126; 
1c) 148M, 157, 298, 883, 938, 1011, 
1402, 1420, 1551, 1790, 1853, 1921, 
1933, 1968, 2104, 2116, 2147, 2288, 
2342, 2743, 2828, 3190, 3227, 3307, 
3639, 3778, 4042, 4083, 4202, 4460, 
4638, 4923, 4925, 4926, 5015, 5017, 
5023, 5479*, 5524*, 5777*, G. 37, 
64; A 2) 203, 525, 1625, 2640, 3341; 
A 3a) 71*, 198M, 215, 281, 639, 
697, 1146, 1172, 1183, 1443, 2013, 2047, 
2207*, 2241*, 2247*, 2316, 2402, 
2403, 2563*, 2718, 2902, 2910, 2965 M, 
2973, 3023, 3152, 3344, 3414, 3441*, 
3466*, 3544, 3683, 4121, 4145, 4483, 
4582, 4614, 4882, 4903, 4961, 4977, 
4986, 4938, 5082, 5107, 5121, 5126, 


1) Schlüter, S. 185. 
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5134, 5206, 5335*, 5464*, 5469*, 
5549*, 5556*, 5682*, 5683*, 5945*, 
G. 292; d) 1687, 2321, 2694, 3881, 
3802, 4020, 4149, 5763*, 5900*; 
e) 1320(V); g) 208; h) 5649*; 
B I ı) 2525*; 2c) 1354, 1625, 
2117, 2405, 2640, 3342, 4924, 5086; 
2d) 35*, 2370, 3158; 3) 1822; 
IT 2c) 2035, atı? M, 5480*. 

is (thes*, V is) A 1a) 1324(V), 
1541, 3855. 

thes (thess*) A 1a) 4975. 


thas A 1a) 5427*, G. 125, 228. 
thies A 1c) 5540*. 


theses (thes*) A 2)285. the (thes*) 
B I 2b) 268. 


these (thes*) A 1a) 1570. *ther 
(für thes) A 3a) 5876*. 

dat. sg. masc. them A 1a) 1435, 
G. 108; 15) 811, 1373, 1684, 4636, 
G. 7, A 2) 387, 5730* (pl.?); 
A 3a) 90, 98, 107, 113, 114, 171, 
175, 179, 181, 342, 351, 3069, 453, 462, 
464. 465, 493, 504, 519, 527, 529, 710, 
808, 829, 983(P), 1153, 1156, 1174, 
1179, 1185, 1446, 1502, 3873, 521t, 
5572* (p1.?), 5685* (pl.?), 5795* 
(pl.?), @. 33, d) 457, 1081, 1471, 
g) 278, 441, 656, Wo(P), 1110, 1419, 
1476, 1528, 1755, 1973; A) 121, 410, 
986 (P), 1116, 32752); m) 3071, G. 
67; BI3) G. 128. 

themu (them*), A 1a) 3077, 3080 
3149, 3150, 4537, 5904*°); 15) 2047 
3404, 4092, 5615*; A 2) 2407, 2768 
3009, 3344, 4539, 4721*, 5140, 5255 
5416*, 5462*, 5715*; 


9 
’ 
9 
) 


A 3a) 795.M, 1780, 1812, 1813, 1822, 


1823, 1837, 1880, 1993, 2002, 2048, 
2050, 2200*, 2256*, 2260*, 2382, 
2402, 2404, 2454, 2506, 2683, 2686, 
2778, 2780, 2920, 2040, 2954, 2961, 
2961, 2972, 2974, 3021 WM, 3134, 8164, 
3180, 3203, 3206, 3256, 3342, 3446*, 
3461*, 3590, 3626, 3658, 3738, 3741, 
3758, 3765, 3780, 3956*, 4216, 4240, 


2) Vgl. Schlüter, S. 20, 127. 


3) Oder Relativpron., au B I 2b; vgl. Behaghel, Synt. 8 462. 


586 


4246 M, 4247, 4271, 4455, 4460, 4530, 
4554, 4663, 4843, 4855, 4929, 4956, 
.4980, 4993, 5127, 5178, 5179, 5188, 
5200, 5219, 5257, 5280*, 5310*, 5420*, 
5465*,5585*, 5608*, 5613*, 5659*, 
5726*,5778*,5795*, 5805*, 5811*, 
5885*, 5886*, 5960*, 5983. M;; c) 
2s12, 5813*; d) 696, 1471, 2948, 3665, 
3670, 4049, 5160; 9) 1556, 1759, 2188, 
2452, 2456, 2479, 2610, 2635, 3092*, 
3268, 3314, 3347, 3355, 3662, 3646, 
4249, 4310, 4472, 4801, 4900, 5406*, 
5654*, 5811*, 5934*, 5957*; 7) 
4949, 5044; 5) 34*, 1509, 4599; 
k) 5970*. 

themo (them*) A 2) 2046. themu 
(themo*) A 2) 5087, 5415*, 5794*; 
A 3a) 4230, 4310, 4614, 4714*, 4733*, 
4757, 4770, 4822, 4907, 4041, 4983, 
4983, 5658*, 5666*, 5758*, 5846*; 
d) 5946*; g) 5234. 

them (the*) A 3u) 38*, 797, 1911, 
2567*, 2777, 5641*; g) v03!), 1432. 
themu (the*) A 3a) 2257, 2762. 
thd Ala) G.109; 3a) G. 10, 329, 
334. thesumu (them*) A3a) 3744. 


themu (theson*) A 2) 4665. themu 
(thena*) A 15) 4626; A 3d) 2269. 
themu (*then*) A 3a) 3593. 


the (them*) 3 Z/2c) 2768, 3344, 
636. 


dat. sg. fem. thero A 3a) 274, 
543, 593, 843, 864, 963 ( P), 1027, 1060, 
1579 M, 1836, 2156, 2742, G. 220; 
g) 1071, 1541, 3605; j) 493. 

theru (thero*, V) A2) 1273, 2706, 3117, 
5569*; A 3a) 713, 721, vıı, 919*, 
1166, 1214, 1224, 1225, 1206( V), 1890, 
1932, 2099, 2102, 2103, 2175, 2193, 
2198*, 2203*, 2205*, 2265, 2394 M, 
2496, 2679, 2663, 2770, 2775, 2783, 
2784, 2784, 2812, 2849, 2860, 3035, 
3168, 3181 M, 3364, 3448*, 3526, 
3548*, 3573, 3634, 3706, 3785, 3861 M, 
3911,3999*, 4022, 4052, 4079, 4146 M, 
4160, 4187, 4204, 4228, 4235, 4311, 
4461, 4468, 4489, 4593, 4640*, 4791, 


1) Vgl. Germ. XXIII, 408. 


the 


4936, 4950, 4963, 4988, 5002, 5233, 
6305*, 5340*,5356*, 5369*,5397*, 
5442*,5470*, 5475*, 5476*,5589*, 
6614*,5710*,5761*, 5762*,5766*, 
5779*,5876*,5883*; d)3611,5442*, 
5879*; g) 706, 1974, 2090, 3388, 3679, 
3715, 4860, 4998, 5249, 5720*, 5732*, 
5979M; 5) 2176. theru A 3«) 
2202*. 


thero (thera*) A 3a) 10*, 2033, 


 5443* 
theru (thera*) A 3a) 3302, 4040, 
4160, 4379, 47. 
thera A 3a) 831, G. 302. thera 
(thero*) A 3a) 386, 777, 2760; 
d) 442; 9) 530. 
theru A 2) 2682. there 


A 3a) G. 298. 


thera (thesaro*) A 3d) 401. the- 
saru (thero*) A 3a) 3642. 


theru (*ther*) A 3a) 2803. 


dat. sg. neut. them A 2) 347, 646, 
1370; A 3a) 185, 186, 282, 312, 336, 
303, 307, 466, 519, 602, 611, 663, 666, 
672, 783, 799, 802, 805, 819, 820, 845, 
870, 87%, 875, 918, 924, 1025 M, 1121, 
1167, 1211, 1219, 1276, 1281, 1309(V'), 
1490, 1834. 2296, 28112), 5230, G. 92, 
279; c) 1271; d) 420, 980 (P), 1168; 
h) 981(P); %) 1601, 1606. themu 
(them*) A 2) 20*, 55*, 20%8, 
2386, 2649, 2728; A 3a) 707, 1835, 
1879, 1912, 1943, 1949, 2014, 2023, 
2128, 2195, 2213*, 2249*, 
2277, 2334 M, (C masc. pl.), 2368, 
2379, 2380, 2475, 2507, 2566*, 2641, 
2744, 2747, 2748, 2761, 2765, 
2856, 2098, 3146, 3182, 3328, 
3393, 3419*, 3428*, 3431* 
3448*, 3523, 3555, 3561, 3718, 8756, 
3791, 3834, 3841, 3847, 3864, 3867, 
3876, 3876, 3965*, 4000*, 4006*, 
4085, 4086, 4098, 4100, 4110, 4159, 
4172, 4228, 4491, 4818, 4832, 4944, 
4945, 4966, 5080, 5099, 5131, 5172, 
5201, 5236*, 5254, 5338*, 5398*, 
6474*, 5533*, 5542*, 5550*, 5563*, 


2) Schlüter, S. 124. 


the 


5584*,5650*,5664*, 5703*, 5721*, 
5745*,5757*,5763*,5783*, 5795*, 
5804*,5832*,5871*,5891*, 5895*, 
5897*, 5914*; c) 2889; d) 2182*, 
2821, 3127, 3655, 3739. 4067, 4071, 
4218, 4599, 4617, 4829, 4930, bb41*; 
f) 1796, 2823, 3627, g) 2141. 
themo A 3a) @G. 235. themu 
(themo*) A 3a) 4930, 4965, 5567*, 
5606*, 5630*, 5634*, 5668*, 5725*, 
6765*, 5791*, 5814*,5874*; d) 4753. 
themu (thiemo*) A 3a) 3790. 
them (thiem*) A 3a) 445; A 3%) 419. 
themu (thiem*) A 3a) 4386. themu 
(tham*) A 3a) 3188. 

themu (them*) A 3a) 3397. themu 
. (then*) A 3a) 1828. 


then A 3a)219 @. . themu (than* 


A 3d) 5112. | 
them (than*) A 3a) 644. themu 
(the) A 3a) 1935, 2335, 4376. 
themu (thiu*) A 3a) 3714. 
themu (is*) A 3a) 4188. themu 
(theson*) A 3d) 1548. 


thesumu (them*) A 2) 1683; 
A 3a) 4197. 

iro (them*, V iro) A3f) 1308 (V). 
the (them*) 3 Z 2c) 1370. 

‘ *the (them*) A 34) 1587. 

the A 3a) G. 241, 305, 3353. 
acc. sg. masc. thana A 1b) G. 
92, 112; A 3a) 1080, G. 86, 
250; g) 1006*(?), 1244. thana 
(thena*; Pu. Vthana) A 1a) 1708; 
A 2) 1706, 1863; A 3a) 95, 103, 104, 
106, 107, 215, 265, 270, 309, 363, 
475*, 514, 554, 605, 635,637, 642, 790, 
896, 916, 958, 1050, 1095, 1180, 1270, 
1469, 1484, 1488, 1497, 1627, 1791, 
1864, 1888, 2158; A 35) 762; d) 655, 
1013, 1282(V), 1384, 1581; g) 602, 
684, 757, 890, 1002(), 1095, 1186, 
1279(V), 1416, 1421, 1585, 1683; 
h) 1190, 1268, 1786. thana (thiena*) 
A 3a) 228. 

thane (thena*, ? u. V thana) 


1) ZfaA. XIX, 67, 68. 


'asse, 4923, 5375*, 5455*, 5546* 
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A 3a) 13566(V); A 3c) weo(P); 
A3d) 1315 ( V), 5238. thzene (thena*) 
A 3g) 2668. 

thane (than*) A 3a) 13*; g) 5892*; 
h) 1023. | 

than (thena*) A 3a) 12. then 
A 3g) 307; h) 5566*. . 


then (thena*) A 2 [A 3A] 2788.. 
thena A 3a) 4963, 5071, 5074, 5102; 
d) 5133, g) 4926. 4989, 5260, 
k) 5975.M. 


thene (thena*) A 1a) 1977, 3203, 
3923; 4821, 4912, 5647*; D) 1870, 
1961, 2217*, 2218*, 3608 M, aııı, 
5820*; A 2) 2314, s130, 5482*, 
5791*,5917*; A3a) 1859,1868, 1871, 
1899, 1905, 1927, 2240*, 2313, 2405, 
2410, 2504, 2523*, 2557*, 2682, 2692, 
2704, 2718, 2733, 2737, 2854, 2906, 
2921, 2922, 2042, 2044, 2946. 2847, 
3110, 3201, 3210, 3226, 3237, 3257 .M, 


3303, 3474*, 3492, 3675, 3733, 3805, 


3907, 3933, 4007*, 4080, 4081, 4099, 
4272, 4274, 4482, 4522, 4555, 4623, 
4764. 4787, 4809, 4814, 4949, 4954, 
5266*, 5357*,5461*, 5486*, 5623*, 


 5722*, 5723*, 5724*,5787*, 5793*; 


b) 2280; d) 2208*, 2671, 2688, 
2703, 2772, 2780, 3026, 3138. 3685, 
3711,4914, 1946, 5283*,5341*,5598*, 
5599*, 5623*, 5932*; f) 2308; 
g) 1981, 2319, 2362, 2511, 2611, 2615. 
2986, 3116*, 3337, 3348, 3357, 3359, 
3500, 4442, 4718*, 4736*, 4857, 4874, 
5640*,5690*,5771*, 5919*; 7) 1920, 
1980, 2806*, 3617, 4775, 5887*; 
k) 3200; B 7 1c) 3608*. 


thene (thesan*) A3«a) 2444. thene 
(*them*)!) A 3%) 2488. 


ihene (thia*) A 3a) 2014. thenne 
(thesan*) A 3a) 4290. 


then (them*) A 35) 1096. ' than 
[adv.] (thena*) 'A 1a) 2354. 


themu (thena*)?) A 15) 4626; 
A 3d) 2269. 
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thea (thena*) A 3a) 3400. the] 
A 3a) 5772*. 

acc. sg. fem. thea A 2) G. 274, 
289; A 3a) 314, G. 222; A 3g) 
4446; B I 2b) G. 289. thea (thia*) 
A la) 244; A 2) 350, 1078*, 
13869 (pl.?), 1400, 4815, 5539*; 
A 3a) 296, 297, 1732 M, 1846, 2710, 
2777, 2782, 2848, 2082, 3025, 3382, 
3409, 3861.M, 3994*, 4010*, 4077, 
4318, 4418, 4524, 4534, 5005, 6138, 
5202, 5232, b311*, 5313*, 5368*, 
5396*,5409*, 5419*,5421*, 5447*, 
5505*,5581*,5869*,5873*,5931*; 
d) 255, 2498 (pl. ?), 2508 (pl. ?), 4266, 
5681*; f) 3491; g) 433, 517, 1776, 
2457, 3267, 3422*, 3525, 3707, 3990*, 
4215, 4380, 4300, 4417, 4449, 4876, 
5199, 5384*, 5548*, 5976. 7; %) aaı, 
2286, 3153; 
1369 (pl.?). thie (thia*) A 3«) 3304, 
4179, 4854; g) 3314. thia A 3g) 

2 


thie (thea*, V) A 3g) ı1305(V). 
thea (the*)!) A 3a) 3402. 


the (thia*) A 1a) 2654; A 2) 3102; 
A 3a) 4122, 4551; 9) 4089, 5083, 
5258; B 7 25) 3108. the (thea*) 
B I 2a) 28. 

the (thiu*) A 3a) 5032. 

thea (thiu*f) A 3a) 18988. thea 
(tha*) A 2) 1007*; A 3a) 2308. 
thil A 3a) 5304*. 
5894*, thea (thena*) A 3a) 3400. 
thene (thia*) A 3a) 2014. that 
(the*) B I 25) 94. 

thea [p2.] (thia*) A 3a) 4581. 
thiu [acc. pl. neut.] (thia*) ?) 
A 3a) 235. 


acc. sg. neut. that A la) 5*, 
219, 994(P), 1019, 1020, 41039, 1101, 
1211, 1524, 1530, 1576, 1631, 1648, 
1667, 1896, 2212*, 2285, 2529*, 2732, 
3062, 3324, 3400, 3461*, 350. 35v1, 
3654, 3763, 3824, 3963*, 4255, 4296, 

4414, 4720*, 4833, 5159, 5189, 5207, 


the 


B I 2a) ses; 2b) 


thi A 3a) 


5227, 5332*, 5742*; @. 155; 5) 32*, 
405, 1073, 1584; c) 161, 226, 298*, 
454, 855, 1433, 1695, 1707, 1744, 2076 M, 
2163, 2325, 2526*, 2533*, 2953, 3098, 
3320, 3634, 3670, 3857, 3938, 4062 
4095, 4107, 4139, 4152. 4190, 4298 
4583, 4654, 4649, 4973, 5085, 5102 
5350*, 5388*, 5447*, 5495*, @.25 
98; A 2) 3*, 25*, 2213*, 2735 
3510; A 3a) 64*, 135, 216, 239, 382 
409, 446, 450, 474, 479, 528, 544, 545 
651, 667, 668, 702, 714, 719, 740, 770, 
774, 794, 829, 900, 984(?), 1128, 1164, 
1359, 1412, 1595, 1651, 1858, 188P, 
1928, 1986, 2101, 2289, 2288, 2303, 
2309, 2310, 2312, 2333, 2438, 2469, 
2518*, 2522*, 2539*, 2559*, 2568*, 
2571*,2675,2708, 2816, 2394, 2901, 3143, 
3161, 3358, 3386, 3401, 3552, 3560, 
3677, 3086, 3724, 3766, 3790, 3804, 
3821, 3899, 3943, 3966, 4024, 
4103, 4161, 4185, 4242, 4257, 
4470, 4550, 4DS5, 4621, 4808, 
4877, 4933, 5049*, 5122, 5127, 5128, 
5137, 5138, 5148, 5151, 5161, 5176, 
5178, 5180, 5203, 5205, 5261, 5303*, 
5339*, 5390*, 5410*, 5534*,5555*, 
5624*,5669*, 5780*,5792*, 5900*, 
5906*, 5941*, 5959*, G@. 52, 216, 
222, 257; b) 344: c) 2235*, 4317, 
4420, 4839; d) 61*, 289, 585, 711, 
1222, 1373, 1793, 1800, 1920, 1921. 
2373, 2379, 2387, 2648, 2847, 3445*, 
3521, 3569, 3734, 4180, 4275, 4526; 
4643, 5393*, 5730*, 5738*, @. 222; 
e) 3284; f) 5297*; g) 102, 234, 385, 
518, 708, 804, 908, 1306(V), 1562; 
1572, 1785, 1799, 2001 (auch zu A2), 
2050, 2646, 3449*, 3636, 3750, 3761; 
4450, 5373*, 5420*, 5575*; ; h) 1521, 
2058, 3712, 5306*; J) s09, 1647; 
k) 5975M; BI1) #06(?), 1713°), 
3018; 2a) 41*, 769, 881, 1185, 3774 
G. 6; 2b) 2442, 3678, 5149; 3) 34* 
4618, "4006, 5830*. 


that (V thaht) A 1a) 1321(V). 
that (it*) A 1a) 2777. - 


’ 
, 
) 
) 
I 
’ 
y 


1) Relativpartikel;, vgl. Sievers, Anm. z. $.;, Schlüter, S. 201. 


2) Oder pl.? 


3) Vgl. Behaghel, Modi, S. 60; ZfdA. XIV, %. 


the 


that (thit*) A 3g) 2368; A 3%) 
'4393. 
that (huat*) 3 73) 3496. huuat 
(*hat*))) 3 7 1) 1584. 
*that!) (thiu*) A 3a) 657. that 
(*thia*) A 3d) 2905. 
that (the*)?2) 3 7 25) 94. *thar 
(that*) A 3a) 2160. 
that (für at?°). vgl. 5070) 3427*. 
instr. sg. masc. thiu A 3a) 2176, 
4380; j) 4189, 4809. 
instr. sg. neut. thiu A 1a) 48*, 
113*, 192, 106, 214, 243, 304, 323, 
512, 630, 633, 699, 715, 800, 905 (PP), 
1450, 1523, 1596, 1634, 1709, 1758, 
1763, 1796, 1708, 1882, 1992 MM, 1984, 
2052, 2054, 2070, 2100, 2219*, 2286, 
2350, 2361, 2365, 2395, 2440, 2462, 
2617, 2632, 2755, 2700, 2858, 2947, 
3017, 3108, 3114, 3129, 3164, 3186, 
3195, 3208, 3221, 3230, 3287, 3325, 
3473*, 3482*, 3568, 3646, 4058, 4167, 
4342, 4375, 4490, 4545. 4579, 4613, 
47358, 4758, 4891, 4970, 5033, 5041. 5146, 
155, 5293*, 5354*, 5423*, 5542*, 
5647*, 5655*, 5659*, 5680*, 5867*, 
58856*, 5902**), G@. 202; b) 1794; 
c) 9*, 248, 315, 959, 1228, 4230, 1428, 
1825, 1880, 2016, 2254*,2517*,2536*, 
2781, 3259 M, 3534, 3838, 3999*, 
4087, 4147, 4355, 4518, 4591, 4818, 
5225, 5769*, 5882*, @. 305; A 2) 
2577; A 3a) 778, 3700, 3921, 4213, 
4840, 5367*; d) 706, 3708; 7) 4982; 
k) 4190. 
thio A 1a) 16*: c) 12*. themu 
(thiu*) A 3a) 3714. | 
thiu (that*) A 15) 4644. thiu 
(thia* acc. pl.) B IT 1) 4644. 
nom. pl. masc. thea A 3a) 415; 
9) 6; B I 2a) G. 208, 257. 
thea (thia*) A 1a) 10*, 1923, 3517; 
b) 813, 1407, 1666, 1915, 1920, 3402, 
5352*; A 2) 350, 1955, 2307, 3461*, 
3054, 4382; A 3a) 18*, 304, 396, 


1) ZfdA. XIX, 67, %0. 
3) ZfdA. XLVIII, 202. 
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422, 658, 671, 671, 675, 753, 1881, 
2002, 2020, 2255*, 2311, 2604, 2799, 
2822.M, "2873, 2903, 2016, 3151, 3153, 
3798, 3856*, 4419, 4590, 5497*,5501*, 
5543*, 55456*, 5646*, 5777*,5799*, 
5803*, 5911*, 5912*, 5967*; 2) 
4700*; g) 345, 649, 687, 717, 1736, 
2590, 2590, 3746, 4445, 4447, 4939, 
5663*; 7%) 202, 2224*, 2990, 4445, 
4445; k) 4931; B I 1) 1408, 1666, 
1915*, 1917, 1921,3427*, 3539, 5353*, 
5683*; 20) 388, 567, 2115, 3105, 
3218, 3736, Abb6, 5516*, 5874*; 
2b) 351, v18, 1668, 2033, 2321, 2583, 
3439*, 3461*, 3491, 3958*, 5412*; 
thea (tha*) A 2) 917; A 3a) 2a12, 
5802*; g) 677; B I 2a) 3886; 
2b) 676. 

thea (the*) 3 725) 539. the (thea*) 
A 3f) 808. 


thie (theä*) A 3a) 751. tha (thia*) 
A 3a) 1176. 


thie (thia*, V thea außer 1300 —= 
thia) A 1a) ı1300(V), 1305(V), 
1307 (V). 1315(V), 1318(V), 1349(V); 
d) 1317(V); A 2) ıs11(V), 1321(V); 
A 3a) 693, 721, 742, 828, 820, 4227, 
4275, 4928; C) 4037; g) 3904; h) 3661; 
B I 2a) 4301; 3) 1362(V); B II 1) 


1301(V); 3) 1307(V). 


the (thia*, V the) A 1a) 5228; 
A 2) 5228; A 30) 3646, 3834, 3940, 
4279; g) 3589; B I 1) 814, 1348(V), 
1833, 3402, 4392; 2a) 1117, 1226; 
3b) 1956, 2308, 3049, 3243, 3655. 3719, 
3887, 4382, 4411; 3) 1317(V); II 2a) 
13231. thia A 3a) G. 183. 

thie (the*, V) A 3a) 1947* (wohl 
Partikel mit thanan); B I 2b) 
1311(V); 3) 1315 M(V). 

the A 15) @. 181; Z I 1) 3200; 
B I2b) G. 181; B II 2a) 1588. 


thex (oder the?) A 2) G. 180. 
the (thei*) 3 Z 25) 5228. 


2) Wilhelmy, S. 21. 


4) Oder Relativpron., zu B I 2b; vgl. Behaghel, Synt. $ 462. 
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thea (*thet*)!) 3 725) 632. the 
(*het*)!) 3 7 2a) 654. 
thero (thia*) 3 72c) 4411. thero 
(the) 2 I 2a) 3021. 


nom. pl. fem. thea A 3a) 101.. 


thie A 3a) 796. 

thea (thia*) A 2) 1860. M, aseı, 
3657 M, 3887, 5826*; A 3a) 187, 
1147, 2267*, 2320, 2384 2579, 2647, 
2875, 3003. 3659, 3721, 3797, 390, 
3026, 3947, 4211, 4267, 4620. 5079, 
5457*,5524*, 5554*,5564*,5668*, 
5708*, 5917*; 
g) 1762, 5696*. 
thie (thia) A 3a) 1217. thia 
(thiu*) A 2) 3648. 

thea (tha*) B 7 2a) ss thia 
(tha*) A 3a) 74. 

thea (thia*) 3 I 25) 3658. thea 
(the?) 3 7 25) 1673;-B II 2a) 
1733. the (thia*) ZB I 2a) 2597, 
4017*, 5742*; B I 2b) 523, 3692 
(neut. in C); B II1)498; B II2a) 
497. 

thea (*sia*) A 3a) 2508. thie 
(*thar*) A 2) 1672. 

nom. pl. neut. thiu A 2) 26*; 
A 3a) 47*, 648, 1910, 2015. 5450*, 
5789*,5794*, 5811*,5813*,5840*; 
h) 358. thiu?) (tha*) A 1a) 687. 
thiu (thia*) A 3d) 1835; 3 72a) 
1425. thea .(thiu*) 3 I 25) ıozı. 
thiu (*thu*)®) A 34) 367. the 
(thia*) 3 I 2a) 1725, 3640. 

the (thi) 3 I 25) 4332. thie 
(thia*) 3 I 2a) 4217. 


gen. pl. masc. thero A 1a) 2623; 
b) 923*, 1916, 2786, 2787. 4326 7, 
4407, A 2) 3049, 3189, 4407; 
A 3a) 631, 665 M, 1266, 1586. 1741, 
1903, 2045, 2245*, 2317, 2417, 2556*, 
2685. 2766*, 2891, 2924, 2931, 3425*, 
3833, 3866 3942, 3955*, 3992*, 4177. 
4473, 4479, 4587, 4591, 4593, 4595, 


1) Schlüter, S. 254. 


the 


c) 4013*, 3108; 


assı, 5411*, 5581*, 5588*, 5708*, 
5956*; g) 1422, 149; Äh) 4741. 
thero (thera*) A 1a) 172. 

thera A 3a) G. 331. tharo (thero*) 
A 3a) 928. | 

thero (*thesaro*) A 3a) 2052. 
thero (thia* nom. pl.) B I 2a) 
4411. 

thero (the* zom. pl.) B I2c) 
3021. 

gen. pl. fem. thero A la) 1816; 
A 2) 140, 1568, 1568, 1617, 1617, 
4245, 5t1lı, 5477*; A 3a) 454, 617, 
729, 1147, 1543, 1571, 2209*, 2368, 
2507, 2696* (sg. in M), 2731, 2763, 


.-3750, 3860 M, 4146, 4164, 4174, 4470, 


4484 5081. 5123 M, G. 312, 329. 
theru (thero*) A 3a) 4068. 
thesoro (thero*, V) A 3a) 1284(V), 
1386. 

thera A 3a) 5913*, @. 292, 309. 


gen. pl. neut. thero A 1a) G.13; 
A 1b) 835, 1676, 2063*, 2075*, 
5267; A 2) 141, 314, 2283, 3864, 
4710*, 4997, 5854*; A 3a) a(P), 
1283 (V), 1377. 1385, 1426, 1551, 1551, 
1582, 3282, 4224, 4332, 4575, 5817*; 
B I 2c) 2063 (in C demon.); 
IT 2c) 2075 fin C demon.). 


dat. pl.masc.them A 1a) 1302(V), 
1313( V), 1322(V), 1452, 1731, 1876; 
b) 1286(V), 1348(V), 1833, 2353, 
3435*, 3751. 3790; A 2) 539. 631, 
1136, 1295(V), 1347(V). 2292, 3243, 
3139*, 3490*, 3719, #11; A 3a) 
21*, 518, 1129, 1269, 1326( V), 1388, 
2021. 2044, 2438. 2553*, 2749, 2827, 
2842, 3111, 3147, 3159, 3204, 3213, 
3426*, 3429*, 3511, 4205, 4452, 4498, 
4569, 4572, 4614. 3143, 5150, 5487*, 
5540*,5832*,5871*,5935*,5941*, 
5960*, G. 56, 294; b) 1164, 3868; 
c) 3112; d) 4616, 4635. 4804 5833*, 
5864”; /) 1601; g) 641. 1553, 3560, 
4418; 7) 3580; A) 3174 3176, 4409; 


2) Oder Relatirpron.; vgl. Zfd A. XIX, 70. 


3) Vgl. Germ. XXIII, 404. 


the 


'n) 3297; B 1 2c) 3430*, 3435*; 
3) 293 (sing?), 1312, 2358. 

them (thiem*, Vthem) A 15) 3426*; 
A 3a) 945, 1190, 1287(V). 

them (then*) A 2) 4600. the A 3a) 
5961*. 

them (is!) A 3a) 4571. them 
(*thei) A 3a) 4201. | 
dat. pl. fem.them A 1a) 1827(V); 
b) 498, 1046 (Rel. in M); A2) 
479, 1045, 1733, G. 261; Ada) 
74*, 311, 348, 705, 875, 904, 1021, 
1232, 1235, 1277, 1861, 1942, 2002, 


2011, 2013, 2036, 2045, 2088, 2224*,. 


2232*, 2331, 2076, 2681. 2724, 3336, 
3403. 3434*, 3623. 3649. 4505, 4560, 
4632, 4682*, 4791.5175, 5293*,5402*, 
5468*,5580*, 5801*,5812*,5888*, 
5891*; 5) 1202, 2776; m) 4510; 
B I2b) 1046 (Demon. in C), 5525*. 
them (thiem*) A 3a) 1235; d) 4196. 


then (them*) A 3a) 2318. then 


A 3a) 5845*. 
thö A 3a) G. 238, 296, 304. 


dat. pl. neut. them A 2) 4808; 
A 3a) 330, 2030, 2067, 2718, 2811 
(59. in C), 4025, 4073, 4444, 4701*, 


5868*; d) 4205; %) 168. them 
: (thiem*) A 3%) 3939. 
them (thien*) A 3a) 4023. than 


A 3a) 5950*. 


acc. pl. masc. thea A 3a) @. 271; 
A 39) @.210. thea (thia*) Ala) 
1739, A 2) 2032, 3958; A 3a) 392, 
437, 2040, 2278, 2601, 2633, 2852, 2882, 
4181, 4533. 4592, 4838, 5336*, 5845*; 
db) 1154. 3110; g) 2357, 2589, 3133, 
3145, 4388, a3s9, 5114*; A) 2387, 
2602, 2633, 2637, 2638, 4390, 4391, 
4436, 4437, 5690*; %) 3224, 3516; 
B I 2a) 1252, 1772. 

thie (thia*) A 3a) 2282. thie 
A 3g) @.242; BI 2a) @. 253. 
the (thia*) A 2) 3037, 3320; A 3a) 
2908; I) 3837; B I 2a) 487; 


1) ZfaA. XIX 68. 


the (ags. De) 
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b) 8037, 8820; 5) 1*; IT 2a) 3188. 
thea (thiuf) A 3a) 2913. thiu 
(thia*) A 3a) 4020. the B I 1) 
1296; 25) 2903. 


acc. pl. fem. thea A 3a) 684, 
1627 (sg.?), @. 51, 258. 

thea (thia*, V thea) A 1a) 1867, 
3968*, 4252; A 2) 523, 3498, 3692, 
786, 4333; A 3a) 1288(V), 1892, 
1985, 2181, 2380, 2579, 2700, 3572, 
3725, 3909, 3926, 3061, 4549, 481 
(sg. in C), 4816, 4823, 5372*, 5736*, 
5793*; g) 4202, 4367, 4531, 5472* ; 
B I 2a) 1683, 3969*; d) 1568, 3498, 
5472*, thia A 3a) @. 42. 
thea (tha*) A 3a) 673. thea (thie*) 
BI 2a) 234. 


thie (thea*) A 3a) 854. 
(thia*) A 3e) 2449. 


thesa 


the (thi*) A 3a) 3465*; B 125) 


4246 
the (thia*) 3 7 2b) 1617, 3648, 
3786. the 3 / 25) 1881. 

acc. pl. neut. thiu A 2) 1070, 1178. 
1982, 1992, 4713, 4713; A 3a) 392, 
415, 649*, 2041, 2851, 3927, 3971*, 
4017*, 4734*, 5848*, G. 328; 
c) 1035; 9) 778, 4064, 4800, 5893*. 
thiu (thia*) g) 358, 3654; /) 2092; 
25) 4713*. | 

thea (thiu*) A 3 @) 3166, 3204, 3213 ; 
B I 2b) 1178, 1993. 

that (thiu*) A 3a) 657. thea 
[/em.] (thia*) A 2) 3692; B 7 2a) 
1423; 25) 1983. thea (the*) 3725) 
1427. the (thea*) 3 7 25) 1836. 
the (thiet) 3 1 2a) 2348, 2612; 
25) 4344, 4710*, 5854*. the (thia*) 
B I2b) 499. so (*thie*)!) 3 72a) 
3864. 

part. indeclin. 
I) Relativum?) (Syn. S. 304, 
309); als Relativpartikel ist the 
sicher belegt, wo es einen obli- 
quen (außer Gen. 86) Kasus 


2) Vgl. Wilhelmy, die Einleitungen der Relat vsätze im Heliand, S.21f. 
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des Sing. vertritt, wo es un- 
mittelbar nach einem Demon- 
strativpronomen steht, das ein 
vorhergehendes Nomen oder 
Pronomen im Hauptsatze auf- 
nimmt, und wo es in Verbin- 
dung mit dem Personalprono- 
men erscheint: thiu muodar, the 
thana magu fuodda Gen. 86; 
3268M. a) es vertritt einen 
oblig. Kasus; «) es steht der 
Indik. im Relativsatz: let man 
simla then &non biforan, the thiu 
thiorne gidrög 2789. thane suäran 
balcon, the thu an thinoro siuni 
habas 1706; 5792. them salte, 
the man teuuirpit 1370 M, 268 M. 
thes mannes mäguuini, the he Er 
mid is mäkeo giheu 4981. sö is 
thes alles gehuuat, the thu ödrun 
geduos 1549 M. 


#) der Konjunktiv: he quad that 
an them selbon daga, the ina an 
thesan middilgard mödar gidrögi, 
that scoldi skinan 587. 


db) mit einem Demonstrativ- 
pronomen verbunden; «) es steht 
der Indik. im Relativsatz: göd- 
uuilligun gumun, them the god 
antkennead 421; 1046C, 2353, 
3751, 5615. alloro lido lofsamost, 
thero the ic eo gesah 2063 C; 
4407. himilisken h£rron, thene 
the sie mid is handun giscöp 
3608 M; 1961. neriendon Crist, 
thena thie hier quelidun Iudeo 
liudi 5820. themu höroston — 
themu the thes folkes geuueld 2047. 
uueroldk£sures, thes the alles theses 
rikes habad geuuald 3828C'; 5126. 
gisähun thena is fera ©gan, thena 
the err död fornam 2218; 1915 M. 
th6ö sie ina fan themu grabe sähun 
sidon, thene the &r suht farnam 
4111. the® uuardas, the the iro 
dädi telleat Ger. 181. 


ß) es steht der Konj. im Relativ- 
satz (Modi $ 24; Syn. S. 230, 


the . 


308; PBB. XXXIX, 273): allaro 
barno bezta, thero the io giboran 
uurdi 835 ; 2075 C!), 4326, 5267. 
medomhordas möst, thero the Enig 
man £&hti 1676 7. allaro manno 
thes uuisoston, thero the gio an 
thesa uuerold quämi, thero the 
quene önig kind gibäri 2786 M— 
2787. 

c) in Verbindung mit dem Pro- 
nomen der 3. Person (Wilhelmy 
S. 40; Klinghardt, S. 4; Syn. 
S. 29, 130, 301, 805): manega 
uuäron, the sia iro möd gespön 1. 
salige sind öc, the sie hir frumono 
gelustid 1308. ni scal neoman 
lioht, the it (= guod) habad, liu- 
diun dernean 1406. 


2) Konjunktion (Syn. S. 5, 37, 
197, 299), a) in Verbindung mit 
uuidar thiu als Entgelt dafür 
daß, dementsprechend wie, in- 
sofern: sö scal allaro erlo ge- 
hues uuerc gethihan uuidar thiu, 
the hi thius min uuord frumid 
1825. he ist garu simbla uuidar 
thiu te gebanne, the man ina 
gerno bidid 1794. 


b) verbunden mit an thiu c. con)., 
damit daß: huat scal ik mana- 
ges duan an thiu the ik hebenriki 
gehalan möti 3259 M, Gen. 305. 
c) verbunden mit than lango, 
wie, als: than langa the he thana 
druhtskepi thar &gan mösta 363; 
3497, 4454, Gen. 333. c. con).: 
huö hie that giuuirkie, than lang 
thie hie an thesaro uueroldi si 
2526. 


d) nach einem Komparativ (Syn. 
S. 74): than mör the thiu burg 
ni mag 1395; 3439. 

e) Konj., oder (Syn. S. 87, 274): 
is it reht the nis? 3813. hueder 
thu that fan thi selbumu sprikis, 
the it thi ödre erlos sagdun 5208; 
Gen. 232. hueder sie sie queli- 


1) Vgl. Neckel, Altgerm, Relativsätze, S. 59. 
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din, the sie sie quica l&tin, the 
huat he umbi sulica dädi adelien 
uueldi 38348—49. 

f) in Verbundig mit thar, tha- 
nan, wo: an them uuiha innan, 
thar the!) uuisa man an godes 
&uaua läsun 808 M. bi &nes uua- 


tares stade, thar thie habda lor- | 


dan &nna se geuuarhtan 1151 C. 
ne lätad thes melmes uuiht folgan 
an iuuuom fötun, thanan the man 
iu antfähan ne uuili 1947C. 


the @. 86; lau) 1706, 5792*; 
la) 587; 1b«) 1046*, 1915M, 
1961, 2047, 2063*, 2218*, 3608.M, 
3828*, 4407, G. 181; 15ß) 835, 
2075*; Ic) 1*, 1308(V), 1406; 
2a) 124, 1825M; 25) 3259 M; 
2c) 3497, 4454, G. 333; 2d) 1896; 
2e) 3813, 5208, G.232; 2f [808 7], 
1947*, 


the (thie*) Za«) 2789; 1d.«) 2353, 


3751, 5126; 15) 1676, 2786, 2787, 
4326, 5207: 2c) 363, 2526*; 2d) 
3439*. thie 2b) G. 305. 


the (thi*) Za«) 4881; 1d«) al, 
5615*, 5820*; 2e) 3848. the (thia*) 
3268; 1bu) 421. 

the (them*) 7a«) 1370. the (so*) 
lae) 1549. 


the (eftha*) 2e) 3849. thar (thie*) 
2f) 1151. 


the?) (thes*) /a«) 268. 
theg Gen. 323 siehe s. v. Seg. 


thegan?) (an. begn, ahd. degan, ags. 
beg(e)n, pen #7 177) stm. (Syn. 
Ss. 17, 21, 26, 28, 65, 101, 113, 
115) Knabe, Mann, der Mann 
des Gefolges, Dienstmann (Vil- 
mar, 5. 59; Lagenpusch, S. 16 
— 17): that he sulic giuuit &hta, 
(thie C) thegan (Jesus) sulica gi- 
thähti 851. that im ni muostin 


1) Oder Artikel? 


aftar erediuuardos, thegnos thian 
Gen. 100. erebiuuardos, thegnos 
endi thiornun Gen. 104. sea &n 
thegan habda Iöseph gimahlit 253; 

713%), 777. alouualdon gode the- 
gan (Johannes der Täufer) thio- 
noda 862. mid them thegna (Loth) 
Gen. 329. ne uuas is uuillio 
guod, thes thegnes (des Schächers) 
githäht 5583. thristmöd thegan 
(Petrus) 4870; 4737. thene is 
märean thegan (Petrus) 3200. 
gödumu thegne (Petrus) 3248. 
(allaro) thegno bezt (Petrus) 3092; 
3101, 3242, 4950, 5045. thegno 
snellost (Petrus) 5027. thegno 
liobost (Juhannes) 4600. üses 
drohtines thegan (Joseph von Ari- 
mathia) 6715. diurlic drohtines 
thegan (Thomas) 3994. habde imu 
grimmen hugi thegan (Judas) uuid 
isthiodan 4630. the cuninges thegn 
(Matheus) 1199. thegan k&sures 
(Pilatus) 5202; 5313, 5356, 5475, 
6723. &nan kuninges thegn 3184. 
Herodeses thegan 3794. thuo sprak 
thiodan uuid is thegnos 2554. 
uurdun is thegnos (Jünger) 1239; 
4523, 4569. guoda mann, thegnos 
Gen. 118. thritig thegno, uuam- 
lösa uueros Gen. 214. thritig 
thegno, godforohta gumon Gen. 
220. thegnos snelle (die drei 
Weisen) 543. thegnos®) managa, 
helidos 1111. that thegno folc 2379. 
sö is allaro thegno gehuuem, uuero 
an thesero uueroldi 1188. 


Kompos swerd-thegan. 


nom. sg. thegan 253. 713, 777, 851, 
862, 1225, 2066, 2205, 2385, 253 1*, 
2950, 3872, 3911, 3994*, 4463, 4630, 
4674, 4870, 4962, 5124, 5202, 6313*, 
6356*, 5475*, 5715*. thegn (man*) 
1199. 


2) Vgl. Behaghel, Synt. 8 462. 


3) Guntermann, Herrschaftliche u. genossenschaftliche BERNIRE in der geistl. 


Epik der Westgermanen, Kiel 1910, S. 88. 
5) Sievers, S. 436, 11. 


4) Sievers, S. 465, 27. 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 
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gen. sg. thegnes 2789, 3996*, 4690*, 
6583*. thegnes (*tegnes*) 576. 
dat. sg. thegne 3248, 4956. thegna 
G. 329. 

acc. sg. thegan 3200, 3794, 4737*, 
6723*. thegn (thegan*) 3184. 
nom. pl. thegnos 543, 1111. 1239, 
2649*, 2575*, 4523, 5305*, G. 100, 
104, 118. 

gen. pl. thegno 178, 665, 1188, 1741, 
2379, 3092, 3101, 3242, 3386, 4503, 
4600, 4950, 5027, 5045, G. 214, 220. 
dat. pl. thegnun (thegnon*) 1764, 


‚thegan — thenkian | 


is helpa ni mugun uuiht athen- 
gean 1768. 


2) c. acc. und abhäng. Sätze 
(Syn. S. 328): nis eo 86 sälig 
man, that mugi bediu anthengean, 
ge that hi an thesoro erdo Ödog 
libbea, ge thoh gode getheono 1656, 


3) mit adverb. Bestimmung: nu 
ni uuilliat gi athengean sö, ak 
uuenkeat thero uuordo 4574. 

inf. athengean 7) 1768. anthen- 
gean (athengian*) 2) 1656. athen- 
gean (anthengian*) 3) 4574. athen- 
gean (*githenkean*) ®) 7) 646. 


3112, 4569. 
acc. pl. thegnos 2554*, 4735*. 
thegan-lik (ax. begn-ligr, ahd. the- 


thenian sieke thennian. 


thenkian (got. pagkjan, an. bekkja, 
ahd. denken, ags. bencan, afries. 


'gan-lihho, ags. Pegen-lic) adj. - 
männlich, tüchtig: theganlica .. en 170) swv. 1) den 
githäht. en, seine Gedanken auf etwas 


acc. sg. fem. theganlica Ger. 130. 
thegan-skepi (ags. begn-scipe) stm. 
(Syn. S. 63) Dienst, Jünger- 
schaft: ik iu godes riki gihet 
endi gi mi holdlico iuuuan the- 
ganskepi 4574. gi sculun mi ge- 
suikan iuuues theganscipies 4668, 
gen. sg. theganscepies (thegan- 
 stipies*) 4668. 

acc. sg. theganskepi (theganscipi*) 
4574. 

bi-thekkian (ahd. bi-thecken, ags. 
be-Peccan, afries. bi-thekka FT 
176) swv. c. acc..et dat. (Syn. 
S. 196) bedecken: thoh ina el- 
dibarn erdu bithekkien'). 

3. pl. praes. conj. bithekkien 
(bithekkian*) 4037. 


a-thengian, an-thengian (77T 179; 


Feist, got. Wörterbuch s. v. 
Peihan) swv. tun, ausführen, 
vollbringen; 


I) c. acc. (Syn. S. 161): he mahta 
athengean m£r, gilöstean an the- 
sum liohte 646 M. huand sie &no 


1) Sievers, S. 394, 33. 
3) Sievers, S. 403, 21. 


(Syn. 


richten, 


a) absolut (Syn. S. 182): frumi 
sö thu thenkis 4617. 


b) c. praep. te und mit oder 
ohne adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 183): an is hugi thähte®) suido 
gerno te gode 235. gumono sÖ 
huem sö ti gode thenkid 957. 


c) c. adverb. und abhäng. Satze 
(Syn. S. 213, 332): the hir uuel 
thenkid, that he hir bihalde heben- 
cuninges gebod 2086. 


2) sinnen, nachdenken, gedan- 
kenvoll sein; absolut (vgl. Syn. 
S. 347, Anm.): thähtun‘) endi 
thagodun 1284. 


3) denken an, gedenken, c. gen. 
rei (ZfdPh. XIV, 51; Syn. S. 
170): ef sie is ne uuillead an iro 
hugi thenkean 1730; 1804 C. 

4) überlegen, a) mit abhäng. 
Satze (Syn. S. 345): began im 
thö an hugi thenkean, huö he sie 
sö forl&ti 302. 


b) c. gen. rei und abhäng. Satze 
S. 169, 344): bigan im 


2) ZfdA. XIX, 65. 
4) Sievers, S. 445, 9; 481. 16. 
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Joseph an is möda thenkean thero 
thingo, huö he thea thiornun for- 
leti 314. 


5) aufmerken, achtgeben, be- 
obachten, mit abhäng. Satze 
(Syn. S. 345): het sie thenkean 
uuel, huan &r sie gisä&uuin Östana 
up sidogean that godes böcan 593. 


6) sich vorsehen, sich auf etwas 
vorbereiten, c. praep. fora et 
wid (Syn. S. 170, 183): for thiu 
scal allaro liudio gehuilic thenkean 
fora themu thinge 4376. than 
eft uualdand god thähte uuid them 
thinga 646. 

inf. thenkean 3) 1730; 4a) 302; 
4b) 814; 5) 503. athenkean (then- 
kian*) 3) 1804. thenkean (ge- 
thenkean*) 6) 4376. 


2. sg. praes. thenkis 1a) 4617. 
3. sg. praes. thenkid (thenkit*) 
1b) 987; 1c) 2086. 

3. sg. praet. thahte (thahta*) 1) 
235; 6) 646. 

3. pl. praet. thahtun 2) 1284 (V), 
1386, 1583, 3872. 


a-thenkean (ahd. ar-denken, ags. 
ä-bencan) swv. denken an, ge- 
denken, c. gen. rei (Syn. S. 169): 
sö huilic sö thesa mina lera uuili 
gehaldan an is herton endi uuil 
iro an is hugi athenkean. 


inf. athenkean (thenkian*) 1804. 


gi-thenkean (ahd. gi-denken, ags. 


ge-bencan) swv. 1) absolut, mit 
adverb. Bestimmung (Syn. S.69), 
denken: nio hie sö uuido ni can 
te githenkeanne an is muode 2531. 
2) c. acc., erdenken: quad that 
he is- mahti betaron räd, Ödran 
githenkien!) 724. 


3) c. praep. fora (Syn. S. 170, 

183), sich vorsehen, sich auf 

etwas vorbereiten: for thiu scal 

allaro liudio gehuilic gethenkean 
fora themu thinge 4376C. 


1) Sievers, S. 440, 14. 


inf.githenkien (githenkean*) 2) 724. 
thenkean (gethenkean*) 3) 4376. 
athengean (*githenkean*) 646. 


dat. inf. githenkeanne 1) 2531*. 


undar-thenkian (ags. ünder-penc(e)- 


an) swv. c. acc. und abhäng. 
Satze (Syn. S. 165, 328) erken- 
nen: quat that hie it magti undar- 
thenkian uuel, that im thar un- 
hold man after säida. 


inf. undarthenkian 2554*. 


thennian [thenian?] (gof. uf-panjan, 


an. benja, ahd. den(n)en, ags. 
pennan #T 178) swv. c. acc. u. 
adverb. Bestimmung (Syn. S. 
96, 204) ausbreiten, auswerfen: 
thar sie an br&öd uuatar suuido 
niutlico netti thenidun?). 


8. pl. praet. thenidun 11585. 
thes conj. (Syn. S.5, 37, 299, 340) 


dafür daß, weil, a) der Nach- 
satz dient zur näheren Bestim- 
mung des im Hauptsatze stehen- 
den Gen. Pron. is, thes: te huui 
uuödt thi thes üsa uualdand thanc, 


- thes thu thin sö bifilhis 1552; 


5016 C. thes sie noh lön nimat, 
thes sie thar that geuuin dribun 
2389; 3308. thes scal siu geld 
niman, thes siu sulican gilöbon 
habad 3779. he gildid is iulön aftar 
thiu, thes ge im theonod 1636. 
thes sie uuerk hlutun, thes sie ni 
uueldun hörien Cristes l&run 2344. 
uuala that eu thes mag frähmöd 
hugi uuesan, thes eu the uuilleo 
gistöd 1012. thes uualdand god 
lodon, thes he iu sulica lera for- 
gab 1404. uurdun thes sö malsce, 
thes sie thena helagon Krist an 
lidobendion ledian möstun 4926. 
sö ik is nu mag drudundian hugi 
beran, thes ik minan bruodar sluog 
Gen. 69. 


db) im Hauptsatze steht kein 
anaphorisches Pron.; nach Aus- 


2) Sievers, S. 409, 24. 
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drücken der Gemütsbewegung 
(vgl. that 5): sagda he uualdande 
thanc, thes he ina mid is ögun 
yisah 476; 2156, 3682, 4092. 
sagdun sie lof gode, thes sie dages 
liohtes brücan möstun 3584. uuard 
im is hugi blidi, thes im the uuil- 
leo gistöd 969; Gen. 44. ge uuer- 
dat öc sälige, thes iu saca biodat 
liudi 1336. uuirdit im sör hugi, 
thes sie thesero uueroldes sö filu 
uuillean fulgengun 1358; 4772. 
uuö uuard thi, thes thu ni uuest 
thea uurdegiskefti 3591. that 
uuif fagonode, thes siu iro barnes 
ford bräkan möste 3030. 


thes @) 1012, 1404, 1552, 1636, 2289, 
2344, 3308, 3779, 4926, G. 59; 
b) 476, 909 (P), 1336 ( V), 1358 (V), 
3030, 3584, 3682, 3601, 4092, 4772, 
G. 44. thes (thas*) 5) 2156. that 
(thes*) a) 5016. 


thesa, thius, thit (ax. bessi, Dessi, 
petta ; ahd. dese deser, desiu disiu, 
diz; ags. bes, bios eos, his; afries. 
this, thius this thisse, thit this 
FT 174, 421) pron. demon (Syn. 
S. 2, 10, 120) dieser; 


1) substantivisch (Syn. SS 59, 
123, 140), a) anaphorisch ver- 
wendet: ni mände ic elcor uuiht 
te bidernienne dädio minaro: thit 
sculun gi uuitan alle 2434; 4645. 
weist auf einen abhäng. Satz 
hin (Syn. S. 843): sö läta imu 
thit an innan sorga, huö he scal 
an themu märeon dage an rediu 
standen 2609. ni thunkid mi thit 
sömi thing, that thu mine föti 
thuahes 4508. 


b) deiktisch verwendet (Syn. 
S.106):thit is hebencuninges sunu, 
en alouualdand: thesas uuilleo ic 
urcundeo uuesan 998. sia quädun 
that sia cuning ödran ne haddin 
neban thena heran kösar fan Rümu- 
burg. — bethiu ni scalt thu thesan 
farlätan 5377. thit is selbo Krist 
1009; 997 M, 4638, 4969 huuand 


thes — thesa 


thit is l&hni feho 1548 C.; 3142, 
4645. thit is that lamb godes 
1131. thit ik an erdu scal ge- 
ban endi geotan 4640, 4647. thit 
uuas alloro lando scöniust Gen. 5. 
nu hötis thu hir ford dragan al- 
loro lido lofsamost. — mid thius 
scoldis thu üs hindag er gebon 
endi gömean 2064; 4646. that 
thu nio sid aftar thius sundig ni 
uuerdes 3894. 

2) adjektivisch (Syn. S. 46, 
48, 66, 329): a) anaphorisch 
verwendet: seggian, that imu flio- 
ten sculun libbiendi flöd. thesa 
quidi uuerdad uuära, 3919; 5954. 
thesa quidi uuerdad uuära, that 
eo ne bilibid 1967; 4344. 


b) deiktisch verwendet; «@) das 
Pron. steht unmittelbar vor 
dem Nomen: an thesan middil- 
gard 61; 495, 583, 588 u. ö. 
an thesan sid faran 122; 568. 
an thesan uuih cuman 522. thesan 
haram Gen. 7. an thesumu kösur- 
döma 605. an thisun uuega Gen. 68. 
bi thesun fuglun 1667. an thesun 
gardun 1769; 1696. umbi thesoro 
manno lid 2025. uuerdad thesa 
stedi uuöstia 3701. an thesaro 
uueroldi 26; 125, 157 x. ö. an the- 
sara middilgard 524. an thesaro 
uuöstunni 935. fon östan thesaru 
erdu 566; 1657, Gen. 337. un- 
dar thesun burgliudiun 824. the- 
soro thiodo drohtin 1284; 1386, 
1994. af thesaru nödi 3564. 
thesa firina Gen. 61. thit wuif 
145. thit erdriki 376, that he 
mösta Er thit lioht ageban 470; 
626, 647 u. ö. undar thesumu 
uuerode 921. an thesum uuerold- 


rikea 1290; 2885. an theson 
lande 5530. thit folc Iudeono 
4476. thit kunni Iudeono 4577; 


4837. thius uuerc 4730. mid 
thius folcu 4836 ; 5318. 

ß) es geht ihm das Adj. all un- 
mittelbar voran: all thius uue- 
rold 4195. obar alla thesa irmin- 


thesa 


thiod 340. for alla thesa theoda 
3537. allaro thesaro liudio 4166. 
obar al thit landscepi 1413; 2441. 
al thit liuduuerod 4157. alles 
theses landes 1678. alles theses 
rikes 3828. 


y) es folgt dem Nomen ein stark 
flektiertes Adj.: thesaro heridömo 
halbaro 2757. obar thesan!) uue- 
rold alla(n) 5622. obar thesa 
uuerold alla 1604; 4319, 4325, 
6383, 5432. far thesumu uuerode 
allun 1802. 


8) zwischen Pron. und Substan- 
tiv steht ein Gen. Nom. oder 
Pron: an theson is liohte 1548 C. 
odar thesen gebenes ström 2936. 
an thesaro Davides burg 401 C. 
these Iudeo liudi 3039. thit manno 
folc 2057; 4794. thit IJudeono 
folce 3042; 3884. thit helido folc 
4675. thesas erlo folkes 559. 
thit rinco folc 5759. for thesun 
liudio folke 561. thit helido cunni 
1682. theses godes hüses 3748; 
3778. 


e) ein schwaches Adj. erscheint 
nach dem Pron.: thesun Ödrun 
mannun 4513. thesan haftan mann 
6314. thesan hälagan mann 5479. 
thesan &nan mann 5752. odar the- 
san uuidun uueruld 5629 C.;281C. 
an thesaro uuidun uuerold 136; 
281 M, 349, 387, 1132. an the- 
soro l&hneon uueroldi 1542. an 
thesoro br&don uuerold 1656. an 
thesero 'selbun naht 400. thius 
thiustrie naht 4668. te thesare 
ledan thiode 4836, undar thesaro 
managon thiodu 1314. thius br&de 
uuerold 4314. thit bröda büland 
2585. thesas uuidon rikeas 560; 
4396. thit berehta lioht 2358 C. 
thit craftiga riki, thit göde 4392 — 
93C. 


c) ein stark flekt. Adj. nach dem 


1) Schlüter, S. 34. 
3) ibid. S. 26. 
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Pron.?): sind thesa säliga man 
that hluttra hrencorni 2582. 


y) ein Pron. Poss. zwischen 


Pron.u. Subst.: forthesun minun 


bäguuiniun 2756. an theson minen 
lichamen 4665 C.?). thesa mina 
lera 1803; 2449. thesun minun 
— — leörun 1815. an thesumu 
minumu hüse 3743. 


%) zwischen Pron. u. Nomen 
stehen ein Pron. Poss. u. sw. 
Adj.:thurh thius min rehtun uuord 
1894. 

ı) ein sw. Adj. u. Gen. nom.: 
be thesumu gröton Iudeono folke 
4094. 


nom. sg. fem. thius 2 d.«) 108, 
2584, 3535, 3609, 3773, 4046, 4287, 
4473, 4726*, 5213, 5755*, 5978 M, 
G. 36, 193, 337; 2 5.) 4195; 
2 be) 4668. thius (thesu*) 2 d«) 
1950. thius (*thiu*) 2 d«) 4194; 
2be) 4314. thius (*thus*) 2 do) 
4894. 

nom. sg. neut. thit I a) 4508; 
15) 1009, 1131, 3142, 4645, 4969, 
G. 5; 2 bu) 2062, 2256*, 4346, 
4347, 4474, 4756 M, 5101, 5751*, 
6756*, 5824*, @.150; 25 £) 4187; 
2b.) 3042, A67b*, 5759*; 25) 
2585. thit (thitt*) /@) 2609; ] 5) 4638. 
thit (that*, Pthitt) 15) 997 (P); 
2ba«) 145, 4476; 250) 3884. 
that (thit*) 15) 1548. 

gen. sg. masc. thesas (theses*, ? 
thesas) 1 5) ves (P). 

gen. sg. fem. thesaro 2d.«) 2324, 
2436, 2540*, 2592, 3113, 4130, 4284, 
4298, 4355, 4394, 4453, 6558”*. thesero 
(thesaro*) 25.«) 585, 1358. thesoro 
(thesaro*) 25.«) 1362, 1390. the- 
sara (thesaro*, 2d.«) 4834. 

gen. sg. neut. theses 25«) 2026, 
2139, 2463, 4361, 5678*, 5596*; 
2b $) 1678. thesas (theses*) 2 e) 560. 
thesas (thieses*) 225.) 559. theses 


2) ibid. S. 33, 47. 
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(thieses*) 25) 2652, 3576, 4142, 
4885, 4974, 5186, 5211; 25 8) 3828; 


2b0) 3748; 2be) 4306. theses 
(thes*) 25) 2885. 
dat. sg. masc. thisun!) 2d«) @. 


68. thesumu (theson*, 25 .«) 608, 
1983, 2250*, 2325, 2326, 2930, 4627, 
5103, 5826*, 6924*. thesumu 
(them*) 25«) 3774. themu (the- 
son*) 25) 4668. 

dat. sg. fem. thesaro 2be«) 211, 
277, 321, 536, 566, 582, 726, 748, 
842, 846, 893, 935, 938, 999 (?), 1012, 
1183, 2346, 2856, 2445, 2464, 2012, 


26285, 4408, 4564; G. 40, 2be) 
1182, 1314 (V). thesero 25a) 
125, @. 74. thesaro (thesero*) 


25) 136. thesero (thesaro*) 25 «) 
26*, 157, 168, 374, 447, 471, 484, 
658, 687, 1070, 1189, 1201, 1207, 
129; 25.) 40. thesoro (the- 
saro*, V) 2d«) 1301(V), 1333(V), 
1339 (V)), 1347 (V), 1398, 1433, 1468 
1535, 1553, 1628, 1643, 1657, 1668, 1712 
(713, 1782, 1930, 1972, 1975, 2027 
2057, 2071, 2149, 2164, 2486*, 2526* 
2530*, 4713*, 65319*, 5531* 
5673*, 5588*, 5597*, 5677* 
5775*, 5905*; 25e) 1542, 1686, 
thesaru (thesaro*) 2b «) 2008, 2846, 
2877, 2057, 2970, 3084, 3140, 3170 
3320, 3367, 3370, 3407, 
3022, 3629, 3630, 3638, 
3666, 3733, 3829, 3850, 3035, 4179 

9 

, 


“ Dr 1 nn * 


4838, 4980, 
5194, 5220, 5225. thesara (thesaro*) 
25a) 524.  thesare (thesaro*) 
2be) 4836. *thero (thesaro*) 
2b«) 2165, 4435. thera (thesaro*) 


256) 401. thesaru (*theson*)2) 
2b«) 3097. thesaru (*thesa*) 
25b«) 4569. thesan acc. masc. 


(thesaro ?) 2d.«) 1003*(P). te- 

saro 25a) G. 262. 

dat. sg. neut. theson (V thesun) 
2b«) 1337 (V). thesun (theson*) 


1) Vgl. Koegel, Ergänsungsheft, S. 15. 


2) ZfdA. XIX, 68; PBB. XX, 521. 


thesa 


2be) 561, 1211; 250) 561. thesun 
(thieson*) 25.«) 881. thesun 25 .«) 
@. 71, 135. thesum (theson*, V 
thesun) 25«) 647, 708, 727, 1040, 
1290 (V). thesum 2d.«) @. 14, 76. 
thesumu (thesom*) 2 5 «) 1772, 2583, 
2783. thesumu (theson, V thesun*) 
2bu«) 921, 928, 1317 (V), 1410, 1422, 
1427, 1431, 1454, 1626, 1637, 1735, 
1802, 1805, 1874, 1929, 2063 M, 2117, 
2197, 2430, 2462, 2514, 2654, 2656, 
3051, 3090, 3104, 3457*, 3486*, 
3531, 3657, 3726, 3731, 3808, 3916, 
3954, 4034, 4104, 4351, 4385, 4568, 
4585, 4826, 4910, 5150, 6413*, 5425*, 
5530*, 5824*, 5852*; 24) 3778; 
2 n) 3743. thesumu (thesan*) 2 d«) 
1404, 3045. thesumu (thison*) 
2bı) 409. thesumu (thesamo* 
2De«) 5016. thesumu (them*) 25«) 
1683, 4197. themu (theson*) 
250) 1548. thesumu (thitt*) 2 8 «) 
4156. thesumu (*thesos) 28 «) 3807. 


acc. sg. masc. thesan 15) 5377*; 
25b«) 51*, 122, 495, 522, 565, 583, 
588, 853, 867, 922, 1003* (P the- 
saro), 1210, 3614, 4304, 4650, b315*, 
5448*, @.7,133,194;25y) 5622*; 
2 be) 5314*, 5479*, 6628*, 5752*. 
thesen (thesan*) 2 d «) 3600. thesen 
(theson*) 2 5. 0) 2936. thesun (thesan*) 
2b«) 926. thesan (theson*) 2b.) 
1091, 2931, 5389*. thene (thesan*) 
25bo) 2444. thenne 
2b.«) 4290. these [fem.] (thesan*) 
2be) 281. 

acc. sg. fem. thesa (V these) 
2bu) 39*, 597, Si1, 806, 913, 1033, 
1330 (TV), 1420, 1428, 2786, 3538, 
4008*, 4183, 4884, 5426*, Gr. 61, 
138; 25) 340, 3537; 25) 166, 
5383*, 5432*; 25be) 34, 38%. 
these (thesa*) 2d«) 4092, 4133, 
4309, 4433, 4405; 2 by) 4319, 4325. 
these (thesan* masc.) 25 e) 281. 
these (thesaro*)?) 2d«) 4095. 


acc. sg. neut. thit la) 2434; 


3) ZfdA. XIX, 68. 


thesa — thiggian 


1b) 4640, 4617; 2b) 376, 470, 626, 
771, 856, 886, 932, 933, 2597, 2618, 
2750, 2885, 3050, 3058, 3356, 3368, 
3394, 3536, 3757, 4006*, 4184, 4432, 
4577, 4837, 4844, 5191, 5908*, G. 
76; 2b) 1413, 2441; 250) 1682, 
2057, 4794; 2b e) 4392. thit (thitt*) 
la) 4645; 2 bu) 2875, 4920, 5086. 
thitt 2de) G. 128. thit (thet*) 
2b.) 2148. that (thit*) 2 5 e) 2358, 
4393. thesumu (thitt*) 25.«) 4156. 


instr. sg. neut. thius 15) 2064, 
3894, 4646; 2 bu) 4835, 5318*. 
nom. pl. masc. thesa 2a) 1967, 
3919; 25a) 4724*; 25L) 2882. 
*these (thes*) 1570. 

nom. pl. fem. thesa 2b«) 3701, 
5184. these (thesa*) 2d«) 4361, 
4681*, sosı, 6344*, 5571*, 6823*; 
2.5) 3039. 

nom. pl. neut. thius 25 .«) 4730*. 


gen. pl. masc. thesaro 2 d.«) 5213; 
2by) 2757. thesoro (thesaro*) 
25«) 203285. 


gen. pl. fem. thesaro 2 du) 2587, 
3101, 3757, 4338, 2 b ß) 4166. thesoro 
(thesaro*) 25.) 1994, 2055, 2514*, 
4973. thesoro (thero* u. V 1284) 
2b«) 1284 (V), 1386. thesaro 
(thera*) 25.) 4395. 


gen. pl. neut. thesaro 2d.«) 608. 
dat. pl. masc. thesom (theson*) 


2b.) 1686. thesun (theson*) 2d«) 


1066, 1667, 1709, 3952*, 4339, 4477, 
4610, 4700*, sose, 5638*; 25€) 
4513; 25) 2756. 

dat. pl. fem. thesum (theson* V 
thesun) 2b«) 1286 (V’), 1427. the- 
sun (theson*, V thesun) 2d«) 894, 
1332 (V), 1735, 2754, 2830, 2838, 
3083, 3727, 4006, 4351, 4644, 5028,5317*, 
5323*; 25n) 1815. thesun 2 de) 
G. 52!), 69. thesun (thieson*) 
25d«) 824. | 
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dat. pl. neut. thesun (theson*) 
2a) 434. 

acc. pl. masc. these (thesa*) 
2a) 5954*; 2Dd.«) 3699, 4496. 
acc. pl. fem. thesa 2 5 «) 897, 1912, 
5187. thesa (thessa*) 2 d5n) 1808. 
these (thesa*) 25.) 3050, 4836. 
thesa (thia*) 25) 2449. 


acc. pl. neut. thius 259) 189. 


thigglan (an. Piggia (stv.), ags. 


hiegan (stv.); ahd. thiggen dikken 
FT 176) swv. (Syn. S. 95), 
I) annehmen, bekommen, emp- 
fangen, c. acc. rei u. mit oder 
ohne adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 160, 163): thu scalt noh cara 
thiggean ?) an thinumu herton 499. 
an is gestseli göme thiggean ?) 3338. 
thes uuities uuidarläga, thes (an 
uulties attrahiert für that) thar 
uueros thiggeat an themu inferne 
2640. 


2) bitten, flehen, a) c. acc. pers. 
et gen. rei (Syn. S. 197): ni 
uuilliu ik is sie thiggien nu 3535. 
b) c. acc. pers. u. abhäng. Satze 
(Syn. S. 92, 333): thigida®) ina 
gerno, that hie muosti alösian 
thena likhamon 5723. 


c) c. acc. pers., gen. rei und 
abhäng. Satze (Syn. S. 92, 336): 
thar sie uualdand god thiggean 
scoldun, herron is huldi, that sie 
hebancuning l&des aleti 99. 


d) c. abhäng. Satze: ac than gi 
uuillean te iuuuomo h£rron hel- 
pono biddean, thiggean theolico, 
— thes iu is tharf mikil — that 
iusigidrohtin sundeono tömea 1574. 
e) c. acc. rei (Syn. S. 160, 204, 
208) et praep. at von: huat thu 
at thesaru thiodu thiggean uuillies 
4486. 


f) e. gen rei, praep. at (Syn- 


1) Vol. Braune, Anm. z. S.; Koegel, Ergänzungsheft, S. 20, Schlüter, Jahr- 


buch d. Ver. f. nd. Sprachf. XX, 117. 


8) Sievers, S. 404, 15 ; 447, 3. 


3) ibid. S. 397, 24. 
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thiggian — thin 


S. 36, 44, 208) et dat. comm. gi-thihan (got. ga-heihan, and. ge- 


(Pratje, Dat. S. 41): that sie im 
thar at (c. an) theru menigi 
mates endi drankes thigidin 1225. 


inf. thiggean 1) 48; 2c) 8; 


2d) 15%. thiggean (thiggian*) 
I) 3338; 2 e) 44886. thiggien (thig- 
gean*) 2a) 3535. 

3. pl. praes. thiggeat (*thingiat*)!) 
1) 2640. | 
3. sg. praet. thigida 2 5) 5723*. 
3. pl. praet. conj. thigidin (thigi- 
dun*) 2f) 1225. 

gi-thiggian (ags. ge-hiegan; and. 
gi-dikken) 8wv. annehmen, auf- 
nehmen, c. acc. rei (Syn. S. 58, 
- 160): than it alloro gumono ge- 
huilic gethigedi?) te thanke. 

3. 89. praet. conj. gethigedi (gi- 
thigidi*) 2066. 

thihan (got. heihan, ahd. dihan, 
ags. beon FT 180, 184) stv. in- 


trans. (Syn. S. 68) gedeihen, 


wachsen, zuteilwerden, Segen 
bringen: ni thiüt üses thinges 
uuiht 4194. thanan quämun guoda 
mann endi thigun aftar uuel Gen. 
118; Gen. 104. c. dat. pers. 
(Syn. $ 278): s6 ik uudt that 
it mi ni thiit 5154. that im ni 
muostin aftar thegnos thian Gen. 
100. 


inf. thian G. 100. 
3. 89. praes. thiit (thihid*) 4194. 
thiit (thihid*) 5154. 
3. pl. praet. thigun @. 104, 118. 


bi-thihan (a%kd. bi-dihan) stv. c. gen. 


(Syn. S. 170) etwas glücklich 
vollbringen, zustandekommen 
mit etwas: that he mahti allaro 
hüso höhost thurh is &nes craft 
up arihtien, sö is helcor ni thorfti 
bethihan man 5077. . | 


dihan, ags. ge-beon) stv. intrans. 
(Syn. S. 67), 1) gedeihen, zu 
Nutzen oder Schaden gereichen: 
56 scal allaro erlo gehues uuerc 
gethihan uuidar thiu, the hi thius 
min uuord frumid 1825. 

c. dat. pers. (Syn. $ 278): scu- 
lun is uuerc aftar thiu theodu 
gethihan 1764. sö ik uu&t that 
thia sundiun sculun allaro erlo 
gihuem ubilo githihan 5458. 

2) part. praet. (Syn. S. 45, 61, 
116) githigan erwachsen (vgl. 
ags. gebogene ‚adulta’, Gl. Aldh. 
3581 u. Bosw.-Tol. s. v. gebeon): 
Maria uuas siu heten, uuas iru 
thiorna githigan 253. 

inf. gethihan (githihan*) 1764, 
1825, 5458*, 


part. praet. githigan 2) 253. 


thikki (an. bykkr Pjukkr, ahd. 


dicchi, @gs. Piece, afries. thikke 
FT 176) adj. dicht: thar sö filu 
stödun thicchero thorno 2407. ni 
mag thar faren änig thegno thurh 
that tbiustri: it is her sö thikki 
undar üis 3386. 


nom. sg. neut. thikki 3386. 


gen. pl.masc. thicchero (thickero*) 
2407. 


thikko (ahd. diccho, ags. bicce) adv. 


(Syn. S. 4) dicht: söhte imu 
burg Ödre, thiu sö thicco uuas 
mid theru thiodu Iudeono giseten. 


thicco 3038. 


thim (vgl. ahd. demar, demerunga; 


vgl. ags. dim and pystre Gen. 
B 478; FT 180) adj. dunkel: 
ac sia scado farfeng, thimm?) endi 
thiustri. 


nom. sg. masc. thimm 5627*. 


inf. bithihan 5577*, bethihan (bi- thin (got. eins, an. Pinn, ahd. din, 


thian*) 5077. 


1) ZfdA. XIX, 66. 
3) Sievers, S. 404, 19; 478, 35. 


ags. Pin, afries. thin FT. 185) 


2) Sievers, S. 403, 13. 


Emmen u re se 


thin 


pron. poss. (Syn. S. 2, 11, 76, 
82, 118, 282) dein, I)adjektivisch, 
a) ohne Artikel, «) vor dem 
Substantiv: thina dädi sind uual- 
danda wuerde 116. an thinun 
uuordun endi an thinaru uuison 
4974. thin mildi hugi Gen. 63. 
scalt thinan öduuelon allan far- 
cöpien 5285. alle thine uunnea 
3377. alles thines uuines 2058. 
thines bruodar bano Gen. 45. 
that ik möti thina ford huldi heb- 
bian 4518. ik an thinan scal 
uuillean uuonian 4795. fon thi- 
nera alderu idis 124; 166. thinan 
holdan scale 482. thinun liodun 
liudiun 492. thin craftag riki 
. 1603. thina hälaga helpa 1608. 
that thu fargelden maht minen 
endi thinen tinseo sö huilican 3206. 


ß) nach dem Substantiv: hugi- 
skefti sind thine st&ne gelica 3067. 
ni uuis thu Mariun uured thior- 
nun thinaro 319. hörron thines 
708; 1093. herron thinumu 3284 ; 
4984. drohtin thinen 710; 3066. 
me&dmos thina 1470. ifgoron thine 
1591; 3060. uuerdskepi thinan 
2056. brödar thinan 1704. bar- 
nes thines 2198. handun thinun 
4517 (ergänzt V. Grein, Germ. 
X], 215). uuilleon thinan 4619; 
4768. huldeo thinaro 5014. gado- 
ling thin 5212. mid uuordon 
thinon 5925, Gen. 78. 


b) mit Artikel (nur vor dem 
Substantiv): uuid them thiaun 
suideun crafte 3071. mid them 
thinun helagun handun 4510. that 
thin hord 3284. uuid them thi- 
num hlutrom muoda Gen. 67. 


2) substantivisch: sö scolde ic 
te thinero duan 972. thes thu 
thin sö bifilhis 1552. 

nom. sg. masc. thin la«) 1602, 
1604, 2454, 3025, 4043, 4694*, 4763, 
6. 44, 63, 169; 1a) 5212. thin 
(thinn*) Z a«) 4861. 


1) Vgl. Schlüter, S. 20, 26, 118. 
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nom. sg. neut. thin lae) 118, 
1603. 


gen. sg. masc. thines 1a.«) 1094, 
2058, 2954, 4693*, 5366* 5367*, 
G. 45, 77, 79; 1a) 708, 1093. 
thinumu (thines*) 1a 8) 4984. 

gen. sg. fem. thinaro (thinera*) 
l.ac«) 160. thinoro (thinera*) 1a «) 
1588. thinaro [9p2.] (thinera*) 


°1ao) 3814. 


gen. sg. neut. thines 1a «) 3027, 
4683*, 5344*; 1a) 2198. 


dat. sg. masc. thinum lae) @. 
54, 60, 61; 15) @. 67. thinun 
(thinon*) Iaa) 259. thinumu 
(thinon*) Ia«) 2154, 2716, 2956, 
3238, 3239, 3366, 3812 MM, 3893, 
4679*, 5359*; 1a) 3284. thinü 
lae) G. 172, 193, 205. thinumu 
thines*) Zaß) 4984. 


dat. sg. masc. sw.!) thinun 
(thinon*) Zd«) 3071. 


dat. sg. fem. thinero (P thinaro) 
lac) 1686; 2a) 9:32 (P). thinera 
1a«) 124, 821. thinaro (thinero*) 
laß) 319. thinaro Zau) G. 43, 
229. thinoro (thinero*) 1a «) 1706. 
thinaru (thinero*) 1a «) 3311, 4974. 


dat. sg. neut. thinum Iaa) @. 
173. thinun (thinon*) Za«) 263. 
thinumu (thinon*) 1a.«) 500, 3440*, 
4973 M, 5217. thinumu (thinemo*) 
la«) 3376. 

acc. sg. masc. thinan la«) 328, 
482, 483, 1707, 3067, 4039, 5342*; 
laß) 1704, 2056. thinan (thinen*) 
lac)4795. thinen (thinan*) 1a ß) 
710, 3066, 3206, 4768. thinan (thi- 
non*) ao) 21, 2551*, 3285, 
4041; 1a ß) #619. thinen (thinon*) 
la«) 3083. thinna (thinan*) 1a «) 
1067, 1588. thinne Zac) G. 231. 


acc. sg. fem. thina 1a«) 329, 
1556, 1608, 2111, 4518, 4521, 5637*. 
thine (thina*) Za«) 3377 (pl.?). 
acc. sg. neut. thin lau) 3308, 
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seos, 5601*; Id.) 3284; 2a) 1552. 


instr. sg. masc. thinu 1a «) 3250, 
4837. ; 


instr. Sg. neut. thinun [pl.] 
(thinu*) Za«) 2109. 

nom. pl. masc. thina la«) 488, 
2060, 5214. thine (thina*) / a «) 2061, 
2422, 3885, 4676*, 4964; I aß) 3060. 
nom pl. fem. thine (thina*) 1a ß) 
8067. thin — (thina*) Za«) 116. 
nom. pl. neut. thin Zaa) 117. 


gen. pl. masc. thinaro (thinero*) 
lao) 4807. 
gen. pl. fem. thinaro (thinero*) 
laa) 3370, 3814 (sg. in C.); 
laß) 5014. thinoro (thinero*) 
la«) 2088. 


gen. pl. neut. thinaro (thinero*) 
lan) 2424, 3989*. thinoro (thi- 
nero*) Zac) 1588. 

dat. pl. masc. thinun (thinon*) 
lac) 1090, 3273, 3374, 3813. thinun!) 
(thina* acc. pl.) 1a«) 1594. 
dat. pl. fem. thinun (thinon*) 
la«) 492, 1555, 1561, 2060, 3063, 
3563, 3806, 4434, 4510. thinun la «) 
G. 192. thinum /ac) @. 44. 


dat. pl. neut. thinun (thinon*) 
lau) 143, 158, 286, 2427, 3018, 3048, 
3950, 4063, 4974, boss, 5088, 5587*; 
laß) 5925*. thinon Zaß) G. 
78. thinun (thinu* instr. sg.) 
lac) 2109. 

acc. pl. masc. thina 1a) 340. 
thine (thina*) Za«) 2059, 4512, 
5018, 5018; 1a) 1891. thinun 
[dat. pl.) (thina*) 1a«) 1594. 
acc. pl. fem. thina la«) 5654*. 
acc. pl. (?) neut. thin 1a«) 2429, 
2420, 4485. 

thing (got. heihs; an. ping, ahd. 
ding, ags. ping, afries. thing 
FT 176) stn. (Syn. S. 29, 327), 
I) Gericht, Gerichtsversamm- 
lung (Vilmar, S. 46; Lagen- 


1) Schlüter, S. 55 Anm. 


.den; 


thin — thing 


pusch, S. 86; Grimm, Rechts- 
altert. S. 600, 747, K.v. Amira, 
Grundriß, S.251; Hoops, Real- 
lexikon I, 468 f.): that (he) ina 
sän gifengi endi ford brähti an 
thero thiodo thing 4174. for thiu 
scal allaro liudio gehuilic thenkean 
fora themu thinge (vor dem 
Jüngsten Gericht) 4376. 


2) Klage vor Gericht, Gerichts- 
verfahren: nu uuilliu ik ina for 
theson liudion hier githröon mid 
thingon 5324. 


3) Tat, Ereignis: nu ik theses 
thinges gitrüon 285. nu thes 
thinges (darüber) mugun mendian. 
mancunni 525. uuissun im thingo 
gisked 653. 

4) Angelegenheit, Lage, Um- 
stand, Verhältnis: that sia thar 
an them thingon mid im tholian 
uueldin 4701. ni thiit üses thinges 
uuiht 4194. bigan im Joseph 
thenkean thero thingo, huö he thea 
thiornun thö listiun forleti 314. 
than eft uualdand god thähte uuid 
them thinga 646. alloro thingo 
gihuues ’unter allen Umständen‘ 
(?) 1659. 


5) Gegenstand, Wesen, Sache, 
Etwas (mit einem Adj. verbun- 
vgl. englisch 'thing.‘): 
fähit im an sälig thing?) 3477. 


. that sie an betara thing farfähan 


1364. godspell, that derbi thing, 
firinuuerc fellie 27; 5513. ic 
scal eu liodora thing seggean 397. 
forstödun, that sie mahtig thing 
gimanod habda 423; 4645. feng 
im uuödera thing 1201; 4583. 
mislic thing 3467; 5380. manag 
märlic thing 1295. umbitharbi 
thing 1728. uuäres thinges 5226. 
grimmora thing 1348. seldlic 
thing 3128; 5678, 5907. sculun 
narouuaro thing tholoian 1350. 
that he iu aläte lödes thinges 1567; 


2) Sievers, S. 478, 4 f. 
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5036, Gen. 65. that is m£ra 
thing 1639; 3159, 3445, 4524. 
römod gi rehtoro thingo 1688. 
thristero thingo 4690. that is 
grötara thing, that man bisorgon 
scal seolun managa 1865. that 
is egislicost allaro thingo, that 
sie sculun uuid iro frähon mah- 
lien 2613. 4323. ni thunkid mi 
thit sömi thing, that thu mine 
föti thuahes 4508. that uuas sö 
mahtig thing, that thar Cristes 
död antkennianscoldunsö filo 5674. 
nom. sg. thing 5) 423, 1348 (V), 
1639, 1728, 1865, 3128, 4323, 4508, 
4583, 5674*. 

gen. sg. thinges 3) 285, 525; £) 4194; 
5) 1567, 5036, 5226. thingas 5) G. 65. 
dat. sg. thinge 1) 4376. thinga 
thinge*) 2) 646. 

acc. sg. thing I) 4174. 


acc. sg. oder pl. thing 5) 27*, 
397, 1201, 1295 (V), 1350 ( V’), 1364, 
3445*, 3467*, 4524, 4645, 5380*, 
5513*, 5678*, 5907*. 

gen. pl. thingo 3) 683; 4) 314; 
1650; 5) 1688, 2613, 3150, 4690*. 
dat. pl. thingon 2) 5324*; 4) 4701*. 


thing-hüs (ar. ping-hüs, ahd. ding- 


hüs, ags. Ping-hüs) sin. Gerichts- 
haus (Lagenpusch S. 40): habde 
imu craft mikil an themu thing- 
hüse?!) thiodo gisamnod 5131. 


nom. sg. thinghus 5124. 
dat. sg. thinghuse 5131, 5172. 
acc. sg. thinghus 5137. 


-thingi s. v. dag-thingi. 
thingon (ahd. dingön, ags. pingian, 


afries. thingia) swv. c. adverb. 
Bestimmung (Syn. S. 183) ver- 
handeln: hie geng im thuo thin- 
gon uuid thena thegan kösures. 
inf. thingon 5723*. 


gi-thingon (ad. gi-dingön, ags. ge- 


1) Sievers, S. 439, 33. 
3) Germ. XI, 214. 


Pingian) swv. ausbedingen, a) c. 
dat. pers. et. acc. rei (Pratje 
Dat. S. 24; Acc. S. 35): that 
sia themo landscaden lif abädin, 
githingodin them thiode 5416. 


b) c. acc. rei et praep. at ‘von’ 
(Syn. S. 95, 138, 206): that he 
habdi thea scattos thar gethin- 
god*®) at (C an) theru thiod 4593. 
3. pl. praet conj. githingodin 
a) 5416*. 

part. praet. gethingod (githingot*) 
b) 4593. 


thingstedi (an. hing-stadr, and. 
‚ding-steti, ags. Ping-stede) sif. 


I) Gerichtsstätte (Lagenpusch 
S. 20): thuo brähtun sie ina eft 
an that hüs innan, an thia pa- 
lencea uppan, thar Pilatus uuas 
an thero thingstedi 5305. 


2) Versammlungsort, Geschäfts- 
stätte: than her theodas an?) 
thingstedi halden (vgl. speluncam 
latronum) 3745. 

dat. sg. thingstedi 1) 5305*, 5340*, 
5369*. 


acc. sg. thingstedi 2) 3745. 


thiod, thioda (got. piuda, an. hjöd, 


ahd. diota diot, ags. beod, afries. 
thiade FT 185; Schlüter 183— 
191) stf. (Syn. S. 21, 41, 115, 
121) Volk, Menge, im Pl. auch 
Leute: söhta im thiod ödra obar 
bredan berg 713. deliad iuuan 
Öduuelon undar thero thurftigon 
thiodu%) 1541. sie thar undar 
theru thiod sind, sie fibi undar 
themu folke 3392; Gen. 220. 
thius thiod gilöbit te filo, thit 
uuerod after is uuordon 5755. 
thar sculun mi farcöpon undar 
thea craftigon thiod helidos te 
theru h&ri 3525. sö huat sö imu 
thiu thiod deda, liudi l&ödes 5054; 
5078. te thesare l&dan thiode 
4836; 5384. thin smale thioda 


2) Sievers, S. 404, 2. 
4) Sievers 8. 478,7 f. 
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das niedere Volk 3901; 4226. 
he uuas fan theru märean thiadu, 
the gödo fan Galileslande 5249; 
4151, 4171. than stuod thiu 
uureda thiod!), Iudeo liudi 5282; 
4493. thero farduanun thiod 5720. 
thurftig thioda 525; 1541. thiod 
Iudeono 5154; 3035. thea hlut- 
taron theoda 4449. grama thioda 
5222. thia stridigun thioda 3990. 
uulanka thioda 4220. alla thioda 
Gen. 141. (hie) uuas fan them 
liudeon Levias cunnes, Iacobus 
suneas, guodero thioda 75; 4451. 
gi sind erlos fon ödrun thiodun 
657; 2985. forlet thioda gimang, 
manno gim&ndon 862. gröt gum- 
skepi grimmaro thioda 4128; 4914. 
untthat thargesamnoduuarämegin- 
fole mikil managaro thiodo 1220; 
2173. (thesoro) thiodo drohtin 
(Christus) 1284; 1386, 1994, 2828, 
2950, 3112, 4207, 4833, 5504. 
thero thiodo qualm Gen. 329. 
Kompos. alo-, eli-, irmin-, megin-, 
(Sodomo-) thiod(a). 

nom. sg. thiod 4226, 5154, 5282*, 
5419*, 5755*, Gen. 326°). thiod 
(theod*) 8137. thiod (thiud*) 4431. 
thiod (thioda*) 3901, 4194, 4894, 
5119, 5172, 5492*, 5642*. thiod 
(theoda*) 3535, 4317. thiod (thieda*) 
5054. thiod (thiudo*) 5078. thioda 
2385, 4151. thioda (theoda*) 525, 
4171. 


gen. sg. thioda?) (theodo*) 862. thi- 
oda (thiodo*) 2828. thioda (thiedo*) 
4128, 4139. thiade (thiodo*) 5124. 
thiodo (thieda*) 2764. 
dat. sg. thiodu (thiodo*) 543, 3035, 
aıs1. thiodu (theodo*, V thioda) 
593, 843, 1225, 1314 (V). thiodu 
(thiedo, P thiodo) 863(). theodu 
(thioda*) 1764. thiodu (thieda*) 


1) Sievers, S. 427, 18 }. 
3) Schlüter, S. 184 f., 188. 
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2496. 4486, 4489 thiodo (thioda*) 
2156. thiado (thiodo*) 4451. thiodo 
G. 220. thiodo (thiedi*)?) 4493. 
thiodu (thiod*) 1541, 5720*. thiadu 
(thiod*) 529. thiode (thiod;*)®) 
4836. thiod (thioda*) 1890, 3097, 


 5356*, 5475*, 5531*, 5861*. thiod 


(thieda*) 3392, 3642, 3911, 4404 


4569 5), 4503, 4950. 


acc. sg. thiod 713, 3525, 5313*, 
5384*. thioda 2304, 3990*, 4183, 
5202, 5581*, G. 141. thioda 
(thieda*) 5222. theoda (thioda*) 
3533, 3537, 4449. 


’ 


nom. pl. thioda 4914. thioda 
(thiodo*) 2376 4220. theoda (theodo*) 
2295, 


gen. pl. thiodo 2950, 3101, 3112. 
4207, 4406, 5504*, @. 329. thiodo 
(theodo*) 1220. theodo (thiodo*) 
1875, 2173. thiodo (thiedo*, V 
thiodo) 56*, 75*, 1284 (V), 13886, 
1984, 4174, 4833. thiod [acc. 8g.] 
(thiodo*) 5131. 

dat. pl. thiodun (thiodon*) 559, 
629, 2985, 3801. thiodun (theodon*) 
557, 3169. theodun (thiodon*) 3508. 


thiodan (got. hiudans, an. pjödann, 


ags. heoden abgeleitet von biuda) 
sim. (Syn. S. 119, 121, Volks- 
herr, Herrscher (Vilmar S. 67; 
Lagenpusch S. 3): thie k&ser fon 
Rümuburg, riki thiodan®) 63. 
meistens von Christus: märi 
theodan 269. riki thiodan 3808. 
uualdand god, thiadan Ger. 156, 
230. (Iüdas) habde imu grim- 
men hugi thegan uuid is thio- 
dan 4630; 4674. that he thes 
theodanes theganni uuäri 4962. 
iro hörren sagdun, thegnos iro 
thiodne 2549. sprak thie adales 
man them erlon tegegnes, thiodan 


2) Das Verbum steht im Plural. 


4) Vgl. Germ. XXIII, 405 ; Piper, Ausg. 


5) PBB. XII, 348. 
6) Sievers, S. 401, 3 f.; 428. 20. 
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uuid is thegnos 2554. thar quam 
im @n fekni uuif gangan tegegnes, 
thiu &nas Iudeon uuas, iro theo- 
danes thiuu!) 4956. 


nom. voc. sg. theodan (thiodan*) 
63*, 209, 2554*. thiadan (thiedan*) 
4518. thiadan G. 156, 230. thio- 
dan (thiodon*) 3808. theoden (thio- 
dan*) 5015. *thiodo®) (thiedan*) 
4523. 

gen. sg. thiadnes 4693*. theo- 
danes (thiodnes*) 4956, 4962. thio- 
danes (thiednes*) 5045. 


dat. sg. thiodane (thiodne*) 2549*, 
3996*, sıae, 5369*. theodone 
(thiodene*) 3056. thiedne 4737*. 
acc. sg. thiodan (theodan*) 4630, 
4674. thiodan (thiedan*) 4870. 
theodan (thiodon*) 3242. 


ee (vgl. ags. peod-bealu ; | 


an. PDjsd-) sin. großes Leid, 
Uebel: tholodun her an thiustriu 
thiodardedi 3601. im ni uuas 
sulicaro firinquäla tharf te githo- 
lonne, thiodarbedies 4919. 

gen. sg. thiodarbedies (thiodara- 
dedes*) 4919. 

acc. sg. thiodarbidi (thiodarabedi*) 
3610. *man arbedi?) thiodarabedi*) 
3601. 


thiod-god sim. (Syn. S. 17) der 


allmächtige Gott: thiu bium ic 
theotgodes 285. that sie thar te 
Hierusalem Iudeo liudi iro thiod- 
gode thionon scoldun 789. 


gen. sg. thiodgodes (thiedgodes*) 
3221. theotgodes (thiodgodes*) 1728. 
theotgodes (thiedgodes*) 285. 


dat. sg. thiodgode 789, 1119. 


thiod-gumo (ags. heod-guma, vgl. 


an. bjöd-menni) som. (Syn. S. 17) 
ausgezeichneter, vortrefflicher 
Mann: thiodgumono bezto (Chri- 


1) Sievers, S. 404, 1. 


thiod-skado (heod-sceada) 


stus) 972; 2575. höbid thes 
thiodgumon (Johannes) 2783. 


nom. sg. thiodgomo 2575*. 
gen. sg. thiodgumon (thiodgumen*) 


2783. 


gen. pl. thiodgumono [M u. P] 
(thiedgumo* nom. sg.) 972 (P). 


-thiodig (ahd. -diotig, ags. -Peodig) 


s. eli-thiodig. 


thiod-kuning (ags. peod-cyning, an. 


pjsd-konungr) stm. Volkskönig 
(Lagenpusch S. 3): ne uuolda 
them thiedcuninge Erodese ant- 
suör getan 5280; 2767. thiod- 
kuning, sunu drohtines 47199 ;5583. 
nom. sg.thiodkuning (thiedcuning*) 
4789. thiodcuning 5583*. 
dat. sg. thiodcuninge 2767. 
cuninge 5280*. 


thied- 


thiod-quäla sif. große Qual, Mar- 


ter: an cruce tholod 


thiadquäla 4463. 
acc. sg. thiadquala (thiodquala*) 
4463. thiodquale (thiodquala*) 4785. 


aslagan, 


SWM. 
(Syn. S. 17) großer Schädiger, 
Teufel: l&t ina thana thiodscadon 
gibrengen uppan &nan berg. 
acc.sg. thiodscadon (thietscathon*) 
1095. 


thiod-welo (vgl. ags. pöod-gestreon) 


swm. (Syn. S. 18) höchstes Gut, 
Seligkeit (Vilmar S. 44): that 
he sie an thioduuelon aftar iro 
endagon up gebrähti, an godes 
riki 1239. tholon thioduuelon an 
hedenrikea 2604. 


acc. sg. thioduuelon 1239, 2604. 


thiof (got. Piubs, an. bjsfr, ahd. 


diub, ags. peof, afries. thiaf 
FT 187) stm. Dieb: al sö thiof 
ferid darno mid is dädiun 4359 2). 


2) ZfdA. XIX, 70; Germ. XXT, 140; Schlüter, S. 142. 


3) ZfdA. XIX, 69. 


4) Sievers, Anm. 


606 thiof — gi-thionon 


thero theobo öder umnus de his inf. thionon «) 1119, 2033, 3283, 
latronibus 5581. 4442, 4465; b) 1472, c) 1110. thionon 
Kompos. megin-, regin-thiof. {theonon*) a) 108, 178. thionon 
nom. sg. thiof 430 (thienon*) a) 4459. theonon (thio- 

Wk “ non*) a) 3537; Db) 1686. thionon 


dat. sg. thiode #11, 5416*. (thionun*)®) &) 789. thionun @) @. 
nom. pl. theobas (thiobos*) 3745. 113. theonan a) G. 162. thio- 
'thieobos 5694*. noian (thienoian*) a) 1418. theo- 
gen. pl. theobo 5581*. nogean (thionoian*) a) 1145. 


thio-liko (ahd. deo-Iihho FT 177) 2. pl. praes. theonod (thionot”) 
adv. (Syn. S. 4) demütig: thar 4) 168. 
sie uualdand god suuido theolic!) 83. pl. praes. thionod (thienot*) 
thiggean scoldun 99; 1574. im a) 1686. 
num thionon suuido thiolico 1111; 3. sg. praes. conj. thiono «) 3221. 


IL1D: 3221, 3537, 4207. 3. sg. praet. thionoda (thienoda*) 
thiolico 1111, 1119, 3221. theolicco «)se2. thionode (thionoda*) =) 516. 
(thiulico*) 99. theolico (thiolico*) theonoda a) 77*. 


1574, 3537, 4207. 3. pl. praet. thionodun (thieno- 
thionon (an. pjöna pena, ahd. dun*) a) 4207. theonodun (thio- 
dionön, afries. thiania FT 177) nodun*) «) 3003. 
swv. a) c. dat. pers. und mit 3,59. praet. conj. thionodia) 3835. 
oder ohne adverb. Bestimmung theonodi a) G. 246. 
(Syn. S. 173, 209), dienen, ge- 
horchen, folgen: huand hie sim- 
blon gerno gode theonoda?®), uua- 
rahta after is uuilleon 77; 2980, gi-thionon (ahd. gi-dionön) swv. 
Gen. 162, 246. mid sulicaro a) c. dat. pers. u. mit oder 
huldi herron thionun Ger. 113. ohne adverb. Bestimmung (Syn. 
mid is röcfatun rikiun thionon 108.  S. 210), dienen: that hi uual- 
thiono imu thiolico 3221; 3537. dand gode te thanke getheono *) 
that sie thar te Hierusalem iro 1659; 506, 2767. 


thiodgode thionon scoldun 789; B) cc. acc. rei (Syn. S. 163) durch 


4459. skenkeon, thea thar scol- Dienst erlangen: sö döt liudeo 
dun thero scolu thionon 2033. 36 huuilic, sö thes herran uuili 


gramon theonodun 3603. diublun huldi githionon 1171. 


Ne c) absolut (?) Dienste leisten 
b) c. praep. aftar (Syn. S. 182, (oder ist helpa zu ergänzen?) ®): 
183): durch Dienst zu erwerben wuasim is helpono tharf te githio- 
suchen: mer sculun gi aftar iS „onne 1188. 
huldi thionon 1472; 1686. : 2 RE SELBEN 
inf. githionon (githienon* 5) 1171. 
c) c. dat. pers. et praep. aftar dat. inf. githiononne c) 1188 
(Syn. S. 36, 132, 209): im num j j i 
thionon suuido thiolico helidos 9. S9- a conj. getheono 
aftar ishuldi 1110; (1119 thionon (githiono*) a) 1680. 


3. pl. praet. conj. thionodin a) 
2080. 


zu ergänzen). part. praet. githionod (githionot*) 
1) Sievers, S. 482, 14. 2) Sievers, S. 403, 26 f.; 419, 25. 
3) Schlüter, S. 80. 4) Sievers, S. 403, 27. 


5) Vgl. Piper, Anm. 
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a) 2767. githionod (githienod*) a) 506. thiustri (ags. bystre peostre, afries. 


thionost (an. Pjönusta Penasta, akd. 
dionost, ags. P&onest; afries. 
thianest #7 177) stn. (Syn. S. 64, 
79, 113, $ 508) Dienst: thin 
thionost!) is im an thanke, that 
thu sulica githäht habes 118. an 
that (C. thia) godes thionost 2905. 


nom. sg. thionost (theonost*) 118. 
acc. sg. thionost 2908. 


thiorna (an. berna, ahd. diorna 
FT 177) swf. (Syn. S. 15) Jung- 
frau, Mädchen (meistens von der 
Jungfrau Maria): Maria uuas siu 
höten, uuas iru thiorna°) githigan 
253. thera h&lagun thiornun 360; 
436, 2029. mid thera godes thiornun 
442; 806. mid theru gödan thior- 
nan 706. sälig thiorna 802; 1998. 
edili thiorne (Anna) 508. gela 
thiornun (Tochter der Herodias) 
2745; (2764, 2783). that im 
uuurdun #dana erediuuardos, theg- 
nos endi thiornun Gen. 104. 


nom. sg. thiorna 253, 802, 806, 
- 1008. thiorna (tberna*) 502. thi- 
orna (thiorno*)?) 436. thiorne 
(thiorna*) 508, 665, 2029, 2764, 278%. 
gen. sg. thiornun (thiernum*)®) 
360. 

dat. sg. thiornun 319, 442, 777, 
27833. thiornon (thiornun*) 713. 
thiornan (thiornun*) 706. 

acc. sg. thiornun 314, 2745. 

nom. pl. thiornun @G. 104. 
thiu, thiwi (got. piwi, an. by byr, 
ahd. diu diuwa, ags. peow FT 
177) stf. (Syn. S. 63) Magd, 
Dienerin: thiu bium ic theot- 
godes 285 M. iro theodanes thiuu 
4956. Siehe thiwa. 

nom. sg. thiuu (thiui*) 4956. thiu 
(thiuuua*) 285. 


1) Sievers, S. 471, 5. 
3) Schlüter, S. 59. 


thiustere ZT 186) adj. (Syn. 
S. 1, 65) 1) düster, dunkel, 
finster: an dalun thiustron®) 2140. 
an thiustrea naht 4359; 4630, 
4668, 4911, 5416. ac sia scado 
farfeng, thimm endi thiustri 5627. 
2) übertragen: böse feindlich: 
ac uuas im iro hugi thiustri, ba- 
luuues giblandan 5287. 


nom. sg. masc. thiustri 1) 5627*; 
2) 5287*. 
nom. sg. fem. thiustri 1) 4680. 


nom. sg. fem. sw. thiustrie 
(thiustre*) 1) 4668. 
acc. sg. fem. thiustrea (thiu- 
stria*) 7) 4359, 5416*. thiustrie 
(thiustra*) 7) 4911. 
dat. pl. neut. thiustron 1) 2140. 


thiustri sin. (Syn. S. 1, 33) Dun- 


kelheit, Finsternis: thar ist grist- 
grimmo endi grädag fiur, hard 
helleo gethuing, h&t endi thiustri, 
suart sinnahti 2145; 5169. tholo- 
dun her an thiustre ®) 3601 C. 


nom. sg. thiustri 2145. 
dat. sg. thiustriu (thiustre*) 3601C. 


acc. sg. thiustri 5169. thiustri 
thriustria*) 3386. 


thiustria (ags. Peostru) söf. Finster- 


nis: tholodun her an thiustriu 
3601 M. bithuungen an thiustrie 
3610. 

dat. sg. thiustriu (thiustre*) ?) 
3601 M. | 
acc. sg. thiustrie 7) 3642. thiustrie 7) 
(thiestre*) 3610. thiustre?) 4431. 


thiwa (ags. beowe FT 177) swf. 


Dienerin, Magd: thiuuua biun 


ik thiedgodes 285 C. thurh thera 


thiuun uuord 5027. 
nom. sg. thiu (thiuuua*) 285. 


2) ibid. S. 478, 9; 434, 20 f. 
4) ibid. S. 60, 146. 
5) Sievers, S. 475, 19; 424, 24; 437, 16. 


6) Sievers, S. 404, 9. 


7) PBB XV, %5; Schlüter, S. 199 Anm., bei Dieter S. 702. 


r 
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gen. sg. *thi!) (thiuun*) 5027. 


thö (got. pau, ahd. dö duo, ags. 
pa, afries. tha 77T 174—75) 
adv. et conj. (Syn. S. 5, 37, 
274—279, 287, 292, 294, 296, 
297, 299, 318, 351, 381), I) de- 
monstrativ, a) von der ver- 
gangenen Zeit, damals, dann: 
thö uuard fon Rümuburg Octau- 
iänas ban endi bodskepi cuman 
factum est autem in diebus 
illis ewiit edictum a Caesare 
339; 1020, 5126. the uuas thes 
uuerodes thö biscop thero liudio 
cum esset pontifex anni illius 
4145. uurdun &osagon alle kumane 
the sie thö uuisostun undar theru 
menegi manno taldun 4467. hu 
gi mi thö (C. thann) ni fengun, 
than ik undar iuuuomu folke stöd 
4906. 


b) meistens die Erzählung fort- 
führend, nun, also: manega 
uuäron, the sia iro möd gespön 
that sia, bigunnun reckean that 
girüni; that uuolda thö uuisara 
filo liudo barnolobon, lEra Cristes 5. 
hie thesa uuerold giscuop endi 
thuo all bifieng mid &nu uuordo, 
himil endi erda: that uuard thuo 
all mid uuordon godas bifangan 
42. sie cös that barn godes te 
iungoron — —. thö habda thero 
gumono thar the neriendo Krist 
niguni getalde treuuafte man 1266. 
siu mösta mid ira brüdigumon 
bodlo giuualdan sidun uuintar sa- 
mad. thö®) gifragn ic that iru 
thar sorga gistöd, that sie thiu 
mikila maht metodes tedölda 510; 
630, 3347, u. a. m. 


es bezeichnet eine Nachzeitigkeit 
oder eine Gleichzeitigkeit: nun, 
dann,darauf,danach: Der Engel 
sprach — —. thö uuard it sän 
gilestid sö 170. bidun allan dag 
—. thö quam fröd gumo ät fon 

them alaha 180. erlos thrungun 


1) ZfdA. XIX, 11. 


thiwa — thö 


nähor mikilu: uuas im niud mikil 
huat he im södlikes seggean uueldi. 
he ni mohta thö (dann, d. h. 
als sie um ihn standen und 
auf seine Worte begierig war- 
teten) &nig uuord sprecan 181. 
lärea stödun thar stänfatu sehsi. 
thö sö stillo geböd mahtig barn 
godes 2037. hie te middean quam. 
thuo bigan üst up stigan 2241, 
u. ö. 


die Folge der vorhergehenden 
Handlung bezeichnend, infolge- 
dessen, deshalb: uuard that heden- 
cuninges bodon harm an is möde 
— —. skerida im thö te uuitea, 
that he ni mahte änig uuord 
sprekan 164. he afsöf that siu 
habda barn undar ira —. ni 
uueldi sie im te brüdiu thö halon 
301. lioht godes thea uuardos 
thar bifeng an them felda. sie 
uurdun an forhtun thö 393. 


es wird öfters mit anderen 
Partikeln verbunden (Syn. S. 
281). mitthan: than habda thuo 
drohtin god Römanoliudeon far- 
liuuan rikeo meösta 53. 


mit der Konj. sö: sö he thö 
thana uuiröc drög 106; 3707 u. 6. 
sö thö the landes uuard geng an 
thiu gardos 4019; 4620,. 5658. 
reht sö thuo thiu uuif thanan 
gangan uueldun 5840; 2945, 3143 
u. ö. 

mit noh: ni uuisse uualdandes thö 
noh blidi gibodskepi 300; 840, 
2993, 4100, 5869, 5944, 5963, 
Gen. 91. 


mit dem Adv. sö: sö lerda he 
tbö mid listiun 2647; 1048, 4002 
u. ö. Auch öfters mit sb im 
Nachsatz, z. B. 4622, 4850. 


mit iu: uuas thö iu thiustri naht 
4630; 5700. Sehr häufig mit 
eft: thö förun eft thie man thanan 
693; 329, 562, 2402, 2560 u. Ö. 


2) Steitmann, Raumanschauung, S. 26. 


thö 


thö eft them mannun uuard hugi 
at iro herton 3159. 


häufig mit thar (siehe s. v. thar): 
thö uuard thar gisamnod filu thar 
te Hierusalem IJudeo liudio 96. 
thuo thar eft uuini spräkun 2557; 
3256. uuard thar thuo erl manag 
egison bifangan 2216. sö thö 
thar: sö habde th ö uualdand Crist 
for them erlon thar ahto getalda 
sälda gesagda 1325. &rthan thö 
geböknide Simon Petrus te Iohanne 
4597. he ni uuelde thö an thie 
menigiinnen sidur openlico 4179. 
siu ni mahte im thö är uuerden 
3613. öfters thö aftar thiu: he 
ni thorfte imu thö aftar thiu fur- 
«dur gibioden 3208; 3325. &n 
uuas iro thuo noh than firio 
barnun biforan 46. mit endi: 
endi thuo all bifieng 40. endi 


im tbö thana fifton gicös 1190; 


580, 1293, 4073, 4186, 4604, 
4956. mit iak: iak imu thö selbö 
gihneg an kniobeda 4745. mit 
ac: ac thö uuard im the hatola 
te näh 3596: ac stöd thö endi 
stridda 4976; 302, 2381, 3154. 
mit ök: thö giuuet im Ööc mid is 
hiuuisca 356; 1268, 3354, 4980, 
9873, 5906. 

Es steht öfters im Hauptsatze 
zu einem miit thö oder sö ein- 
aeleiteten Nebensatze: thö sie 
FErödesan thar fundun an is seli 
sittien —, thö quaddun sie ina 
cüsco an cuninguuisun 55l. af- 
höbun thö helagna sang, thö sie 
eft te hebanuuanga uundun 414. 
Der Nebensatz wird durch sö 
eingeleitet: sö tlıö that barn godes 
innan Hierusalem sög, tbö uuard 
thar allaro sango mest afhaben 
3709; 5713, 5796. Gen. 164. 
2) relativ (Syn. S. 340-—41), 
a) temporal, als, nachdem : thö 
sie an that hüs innan gengun, sän 
antkendun thea uueros uualdand 
Krist 668. geriuuide ina sniumo 
tbe thegan mit thera thiornun, 

Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 


609 


"thö sie thanan uueldun 777; 1000, 


1035, 1130, 2010, 3510, 3634, 
4940, 5045, 5793. 

Verbunden mit erist,sogleich als: 
thuo hie drist thesa uuerold gi- 
scuop 39. thö siu £rist that barn 
antfeng 446. 

b) NachVerben oder Ausdrücken, 


" die einen geistigen Vorgang be- 


zeichnen: maneg uundrode, thö 
sie ina fan themu grade sähun 
sidon gesunden 4110; 5295. 5893. 
he imu an is möde bigan andräden 
diap uuater, thö he driben gisah 
thene uu&g mid uuindu 2943 ; 2777. 


3) korrelativ (Syn. $ 515), thö 
- - thö (vgl. le) als - - da, nach- 
dem - - dann: thö sie Frödesan 
thar fundun —, thö quaddun sie 
ina cüsco an cuninguuisun 548; 
576, 786, 794, 1172, 3122, Gen. 
87—88, 158—59, 268—69, 330 
—334—335. 

da — als. da - - nachdem (wäh- 
rend): afhöbun thö helagna sang, 
thö sie eft te hedanuuanga uundun 
414; 474, 2866, 4191, 4817,5336, 
54128, 5623. that he ine thö ge- 
neridi, thö he an nödiun uuas 2949. 
thuo hreop upp te gode, thuo 
(während) hie an themo crücie 
stuod 5634. 

Nacheinem Ausdruck,der einen 
geistigen Vorgang bezeichnet: 
uuard Mariun thö möd an sor- 
gun, thö sie that hölaga barn ni 
fand 804; 3560, 5145, 5450. 
tho bi 5*. 314. 374, 2208*, 2781. 
2785, 2807*, 3409, 3906, G. 34,80, 
89. 254, 288. 290. 293, 298, 310. 
329: 2) 1130. tho (thuo* «. P; 
V thoö, thüo, thuös) Za) 339. 1020. 
4145, 4467. 5126; 15) 32*, 40*, 
42*, 46*, 48* 53*, 94, 96. 106. 139. 
159. 164. 170. 180. 184. 190. 192. 
201. 208, 214. 221, 225, 231. 235, 239. 
243, 249. 269, 273. 281. 2U1*. 295, 
300, 301. 302. 312*, 315. 329. 356. 
378. 386, 409. 431. 438. 449. 451. 458, 

39 
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473, 475*, 477. 492, 503, 510, 512, 3416*,3420*,3422*,3423*,3440*, 
528, 531, 551, 562, 579, 580, 582, 606, 3465*, 3516. 3521, 3541, 3552, 3556 
608, 611, 619, 630, 636, 637, 648, 649, 3559, 3561, 3566, 3571M. 3579. 3580 


660*, 665, 677, 686. 687. 693, 69®, 3583, 3596, 3609, 3611, 3639, 3645 


, 


710, 715, 720, 722, 727, 728, 733, 763, 3663, 3671, 3683, 3687, 3688, 3689 
767, 780, 787, 790, 796. 803, 806, 820*, 3706, 3707, 3709, 3715, 3719, 3722, 
824. 832, 840, 871, 873, 904, 907, 909,914, 3727, 3733, 3749, 3758, 3764, 3708 
929, 949, os (P), 962*(P), 064 (P), 3798, 3819, 3825, 3833, 3846, 3867, 
907 (P), 969, 984(P), 985 (P thu:), 3883, 3888, 3891, 3895. 3926, 3932, 
994 M(P), 1024, 1039, 1044. 1048, 3940.3943. 3047, 3955*, 3964 *, 3971* 
1059, 1063, 1067, 1075, 1080, 101, 3975*, 3980*, 3981*, 3984*, 3086. 
1095, 1100. 1106, 1113, 1122, 1124, 3992*, 4002*, 4004*, 4010*, 4019, 
1127, 1146, 1148, 1150, 1163, 1173, 4022, 4025, 4039, 4051, 4060, 4065, 
11889. 1190, 1202, 1217, 1244, 1245. 4067. 4073, 4074, 4076, 4078, 4088 
1248, 1255, 1266. 1268. 1272. 12794090, 4096, 4098, 4100. 4101. 4106, 
ı Vthö), 1201( Vthüo), 12093(V thüo), 4113, 4118, 4129*, 4134, 4135, 4144 
1300(V thüo), 1325(V thuö), 1333 4160, 4179, 4185, 4186, 4190, 4198. 
(V thuö), 1381.M, 1586, 1505, 1595, 4212, 4233, 4256. 4270, 4274, 4278. 
1826, 1837, 1984, 1986, 1994, 2000. 4285, 4294, 4452, 4463, 4470, 4478 
2016, 2020, 2021, 2023, 2032, 2037. 4483, 4487, 4491, 4497, 4498, 4502 
2040, 2041, 2044, 2048*, 2066, 2071, 4504. 4507, 4510, 4515, 4526, 4529 
2088, 2099, 2102, 2124. 2154, 2157, 4532, 4545, 4554, 4560, 4569, 4587, 
2161. 2167, 2175. 2178. 2198*, 2205*, 4589, 4597, 4601 MM, 4604 4605, 4608, 
2212*,2216*,2219*,2220*, 2221*, 4613, 4620, 4622. 4628, 4630, 41670, 
2231*, 2233*,2235*,2241*,2246*, 4673, 4688*, 4695*, 4700*, 4702* 
2256, 2260, 2264. 2290, 2305, 2307, A714*, AT18*, 4732*,4735* ‚AT3T* 
2311, 2316, 2318. 2320. 2324, 2330, 4T38*, 4744 4752 1769 4775,4786 4796, 
2335, 2378, 2379. 2381. 2402. 2400, 4804, 4808, 4808, 4817, 4824, 4828, 
2413.2417, 2431. 2538*,2544*.2546*%, 4838, 4842, 4848. 4850, 1865, 1868, 
2ab53*, 2557*, 2560. 2574*, 2578, 4875, 4880, 4881, 4882. 4900, 4914, 
2580. 2621, 2647, 2669. 2676, 2085, 4925, 4931, 4956, 4059, 4963, 49067, 
2690, 2694, 2703, 2708, 2710, 2717. 4970, 4975. 4976, 4980, 4985, 4989. 
2720, 2728. 2733, 2745, 2747, 2760, 4990, 4993, 5001, 5022, 5037, 5055, 
2766, 2769, 2770. 2773, 2770, 2799, 5062. 5070, 5080, 5088. 5098. 5111. 
2802, 2810, 2820, 2827. 2831, 2838, 3114. 5121, 5123, 5133, 5136*, 5144. 
2841, 2846, 2850, 2863, 2866, 2874, 5146, 5148, 5150, 3155, 3159, 5163. 
2893, 2894. 2899, 2002, 2906, 2913, 5166, 5167, 5175”, 5192, 5198, 5201. 
2919, 2925, 2931, 2938, 2845, 2949. 5203, 5206, 5209. 5217. 5229. 5232, 
3Yy951*, 2952 M, 2957, 2058, 2962, 5216, 5255, 5276*, 5292*, 5296*, 
2065, 2973, 2982, 2993, 2998, 3012, 5303*, 5312*,5327*,5335*,5339*, 
3022 3028, 3031*1), 3033, 3051. 30853, 5349* 5354*,5368*,5369*,5394*, 
3061. 3092. 3098, 3107, 3110. 3116, 5409* 5414*.5418*,5419*,5427*, 
3123, 3128, 3136, 3143, 3146, 3151, 5430*.5432*, 5436*, 5440*. 5449*, 
3154. 3155, 3159, 3162, 3163, 3170, 5452*, 5460*, 5464*, 5168*, 5469*, 
3179, 3182, 3195, 3196, 3200, 3208, 5472* 5473*, 5476*, 5481*, 5487*, 
3215, 3241, 3247, 3256, 3262, 3277, 5493*, 5499* 5506*,5508*,5513*, 
3280. 3290, 3205, 3296. 3305*, 3313, 5518*,5532*,5543*,5550*,5554*, 
3325, 3347, 3354, 3375, 3387, 3305, 5507*,5560*,5580*,5588*,5602* 


1) AnzfdA. V, 287. 
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5617*,5619*, 5621*,5624*,5631*, 
5632*. 5633*, ‚5640*, 5657*, 5658*, 
5669*, 5700*. 5708*, 5712*, 5713* 
8715*, 5722*, 5727*, 5729* 5732*, 
5743*, 5748*, 5761*, 5769*, 5772* 
5776*, 5796*, 5810*, 5840*, 5847* 
5867* 5869*, 5873*. 5880* 5888* 
5894*, 5906*, 5910*. 5917*, 5919*, 
5928*, 5929*, 5939*, 5944*, 5947* 


5959*, 5961*, 5963*, 5970 M. 
59797; | 
2) 39*, 446. 668, 777, 1000 (P), 


1035, 2010, 2777, 2943. 3510, 3634, 
4110. 4940, 5045, 5295*, 5793*, 
5893*. 

thuo 12) G. 27, 31, 33, 42, 55, 
69. 81, 91, 95, 124, 151. 155, 
164, 165, 176, 189, 206, 211, 
217, 224, 239, 243, 258, 270, 
272, 273, 293, 306, 311; 2) @. 
85, 250. 

tho... tho (tbuo... thuo*) 3) 
314-—14. 473— 74. 548 — 51, 576— 79, 
78687, 799— 96, 803 — 04, 1172— 73, 
2866--- 66, 2944 -—- 49, 3122 — 23. 3559 — 


60. 4190—91, 4817-17. 5144 — 45, 
5335 —36*, 5427 —28*, 5449 — 
50*, 58621—23*, 5633 —34*. 
tho, tbuo... thuo 3) G. 330— 
334—335. 

thuo ... thuo 3) G. 87—88, 


158159, 268—269. 
tho (th:o*) 15) 393. tho (thann*) 
la) 4906. 


tho (*tuo*) 15) 1182, 5291*. tho 
(*so*) 15) 2012, 2180. 


so (*thuo*)!) 303, 453. 

tho (*thoh*) 15) 2507, 3613. 
*thoh?) (thuo*) 18) 2315. *tho?) 
(thoh*) 3649. 


thöh (got. pauh. an. bi. ahd., doh, 


ags. peah peh, afries. thäch 
FT 174) D adv. (Syn. S. 837, 
38. 279—80, 288) doch, dennoch, 
indessen, gleichwohl, trotzdem: 


1) ZfdaA. XIX, 65, 66. 
3) AnzfdA. XXII, 353. 


uuärun sö gihöriga hebancuninge, 
diuridon üsan drohtin. uuas im 
thoh an sorgun hugi, that sie 
erdiuuard gan ni möstun 85. ni 
uuas noh than thiu tid cuman, 
that he ina odar thesan middil- 
gard märean scolda —. uuissun 
that thoh managa, that he uuas 
an thit lioht cuman 855. ac than 
gi uuillean te iuuuomo h£rron hel- 
pono biddean, than döt gi that 
södarno: thoh uu£t it iuuue drohtin 
self 1576. thoh thu aledit sis, 
thoh uuillik thi fridu settean. 
fluhtik scalt thu thoh?) endi fredig 
libbean Gen. 75. 


Oefters stehtes in einem: Negativ- 
satz: Erodes uuas ober that Iu- 
deono folce gicoran te kuninge. 
hie ni uuas thoh mid sibbeon 
bilang adaron Israheles 64; 2339, 
(2666), 3649, 3840, 4158, 4933, 
5108, 5539. 


Häufig steht es mit einem in 


Vorder- od. Nachsatze stehenden - 


konzessiveh thoh (sö 2666) in 
Verbindung (siehe 2): thoh he 
ni mugi önig uuord sprecan, thoh 
mag he bi böcstadon br&f geuuir- 
kean 230; 538, 740, 747, 1787, 
1906,2114,2121,2277,2758, 3506, 
4676, 4681, Gen. 72. thoh uuet 
mahtig god iuuuan uuillean, thoh 
iu liudio barn ne lobon 1632; 
1678, 3445, 4691. sö thar uuas 
the helago Krist giboren, sie ni uuel- 
dun is gibodskepi thoh antfähan 
2666. 


Mit anderen Partikeln verbun- 
den (Syn. $ 430); mit than: ef 
thu ni bist that barn godes, bist 
thu than thoh Helias? 920. ef 
gi sie amerriad, than sculun it 
hröpen thoh harde stönos 3730; 
9, 1441, 2028, 3815, 4001. 


mit endi: gihis, that thu sis god 


2) ZfdA. XIX, 09. 
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selbo, endi bist thi thoh man sö 
uui 3953. 

mit ge: nis eo sö sälig man, that 
mugi b£diu anthengean, ge that 
hi ödog libbea ge thoh uualdand 
gode te thanke getheono 1658. 


mit nu: thes ni gilöbiad mi these 
lindi. nu seggiu ik iu te uuärun 
tboh, that gi noh sculun sittien 
gisehan märean mannes sunu 5092. 


Die adversative Bedeutung 
scheint abgeschwächt; es dient 
zur Verstärkung, verum, doch, 
in Wahrheit: nu hiet he me an 
thesan sid faran, hiet that ic thi 
thoh gichddi 123; 129. cumid 
fan alloro bämo gehuilicumu sulic 
uuastom, sö im: fan is uurteon 
gedregid. that mönid thoh breost- 
hugi 1750; 2846, 3591, 4035. 
2) Konj. mit dem Konjunktiv 
(Modi $ 38; Syn. S. 5, 37, 
294. 295, 299, 356) obwohl, ob- 
gleich: uuard ald gumo spräca 
bilösit, thoh he spähan hugi bäri 
an is breostun 173. ne lät thu 
sie thi thiu lödaron, thoh siu un- 
dar ira lidon ögi barn 323. thoh 
uui her te meti habdin garu im 
te gebanne —, tueho. uuäri it noh 
than 2833. thoh ina eldibarn 
erdu bithekkian. nis he död thiu 
mer 4057. 
thoh .. . thoh (Syn. ss 516. 
5s3l. S. 363. 307), obgleich... 
dennoch: thoh thar than gi- 
huilic helag man Krist ant- 
kendi, thoh ni uuard it gio te 
thes kuninges hobe them mannun 
eimärid 537: 229, 746, 1786, 
1904, 2113, 2119, 2273, 2757, 
3505. 4675, 4680. tloh thu sus 
alödit sis. thoh uuillik thi fridu 
settean, thoh thu is uuirdic ni 
sis Gen. T1—14. dennoch... 
obgleich: uuissun thatthoh managa 
liudi, that he uuas an thit lioht 


1) ZfaA. NIX, 69. 


{hoh — tholon 


cuman., thoh sie ina cüdlico an- 
kennian ni mahtin 857; 4692. 
thoh uuet mahtig god iuuuan uuil- 


lean. thoh iu liudio barn ne lobon 


1633; 1678, 3445. 
thoh 1) 9*, 64*, ss. 123*, 120, 
740, 920, 1441. 1670, 1682, 1738, 1750. 
2028, 2330. 2580, 2666, 2846, 3007, 
3019, 3512. 3391, 3730, 3815, 384. 
3953*, 4001*, 4035, 4158, 49308. 
4580. 4726*, 4784, 4854, 4033. 5092. 
sıos, 5220*, 5539*, Gen. 75; 
2) 189, 323, 382, 407, 738, 883. 888, 934. 
939, 1221, 1740, 1780, 1784, 1964, 2113, 
2119, 2520*. 2562*, 2835, 2888, 3261. 
3299, 3300, 3515, 23838, 4057, 4193. 
4283. 4601, 5042, 5504*, 5606*. 
G. 47: 

thoh ..... thoh 2) 228—30, 537 — 38. 
746-—47, 855 — 57, 1632—33, 1678 — 
78. 1786-87, 190406, 2273 — 7. 
2757 —58, 3445 —45*, 3505 —08. 
4675—76*, 4691—92*, @G. T1— 
172 —174. 

thoh (thuoh*) 7) 5964*; 2) 17. 
5920*. 

thoh (theh*) 7) 1376. 
1) 1658. . 


*thuoht 2) G. 200. *tho!) (thoh*) 
1ı 3649. 

tho (thoh*)!) 1) 3613. thoh... 
thoh (thoh . . . *bethiu*) ?) 2) 2113 
- -2114. thob ... thoh (thoh... 
*yithiu*)?2) 2119— 2121. thoh... 
thuoh 2) 4680 — 81%. 


thoh (oc*) 


tholon, tholian, tholoian e (yor. 


bulan, ar. bola; ahkd. dolen do- 
lon. «gs. holian poligean, afries. 
tholia #T 188; PBB IX, 518) 
swv. I) e. acc. rei (Syn. S. 69. 
160, 164, 202), erdulden, leiden. 
ertragen: that fridubarn tholode°) 
uur&des uuilleon 1077. tholod 
rikioro manno heti endi harm- 
quidi 1321. gi her arbid tholo- 
dun 1346; 3436. narouuaro thing 


2) ZfaA. NIX. 65. 


3) Sievers, S. 386.46 f.: 414, Sf. ; 448. 25f. 
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tholoian 1351. thräuuerk tholon 
2604; 3392. pine tholon 2933. 
uuiti tholean 3016; 3379, 3590, 
4183, 4784. hungar tholode!) 
3346. thea lögna tholan, brin- 
nendi fiur 3382, tholodun thiod- 
arbedi 3601. tholod thiadquäla 
4463; 4795. harm tholon 4032. 
thene ambahtscepi erlos tholodun 
mid githuldeon 4522. bendi tho- 
lode 5050; 5171, 5216. död tho- 
lon 5378. 
5216. uuit tholod ser 5592. tho- 
lon uuunderquäla 5608; 5694. 
tholodun mordquäla Gen. 100. 
tholodun l&edas löngeld Gen. 319. 
2) intrans. (Syn. S. 69, 219) 
ausharren, standhalten: tholo- 
dun an thiustrie 3642; 4431. 
thuoloian mid Asson thiodne 3996. 
mid thi at allon tharabon tho- 
loian 4677. tholode gethuldiun 
5054; 5119, 5492. he thagoda 
endi tholoda 5078; 5280. 
3) ec. gen. rei (Syn. S. 166, 
167, 168) entbehren, verlustig 
gehen?): huand'sie sö lango lioh- 
tes tholodun 3551. uui sculun 
üses libes tholon 4143. ef ik nu 
te aldre scal huldeo thinaro endi 
hebenrikeas tholoian 5015. 
inf. tholon 1) 2604, 2933. 4032, 
4569, 5378*, 5562*, 5608* ; 2) 4431; 
3) 2148. 
‘tholan?) (tholon*) I) 3382. tho- 
lean (tholon*) 7) 3016. 
tholoian (V tholian) 1351 (V); 
2) 4677*; 3) 5015. 
tholoian 1) @. 156. tholoian 
(tholian*) 7) 3181, 4183, 5216; 2) 
4701*. thuoloian 2) 3996*. 
dat. inf. tholonne TI) 4784. 
I. sg. praes. tholon 1) 3382. 
3. sg. praes. tholod 1) 4463. 
I. pl. praes. tholod 1) 5592*. 
3. pl. praes. tholod (tholond*, 
1) Sievers, S. 425, 18. 
3) Schlüter, S. 97. 


qualm tholon 5562, 


“githoloian 1a) @. 


V tholot) I) 1321 (V). 

1. sg. praes. conj. tholoie I) 4785. 
3. sg. praet. tholoda 2) 3078. 
tholode (tholoda*) I) 1077, 33486, 
3379, 4833, 5050, 3171; 2) 5054, 5119, 
5280*, 5492*, 

1. pl. praet. tholodun 1) 3436*. 
2. pl. praet. tholodun I) 1346 (V). 
3. pl. praet. tholodun 7) 3590, 
3601, 4522, 5694*, G@. 100, 319; 
2) 3642; 3) 3531. e 


gi-tholon, gi-tholian, gi-tholoian 


(ags. ge-bolian) swv. I) erdulden, 
ertragen, leiden, a) c. acc. rei 
(PratjeS.28; Syn. S. 164): that 
uuirdit thi uuerk mikil, thrim te 
githolonna®) 502. arbidies sö filu 
getholon 1890. bediu gethologean, 
ge hosc ge harmquidi 1895. that 
thbu sulic uuiti githolos 3097. 
sulic liudio qualm te githolianne 
5531. Z. 4919 ist der Genitiv 
sulicaro firinguäla dußerlich an 
ni uuas tharf aftrahiert (vgl. 
ZfdPh. XIV, 837). 

b) mit abhäng. Satze (Syn. 
S.332): quädun that sie ni mahtin 
githoloian leng, that sie the &no 
man sö alla uueldi faruuinnen 
4174. that uui githoloian sculun, 
sö huat sö As thius thioda tö 
bittres brengit 4894. 

ce) e. acc. rei u. abhäng. Satze: 
that gi al gethologian uuities endi 
uuammes, sö huat sö man iu gedöe 
1534 ; 5290. 

2) erfahren, genießen, c. acc. 
rei (Syn. S. 164): bediu getho- 
logean, uuelon endi uuilleon endi 
uuonotsam lif 2136. 


inf. getholon (githolon*) 1 «) 1890. 
githoloian (githolon*) 1a) 352. 
230. githo- 
loian (githolian*) 15) 4174, 4894. 
gethologean (githolon*) 1@) 1885; 
2) 2136, 


2) Vgl. Piper, Anm. 
4) Sievers, S. 403, 8f. 
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dat. inf. githolonne Ia) 491. 
githolonna (githolonne*) 1a) 502. 
githolianne 1a) 5531*. 

2. sg. praes. conj. githolos (githa- 
los*)t) 1a) 3097. 


1. pl. praes. conj. githoloian 1a) thriddie (gof. Pridja, an. 


4139. 

2. pl. praes. conj. gethologian 
(githoloian*) 1c) 1534. 

3.sg. praet. githoloda 1a) 5301*; 
lc) 5290*. 

3. sg. praet. conj. githolodi 1a) 
5504*. : 

thorn (got. paürnus, an. born, ahd. 
dorn, ags. Porn afries. thorn 
FT 182) stm. Dorn: filu thic- 
chero thorno 2407. hardaro thorno 
5499. that crüd endi thie thorn 
2522. z 

nom. sg. thorn 2522*, 

non:. pl. thornos 2412. 

gen. pl. thorno 2407, 5499*. 
dat. pl. thorniun (thornon*) 1741. 


thoro s. thurh. 


thorron (ahd. dorren; vgl. got. ga- 
pPaürsnan, ax. porna; got. ga- 
Pairsan, an. perra; «hd. derran, 
ags. byrran ZT 183) swv. (Syn. 
S. 68) vergehen: than thorrot 
thiu thiod thurh that gethuing 
mikil. 

3. sg. praes. thorrot (tharod*) 2) 
4317. 

thrä-werk (ags. pr&ea-weorc; an. 
prä, ahd. drawa, dröa, ags. prea 
prawu FT 193) sin. Leid, Pein: 
thar sculun sie bittra lögna, thrä- 
uuerk®) tholon 2604. brinnendi 
thräuuerk tholon 3392. 


acc. sg. thrauuerk (thrauuerc*) 
2604, 3392. 

thregian (vgl. got. preihan #7 190; 
Gallee $ 89 AT) swv. drohen: 


1) Gallee $ 71. 
3) Sievers, S. 403, 14. 
5) Sievers thridden; zg!. Piper, Anm. 


gi-tholon — thria 


thuo gihörda thie heritogo thia heri 
Iudeono thregian fan is thiodne. 


inf. thregian 5369*. 


threki s. wäpan-threki. 


bridi. 
ahd. Aritto, ags. pridda, @fries. 
thredda #7 192) num. ord. (Syn. 
S. 11, 28, 84, 253) dritte: an 
thana thriddean sid 1095. thrid- 
deon sidu 4799. an thriddiumu 
dage 3092, 3533, 5077, 5577, 
5755, 5861. that man thi hör En 
hüs geuuirkea endi Moysese öder 
endi Eliase thriddea 3142. 


dat. sg. masc. sw. thriddeon 
(thriddion*) 3533, 5577*, 5861*. 
thriddion (thriddien*) 3077. 
thriddeon (thriddan*) *) 4790. thrid- 
dian) 5755*. thriddiumu ®) thrid- 
deon*) 3092. 


acc. sg. masc. sw. thriddean?) 
(thriddeon*) 1085. 


acc. sg. neut. sw. thriddea (thrid- 
da*) 3142. 


thria, thrie, threa (go£. preis, . 


Prija; an. Prir, f. Prjär, ». Prjü; 
ahd. dri, f. drio, ». driu; ags. 
Prie, f. n. Preö; afries. m. f. 


- thre, ». thriu FT. 192) num. 


card. (Syn. S. 180) drei: threa 
man fon theru thiodu 593. threa 
naht 1994. mid them thegnun 
thrim 3112. bütan that sie thrie 
uuärun 653. hiet sie threa faran 
Gen. 156. 

nom. masc. threa 543. threa 
(thria*) 883. thrie (thria*) 653. 
dat. masc. thrim 3112, 
acc. masc. thria 4735*. 
G. 156. 

acc. fem. threa (thria*) 1994. 
acc. neut. thriu G. 229. 


threa 


2) ZfaA. XIX, 66 ; Sievers, Anm. 
4) Schlüter, S. 22, 25. 
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thrim (vgl. ags. Drymm) stm. Not}): 

“ that uuirdid thi uuerk mikil, thrim 
te githolonna. 
nom. Sg. thrim 302. 

thrimman (vgl. aisl. primil ’Zuber“. 
Pramma ’trampeln‘; mınd. dram- 
men 'lärmen‘ FT 191) stv. ce. 
gen. et dat. pers. (Syn. S. 44, 
68, 171, 175, 211) anschwellen: 
thes tbpram imu an innan möd 
bittro an is breostun. 
3. sg. praet. thram (thramm*) 
5000. 


thringan (got. preihan, ar. Pryngva, 
ahd. dringan, ags. pringan 77T 
190) stv. 1) intrans. c. adverb. 
Bestimmung (Syn. S. 183, 207) 
dringen, sich drängen: erlos 
thrungun nähor mikilu 181. umbi 
ina theoda thrungun 2295; 2376. 
bethiu möste he an thene hof in- 
nan thringan mid theru thioda 
4950; 5137. 
2) c. acc. (Syn. S. 103, 156, 
158, 163, 181) bedrängen: that 
ina thea liudi sö filu, thioda ni 
thrungi 2385. ef it (d. h. das 
Korn) thea thornos sö thringan 
möstun 2412. huand it (that he&- 
laga gibod godes) thie uuelo thrin- 
git 2521. 
inf. thringan I) 4950, 5137; 2) 2412. 
3. sg. praes. thringit 2) 2521*. 
3. pl. praet. thrungun T) 181, 
2295, 2376, 
3. sg. praet. conj. thrungi 2) 2385. 

gi-thringan (got. ga-breihan, ags. 
ge-pringan) stv. intrans.c.adverb. 
Bestimmung, durchdringen: 
that sie ni mahtun gethringan 
thurh thea thioda. 
inf. gethringan (githringan*) 2304. 

thrist(i) (ags. Pristfee) FT 198; 
Kluge, s. v. ‘dreist, adj. (Syn. 


S. 31) kühn. zuversichtlich: sag- 
dun thegnos iro thiodne thristion?) 
uuordon 2549; 5324, 5340. habde 
imu ellien göd, thristea githähti 


3056. huat, thu thik biuuänis 


uuissaro treuuono, thristero thingo 
4690. 


gen. pl. neut. thristero 4690 *. 
dat. pl. neut. thristion 2549*, 
5324*, 5340*. | 
acc. pl. fenı. thristea (thrista*) 3056. 


thrist-möd (vgl. ags. prist-hydig) 


adj. (Syn. S. 31) kühn, zuver- 
sichtlich: thena guodan Petruse, 
thristmuodian thegan 4737. 
nom. sy. masc. thristmod (thrist- 
muod*) 4870. 


acc. sg. masc. thristmuodian 
4737*. 


thrist-word sin. mutige, zuver- 


sichtlliche Rede: thegan uuid is 
thiodan thristuuordun sprac. 
dat. pl. thristuuordun (*thrist- 
uuord*) ®) 4674. 


thritig (got. Preis tigjus, an. prir 


tigir, ahd. drizug. ags. pritig, 
afries. thritich ZT 153, 193) 
num.card., c. gen. part. (Syn. 
Ss. 128) dreiszig: thritig gero - 
8413. thritig uuintro 963. silu- 
barscatto thritig 4489; 5149. 
thritig thegno Gen. 214, 220. 
acc. thritig 843, 963 (P), 4488, G. 
220. thritig (thriti*) 5149. tritig 
G. 214. 


thriwo (ags. priwa Pria, afries. 


thria #T 193) adv. (Syn. S. 3) 
dreimal: that thu thines thiadnes 
te naht thriuuo farlögnis 4693. 


thriuuo (thriio*) 5000. thriuuo 4693*. 


gi-thröon (ahd. drouwen dröen, ags. 


prean preagan, afries. thrüa #7 
193) swv. c. acc. (Syn. S. 157) 


1) Vgl. Goddard, Mod. Lang. Notes (1912), S. 262; Wadstein, Minnesskrift 


til Axel Erdmann 1913, S. 220. 
2) Sievers, S. 475, 20; 437, 8. 


3) ZfdA. XIX, 68. 
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bedrohen: nu uuilliu ik ina for 
theson liudion hier githröon !) mid 
thingon, thristion uuordon. 


inf. githroon 5324*. 
thrum siehe s. v. heru-thrum. 


gi-thrusmod (vgl. ags. a-prysmian, 
afries. tresma ZT 194) part. 
adj. dunkel, finster: ac sia scado 
farfeng, thimm endi thiustri endi 
sö githrusmod (sc. uuedar, nebal). 


nom. sg. neut.*githismod?) 5627*. 


thu (zom. got. u, an. Pü, ahd. 
dü, ags. pü, afries. thü; gen. 
got. beina, an. Pin, ahd. din, 
ags. Pin, afries. thin; dat. got. 
pus. an. per, ahd. dir, ags. Pe, 
afries. thi; acc. got. puk, an. 
pik, ahd. aih, ags. pe hec, afries. 
thi. dual. nom. got. (*jut), an. 
it git, ags. git; gen. got. iggara, 
an. ykkar, ags. incer, ahd. unker 
(Otf. III, 22, 32); dat. got. iggis, 
an. ykkr, ags. inc; acc. got. 
iggis, an. ykkr, ags. inc ineit, 
plural. nom. got. jüus, an. Er per, 
ahd. ir, ags. ge, afries. i gi; 
gen. got. izwara, an. yäfv)ar, 
ahd. iuuuer, ags. &ower, afries. 
iuwe; dat. acc. got. izwis, an. 
ydır, ahd. dat. iu. acc. iuuuih, 
ags. dat.&ow, acc. eow(ic), afries. 
iu FT 185, 329, 330), pron. 
pers. (Syn. S. 2, 6, 10, 15,35, 
42, 66, 114, 126, 129, 230, 
286— 87, 380): sö thu mid thinun 


uuordun gisprikis 143. Mit dem 
Imperativ des Verbums: hel 
uuis thu, Maria 259. ne haba 


thu uuecan hugi 262; 263, 318, 
320. 321, 323, (328), 1555, 1561, 
2716C, 2824, 3075, 3203, 3225, 
3237, 3271. 3376, 4040, 4516, 
4766, 5159, 5616, 5935. that 
thu man ni slah, ni thu mänes 
ni sueri 3269. 


1) Sievers, S. 394, 10. 


gi-thrön — thu 


. Mit dem Verbum verschmolzen: 


nu scaltu ine an Aegypteo land 
antledean 704 M; 773C, 1557C, 
1709C. uuilthu Gen. 168, 215. 
al sö git (Andreas endi Petrus) 
hir fiscos fähat 1159. huan is 
thin eft uuän kumen "wann 
ist Hoffnung auf dich, daß 
du kommest‘?) 4289. that ik 
thin farlögnidi' 4699. iuuar 
huuilic 1368. iuuuar @nig 1695. 
iuuuar tuelidio &n 4576. hiet 
that ic thi thoh gicuddi, that thi 
kind giboran scoldi uuerdan 123. 
huuat sculun uui fon thi seggean 
924. than skinid thi lioht beforan 
1708. ne lät thu thi thinan hugi 
tulflien 328. lät ina thi an thi- 
numu hugi leöden 3238. thar 
thu thi eft frumono hugis mer 
antfähan 1546. ni mag thi (ax 
dir: vgl. Pratje, Dat. S. 23) 
laster man fidan 3806. huat ist 
mi endi thi quid Libi et mihi 
est 2025. uu@ uuard thi, Hieru- 
salem 3691. ist inc iämer hugi 
5965. mag ic iu seggean 1389. 
dat. reflex. (Pratje, Dat. S. 38 
—42; Syn. S. 176): nu maht 
thu thi an thinan uuilleon ford 
sidon te seldun 2149. ni sundeo 
thi te suido 2717. cum thi than 


‚gihalden te mi, folgo thi minaro 


ferdi 3288--89. gang thi hel 
hinen, 3893; 5570, 5584. bist 
thi thoh man sö uui 3953; 5616, 
5968. thu haba thi selbo giuuald 
4516. seh thi 4609; 5158. stes 
thi hier an galgen haft 5591. 
scrid thi te erdu hinan 1085. ne 
andrädad gi iu thero manno nid 
1903; 1907. sökiad gi iu thene 
bezton man 1931; 946, 1945. 
nimad gi iu thana engean 1786. 
huuar gi iu uuardon sculun 1702; 
1734. than lätu ic thi brücan 
uuel alles thes Öduuelan 1104. 


2) Vgl. Sievers, Anm.; Schmeller II, 1155. 


3) Vgl. Sievers, Anm. z. Z. 4289. 


oo thu 


thea liudi, tbe thi uueldun libu 
beniman 3887. ik gibu min ferah 
furi thik 4685. acc. rveflex. 
(Pratje, Acc. S. 74—75;, Syn. 
S. 155): er scalt tbu thi simbla 
gesönien uuid thana sacuualdand 
1469. than thu thi giniodon möst 
himilo rikeas 3275. huand thu 
thic sö märis 3951; 5588. thu 
thik biuuänis uuissaro treuuono 
4689. that thu thi ni belges ti 
mi Gen. 226. neri thik fan thero 
nödi 5569. slöpi thi!) fan them 
simon 5585. 

te hui gi uuärlogon fandot min 
sö frökno 3816. uuela that thu 
uuif habes uuillean göden 3024; 
Gen. 1. sälig bist thu Simon 
3062. than gi god uuillean uueros 
grötean 1597; 1636, 1663. mid 
thi sö lieben 4683; 4563. undra 
eu middiun sted 887. agäbun thi 
haftan te handun 5214. 


nonı. thu 118. 143, 158, 168. 169, 
259, 250, 260, 261, 262 .M, 263, 264, 
318, 320, 320, 321*, 322, 323, 327, 
482, 487. 499, 708, 821, 825, 919, 920, 
923, 927, 928 ‚zu(P), 973 ( P). 925 (D), 
1064 1065, 1065, 1084, n = 1102, 
1467 1469, 1470. 1545. 1546, 1547, 1549, 
1550 1552, 1552, 1505, 1855, 1558 
1559 1561, 1563, 1590. 1703, 1704 


’ : 
1706, 1708, 2026. 2056, 2062, 2064, 


y 
$) 
, , 
2105 2107, 2108, 2109, 2111, 2122, 
2140. 2150, 2152, 2153, 2195, 2197, 
2419 2421, 2550*, 2714, 2715. 2716*. 
2752 2756, 2787, 2824, 2934, 2837, 
2952. 2955. 2991*, 2992, 3018, 3024, 
3027, 3043, 3045, 3048, 3050, 3087, 
3060. 3062, 3062, 3065, 3066, 3067, 
3068, 3073, 3075, 3076, 3079, 3096, 
3100 3101, 3102, 3139, 3202, 3203, 
3204 3205, 3225, 3237, 3249, 3251, 
3254. 3255, 3203, 3265, 3266, 3267, 
3269, 3269, 3271, 3275. 3276, 3278, 
3282. 3283, 3284, 3280, 3366. 3376, 
3376, 3377, 3382. 3138*, 3439*, 3564, 
3565, 3691, 3693, 3695, 3801, 3804 


’ 
9 
I 
’ 


? 
9 
’ 
’ 
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3850, 3854, 3855, 3804, 3950, 3961*, 
3952*, 3987*, 3990*, 4030, 4037, 
4040, 4061, 4063, 4087, 4088, 4092. 
4093, 4005, 4403. 4404, 4406, 4432, 
4484, 4485, 4486. 4509, 4511, 4514, 
4816, 4520, 4617, 4618, 4618, 4689*, 
4690*, 4692, 4692*, 4693*, 4695*, 
4766, 4768, 4835, 4836, 4987. 4973, 
4974, 4975, 5080, 5158, 5158, 5189, 
3207, 5215, 5216, 5342*, 5342*, 5343*, 
5350*, 5350*, 5358*,5359*,5365*, 
5366*, 5367*,5377*,5567*,5568*, 
5573*, 5574*, 6574*. 5578*,5583*, 
5586*, 5590*, 5600*, 5601*. 5604*, 
5606*. 5616*, 5636*, 5751*,5756*, 
5923* 5924* 5935*, 5967*, G.1. 
2, 3, 7, 43, 44, 45, 47, bt, 65, 
70, 71, 73, 75, 76, 77, 168, 170, 
175, 191, 193, 


226. 229, 233, 234, 238. 


scaltu (thu*) 704. thu (mahtu*) 
773. thu (mahthu*), 1709. thu 
(muosthu*) 1557. the (thu*) 1601. 
thu (*thiu*) 2751. thu (*thi*) 
3287. 


gen. thin 4288, 4699*. 

dat. thi 123, 123, 129, 165. 268, 
276, 323, 328 M. 501, 563, 707, 024, 
1088, 1105, 1546*, 1550*, 1551, 1707, 
1708, 1709 M, 2025. 2149, 2196, 2425, 
2430, 2717, 2936, 2956. 2063, 3064, 


8072, 3074, 3082, 3103. 3140, 3203, 


3225, 3228, 3228*, 3238. 3249, 3250, 
3252, 3253, 3288, 328P, 3378, 3388, 
3691, 3692, 3696. 3802, 3806, 3812, 
3886, 3892, 3893. 3893, 3949. 3953*, 
4035, 4038 1040, 4041, 4082, 4086, 4433, 
4516, 4609, A6T75*, 4676*, 4682*, 
4683*, 4691*, 4697*, 4765, 5158, 
5184, 5207. 5208, 5351*, 5353*, 
5360*,5570*, 5579*, 5584*, 5591*, 
5603*, -5616*, 5968*, G. 43, 46, 
72. *ti (*the*) 1085. 

acc. thi 275, 278, 480, 1089, 1104, 
1469, 2755, 2957 M, 2900, 3068 M, 
3275*, 3310. 3694, 3807, 3885, 3887, 


1) Nach Pratje, Dat. u. Instr. S. 40 datir: dagegen Behaghel, Synt. S. 204. 


196. 198, 199, 
200, 202, "203, 213, 214, 215, 
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3990*, 4405, 4806, 4680*, 5585*, 
5614*, G. 77, 173, 177, 201, 226, 


thu 


226. 


thi (thic*) s22, 3951*. 


thi (thik*) 2aı2ı, 3989*, 4685*, 
4689*, 5213, 5214, 5346*, 5569*, 
5570*, 5588*, 5924*. *the fehi*) 


2953. 
nom. dual. git 1159, 1160. 


git 


(gi*) 130, 134, 35731) 5965*. 


nom. pl. gi 403, 554, 5öb, 557 
ö6l, 878, 881, 885, 888, 945, 
1144, 1346 (V), 1359. 1362, 
1390, 1304, 1409, 1420, 1447, 
1455, 1460, 1361, 1462, 1464, 
1474, 1503, *1514*, 1518, 1533, 
1540, 1541, 1544, 1553, 1565, 
1569, 1571, 1573, 1576, 1579, 
1597, 1599, 1613*, 1613, 1616, 


1623, 
1641, 
1671, 
1089, 
1734, 
1786, 
1847, 


1625, 


1684, 


1691, 


1627, 1629, 1630, 
1642, 1650, 1662, 1663, 
1685*, 16886, 1687, 
1702, 1720, 1731, 


1735, 1739 7. 1730. 1741, 


1790, 3791, 1796, 1799, 
1848, 1830, 1855, 1856, 


1858 M, 1875, 1880.77, 1884, 
1889. 1891, 1892, 1804, 1896, 
1900, 1903, 1911, 912, 1927, 


, 560, 


1013, 
1367, 
1454, 
1472, 
1534, 
1568, 
1579, 
1621, 
1667, 
1688, 
1732, 
1744, 
1845, 
1857, 
1888, 
1897, 
1927, 


(gi*, V) 1336 (V), 1411, 1432, 1636. 
gen. pl. juuuar 1695. iuuuar (iu- 
uuer*) 1368, 3868, 4576. euuar 
(iuuuera*) 880. euuar (iuuuero*) 
884. juuuoro (iuuuer*) 194. gi 
iuuuoro (giuuaro*) 1731. 


dat. dual. inc 5965*. 


dat. pl. iu 1336 (V), 1341 (V), 
1404, 1417, 1436, 1453, 1462, 
1475, 1478, 1507, 1517, 1519, 
1535, 1543, 1553, 1565, 1568, 
3620, 1622, 1628, 1634, 1647, 
1650 M, 1688, 1680, 1701, 1702, 
1737, 1771, 1786, 1798, 1801, 
1846, 1852, 1854, 1881, 1882, 
1903, 1907, 1931, 1945, 1950, 
2253*. 2254*, 2388, 2435, 2439, 
2452, 2028, 3157, 3320, 3443*, 
3829, 3914*, 3944, 4280, 4308, 434. 
4346, 4377, 4429, 4438, 4563, 4563, 
4575, 4639, 4652, 4657, 4662 M, 4663, 
4666, 4707*, 4710*, 4711*, 4713*, 
4730*, 5092, 5520*, 5529*, 5558#*, 
8825*, 5854*, 5887*, 5887*. iu 
(eu V)1340(V). iu(eh V) 1383 (V). 
iu (ih V) 1345 (V). iu (iu*) 1618. 
eu (iu*) 397, 405 M, 887, 844, 946. 


1928, 1929, 1931, 1935. 1942, 2253*, 
2434, 2436, 2440, 2462, 2513, 2561*, 
2561*, 2562*, 2563*, 2830, 2927, 


1011, 1012, 1143. iu (iuu*) 
4352, 4415, 4482, 4541, 4561, 
4665. juu 4416. giu (iu*) 
3619. | 


2930, 
4572, 


‚1360. 


2029, 
3316, 
3747, 
3938, 


4660, 
4724 


* 
’ 


3816, 


4644, 
4667, 


3083, 
3319, 
3818, 
4151, 
4352 


’ 


4481. 
4543, 
4646 


3150, 
3619, 
3820, 
4152, 


4533, 
4573, 
4651 


3158, 
3620, 
3830, 
4333, 


4535, 
4574, 
4652 


’ h} J 
AT12*, 4723* 4 


ANT28*, 


4777, 


4785, 


123*, 


3168, 
3727, 
3933, 
4334, 
4395, 
4423, 
4441, 
4537, 
4638, 
46586, 


4805, 


4821, 4841, 4905. 4906, 4909, 4968, 
5095, 5100, 5104, 5182, 5314*, 5479*, 
5480*, 5521*,5526*,5527*, 5818*, 
3824*,5851*,5853*, 5863*, 5885*, 
5953*. gi (gi V) 1342 (N). ge 


1) ZfdA. XIX, 68, 


acc. pl. iu 1338 (V), 
1567, 1570, 1575, 1589, 
1633. 1736. 1873, 1879, 1808, 1930, 
1947. 1956, 1957, 2120, 3038, 3224, 
4440, 4540, 4641, 4654, 4709*, 4710*. 
5528*, 5883*. ju (iuu*) 4356, 439. 
eu (iu*) 882, 889. 


1399, 


1614, 1617, 


"gi-thungan siehe gi-thungan. 


thunkian (got. pugkjan, ar. pykkja: 


ahd. dunchen, ags.pyncan, afries. 
thinka #7 179) swv. (Syn. S. 13. 
53, 68) dünken, scheinen, a) c. 
dat. pers. u. adverb. Bestim- 
mung (Syn. S. 238): sö mi an 
minumu hugi thunkit?) 2935. 


2) Sievers, S. 404, 22. 
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6) c.dat. pers. et nom. praed.: 
saga huat thi thes!) an thinumu 
hugi thunkea 3812. sö hueder 


sö mi selbon suötera thunkit te 


gifrummianne 5348; 3406. sö 
mi mina sundia nu suldaron thun- 
kiat Gen. 62. 


c) c. dat. pers., abhäng. Satze 
und mit oder ohne adverb. Be- 
stimmung (Syn. 8.177, 289, 335. 
371): than thunkid imu, that he 
sie gerno ford l&stien uuillie 2498; 
2496, 682. mithunkid an is uuisu, 
that he si betara than wui 211. 
d) c. dat. pers., nom. praed. 
und Nebensatz (Syn. S. 179. 
238, 239, 327. 343, 846); wi 
thunkid mi thit sömi thing, that 
thu mine föti thuahes 4508. mi 
thunkid?) uunder mikil, hui gi 
that te uuärun ni uuitin 4150; 
4904. sö mi thes!) uundar thun- 
kit, huuö (C hui) it sö giuuerdan 
mugi 157. 

inf. thunkean c) 24986. 

3. sg. praes. thunkit «a) 2935; 
d)) 157. thunkid (thunkit*) 2)5348*; 
€) 211, 2498; (dl) 4150, 4508, 4904. 
3. pl. praes. thunkiat d) @G..62. 
3. 89. praes. conj. thunkie (thun- 
ke*) 5) 3406. thunkea (thunke*) 
db) 3812. 

3. sg. praet. thuhte (thuhta*) 
c) 482. 


%hurban (got. paürban, «n. purfa; 


ahd. durfan, ags. burfan, afries. 
thurva FT 182) praet-praes. 
(Syn. 5. 68. 184) I) in einem 
positiven Satz (Zfd Ph. XVI, 329), 
mit abhäng. Inf., Veranlassung 
haben, nötig haben: uundrodun 
alla, bihuui he thar sö lango fräon 
sinun thionon thorfti 178. 
2) In einem negativen Satze, 
mit abhäng. Inf.. a) keine Ver- 
anlassung, Ursache haben, nicht 


nötig haben. nicht brauchen: 
nicht können, nicht sollen, nicht 
dürfen: ik geuuald hebbiu seocan 
man te gehöleanne, sö ik ina hri- 
nan ni tharf 2329. ni tharft thu 
stum uuesan lengron huila 169. 
thu huuargin ni tharft mid thinun 
fötun an felis bespurnan 1089; 
2197. that sie an hellea ni thur- 
bin faran 898; 3400. than ni 
thorfti ik nu sulic harm tholon 
4032. ik hebbiu mi sö foruuer- 
kot, sö ik minaro uueroldes ni 
tharf ölat seggean 5012; 5015. 
sö is helcor .ni thorfti bethihan 
man 5077; 5577. niit mi god 
ni giböd,. that is huerigin hier 
huodian thorofti Gex. 39. 
Oefters zur Umschreibung des 
Imperativs verwandt (Modi 
S. 21): bethiu ne thurbon gi umbi 
iuuua geuuädi sorgon, ne gornot 
gi umbi iuuua gegariuui 1684. 
ne lätad gi iuuuan hugi tuiflon; 
gi ni thurbun an Önigun sorgun 
uuesan 1897. ni thurbun gi thene 
leriand lahan 3933. 


1. sg. praes. tharf 2) 2320, 5012. 


2. sg. praes. tharft 2) 169. 1089, 
2197. 


3. sg. praes. tharf 2) 5015, 5520*. 
2. pl. praes. thurbon?) (thurbun*) 


2) 1684. thurbun (durbun*) 2) 
1897. durbun (thurdun*) 2) 5100. 


duruun (thurbun*) 2) 3933. 

3. pl. praes. thurbun 2) 1923. 
4730*. thurbun (thurdun*) 2) 1847. 
thurbun (thurdun*) 2) 5023. durbun 
(thurbun*) 2) 3400. 

3. pl. praes. conj. durbin (thur- 
bin*) 2) 898. 

3. sg. praet. dorfte (thorfta*) 2) 
3208, 

3. pl. praet. thorftun 2) 5699*. 


I. sg. praet. conj. thorofti 2) G. 
39. dorfti (thorftig*) 2) 4082. 


1) Vgl. Delbrück, Synkretismus, S. 109; ZfdPh. XIV. 36. 


2) Sievers, S. 462, 29. 


3) Schlüter, S. 88, Anm. 3. 
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3. sg. praet. conj. thorfti 1) 178. 
dorfti (thorfti*) 2) 507, 5577*. 


bi-thurban (ahd. bi-durfan, ags. be- 


Purfan) praet.-praes., bedürfen, 
nötig haben, c. gen. rei (Syn. 
S. 169, 170, 181): quädun that 
sie is era bithorftin 2822. thar 
thu is lange bitharft, fagaroro 
. frumono 1558. it uuät al uual- 
dand god, huues thea bithurbun 

1666. thes hie möst bitharf 2525. 


2. sg. praes. bitharft 1558. 

3. sg. praes. bitharf 2525*. 

3. pl. praes. bithurbun (bitbur- 
 bun*) 1668. 

3. pl. praes. conj. bithorftin 2822. 
thurft (got. baurfts, @n. purft, ahd. 
durft ZT 182) stf. c. gen. und 
Nebensatz (Syn. S. 9, 64, 329), 


Bedürfnis, Notwendigkeit: quad 


that thes Eniga thurufti ni uuärin, 
that sie thurh metilösi mina far- 
lätan l£ra. 

nom. pl. thurufti 2828. 
thurftig (ahd. durftig) adj. be- 
dürftig, arm:. thurftig!) thioda 
525; 1541. that hi thurftigumu 
manne thurst geh&lie 1966. 
substantivisch: that sie sö thurf- 
tiges sunnea gesagdin 2304. 
nom.sg.fem.thurftig (*thurhftig*) 
525. 

gen. sy. masc. thurftiges 2304. 
dat. sg. mase. thurftigumu (thurf- 
tigon*) 1966. 

dut. sg. fem. sw. 
(thurftigan*) 1541. 


thurh,thuru (goZ.bairh ; ahd.dur(u)h, 
ags. burh, afries.thruch #7 181; 
Kluge s. v. ‘durch’, I. praep.?)c. 
ace. (Syn. S.67,86, $252). räum- 
lich; durch, durch-hin: uundun 
thurh thiu uuolcan :415; 392. 
gethringan thurh thea thioda 2304. 
kuman thurh. ıhes hüses hröst 


thurftigon 


1) Sievers, S. 393, 3. 
3) Behaghel, Hel. u. Gen. S. 12. 


thurbun — thurh 


2316. giuudt imu thurh middi 
thes fiundo folkes 2693. sie te 
stade quämun thurh thes uuateres 
geuuin 2965; 2919 (oder zu3ha?). 
thurh nädlan gatthurhslöpien 3300. 
faren thurh that thiustri 3386. 
ledien thurh thea liudi 3572. slö- 
gun cald isarn thuru is hendi endi 
thuru is fuoti 5537. 


2) Temporal: that sia thia haf- 
tun thuru thena hälagan dag han- 
gon ni lietin 5690. 

3) Kausal, a) das Mittel be- 
zeichnend;, durch. vermittelst. 
vermöge: het that sie kinda sö 
filo thurh iro handmagen höbdu 
binämin 730; Gen. 60, 144. sia 
fiori te thio thuru craft godas geco- 


'rana uurdun 17; 38. 49, 276, 280, 


u. ö. neuan that hie thuru thes 
kesures thanc riki habda 66 ; 2528. 
it cumid thurh gibod godes 324; 


4043, Gen. 6. höscuuordun sprac 


the gramo thurh gelp mikil 1084. 
he is theses kunnies hinen thurh 
ınägskepi 2653. infolge von: sö 
uuas than thero liudeo thau thurh 
then aldon &u 307. thero the gio 
suulti thurh suhti 4327. thanan 
südar fuor Loth thoro hira lera 
Gen. 309. 

b) Die Ursache bezeichnend; «) 
wegen, un — willen: thea huui- 
ton sterron — tha uuärun thurh 
Krista herod giuuarht te thesoro 
uueroldi 657. döt iu ledes filu 
thurh iuuuen hörron 1342. huat 
iro thar te gisiunion quam thuru 
thena hölagan mann 5455. lätu 
ik sia alla thuru thie ferahtun 
man ferehas brükan Gen. 242. 
sie sculun thurh l&ra godes uuesan 
an thesero uueroldi 1069. endi 
thurh that (deswegen) tholod 
rikioro manno heti 1321. thuru°) 
that (zweil) ik thea hluttron man 
haldan uuille Gen. 210. dö im 
gerno thurh godes thanc 1557. 


2) Sievers, S. 480, 35; 494, 37 f. 
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thiu hir tburh sundeon uuard fiuru 
bifallen 1952, 5041, 5322, 5593. 
that sie thurh metilösi mina far- 
lätan lera 2829. 


5) aus, mit: gern uuas he suido, 
that he it thurh ferhtan hugi 
frummean mösti 93; 1559, 1957. 
thurh hötean hugi 5246. thurh 
juuuan starkan hugi 3946. thuru 
dernian hugi 2545. thurh forh- 
tan hugi 4985. thurh huilic öd- 
mödi he thit erdriki sökean uuelda 
376; 839, 1302, 1534, 1556, 4412, 
5290. 5301, 5382. thurh mildean 
möd 1958. thuru iro mildian hugi 
3970. them the god antkennead 
thurh hluttran hugi 422; 837, 
898, 5620. födda in thiu mödar 
thurh minnea 439. thurh is minnea 
(aus Liebe zu ihm) 1544; 1964, 
1970, 3321, 4513, 4524, 4650, 
5931. het that git it. heldin uuel, 
tuhin thurh treuua (in Treue) 
131. thö he Adaman endi Euan 
thurh untreuua forl&dda mid lugi- 
nun 1036; 1526. thoh sie thar 
alle be gelicumu gelöbon ni quä- 
min, uueros thurh önan uuilleon 
1222. thuru iro uuillion guodan 
3971. gidädun thurh diurida 4414; 
4514. 

II adı. (Syn. S. 2, 67) durch, 
hindurch: that gi tbana wueg 
mötin fan foran antfähan endi 
ford thurh gigangan an that godes 
riki 1792. 

Kompos. thurh-gangan, — - slöpian. 
thurh (thuru*, V thuruh) 7 1) 302, 
415, 2304, 2316, 2693, 2965, 3300, 
3386. 3572, 4289, D537*, 5537*; 
2) 5690*; 

3a) 17*, 38*, 49*, 66*, 276, 280, 
307, 324, 377, 598, 730, 885, 1084, 
1144, 1162, 1278, 1445, 1652, 1887. 
1888, 1940, 2164. 2204*, 2225*, 


2942, 3091, 3121, 3448*, 3532, 3582, 
3593, 3880. 4043. 4044. 4050, 4064. 
4155, 4276, 4277. 4327, 4684*, 5065, 
5075, 5076, 5275.5451*,5671*,5752*, 
6860*; 

3b) 657, 1009, 1321 (V), 1342 (1), 
1437, 1557, 1894, 1912, 1952, 2661. 
2829, 2904. 2919 (2 /?), 3038, 3308, 
4161. 4226, 4267, 4317, 4318, 4521, 
4705*, 4920, 4924, 5005. 5027, 5041, 
5051, 5322*, 5308*, 5403*, 5422*, 
5455*,5456*,5469*, 5498*, 5506*, 
5553*, 5593*, 5596*%, 
358) 93, 131, 376, 422, 439, 837. 
830, 898, 1036. 1222, 1302 (V), 1310 
(V), 1526, 1534, 1544. 1556, 1559, 
1562, 1572, 1957. 1958, 1964, 1970, 
2545*, 3321, 3946, 3870, 3971, 4412, 
4414, 4513, 4514, 4524, 4650, 4985, 5246. 
5290*,5301*, 5382*,5620*, 5931*, 
thuruh 7 3a) G. 6, 144. thuru 
I 3a) G. 60; 35) G. 210, 242. 
thoro!) 7 3a) @. 309. th:r:h 
thuru*, 2a) 2891. 

thurh gigangan (thurugangan*) Il) 
1792. 


thurh-fremid part. praet. (Syn. 


S. 32) perfectus, vollkommen: 
that thu thurhfremid ?) thionon mö- 
tis herron tbinumu. 

thurhfremid (*thionon thiodne *°). 
3283. 


thurst (got. paurstei, an. borsti, 


ahd. durst, ags. Purst pyrst ZT 
183) stm. Durst: that hie thurfti- 
gumu manne thurst gehelie 1966. 
mid thurstu®) bithuungan 3912. 
bithuungan thurstu®) endi hungru 
4398. than mi hunger endi thurst 
uuögde te uundrun 4423; Gen. 12. 
nom. sg. thurst 4423. thrust @. 12. 
acc. sg. thurst (*thust*) 1916. 


instr. sg. thurstu 3912, 4398. 


2355, 2374, 2528*, 2653, 2853, 2886, thurstian («w. pyrsta. «hd. dursten, 


1) Vgl. Koegel. Ergänzungsheft, S. 20. 


3) ZfdA. XIX, 66. 


2) Vgl. Piper, Anm. 


4) Sievers, S. 404. 23— 24; 465, 27. 


622 


ags.byıstan FT 183) swv. impers. 
c. acc. (Syn. S. 13, 53, 156, 
238) dürsten: quad that ina thur- 
stidi. 

3.59. praet. conj.thurstidi 5642* 


thuru s. vo. thurh. 
ihus (ags. pus, afries. thus Grimm, 


Gramm. III, 63) adv. (Syn. 
S. 2,5) a) bei Verben, so, auf 
diese Weise: te hui gi thus an 
ganga kumad 555. 

Korrelativ thus ... . sö: ef gi 
im thus fulgangan uuillead, sö ic 
iu seggeo 1689. 

b) bei Adjektiven, so. so sehr: 
thus sundig 5019. uuit hier thus 
bara standat, unuuerid mid giuuädi 
Gen. 20. 

thus @) 1689; 5) 3018, G. 20. 
thus (sus*) a) 555. 


thüsundig (2gl. got. püsundi, «x. 


püsund, aAd. düsunt, ags. püsend, 
afries. thüsend ZT 186) num. 
card., c. gen. part., tausend: 
gumono fif thusundig. 


thusundig 2872. 


thwahan (got. bwahan, an. pvä, 
ahd.dwahan, ags. bwean #7 196) 
stv. ce. acc. (Syn. S. 156, 158) 
waschen: thar is iungarono thuög 
föti mid is folmun 4505; 4509, 
4512. thuög ina (sick) thar for 
thero thioda thegan kösures Zavet 
manus coramı populo 5475. thu 


ubil (yo£. ubils, ahd. ubil. ays. yfel, 


afries. evel FT 31) adj). (Syn. 
S. 1, 48, 201) böse, schlecht, 
schlimm: than sie ina Er biforan 
ubilan ni uuissin 5185. than sie 
helligethuing, bred baluuuiti b&dea 

gisökean, ubil®) ardidi 1502, 3373, 


1) ZfdaPh. XIV, 56. 
3) Sievers, S. 475, 22. 


thurstian — ubil 


haba thi selbo giuuald föto endi 
hando te thuahanne!) 4518. 


dat. inf. thuahanne (*thuhanne*) 
4518. 


1. sg. praes. conj. thuahe 4812. 
2. sg. praes. conj. thuahes 4509. 
3. 89. praet. thuog 4505, 54175*. 


thwingan (ahd. dwingan [ags. ge- 


bwinglod], mengl.twingen, afries. 
thwinga; an. bvinga, —ada FT 
196; Kluge s. v. zwingen’) stv. 
c. acc, bedrängen: nu thuingit 
mi giu hungar endi thurst. 


3. sg. praes. thuingit Gen. 12. 


bi-thwingan (ahd. bi-dwingan) stv. 


I) bezwingen, c.acc.(Syn. S.155): 
that sia habdon bithuungana thiedo 
gihuilica 56. 

2) bedrängen, c. adverb. Be- 
stimmung (Syn. S. 97. 223, 
224): thius uuerold uuas thö sö 
farhuerdid, bithuungen an thiustrie 
3610. mid thurstu bithuungan 2) 
3912, 4398. bethuungan an su- 
licun tharabun 4404; 4406. 


part. praet. bithuungan 2) 3912. 
bethuungan (bithuungan*) 2) 4398. 
4404. 

bithuungen (bithuungan*) 2) 3810. 
bethuungen (bithuungan*) 2) 4408. 
part. praet. acc. pl. fem. bi- 
thuungana 1) 56*. 

Siehe er —, gi — thungan. 


4586. .help üs uuidar allun ubilon 
dädiun 1612; 3235. the ubilo 
böm 1745. fan them ubilan man 
1755; 2452, 2456. is ubilon 
uuerce 3485. iro ubilun wuuord 
5302. ubile?) endi göde (Fische) 
2631. thea gödun endi thea udi- 


2) Sievers, S. 404, 24. 
4) Sievers, S. 420, 14 ; 478, 36. 


ubil — umbi 


lon (Leute) 4445. that thu te 
hönum duoas ubila endi guoda, 
lioba endi ldda Gen. 196. 

nom. sg. masc. sw. ubilo (udilo*) 
1745. 

dat. sg. masc. sw. ubilon (udi- 
lon*) 2452, 2456. ubilan (udilon*) 
1755. 


acc. sg. masc. ubilan (ubilan*) 
5185. 

acc. sy. fem. sw. ubilon (ubilun*) 
3235. | 
acc. sg. neut. ubil 1502, 4586. 


ubil (udil*), 3373. 

nom. pl. masc. sw. ubilon (ubi- 
lun*) 4445. | 
nom. pl. neut. sw. udilon 3485*. 
dat. pl. fem. ubilon 1612. 


acc. pl. masc. ubile (ubila*) 2631. 
ubila @. 196. 


acc. pl. neut. sw. ubilun 5302*. 


ubil (goZ. ubil, ahd. ubil, ags. yfel, 
afries. evel) sin. (Syn. S. 1, 28) 
Böses, Uebel: than im that lön 
cumid, ubil arbetsam 1356. ubil 
endilös 4448. cumid it al fan 
udile eldibarnun, that erl thurh 
untreuua ödres ni uuili uuordo 
gelöbian 1525. sculun than lön 
antfähan ubiles!) endi gödes 2598. 
that sie eft ubil ettha göd aftar 
habbien 3408. ubiles anmöd 3897. 
nom. sg. ubil (udil*, V ubil 
1356 (V). 
gen. sg. ubiles 2598, 3897. 
dat. sg. ubile 1525. 
acc. sg. ubil (ubil*) #448. 
(udil*) 3408. 
'instr. sy. ubilu (udilu*) 3498. 

ubilo (ahd. ubilo, ags. yf(e)le; got. 
ubilaba) adv. übel, auf schlimme 
Weise: thia sundiun sculun allaro 
erlo gihuem ubilo githihan 5458. 


ubil 


1) Sievers, S. 420, 14. 
3) Sievers, S. 437, 2. 
4) Schlüter, S. 65. 
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that thu habas ubilo gimarakot 
unkaro selbaro sid Gen. 1. 


udilo 5458*. ubilo @. 1. 


üdia (an. unnr üdr; ahd. undea, 
ags. Jb FT 30) swf. (Syn. S.8) 
Welle, Woge: thar it uuestrani 
uuind endi uuägo ström, s&es üdeon 
teslaad 1821. üdiun uuahsan 2242. 
hlamodun üdeon 2914. hluttron 
üdeon 2907. 


nom. pl. udeon (uthion*), 2914. 
udeon (uthiun*) 2242*, 2944. 
sees udeon (seouthion*) 1821. 
dat. pl. udiun (uthion*) 4316. udeon 
(uthion*) 2907 2). 

acc. pl. udeon (uthiun*) 3211. 


ühta (got. ühtwö, an. ötta, ahd. 
ühta uohta, ags. üht #T 30) sif. 
swf. (Syn. S. 6, 10, 19) früher 
Morgen: ädro an ühtan?). 
acc. sg. uhta 3462*. 
acc. sg. sw. uhtan?) 3418*. 


üht-fugal (vgl. an. hana-ötta ‘galli- 
einium’) stm. Vogel der Morgen- 
dämmerung, Hahn: nähida mo- 
ragan. ühtfugal sang. 


nom. sg. uhtfugal Gen. 287. 


um (an. afries.mhd. um verkürzte 
Nebenform zu umbi) praep. c. 


acc. 
umbi (um*) 2794; uuid (um*) 3688. 


umbi (an. umb um; ahd. umbi, 
ags. ymbe ymb, afries. umbe 
umme um FT 32) I adv. (Syn. 
S. 2, 67) um, herum: huarf 
uuard thar umbi 2306. uuas thar 
uuerodes sö filu umbi 4225, 4231. 
IT. praep. ce. acc. (Syn. $$ 162, 
163, 253) I) räumlich, um — 
herum: thea liudi stödun umbi 
that helaga hüs 102. that uue- 
rod ödar bed umbi thana alah 
ütan 104. rincos sätun umbi 


2) Vgl. Piper, Anm.; Schlüter, S. 69. 
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that graf ütan 5780. umbi thana 
altari geng 107. uuard thar megin 
sö mikil umbi thana Märion Crist 
gesamnod 1244. uuard Mariun 
thö möd an sorgun, hriuuig umbi 
ira herta 804, 1754, 1757, 1762, 
3179, 3292, 4589, 4625, 4672, 
Gen. 96. thö umbi!) thana ner- 
iendon Krist nähor gengun sulike 
gesidos 1279. umbi ina theoda 
thrungun 2294. thar thegan manag 
huurdun umbi iro heritogon 5125. 
huit giuuädi umbi?) is lidi leg- 
 gian 5293. 

Es bezeichnet die ganze Gegend 
um einen namhaften Ort: höb- 
du binämin sö manag barn umbi 
Bethleem 731. the scolda umbi 
Hierusalem Iudeono folkes giuual- 
dan 766; 3702. ni uuärun uueros 
ödra sö grimme under Iudeon, sö 
uuärun umbi Galileo land 2664. 
thea höhon burgi umbi Sodomo 
land 4368, Gen. 179, 237; 223; 
252, 290. ni uuas betara man 
umbi Giordanas stados Gen. 266. 


Oefters dem Nomen nachgestellt: 
huurdun ina umbi mödag manno 
fole 4915. thar ina megin umli, 
thioda thrungun 2375. uundun ina 
üdeon umbi 2944. thar gengun 
ina tu& uuif umbi 4205. huarf 
ina megin umbi 3679; 3907, 5051. 
stöd ine uuerod umbi 3782. 

2) Zeitlich. gibt die ungefähre 
Zeit an; nach: geuuct im thö 
umbi threa naht aftar thiu 1994. 
3) Kausal, wegen, in Bezug auf, 
in Betreff: umbi that (darum. 
deshalb) ne lätad gi iuuuan hugi 
tuiflon 1896, 2285. mer is im 
thoh umbi thit helido cunni 1682. 
huat ist mi endi thi umbi thesoro 
manno lid 2025—26. höt that sie 
ira ärundi al undarfundin umbi 
thes kindes cumi 639. öc mugun 
gian iuuuom hugi marcon, uucros 


umbi 


umbi iuuua geuuädi 1672. al 
uuirdid gilestid sö umbi thines 
barnes lif 3027. ni uueldun themu 
Iudeo cuninge umbi thes barnes 
giburd seggian niouuiht 697. 


mit tellian: umbi thesaro uue- 
roldes giuuand uuordon  tellian 
2540, 4453. 

ahton: umbi sulica sundea ahton 
5156. 

biscriban: ni biscribun giouuiht 
thea man umbi m£nuuerk 753. 
gornon:bethiu ni gornot gi umbi 
iuuua gegaruuui 1662; 1685. 
huggian: endi ni hugid umbi 


thie maht godes 3304. 


coston: that he umbi is craft 


mikil coston mösti 1079. 
niusian: umbi iuuuan hugi niu- 
sien 4658. 

quedan: huat quidis thu umbi 
gödon 3263; 5209. 

rökian:ef thu umbi thines hörren 
ruokis, umbi thines fröhon friund- 
scipi 5366 —67. 

sorgon: bethiu nethurbon gi umbi 
iuuua geuuädi sorgon 1684 ; 1858, 
1859. 

sprekan: sie bigunnun im thö 
umbi thene uuih sprekan 4274— 
75; 5964. | 

Kompos. umbi — hwerban. 


umbi I) 2306, 4225. 4231; II 7) 10. 
107, 731. 766, 1244, 1279 (V), 1282, 
(17), 1384, 1581, 1754, 1757, 1782. 
2294, 2375, 2539*, 26004, 2944 M, 
3179, 3292, 36%9, 3702, 3782, 3907. 
4205, 4368, 4089, 4625, 4672, 4915. 
5051, 5125, 5293*, 5780*, G. 9% 
179, 223, 237, 252, 290; 

2) 1994 ; 

3) 639. 697. 753. 1079. 1662, 1672. 
1682, 1684, 1685. 1858, 1850, 1896, 2025. 
2026, 2285, 2540*, 3027, 3263, 3304, 


1) Steitmann, Raumanschauung, S. 43. 


2) Sievers, S. 404. 46. 


i 


3757, 3757, 3804, 3849, 3926. 3927, 4274, 
4275, 4453, 4658, 5156, 5170, 5209, 
6344*,5366*,5367*,5479*,5482*, 
5486*, 5546*,5922*,5961*,5964*. 
umbi (unbi*) 27 1) 1021), s9. 
umbi (um*) 77 1) 2794. übi Z7 1) 
G. 266. 


umbi-hring (ahd. umbi-ring; vgl. 


an.um-kringis, Grimm, Gramm. 
JII, 156, 775) adv. (Syn. $ 253) 
ringsum: uundun ina üdeon umbi, 
hö ström umbihring. 

umbi hring 294. 


un-bi-thardi (ad. un-bi-derbi, ags. 
un-be-pyrfe FT 182) adj. un- 
nütz: sind im läri uuord leodoron 
mikilu, umbithardi thing, thanna 
theotgodes uuerc endi uuilleo 1728. 
Siehe bi-therbi. 


nom. pl. (?) neut. umbitharbi 
(umbitberbi*)1728. [unbiderbi (umbi- 
theribi*) 5039 2)). 


und, unt (goZ. und, ar. unz | und 
es], afries. und; [as. unt = unt 
—- te?], ahd. unt-az, unza unzi 
[> unt-za-zi]; vgl. ags. od FT 


umbi — undar 


® 


30) I) praep.c. acc. (Syn. $ 241) 


dis: thuruuuonodon ford unt ädand 
3464. 

2) conj. (Syn. $ 469): läte man 
sia ford hinan bediu uuahsan, und 
er (bis daß) beuuod cume 2564. 


Siehe ant, antthat (untthat; die 
Belege aus der Gen. sind unt 
that 101. untat 138. huntat 
302). 

unt 7) 3464*. und 2) 2565*. 


undar (goi. undar, an. undir; ahd. 

untar, ags. afries. under FT 30) 

I adv. (Syn. S. 3, 67) unter: 

that sän ni suerea neoman ne bi 

himile themu höhon, ne bi erdu 
thar undar 1510. 


1) Vgl. Germ. XXIII, 464. 
3) Siehe s. v. bak. 
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II praep. c. dat. et. acc. (Syn. 
S. 86, 87, 94, 151—52, 380) 
1) c. dat. auf die Frage wo? 
a) ‘sub’, unter: sin habda barn 
undar ira (war schwanger) 298; 
323. that thu undar is brähon 
gesehas halm an is ögon 1704. 
uuard imu eft hlutter uuater fast 
under fötun 2959. undar iro 
herron diske huelpos huerbad 3020. 
it is her sö thikki undar üs 3386. 
antuuarp undar. themu giuuedie 
4100. bidulbun diapo undar erdu 
4112. the undar thesumu himile 
scal herron uuehslon 4627. stuod 
thar öc Maria under them böme 
5608. stuod Iohannes undar is 
herren 5612. huat under themo 
lacane uuas behangan 5668. uue- 
rös bidun undar iro bordon 5767. 
liet ina undar baka°) (rücklings) 
liggian Gen. 28. | 
In freier Stellung nach dem 
Nomen: sö uuek imu that uuater 
under 2496. 


Im übertragenen Sinne: thoh ic 
undar geuueldi si adalcuninges 
2113. 

b) inter’, unter. zwischen ; in 
Gemeinschaft von: thö gengun 
eft thiu cumbl ford uuänum un- 
dar®) uuolknun 649. thoh ina 
Satanases iungoron habdin undar 
handun 2275. it undar iro han- 
dun uuöhs 2859 ; 10895), 2297C. 
thar maht thu undar them kaflon 
nimen guldine scattos 3204; 
3213. thar sat undar middiun 
mahtig barn godes 812. undar 
eu middiun sted 887. that undar 
sö aldun tu&m ödan uurdi barn 
204. that thie riceo Crist undar 
mancunnea märida gifrumida 4; 
84. thar he afödid uuas endi al 
undar is cunnie auuöhs 2293; 


2) Sierers, Anm. 


4) Vgl. Piper, Anm.; Behaghel, Synt. S. 380 ; ZfdA. XIX,67; XL. 214. 
5) Sievers, S. 420, 22; 480. 35 f. ; 494, 49-— 49, 14. | 


Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 
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605, 1138 u. a. ın. huar uui ina 
sökean scoldin, thana cuning undar 
thesumu k&surdöma 605C. undar 
them liudiun uuesan 705; 1735. 
uunon undar themu uuerode 707; 
783, 921 vu. a. m. that he io ald ni 
uuirdit, hör undar thesum heri- 
scepi 727; 4930; u. a. nz. huilic 
undar themu folcskepi furista 
uußri 3555, 4228. that he un- 
dar them gisidia ni uuas 802; 
611, 819 «x. a. m. thö siu that 
helaga barn ni fand undar them 
folca 805; 928, 1317, Gen. 235 
“u. a. m. undar thero thiodo® 
fidan Gen. 220. that ic thi &scon 
scolda undar thesun burgliudiun 
824. heim b&d undar thero thiodu 
thritig gero 843; 1314. deliad 
juuuan Öduuelon undar thero thurf- 
tigon thiodu 1541. it sie undar 
themu gumskepie höt dragan endi 
delian 2856; 3045. the thar un- 
dar them liudskepea l&reon uuärun 
acoran 1834. sökiad gi thene 
bezton man undar theru menegi 
1932; 3618. quad that hi undar 
is hiuuiskea &nna lefna lamon 
lango habdi 2095. undar Isra- 
heles aboron 2126. undar helid- 
cunnie 2624. thie habda under 
them rike sö filo mordes girädan 
5398. gaf it undar them is iun- 
garun 4635. stöd that barn godes 
“ fast undar fiundun 5118. under 
them uueron 5960. undar Ebreon 
364; 455. under IJudeon 2664. 


untereinander, unter sich: thö 
bigan that folc undar im uundraian 
2260; 2667, 2673, 5172. ef thia 
mann under him sulic men frem- 
miat Gen. 183. undor tuisk unter- 
einander: bigunnun im cöpun 
thuo uueros uuib undor tuisk Gen. 
125. 

2) ce. acc. auf die Frage wohin? 


undar 


“ the mönscado undar ferndalu 1115. 


thes thar fan themu diske nider 
antfel undar iro föti 3343, 2564. 
leddun ina erlos undar ederos!) 
4943. endi im undar is ögun 
spiuuun 5494. undar is ögon 
scauuon 5807. cuman undar thena 
hardon sten 5771. that sie un- 
der bac?) (auf den Rücken) fel- 
lun 4851. endi under bac (rück- 
wärts) besah 5519; Gen. 304, 
330, 334. 


b) ‘inter’, unter, zwischen: so 
ina thie k&ser satta undar that 
gisidi 64. sähun sie undar (zwi- 
schen — hindurch) thana uuolc- 
nes skion up te them höhon himile 
655. lEdien that kind undar euua 
cunni 774; 4823. iu sendean sö 
lamb undar uulbos 1874. faren 
undar mislike man 1875—6. he 
undarfiundofolcfardgekiusid2458. 
gangan under thea Iudeon 4181; 
5018. antfähad ina under iuuue 
folcescepi 5195. 


3) c. instr. pron. (Syn. S. 88) 
undar thiu inzwischen, unter- 
des: undar thiu uuirdid thero 
gumono hugi auuekid mid uuinu 
2052; 2863. N 

Kompos. undar-badon, -findan, 
-gripan, -huggian.-thenkian,-witan. 
undar ]) 1510; // la) 3020, 3386, 
4112, 4627, 5612*, 5767*. @. 28: 
1b) 4*, 364. 727, 812, 1138, 1541. 
1932, 2010, 2078, 2275, 2654, 2690. 
2692, 2859, 3045, 3097, 3132, 3181. 
3182, 3204. 3548, 3785, 3807. 3916, 
4411, 4930, 5080. 5375*, 5413*, G. 
220; 2a) 1115, 4943, 5494*, H771*, 
5807*; 25) 64*, 655, 1875, 1876, 
2458. 3525 3533, 39I0*, 4577, 5127; 
3) 2052, 2833. 


under // 15) 819, 820, 2664, 4228, 
öt1s, G. 183; 2a) G. 304, 330, 


a) ‘sub’, unter: thö giuuct im 


1) Vgl. Neckel, PBB. XLI, 153—170. 
2) Vgl. AnzfdA. XÄII, 352; ZfdA. XXAIX, 301; Gött. gel. Ans. 1895, 
S. 573, 


undar — un-giwittig 


334; 25) 4180, 4181. 4526, 4837, 
5019, 5134. 

undar (under*. V undar) /«) 288, 
323 M!), 1704, 2113, 4100, 5608*, 
5668*; 15) 10, 84*, 204, 312, 
455. 605. 6ll, 649, 705, 707, 783, 
802. 805, 824, 843, 887. 921, 928, 
1089, 1219. 1235. 1281 (V). 1314 (V), 
1317 (V), 1637. 1735, 1834, 1835, 1879, 
1890, 2085, 2126, 2213*, 2224*, 
2260, 2277, 2293, 2206, 2496, 2656, 
2673, 2856, 3104, 3185, 3328, 3392. 
3393, 3523, 3555, 3561, 4172. 4468. 4473. 
4635. 1906. 4966. 5217. 5254, 5398*, 
5638*, 5721*, 5960*,; 2a) 2564*, 
3343, 5519*; 25) 774, 1874. 1875, 
4607, 4823. 


under (undar*) // 1a) 2046. 2969 ; 
1b) 4204. 5172. 5194; 2a) 4851; 
2b) 5018. 5195. undar (und:er*) 
II 1b) 2624. undar (*umdar*) 
IT 1b) 2667. undor Z7 15) G. 
125. an (under*) 15) 605, 2297 2). 
undar (an*) 15) 1422, 3213. 
und®) 15) G. 235. 

undar-twisk (ald. untar zwiskön 
FT 174) praep. c. acc. (Syn. 
Ss. 3, 67, 86, 152) zwischen: 
himiltungal huit, sulic sö uui her 
ne habdin Er undartuisc erda endi 
himil. Vgl. undor tuisk uxter- 
einander Gen. 125. 


undar tuisc (under tuisc*) 591. 


undorn (got. undaürni — mats ; an. 
undorn, ahd. untorn, ags. undern, 
afries. unden ond FT 30) stm. 
(Syn. 5. 6. 10, 19) Vormittag 
(vgl. Lagenpusch, Walhallklänge 
S. 142): sum quam thar öc an 
undorn tuo, sum quam thar an 
middian dag 3418. 
acc. sg. undorn 3418*. 
3464*. 

un-efno (ahd. un-ebano, ays. un- 

efne) adv. (Syn. S. 4, 12, 67, 


undern 


1) Germ. XXIIT, 40. 
2) ZfdA. XIX, 65. 
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85. 154) auf ungleiche Weise, 
nicht zu einer Zeit: huöd thar 
unefno erlos quämun te them 
uuerke. 


unefnu 3447*., 


un-födi (7T 223) adj. unersätt- 
lich: &ld unfuodi. 


acc. sg. neut. (masc.?) unfuodi 
29748. | 


un-giliko (ahd. un-gelicho, ugs. un- 
gelice) adv. c. dat. pers. (Syn. 
S. 4, 67, 123, 154) unähnlich: 
he sö lörde allun them ungelico, the 
thar an ärdagun l@reon uuärun. 


ungelico (ungilico*) 1833. 


un-gilöbig (ahd. un-geloubig. ags. 
un-geleaf; vgl. afries. mis-lävich 
FT 376) adj. c. dat. pers. (Syn. 
S. 4, 65, 123) nicht glaubend, 
ungläubig: ungilöbiga sind heli- 
dos iro hörron. 
nom. pl. masc. ungilobiga (un- 
gilobiga*) 3006. 


un-gilöbo (ahd. un-gelouba, ags. 
un-geleafa, afries. on-läve) swm. 
Unglaube: ni he thar ök bilideo 
filu thurh iro ungilöbon ögean ni 
uuelde. 


acc. sg. ungilobon (ungilobon*) 
2661. 


un-giwideri («hd. un-giwitiri; ags. 
un-gewider; Kluge, s. v. ‘Gewilt- 
ter’) stn. (Syn. S. 42) Ungewitter., 
Sturm: mag im thar uuid un- 
giuuidereon allun standan. 


dat. pl. ungiuuidereon (ungiuui- 
deron*) 1811. 


un-giwittig (ags. un-gewittig; vgl. 
ahd.un-gewizzidi Graf I, 1103) 
adj. unverständig, töricht: sö 
duot the unuuison erla gelico, un- 
geuuittigon uuere. 


3) Vgl. Braune, Bruchstücke, S. 51, Fußnote. 


40* 
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un-giwittig — un-quedandi 


dat..sg.!) ungeuuittigon (ungi- un-löstid?) part praet. adj. (Syn. 


uuitgon*) 1818. 

un-hiuri (ahd. un-hiuri, ags. un- 
h&ore, an. ü-hyrr FT 88) adj. 
unheimlich, grauenhaft: unhiuri 
fiund (der Teufel) 1076, 5443. 


nom.sSg. masc. unhiuri 1076, 5443 *. 


un-hold (ahd. ags. un-hold, ax. ü- 
hollr #7 83) adj. (Syn. S. 4. 
65) feindlich, böse: unhold?) man 


2555. that imu mahlidin fram 


mödaga uuihti, unholde üt 3931. 


c. dat. pers. (Syn. S. 123): the 
imu er grame uuärun, unholde an 
hugi 3720. 
nom. sg. masc. ‚unhold 2555. 
nom. pl. masc. unholde (unholda*) 
. 3720, 3931. 
un-huldi (ahd. un-huldi, «gs. un- 
hyldo FT 83) f. (Syn. S. 63, 80) 
Feindschaft: dedun im eft öder 
(ein anderes Gewand) an thuru 
unhuldi. 
acc. sg. unhuldi 5498*. 


unk, unkaro s. v. ik. 


unka (an. okkarr, ags. uncer FT 


29) pron. poss. unser beider: 
uuit habdun aldres &r efno tuentig 
uuintro an uncro uueroldi 145. 
an uncro iugudi 148. an uncun 
flettea 150. an uncro siuni 152, 
an uncun sidun 152... is unca 
lud giliden 154. uuit hier bedia 
tholod ser thuru unca sundiun 
5593. thurh unkas hörran thank 
Gen. 6. 
gen. sg. masc. unkas @. 6. 
nom. sg. fem. unca 154 
dat. sg. fem. uncro 145, 148 152. 

. sg. neut. uncun (uncon*) 180. 

. pl. fem. uncun (unkon*) 182. 

. pl. fem. unca 5393*. 


1) Vgl. Schlüter, S. 25. 119. 
3) ZfdaA. XIX, 85. 
5) Schlüter, S. 111, Anm. 1. 


S. 32) unerfüllt: er than thero 
uuordo uuiht biliba unlestid. 


nom. sg. neut. unlestid (*unles- 
tero*) 1427. 


un-met (ahd. un-mez; vgl. ahd. 
un-ga-mez, ags. un-ge-met 77T 
305) adv. (Syn. S. 5. 125) maß- 
los, ungemein, sehr: thoh he si 
. unmet gröt 3299; 4329. tholo- 
dun hier unmet het) (sudst.) 3437. 


unmet 3299, 3437*, 4329. - 


gi-unnan (2gl. an. unna, ahd. (gi-) 
unnan, ags. (ge-Junnan 77 14 
praet. praes., c. dat. pers. et 
gen. rei (Syn. S. 199), gönnen: 
ne gionsta mi thero fruhtio uuel 
2556. 
3. sg. praet. gionsto5) 2556*. 


af-unnan (vgl. as. ahd. ab-unst, 

an. gf- und) praet.-praes. c. dat. 

pers. et gen. rei (Syn. S. 199). 

mißgönnen: afonsta hebanrikies 

manno cunnie. 

3. sg. praet. afonsta (abonsta*) 

1043. 

un-Ödi (ahd. un-ödi, ags. un-&ade 
FT 5) adj. c. dat. pers. und 
adverb. Bestimmung (Syn. S. 4. 
65. 126) nicht leicht, schwer: 
that uuäri an godes riki unödi 
ödagumu manne up te cumanne. 
nom. sg. neut. unodi (unothi*) 
3298. . 

un-ödo (ahd. un-ödo, ags. un-&ade) 
adv. (Syn. S. 3. 67) schwer. 
bedrückt: uuas imu unödo innan 
breöstun. 


unodo (unotlıo*) 3294. 


un-quedandi (ags. un-cwedende) 
part.-praes. adj. subst. sprach- 
los, leblos: that thar uualdandes 


2) Sievers, S. 408. 22; 452, 22. 


4) Germ. XÄT, 148. 


un-quedandi — un-wän- Iik 


död en sö filo antken- 
nian scolda. 


gen. sg. unquethandes 5661*. 


un-reht (an. ü-rettr, ahd. un-reht, 
ags. un-riht, afries. un-riucht) 
adj. (Syn. S. 1) unrecht, un- 
gerecht: that hi unreht gimet 
ödrumu manne maco 1697. un- 
reht uuord 5139. ü 


acc. sg. neut. unreht 1607, 5139 (p1?) 


un-reht (ahd. un-reht, ags. un-riht, 
afries. un-riucht) sin. (Syn. S. 1) 
Unrecht: niman ledlic lön alles 
thes unrehtes, thes gi ödrum hir 
gilestead 1625. unrehtes uuiht 
etwas Unrehtes 1691. unreht 
Eenfald!) offenbares (das grösste) 
Unreht 3747, 3842. the hir 
uuordun gesprikid unreht ödrum 
1695. 


an unreht unsechtmäßiger weise: 
ne uuilleat feho uuinnan erlos an 
unreht 1638; 308. 

gen. sg. unrehtes 1625. 1491. 
acc. sg. unreht 308, 1638, 
3747, 3842. 


1685, 


un-rim (ays. un-rim;, vgl. an. rim, 
ahd. ags. ıım FT 342) stn. 
(Syn. S. 62, 112) Unzahl: sö 
uuard ‚thar engilo unrim cuman. 


num. Sg. unrim 410. 


un-sköni (ahd. un-scöni) adj. un- 
schön: fiösk is uns antfallan, fel 
unscöni. 


nom. Sg. neut. unsconi 153. 


un-skuldig (ahd. un-sculdig, ugs. 
un-scyldig, «fries. un-skeldech) 
adj. unschuldig: thie banon uuit- 
nodun unsculdige ?) scole 752. mi 
sculun Iudeon noh unsculdigna bin- 
den 3086. 


acc. sg. masc. unsculdigna 3086. 


acc. sg. fem. unsculdige (unscul- 
diga*) 752. 


1) Sievers, S. 455, 19. 
3) ibid. S. 456, 17. 
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un-spöd (ahd. un-spuot, ags. Un- 
sped) s/f. Böses: ni mag ina is 
-likhamıo an unspuod?®) forspanan. 


acc. sg. unspuod 3454*. 


-unst (ahd. unst; vgl. got. ansts, 
an. äst, ahd. anst, ags. est FT 
14) nur im Kompos. ab-unst. 


un-sundig (ax. ü-syndigr, ahd. un- 
suntig, ags. un-synnig) adj. sünd- 
los: ine hät unsundigane erlos 
fähan. 
acc. sy. masc. unsundigane (un- 
sundigana*) 2722. 


un-swöti (ahd. un-suozi, ays. un- 
swöte |goZ. un-suti Aufruhr ?]) 
adj. unsüß: that thanen stank 
kume, unsuöti suek 4082. habdun 
im unsuöti ecidendi galla gimengid 
5645. 


NOM. 
ACC. 


sg. masc. unsuoti 4082, 
sg. neut. unsuoti 5645*. 
unt s. vo. und. 

unt-that s. vo. antthat . und. 


un-treuwa (ahd. un-triuwa, ags. 
un-treow) sif. (Syn. S. 63, 80) 
Untreue, Treulosigkeit: that erl 
thurh untreuua öÖdres ni uuili 
uuordo gelöbian 1526; 1036. 
acc. Sg. untreuua 1036, 1526. 

un-wam (ags. un-wemme; vgl. ahd. 
un-ga-wemmit, un-bi-wamter ‘im- 
 maculatus’ FT 392) adj. un- 
befleckt, rein: idis unuuamma 
(Maria). 
acc. sg. fem. unuuamma 5619*. 


un-wand (an. ü-vandr; vgl. ags. 
un-wandiende, akd. un-wandalih 
FT 390) adj. unwandelbar. treu: 
suido unuuanda uuini. 


nom. pl. masc. unuuanda 70*. 


un-wän-lik (vgl. ags. un-wen-lie 
“insignificant,; an. ü-van-ligr, 
ahd. un-pi-wän-iiher “insuspica- 


2) ibid. S. 428, 30. 


630 | un-wän-lik — up-öd 


bilis’, Graff I, 860, FT 387) 
adj. unschün. niedrig: magad 
 unuuänlic. 


nom. sg. fem. unuuanlic (*un- 
uali*)t) 4957. 


un-werid (ags. un-wered; ahd. un- 
ga-werit) part. adj. nicht be- 
kleidet: uuit hier thus bara stan- 
dat, unuuerid mid giuuädi. 

 nom.pl.unflekt.unuuerid Gen.21. 

un-willio (ald. un-willo, ags. un- 
willa, afries. un-willa) som. Un- 
wille, Zorn: an godes unuuillean 
zum Unwillen Gottes. 


acc. sg. unuuillean (unuuilleon*) 
2459. 


un-wis (akd. ags. un-wis) adj. tö- 
richt: sö duot the unuuison erla 
gelico. 


dat. sg. masc.?) unuuison 1817. 


üp (got. iup; an. upp, ahd. üt, 
ags. üpp, afries. up FT 31) adv. 
(Syn. S. 2, 66, 108) auf, hin- 
auf, a) mit Verben: up sidogean 
594. thar imu up giuuet neriendeo 
Krist 4237. that he möti no up 
gestigan 1499. hiet ina upp 
astandan 2201; 2332, 4097, 5775. 
thie rinc up asat 2202. thuo bi- 
gan üst up stigan 2242. self upp 
ares 2250. (das Korn) eft up 
gigeng 2401; 2408, 4719. sah 
the h&lago Crist up mid is ögun 
4091. that he ina up gisetta 
1082. thar höf he is hendi up 
5973. segel upp dädun 2238. 
eisuuerek upp dribit Gen. 16. 
(hs) up arihtien 5076. up gitöh 
fish an flöde 3211. übertragen: 
gamen up ahuof 2762. 
b) Verbunden mit Adverbien oder 
Präpositionen zur näheren Be- 
stimmung des Zieles oder der 
Richtung: that he mahte fon erdu 


Krist up giuuet fon them flöde 
982. fon erdu up astanden 4048; 
5673, 5910. upp ahled thie gröto 
sten fan them grabe 5803. than 
sähun sie up te them höhon hi- 
mile 656. (that he) cuma up te 
himile 1489. sö huue sö habdad 


. hluttra treuua up te them alo- 


mahtigon gode 903. bedon up te 
gode 1110. uuirkead up te gode 
man aftar medu 1638. sökead 
fadar iuuuan upp te themu &uui- 
nom rikea 1796. tiuhid (die Fische) 
up te stade 2631. up arts La- 
zarus te thesumu liohte 4103. 
hreop upp te gode 5633. that he 
sie up gebrähti an godes riki 1240. 
that uuäri an godes riki unödi up 
te cumanne 3298. ahliopun eft 
up an themu holme 4855. hriop 
up thanen 3364. l&did up thanen 
thea hluttaron theoda 4448. gi- 
uudt imo up thanan 5974. 


up (P upp) 5) 982 (P), 1489, 2202*., 
2242*, 


upp a) G. 16. up (upp*) a) 59. 
2201*, 2238*, 2250*. 2332, 2401 M, 
2762, 4091, 4097, 4237, A719*, 5076. 
6775*, 5973 M; b) 574, 686, 903. 
1110.M, 1240, 1638, 2631, 3298, 3364, 
4048, 4103. 4448, 4855, 5633*, 5673*, 
5803*, 5910*, 5974 7. 

up (uup*) a) 1499. up (uupp*) «) 
3211. 

up (üpp*) a) 2408. up (uppan“) 
a) 1082. 


uppan (upp*) d) 1796. 


up-himil (ahd. üf-himil; ags. üp- 


heofon ; a”. upp-himinn) stm. (Syn. 
S. 18) der Himmel oben (Wal- 
hallklänge, S. 136): huand he 
thit uueroldriki, erde endi up- 
himil3) selbo giuuarhte. 


acc. sg. uphimil (upphimil*) 2886. 


up gihörean uualdandes uuord 574. up-Öd s/m. (Syn. S. 116) himm- 


1) Sievers, Anm. 2) Schliiter, S. 25, 119. 


3) Sievers, S. 406, 26. 


m 


up-öd —- ur-deli 631 


lisches Besitztum, Glück (Vül- 
mar, S. 22, 42): sökead eu lioht 
godes, upödes!t) h&m, &uuig riki 
947. 

gen. sg. upodes (uppodas*) 947. 
upodas (uppodes*) 2798 


uppa (got. iupa, an. uppi, ahd. 
üfif)e, ags. uppe, afries. uppa 
opa) adv. (Syn. S. 3, 66, 94) 
oben: thar uppa an them höhon 
himilo rikea 1605; 1973, 3123, 
3360, 4382. an himile ia an 
erdu, uppa?®) endi nidara 2421. 


uppa 4382. uppe 1973. 3123, 3360. 
uppa (uppe*) 1605, 2421. 


uppan (ahd. Üfan, aygs. uppan, 
afries. uppa opa) / adv. (Syn. 
Ss. 3. 67, 154) oben, hinauf; 
a) in Verbindung mit der Präp. 
an +4 dat.zur näheren Bezeich- 
nung des ‘wo’: thar an themu 
holme uppan 4843; 4983. hir an 
thesumu berge uppan 1983; Gen. 
297. sätun im thia gesünfader 
an &numu sande uppen 1176. an 
felisa uppan uuegos uuirkid 1808. 
standan an themu felise uppan 
1812. an themu lande uppan 


thea l&ra chdean 2380. an themu 


stene uppan stedihaftuuerdan 2454. 
an themu see uppan gangan 2920. 
an berge uppan te bedu hnigan 
4739. galgon rihtun an them 
felde uppan 5533. 

d) mit an + acc. zur näheren 
Bezeichnung des ‘wohin’: thö 
giuuöt im mahtig self an @nna 
berg uppan 1249; 2901, 4787. 
an thana berg uppan faran 1270; 
2895. ina antlöddun thanan an 
enan berg uppen 4372. kuman 
an thene berg uppan 4809. an 


1) Sievers, S. 423, 7. 


thene berg uppan stigun 4814. 
brähtun sia ina an thia palencea 
uppan 5304. 

11) praep. (Syn. S. 86, 87, 152) 
a) c. dat., auf: sat im uppan üses 
drohtines ahslu 988; 5811. im 
uppan them hi&uue” gisat 5805. 
thiu uuord the he geböd uppan 
themu berge 1837. sö blidi uuard 
uppan themu berge 3134. thar 
bidan uppan themo berge 4733; 
4770. binden ina uppan themu 
berge 4821. 

b) c. acc., hinauf, auf: gißrengen 
uppan°®) &nan berg 1096. uppan 
that hüs stigun 2312; 2682. imu 
uppen thene berg gisteg 4272. 
imu uppen them berg giuuöt 3110. 


uppan /a) 1808, 1812, 1983, 2380. 
2454. 2920. 4843, 4983. G. 297; 
b) 1248, 1270, 2895, 2001; 27a) 
988 (P), 1837, 3134, 4770, 4821; 
d) 1096. 2312. uppen (uppan*) Ja) 
1176, 2686, 4739*; D) 4372, 4787, 
4809, 5304*; ZTa) 4733*, 5805*, 
5811*; D) 2682, 3110, 4272. 

up (uppan*) /d) 1082. *uppian 
la) 5538*. 

uppan (*upp*) 25) 4814. *uppan ®) 
(upp*) ZZa) 1796. 


up-weg (ags. up-weg) stm. (Syn. 


$.8) Weg nach oben, nach dem 
Himmel?): giuuitit im than upp- 
uuegos®) 3458. fargaf im up- 
uuegos, himilo riki 3595. 


acc. pl. upuuegos (uppuuegos*) 
3595. *uppuuego’) 3458. 


ur-deli (ahd. ur-teili, ags. or-dal, 


afries. ur-ordel) str. Urteil: (he) 
is thes ferahas scolo, al sulikes 


2) Anord. upp ok nidr, ahd. üf unde nider. 


3) Im Cott. fälschl. mit dem Dativ verbunden. 


4) Sievers, Anm. 


5) Vgl. Borchling, Jahrb. f. Kunst u. Altertümer zu Emden XVI, 342. 


6) Sievers, S. 424, 13. 


7) Vgl. Schlüter, S. 102 Anm. 1; bei Dieter S. 696° , Sievers, Anm. 2. Z. 112. 
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bilis’, Graff I, 860, FT 387) 
adj. unschön. niedrig: magad 
 unuuänlic. 


non. sg. fem. unuuanlic (*un- 
uali*)1) 4957. 

un-werid (ags. un-wered; ahd. un- 
ga-werit) part. adj. nicht be- 
kleidet: uuit hier thus bara stan- 
dat, unuuerid mid giuuädi. 
 nom.pl.unflekt.unuuerid Gen.21. 
un-willio (ald. un-willo, ags. un- 
willa, afries. un-willa) som. Un- 
wille, Zorn: an godes unuuillean 
zum Unwillen Gottes. 


acc. sg. unuuillean (unuuilleon*) 
2459. 


un-wis (ahd. ags. un-wis) adj. tö- 
richt: sö duot the unuulison erla 
gelico. 


dat. sg. masc.?) unuuison 1817. 


üp (got. iup; an. upp, ahd. üt, 
ags. üpp, afries. up FT 31) adv. 
(Syn. S. 2, 66, 108) auf, hin- 
auf. a) mit Verben: up sidogean 
594. thar imu up givuet neriendeo 
Krist 4237. that he möti &no up 
gestigan 1499. hiet ina upp 
astandan 2201; 2332, 4097, 5775. 
thie rinc up asat 2202. thuo bi- 
gan üst up stigan 2242. self upp 
aröes 2250. (das Korn) eft up 
gigeng 2401; 2408, 4719. sah 
the hölago Crist up mid is ögun 


4091. that he ina up gisetta 
1082. thar höf he is hendi up 
5973. segel upp dädun 2238. 


gisuuerek upp dribit Gen. 16. 
(hüs) up arihtien 5076. up gitöh 
fish an flöde 3211. übertragen: 
gamen up ahuof 2762. 

b) Verbunden mit Adverbien oder 
Präpositionen zur näheren Be- 
stimmung des Zieles oder der 
Richtung: that he mahte fon erdu 


up gihörean uualdandes uuord 574. up-öd stm. (Syn. S. 11%. a 2 
; © 


1) Sievers, Anm. 
3) Sievers, S. 406, 86. 


« 


2) Schlüter, S. 25, 119. 


un-wän-lik — up-öd 


Krist up giuuet fon them flöde : 
982. fon erdu up astanden 4048; ' 
5673, 5910. upp ahled thie gröto ' - - 
sten fan them grabe 5803. than , = 
sähun sie up te them höhon hi- 
mile 656. (that he) cuma up te  : 
himile 1489. sö huue sö habad 


- hiuttra treuua up te them alo--. 


mahtigon gode 903. bedon up te. 
gode 1110. uuirkead up te gode,, = 
man aftar medu 1638. sökear _ 
fadar iuuuan upp te themu 2&uui, 
nom rikea 1796. tiuhid (die Frische 
up te stade 2631. up arös L 
zarus te thesumu liohte 410 ® x- 
hreop upp te gode 5633. that "*’ 
sie up gebrähti an godes riki 12: .. 

that uuäri an godes riki unödi' ,,, 

te cumanne 3298. ahliopun ” -.. 
up an themu holme 4855. h-..,,; 
up thanen 3364. ledid upther .,. 
thea hluttaron theoda 4448. : .,. 
uuet imo up thanan 5974. ir _ 


up (P upp) 5) 982 (P), 1480, 2° Ft. u 
2242*. u. 


... 
ne 

. 

_ 


T 
ae 


9, 
[4 a 


4. FE 
PR 


upp a) G. 16. up (upp*) « rg = 
2201*, 2238*, 2250*, 2332, 24" axan, 7" 
2762, 4001, 4097, 4237, 4719" en U: 
5775*, 5973 M; 5) vra, 68° Ihre 
1110.M, 1240, 1638, 2631, 329 an =. *" 
4048, 4103. 4448, 4855, 5633*, din 

5803*, 5910*, 5974M. "pan „n 


ze 


p;: Sir -. 

* 'Dan BE‘ 

up (uup*) a) 1499. up (uu,,, Be gen 

3211. sr r er z 

, 333: “.n a 

up (üpp*) a) 2908. up ö 
a) 1082. RO. E, 

lex # fr 


uppan (upp*) 5) 1796. ns 


thit uueroldriki, 
himil?) selbo giuuarhte 
acc. sg. uphimil (upphe; _ 


I-3 
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urdöliess sö the ödar uuas the 
höbdo bilösde erl ödarna. 


gen. sg. urdelies (urdeles*) 1444. 


ur-kundeo (ahd. ur-kundo, afries.. 


or-kunda) som. (Syn. S. 63, 118) 
Zeuge!) (Lagenpusch, S. 62): 
thesas uuilleo ic urcundeo uuesan 
an thesaro uueroldi. 


nom. sg. urcundeo (urkundeo*, ?) 
es (P). 

ur-lagi (an. or-lgg rn. pl.; ahd. ur- 
lac ur-lagi, ags. orlag #7 358; 
Graff II 96, 137) stn. Kampf, 
Krieg (Vilmar S. 14, Walhall- 
klänge S. 138, 150): uuirdid ma- 
nagoro qualm, open urlagi. 
Siehe orlag. 
nom. sg. urlagi (urlogi*) 4323. 


üsa (got. unsar, an. värr, ahd. un- 
sar, ags. üser üre, afries. üse 
FT 29) pron. poss. (Syn. S. 2) 
unser: üsa drohtin 1218. fadar 
'üsa 1600; 4706. üses uualdan- 
des lera 186. sö is üsumu droh- 
tine uuerd 1560. an üsaru ferdi 
2845. uui thi mugun üse ärundi 
gitellien 564. an üsun bökun 621. 
mid üssan handon 2568. Asaro 
höbdo 4144. 

nom. sg. masc. usa 1218, 1951 M, 
1600, G. 42, 152, 267. use (usa*) 
571, 4185. 

gen. SQ. Masc. Uses 186, 264, 1198, 
1229, 3091, 5715*, 5720*. uses 
(usas*) 190. uses (usses*, P usas) 
988 (P). *usses (für usson) 3996*. 
gen. sg. neul. uses 223, 4143, 4193, 
4194. usas G. 161, 288. 

dat. sg. masc. usumu (uson*) 1560, 
4001*, 5333*, 5539*. usumu 
(usan*) 4864. usumu (huson*)?) 
2423. iro (uson*) 3663. 

dat. sg. fem. usaru (usero*) 2845. 
acc. sy. masc. usan 83*, 4706*, 


1) Hoops, Reallezikon IV, 587. 
3) ZfdA. XIX, 66. 


ut (utt*) 3878. 


ur-deli — ütan 


5510*. iro (usan*) 2966. 
(*is*)3) 3584. 

acc. sg. neut. use*) 3999*. use 
(usa*) 564. 

nom. pl. masc. us [dat. pl. pron.) 
(usa*) 4141. 

gen. pl. neut. usaro 4144. 


dat. pl. usun (uson*) 48998. ussan 
2568*. usun (*usso*) 621. 


acc. pl. masc. usa 5485*. 
acc. pl. neut. usa 5484*. 


usan 


üst (ahd. unst, ags. yst) stf. Sturm- 


wind: thuo bigan thes uuedares 
craft, üst up stigan. 


nom. sg. ust 2242*. 


üt (got. an. ags. afries. üt, ahd. 


üz FT 29) adv. (Syn. S. 2,.67) 
in Verbindung mit Adverb oder 
Präp., heraus, hinaus: thö quam 
fröd gumo üt fon them alaha 181. 
beran üt at thera burges dore 
2182. dref sie üt thanen 3740; 
5971. im üt thanen gengun 3878; 
4628. that imu mahlidin fram 
mödaga uuihti, unholde üt 3931. 
botan that thar iro &nna üt ent- 
ledde Gen. 327. 


ut 181, 2182, 3740, 3931, 4628, 5971 7. 
üt @. 327. 


üta (got. üta, an. üti, ahd. üzi üze, 


ags. üte, afries. üta üte FT 29) 
adv. (Syn. S. 3, 67, 90) 1) draus- 
sen: thea thar ehuscalcos üta 
uuärun 388. he simlun b&d thar 
üte 3340; 4951. thiu thiod üte 
stöd 5147. 

2) hinaus, aus der Heimat: 
frägoda, huilic sie ärundi Ata gi- 
brähti 553. 

ute 7) 3340, 4951, 5137. 
1) 388; 2) 553. 


uta (ute*) 


ütan (got. ütana, an. ütan, ahd. 


üzan, ays. ütan) adv. (Syn. S. 9. 


2) Gallee $ 258, Anm. 


4) Schlüter, S. 1, Anın., 207—08. 


ütan == wahsan 633 


67, 89, 94) draußen, in Ver- 


Bindung mit den Präp. bi und. 


umbi: that uuerod ödar bed umbi 
thana alah Aütan 104; 5780. that 
he sö craftig uuas bi theru burg 
üten 4022, 4235, Gen. 302. 


utan 104, G. 302. uten (utan*) 
4022, 4235, 5780*. 


-ütar (Syn. S. 3, 67) siehe far- 


ütar. 


wäd(i)!) (un. vad, ahd. wät. ags. wah (lat. vah; vgl. Tatian 205, 2; 


w&d, afries. wed FT 386) stn. 
oder stf. Gewand: biuuand ina 
mid uuädiu?). 

Siehe gi-wädi. 

instr. (dat.) sy. uuadiu (uuadi*) 
379. 

wädian (an. veda, ahd. wäten, ags. 
w&dian FT 8386) swv. c. acc. 
(Syn. S. 156) bekleiden: ina 
uuädit the landes uualdand. 

3. 89. praes. uuadit 1681. 


wäg, weg (got. wegs, an. vägr, 


ahd. wäg, ags. wäg, afries. weg 


FT 383) stm. (Syn. S. 19, 41) 
Woge. Flut: ne uuäg?) ne uua- 
tares ström 1810. wuuägo ström 
1820; 2235. the uuind endi the 
uuäg 2263. an uuidan uuäg 2634. 
thö he driben gisah thene uueg 
mid uuindu 2944. 


nom. SQ. UUag 1810, 2263. 

acc. sy. uuag 2634, 2946. uueg‘) 
(uuag*) 2944. 

gen. pl. *uuagos (uuago*) 1820, 
2235*, 

wägi s. wägi. 

wäg-lidand (ays. wäg-lidend) part. 
praes. subst. masc., Seefahrer: 


neriendo Crist uuarode thea uuäg- 
lıdand. 


acc. pl. uuaglidand (uuaglitband*) 
2913. 


Sievers, ZfdPh. XVI, 111) inter;. 
wehe: uuah uuard thesaro uue- 
roldi, ef thu iro scoldis giuuald 
egan. 

uuah 5573*., 


wäh (got. (un-)wähs, ags. wöh #7 


389) stn. (Syn. S. 10) Böses, 
Uebel: huand thu sulik uuäh 
sprikis. 

acc. sg. uuah 3950. 


wahsan (got. wahsjan, an. vexa 


vaxa, ahd. walısan, ays. weahsan, 
afries. waxa FT 382) stv. (Syn. 
S. 33, 61, 68, 182) wachsen. 
zunehmen: thar the neriondio 
Krist uuöhs undar them uuerode 
783. that it (das Korn) thar 
mahti uuahsan eftha uurteo gi- 
fähan 2392; 2546. uuahsen uuän- 
lico 2396; Gen. 105. al that 
sea bihlidan &gun giuuarahtes endi 
giuuahsanes 42. thuo bigan Ast 
up stigan, üdiun uuahsan 2242. 
thar uuahsan ni mag that helaga 
gibod godes 2519. tho sculun sie 
her uuahsen ford, thea forgriponon 
gumon, sö samo sö thea gödun 
man 2589. (der Mond) duod 
öderhueder, uuanod ohtho uuahsid 
3629. 

c. dat. pers. (Syn. S. 174, 175, 
210): it undar iro handun uuöhs, 
meti manno gihuemu 2859. thuo 


1) PBB. XVII. 292 Anm. 1: Schlüter bei Dieter, S. 6°. 


2) Sievers, S. 395, 8. 
>) Gallee $ 82, Anm. 11. 


3) ibid. S. 5, 27. 
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bigunnun im quidi managa under 
them uueron uuahsan!), them he- 
lidon umbi iro herron 5960. uuöh- 
sun im (reflex.) uurisilico Gen. 
123. 

inf. uuahsan 2392. uuahsen (uuah- 
san*) 2242*, 2396, 2402, 2519*, 
2552*, 2565*, 2589, 5960*. 

3. sg. praes. uuahsid (uuahsit*) 
3629. 


3. sg. praet. uuohs 783, 2859. 

3. pl. praet. uuohsun 2546*, 
G. 105, 123. 

part. praet. gen. sg. neut. gi- 
uuahsanes 42*, 

a-wahsan (ahd. ar-wahsan, ags. ä- 
weaxan) stv. (Syn. S. 98, 99) 
erwachsen, aufwachsen: than 
uuas im Iohannes fon is iugudhedi 
auuahsan?) an ©nero uuostunni 
860. undar is cunnie kindiung 
auuöhs 2393; 2656. fröde sterdad, 
uuerdad eft iunga aftar kumane, 
uueros auuahsane 3633. 


d. sg. praet. auuohs 2293, 2656. 
part. praet. auuahsan 860. 


part. praet. nom. pl. masc. 
auuahsane (auuahsana*) 3633. 


wahta (got. wahtwö, ahd. wahta 
FT 381) stf.swf. Wache, Wacht- 
dienst: thea thar ehuscalcos üta 
uuärun an uuahtu 389. thar he 
an uuahtu?®) sat Gen. 282. obar 
themo grade sätun uueros an thero 
uuahtun 5766. thuo uuurdun thar 
giscerida uueros te thero uuahtu 
5762. 

dat. sg. uunahtu 389, 5762*, @.282. 
dat. sg. sw. uuahtun 5766*. 


wakon, wakogean (an. vaka, ahd. 
wahhen, wachön, ags. wacian, 
afries. waka; got. wakan, an. 
part. vakinn, «gs. wacan; got. 


1) Sievers, Anm. 
3) Behaghel, Hel. u. Gen. S. 37. 
5) Sievers, $. 395, 27. 


- burges uual 3685. 


wahsan — wal-däd 


wökains #T 380) swv. (Syn. S. 
13, 59, 60, 68, 165, 187) wa- 
chen, wach sein, auf der Hut 
sein: ni mugun samad mid mi 
uuacon @ne tid? 4778. thar sat 
thiu mödar biforan, uuif uuaco- 
geandi 384. uuacot gi uuaralico 
vigilate omhi tempore 4352. 


inf. uuacon 4778. 
part. praes. uuacogeandi (uuaco- 


. iande*)®) 384. 


2. pl. imp. uuacot 4352. 
3. pl. praet. uuacodun 4808. 


wal (ahd. afries. wal, ags. weall 


> lat. vallum ; s. Kluge u.‘ Wall‘) 
stm. (Syn. S. 85) I) Mauer: 
gesah te Hierusalem blican thene 
uuallos höha 
felliad te foldun 3699. 
2)einenatürliche Wand, Klippe; 
huö sie ina fan &numu clide uur- 
pin, odar Enna berges uual?) 2675: 
2683. thö sie an höhan uuall?) 
stigun stön endi berg 3116. 


dat. sg. uualle 2) 2683. 


acc. sg. uual /) 3685. uual (uuall*) 
2) 2675. uuall (uual*) 2) 3116. 


acc. pl. uuallos 1) 3689. 


wald (ar. vollr, ahd. afries. wald, 


ags. weald FT 403) stm. (Syn. 
S. 19) Wald: uui gengun aftar 
them böcna herod uuegas endi 
uualdas 603. forl&t he uualdes®) 
hleo 1124. thes uualdes hlea 2410. 
gen. sg. uualdes 1124, 2410. 


acc. pl. uualdas (uualdos*) 603. 


wal-däd (an. valr, ahd. wal, wala-. 


ags. wel FT 402) stf. (Syn. 
S. 9) Mordtat: sulic lön nimad 
uueros uualdädeo. 

gen. pl. uualdadeo (uueldadio*) 
2607. 


2) ibid. S. 393, 25. 


4) Schlüter, S. 193. 


6) Sievers, S. 405, 14. 


waldan — waldand 


waldan (got. waldan, ar. valla, ahd. 
waltan, ags. wealdan, afries. 
walda #7 404) stv. c. gen. rei 
(Syn. S. 98, 169) walten, herr- 
schen über, als Richter den 
Rechtsvorgang führen: quad that 
be thesero uueroldes uualdan!) 
scoldi gio te &uuandaga 585 .M. 
(gi) mötun thera saca uualdan 
3317. 

c. dat. (Syn. S. 173) 585C. 
absolut mit Adverb (Syn. S. 94; 
oder ist rehto gen. pl.?) that öc 
sälige uuärin thie rincos, the 
rehto?) uueldin 1321. 


inf. uualdan 585, 3317. 
3. pl. praet. conj. uueldin 1321 (V). 


gi-waldan (go/. ga-waldan, ahd. gi- 
waltan, @ags.ge-wealdan) szv. (Syn. 
. 5.99) Gewalt haben, herrschen 
über, Macht haben über. a) c. 
gen. (Syn. S. 159, 167, 168, 169. 
170, 172. 177): sö uuido sö is 
heritogon oDdar al that landskepi 
liudio giuueldun?) 344. sidor ik 
mösta thesas erlo folkes, giuualdan 
thesas uuidon rikeas 560; 76%. 
thie h&lago, thie himiles giuualdid 
2211. sö mösta siu mid ira brüdi- 
gumon bodlo ?) giuualdan 509. the 
thes hüses giuueld 3344. the thar 
alles geuueldid 3502. ni mahte 
is lichamon uuiht geuualdan 2302. 
ne giuueldun iro uuillion 5890. 
of ic is giuualdan?) möt 220. 
thes uuidon rikeas, the*) (C thes) 
he giuualdan scal 268. 

d) c. dat. (Syn. S. 44, 173. 174): 
that thu möst aftar mi allun gi- 
uualdan kristinum folke 3073. 
ce) e. inf. (Syn. S. 184, 185, 187): 
that ik giuualdan muot sö thik te 
spildianne — sö quican lätan 5345. 
inf. giuualdan a) 45*, 220, 509, 


1) Sievers, S. 422, 36. 
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560, 767; c) 5345*. geuualdan (gi- 
uualdan*) @) 2302. giuualdan (luual- 
dan*) 5) 3073. giuualdon (gi- 
uualdan*) a) 268. geuualdon (gi- 
uualdan*) @) 4396. 


3. sg. praes. geuueldid (giuualdit*) 
a) 3502. giuualdid a) 2211*. 

3. sg. praet. giuueld @) 3344. 5126. 
5335*. geuueld (giuueld*) @) 2048. 
3. pl. praet. giuueldun (giuuiel- 
don*) @) 344. giuueldun a) 5890*. 


waldand (ahd. waltant, ags. weal- 


dend, an. valdandi) part. praes. 
subst. m. (Syn. S. 17, 23, 111. 
119, 122) Herrscher (eine Be- 
nennung Gottes und Christi®); 
vgl. Vilmar S. 68; Lagenpusch 
S. 5): godspell that guoda, that 
io uualdand m£r, drohtin diurie 
26; 39, 90. antkenda maht go- 
des, uualdandes gibod 332. tlıe 
helago Krist, uualdand selbo 522. 
god no, uualdand thesaro uuerol- 
des 2324 ; 2436, 3113 (Christus), 
4298 (Gott), 4834, 5587 (Chri- 
stus). uualdand god 20; 98, 645, 
1402, 1614, 1618, 1622, 1658, 
1665, 1907, 1959, 2533, 2634, 
2790, 3613, 3650, 3831, 4408, 
4432, 4440, 4892, 5048, Gen. 
155. (thane) hebenes uualdand 
1315 ;2299 (Christus), 3550, Gen. 
70, 110, 136. ‚the landes uual- 
dand fan hebenes uuange 1681. 
uualdand Krist 671; 905. 916, 
979, 1017, 1231, 1325, 2078, 
2124, 2310, 2386, 2827, 2863, 
2919, 2973, 2993, 3009, 3051, 
3118, 3170, 3182, 3198, 3444, 
3567, 3666, 3683, 3723, 3758, 
3768, 3780, 3891, 3921, 4039, 
4102, 4168, 4176, 4212, 4295, 
4378, 4435, 4495, 5210, 5371, 
5417, 5430, 5500, 5512, 5629, 


2) Vgl. ZfdPh. XIV, 47; ZfdA. XLVI, 112. 


3) Sievers, S. 422. 35. 
5) Sievers, Anm. 2. Z. 220. 


4) Vgl. Behaghel, Synt. S. 159, 177. 
6) Sierers, S. 401,6 f.; 417, 10 f. 
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5942, 5978. wuueroldes uualdand 
(Christus) 409. uualdandes barn 
362 ;989, 1050, 1222, 2030, 3127, 
5143. uualdandes sunu 1026 ;1189, 
1294, 1984, 2688, 2695, 2803, 
3057, 3180. 4062 C, 5684. uual- 
dand frö min 2109; 2990, 4861. 
5017, Gen. 168, 195. uualdand 
thie guodo Gen. 64. üsa uual- 
dand Gen. 152, 161, 267. 


nom. voc. sg. uualdand 39*, 358, 
400. 522. 645, 682, 905, 916, 974 (PP), 


1040, 1281(V), 1285(V), 1325(7), 


1377. 1551, 1014, 1618, 1022, 1633, 
1065, 1481, 1084, 1765, 1962, 2078, 
2109, 2213*, 2235*, 2241*, 2299, 
2310, 2324, 2336, 2380, 2436, 2533*, 
2634. 2643, 2817, 2863, 2902, 2934, 
2090, 3009, 3033, 3051, 3064, 3096, 
3113, 3118, 3182, 3503, 3550, 3878, 
3613, 3647, 3666, 3683, 3768, 3891, 
40309. 4086. 4176, 4247, 4271, 4298, 
4378, 4408, 4417, 4432, 4435, 4440, 
4395, 4503, 4511, 4608, 4033, 4702*, 
4770, 4793, 4834, 4861, 4892, 4897, 
3017, 5048, 5430*, 5587*, 5629*, 
G. 32, 64, 70, 110, 136, 152, 
155.168, 205, 250, 267, 328. uual- 
dand (uualdend*) 3018. uualdand 
(uualdan*) !) 2124 2790, 2827, 2073, 


2093, 3170, 3198, 4212. *uuardand 
G. 195. 
nom. Sg. sw. uualdandeo 4102. 


uualdandeo (uualdandi*) 3444*, 
3758, 3780, 3921, 5978 M. uual- 
dandio (uualdandie*) 2) 4293. 


gen. sg. uualdandes (Pu. V uual- 
dandas) 90, 106, 179, 186, 196, 277, 
300, 327, 332, 575, 689, 608, 779, 
362*(Pı, 988 (P), 1026, 1050, 1074, 
1180. 1222, 1284 (V/), 1554, 1984, 2005, 
2030, 2196, 2259, 2688 .W, 2803, 3004, 
3057, 3127, 3180, 3215, 3587, 3705, 


1) Schlüter, S. 13; AnzfdA. XX, 242. 


waldand — wallan 


8720, 3780, 4062*, 4124, 5143, 5660*, 
5684*, 5815*, 5848*, 5983 M. 
uualdandas (uualdandes*) 469. uual- 
dandas G. 8, 121, 161. uualdan- 
des (uualdandies*) 2095. 


dat. sg. uualdande 432, 475*, 1466, 
2712. 2965. 3681, 3777. uualdande 
(uualdandi*) 260. uualdanda (uual- 
dande*) 117, 453, 462. uualdanda 
G@. 93. uualdand 1688, 3831, G. 573). 


acc. sg. uualdand 26*, 98, 671, 
1315 (V’), 1402, 1593, 1598, 1791, 1907, 
1959, 2019, 3567, 3650, 3723, 4023, 
4029,4760 5210.5371*,5417*,5500*, 
5512*, 5930*%, G. 24, 26, 1%. 
uualdand (uualdan*, 2 uualdand) 
9z0(P), 1017. 1231*), 5942*, 


waldand-god (ags. wealdend - god) 


vyl. Sievers, Anm. 2. Z. 20. 


alo-waldo siehe alo-waldo. 
gi-waldon 268 M, 4396 M. Siehe 


gi-waldan. . | 


wallan (ar. vella, ahd. wallan, @gs. 


weallan, afries. walla #7 401) 
stv. (Syn. S. 13, 60, 68) 1) wal- 
len. aufwallen, in unruhiger 
Bewegung sein: uuerpad thea 
faruuarhton an uuallandi®) fiur 
2602; Gen. 184. suebal brin- 
nandi uuel after uuikeom Gen. 319. 
Vebertragen: bigan im is hugi 
uuallan, sedbo mid sorgun 607. 
thö uuel®) imu an innen hugi uuid 
is herte 3687; 4867. uuallandi 
st&t thines brödor uuräca an helli 
Gen. 78. 


2) e. adverb. Bestimmung (Syn. 
5.96. 175) hervorwallen, heraus- 
strömen: al sö drör kumid uual- 
lan’) fan uundun 4752; 4880, 
5.10. imu uuallan®) quämun höte 
trahni fan is breostun 5004. 


2) ibid. S. 1, Anm. 


3) Schlüter, Jahrb. d. Vereins f. nd. Sprachf. XXV, 159, 


4) Vgl. Germ. XXIII, 405. 
6) ibid. S. 407, 20. 
B) ibid. S. 460, 17. 


5) Sievers, S. 409. 14. 
7) ibid. S. 397, 36. 


wam (got. ga-wamms, 


wallan — wam-skado 637 


inf. uuallan 7) 607; 2) 5004. uual- 
lan (*uualla*)}) 2, 4752. 


part. praes. nom. sg. uuallandi 


1) G. 78. uuallande 7) G. 184 


part. praes. acc. sg. neut. uual- 
landi 12) 2602. 

3. sg. praet. uuell 2) 4880. uuel 
1) G. 319. uuel (uuell*) 7) 3687. 
4867. 


3. pl. praet. uuellun 2): 5710*. 


a-wallan (ahd. ar-wallan, ags. ä- 


weallan) stv. (Syn. S. 99, 178. 
285) herausströmen : hete trahni 
uuöpu auuellun. 


3. pl. praet. auuellun (anuuillun*) ?) 
4073. 


ags. wamm 
FT 392) adj. (Syn. S. 1, 48) 
böse, schlecht, frevelhaft: iro 
uuammun dädi. 


acc.pl.fem.sw. uuammun (uuam- 
mon*, V uuammun) 1307 (V). 


wam (got. wamm, an. vamm, «gs. 


wamm wom, afries. wam; vgl. 
ahd. gi-wemmen ZT 392) sin. 
(Syn. S. 1) Uebles, Böses. Fre- 
vel. Verbrechen: that Enig erl 
ödres idis ni bisuuica mid uuammu 
1478. al gethologian uuities endi 
uuammes 1535. that hi hir uuam- 
mas®) geduot 1713. habdun im 
sö uilu uuammes geuuisid Gen. 
155. that sie uuam®) frummiat, 
2588; 3841. thie oft uuam?) gi- 
uuarahta 5417. hie sted hier 
uuammes lös 5594. an thatuuam *‘) 
habdun thea liudi farledid Gen. 
258. 

gen. sg. wuammes 1535, 3891, 5594*. 


uuammas (uuammes*) 1713. uuam- 
mas @G. 155. 


ı) Schlüter. S. 146. 

3) ZfdaPh. XIV. 85. 
5) Sievers, S. 398, 12. 
7) Sievers, S. 451, 4. 


acc. sg. uuam 2588, 3841. 5417”, 
uua @. 257. 


instr. sg. uuammu 1478. 


“ wam-däd (ags. wom-d&d) stf. (Syn. 


S. 9) Uebeltat, Frevel, Verbre- 
chen: uuirkead uuamdädi”) 1919. 
sulic m&n fremmiat, uueros uuam- 
dädi Ger. 184. habda im haram- 
uuerek mikil uuamdädiun ®) giuua- 
raht Gen. 36. 

dat. pl. uuamdadiun @. 36. 


acc. pl. uuamdadi 1622, 1919, @. 184. 


wam-lös adj. makellos. schuldlos: 


uuamlösa uueros. 
acc. pl. masc. uuä losa Gen. 215. 


wam-skado (ags. wom-sceada) som. 


(Syn. S. 6, 17, 21) Frevler, Ver- 
brecher, Teufel: m&nes ni sähun, 
uuities thie uuamscadon (die Kin- 
dermörder) 742; 4913. habda 
he is hugi fasto uuid thana uuam- 
scadon (den Teufel) 1050. that 
thu sie uuamscadon’’) biuueri 2993. 
uuamscadono möst, Satanas 5427. 
sie uuamscadun, feondun uuitfähit 
1871; 3033. Pilatus antfeng at 
them uuamscadun (den Juden) 
uualdandes barn 5143. uuam- 
scadono uuerek Ger. 200. 

nom. sg. uuamscado (uuamscatho*) 
4913. 


acc.sg.uuamscadon(uuamscathon*) 
1050. uuammscadon @. 146. 


nom. pl. wuuamscadon (uuam- 


‚scathon*) 742. 


gen. pl. uuamscathono 5427*. 


uuamscadono @G. 200. 
dat.pl.uuamscadun (uuamscathon*) 
1871, 3033, 5143. uuamscadon (uuam- 
scathon*) 2993). 


2) ZfdA. XIX, 68. 

4) Sievers, S. 451, 4. 
6) Behaghel, Hel. u. Gen., S. 17. 21. , 
8) ibid. S. 452, 12, 20. 


9) Nach Schlüter, S. 17, 19, Piper, Anm., dat. sg.; dagegen Sievers, S. 452. 


20, Weharkel, Synt. 2: 21: 
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wam-skefti sif. pl. (Syn. S. 9) 
Sündhaftigkeit: (he) is selbes 
uuord, uuamscefti uueop. 

Siehe wan-skefti. 


acc. pl. uuamscefti (uuanscefti*) 
5004. 

uuan (go. wans, an. vanr, ahd. 
ags. afries. wan FT 378) ad). 
(Syn. S. 4, 65, 83) mangelnd, 
fehlend: en is thar noh nu uuan 
thero uuerko. 


nom. Sg. neut. uuan 3282. 


wän (got. wens, an. vän un, ahd. 
wän, ags. afries. wen FT 387) 
stm. (Syn. S. 10,65) Zuversicht, 
Hoffnung, Erwartung: huand 
imu thar suikid oft uuän!) endi 
uuilleo 5048. 
ce. gen. et inf. (Syn. S. 114, 120, 
380): huan is thin eft uuän°) ku- 
men 4289. 


nom. Sg. UUan 428%, 5048. 


wänam, wänum?) (an. venn; vgl. 
ags. wen-lic #7 387) adj. (Syn. 
Ss. 4 31) schön, glänzend: er 
than thi magu uuirdid giboran 
cunnies gödes, uuänum te thesero 
uueroldi 168. thö siu that barn 
antfeng uuänum te thesero uue- 
roldi 447. uuänum up ars La- 
zarus te thesumu liohte 4103; 
5775. quam lioht godes uuänum*) 
thurh thiu uuolcan 392; 649. 
uuard morgan cuman uuänum te 
thesero uueroldi 687. söhta im 
thiu uuänamon h&m, thea burg an 
Bethlehem 358. sia odar themo 
grade sätun uuänamon nahton 
5766. an alahuiton uuänamon 
giuuädion 5843. 


1) Sievers, S. 465, 28. 


wam«skefti — wang 


nom. SQ. masc. wuanum 687. uua- 
num (uuanom*) 168,57 75*. *uuanu’) 
(uuanom*) 4103. 


nom. sg. neut. uuanum (uuanom*) 
392. 


acc. sg. neut. uuanum (uuanom*) 
7. | 


nom. pl. neut. uuanum 64. 


dat. pl. fem. uuanom (für uua- 
namon)°) 5766*. 


dat. pl. neut. uuanamon 5843*. 


acc. pl. neut. sw. uuanamon ) 
(*uuanamo*)5) 358. 


wänami /. Glanz: ne mahtun an 
thia engilos godes bi themo uulite 
scauuon: uuas im thiu uuänami 
te strang, te suldi te sehanne. 


nom. sg. uuanami 5846*. 


wänamo adv. glänzend: liomon stö- 
dun uuänamo fan themu uualdandes 
barne. 


uuanamo 3127. 


wand (vgl. an. vandr FT 390) adj. 
verschieden: ik can thesaro liudio 
hugi, sö mislican muodsedon manno 
cunnies, sö uuanda’) uuisa. 


Kompos. un-wand. 
acc. sg. fem. uuanda 2516*. 


wang°) (got. waggs, an. vangrT, ags. 
wong; ahd. holz-wangs campi 
nemorei |Graff 1894| FT 389) 
stm. Feld, Aue: inan an Aegypteo 
land erlos antlöddun, an thana 
gröneon uuang”) 757. uuas thar 
gard gödlic endi gröni uuang pa- 
radise gelic 3135; 4285. them is 
an himile godes uuang!®) forgeben 
1323, 1865, 3450. hedenes uuange 


2) ibid. Anm. z. Z. 429. 


3) Vgl. Sievers u. Piper, Anm. 2. Z. 168, 5766, Vilmar S. 23; Lagenpusch 
Walhallklänge, S. 139; Golther, Mythologie S. 220; PBB. X, 588; Grau, Studien 


z. engl. Phil. XKXXI, 206. 
5) Schlüter, S. 146. 
7) Sievers, S. 459, 24. 
s) Sierers, S. 413, 4. 


4) Sievers, S. 475, 28. 

6) Schlüter, S. 73. 

8) Behaghel, Hel. u. Gen. S. 24. 
10) ibid. S. 423, 24. 


— 


wang — wän-lik 639 


1682; 1686. gröni godes uuang 
3082. 


nom. sg. wuang 1323( V), 3082, 
3135. *gang!) (uuang*) 4285. 
dat. sg. uuange 1682, 1686. 

acc. sg. uuang 757, 1865, 3450*. 


wanga (an. vangi, ahd. wanga, ags. 
wange, vgl. got. vaggari Kopf- 
kissen FT 390) swf. (Syn. S. 8) 
Wange: uuangun uuärun im uuli- 
tige 201. uurdun imu is uuan- 
gun liohte 3124. uuas an is uuan- 
gun scard 4880. ina an is uuan- 
gon ?) slögun 5114; 5496. 

dat. sg. uuangun (uuangon*) 4880. 
nom. pl. uuangun 201. uuangun 
‘ (uuangan*) 3124. 

acc. pl. (sg.?)?) uuangon (uuan- 
gun*) sı1a, 5496*. 


wänian (got. wenjan, an. v#na, ahd. 


wänen, ags. wenan, afries. wana 
FT 387) swv. (Syn. S. 60, 68, 
104) wähnen, glauben, meinen, 
hoffen; 1) absolut: thoh thu nu 
ni uuänies sö?) 4692. 
>) s gen. rei, (Syn. S. 169, 
170) a) hoffen auf: ni uuända 
thero manno nigen lengron libes 
2245; 3154, 3973. 5) glauben, 
vermüten: "that is simla m£ra, 
than is man £&nig uuänie an the- 
saro uueroldi 2628. c. dat. reflex. 
(Pratje. Dat. S. 41): thar siu 
ironidskepies, uuitodesuuänit 1879. 


3) c. gen. rei u. abhäng. Satze 
(ZfdPh. XIV, 51; Syn. S. 328) 
glauben, denken: ni uuäniat°) gi 
thes mid uuihtiu, that ic bi thiu 
an thesa uuerold quämi 1420; 299. 
F) mit abhäng. Satze (Syn. S. 
181, 332) glauben, denken: ic 
uuäniu®), that ina god selbo sendi 
213; 4081. 


1) ZydA. XIX, 69. 

3) Schlüter, S. 64. 

5) Sievers, S. 415, 18, 23. 
7) Sierers, S. #59, 23. 


mid them uueroda ford föri 799; 
1057, 1062, 5006, 5273, 5927. 
uuändun sia suido, that man im 
mera lön gimacod habdi 3431; 
Gen. 40. uuändun uuärlico, that 
that uualdand Krist seldo uuäri 
904. 

5) e. inf. (Syn. S. 185) glauben, 
Hoffnung haben: selbon ni uuän- 
dun lagulidandea an land cumen 
2917. ne uuändun ira era &gan 
5801. 

1. sg. praes. uuaniu #) 49081. 
uuani (uuaniu*) 2) 213. 

3. sg. praes. uuanit (uuanid*) 25) 
1879. 


2. pl. imp. wuaniat (uuaneat*) 
3) 1420. 


2. sg. praes. conj. uuanies 1) 
4692*. 
3. sg. praes.conj. uuanie 25) 2028. 


3. sg. praet. uuanda 3) 29; 4) 
789, 1062. uuande £) @. zu uuande 


(uuanda*) 2a) 2245*; 4) 1087, 
wos, 5927*, 
3. pl. praet. uuandun 2a) 3154, 


3973*;, 4) 904, 3431*, 5273; 5) 
2917, 5801*. 


bi-wänian (ahd. bi-wänen) swv. c. 


acc. reflex. et gen. rei (Syn. 
S. 43, 44, 197) sich zutrauen, 
sich vermessen: thu thik bi- 
uuänis uuissaro treuuono, thristero 
thingo. 

2. sg. praes. biuuanis 4689*. 


wankol (ahd. wanchal, ags. wancol 


FT 389) adj. schwankend, un- 
stät: sum habad iro hardan strid, 
uuredan uuillean, uuancolna’) hugi. 
acc. sg. masc. uuancolna (uuan- 
calna*) 2494 


siu uuända that he wän-lik (av. vien-ligr, @gs. wen-lic, 


2) Sievers, S. 459, 21. 
4) süö vertritt einen abhäng. Satz; vgl. Piper, Anm. 
6) Sievers, Anm. z. Z. 213. 
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ahd. wän-ih ‘wahrscheinlich’ 
FT 387) adj. schön, glänzend 
(Vilmar S. 24): that it elcor sö 
uuänlic uuerdan ni maht 207. 


Kompos. un-wänlik. 


nom. sg. neut. uuanlic (uuanlik*) 
207. 


wän-liko (an. ven-liga) adv. schön, 
gedeihlich (vgl. Vilmar S. 24): 
(das Korn) bigan imu uuahsen 
uuänlico. 


uuanlico 23086, G@. 105. 


wanon (an. vana, ahd. wanön, ags. 
wanian; vgl. got. wanains FT 
378) swv. abnehmen: he (der 
Mond) dago gehuilikes duod öder- 


hueder, uuanod!) ohtho uuahsid. 


3.sg.praes. uuanod (uuanot*) 3629. 
wänom s. wänam. 


wan-skefti (ags. won-sceaft sing.) 
stf. pl. Elend: than uuöpiat thar 
uuanscefti?2), thie her &r an uun- 
nion sind. Vgl. wam-skefti. 


acc. pl. uuanscefti 1352 (7). e 
wäpan (got. wepna n. pl.; an. väpn, 


ahd. wäf(f)an, ags. w&pn w&mn, 


afries. wepin ZT 391) stn. (Syn. 
5.24) Waffe (vgl. Vilmar S. 86): 
ina helido barn uuäpnun uuitnod 
501. that man ina uuitnodi uuäp- 
nes 3) eggiun, scarpun scürun 5135; 


5243. sie uutgeat mi te uundron 


uuäpnes eggiun 3530; 3087 M. 
uuäpnes eggiun 645; 742, Gen. 
146. mid uuäpnu eggiun scara- 
pun Gen. 142. an uuäpno spil 
4686. uuäpnun uunde 4863. uuäpno 
nid 4896. 


gen. sg. uuapnes 645, 742. 3087 M, 
3530. 5135, 5243. 5506*, 5706*. 
uuapnas G. 146. 


— 


1) Sievers, S. 481, 17. 
3) ibid. S. 459, 12. 


wän-lik — wär 


instr. sg. uuapnu @. 142. 
gen. pl. uuapno 4686*, 4896. 


dat. pl. uuapnun (uuapnon*) 501, 
4863, 5200. 


wäpan-berand part. praes. subst. 
m.Waffenträger, Kriegsknecht: 
het thö is uuöpanberand gangan 
fan themu gastseli misit specu- 
latorem 2779. gisähun that uue- 
rod kuman, uur&da uuäpanberand 
(die feindlichen Juden) 4810. 


acc. sg. uuepanberand *) (uuapan- 
beran*)*) 277. 


acc. pl. uuapanberand 4810. 


wäpan-threki (ags. wäpen-bracu 
FT 189) st. (masc. Bhgl. Glos- 
sar; fem. FT S. 189, Schlüter 
bei Dieter S. 703; neut. Heyne 
und Galle) Waffentüchtigkeit. 
Kampf/stärke: sö ni mahtin iro 
uuäpanthreki man adögen. 


acc. sg. uuapantreki®) uuapan- 
threki*) 4888. 


gi-wäpni s. gi-wäpni. 

war (got. war, an. vaır, ahd. gi- 
war, ags. war FT 393) adj. 
(Syn. S. 4, 30, 65, 124, 126) 
auf der Hut, vorsichtig: wuuesat 


iu sö uuara®) uuid iro f&cneon 
dädiun. 


nom. pl. masc. uuara (giuuara*) 
1882. 


wär (an. varr, ahd. wär, ags. wär. 
afries. wer; vgl. got. un-wer-ei 
FT 392) adj. (Syn. S. 1, 5. 
329, wahr. wahrhaftig: uuär‘) 
uualdand Krist 916, 4495. 
thu bist the uuäro uualdandes 
sunu 3057; 4061. the wuuäro 
— the gödo godes sunu 5088. 
that he uuäri seldo sunu droh- 


2) ibid. S. 395. 7. 


4) Vgl. Gallee $8 82,278; AnzfdA.XX,242: Schlüter, S.13; Germ. XXIII.405. 


5) Gallee, $ 175. 
7) ibid. S. 475, W— 32. 


6) Sievers, S. 425, 23. 


wär — warag 641 


tines uuär an thesaru uueroldi 
2970. that ic eu gitellean mag 
uuärun uuordun 406; 445, 569, 
1362, 1390, 1447, 1503, 1832, 
1933, 2280, 3104, 3851, 3939, 
4042, 4083, 4457. 5840, Gen. 
109, 282. he sö filu södes gi- 
sprac, uuäroro uuordo 907; 1734, 
2978, 4243, 4274, 4501. thesa 
quidi uuerdad uuära, that eo ne 
bilibid 1967; 3919. uuär — söd- 
spel 3837. gea thes thar uuär is 
1522; 3018. uuordt&can uuär 
4548. uuäres thinges!) 5226. 
mid uuäru giuuitscepi 5190. 
sudstantivisch (Syn. S. 22, 33, 
49): biseggea that uuäre?) 1521. 
Nom. SG. MAasc. uuar 1916, 2970, 
4495. | 
nom. Sg. MASc. SW. UUaro 3057, 
4061, 5088. 

nonı. Sg. neut. uuar 1522, 3018. 
gen. sg. neut. uuares 5226. 

acc. Sg. neut: uuar 3827, 4548. 
acc. Sg. Neul. sw. uuare (uuara*) 
1521. 

instr. sg. neut. uuaru 51%. 
nom. pl. masc. uuara 1967, 3919. 
gen. pl. neut. uuaroro (uuararo*) 
907, 1734, 2978, 4243, 4274, 4501. 
uuararo @G. 282. 

dat. pl. neut. uuarun 1390. uua- 
rum (uuarun*) 569. uuarun (uua- 
ron*) 406, 1362, 1447, 1503, 1832, 
1933, 2280, 3104, 3851, 3939, 4042, 
4083, 4457, 5840*. uuaron (uua- 
run*) 45. uuarom @G. 109. 
wär, wära (ahd. wär, ags. wär) 
sin. swf. (Syn. S. 1) Wahrheit: 
gesprac sö manag uuislic uuord 
endi uuäres sö filu 1205; 3802. 
that he sö uuär gesprak 4158; 


4163. the uueros, the sind fan 
uuäre (um der Wahrheit willen) 
kumane 5228. 


Häufig in der Formel te uuärun 
in Wahrheit: thö uuard it sän 
silöstid sö, giuuordan te uuäron 
171. than seggiu ik iu te uuäran 
3320. that thu thinan holdan 
scalc lätas an thinan fridu (te?) ?) 


_ uuärun faran 483. 


gen. sg. uuares 1205, 3802. 


dat. sg. uuare 5228. 


dat. sg. sw. uuaron (uuaren*)?) 
1527. uuarun (uuaren*) 615, 4098, 
4240, 5430*, 5453*, 5684*, 5923*. 
uuaran (uuaren*) 4300. 4303, 4334, 
4336, 4575, 45. 

«cc. sg. uuar 4158, 4163. 


dat. pl. uuaron 171, 190, 1453, 
1463, 1478. uuarun 560, 563, 2039. 
uuaron (uuarun*) 184, 790. uuarun 
(uuaron*) 483, 1517, 1628, 1690 
1950, 1984, 2130, 2439, 2533*, 2753, 
2953, 3691, 3829, 397 1*, 4086, 4152, 
5092, 5350*, 5388*, 6432*, 5447* 
5603*, 5718*, 5854*. 


uuaran (unaron*) 3320. 


I 


wara (ahd. wara, ags. waru, afries. 


ware FT 393) stf. (Syn. S. 64, 
78, 113) 1) Schutz, Obhut: het 
sie uuara®) godes, sinlif sökean 
2082. 

2) Aufmerksanıkeit ,uuara niman 
mit abhäng. Satze (Syn. S. 844): 
uuara) nämun ('spähten umher’) 
huö sia eft te them grabe gangan 
mahtin 5744. 


acc. sg. uuara 1) 2082; 2) 5744*, 


warag (got. (launa-)wargs, ax. vaıgr, 


ahd. warg warc, ags. wearg FT 
396) stm. Verbrecher, Frevler 
(Grimm, Rechtsaltert. S. 7383; 


1) Vgl. Piper, Anm.; AnzfdA. XXV, 27; ZfdA. XIX, 66. 


2) Schlüter, S. 23. 


3) Schlüter, S. 23; vgl. aber ZfdPh. XVI, 112, PBB. XII, 344. 


4) Sievers, S. 423, 25. 
5) ibid. S. 395, 19. 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 
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Vilmar S. 80; Lagenpusch S. 
70, Walhallk. S. 143; Piper, 
Anm.z. Z. 5168) hntg thö uua- 
rag (Judas) an uurgil 5168. 
uuarages tholodun l&das löngeld 
Gen. 319. 
nom. sg. uuarag 5168. 
nom. pl. uuaragas G. 319. 
gi-waragean (gof. ga-wargjan, ags. 
wiergan FT 397) swv. c. acc. 
(Syn. S. 156) wie einen Ver- 
brecher strafen, peinigen: ina 
fiund sculun uuitiu giuuarogian. 
. inf. uuaragean!) (giuuarogian*) 
2518. --_ 
warag-treo (an. varg-tre) sin. Gal- 
gen, Kreuz (vgl. Lagenp. S.69; 
Walhalikl. S. 143; Vilmar S. 
50): lietun sia qualm tholon an 
them uuaragtreuue?). 
dat. sg. uuaragthreuue 5563*. 


war(a)-liko (ahd. (gi)wara-lihho, 
ags. werlice ZT 393) adv. (Syn. 
S. 4) aufmerksam, behutsam, 
sorgfältig: that iru that uuif 
habdi giuuardod sö uuarolico?°) 
300. wuuacot gi uuaralico 4352. 


uuarolico (uuarlico*) 300. uuar- 
lico (uuaralico*) 4382. 


ward (got. [daura-]wards, ahd. wart, 
ags. weard; an. vordr FT 393) 
stm. (Syn. S. 28. 29, 63, 77, 
113, 120) Wart, Hüter, Be- 
schützer: uuardos, thea thar ehu- 
scalcos üta uuärun 387; 392, 396, 
415. uuardos Iudeono (custodes) 
5800, 5874; 5777, 5802. that 
sie (die Engel) thi at uuege ge- 
huuem uuardos*) sindun 1088. 
the uuard godes 2481. Christus 
wird genannt: (liof) landes uuard 
626; 1013, 1052, 1382, 2246, 
2838, 3155, 3247, 3711, 3759, 


1) ZfdA. XIX, %0. 
3) ibid. S. 425, 23. 
5) Behaghel, Hel. u. Gen. S. 17. 
7) Vgl. e-ward. 


warag — a-wardian 


3786, 4019, 5598, 5658. liof 
liudio uuard 984. höleg himiles 
uuard 1058. hedenes uuard 1608; 
Gen. 102, 139. helega uuardos?), 
godas engilos Ger. 306. the bur- 
ges uuard, Salomon the cuning 
1674; 2772 (Herodes). iro bur- 
ges uuard, iro folctogo (Pilatus) 
5407. thar iro biscop uuas, iro 
uulhes uuard 4942. the portun 
uuard (Türsteher) 4951. 


Kompos. erbi-, hedan-, hof-, odar-, 
skap-uuard. 

nom. voc. sg. uuard 626, 984 (PP), 
1052, 1058, 1382. 1608, 1674, 2481, 
2838, 3155, 3247, 3750, 3786. 4019, 
4942, v1, 5407*, 5658*, G. 102, 
uuard @. 139. 


acc. sg. uuard 1013, 2246*. 2772, 
5598*. uuard (uueard*)®) 3711 


nom. pl. uuardos 387, 396. 413, 
1088, 5777*, 5800*. 5802*, 5874*, 
G. 306. uuardas”) G. 180. 
acc. pl. uuardos 392. 


-ward, -werd (got. -wairbs, an. 
-verdr -urdr, ahd. -wart -wert, 
ags. -weard ZT 398) adj. -wen- 
dig, -wärts in: and-, ford-, ge- 
gin-, herod-, oban-, obar-, tö-, 
widar-uuard; ford-, herod-wardes. 


a-wardian, a-werdian (ags. ä-wier- 
dan, ahd. ar-wartan ir-werten; 
vgl. got. fra-wardjan 77T 398) 
swv. verderben, zerstören, a) c. 
acc. (Syn. S. 155, 195): habad 
thesaro liudeo sö filu auuardid?) 
2588; 5316. that hier Antikrist 
alla thioda auuerdit Gen. 142. 
thas uuard auuerdit sän Sedas ge- 
sidi Gen. 125. huuand it rotat 
hiranroste, uurmiauuardiad 1645. 
thoh sie theru seolun ne mugun 
uuiht auuardean 1907. thoh feknea 


2) Sievers, S. 429, 28. 
4) ibid. S. 485, 3. 


6) Holthausen, Elementarb. 8 30. 


8) Sievers, S. 456, 18. 
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 a-wardian — gi-wardon 


iungoron habdin is hugiskefti, gi- 
uuit auuardid 2276. ni gi thes 
cornes te filo, kido auuerdiat 2563; 
2571. uui mid üsun dädiun ni 
sculun uuiht auuerdian 4900. 

b) c. acc. rei et dat. pers. (Syn. 
S. 194, 195): that iu thea man 
ni mugun uuillean auuardien 1882. 
auuerda mi thena uuastom 2557. 
inf. auuardean (auuerdian*) «) 1907, 
2571*. 
d) 1882. auuerdian @) 4900. 


3. sg. praes. auuerdit @) @. 142. 
2. pl. praes. auuerdiat a) 2563*. 
3. pl. praes. auuardiat (auuer- 
diat*) @) 1645. 

3. pl. praet. auuerda 5) 2587. 
part. praet. auuardid (auuerdit*) 
u) 2276, 2588, 5316*. anuuerdit?) 
a) G. 125. 

wardon (an. varda, ahd. warten, 
ags. weardian, afries. wardia #77 
393) swv. 1) absolut (Syn. S. 94) 


auf der Hut. sein, achtgeben,. 


wachen: nu thu hier uuardon het, 
that ina is iungron ne farstelan 
5756. | 

2) schützen, behüten, sorgen für, 
a) c. acc. (Syn. S. 155, 167): 
thar sat thiu mödar biforan, uuar- 
doda selbo, held that hölaga barn 
381. 

b) c. gen. (Syn. S. 167, 168): 
thu scalt sie haldan uuel, uuar- 
don ira an thesaro uueroldi 321; 
Gen. 40. that he thes godes 
hüses gömien scoldi, uuardon ?) 
thes uuihes 4150; 814, 4163. 

3) sich hüten, sich in Acht 
nehmen vor, a) c. acc. rei et dat. 
reflex. (Syn. S. 164, 195): gi 
in uuardon sculun uuiteo mösta, 
me@nuuerc manag 1702; Gen.11. 
ne uuardoda im nieuuiht thia suä- 


1) ZfdA. XIX, 65. 
3) Sievers, S. 425, 22. 
5) Sievers, S. 425, 23. 


auuardien (auuendan*)!) 
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run sundiun 5471. 5) mit ab- 
häng. Satze und mit oder ohne 
dat. reflex. (Pratje, Dat. S. 41: 
(Syn. S. 176, 181, 195, 333): 
öc sculun gi iu uuardon filu lis- 
tiun, that iu thea luggeon ne mu- 
gin löron besuican 1734. fora 
thiu gi uuardon sculun, that he. 
iu ni bifähe 4355. 

c) c. dat. reflex. et praep. wid 
(Syn. S. 153, 176): huand imu 
‚that fridubarn godes uuardode uuid, 
the uur&don 3837. 

inf. uuardon 1) 5756*; 25) 321, 
814, G. 40;, 3a) 1702, G. 11; 
3b) 1734, 4358. 

uuardon (uuardun*)*) 25) 4150, 4163. 
3. sg. praet. uuardoda 2u) 384. 
uuardode (uuardoda*) 3a) 5471*,; 
3c) 3837. 


bi-wardon (ahd. bi-warten, ags. 


be-weardian) swo. mit abhäng. 
Satze (Syn. S. 347) vermeiden: 
gi biuuardon ni mugun, ni gi thes 
cornes te filo, kido auuerdiat. 
inf. biuuardon 2561*. 


far-wardon swv. c. gen. (Syn. S. 167) 


Sorge tragen für, regieren: the 
mankunnies faruuardot an thesaru 
uueroldi. 


3. sg. praes. faruuardot (for- 
uuarduot*) 4980. 


gi-wardon (ahd. gi-warten) swv. 


c. dat. reflex. (Syn. S. 176) sich 
behüten, in Acht nehmen: that 
iru that uuif habdi giuuardod®) 
sö uuarolico 300. sö huue sö it ofto 
döt, sö uuirdid is simbla uuirsa, 
huuand he imu giuuardon ni mag 
1516. 


inf. giuuardon 1516. 
part. praet. giuuardod (giuuar- 
dot*) 300. 


2) Vgl. Braune, Bruchstücke, Anm. 
4) Schlüter, S. 80. 
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644 wär-fast — waron 


wär-fast (ags. wär-fest ZT 395) wär-lös (ags. wär-leas, afıries. 


adj. (Syn. S. 31) wahr: te gi- 
hörienne hedbencuninges uuärtastun 
uuord 2378: 3029, 3253. 


dat. pl. neut. uuarfastun (uuar- 
faston*) 3029, 3255. 


acc. pl. neut. sw. uuarfastun 2378. 
gi-wäri siehe gi-wäri. 
wär-lik (ahd. wär-lih) adj. (Syn. 
5.129) wahr: öc scal ic iu seg- 
gean noh uuärlic bilidi 1802, 


2427. thero uuordo, the sia the- 
son liudeon uuärlic gibudon 1428C. 


nom. pl. neut. uuarlic 2427. uuar- 
lico (uuarlic*!) 1428. 


acc. pl. neut. uuarlic 1802. 


wär-liko (ahd. wär-lihho, ags. wär- 
lıce, afries. wär-like) adv. der 
Wahrheit gemäß, in Wahrheit: 
tho sprak im eft that folc angegin 
uuärlico 620. giböd uualdand uuär- 
lico 974; 1428. hät ina uuär- 
‘lico 2) uuordun seggean 868; 913. 
liudi uuändun uuärlico, that that 
uualdand Krist selbo uuäri 905. 
söhuuar söic gisähi uuärlico thana 
helagon gest 1001, sö ic iu suuldo 
uuärlico gebiudu 1520; 398. gi 
that mugun uuärlico undaruuitan 
1668. 


uuarlico 398 620, 868, 905, 913, 
974(P), 1001(7°), 1520, 1668. uuar- 
lico (uuarlic*) 2) 1428. 
uuerdlico®) (uuarlico*) 417. 


wär-logo (ays. wär-loga, zu liogan) - 


swm. Leugner der Wahrheit, 
Lügner: te hui gi uuärlogon 
fandot min sö frökno quwid me 
Zemptatis hypochritae? 

nom. pl. wuarlogon (uuarlogan*) 
3816. 


1) ZfaA. XIX, 67. 

2) Sievers, S. 442, 7. 

3) ZfaA. XIX, 65. 

4) Sievers, S. 461, 17; 478, 37. 


wär-läs) adj. ohne Wahrheit. 
lügnerisch: uuärlöse man tuöne 
duo falsi testes 5071. huö sie 
geuuisadin mid uuärlösun mannun 
mengeuuitun an mahtigna Crist 
te giseggianne sundea 5063. 
nom. pl. masc. uuarlose (uuar- 
losa*) 5071, 5132. 


dat. pl.. masc. uuarlosun (uuar- 
loson*) 5063 


warm (an. varmı, ahd. afries. 


warm, ags. wearm; vgl. got. 
warmjan ZT 395; Walde s. tv. 
formus’) adj. (Syn. S. 5, 65) 
warm: sumer, uuarm?) endi uun- 
sam. 


nom. sg. masc. uuarm (uuaram*) 
4343. 


warmian, wermian (goi. warmjan. 


an. verma, ahd. wermen, «gs. 
wearmian wyrman) swv. c. acc. 
reflex. (Syn. S. 93, 155) sich 
wärmen: thar gengun sie im?) 
uuermien tö 4945. giuuet ina 
thö uuarmien 4967. 

inf. wuarmien (uuermian*) 4967. 
uuermien (uuermian*) 4945. 


waron (an. vara. ahd. (be-)warön. 


ags. warian. afries warli)a ZT 
393) swv.c. acc. (Syn. S.158. 164) 
1) wahren, behüten, schützen: 
neriendo Crist uuarode thea uuägli- 
dand 2913. 

2) hüten, innehaben, besitzen: 
leggarbedd uuaran®) Gen. 30. 
uuaran &nna uuihstedi Ge». 161. 
that sia muotin that land uuaran 
Gen. 216. sö lango sö thu thit 
liaht uuaros Gen. 76. 


3) beobachten, wahrnehmen: that 


5) Nach Pratje, Dativ, S. 41, dat. reflex. 


6) Behaghel, Hel. u. Gen. S. 17. 


waron — wastom 645 


al drohtin Crist uuarode!) uuis- 
lico 3764. 


#) Acht haben auf, beachten: 
that it eldibarn aftar löstien, 
uuaron an thesaru uueroldi 4649. 


5) festlich begehen: thar sie thea 
helagon tid uuarodun?) at themu 
uulhe 4216. 


6) aufsuchen: sö huuar sö ic 
gisähi thana helagon göst fan 
hebanuuange an thesan middilgard 
enigan man uuaron, cuman (kom- 
men um einen Mann aufzu- 
suchen) 1003. 

7) intrans. c. dat. pers. (Syn. 
S. 68, 175) währen, dauern: 
sö lango sö im is lif uuarod?) 
3481. sö lango sö mi min uua- 
rod hugi endi handcraft 4687. 


inf. uuaron 5) 1003*(?). uuaran 


2) G. 30, 161, 216. 
2. sg. praes. uuaros 2) G. 76. 


3. sg. praes. uuarod 6) 3481*. 
uuarod 6) 4687*, 


3. pl. praes. conj. uuaron 3) 4649. 


3. sg. praet. uuarode (uuaroda*) 
I, 2913; 2) 3768. 


3. pl. praet. uuarodun Z) 4216. 


after-waron swv. (Syn. S. 98) Acht 


haben auf, beachten, a) c. acc. 
rei(Syn. S. 164): thea thes godes 
barnes uuord aftaruuarodun 2322. 
b) c. acc. rei et dat. veflex. 
(Syn. S. 195): (he) imu thero 
liudio hugi aftaruuarode 3760. 


3. sg. praet. aftaruuarode (after- - 


uuaroda*) 5) 3760. 


v 3. pl. praet. aftaruuarodun (*after- 
fardun* *) «) 2322. 


gi-wäron (ahd. gi-wären) swv. c. acc. 


rei (Syn. S. 162) als wahr dar- 
tun, bewahrheiten: thö uuas it 


1) Sievers, S. 395, 19. 
3) idid. S. 431, 10. 
5) Sievers, S. 407, 10. 
7) ibid. S. 456, 6. 


all giuuärod sö, sö it ör späha 
man gisprocan habdun 374; 597. 
ef thu uuili gilestien sö, thin 
uuord giuuärond) 4485; 4348. 
inf. giuuaron 4485. 

part. praet.giuuarod 374, 597, 4348. 


wär-sago (ahd. wär-sago; vgl. agys. 


sod-sagu, -sagol, an. sann-saga, 
-segull #77 426) sw. (Syn. S. 45) 
Wahrsager, Prophet: sö it uuär- 
sagon®), suuido glauua gumon bi 
godes crafta filuuuise man furn 
gispräcun 622. thero uuärsagono 
uuord 631; 3399, 4935. märean 
uuärsagon 2215. uuisaro uuär- 
sago 2876; 3044. Hiesu Crist, 
uuitig uuärsago 3718. 

NOM. SG. UUATSagO 3044, 3718. uuar- 
sago (uuarsaga*) 2876. 


acc. sg. uuarsagon 2215*, 2727*. 
non. pl. uuarsagon 622. 


gen. pl. uuarsagono 631, 4935, uuar- 
saguno (uuarsagono*) 924, 3399. 
uuarsagono (uuarsagano*) 3049. 


waskan (an. vaska, ahd. waskan 


wasgan, «ays. wascan FT 384) 
stv. waschen: thuo siu bluodag 
uuuosk hröugiuuädi. 


d. sy. praet. wuuosk Gen. 87. 


wastom (agys. wwstm, «ahd. wah- 


s(a)Jmo; vgl. got. wahstus, an. 
voxtr FT 382) stm. (Syn. S. 6, 
64, 113) 1) das Wachsen, Ge- 
deihen. Wachstum: (crüd) uue- 
ridun imu (dem Korn), thene 
uuastom’) 2410; 2523. them 
(Sed) uuastom l&h hebdanas uual- 
dand Gen. 109. 

2) Statur, Wuchs, Körperbeschaf- 
fenkeit: uuas im thö an is uuastme 
uualdandes barn, al sö he thritig 


habdi uuintro an is uueroldi 962. 


2) ibid. S. 408, 18. 
4) ZfdA. XIX, 65. 
6) ibid. S. 439, 38 f. 
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3) Gewächs, Pflanze: that is sö 
the uuastom, the an themu uuege 
began liodan 2506. 

4) kollektiv, Frucht: cumid fan 
alloro bämo gehuilicumu sulic 
uuastom, sö im fan is uurteon 
‚ gedregid 1749. the ubilo böm 
göden uuastum ne gibid 1746. 
uuolda im thar sö uunsames uuast- 
mes tilian, fagares fruhtes 2543; 
2557. 


Kompos. lidu-wastum. 

nom. sg. Wuuastom!) 4) 1749. 
uuastom (uuaston*)?) 3) 2500. 
gen. sg. uuastmes 4) 2543*. 
dat. sg. uuastme* (P uuastma) 2) 
962* (P). 

acc. sg. uuastum (uuastom*) 4) 
1746, 2557*. uuastom 1) @. 109. 
uuastom (uuaston*?) 7) 2410, 
2523*., 


watar (ahd. waz(z)ar, ags. wieter, 


afries. water weter wetir; got. 
watö, an. vatn ZT 384) stn. 
(Syn.S.6,19, 21,27)1) Wasser.: 
ic eu an uuatara?) scal gidöpean 
882; 979, 1001, 3047. ne uuäg 
ne uuatares®) ström 1810. thoh 
hi manno huilicumu fargebe uua- 
teres drinkan 1965. hlutter uuater 
2958; 4536. caldes uuateres 3369, 
irnandi uuater®) 3918. skireas 
uuatares 2040; 2908. diap uuater 
2937; 2943. uuan uuind endi 
uuater 2244. thes uuateres ge- 
uuin 2965, 2973. ni uuelde pine 
tholon, uuatares (durch Wasser, 
Bünting S. 15) uuiti 2934. 

2) Fluß, See: al sö Jordan flöt, 
uuatar an uuilleen 874. geng 
im thö bi änes uuatares®) stade 
1150; 1172, 1183, 1818, 2378, 
2902. thar sie an br&d uuater 
netti thenidun 1154; 2962. 


wastom — 


wedar 


nom. sg. uuatar 2) 874. uuater 
1) 2214*, 2046. 2058, 3918. 5709*: 
2) 2982. 


gen. sg. wuatares 1) 2034 4536; 
2). 1183. 1818, 2378. uuateres I) 
2965. 3369. wuatares (uuateres*) 
I) 1810, 2040, 2053, 2073; 2) 1150, 
1172. 2902. uuateres (uuatares*) 
I) 1968. 

dat. sg. uuatare 1) 2249*, 2) 
1167. uuatere (P uuatara) 1) 970(). 
uuatare (uuatere*, ? uuatara) 7) 
ı001(P); 2) 2386. uuatara (uua- 
tere*) 7) ss2. uuatzere (uuatere*) 
1) 3047. 

acc. sg. uuatar 2) 1154. wuuater 
1) 2074, 2937, 2943. uuater (uua- 
tar*) 1) 2008, 4503, 5474*. 

instr. sg. uuataru 1, 3821. 


.w6 (an. ve (ve), ahd. we, ags. 


wäwa wea FT 379) stn. mit 
werdan u. wesan und. dat. pers. 
(Pratje, Dat. S. 10; (Syn. S. 10. 
374) Wehe, Schmerz, Leid: uue 
uuard thi, Hierusalem 3691.. sö 
is themu (C thena) liudio uuß, 
the scal herron uuehslon 4626. 
uuas im uu&, that sea ina sluogin 
5466. 


uue 3691, 4626, 5466*. 


-webbi (ahd. weppi, ags..webb, an. 


vefr. #7 391) im Kompos. godu- 
webbi. 


wedar (an. veär, ahd. wetar, aygs. 


afries. weder FT 385) stn. (Syn. 
Ss. 18, 27, 41) 1) Witterung: 
than is sumer ginähid endi uueder‘) 
scöni 4843. imu (dem Korn) 
thiu uurd bihagod endi uuederes 
gang 2477. 

2) böses Wetter, Sturm: thuo 
bigan thes uuedares craft, üst up 
stigan 2241; 2247. wuuedares 


1) Vol. PBB. V, 79 f., VI, 249; Gallee, $ 133. 


2) Gallee, $ 208; Schlüter, S. 146. 
4) ibid. S. 459, 30 f. 
6) ibid. S. 455, 9. 


3).Sievers, S. 451, 24. 


5) ibid. S. 440, 7. 
7) ibid. S. 461, 17. 
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eiuuin 2252; 2219. thia strömos 
sculun stilrun uuerdan gi thit 
uuedar uunsam 2256: uueder stil- 
lodun 2259. thö uuard. uuind 
mikil, höh uueder afhadan 2914. 


nom. sg. uueder 1) 4343; 2) 2914. 
uuedar (uueder*) 2) 2256. 

gen. sg. uuederes (uuedares*) 7) 
2477 M; 2) 2241*, 2247*, 2252*, 
2919. | 

nom. pl. uueder 2) 2259. 


wedar-wis (vgl. an. veär-gleggr, 


vedr-k&nn, vedr-spär) adj. wetter- 
kundig: wuuederuuisa uueros. 
non. pl. masc. uuederuuisa 2239*. 


weg (got. wigs, an. vegr, ahd. ags. 


weg, afries. wei FT 382) stm. 
(Syn. S. 16, 21, 25, 85, 121) 
Weg, Straße: suido glauua gumon 
gangan quämun an langan uueg!) 
odar that land 544. gifaran quä- 
mun odar langan uueg 3753. Ödar 
engira mikilu uueg 1782. wui 
gengun .aftar them böcna herod 
uuegas?) endi uualdas (über Wege 
und Wälder; vgl. Syn. S. 165) 
603. that sie im thanan ödran 
uueg förin 683; 718. för imu 
an uueg ödran 2698; Gen. 250. 
thar sia after them uuege?) fuo- 
run 5960. nämun im uueg ödran 
695. thana uueg fan foran ant- 
fähan 1791. thana uueg rümien 
896; 916. fon allun landun cuman, 
fon allun uuidun uuegun 1246; 
2863. farlödien an l&dan uueg‘) 
1485; 1506. an thene godes uueg 
gumono gesidi ledis 3805. huuö 
hir uuegos tu@na liggead an the- 
sumu liohte 1771. the im te 
hebenrikea thene uueg uuisit 1871. 
al sö iu uuegos lediad 1930. thar 


1) Sievers, S. 413, 19; 461, 4. 
3) ibid. S. 413, 17. 

5) Behaghel, Hel. u. Gen., S. 9. 
7) Schlüter bei Dieter, S. 994. 


sätun tu&ne man bi uuege 3548. 
bi themu uuege sätun 3590. that 
hie im thar an uuege muotta 5950. 
sö huuat sö mi an thisun uuega°) 
findit Gen. 68. is seola uuas gi- 
sendid an suodan uueg 5701. 
huuiribit thie gest an guodan uueg 
Gen. 145. (uuas) te himile uueg 
giuuaraht 5774. | 
Kompos. fer-, ford-, östar-, up-, 
sten-weg. 

nom. sg. uueg 1782. 

dat. sg. uuege 2506, 3548, 3590, 
3658, 3670, 5950*, 5960*. uuege 
(uuega*) 2402. uuega @. 68. 
acc. sg. uueg 544, 683. 695. 718, 
896, 916. 1485, 1506, 1791. 1871, 2405, 
2698, 3675 3753, 3805, 5701*, 5774*, 
G. 145, 250. 

nom. pl. uuegos 1771, 1930. 

gen. pl. uuege®) (uuigo*)?) 1088. 
dat. pl. uuegun (uuegon*) 1246, 
2863. 

acc. pl. uuegas?) (uuegos*) 603. 


weg (ags. wäg, wäg, afries. wäch; 


got. waddjus, an. veggr FT 406; 
Walther, Jahrb. d. Ver. f. nd. 
Sprachf. XX,116: Kögel IF. IIl, 
289, Kauffmann, ZfdPh.XXXIX, 
291; dagegen v. Helten PBB. 
XXX, 241, Anm. 2) stm. (Syn. 
S. 16) Mauer: hüsstedi kiusid 
an fastoro foldun endi an felisa 
uppan uuegos°) uuirkid. 

acc. pl. uuegos 1808. 


wegi (an. veig, ahd. (bah-)weiga, 


ags. wäge FT 408) stn. (Syn. 
S. 16) Schale, Becher, Gefäß 
(Walhallklänge, S. 140): uuarhte 
it (das Wasser) te uuine, endi 
het is an &n uuegi hladen 2043. 


2) ibid. S. 413, 31; 465, 28. 


4) ibid. S. 456, 12. 


6) Gallee, $ 297, Anm. 7. 


8) Schlüter, S. 102; Gallee, $ 297, Anm. 6a. 


9) Sievers, S. 398, 7. 
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hiet im thuo te is handon dragan 
‚uuatar an uudgie 5474. 


dat. sg. uuagie 54174*. 
acc. sg. uuegi 2043. 


wegian (ahd. weigan, ags. wägan 
FT 408) swv. c. acc. pers. (Syn. 
S. 91, 102, 156, 196, 223) quälen, 
beinigen: huö sie thene rikeon 
Krist uuögdin!) te uundron 2669; 
5330. uuögean mi te uundrun 
geres ordun 3087; 3177, 3530, 
3888. mi hunger endi thurst 
uuegdun te uundrun 4424. ne si 
that ik minan gebe lioban lichä&- 
mon te uuögeanne te uundrun 
4763 5225. that sie ina te uunder- 
quälu uu&gean möstin 5066. the 
hir sö siak ligid, (te) uundron 
giuuögid 2327; 5639. 

inf. uuegean (uuegian*) 3087, 3177, 
3888, 5066, 5330*, 5385*. 

dat. inf. uuegeanne (uuegianne*) 
4763, 5225. 

3. pl. praes. uuegeat (uuegiat*) 
3530. 

3.59. (pl.) praet. uuegde (uueg- 
dun*) 4424. 

3. pl. praet. conj. uuegdin 2669. 
part. praet. giuuegid (giuuegit*) 
2327. giuuegid 5639*. _ 
wehsal (ahd. wehsal; an. (gjafa-) 
vixl ZT 407) stm. Tausch, Han- 
del; Gegenstand des Wechselns, 
Ware, Geld: thea faruuarhton 
uueros uuehsal?) driban 3746. 
habdun iro uuesl gidago garu te 
gebanne 3738. 


acc. sg. uuesl (uuehsal*) 3738. 
uueh:: (uuehsal*) 3746. 


wehslon, uuehslan, wehslean (an. 
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lan FT 407) swv. 1) ce. acc. (Syn. 
S. 156, 159) tauschen, ändern. 
wechseln: anttat he ellior sköc, 
uuerold uueslode (d. A. starb)?) 
2708. herron uuehslon 4627. 


2) ce. acc. (Syn. S. 163) durch 
Tausch erwerben, eintauschen: 
habad sö giuuehslod mid is hugis- 
keftiun himilrikeas gidel 2486. 


3) intrans., in Verbindung mit 
dat. (instr.) pl. wuordun x. der 
Präp. wid, widar (Syn. S. 152. 
176, 211), ein Wechselgespräch 
führen mit: quämum thar te 
Criste uuid sö craftagne uuordun 
uuehslean 4%) 3131; 2104, 4029. 
hü ik sus filu mahlea, uueslea 5) 
uuider thi mid minum uuordum 
Gen. 228. cuman te thines här- 
ron spräko, uueslean thar mid 
uuordon thinon Gen. 78. 


inf. uuehslon I) 4627. uuehslan ®) 
3) 2104. uuehslan (uuehslon*) 3) 
4029. uuehslean (uuehslon*) 3) 3131. 
uueslean 3) @. 78. 


I. sg. praes. conj. uueslea 3) G. 
228. 

3. sg. praet. uueslode”) (uuehs- 
loda*) 1) 2208. 

part. praet.giuuehslod (*giuuesh- 
lot*) 2) 2486. 


wek (an. veikr, uhd. weih. ags. 


wac FT 407) weich, schwach. 
verzagt: ne haba thu uuecan? 
hugi, ne forhti tbu thinun ferhe 
262. thia erlos uuurdun an uue- 
kan hugie 5800. 


dat. sg. nıasc. uuekan 5800*. 


acc. sy. masc. uuecan (uuekean*) 
262. 


vixla, ahd. wehselön, ags. wix- wekkian (got. (us-) wakjan, an. 


1) Sievers, S. 420, 4. 
3) ibid. S. 449, 8. 
5) Behaghel, Hel. u. Gen. S. 17. 


6) Gallee, $$ 120, 4; 404, Anm. 1; 410. 


8) Sievers, S. 411, 29. 


2) ibid. S. 420, 23. 
4) ibid. 8.443, 1. 


7) Gallee, 8 264. 


wek-möd 
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vekja, ahd. wecken, ays. weccan 
FT 380) swv. c. acc. (Syn. S. 156, 
285) wecken, aufwecken: thuo 
sia landes uuard uuekidun mid 
iro uuordon 2247. uuahte sie 
uualdand 4776. 


3. sg. praet. uuahte (uuekida*) 
4776. 


3. pl. praet. uuekidun!) 2247*. 


a-wekkian (ahd. ar-wecken, ags. 


>» ä-weccan) swv. c. acc. u. adverb. 


Bestimmung (Syn. S. 58, 156, 
224) erwecken, erregen: antat 
he ina (den toten Lazarus) mid 
is uuordun auuekide ?) 4133 ; 4008. 
undar thiu uuirdid thero gumono 
hugi auuekid mid uuinu 2053. 


1. pl. praes. conj. auuekkian 
4008*. 

3. sg. praet. auuekide (auuekida*) 
4133. 


part. praet. auuekid (auuekit*) 
2053. 


(ahd. weih-muoti, ags. 
wäc-möd) adj. verzagten Mutes: 
thu uuirdis sö uu&kmuod. 

nom. sg. masc. uuekmuod 4692*. 


wel (an. vel. vai, ags. afries. wel; 
ahd. wela wola wala wol, got. 
waila ZT 399) adv. (Syn. S. 4) 
wohl, gut: filu uuerodes uuel hug- 
giendies 3673. het that git it 
heldin uuel?) 130; 318, 320, 322, 
327. that hie iru fulgengi uuell 
5617. siu habde ira drohtine 
uuel githionod te thanca 505; 
515. 1666. h&t sie thenkean uuel *) 
593, 2086. than lätu ic thi 
brücan uuel alles thes Öduuelon 
1104. thigun aftar uuel, uuöhsun 
uuänliko Gen. 104, 118. (he) 
mahta sö gilestien uuel 1243. that 
mugun gi undarhuggean uuel 1744. 


that hie it magti undarthenkian 
uuel 2554. that man ima uuel 
födea 1862. im uuel lönod 1936. 
gitröoda siu uuel 2028; 2952. sie 
uuel blidod 2053. söthana ismanno 
uuel Gen. 112. ef he is ni gömid 
uuel 2509, 2864. sö ina hier min- 
niot uuel 2535. ne gionsta mi 
thera fruhtio uuel 2556. thea 
mi her höread uuel 2583; 3929. 
an themu mi licod uuel 3149; 
3193. antkennien uuel 3648; 


3815, 3824, 3938, 4062, 5227. 


räd for thinun landmiögun uuel 
3814. (helpan?)5) uuell 3962. 
that uuissa ITudas uuell 4720; 4815. 
uuel 130, 318, 320, 322, 327, 505, 515 
M, 593, 1666, 1744, 1862, 2028, 2053, 
2086, 2535*, 2554* 2556*, 2583, 
2864, 3618, 3673, 3814, 3815, 4062, 5227. 
G. 104, 112, 118. 


uuel (uuell*) 1104..1243. 2509, 2952, 
3149, 3193. 3824, 3029, 3938, 3962*, 
4720*, 4815, 5617*. 
uuel (uuela*) 1936. 


wela (ahd. wela wola wala; got. 


waila ZT 399) adv. (Syn. S. 
3, 4) wohl: habdun ina for uuär- 
sagon, sö sia uuela ©) mahtun 2727. 
endi im uuela lönot 1936 C. 


uuel (uuela*) 1936, 2727*., 


wela, wala, wola (ahd. wela wala 
"wola; vgl. ags. wel wella walä) 


interj. (Syn. S. 3, 238, 335) 
dient zu freudigem sowie kla- 
gendem Ausrufe, heil! selig! 
ach!: uuala that eu thes mag 
frähmöd hugi uuesan 1011. uuela 
that thu uuif habes uuillean gö- 
den! 3024. uuela, that thu Rus 
habas ubilo gimarakot Gen. 1. 
uuola uualdand god, hul uuilt thu 
sö uuid thit uuerod sprekan? 4432. 


1) Vgl. Germ. XXIII, 405; Sievers uueridun, Heyne uuerkidun. 


2) Sievers, S. 407, 31. 
4) ibid. S. 420, 17. 
6) Sievers, Anın. 


3) ibid. S. 482, 16— 20. 
5) Vgl. Sievers, Anm.; Behaghel, Ausg. 
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uuola crafteg god, that ik hebbiu 
mi sö foruuerkot 5011. 


uuola 4432. uuola (uuolo*)!) 5011. 
uuela (uuola*) 3024. 
uuala (uuela*) 1011. uuela @.1. 
-weldi siehe sin-weldi. 
gi-weldig siehe gi-weldig. 
wel-if sin. Leben im Glück: 


huand gio endi ni cumid, iuuues 
uuellibes giuuand. 


gen. sg. uuellides 4730*. 


welo (ahd. welo wolo; ags. wela 
FT 400) swm. (Syn. S. 41) Gut, 
: Besitz, Reichtum: that wuäri 
hedanriki liudiun ginähid, uuelono 
uunsamost 871; 1325, 3143. huuö 
man himilriki gehalon scoldi, uuid- 
bredan uuelan ?) 1840; 2120, 4923. 
let al odarsehan irminthiode, uuo- 
notsaman uuelon endi uueroldriki 
1098. he scal te &uuandaga af- 
tar tharbon uuelon®) endi uuillion 
1330; 2137, 2643. (ic) hebbiu 
mi Öödes genög, uuelono geuunnen 
2113, 1677, 3293, 3773, 3775. 
habda im thar uuelono ginuog, 
guodas giuunnan Gen. 262. hi- 
milrikeas gid&l, uuelono thene m£- 
stan 2488; 1023. 

 Kompos. (glöt-), gold-, öd-, thiod-, 
werold-welo. 
nom. sg. uuelo 1648. 2521*, 2523*. 


gen. sg. uuelon 1330 (V), 2643 M, 
3802. uuelon (uuelen*) 1742. uue- 
lan (uuelono*pZ., Vuuelan)1325(V). 
acc. sg. wuelon 1098, 2120, 2159, 
2529*, 4923. 


uuelon (oduuelon*) 1553. uuelan 
(uuelon*) 1840. 

uuelon (*uueleon*)*) 2137. uuelon 
(*uuelono*)5) 3381, 4435. 


1) Schlüter, S. 6, 111, Anm. 1. 
3) ibid. S. 410, 15; 465, 29. 


gen. pl. uuelono 871, 1023, 1677, 
2113, 2488, 2879, 3143, 3293, 3328. 
3377, 3773, 3775, 4413, 4440, G. 262. 


a-wendan (ags. ä-wendan 77 390) 


siehe s. v. a-wardian. 


wendian (got. (ga-)wandjan, an. 


venda, ahd. wenten, ags. wendan, 
afries. wenda FT 390) swv. 
(Syn. S. 69) 1) c. acc. (Syn. S. 
61, 120, 194, 195) und praep. 
ausser 4515, 5811) aftar, an 
nn adv. huarod) fan, te (Syn. 
S. 96, 184, 204, 205, 330) wen- 
den, kehren, richten: uppan them 
giuuendidan stene revolufum la- 
pidem 5811. sö sculun gi mid 
juuuon l£run liudfolc manag uuen- 
dean®) aftar minon uuilleon 1368. 
thö uuard eft thes mannes hugi 
giuuendid”) aftar them uuordun 
330; 4257. uuard im giuuendid 
thuo hugi an herten after thero 
heri Iudeono, te uuerkeanne iro 
uuillion 5469. that sea ti im 
habdin giuuendit hugi 692. the 
her al habad giuuendid an thene 
uueroldscat uuilleon sinen 3303. 
ohne praep.: hugi uuard thö gi- 
uuendid Simon Petruse 4515. c. 
acc. reflex. (Pratje, Acc. S.7#) 
sich wenden: wuendid ina than 
uualdand an thea uuinistron hand 
4417. uuende ina thö fan themu 
uuerode 4491; 5201. ne uuissa 
huarod siu sia uuendian scolda 
5918. 

2) c. acc. (Syn. S. 163, 165) 
abwenden, ändern, vereiteln: 
that ic an minumu hugi ni gidar 
uuendean®) mid uuihti 220; 1040, 
5559. ni gibu ic that te räde 
rinco neg&nun, that he uuord go- 
des uuendean ?) biginna 227; 5555. 


2) Sievers, S. 423, 26; 41,1. 


4) Schlüter, S. 243, Anm. 


5) ZfdA. XIX, 68. 6) Piper, Anm. 
7) Sievers, S. 446, 17. 8) ibid., Anm. z. Z. 220. 


9) ibid. S. 398, 32. 


. 
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he ni mahte is quidi liagan, is 
uuord uuendien 2779. | 

3) intrans. meistens mit den 
praep. af, aftar, fan (oder 
adv. hinan, thanan) sick wenden, 
wandeln, weggehen: that he ni 
mösta &r thit lioht ageban, uuen- 
dean!) af thesero uueroldi 471. er 
hi thit lioht agebe, uuendie fan the- 
soro uueroldi 2149. than hie 
hinan uuendit 3489. ef he than ök 
uuendien (umkehren, sich bes- 
sern) ne uuili 3236. giuuet imu 
an thana sid thanan, uuende?) 
an is wdillean, thar he uuelon &hte 
2159; 2227. minun leErun höread, 
uuendeat aftarminun uuordun 882 ; 
1233, 4195. c. dat. reflex (Syn. 
S. 176) sich umkehren, weg- 
gehen: ni uueldun themu Iudeo 
cuninge seggian niouuiht, ac uuen- 
dun im eft an iro uuillion 699. 
uuende imu eft thanen 3293. 


inf. uuendean 2) 1040. uuendean 
(uuendian*) 3) 471. uuendean 
(uuendan*)?) 7) 1368; 2) 220, 227; 
3) 2227*. uuendien (uuendian*) 
1) 5918*; 2) 2770, 5655*, 5559*; 
3) 3236, 4195. 

3. sg. praes. uuendid (uuendit*) 
1) 4417, 3) 348. 

2. pl. imp. uuendeat (uuendat*) 
3) 882. 

3. sg. praes. conj. uuendie (uuen- 
digie*) 3) 2140. 

3. sg. praet. uuende (uuenda*) 
1) 4491, 5201: 3) 2159, 3293. 

3. pl. praet. waendun (uendun*) 
3) 689. 

3. pl. praet. conj. uuendin (*uuen- 
dien*) 3) 1233. 

part. praet. giuuendid 1) 4287, 
5469*. | 
giuuendit 7) 692. giuuendid (gi- 
uuendit*) 7) 3303, 4515. 


1) Sievers, S. 449, 7. 
3) Schlüter, S. 98. 
5) Sievers, S. 398, 33. 


giuuendid (giuuend|*) I) 330. 
part. praet. acc. Sg. masc. sw. 
giuuendidan 1) 5811*. 


an-wendian (ags. on-wendan; vgl. 


ahd. ar-wenten, gof. us-wandjan) 
swv. c. acc. rei et dat. pers. 
(Syn. S. 191) entwenden, weg- 
nehmen: that ni mag iu £nig 
fiund beniman, neuuiht anuuendan. 
Vgl. a-wardian. 


inf. anuuendean (anuuendan*) ®) 
1649. 


bi-wendian (ahd. bi-wenten, ags. 


be-wendan; got. bi-wandjan ‘ver- 
meiden’) swv. c. acc. (Pratje, 
Acc. S. 15) ausrichten: habdun 
iro ambahtscepi biuuendid an is 
uuilleon. 


part. praet. biuuendid 4212. 


gi-wendian (ags. ge-wendan; got. 


ga-wandjan, ahd. gi-wenten ‘con- 
vertere’) swv. c. acc. (Syn. S. 
165) abwenden, hindern: thoh 
gidön ik, that it &nig rinko ni 
mag uuordun giuuendien. 


inf. giuuendien (giuuendian*) 2759. 


wenkian (ahd. wenken FT 389) 


swv. c. gen. rei (Syn. S. 169) 
abweichen von etwas, untreu 
werden im Bezug auf etwas: 


. that hi ne uuillea seggean spel 


godes, ac uuenkid®) thero uuordo 
1377; 4575. 


3. sg. praes. uuenkid (uuenkit*) 
1377. 


2. pl. praes. uuenkeat 4575. 


wennian (an. venja, ahd. wennen, 


ags. wenian wennan ZT 387) 
swv. c. acc. u. adverb. Bestim- 
mung (Pratje, Acc. Syn. S. 204\ 
gewöhnen, an sich ziehen: that - 
he sulic gesido folc an that lioht 
godes ladoian mösti, uuennien®) 
mid uuilleon 2817. gebad gi the- 


2) ibid. S. 461, 9. 
4) Schlüter, S. 98. 
6) Sievers, S. 392, 33. 
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sun liudiun ginög, uuenniad!) sie 
her mid üuilleon 2831. c. acc. 
und Nebensatz (Syn. S. 92): 
habde imu.thero liudio sö filu gi- 
uuenid mid is uuordun, that im 
uuerod mikil folgoda 2369. 


inf. uuennien (uuennian*) 2817. 


2. pl. imp. uuenniad (uuenniat*) 
2831. 


part. praet. giuuenid 236. 
wepan siehe wäpan. 


wer (got. wair, an. verr, ahd. ags. 
wer, afries. wer- FT 412) stm. 
(Syn. S. 9, 16, 21, 27, 29, 84) 
Mann, Mensch: ungeuuittigon 
uuere?2) 1818. thritig thegno, 
uuamlösa uueros Gen. 215. bök- 
späha uueros 352. uuordspähe 
uueros 563; 1150, 2414. thea 
faruuarhton uueros 3746; 4389, 
4447. wuueroldlusta uueros 1776. 
uuederuuisa uueros 2239. fan 
thero scolu Iudeono uueros 5762. 
thö förun im eft thie liudi thanan, 
uueros®) an iro uuilleon 797 ; 905, 
313. bigunnun im cöpun uueros 
uuid @en. 125. thar uueros Östan, 
' suido glauua gumon, quämun 541. 
Sodomoliudi, uueros Gen. 152. 
uueros sind im gihugide, man 
mislico 2445; 2607, 2640. uueros, 
tbe sie thö uuisostun taldun 4467; 
5515. that uuirdid managın cüd, 
uuerun aftar thesaro uueroldi 938. 
thea uueros aftar gengun 658; 
829, 2916. 


Kompos. folk-, liud-weros. 
dat. sg. *uueron?) (uuere*) 1818. 


nom. voc. pl. uueros 352, 389, 484, 
ötl, 563, 658, 671, 797, 829, 905, BLZ, 
1222, 1283 (7). 1385, 1582, 1598. 1614, 


1628, 1665, 1672, 2239*, 2244*, 2336, 


2414. 2445, 2607, 2640, 2663. 2823, 
2827, 2916, 3038, 3118, 3417*, 3428*, 


1) Vgl. Piper, Anm. 
3) ibid. S. 471, 15 f. 
5) ibid. S. 146. 


wennian — werd 


3448*, 3633, 3746, 3853, 4102, 4413, 


4447. 4460, 4467, 5024, 5132, 5228, 


5496*, 5512*, 5515*, 5762*, 
5766*, @. 125, 152, 180, 184. 

gen. pl. uuero 1189, 2712. 4145, 
5071, 5270, G. 53. 

dat. pl. wuerun (uueron*) 938, 
5942*, 5960*. uueron (uuerom*) >) 
1622. 

acc. pl. uueros 554, 1001 (P), 1150, 
1776. 4389, G@. 215. uueros (*uue- 
rod*) 4168. 


werd (gof. wairdus, ahd. wirt, 


afries. (hüs-Jwerda #T'394) stm. 


‚ Wirt, Hausherr, Eheherr: that . 


thea uuerdos (d. k. die Braut u. 
der Bräutigam) thö mör uuines 
ne habdun them gestiun te gömun 
2020. 

dat. sg. uuerde (*uuerode*)® ) 2048. 


nom. pl. uuerdos 2020. 


a-werdian siehe a-wardian. 
werd-skepi (ahd. wirt-scaft f.; vgl. 


an. verär ‘Mahlzeit’ FT 394) 
stm. Bewirtung, Mahl: than 
habas thu nu ununderlico uuerd- 
skepi thinan gemarcod far thesoro 
menigi 2056. thar gi frummien 
sculun uuerdscepi minan 4544. 

acc. sg. uuerdskepi (uuirdscipi*) 
2056. 


uuerdscepi (uuerdscipi*) 4544. 


werd (got. wairbs, ar. verdr, ahd. 


werd, ags. weorb, afries. werth 
FT 8394) adj. (Syn. S. 1, 49, 
65, 201) 1) wert, würdig, a) c. 
gen. rei (Syn. S. 123): thes sint 
thea fruma uuerda, leodlikes lönes 
1860. ef he si dödes uuerd 5196. 


b) an Stelle des Gen. steht sö: 
sö uuas thie drohtin uuerd 5735. 


c) c. gen. rei und abhäng. Satze 
(Modi $. 28; Syn. S. 123, 336): 


2) Sievers, S. 478, 17. 
4) Schlüter, S. 119, 124, 162. 
6) ZfdA. XIX, 65. 


werd (got. wairps, 


werd — werdan 653 


sö he is mordes uuerd, that man 
ina uuitnoie uuäpnes eggiun 5242. 
d) c. gen. rei, dat. pers. (Syn. 
S. 123, 125) und abhäng. Satze 
(Modi $ 47; Syn. S. 329): ef 
imu than thes uuerd ne si, that 
hi thi gihörie 3227 M. 


2) passend, angemessen: a) 
dat. pers. et te 4 infin. (Syn. 
S. 126): nis thi uuerd eouuiht te 
bif@danne 3802; 4686. 5) c. 
dat. pers. u. abhäng. Satze 
(Modi S. 28; Syn. S. 334, 335): 
ni uuas iu uuerd eouuiht, that gi 
min gehugdin 4430. 


3) wert, teuer, lieb, c. dat. pers. 
(Syn. S. 123): thina dädi sind 
uualdande uuerde 117; 3777. gode 
uuerde 1234; 1258 M, 1299, 2726. 
themu gödan uuerde hedencuninge 
1471. sö is üsumu drohtine uuerd 
1560. 

non. s9. masc. uuerd (uuerth*) 
la) 516; 15) 5735*; 1c) 5242. 
nom. sg. neut. uuerd (uuerth*) 
2b) 4429; 3) 1560. 

uuerd (uuirdig*) 1d) 3227. 
uuerd (*uureth*)?}) =) 3802. 
*wuerh 2a) 4686. 

acc. sg. masc. uuerden (uuerthan*) 
3) 2726. 

nom. pl. masc. uuerde (uuertha*) 
3) 1471. uuerde (lioda*) 3) 1258. 
nom. pl. masc. superl. sıw. UUeT- 
doston (uuerthostun*, V uuerdo- 
stun) 3) 1298 (V). 

non. pl. fem. uuerda (uuertha*) 
la) 1860 M; 3) 3777. 

uuerde (uuertha*) 3) 117, 1234. 


an. verd, ahd. 
werd, ags. weorb, afries. wert 
werd FT 394) sin. (Syn. S. 1, 
63, 77) Lohn, Geld: that ik iu 


1) ZfdA. XIX, 66, 68. 
2) Sievers, S. 433, 33. 
3) Sievers, S. 414, 13; 429, 9. 


allon gilico muot lön forgeldan, 
iuues uuerkes uuerd?) 3444 ; 3442. 
habdun m&ädmo filo gisald uuider 
salbum silubres endi goldes, uuer- 
des uuider uuurtion 5786. 


gen. sg. uuerthes 3442*, 5786*. 


"acc. sg. uuerth 3444*. 
c. werdan (got. wairban, an. verda, 


hd. werdan, ags. weorpan, afries. 
wertha ZT 397) stv. (Syn. S. 


58, 54, 55, 58, 61, 69, 98, 99, 


104) 1) absolut, mit oder ohne 
adverb. Bestimmung (Syn. 69), 
werden, geschehen: ni uuard 
scöniera giburd 279. sö is Er 
bilidi uuärun endi bögno filu gi- 
uuorden) an thesero uueroldi 374; 
4314. ni uuard sid nog Er giä- 
marlicara forgang iungaro manno 
734; 4322. wuuerda thin uuilleo 
obar thesa uuerold alla 1604. 
geseggean, huat thar uuard uund- 
res undar themu uuerode 2077; 
3131, 4120. that uuard thar 
uundro £rist 2074. thes'ni mag 
enig tueho uuerden 3520. sehs 
nahtun ör, than thiu samnunga 
thar an Hierusalem uuerden scolde 
4201. huan is kumi uuerdad?) 
4307. wuuirdid kuningo giuuin 
4321. uuirdid uuöl sö mikil 4325. 
thuo uuard thar gihlunn mikil 
himile bitengi Gen. 311. uuard 
fegero karm Gen. 314. that thar 
mord mikil manno barno scolda 
uuerdan Gen. 292. 


mit Nebensatze: sö that uuerdan 
ni scal, that thu te hönum duoas 
udila endi guoda Gen. 195. 

2) werden, mit prädikativem 
Subst. oder Adj., a) mit Subst. 
(Syn. S. 179—180): quad that, 
it kristes gisid uuerdan scoldi 136. 
nis thes bodo gimaco Enig obar . 
erdu, ne nu aftar ni scal uuerdan 
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943. (sie) uuurdun is thegnos 
1239. wuuerdat Asa obarhöbdun 


rinkos fan Rumu 4141. that he 
uuard is bruodar bano Gex. 95; 
Gen. 45. c. dat. (Syn. S. 199): 
that uuirdid thi uuerk mikil 501. 
is sundeon uuerdad imu sorga an 
möde 3496. c.dal.reflex. (Syn. 
S. 176): uuard im üses drohtines 
man 1198. 

b) ce. adj.!) (Syn. S. 30, 36, 180, 
187, 200, 218): thö uuard im is 
hugi suldo blidi an is briostun 
473; 665. 968. uuirdid is lichamo 
hel endi hr&ni 2110. thar ni uuard 
sidor @nig man spräkono sö spähi 
571. ge uuerdat Öc sö sälige 
1336. sum sö sälig uuard manno 


3784. thbiu meri uuard sö muo- 
dag 2245. he uuard garu säno 
2939. thesa quidi uuerdad uuära 


(1967), 3919 (auch zu 6). uuard 
imu hugi hriuuig 3094. thö uuard 
imu thar uppe Ödarlicora uuliti 
endi .giuuädi 3123. thö uuard 
frömod hugi bödiun them gibröd- 
run 1163; 3559. wuuard im thar 
gladmöd hugi 2737. than uuirdid 
im ser hugi 1357; 3178. thö 
uuard im wuured hugi 5464. 
that uuirdid her &r an themu 
mänon skin 4310; 5044. sö gi- 
frägi uuard aftar them landske- 
piun l&reandero bezt 2810. uuer- 


dat fan döde quica 4049. that 
gi uuerdan hrönea 878. that he 
uurdi is ferhes lös 2684. that 


he io obar thesaro erdu ald ni 
uuirdit 726. that gi thurh min 
handgiuuerc hluttra uuerdan 885. 
that thia strömos sculun stilrun 2) 
uuerdan gi thit uuedar uunsam 
2255. sö huene sö sö sälig möt 
uuerden 893. unard iro hugi serag 
Gen. 88. sälige sind öc them 
hir mildi uuirdit hugi an helido 
briostun 1312. thoh sie sume sÖö 


1) Sievers, S. 483, 15—20, 53 f. 
2) ibid. S. 480, 49, Anm. 2. Z. 323. 
3) idid. S. 457, 12 f. ; 464, 6 f. 
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late uuerdan 3515. thö te lat ni 
uuard Simon Petrus 3053. sea 
ni uuräun te lata Gen. 279. ef iu 


- than uuirdid iuuua möd te starc 


1620. uuard imu uuater fast under 
fötun 2958. ef sie than sö sä- 
liga uuerdan ni mötun 1941. uur- 
dun imu is uuangun liohte, blicandi 
sö thiu berhte sunne 3142; (720). 
adj. part.: sum uuirdid than sö 
suldo gefrödot 3493. thösgibol- 
gan uuard°) snel suerdthegan 4865. 
uuard thiu quän Ööcan 193. 


mit Nebensatz (Syn. S. 329): 
thesa quidi uuerdad uuära, that 
eo ne bilibid 1967. 
unpersönlich: s6 it gio märi ni 
uuard 535. fagar uuard an flöde 
2260. sö blidi uuard uppan themu 
berge 3134. 

c. dat. pers. (Syn. S. 30, 123. 
212): ni muosta im erbiuuard gi- 
bidig uuerdan 80; 195, 3379. 
thanan scal thi kind ödan uuer- 
dan 277: 204, 303, 5525, Gen. 
103. hebenriki uuirdid garu gu- 
mono sö huem sö ti gode thenkid 
956. thö uuard?) that sö uuido 
cäd gumono gihuuilicum 907 ; 386, 
937, 1202, 2071, 2220, 5886. 
that he uuard is drohtine l&d 1047. 
uurdun im thea lera Cristes sö 
suötea 1147. huuande he im uuil 
genädig uuerden 1319; 2249. 
them uuirdit the h&lego drohtin 
mildi 1313; 1538, 2998, 3010, 
3366, 3501, 3647. than uuirdid 
im uualdand gram 1377; 1441. 
uuurdun liudi l&da, them thitt 
lioht giscuop Gen. 127. thö uuard 
im the hatola te näh 3596. uuard 
imu Satanas sero bitengi 4624. 


c. dat. pers. u. Nebensatze (Syn. 
S. 210, 239, 326, 335): untthat 
im thö liobara uuard, that he is 
craft mikil cüdien uuolda 1122. 
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sö harm uuard imu an is hertan, 
that man is hörron thar binden 
uuelde 4868. thö uuard that 
hebencuninges bodon harm an is 
möde, that he is giuuerkes sö uun- 
dron scolda 159. 

c. dat. reflex. (Syn. S. 176): 
thar uuard imu the godes sunu 
mildi 2192. anthat im uuard thie 
uueroldcuning an is huge huoti 
5284. 

ce. gen. (Syn. S. 123, 340): thö 
uurdun thes firiho barn giuuar 
an thesaru uueroldi 3639; 5427. 
ne ic gio mannes ni uuard uuis 
an minera uueroldi 272; 2789. 
that firio barn fernes ne uuurdin, 
sundiono sicura 5439. thö uur- 
dun thes sö malsce mödag folc 
Judeono, thiu höri uuard thes sö 
hrömeg 4925 —26. thes uuirdid 
sö fagan an is möde man 899. 
uuard giuuitties ful 783. 


mit an + acc.: he uuard!) an 
that hödid uund 4877. uuard 
sän garo thiu idis an that ärundi 
5940. 

mit abhäng. Satze (Syn. S. 334, 
343): thö uuard thar thegan manag 
geuuar, that thar the h&logo Crist 
tecan uuarhte 2066. thuo uuard 
that cäd odar all, huö thiu thiod 
hadda duomos ad&lid 5518; 1202, 
5624, 

c. gen. und unabhäng. Satze: 
ni mahta man is an is spräcun 
uuerdan giuuar, that he sulic 
giuuit &hta 849. 

3) c. praep., a) an?) c. dat. 
(Syn. S. 95, 210, 213, 232) in 
einen Zustand geraten, zu etwas 
gereichen: that uuif uuard thuo 
an forahton, suido an sorogan 
6449. sie uurdun an forhtun 
thö, thea man an ira möda 393; 
2217, 2923, 3713, 4596, 4850, 


1) Sievers, S. 492, 47. 
3) Sievers, S. 494, 29 f. 


4959, 5335, 5812, Gen. 55. thö 
uurdun Kristes uuord kindiungumu 
manne suido an sorgun 3290. 
thö uuard im thes an sorgun hugi 
720; 2717, 3092, 3177, 5144, 
Gen. 84. sö (d. h. suido an 
sorogun) uuard is Öök thiu muo- 
dar Gen. 86. uuard Mariun thö 
möd an sorgun, hriuuig umbi ira 
herta 803. thö uuard thes uue- 
rodes filu an lustun 1146; 2860, 
4483. that uuif uuard thuo an 
uuunnon 5939. thia erlos uuur- 
dun an uuekan hugie 5799. sö 
uurdun thuo iungron Cristes an 
enuualden hugie 4002. thie seu 
uuard an hruoru 2243. thiu burg 
uuard an hröru 3712; 4473. uur- 
dun thö thea liudi umbi thea 
lera Cristes an geuuinne 3926. 
sidor sin mannes uuard, erles an 
ehti 507. 


mit Nebensatz (Syn. S. 335): 
suido uuard imu an sorgun, that 
he £r seldo gesprak 4996. thuo 
uuard them uuidon an uuillon, 
that sia gihördun sulic uuord spre- 
can 5867. | 
b) c. te?) und dat. pers. (Syn. 
S. 148, 210, 217, 220, 238) zu 
etwas werden. zu etwas gerei- 
chen: huö iro sunu scolda mana- 
gun uuerdan sumun te falle, sumun 
te fröbru firiho barnun 495. that 
scal te frumun uuerden gumono sö 
huuilicun 1018; 1787, 1860 C, 
2483, 2511, 3000, 3311, 3536, 
3817, 4709. thar it im te sor- 
gon scal, uuerdan them te uuitea 
1694; 5361. sidor mag hi mid 
is lerun uuerdan helidun te helpu 
1718; 3621. sculun is uuerc theg- 
nun managun uuerdan te uuilleon 
1765; 2405. than hogda he im 
te banon uuerdan uuäpnes eggiun 
644; 5200, Gen. 143. it ni mag 
iu te enigaro frumu huuergin, 


2) Sievers, S. 491, 27 f. 


’ 
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uuerdan te &nigumu uuilleon 1855. 
that it im eft te scamu uuerde, 
themu uuerode te geuuitskepi 1948. 
that imu thoh te harme scal, uuer- 
dan te uuitie 4581; 5594. thiu 
mer hie uurdi them liudion te 
gamne 5293. 


mit Nebensatz (Syn. S. 327): 
that uuard them heritogen sidor 
te sorgon, that hie thia saca uuissa 
5420. ni scal iu that te frumu 
uuerden, that gi uuilliad mi far- 
fähen 3817. thie hier an erdu 
uuard mannum te märdum, that 
ina hier sö quikana kuningo thie 
bezto gihaloda Gen. 132. 


ohne dat. pers.: that it ni mahte te 
Enigaro frumu uuerden 2411. nio 
it than te sulicaru frumu ni uurdi 
3936.. te hui sculun uuit uuer- 
dan nu? Gen. 24. thar möses 
uuard, brödes te löbu 2867. thuo 
uuard siu te stöne Gen. 335. 

ce) in Verbindung mit beiden 
Präp.: hugi uuard iro te frödra, 
thes uuibes an uunneon 2206. 
thar sie te farlora uuerdad, heli- 
dos an helliu (zu 2) 1777. 

d) c. praep. af:. behuul ni hetis 
thu than uuerdan bröd af thesun 
stenun 1065. 

4) c. praep. oder adv. (Syn. 
S. 69, 98, 183, 222) kommen, 
gelangen: uuard the helago göst, 
that barn an ira bösma 291. 
sunne uuard an sedle 2909. thö 
uurdun sän aftar thiu thar te 
Hierusalem iungaron Kristes ford- 
uuard an ferdi 4545. thie segg 
uuard thuo an side 5460. so it 
(godes böcan) furi uurdi ("sobald 
es vorausgekommen wäre‘) uues- 
tar obar thesa uueroldi 596. huarf 
uuard thar umbi 2306. huarod 
hie uuerdan scoldi 5923. 


ec. dat. rveflex. (Syn. S. 176, 
381): uuard.imu thar an erdu 
endi eft up gigeng 2401; 2408. 


1) Sievers, S. 491, 49 f. 
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5) ec. dat. pers. (Syn. S. 58. 
172, 174, 175, 208, 210, 211. 
232) zuteil werden: thoh ni 
mohta im gio seraro däd uuerdan 
an thesaro uueroldi 748, uuirdid 
the man gode ’der Mensch wird 
Gottes Eigentum‘ 2485. ni mahte 
imu thar &nig fruma uuerden 
3343. uuirdit im mildera hugi 
3487. uuirdit im is mieda sö 
sama, sö them mannun uuard 3490. 
that im iro ferh aftar thiu uuer- 
den mahti 4892. uue& uuard thi 
3691. uuah uuard thesaro uue- 
roldi 5573. thö uuard!) imu an 
innan ser an is möde, harm an is 
hertan 4993 ; 3159, Gen. 95. 'thö 
uuard Erodesa innan briostun harm 
uuid herta 606. 

unpersönlich (Syn. S. 209, 238. 
239): uuerde mi aftar thinun 
uuordun 286. sö uuirdid them. 
the that godes uuord scal mannun 
märean 1373. 

6) mit dem Part. Prät. transi- 
tiver Verba verbunden, zur Um- 
schreibung des Passirs (Syn. 
S. 189, 236, 240, $ 303), a) mit 
unflektiertem Part. (Syn. S. 47, 
212, 214, 215, 219, 221, 222. 
232): that uuard thuo all mid 
uuordon godas fasto bifangan 42. 
thö uuard thar gisamnod filu thar 
te Hierusalem Iudeo liudio 96; 
730, 1219. allaro barno bezta, 
thero the io giboran uurdi 835. 
that thi kind giboran, fon thinera 
alderu idis Ödan scoldi uuerdan 
125. ®r than thi magu uuirdid, 
fon thinero aldero idis erl afödit, 
kindiung giboran 165; 456. gi- 
boran ni uurdi libbiendi te the- 
sumu liohte 4584. thö uuard it 
sän gilöstid sö 170; 243, 348. 
uuard ald gumo spräca bilösit 172. 
thö uuard sän aftar thiu maht 
godes gichdid 192. thö uuard eft 
thes uuides hugi aftar them ärundi 
al gihuorden an godes uuilleon 281 ; 
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2760, Gen. 148. thö uuard hugi 
Iosepes giuuorrid 295. huilic im 
thar bilidi uuard gitögit 433. ni 
uuard it them mannun gimärid 
538; 2177. thiu uuerc frummien, 
thea thar uuerdad ahlüdid 1071. 
thes mötun sie uuerdan gifullit 
1309. uuirdid allun liudiun al&- 
did 1379. ni mugun iuuua uuerk 
mikil biholan uuerdan 1394 ; 1396, 
3199. that siu im eft ni uuerde 
farloren 1562, 2393, 2455. Ögun 
uuerdad thi geoponot 1709; 3580. 
thar he te &num gömun uuard ge- 
bedan 1995. thö uuard uuind 
mikil, höh uueder afhaban 2913; 
3709, 4319, 4989. that ni mahte 
€r uuerden gumono barnun thiu 
blindia gibötid 3635. huö thu noh 
uuirdis behabd heries craftu 3693. 
than uurdi im iro muodsebo gi- 
blödit an iro brioston 5389; 5464, 
5844. sö thuo gisegid uuard sedle 
nähor hödra sunna 5713. thas 
uuard auuerdit Sedas gesidi Gen. 
125. 

unpersönlich (Syn. S. 239): sidur 
im gibötid uuard 366. that &r 
thit uuerod ni möt tefaran, er 
than uuerde gefullid sö 4347. 


d) mit flektiertem Part. : sia uur- 
dun gicorana te thio 12; 17. 
uuerdad thar sö farlorana l&ra 
mina 2450. thar uuerdat mina 
hendi gebundana 3526 M7. sö uur- 
dun thö an forhtun folc Iudeono, 
uurdun underbadode 4851. thuo 
uuurdun thar giscerida uueros te 
thero uuahtu 5761. uuurdun gi- 
ögida mannon 5673. 

7) mit dem Part. Prät. intran- 
sitiver Verba (Syn. S. 188—89) 
a) mit unflektiertem Part: thö 
uuard thiu tid cuman 94; 249, 
339, 371 u. ö. that noh uuirdid 
thiu tid kumen 4280. thö uuard 
it giuuordan te uuäron 170. (it) 
uuirdit teuuorpan than, tefallen an 


1) ZfdA. XIX, 68. 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 


uuirthit 6«) 


themu flöde 1822. thiu hir uuard 
an afgrundi fiuru bifallen 1952; 
2398, 2406. uuard fan radura 
sö uilu fiures gifallin Gen. 313. 
thö uuard thero erlo hugi, bittra 
githähti Iudeono tegangen 2685. 
uuard thie hälago dag Iudeono 
fargangan 5765. antthat is kin- 
diski farcuman uuirdit 3470. uuard 
imu gisuorken sebo 4571; 4670 
(auch zu 2b\, 5625. kuman eis? 
zu verstehen: sö färungo uuard 
that finr kumen, sö uuard er the 
flöd sö samo: sö uuirdid the lazto 
dag 4374—75. 5) mit flektier- 
tem Part.: nio her ör sulica cu- 
mana ni uurdun &ri 558; 2224 
(auch zu 6a), 2728, 3632, 3964. 
4400, 4466, 4825, 5873, (5896 
fälschlich für cuman; vgl. 
Schmeller II, 20a). 

inf. uuerdan 35) @. 143. uuerdan 
(uuerthan*) 35) 1765, 1787, 1855; 
6a) 1394. 

uuerdan (unerthan*, V uuerdon) 
2a) 136, 943; 25) 80*, 195, 207, 
277, 849, 1941, 2454; 35) 495, 644, 
1684, 1718, 2405. 4581; 3.d) 1065: 
6a) 125, 618, 621, 1309(V). 
uuerden (uuerthan*) 6«) 2177. 
uuerdan (uuerdan*) 5) 748. 


uuerden (uuerthan*, V uuerdan) 2) 
3520, 4201 ; 25) 893 1319 (7). 2255*, 
3379; 35) 1018, 2411, 3000, 3311, 
3817, 4709*. 5200, 5361* ; 4) 5923*, 
5) 3343. 3613. 4892, 6) 1396, 1398, 


‘2139, 3199, 3635, 3979*, 4760, 5856*. 


huuerthan /) G. 292. uuerdan 
1) G. 195; 35) @. 24; 6a) G. 
57. uuerden (*uuerthat*)!). 32) 
3536. 

2. sg. praes. uuirdis 25) 4692”. 
uuirdis 6@) 3683. 

3. sg. praes. uuirdit 6a) @. 148. 
uuirdid (uuirthit*) 6«@) 1645, 1822 
(auch zu 7a). uuirthid 7a) 5523*. 
G. 147. uuirdid 
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(uuirdit*, V) 2a) 01; 25) 98, 
956. 1357 (V), 1516; 6a) 165. uuirdid 
(uuirdit*) 22) 308, 3493, 5886*; 
5) 1373, 3487*, 3490*; 6a) 2052, 
2153, 3522; 7 a) 3470*, 4280. uuirdit 
(uuirdit*, V uuirdit) 25) 1313 (V). 
uuirdit (uuirait*, V uuirdit) 22) 
1312(V), 1538. uuirdid (uuirthit*) 
I) 4314. 4321, 4322,. 43825; 25) 1377, 
4310, 4727*; 35) 2811; 6a) 1379, 
4009*, 4319. 4350, 4461, 4566, 5759*; 
7a) 4726*, 4808. uuirdit (uuir- 
thit*) 25) 1441. uuirdit 25) 726. 
uuirdid (uuirdit*) 25) 1620, 2110; 
3b) 2483; 5) 2485; 6) 2455, 3459*; 
7a)‘ 4375. uuirdid. (*giuuirdit*) 
6a) 3026. 

2. pl. praes. uuerdat (uuerthat*, 
V uuerdad) 25) 1336(V). 


3. pl. praes. uuerdad (uuerthat*) 
2b) 1967; 3c) 177; 6a) 1788. 
uuerdad (uuerthat*) 7) 4307; 2a) 
3496 M; 25) 3701, 3919, 4049; 6.«) 
1071, 1709, 3527 , 6b) 2450; 7b) 3632. 
uuerdat (uuerthat*) 2a) 4141; 65) 
3526. uuerdad (uuerthend*)!) 6a) 
4312, 


2. sg. praes. con). uuerdes (uuer- 


thes) 25) 3366, 3894. 


3. Sg. praes. conj. uuerde (uuer- 
the*) 3a) 4473. uuerda (uuerthe*) 
I) 1604. wuerde (uuerthe*) 22) 
3501; 35) 1860*, 1948; 5) 286; 6 0) 
1562, 1887 , 4157, uuerde 2) (uuir- 
dit*) 6a) 4347. 

2. pl. praes. con). uuerdan (uuer- 
than*) 25) 878, 885. 

3. pl. praes. conj. uuerdan (uuer- 
than*) 25) 3515. 


2. sg. praet. uurdi 2a) G. 45. 


3. sg. praet. uuard 2a) G. 95; 
2b) G. 88; 3a) G. 55, 84, 86; 
3b) G. 132, 6a) G. 108, 125, 
126, 298; 7a) G. 310. *uuad 
6a) G. 81. uuard (uuarth*, 7) 
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2074, 3131; 25) 535, 2192; 6«) 348 
538. 1812. 

uuard (uuarth*, P uuard) 7) 279, 
734. 2077, 4120; 25) 193, 272. 386, - 
473. 571, 665, 968(P), 1047, 1122, 
1202. 2066, 2071, 2220*, 2245*, 2268, 
2737, 2789, 2810, 2939, 2058, 3053, 
3094. 3123, 3154, 3178, 3559, 3596, 
3784, 4570, 4624, 4865, 4808, 4877, 
4926, 5044, 5284*, 5418*, 5127* 
5525*, 5624*, 5940*; 3a) 507, 
803 (auch zu 2b). 1146, 2217*, 
29243*, 2717. 2860, 2023, 3092, 3712, 
3713, 4483, 4959, 4996. 5144, 5335*, 
5449*, 5867*, 5939*; 35) 2867, 
5420*, 3c) 2206*; 2) 201. 2306, 
2401 M, 2408, 2009, 5460*; 5) 606, 
3159. 3490, 3691, 4003, 55737; 6a) 
42* 96. 170. 281, 205, 320, 433, 455, 
1219, 1244, 1985, 2216*, 2222*, 2393, 
2760. 2913, 3028, 3128, 3661, 3709, 
3753, 3833, 4072, 4118, 4256, 4385, 


"4308, 4421, 4463, 4515, 4875. 4877, 


4902. 1089, 5058, 5464*, 5469*, 
5487*,5261*,5632*,5659*, 5679*, 
5707*,5713*,5750*,5844*,5907*, 
5947*; 7a) 94, (170). 249, 339, 
371M. 410, 686, 6898, 767, 787, 863, 
925, 1115, 1952, 2203*, 2388, 2406, 


' 2685, 2911, 4008, 4366, 4374, 4374. 


4527, 4549. 4571 4870 (auch zu 2b), 
5055. 5625*, 5748*, 5764*, 5770*, 
5896*. 

uuard (uuard*) 6a) 192, 283. 
uuard (uarth*) 6@) 2733, 5225. 
uuard (*uuath*) 6a) 2962. 


uuard /) @. 311, 314; 25) 18; 
3b) G. 355; 5) G. Bd; Ga) G 
312, 321; 7a) @. 313. 


uuard (uuart*) 24) 1198; 25) 907. 
1163, 3127 ; 6a) 172. unard (uuas*) 
2b) 783; ; 3a) 720. uuard (*uuar*) 
6a) 790. 


3. pl. praet. uuurdun (uurdun*) 
2a) 1239; 6a) 2224* (auch zu 


1) Holthausen, Elementarb. $ 405, Anm. 
2) Vgl. Germ. XXVII, 419; AnzfdA. V, Behaghel, Modi S. 36, 60. 
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7b), 65) 17*. uurdun 22) G. 
127. uurdun (uurdun*) 25) 3124; 
6b) 12*, 75) 558, 2728, 3964*, 
466. uuurdun 3a) 5799*. 
uurdun (uurthun*) 25) 1147, 3639, 
416; 3a) 3177. 3926, 4002*; 4) 
4545; 6u) 3580, 3098; 75) 4400. 
uurdun (uuurthun*) 25) 4925; 3.0) 
4596, 4850, 5812* ; 6 u) 851, 5670*; 
6 b) 5673*, 5761*; 7 5) a825, 5873*. 
uurdun 25) 2861, G. 103, 279; 
3a) 3290 ; 35) 3621. 

uurdun (uuurdun*) 6.) 4020. 
uurdun (*uuardun*) 3a) 393. 


3. sg. praet. con). uurdi (uurdi*) 
6a) 2865. uurdi (uurdi*) 2) 204, 
2294*; 6a) 303. uurdi (uurthi*) 
2b) 2684; 35) 5293*; 4) 386; 6«) 
5267, 5389*. uurdi (uuurthi*) 6«) 
4584, 5391*; 7a) 4492, 4698*. 
uurdi (uurdi*) 25) 3647; 6.«) 731; 
7a) 2875. uurdi 25) 2088, 3010. 
uurdi (*uuirdi*, 6@) 835. uurdi 
(*uuirthi*)1) 25) 2625; 35) 3936. 
3. pl. praet. conj. wurdin (uuur- 
‚ din*) 2 5) 5173. uuurdin 2) 5439*, 
part. praet. uuordan 35) 5594*; 
siehe s. v. giwerdan. 


a-werdan (ahd. ar-werdan, ays. ä- 


weordan) stv. intrans. (Syn. S. 
67) verderben, zu Grunde gehen, 
abfallen: ef iuuar than auuirdid 
huuilic, farlätid thea lera. 

3. sg. praes. auuirdid (auuirdit*) 
1368. 

far-werdan (ahd. far-werdan, ags. 
for-weorpan) siv. intrans. ver- 
derben, umkommen: that korn 
faruuard, that thar mid kidun ni 
mahte an themu stene uppan stedi- 
haft uuerdan. 

3. sg. praet. faruuard (faruuarth*) 
2453 


gi-werdan (ahd. gi-werdan, ags. ge- 
weorpan) stv. (Syn. S. 13) 1) 
werden, geschehen, sich ereig- 


1) Sievers, Anm. z. Z. 43. 


nen, a) absolut, mit adverb. Be- 
stimmung (Syn. S. 182, 213, 
240): huuö mag that giuuerdan?) 
sö, after an aldre? 141; 158, 
171,582, 1578, 2322, 2552, 2759, 


:4046, 4293, 4300, 4332, 4334, 


4935, 4978. bilidi uuärun endi 
bögno filu giuuorden?) an the- 
sero uueroldi 374; 4309. 

b) mit Nebensatze (Syn. S. 53, 
240, 327, 330): bihui it gio mahti 
giuuerdan sö, that undar sö aldun 
tu&m Ödan uurdi barn 203; 4696. 
huö mag that giuuerden sö, that 
ic magu födie? 271; 4303. that 
it sö giuuerden scal, that he than 
fan erdu scal up astanden 4046; 
4378, 4691. 


2) c. dat. pers. (Syn. S. 172) 
zuteil werden: thea uurdegiskefti, 
the thi noh giuuerden sculun 3692. 


3) unpersönlich, c. acc. pers. 
und abhäng. Satze (Syn. S. 13, 
öd, 239, 335) gut dünken: thea 
gumon alle giuuard, that sie ine 
gihödin te herosten 2882. 

inf. giuuerdan (giuuerthan*) /.«) 
141, 158; 15) 203. geuuerdan (gi- 
uuerthan*) 7a) 1578. giuuerden 
(giuuerthan*) 2) 3682. giuuerden 
(giuuerthan*) 1«) 2322. 2759, 4283, 
4332, 4334, 4935, 4978 ; 1b) 271, 4046, 
4303, 4691*, 4696*. giuuirthan 
la) 2552*. | 

3. sg. praes. giuuirdid (giuuir- 
thit*) 2a) 4300. geuuirdid (gi- 
uuirthit*) 15) 4378. 

3. pl. praes. giuuerdad (giuuer- 
that*) 7a) 430. 


3. sg. praet. giuuard (giuuarth*) 
la) 582; 3) 2882. | 
part. praet. giuuordan (giuuor- 
dan*) 1a) 171. giuuorden (gi- 
uuordan*) 1a) 374. 


werd-liko (ahd. (un-)werd-lihho, ags. 


weorp-lice; vgl. an. verd-ligr) 
adv. (Syn..S. 4) ehrfurchtsvoll, 


2) ibid. S. 414, 11 f. 
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freundlich, gebührend: huö thiu 
engilo craft alomahtigna god suido 
uuerdlico uuordun lobodun 417. 
hnög imu (Christo) tegegnes tulgo 
uuerdlico 2419. gi uuärun mi an 
iuuuomu hugi mildie, uuisodun min 
uuerdlico 4402. 


uuerdlico (uuerthlico*) 2419, 4402. 
uuerdlico (uuarlico*)!) 417. 


gi-werdon (gof. wairbön, an. virda. 


ahd. gi-werdön, ags. (ge-)weor- 
pian #7 394) swv. 1) c. acc. rei 
(Pratje, Acc. S. 50) ehren, er- 
füllen: that he it thi sän far- 
gidid, giuuerdot thinan uuillean 
4039. 


2) unpersönlich, c. acc. pers. 
und abhäng. Satze (Syn. S. 53, 
239,335?) gut dünken, der Mühe 
wert scheinen: that ina ni ge- 
uuerdod, that he it be iuuuon 
uuordun due 2448. 

3. sg. praes. giuuerdot (giuuir- 
thot*)3) 1) 4030. geuuerdod (gi- 
uuerthot*) 2) 2448. 

werian (9of. warjan, an. verja, ahd. 
wer(r)en, ags. werian, afries. wera 
FT 394) swv. 1) wehren, ver- 
wehren, hindern, verbieten, a) 
c. dat. pers. (Syn. S. 174, 283, 
301): than uueridun im suido 
thia suärun sundeon 3647. noban 
that iro fridubarn godes uuerida®) 
mid uuordon sinon 5933; 3658. 
b) c. dat. pers. et acc. rei (Syn. 
S. 195): wueridun imu thene uua- 
stom 2410; 2523. imu is ubilon 
däd uueread 3236. sia uueridun 
im thena uuilleon uuordu gihuilicu 
5357. nu sculun gi im that mön 
lahan, uuerean mid uuordun 1360. 


gihet im hebenriki endi helleo ge- 


thuing uueride mid uuordun 2082. 
c) c. dat. pers. u. abhäng. Satze 


1) ZfdA. XIX, 65. 
3) Gallee, $$ 145, 56, Anm. 4. 

5) Behaghel, Hel. u. Gen. S. 18. 
7) Sievers, S. 445, 4. 
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(Syn. S. 92, 333): thö bigan im 
that helido folc uuerien mid uuor- 
dun, that sie sö hlüdo ni hriopin 
3567. 

2) intrans. (Syn. S. 183) c. 
praep. widar (Syn. 153) sich 
schützen vor, sich wehren gegen: 
scal is fiund hatan —, endi mid 


starcu hugi uuerean uuidar uur&dun 
1453. 


part. praet. giuuerid geschützt: 
muot that land gisund, giuuerid’) 
standan Gen. 205. 

inf. uuerean (uuerian*) 1) 136: 
2) 1353. uuerien (uuerian*) /c) 
3567. 

3. pl. praes. uueriat 15) 2523*. 
2. pl. imp. wueread (uuereat*) 1b) 
3236. 

3. sg. praet. uueride (uuerida*) 
1a) 5933*; 15) 2082. 

3. pl. praet. uueridun 1a) 364, 
3658; 15) 2310, 5357". 

part. praet. giuuerid @. 205. 


bi-weriäan (ahd. bi-wer(r)en, agys. 


be-werian, afıies. bi-wera) swr. 
1) c. dat. pers. et acc. rei (Syn. 
S.181, 195) verwehren, hindern: 
sie ni mahtun them liudiun thoh 
-biuuerien iro uuilieon 3650. 


2) c. acc. et dat. pers.®) (Syn. S. 
59, 182, 192) schützen vor einem: 
that thu sie sö arma £grohtfullo 
uuamscadon biuueri ?’)2993; 3033. 


inf. biuuerien (biuuerian*) 7) 3680. 
2. sg. imp. biuueri 2) 2993. 
part. praet. biuuerid 2) 3083. 


werian (gof. wasjan, an. verja, ahd. 


werien, ags. werian ZT 404) swr. 
c. acc.®) bekleiden, ausrüsten. 
agısstatten: ni uuas betara man 
umbi Giordanas stados mid gum- 


2) Vgl. Behaghel, Deutsche Syntax. Ba. II, S. 12. 


4) Sievers, S. 460, 8. 
6) Delbrück, Synkretismus, S. 115. 


8) Delbrück, Synkretismus, S. 116. 
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kustium, giuuerid mid geuuittio 
Gen. 267, 272. 


vgl. un-werid. 

Dart. praet. nom. sg. masc. gi- 
uuerid G. 267. 

part. praet. nom. pl. masc. ge- 
uueride @. 272. 


werk (an. verk, ah?. wer(a)h werc, 
ags. weorc, afries. werk FT 396) 
stn. (Syn. S. 23, 29, 40. 122, 
162) Werk, Tat, Handlung: be- 
-thiu scal man is uuerc lodon, diu- 
ran is dädi 2227; 2346. that 
gi lestien ford thiu uuord endi 
thiu uuerc 4713. uui ni mugun 
is antkennien uuiht ne an thinun 
uuordun ni an thinun uuerkun 
5088. that sie eo fan sulicun &r 
seggean gehördin uuordun ettho 
uuercun 1830. that thie riceo 
Crist märida gifrumida mid uuor- 
dun endi mid uuercun 5; 1737, 
1768. thoh ni uuard it gio them 
mannun gimärid, ac uuas im sö 
bihalden ford mid uuordun endi 
mid uuerkun (vgl. Piper) 541. 
huuand ic bium sö sundig man 
mid uuordun endi mid uuerkun 
2107: 3473. that sie thes ne 
uuord ne uuerc uuiht ne farletin 
(Syn. S. 166C) 2034; 2116. 
thar thu hugis eft gelic neman 
thero uuordo endi thero uuerco 
1551; 2434, 3945, 5480. huuand 
imu nis biholan neouuiht ne uuordo 
ne uuerco 1578. sö thar gilöbit 
tuo an is uuord endi an is uuerc 
2231. that uui thin uuord endi 
thin uuerk linon mötin 2429. 
huö he scal an rediu standen 
uuordo endi uwuerko (für alle 
Worte und Werke; vgl. ZfdPh. 
XIV, 60) 2612. ni mugun iuuua 
uuerk!) mikil biholan uuerdan 
1393. sculun thiu uuerc frum- 
mien, thea thar uuerdad ahlüdid 
1070. thu scalt lön nemen gödero 


1) Sievers, S. 478, 15. 
3) ibid. S. 465, 30. 


uuerco 1564; 1646, 1934, 2285, 
2976, 3475, 3478. aftar them is 
gödun uuercun 1687. is helagon 
uuerk 4119. is udilon uuerc 3485. 
lah imu is grimmun uuerc®) 3229. 
uuredaro uuerko 3246; 5289, 
5478, 5522. uuamscadono uuerek 
Gen.200. theotgodes uuerc?) endi 
uuilleo 1729; 1923, 5817. 


2) Geschehenes, Begebenheit: 
uundrodun thes uuerkes, bihut it 
gio mahti giuuerdan sö that undar 
so aldun tu&m ödan uurdi barn 
203. 


3) Arbeit. Tagewerk: hie im uuerc 
bifalah 3417. sum quam thar an 
middian dag man te them uuerke 
3419; 3428, 3431, 3448. that 
ik iu allon gilico muot lön for- 
geldan, iuues uuerkes uuerd 3444. 


4) Mühsal, Beschwerde, Schmerz 
(#7 396): that uuirdid thi uuerk 
mikil, thrim te githolonna 501. 
thes si uuerk hlutun, lödlic lön- 
geld 2342. bethiu ne thurdun iu 
thius uuerc tregan, hreuuan min 
hinfard 4730. 

Konipos. arbed-, balo-, dag-, firin-, 
gi-, göd-, grim-, hand-, harm-, l&d-, 
lös-, m&n-, mord-, sten-, thrä-werk. 
non. sg. uuerc 1) 1825. wuuerk 
4) 501. uuerk (uuerc*) 1) 2028. 
gen. sg. giuuirkes (uuerkes*) 2) 
203; 3) 3444*. 

dat. sg. uuerke 3) 3419*, 3431*, 
3440*, 3442*, 3448*. uuirke*) 
3) 3428*, 

acc. sg. wuerc 3) 3417*, 3463*. 
nom. pl. uuerc 1) 1729, 1740, 1758, 
1763. uuerk (uuerc*) 1) 1303, 2976, 
3233, 3485*, 3587; 4) 4730*. 
gen. pl. uuerco 1) 1551, 1564, 1578, 
1926, 2434. uuerko (uuerco*) 7) 
2612, 3246, 3282, 3478*, 3945, 5478*, 
5480*, 5563*. uuerko 1) 3475*. 
leduuerco (lethero uuerco*) 7) 1718. 


2) ibid. S. 450, 23. 
4) Gallee, $ 56, Anm. 4. 
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dat. pl. uuercun (uuercon*) 7) 1687, 
1737, 1768, 1830, 3473*, 5587. 
uuercun (uuerkon*) I) 2107. uuer- 
cun /) 5*. uuerkun (uuercon*) 7) 
541. 3948, 5088. 

acc. pl. (z. T. wohl sing.) uuerc 
I) 1070, 1646, 1923. 1934, 1941, 1982, 
2034, 2116,2227*.2231*, 3220, 4713*, 
5289*, 5522*,5817*. uuerk (uuerc*) 


I) 2285, 2346. 2429, 4119, 4129; 2) 


2342. uuerek I) @. 200. 
gi-werk siehe hand-giwerk. 


far-werkon (vgl. got. fra-waurkjan. 
ahd. fir-wirken, ags. for-wyrcan; 
ahd. -werkön Graff I 973; FT 
396) swv. (Syn. S. 69) 1) c. dat. 
reflex. (Syn. S. 176, 187) sich 
versündigen: uuola crafteg god, 
that ik hebbiu mi sö foruuerkot 
5012. thuo habdun im eft sö 
suuido Sodomoliudi sö faruuerkot 
Gen. 151; Gen. 180. 
2) c. gen. rei (Syn. S. 169) ver- 
wirken: he is libes hadad mid is 
uuordun faruuerkod 4824. he is 
ferhes habad faruuerkot 4913. 


Siehe far-wirkian. 


part. praet. faruuerkod (faruuer- 
cod*) 2) -4824. faruuerkot (for- 
uuercot*) 2) 4813. faruuerkot 7) 
G. 151. foruuerkot (faruuercod*) 
1) 5012. foruuerkot I) G. 180. 


gi-werkon (ahd. gi-werkön ; vgl. got. 
ga-waurkjan, ags. ge-wyrcan) swv. 
1) intrans. (Syn. S. 69) tun, 
handeln: sö he mid thesun liu- 
diun her giuuercod an thesoro 
uueroldi 1333. all habas thu sö 
giuuerekot sö thi mag uuesan thin 
hugi hriuuuig Gen. 43. 


2) tun, machen, a) c. acc. u. 
abhäng. Satze (Modi 8 43): sö 
huemu sö that giuuerkod, that he 
möti themu is uuege folgon 3670. 
db) c. gen. (Syn. S. 169): mid 
huiu the man habdi mordes gi- 
sculdit, uuities giuuerkot 5182. 


3. sg. praes. giuuercod (giuuer- 


kot*, 7 giuuerecot) 7) 1333(7). 
giuuerkod (giuuercot*) 2a) 360. 
part. praet. giuuerkot (giuuer- 
cod*) 25) 5182. giuuerekot 1) @. 
43. 


wermian sieke warmian. 


wernian (ags. wiernan, afries. werna 


FT 394) swe. (Syn. S. 52) c. 
dat. pers. et gen. rei (Syn. S. 
199) einem etwas vorenthalten, 
abschlagen, verweigern: that he 
is barnun brödes aftihe, uuernie 
im obar uuilleon 3016. im ni 
uuelda thie folctogo thuo uuernian 
thbes uuillien 5728; 3995. 

inf. uuernian 5728*, 

3. Sg. praes. Cconj. uuernie 316. 


1. pl. praes. conj. wuernian 3995*. 


far- wernian (ags. for-wiernan, 


afries. fori-werna) swv. c. dat. 
pers. et gen. rei (Syn. S. 199) 
einem etwas abschlagen: he ni 
uuili @nigumu irminmanne far- 


- uuernien uuillean sines. 


inf. faruuernien (faruuernian*) 
3503. 


gi-wernian swo. c. dat. pers. et 


gen. rei (Syn. S. 44, 199) einem 
etwas verweigern: giuuernidun 
imu iuuuaro uuelono. 


2. pl. praet. giuuernidun 4440. 


werod (ags. we(o)rod zu wer) sin. 


(Syn. S. 7, 20, 21, 27. 45. 112. 
121) Mannschaft, Volksmenge, 
Leute, Volk: that thu üs bedon 
leres, iügoron thine, sö Johannes 
duot is uuerod 1593. (siu) them 
helidon cüdde, them uueroda aftar 
them uuiha 519; 2120. heötun 


thö iro uuerod cumen, gesidi te- 


samne 2669. h&tun iro gumskepi 
thö, uuerod samnoian 4136. thö 
uuard thar gisamnod filu Iudeo 
liudio, uuerodes te them uuiha 98: 
767. Antikrist alla thioda, uuerod 
auuerdit Gen. 142. th6ö sprak 
im eft that folc angegin, that 
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uuerod uuärlico 620; 2261, 2369, 
2402. that uuerod ödar bed umbi 
thana alah ütan 103. that uur&de 
uuerod!) 4904. uuerod samnoda 
te allaro burgeo gihuuem 349; 
527, 2005, 2538, 2812. is craft 
chdien uueroda te uuillion 1124. 
bist thu than thoh Helias; the her 
an erdagun uuas undar thesumu 
uuerode 921; 1281, 2078, 2213, 
2654, 2656. far thesumu uuerode 
‘allun 1802. uuas thar manno 
craft, uuerodes- 4205. uuas thar 
uuerodes 2) sö filu, craftigaro kun- 
nio 4216. filu uuerodes uuel hug- 
gendies 3673. thar gisamnod uuas 
sö mikil huarf uuerodes 5371. 


als Kollektivbegriff mit dem Ver- 
bum im Plural (Syn. S. 101): 
bidun allan dag that uuerod for 
them uuiha 175; (1633). uuerod 
Iudeono gripun 4913 ; 5245, 5379, 
5560, 5639, 5677. 

Kompos. liud-, man-werod. 


nom. voc. sg. uuerod 103, 175, 349, 
327, 620, 1633, 2005, 2369. 2386, 2558, 
2812, 3004, 3047, 3546, 3681, 3782, 
3007, 3932. 4152, 4170, 4191, 4346, 
4402, 4444, 4824, 4853, 4913, 5101, 
5106, 5245, 5345*, 5379*, 5639*, 
B677*, 5753*, 5756*. uuerad @. 
231. uuerod (*uueroda*, 2261. 
*uuerol 5560*. 

gen. sg. uuerodes 98, 860, 935, 1774, 
1782, 2026, 2120, 2231*, 2302, 2402, 
2463, 2588, 3544, 3673, 3683, 4121. 
4145. 4205, 4216, 4224, 4483, 4885, 
4974, 5121, 5186, 5206, 5264, 5316*, 
5371*, 5469*, 5682*. | 
uuerodes (uuerodas*) 767, 1146. uue- 
rodes (*uueros*)?) 2871. *uuerdes 
5549*. *uuerodes (für uueroldes) 
2215*. 


dat. sg. uueroda 186, 874, 1124. 


1) Sievers, 8. 427, 23. 
3) ZfdA. XIX, 66. 


uuerod» (uueroda*) 2656. uuerod& 
(uuervde*) 3328. uueroda (uue- 
rode*) 312, 519, 798, 820. uuerode 
(uueroda*) 783, 921, 924. 1040, 1802, 
1949, 2023, 2078. 2213*. 2654, 2690, 
2744. 3182, 3561, 3864. uuerode 
(uuerod&*) 3185, 5542*. uuerode 
707, 1281(V), 1879. 2753, 3051. 3104, 


. 3718, 3726, 3756, 3841, 3867, 4000*, 


4491, 4008, 4832, 4045, 5080, 5158, 
5201, 5257, 5474*. uuerode (*uue- 


rodo*)*) 1569. 


acc. sg. uuerod 249, 979(P), 1246, 
1593, 1986, 2235*, 2310, 2069, 3760, 
3959*, 4136, 4176, 4184, 4432, 4808 
4839, 4904, 4920, G. 142. uuerod 
(*uuord*)5) 933. 

manuuerot (manno uuerod*) 1946, 
instr. uuerodu 2241*, 4227. uue- 
rodo (uuerodu*) 4838. 


dat. instr. uuerode (uuerodu*) 3714, 
4188, 5114, 


werold (an. verold, ahd. weralt 


worolt. @gs. weorold, afries. wrald 
warld #7 412) stf. u. stm. (Syn. 
S. 6, 18, 121) Welt, Erde°): 


uueroldes uualdand (Christus) 409. 


uualdand thesaro uueroldes (@o/£) 
2324 ;2436, 3113 (Christus), 4298, 
4834 (Christus), 5587. that he 
thesero uueroldes uualdan scoldi 
585. thuo hie £rist thesa uuerold 
giscuop 39; 811, 4092. eftho huar 
thiu uuerold scoldi aldar endon 45. 
that he ni mösta &r thit lioht 
ageban, uuendean af thesero uue- 
roldi 471; 2149. huerban fon 
thesero uueroldi 484 ; 1628 (3448). 
anttat he ellior sköc, uuerold uues- 
lode 2708. sidor he these uue- 
rold’) agibid (d. h. stirbt, vgl. 
Vilmar S.20 Anm.) 1330; 4495, 
5426. that uuirdid managun cüd 
uuerun aftar thesaro uueroldi®) 


2) ibid. S. 436, 20 f. 
4) Schlüter, S. 221. 


5) ZfdA. XIX, 65. 


6) Gallee, Altsächs. Sprachdenkmäler, S. XXIV; Sievers, S. 406, 28 f. 


7) Sievers, u 449, 3. 


8) ibid. S. 436, 19 ;461, 5. 
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938; 2346, 2445, 3170, 3666, 
3733. te himile uueg giuuaraht 
fan thesaro uueroldi 5775. that 
thi kind ödan scoldi uuerdan an 
thesero uueroldi 125; 26, 1571), 
211, 277, 321, 374 «.ö. huand 
eo er sulic ni uuard uunder an 
uueroldi 4121. an thesoro l&hneon 
uueroldi 1542. an thesoro br&don 
uuerold 1656; (4314). an thesaro 
uuidun uuerold 136; 281. obar 
thesa uuidon uuerold 349; 387, 
5629. of thesaro uuidon uuerold 
1132. obar thesa uueroldi 597; 
4319, 4325, 5449, 5622. er than 
thi uuirdid kindiung giboran te 
thesero uueroldi 168; 447, 658, 
687,1749. that he is himilise barn 
herod te uueroldi sendean uueldi 
246; 1990. an thero uueroldes 
riki 2215. uulitiscönie uuerold 
3578. sö död an thesaru uueroldi 
her, an thesaru middilgard menni- 
scono barn 3629; 4243. all bi 
thinun dädiun sted thius uuerold 
an thinum uuillean Gen. 193. 


2) Menschheit, Leute: thius uue- 
rold uuas thö sö farhuerdid 3609; 
Gen. 36. imu all thius uuerold 
folgot, liudi bi them is lerun 4195. 
mendit thius menigi —, thius uue- 
 roldist an uuunnion 4726. uuolda 
thesa uuerold alla lösian mid is 
libu 5383; 5432. wuuah uuard 
thesaro uueroldi, ef thu iro scol- 
dis giuuald &gan 5573. 


3) Leben, Lebenszeit: that ni 
scal an is liba gio lides anbitan, 
uuines an is uueroldi 127. huuan- 
da uuit habdun aldres er efno 
tuentig uuintro an uncro uueroldi 
145; 273, 514, 964, 2790. huat 
thu habdes iu uuelono an uueroldi 
ıim Leben) 3377; 3381, 4696. 
duot im sö te is uueroldi ford 
(fortan. solange er lebt‘) 3456. 
so thi ti thinaro uueroldi mag 
uuesan thin hugi hriuuuig Gen. 
43. sö ik minaro uueroldes ni 


1) Sievers, S. 431, 5. 


2) ibid. S. 465, 31. 


werold 


tharf ölat seggian (für mein Le- 
ben Dank sagen‘) 5012. the 
thar al gescöp, uuerold®) endi 
uunnea (Leben und Lust) 3265; 
4637. antat is uuerold endi is 
uunnea farslitid 3495. ledit im 
is uuerold mid thiu, is aldar ant 
thena-endi 3473. 


nom. sg. fem. uuerold 1) 45*, 
1950, 2584. 4046. 4287. 5978M, G. 
193; 2) 3609, 4195. 4726*, G. 36. 
uuerold (uueruld*) 7/) 4314. uue- 
rold (*aldres*)3) 3) 3495. 

gen. sg. fem. wueroldes 7) 40%, 
1358, 1362. 1390, 2324. 2436, 2540*, 
2592, 3113, 4284, 4208, 4355, 4453, 
5587*. uueroldes (uueruldes*) 7) 
4394. 4834; 3) 5012. 


uueroldes (uueroldi*)) 7) 588. 
*uuerodes (füruueroldes*) 17)2215*. 


dat. sg. fem. uueroldi 1) 26*, 125, 
157, 108, 211, 246, 277, 321, 374, 47, 
471, 484, 536, 582, 658. 687, 748, 842, 
893, 938, 943. 998 (P), 1012. 1070. 
1183, 1189, 1201, 1207, 1333(V), 
1339 (V), 1347 (V), 1433, 1463, 1535. 
1542, 1553, 1628, 1668, 1713, 1749, 
1782, 1930, 1975, 1980, 2071, 2149, 
2346, 2356, 2445. 2526*. 2530*, 2612, 
2628, 2608, 2970, -3170, 3320. 3407, 
3448*, 3629, 3666. 3820, 3035. 4121. 
4300. 4332, 4435, 1564, 4649, 1713*, 
4980, 5225, 56717*, 5775*, G. 40, 
43; 2) 5573*; 3) 127. 145. 273. 
514, 964 (P), 2790. 3377. 3381, 
3456*, 4696*. 

uueroldi (uueruldi*) 7) 4334. 4408, 
8597*. 

uuerolde 7) G. 74. uuerold*) 1) 
136, 1132, 1656. 
uuerold (uueroldi*) 7) 3733. uueroldi 
(uuerold*) 7) 4243. *uuelordi 7) G. 
262. 

acc. sg. fem. uuerold 7) 39*, 349, 
387, 811, 896, 913, 1033, 1330 (V), 
1420. 1428, 1604. 2708, 2736, 3578, 


3) ibid. Anm. 


4) Gallece, $ 321; van Helten, PBB. XX, 513; Schlüter bei Dieter, S. 704 20:18, 


werold-herro sıom. 
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4008*, 4092. 4095. 4133. 4319, 1325. werold-lust (ahd. weralt-lust, ags. 


4495. 5426*, 5449*, G. 138; 2) 
5432*; 3) 3265. 3473*, 4637. 
uuerold (uueruld*) 1) 4308 
ruold 2) 5383*. 

uuerold!) (uueroldi*) 7) 597. 
acc. sg. masc.?) in C, fem. in 
M. uuerold 7) 281. 5622*. uueruld 
1) 5629*. 


uue- 


(Syn. S. 17) 
Weltherrscher, Kaiser: that gi 
imu sin gebad. uueroldhörron is 
geuunst 3831, 3217. an thiu mag 
he thiotgodes uuillean geuuirkean 
endi ök is uueroldhörron huldi hab- 
bien 3222. 


gen. sg. wueroldherron (uuerold- 
herren*) 3222. 

dat. sq. wweroldherron (uuerold- 
herren*) 3217. 3831. 


werold-k&sur sim. (Syn. S. 17, 24, 


119, 282) Weltkaiser, mächtige 
Kaiser : uueroldkösures fan Jomu: 
burg. 


gen. sg. uueroldkesures 3827. 


werold-kuning (ahd. weralt-kuning, 


ags. weorold-cyning) stm. (Syn. 
S.21) mächtiger König: bethiu 
sculun gi thar l&des filu fora uue- 
roldcuningun antfähan 1893. an- 
that im uuard thie uueroldcuning 
(Herodes) an is hugi huoti 5284; 
2718. bethiu ni uuelde he thurh 
thero manno spräka hebbian £ni- 
gan hördöm, uueroldkuninges na- 
mon (vgl.erat omnino,(rex), nec 
talis rex qui ab hominibus fieret) 
2893. 

nom. sg. uueroldcuning 5284*., 


gen. sg. wueroldkuninges (uuerold- 
cuninges*) 2893. 
acc. sg. uueroldcuning 2718. 


werold-skat sim. 


weorold-lust) stf. Weltlust: that 
hi an thesoro erdo Öödog libbea, 
an allun uueroldlustun?) uuesa 
1658. huand sie tharod iro möd 
spenit, uueroldlusta uueros 1776. 
nom. pl. uueroldlusta *) 1776. 


dat. pl. wuueroldlustun (uuerold- 
luston*) 1658. 


werold-riki (ahd. weralt-rihhi, ags. 


weorold-rice) sin. (Syn. S. 18) 
1) Weltreich, Welt: thar ina the 
balouuiso l&t al odarsehan irmin- 
thiode, uuonotsaman uuelon endi 
uueroldriki 1098. huand he thit 
uueroldriki, erde endi uphimil selbo 
giuuarhte 2885. huar Krist gi- 
boran an uueroldrikea uuerdan 
scoldi 618; 2623, Gen. 53. an 
thesum uueroldrikea 1290. 

2) großes Reich: hie uuirrid im 
(dem Kaiser) is uueruldriki 5364. 
dat.sg.uueroldrikea /)618, 1290(V), 
G. 53. uueroldrikea (uueroldrikie*) 
1) 2623. 

acc. sg. uueroldriki 7) 1088, 2885. 
uueruldriki 2) 5364*. 


werold-saka (ahd. weralt-sahha, 


ags. weorold-sacu ‘worldly strife') 
sitf.irdische Angelegenheit. Hän- 
del: uueroldsaca midit. 

acc. sg. uueroldsaca 3452*. 


(Syn. S. 22) 
irdischer Besitz: than man hir 
an erdu ödoc libbea, uueroldscattes 
geuuono 1641. thes ödagan man- 
nes, the hör al habad giuuendid 
an thene uueroldscat uuilleon sinen 
3303. 


gen. sg. uueröldscattes 1641. 


acc. sg. uueroldscat (uueroldscatt*) 
3303, 


dat. pl. uueroldcuningun {uuerold- werold-stöl (ahd. Felesttel, Graf 


cuningon*) 1893. 


1) Vgl. PBB. XXII, 348. 


VI, 664) stm. Herrscherstull, 


2) Gallee, $ 322'; Schlüter bei Dieter, S. 703. 


3) Sievers, S. 433, 38. 


4) Schlüter, S. 201, Anm. 2. 
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Herrschaft: that he erdriki &gan 
mösti, uuidene uueroldstöl?). 


acc. sg. uuerolduuelon (uuerold- 
stuol*) 2881. 


werold-stunda (ags. weorold-stund) 
stf. Zeit in der Welt, Zeit des 
irdischen Daseins: habad sö gi- 
uuehslod te thesaro uueroldstundu 
mid is hugiskeftiun himilrikeas 
gidel 2486. nis min riki hinan, 
fan thesaru uueroldstundu regrum 
meum non est de mundo hoc 
5220. that is ni mahti uuerdan 
uualdand uuiht, an uueroldstundu ?) 
(jemals) dädeo bidernid Gen. 57. 
dat. sg. uueroldstundu 5220, @. 57. 


uueroldstundu (*uuerodstundu*) 
2486. | 


 werold-welo (ags. weorold-wela) 


swm. (Syn. S. 7) irdischer Be- 
sitz, irdisches Gut (Vilmar S. 
44): uuirs is them ödrun, the her 
göd gun, uuidan uuerolduuelon 
1349. 

acc. sg. uuerolduuelon (V uuerold- 
uuelan) 1349 (V). uuerolduuelon 
(uueroldstuol*) 2881. 


werpan (goi. wairpan, an. verpa, 


ahd. werfan, ags. weorpan, afries. 
werpa FT 398) stv. (Syn. S. 58) 
werfen, a) c. acc. u. mit oder 
ohne adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 159, 186, 215, 347): er sia 
an iro huarabe hlötos uuurpun?), 
huilic iro scoldi hebbian thia he- 
lagun peda 5547. that he ina 
(das Glied) fram uuerpa 1487. 
uuerpan it an bitar fiur 2572. 
uuerpat thea faruuarhton an uual- 
landi fiur 2602. that man an s&o 
innan segina uuirpit 2629; 3202, 
3210, 5161. huö sieina fan &numu 
clide uurpin 2674; 2683. 


b) mit doppeltem Akk. u. Adv. 

(Syn. S. 214): endi sie at £rist- 
1) Sievers, S. 422, 28. 
3) Sievers, S. 486, 50. 
5) Sievers, S. 448, 15. 
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erl mid is handun st&n ana uuerpe 
3871; 3941, 3946. 


c) c. acc. rei, dat. pers. et adı. 
(Syn. S. 214, 219): that he themu 
uuide gedorsti sten an uuerpen 
3877. 


inf. uuerpen (uuerpan*) @) 2683. 
3202; D) 3941, 3946; c) 3877. 

3. sg. praes. uuirpit @) 2629. 

3. pl. praes. uuerpad (uuerpat*) 
a) 2602. 


3. sg. Praes.conj. uuerpa (nuerpe) 
a) 1487. ana uuerpe (auuerpe*)®) 
b) 3871. 


1. pl. praes..conj. uuerpan &) 
2572*, 


3. sg. praet. uuarp a) 3210, 5161. 
3. pl. praet. wuurpun a) 5547* 
3. pl. praet. conj. uurpin a) 2674. 


a-werpan stv. c. acc. (Syn. S. 99. 


156) totwerfen: that sie than 
auurpin °) uueros mid handun, star- 
kun stenun 3853 ; 3990. 

inf. auuerpan 3990*. 

3. Sg. praes. Cconj. ana uuerpe 
(*auuerpe*)*) 3871. 

3. pl. praet.conj. auurpin (auuur- 
pin*) 3833. 


ant-werpan siv. (vgl. Syn. S. 159) 


sich bewegen: he bigan is lidi 
hrörien, antuuarp undar themu 
giuuedie. 

3. sg. praet. antuuarp (anduuarp”) 
4100. 


bi-werpan (ahd. bi-werfan, ags. be- 


weorpan) stv. I) werfen, c. acc. 
(Pratje, Acc. S. 16; Syn. S. %, 
204): af sulicun suhtiun, sö than 
allaro suäroston an firiho bar 
fiund biuurpun 1216. 


2) umgeben, umringen, c. uCC. 
und mit oder ohne adverb. Be- 


2) Behaghel, Hel. u. Gen. S. 18. 
4) ZfdA. XIX, 68. 
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stimmung [instr.) (Syn. S. 157, 
198, 205, 208): the s&olidandeon 
naht nebulo biuuarp 2910. habde 
ine thiu smale thiod uuerodu bi- 
uuorpen!) 4227; 4858. beuurpun 
ina thö mid uuerodu 5114. thea 
gödun man uulitiscöni beuuarp 
3146. 


3) sich umgeben, c. dat. instr. 
(Syn. S. 176): thoh it (that h&- 
laga gibod godes) thar ahafton 
mugi, uurtion biuuerpan ?) (Wurzel 
ausstrecken, fassen) 2521. 

inf. biuuerpan 3) 2521*. | 
3. sg. praet. biuuarp (diuuarp*) 
2) 2610. beuuarp (biuuarp*) 2) 
3146. 

3. pl. praet. beuurpun 2) d5i1a. 
biuurpun (biuuurpun*) 2)48ö8. bi- 
uurpun (biuurpunn*) 7) 1216. 
part. praet. biuuorpen (biuuor- 
pan*) 2) 4227. 

far-werpan (ahd. for-werfan, ags. 
for-weorpan) stv. c. acc. u. adverb. 
Bestimmung (Syn. S. 96, 205. 
215) wegtreiben, verstoßen: that 
he thana fan imu fer faruuerpa 
1497. uurdun an l£daron stedi 
man faruuorpen 3600. 

3. sg. praes. conj. faruuerpa 
(faruuerpe*) 1497. Ä 


part. praet. faruuorpen (foruuor- 


pan*) 3600. 


te-werpan (ahd. zi-werfan, ags. tö- 


weorpan, afries. ti-werpa) stv. 
c. acc. (Syn. S. 159) I) zer- 
streuen: than is im sö them salte, 
the man bi s&es stade uuido te- 
uuirpit 1371. 


2) zerstören: that he mahti te- 
uuerpen thena uuih godes 5074; 
5574. (selihüs) uuirdid teuuorpan 
than, tefallan an themu flöde 1822. 
inf. teuuerpen (teuuerpan*) 2) 3074, 
DETAar, 


1) Siesers, S. 455, 13. 
3) ibid. S. 393, 17. 


3. sg. praes. teuuirpit I) 1371. 
part. praet. teuuorpan 2) 1822. 


widar-werpan (ahd. widar-werfan ; 


vgl. ags. wid-weorpan) sZv. c. acc. 
(Syn. S. 99, 156, 163) verwerfen, 
verschmähen : thero forasagono 
uuord uuidaruuerpen 1423. thea 
man, the iu hir uuidaruuerpat 1956. 
inf. wuidaruuerpen (uuideruuer- 
pan*) 1423. 


3. pl. praes. uuidaruuerpat (uui- 
daruuerpat*) 19886. 


werran (ahd. werran FT 398) stv. 


c. acc. (Pratje, Acc. S. 50, 59; 
Syn. S. 156, 158, 194) 1) in 
Verwirrung bringen, beunruhi- 
gen: hie uuirrid im (dem Kaiser) 
is uueruldriki 5364. huö thit 
riki uuas all gituiflid, uuerod gi- 
uuorran®) 5753. Siehe worrian. 
2) in Not bringen, bedrängen, 
angreifen: Iudeo liudi thena go- 
des suno uuurrun®) endi uuruog- 
dun 5284. 


3. sg. praes. uuirrid I) 5364*. 
3. pl. praet. uuurrun 2) 5284*. 
part. praet. giuuorran 1) 5753*. 


wesan (got. wisan, an. vesa, vera, 


ahd. ags. wesan, afries. wesa 
FT 405) verb. anom. (Syn. S. 53, 
57, 58, 59, 60, 68, 96, 102, 105, 
106, 165, 166, 211, 240, 380) 
I. als selbständiges Verbum. 
A. persönlich, sein, dasein, vor- 
handen sein, sich befinden, statt- 
finden, geschehen, auch im 
Sinne von ’es gibt‘: I) absolut: 
managa sind thero thea uuilliad 
te drohtine hnigan 1916. manega 
uuäron, the sia iro möd gespön 1. 
forn uuas that giu 570. thö uuas 
&ndago allaro manno thes uuisös- 
ton 2785. quede ia, gef it si, 
quede nen, af it nis 1522—23. 
than uuas thar eft &n biddiendi 


2) ibid. S. 463, 5. 
4) ibid. S. 481, 17. 


668 


man 3334; 72, 569. than uuas 
eft thes uuerodes sö filu 4121. 
thuo uuas thiu niguda tid sumar- 
langes dages 3420. wuuas hlust 
mikil 3910. uuas thö iu thiustri 
naht 4630. than uuas sunnon 
skin 4908. it (that) als gram- 
matisches Subjekt weist auf 
den folgenden Subjektssatz hin 
(Syn. S. 327): ni uuas it thoh 
be enigaru blödi, that sie that 
barn godes farlötun 4933. ef it 
nu uuesen ni mag, nebu ik thiod- 
quäle tholoie 4793. ni uuas it 
thoh is uuillean, that he sö uuär 
gesprak 4158. ni that nu furn 
ni uuas, that hogdun 3988. 

2) mit einer adverb. Ortsbestim- 
mung verbunden (Syn. S. 210, 
211. 214, 221), a) c. adverb. ; 
mit thar: thea burg an Bethle- 
hem, thar iro beidero uuas hand- 
mahal 359; 2314, 2735, 4126. 
uuas thar gard gödlic 3135. uuas 
thar fiundo gimang Gen. 256. 
thar uuas thes märeon stöl an 
erdagun 361; 860. huuand thar 
uuas manag thegan sö göd 1225. 


huuand thar ist alloro manno 


gihuues mödgethähti, thar is hord 
ligid 1653. giu uuärun thar ada- 
lies man 566. thar (@m Himmel) 


is seolono lioht 2083. thar is. 


thiu helpa gelang manno gehuui- 
licun 1112 (Siehe ITA 3b). thar 
(in der Hölle) ist gristgrimmo 
2144. than uuas thar uuerodes 
sö filu 2302. quad that thar sö 
filu uuäri manno menigi 2832. 

mit reflex. pron. (Pratje, Dat. 
S. 42, Syn. S. 176): uuas im 
thar tu& naht endi dagas 3980. 
niit ferran: gi ferran sind 556. 
niit her: bist thu Enig thero, the 
her er uuäri 923. göd is it her 
te uuesanne 3138. nu nist bie 
selbo hier 5822. »»öt hinan: nis 
min riki hinan 5219. 7%öt hwer- 


1) Sievers, S. 445, 31. 
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gin: than nis fridu huergin 4318. 
mit zwei Ortsadverbien: sö huat 
sö thar huergin uuas 2223; 5400. 
allumu themu erlskepie, the thar 
inne uuas 2768. mahte he thene 
gödan scauuon, thar he uppe uuas 
3360. uuas thar folc umbi 4231 ; 


. 4224. 


b) c. praep.; mit an: sö wit 
giu sö managan dag uuärun!) an 
thesero uueroldi 157; 1070, 2526, 
3407. hü sculun uuit an thesum 
liahta uuesan Gen. 14. cara 
uuas an Bethleem 745; 5838. 


(the is) an them höhon himila rikea 


1601. thann hie an thesaro rastu 
uuas 5905. that eo an thorniun 
ne sculun uuinberi uuesan 1742. 
mi is an handun nu uuiti endi 
uunderquäle 4567. mi nis an 
minumu möde tueho 4780. an 
uuas imu anst godes 784. mit 
at: thö uuas siu uuidouua aftar 
thiu at (Can) them friduuuiha 
512. the at them gömun uuas 
2045: nu is iro död at hendi 
2989; 4619, 4778 (Can), Gen. 
258. mit aftar: is theses uuero- 
des sö filu aftar thesaro erdun 
2463. mit undar: than uuärun 
thoh sia fiori te thiu under thero 
menigo 9; 3547. that siu leng 
mösti uuesan undar them uueroda 
312; 921, 3328. that he undar 
them gisidia ni uuas 802. über- 
tragen: thoh ic undar geuueldi 
si adalcuninges 2113. #24 umbi: 
ni uuas betara man umbi Gior- 
danas stados Gen. 265, 253 (vgl. 
Hel. 2664). 

mit zwei oder drei adverb. Be- 
stimmungen: thar Marie uuas 
self an gesidea 792. uuas thar 
erlo dröm fagar an flettea 2009; 
4943, 5304, 5441. sö thar 
uppa ist an them höhon himilo 
rikea 1605; 4382. that hie ör 
daga uuäri an &num berga uppan 
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Gen. 296. thea thar inna 
sind, helidos an hallu 1408; 2741. 
thar is het endi suart, egislic an 
innan 1778. thar üsa drohtin 
uuas selbo undar them gisidie 
1218; 2295, 3392. thar Maria 
uuas mid iro suni 1997. thea 
hir an thesoro uueroldi sint 1668. 
thia hier @na huila uuäron an 
thinon uuerke 3440. her is is 
möder mid üs 2653. the her 
giu uuas lango undar thesumu 
gumskepie 3044. huar imu an 
themu lande leobost uuäri te uue- 
sanne 2698. the thar Ata uuä- 
run!) an uuahtu uuiggeo gömean 
388. that he uuas bi theru burg 
üten 4021; 4234. thann hie 
an iuuuon geside uuas an Galilea- 
lande 5855. he uuas an Hie- 
rusalem mid is gumscepi 5255; 
4721. (scaltu) undar them liu- 
diun uuesan mid thiu godes barnu 
705. 

c. pron. reflex. (Pratje, Dat. 
S. 42; Syn. S. 176, 218): uuä- 
run im an Nazarethburg 782; 
1121. wuis thi an is gisidie 
samad 5616; 5964. he im öc 
at them gömun uuas 2002 ; 4632. 
uuas im thar an thero &nödi 
1027. uuärun im thar at themu 
uuihe 5983. uuas imu thar 
mid is iungarun 4239. (hie) ist 
im ford hinan an Galileo land 
5865. 

3. mit der Präp. an, in einem 
Zustande sein?) (Syn. S. 210): 
min fiesk is?) an sorgun 4782. 
uuas im thoh an sorgun hugi 85; 


720C. thie her ©r an uunnion 
sind 1352; 2012, 2739, 3354, 
Gen. 138. thius uuerold ist an 


uuunnion 4726. that hi an allun 
uueroldlustun uuesa 1658. uuärun 
thar an luston liudi atsamne 2006; 
(3360), 4724. möd is imu an 

luston 2151; 2765. thin thionost 


1) Behaghel, Synt. $ 340. 
2) Sievers, S. 447, 21, 24; 491, 31 f. 


is im an thanke 118. is flesk 
uuas an forhtun 4750. thoh thu 
nu an sulicoro pinu sis 5606. 
thö he an nödiun uuas 2949. sö 
thu an treuuua maht uuesan Gen. 
138. uuas an geuuinne thö the 
göst endi the lichamo 4752. sim- 
nen uuesat gi an stride mid thiu, 
ford an flite 5885. he uuas an 
theru bedu 4791. hierher: thea 
helidos, thea thar an them ärun- 
die uuärun 918. 


mit abhäng. Satze (Syn. S. 343, 
344): gi ni thurbun an @nigun 
sorgun uuesan, huat gi im sculin 
gesprecan 1897; Gen. 89. uuas 
thes an Justun, huat he te uun- 
niun gefremidi 2743, ik an forh- 
tun bium, that sie im thar far- 
uuirkien 3393. 


c. pron. rveflex. (Pratje. Dat. 
S. 42; Syn. S. 176): uuas im 
the landes uuard an fastunnea 
1052. hierher: uuas im an gi- 
lienissie lungres fugles 987. 


4) mit der Präp. fan (af), @) um 
die Herkunft zu bezeichnen: 
(hie) uuas fan them liudeon Levias 
cunnes 74; (557). he is fan Galileo 
lande. fan Nazarethburg 4847; 
(2985), (5968). he uuas fan theru 
märean thiadu 5249; (556). 


c. pron. reflex. (Pratje, Dat. 
S. 42): bist thi fan Hierusalem 
5968. 


db) um die Zugehörigkeit zu be- 


zeichnen: huand he fan is heri- 
scepi uuas 5263. nis min riki 
hinan, fan thesaru uueroldstundu 
5219. 


c) um die Trennung zu be- 
zeichnen: uuas imu thiu craft 
godes fan themu hertan 4964. 
that fera uuas af them flöske 5703. 


5) mit den Präp. te, an und 
dat. pers.. jemandem zu etwas 
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gereichen: thina cumi sindun te 
döma endi te diurdon abarun 
Israhelas 489. uuas im iro hör- 
ron död suido an sorgun 2801; 
5517, 5687. that uuas themu 
godes barne al an andun 3739. 
nu uuilliu ik thi an helpun uuesen 
2956; 3750. that thu min gi- 
huggies endi (sc. mi) an helpun 
sis 5600. that sia an uuordhel- 
pon Criste uuäri 5445. 

6) mit der Präp. umbi und dat. 
pers. (Syn. S. 209), an etwas 
gelegen sein, angehen: mer is 
im thoh umbi thit helido cunni 
1682. huat ist mi endi thi umbi 
thesaro manno lid 2055. 

7) c. gen. (Syn. $$ 269, 270) 
zu etwas gehören. angehören, 
woher sein, a) c. gen. part.: 
quämi te them cnösla gihue, tha- 
nan he cunneas uuas 347; 557, 
2652. siu uuärun is hjuuiscas 
365. ni'bist thu thesoro burg- 
liudio 4973. huilikes he folkes 
uuäri 4972. that thu theses uue- 
rodes ni bist 4974. that he thes 
gesides ni uuäri!) 4977; 4988. 
ni bium ik theses rikies hinan, 
Giudio liudio 5211. he wuuas 
Abrahamas adaliknöslas Gez. 264. 
c. pron. veflex. (Syn. S. 176): 
sume uuärun sie im eft Iudeono 
cunnies 1227, (5968). siu uuas 
ira adaligeburdeo, cunnies fan 
Cananeo lande 2985. 

b) mit possessivem Genitiv: be 
theru brüdi, thiu Er sines bröder 
uuas 2706. that it (bilidi) uuäri 
uueroldk&sures 3827. 

ec) mit Gen. der Eigenschaft 
ZfadaPh. XIV, 27): uuas iru &n- 
fald hugi, unillean gödes 3767. 
8) c. dat. pers. (Syn. S. 44, 53. 
115. 174, 175, 208, 239\ zuteil 
werden, haben: diurida si nu 


1) Sievers, S. 394, 25. 


3) Sievers, S. 484. 4 f. 
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drohtine selbun 418. wuuas mi 
grötun tharf 4425. sö is themu 
liudio uu& 4626 M, (5466). thö 
uuas thero dädio hröm Iudeo liu- 
diun 5ll1l. uuas allon them ando 
(3434). sö is allaro thegno ge- 
huuem 1188. than is im sö them 
salte 1370. 


mit Nebensatze (Syn. S. 329. 
334; 344): than ni tharf mi thes 
enig thanc uuesan, that ik quam 
5015. thö uuas them uuibun 
sulik uuillio, that sie im uual- 
dand tö farandien uuissun 4022. 
uuas im uuilleo mikil, that he 
sia haldan mösti 332 ; 447, (603), 
871, 1167, 2814, 2978, 5271, 
6643, 5925. 


9) c. acc. pers.’): sö thana is 
manno uuel Gen. 112. sö is thena 
liudio uu& 4626 C. 


B. in unpersönlichen Ausdrük- 
ken und Formeln?), 1) mit dat. 
pers. und Nebensatze, Inf. oder 
Gen. (Syn. S. 113, 175, 327. 
329, 334, 335, 336, 343, 344): 
uuas im niud mikil, huat he im 
södlikes seggean uueldi 182; 425. 
uuas im thero uuordo niut, huuat 
im uueldi uualdand cädien 1283; 
1582. is iu ist niud sehan an 
theson stene innan 5825. uuas 
im thero uuordo niut 1385; 2672, 
im is helpono tharf 3002; 3097, 
3814, 4376. uuas im is helpono 
tharf te githiononne 1187 ; 1588, 
2376, 4918, Gen. 230. huan 
uuas thi io manno tharf 4433; 
1223, 1574, 2098. uuas im tharf 
mikil, that sie that eft gehogdin 
1583; 2428, 3365. uuas im bö- 
tono tharf, that ina gehe£ldi he- 
henes uualdand 2298; 3370, 3549. 
uuas im firiuuit mikil, huat thea 
Iudean uueldin iro drohtine döen 
4938; 4292. üs uuäri thes firi- 


2) Vgl. Behaghel, Deutsche Syntax I, 681, 730. 
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uuit mikil te uuitanne 4607; 
2813. uuas im uundar mikil, be 
huilicun bilidiun that barn godes 
sulic södlic spel seggean bigunni 
2414. that hör is betera räd barno 
gehuilicumu, that man ®nne man 
aldru bilösie 4153. nis thes tueho 
enig gumono nigienumu, ne sia 
ina fargelden sän medmo kusteon 
3190; 2904, 4681. 


ohne dat. pers. ni uuas thes 
giuuand &nig 4548. nis frume 
enig, üses rikies girädi 4192. thes 
nis giuuand änig, nebu thin bröder 
scal fan döde astanden 4042. thes 
nis giuuand önig. that he thar 
nu bifolhen uuas 4083; 4460. 
tueho uuäri is noh than, that 
iro &nig thar önes ginämi 2836. 
nis that räd &nig, that uui that 
githoloian 4138. vgl. quad that 
thes &niga thurufti ni uuärin, 
that sie mina farlätan lera 2828. 


2) ne si, ne uuäri, .es sei denn, 
es wäre denn, mit Nebensatze 
(Syn. $$ 134, 368, 506): ne si 
that he me an is ärundi huarod 
sendean uuillea 121; 3239, 4761, 
5363, Gen. 228. ni uuäri that 


it gibod godes seldes uuäri 205; 


5351. 

3) mit Gen. des Pron. und 
epexigetischem Inf.: huan is thin 
eft uuän!) kumen 4289. 


II Kopula u. Hilfsverb. A. ein- 


fache Kopula; 1) mit subst. 
Prädikat (Syn. S. 39, 178, 180): 
thoh ic si is scale @gan 939; 
Gen. 169. that ik thin hörro ni 
si 4694. huand ic bium sö sundig 
man 2106; 2929, 3084. icis engil 
bium 119; 931. ni bium ic that 
barn godes 915. thiu bium ic 
theotgodes 285. thu bist the uuäro 
uualdandes sunu 3057. thu mahtis 
man uuesan 495. ef thu nu ni 
bist that barn godes, bist thu 
than thoh Helias 919—20; 1064, 


1084, 3060. that thu Elias sis 
3043; 3045. thu scalt üses droh- 
tines uuesan mÖdar mid mannun 
264. siu is githungan uuif 319. 
thoh he si cunnig obar al 407; 
845, 911, 2210, 2228. that he 
god Enfald uuäri 1058; 1063, 
1208, 1976, 2340. &n gelhert 
man, the ira gaduling uuas 221; 
(5202). en giherod man, the uuas 
thes. uuerodes biscop 4145. En 


fekni uuif, thiu &nas Iudeon uuas 
.thiuu 4955. thius uuerold is the 


akkar 2584. uui thine iungaron 
sind 2422. sie uuärun nes man- 
nes suni 1259; 1439. than uuä- 
run uuit nu atsamna gibenkeon 
endi gibeddeon 146. that gi the- 
soro uueroldes sculun salt uuesan 
1363; 4656. sind thesa säliga 
man that hluttra hröncorni 2582. 
he iro herro uuas 2926. he is 
uuiscumo eft an thesan middil- 
gard 921; 4544. nis thes bodo 
(M bodon) gimaco Enig obar erdu 
941. that it (das Kind) scoldi 
gisid uuesan hedancuninges 129; 
584 M, 2186. thero is ödar sän 
uuid sträta endi br&d 1773. that 
säd, that ik iu sagda, that is selbes 
uuord 2442. uuärun thoh sö stri- 
dige man 4854. uuas thar räd- 
gebo 5128. uuas märi meginthiof 
5400. 


von dem präd. Subst. ist ein 
Genitiv abhängig (Syn. S. 180): 
thie thes möster uuas 30. thesas 
uuilleo ic urcundeo uuesan 999. 
that he alouualdo alles uuäri 2287; 
2421. 


c. pron. reflex. (Syn. S. 176, 
179) mit ausgedrücktem Sub- 
jekt: suma uuärun sie im eft sö 
uufse man 1233. ic bium mi 
ambahtman 2112. siu uuas iru 
uuidouua 2187. 


ohne ausgedrücktes Subjekt: 
uuärun im glauue gumon 654; 


1) Vgl. Sievers, Anm.; ZfdPh. XIV, 36; XVI, 34. 
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1234, 5716. uuärun im iunga 
man 1175. uuas iru gialdrod idis 


79, 253, 506, 3993. bist thi 
thoh man sö uui 3953. uuärun 
im gisuester tu& 3969. uuas im 


ambahteo 1193. unas im githun- 
gin mann Gen. 130. 

ein dat. pers. steht in Verbin- 
dung mit dem prädikativen 
Subst. (Pratje, Dat. S. 35; Syn. 
Ss. 199): thu bist lioht mikil allun 
elithiodun 487; 1391. that sie 
thi at uuege gehuuem uuardos 
sindun 1088. ne sind im than 
thiu uuord fruma 1919. thar 
uuilliu ic imu uuesan mildi mund- 
boro 1980. iu is uuiscumo!) 
duomdag the märeo 4352. huand 
sie uuärun imu friund alle 2725. 
thu bist &osago allun thiodun 3801. 
thö them uuibun uuas uuilleono 
mösta cumi drohtines 4025. 


das Subjekt wird durch ein 
neutrales Pronomen (that, thit, 
it) vertreten (Syn. S. 106, 178, 
179, 180): that uuas fruod gomo 
73; 76, 3375. that uuas sö diurlic 
uuif 255. that unas Lohthas 
brüd Gen. 332. that is lesu 
Krist 326; 1004, 4820. that is 
mannes sunu 2581. that is hörro 
odar al 890. liudi uuändun, that 
that uualdand Krist seldo uuäri 
906; 3148. nis that minniste 
thero uuiteo 4331. bi himile the- 
mu höhon, huuand that is thes 
hörron stöl 1509; 1510. ni for- 
suerie ina selbon, huuand that is 
sundie te mikil 1505. ef thu 
gebogean uuiligödun mannunfagare 
fehoscattos, thar thu eft frumono 
hugis mör antfähan, te huui hadas 
thu thes &niga m&da fon gode? 
huuand that (Cthit) is lChni feho 
1548. that uuas thiu uuirsa gi- 
burd Gen. 123. that (die Er- 
lösung der Menschen) uuas al- 
laro thesaro liudio räd 4166. uuir- 


ı) Vgl. Behaghel, Synt. S. 134. 
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kead up te gode man aftar m£du: 
that is mera thing, than man hir 
an erdu ödoc libbea 1639. that 
(das Wort) is sö the uuastom, 
the an themu uuege began liodan 
2506. that (was Gott gehört: 
sculun iuuua seolon uuesen 3832. 
that (die Speisung der fünf 
tausend) uuas t&can mikil 2869. 
than tefarid erda: that is allaro 
beuuo br&ödost 2595. he uuirkid 
manages huat, uundres an thesaru 
uueroldi: nis that uur&daro däd 
3935. thit (C’that) is hebencunin- 
ges sunu 997. thit is seldo Krist 


1009. thit is giungaro Kristes 
4969. thit is that lamb godes 
1131. thit is ödas h&m, uuelono 


uunsamost 3142. thit is min lic- 
hamo 4638. thit (das heilige 
Abendmahl) is mahtig thing 4645. 
huand it (das Hinrichten am 
Festtage) ni uuäri iro giuuono 
5200C. is it reht the nis 3813. 
that it gibod godes selbes uuäri 
206. it was uuärsagono uuord 
(4934). ef it thin uuilleo si 2424; 
(4763), 4861. sö it iro fruma 
uuäri 3839. siu uuända that it 
thie gardari uuäri 5927. 


c. dat. pers. (Pratje, Dat. S. 35: 
Syn. S. 199): that is gumono 
lif sö huilicon, s6 that l&stean 
uuili 1072. that (seinem Feinde 
Gutes tun) is langsam räd manno 
sö huilicumu, sö is möd te thiu 
gefliit 1458. that (fandon thines 
fröhan) nis thi alloro frumono 
neg&n 1094. that, thit, it weisen 
auf einen folgenden Subjektssatz 
hin; ein dat. pers. steht in Ver- 
bindung mit Verbum und präd. 
Subst. (Syn. S. 179, 180, 240. 
327, 334): that uuäri üs allaro 
uuilleono mö£sta, that uui ina sel- 
bon gisehan möstin 603. uuas 
imu that luttil fruma, that he !t 
gehugda 2504. sö sind that möd- 


— 
T 
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thraca manno gehuilicumu, that 


he farläten scal liadane hörron 


an. 


ohne dat. pers.; that is grötara 
thing, that man bisorgan scal 
seolun managa 1865; 4323, 5674. 
nis that mannes reht, that he is 
barnun brödes aftihe 3013. that 
is thegnes cust, that hie mid is 
frähon samad fasto gistande 3996. 
that that uuas uualdand Crist, 
that thar gibundan stuod 5430; 
5551, 5684. uuäri it nu thin 
uuillio, that sie üs spildien möstin 
4861. 2gl.: ni uuas it thoh is 
uuillean, that he sö uuär gesprak 
4158. 


Das Subjekt wird durch einen 
folgenden Satz (oder te + 
inf. + abhäng. Satz) vertreten 
ohne vorhergehendes, hinwei- 
sendes Pronomen (Syn. S. 173. 
182, 239); c. dat. pers. (Pratje, 
Dat. S. 385; Syn. S. 179, 199): 
that imu uuäri uuödiera thing, 
that he gio giboran ni uurdi 4583. 
uuas im uue, that sea ina sluo- 
gin 5466. uuas im uuilspel mikil 
te gihörianne, that im sagda engil 
5829. 

ohne dat. pers.: quad that uuäri 
rehtara däd, that thar te bedu 
förin barn Israheles 3741. sö 
uuas iro uuise than, that sie thar 
thia helagun tid haldan scoldun 
5257; 306, 453, 2731, 5404, 
5689. 

2) mit pronominalem Prädikat 
(Syn. S. 106, 180—181): huuat 
is namo scoldi uuesan 211. hue 
quedad gi, that ik si 3052. hue 
that uuäri 3714; 4605. saga 
üs huuat thu manno sis 922; 
3040, 5341, 5342. huilic that 
sö mahtigoro manno uuäri 2262. 
bist thu &nig thero 923. nis that 
gumono nig 3263. ef thu tharo 
forasagono &nhuuilic ni bist 929; 


1) Sievers, S. 483, 20 f.; 484,4 f. 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 
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3048. sulic sint hir folc manag 
1724. that nis thi alloro fru- 


mono neg&n (1094). Maria uuas 
that Magdalena 5912. ef thu it 
sis 2934; 4849, 5090, 5921. 


3) mit präd. Adj.!) u. mit oder 
ohne Dativ der beteiligten Per- 
son (Syn. S.46, 180,200, 212,216, 
236), a) flektiert (Syn. S. 47): 
uuangun uuärun im uulitige 201. 
that thie sälige uuärin an thesoro 
middilgardun, thie an iro möde 
uuärin arme 1300—01; 1304, 
1306, 4412. quaä that öc sälige 
uuärin thie rincos 1320; 3838. 
sö uui uuirdige sind 1611. uuand 
sia gilica ni sind Gen. 197. uu&- 
run thar gumon gladmödie (2006). 
nu sint thina gesti sade 2060; 
2866. te hui sind gi sö forhta? 
2253. bötta, them thar blinde 
uuärun 2358; 3549, 3605. sie 
sind sö mislika, helidos gehugda 
2492. an them felde sind fruhti 
ripia 2566. that ni uuärun uueros 
ödra sö grimme under Iudeon, 
sö uuärun (sc. grimme (die Leute) 
umbi Galileo land 2663—64. nis 
thit Iudeono folc, erlos &nuuor- 
die 3042. gi sind nu sö druobia 
4723. sindun an iro muode fräha 
4725; 5894. sind thesa stedi 
lärea 5823. sind noh thia stedi 
scina 5826. thar iro uuärun at 
thia helpa gilanga 5917. than 
uuärin sö starkmöde uuider strid- 
hugi iungaron mine 5221. thie 
for imu geginuuarde sindun 4302. 


der Adj. steht im Komp. und 
Superl.: sind unca andbäri Ödar- 
licaron 155. that he si betara 
than uui 212; 941. ni uuas 
Iudeono gilöbo thiu betara 2360. 
ni uuas gio thiu latoro?) sunu 
drohtines 2365. ni sindu &niga 
geba beteran 3483. than is imu 
breosthugi blödora 5041. huilic 
thar riki man undar themu folc- 


2) Sievers, Anm. 2. Z. 323. 
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skepi furista uuäri 3555 ; (3790). 
them mannun, the hör ministon 
sindun 4411. 


das .Subj. des Satzes ist ein 
Pron.: that is simla mö@ra, than 
is man &nig uuänie 2627; 1713. 


das Subjekt des Satzes ist ein 
Satz: sälige sind öc, the sie hir 
frumono gelustid 1308; 1312. 
1314, 1316. 


c. pron. reflex. (Syn. S. 176): 


uuesat!) iu sö uuara uuidar thiu 
1882. uueros sind im gihugide 


mislico 2445. uuärun im sö uureda 


4220, 5695. 


ein dat. pers. steht in Verbin- 
dung mit dem präd. Adj. (Pratje 
Dat. 29— 34; Syn. S. 200. 212): 
sia uuärun gode lieba 19; 1683, 
1727, 5529. tbina dädi sind uual- 
danda uuerde 116; (1234), 1258, 
1298, 1471, (3776). that im 
uuärun sö gihöriga hildiscalcos 
‚68; 82, 2115, 2981. thea im 
an iro mödsedon holde ni uuärun 
540. uuesat gi an iuuuon dädiun 
dübon gelica 1884; 3067. treuua 
sind sö göda gumono gehuilicumu 
2489. ungilöbiga sind helidos iro 
herron 3006. hellie sind imu 
opana brinnandi fiur 3078. the imu 
er grame uuärun 3719; Gen. 202. 
thea uuärun imuü triuuuiston 3517; 
4557. bethiu sind ira geda m£öron 
3776. sumun uuärun eft sö l&da 
lera Cristes 3788; 4124. gi uuä- 
run mi an iuuuomu hugi mildie 
4401. nie sind mi thine quidi 
küde 4964. be hul gi imu sö 
uurede sind 5182; 5541. 


"ein gen. ist vom Adj. abhängiy 
(Zfdph. XIV, 40; Syn. S. 123): 
thes sint thea fruma uuerda 1860. 
sö eo sint spräcono thiu spähiron 
1990; 613. he uuas is an is 
hugi giuuäro 3197. 

ein gen. u. dat. sind vom Ad). 


1) Sievers, S. 425. 23. 
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abhängig (Syn. $ 224): uuesat 
gi iro mannun helpono mildea 
1848; 2491, 4397. 


c. gen. u. abhäng. Salze ver- 
bunden (Syn. S. 329): thea thes 
gerne sint, that sie gefrummien 
auerc 1921. ef sie thes uuirdige 
sint, that sie iuuua gödun uuerc 
gelöstien 1933. ef sie is uuillige 
sind, that sie that bihalden 3399. 
c. gen. u. inf. (Syn. $ 22]): 
uuas thiu smale thioda sines unil- 
lean. gernora mikilu, thes godes 
barnes uuordtegefrummienne3901. 


mit Inf. allein (Syn. SS 221, 
223): thö uuärun thea uuison man 
füsa te faranne 649. the gi scul- 
dige sind an that geld geben 3820. 
mit abhäng. Satze (Syn. S. 334): 
ne sind sie uuirdige than, that 
sie gehörean iuuua helag uuord 
1729. gi sö gerna sind, that iu 
bihlidan höha bergos 5527. 

mit dat. pers. und abhäng. 
Satze (Syn. S. 336): than is 
erlo gehuuem Ödar betara. that 
he ina fram uuerpa 1486; 1496. 
db) mit unflekt. Adj. (Syn. 5.41. 
200): het that fröd gumo forht 
ni uuäri 115. nu uuit sö gi- 
frödod sint 150; 481, 1443, 23U0. 


3484. tboh thu sus aledit sis 
Gen. 7\. ni tharft thu stum 
uuesan 169. lik uuas im scöni. 


uuas im fel fagar 199— 200. hel 
uuis ?) thu, Maria 259. ni uuas 
gio thiu femea sö göd 310; 2397, 
2470. ni uuas ira hugi tuuffli 
385; 287, 944, 5300, 5582. uuas 
imu is hugi drödi 4748; 36%. 
4871, 5287, 5612, Gen. 44. uuas 
is giuuit mikil 575. he is mid 
is dädiun sö strang 936. nis eo 


: sö sälig man 1655. uuas im uured 


hugi, sedo sorgono ful 2916; 596Ö. 
nis iu noh fast hugi 2253; 2677, 
2928, 3291, 3767, 3789, 4491, 


2) ibid. Anm. x. Z. 259. 
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4588, 4771, 5914, 5982. is thit 
folce frömod 2062. uuärun is gö- 
dun uuerk ferran gefrägi 2976. 
nis mannes bäg mikilun bitherdi 
5039. mikil is thin gilöbo 3025. 
gilöbo is iu te luttil 2254. sälig 
bist thu 3062. sö fast bist thu 
sö felis the hardo 3068. quad 
that thar Hiesu Crist herost uuäri 
3558. huilic thar riki man uuäri 
herost an höbid (3556); 3790. 
uuas im thiu uuundarquäla harm 
an iro herten 5687. ne uuis thu 
te stark an hugi 3271. uuas an 
is uuangun scard the furisto thero 
fiundo 4880. thia hier an feteron 
sind haft 5412. uuas an middien 
skin thes k£&sures bilidi 3823. en 
is uuan thero uuerko 3281. thoh 
he si unmet gröt 3299. ni uuas 
 iro sö sikur &nig 3875. nis &nig 

manno sö späbi 4243; 5008. that 
iro bruoder uuas Lazarus legar- 
fast 3972. that ni uuäri nu min 
bröder död 4033; 4058. is thiu 
siola gisund 4060. &n märi berg, 
the uuas bred endi höh 4235. sum 
sö mödeg uuas Iudeo folkes 4262. 


das Adj. ist ein Pron. poss.: 
Fadar is üsa firiho barno 1600. 


das Adj. im Superl. c. gen. 
part.: thu bist allaro cuningo 
eraftigost 973. that thu mines 
hiuuiskes h@rost uuäris 3254. 


das Adj. ist zu ergänzen: mil- 
deran m&domgedon, tban £r is 
mandrohtin uuäri 1201. 


c. pron. reflex. (Syn. S. 176, 
180): thuo uuas im eft gisund 
2219; 2465. (he)imu simlun uuas 
garu mid goldu 3329. 


das Subjekt des Satzes ist ein 


neutrales Pron. (that, it): that _ 


(Gottes Macht) is noh lango skin 
647; 5319. uuas that an is uuor- 
dun scin, that he drohtin uuas 
1207. gea thes thar uuär is 1522. 
uuär is that, that thu mid thinum 
uuordun sprikis 3018. that is 


As uuiht sö göd 4863. 
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firinum kald Gen. 18. thoh it 
(nädlan gat) si naru suido 3300. 
it (that thiustri) is her sö thikki 
undar üs 3386. thoh it (der 
Tempel) nu sö gödlie si 4283. 


das Subjekt des Satzes ist ein 
Satz: sö egrohtful is, the thar 
alles geuueldid 3502. 


ein dat. pers. (rei) steht in Ver- 
bindung mit dem präd. Ad). 


 (Pratje, Dat. S. 29—834; Syn. 


S. 46, 208): thu bist thinun her- 
ron liof, uunaldande uuirdig 259; 
784, 1182, 2702, 5092, Gen. 111, 
263. an sö huilic thero lando, 
sö im than leobost uuas 2283. 
that he im uuäri allaro barno 
liodost 993; 4599. ni uuis tbu 
Mariun uur&d 318; Gen. 32. he 
ni uuas Öödrun mannun gilih 785; 
935, 2490, 2623, 2628, 5806, 5809, 
Gen. 4. he sö gihörig uuas gadu- 
lingmägun 837. thar is thiu helpa 
gelang manno gehuuilicun (1112). 
mildi uuas he im an is 'möde 
1259; (1292), 3220, 3255. 3563, 
Gen. 112. thu bist managun göd 
3565; Gen. 170. than ni uuäri 
uuas im 
hold an is hugi 1292; 1449, 3056, 
3099. uuis thinun eldirun göd 
endi tbinun friundun hold, them 
nähistun ginädig 3273, Gen. 267. 
uues mi than ginädig 5602.: 56 
küd is As is kuniburd 2655; 2689, 
4948. uuirs is them ödrun, gi- 
bidig grimmora thing 1347; 3586, 
4268. than ne si he imu an sib- 
biun bilang 1494. &r uuärun iro 
kind ödan 2709. im uuas üsa 
uualdand gram Gen. 152. huilic 
imu thar ardedi töuuard uuärun 
3520; 4182. that im than uuäri 
hebenriki garu 4255. wuuas imu 
god abolgan 5165; Gen. (32), 
238. thie tbuo aledit uuas uual- 
danda Gen. 92. 


ein neutrales Pron. (that, it [sö]) 
ist Subjekt des Satzes (Syn. $ 
43* 
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371): that uuas Satanase  tulgo 
harm an is hugi 1042; 5435. 
that uuas allun them liudiun harm 
an iro möde, sö uuas it Öök themu 
kuninge 2776— 78. sö luttic uuäri 
that thesun liudiun 2838. led 
uuas that allon 3434; 4134. it is 
thesumu uuerode led 3726. sö 
huuat sö thu is darno ged@leas, 
sö is üsumu drohtine uuerd 1560. 
(that, thit, it) weisen auf einen 
folgenden Subjektssatz hin: that 
is egislicost allaro thingo firiho 
barnun, that sie sculun uuid iro 
frähon mahlien 2613. quad that 
it gode uuäri uuidermöd, that it 
enig uuero frumidi, that bröder 
brüd an is bed nämi 2711. thit 
uuas alloro lando scöniust, that 
uuit hier hebbian muostun Gen. 5. 
ein Satz ist das Subjekt des 
Satzes (Syn. $ 368): uuas them 
Iudiun harm an möde, that imu 
thea liudi lofsang uuarhtun 3719. 
ein gen. ist vom Adj. abhängig 
(Syn. S. 123, 340): simbla uuas 
he mordes gern 550. uuas gi- 
uuitteas full 783C. (he) is thes 
ferahas scolo 1443—44; 4986, 
5107, 5195, 5236. that he is 
ferhes sculdig uuäri 5232; 5318. 
uuesen is geda mildi 1450. than 
uueldi gerno gehue uuesan mönes 
tömig 2616; Gen. 13. thu nu 
uuideruuard bist uuilleon mines 
3100. ishe dödes nu uuirdig 5105; 
(5107), (5236), Gen. 74, 228. 
ef he si dödes uuerd 5196. uuala 
that eu thes mag frähmöd hugi 
uuesan 1012. 

statt eines gen. ist ein Adv. mit 
dem Adj. verbunden: sö uuas 
thie drohtin uuerd 5735. 

ein gen. u. dat. sind vom Ad). 
abhängig (Syn. $ 224): (the 
scal) is geda uuesan mildi mana- 
gun thiodun 628; Gen. 170. uuas 
is helpono göd, mannun mildi 2174. 


1) Vol. Piper, Anm. 
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ne lätad iu silodar nec gold uuihti 
thes uuirdig (sc. uuesan) 1853. 
that Kriste ni uuas uuihtes uuir- 
dig 2884. ef imu than thes uuerd 
ne si 3227}). 


c. pron. refiex. (Syn. S. 176): 
uuärun im barno lös 87. is imu 
feknes ful 2495. 


mit gen. u. abhäng. Satze ver- 
bunden (Syn. S. 329, 336): that 
ic thes uuirdig ni bium, that ic 
möti an is giscuoha thea reomon 
antbindan 938; 2104, 2879, 5017, 
5134, Gen. 64. uuas iro lides 
scolo, that sie firiho barn ferahu 
binämin 3843. sö he is mordes 
uuerd, that man ina uuitnoie 5242. 


mit abhäng. Satze allein (Syn. 


8.334): gern uuas he suido, that 


he it frummien mösti 92; 4560. 
uuirdig is the uurhteo, that man 
ina uuel födea 1862. ne uuärun 
geuuno, that sie fan sulicun seg- 
gean gehördin 1828. ik biun garo, 
that ik an thinon full&stie fasto 
gistande 4678. 


c. dat. pers. u. Inf. (Syn. S. 30. 
53, 239, $$ 224, 371): thoh he sö 
ödi ne si firihon te faranne 1786. 
uuas im thiu uuänami te strang 
te sehanne 5846. that it imu 
uuirdig si te antfähanne 1466. 
it is unc al te lat sö te giuuin- 
nanne 142. that uuäri an godes 
riki unödi ödagumu manne up te 
cumanne 3297. ödi is tharod te 
faranne eldibarnun 1779; 459. 
nis thi uuerd eouuiht te bimidanne 
3802; 4686. huar imu leobost 
uuäri te uuesanne 2697. nis that 
gumono nigänum göd te gifrum- 
miene (3013). l&d is imu suido 
uuiti te tholonne 4783. 


mit Inf. allein (Syn. S. 36, 125. 
240): thar uuas hie upp giuuno 
gangan 4719. he ist garu te ge- 
banne 1793. min gest is 1üs te 
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faranne 4781; 5655. 
hör te uuesanne 3138. 


mit dat. u. abhäng. Satze (Syn. 
$$ 368, 506): huö liof is manno 
gihuilicumu, that man ina aläte 
ledes thinges 5034. ni uuas iu 
uuerd eouuuiht, that gi min ge- 
hugdin 4429. mit präp. Ergän- 
zung: hie is nu garo te thiu 5655. 
nebst einer präpositionalen Er- 
gänzung steht in Verbindung 
mit dem Adj.+ Verbum ein Ob- 
jekts- oder Subjektssatz (Modi S. 
23, 26; Syn. $ 497): thö ni uuas 
lang aftar thiu, ne it al sö gil&stid 
uuard 143. thö ni uuas lang te 
thiu, that im quam drohtines engil 
315; 959, 2016, 2254, 2781, 4087, 
5769. 

4) mit Zahlwort (Syn. $ 290): 
bütan that sie thrie uuärun 653. 


5) mit Pron. Poss.: uualdand 
gode selliad, that thar sin ist 
3832. 

6) mit Part. Praes.+ gen. (Syn. 
S. 187): that thia muoder thes 
mendendia sind 5524. 


7) mit Adverb statt eines Ad- 
jektivs (Syn. S. 53, 208, 211, 
239), a) mit dat. pers.: thar thu 
mi nähor uuäris 4031. thar ik 
im eft tegegnes biun 5955. ®&n 
uuas iro thuo noh than firio bar- 
nun biforan 46; Gen. 21. uuas 
imu unödo innan breostun 3294. 
uuas im (reflex.) selbo thar mid 
Gen. 158. 5) ohne dat. pers. 
mit sö bei Vergleichen (Syn. $ 
293): it si than thin uuilleo sö 
4763. al sö is uuilleo si 286; 
4552, 5097. ef it thoh uuäri sö 
5220. sö alaiungan sö he fon 
erist uuas 162. sö is thesoro 
liudeo thau 2055. sö is thes alles 
gehuuat 1549. mit präp. Adv. 
(Syn. $ 234): 8ö huilik sö iuuuar 
ä&nol) si slidearo sundeon(o) 3868. 


göd is it 


. an helsid 2353; 4754. 
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8) das Prädikatsnomen wird 
duroh einen Satz vertreten (Syn. 
S. 93): ik selbo bium, that thar 
säiu 2582; 2586. c. pron. re- 
flex. (Syn. S. 176): uuas im thö 
an is uuastme uualdandes barn, 
al sö he thritig habde uuintro 962. 
p) in Verbindung mit Participia 
Praeteriti; 1) mit dem Part. 
Praet. intransitiver Verba ver- 
bunden (Syn. S. 188), a) mit 
unflektierten Part. (Syn. S. 47): 
thiu fibi uuärun agangan 47; 
239. flösk is uns antfallan 153. 
is unca lud giliden 154. siu uuä- 
run cuman fon is cnösla (365). 
nu is the h&lago Krist an thesan 
uuih cuman 521; (597), 852, 856, 
886, 895, 1845, 2237. (2730), 
3050, 3374, 3642, 5127. is unc 
unkero seldbero däd uuordan te 
uuitie 5593. bilidi uuärun gi- 
uuorden an thesero uueroldi 373. 
that iru uuäri harm gistanden 
2987. that hie astandan si 5758; 
5823, 5834, 5852. uuärun thea 
uuison man uuestan gihuuordan 
717. burg ödre, thiu sö thicco 
uuas midsüdarliudiun giseten 3035. 
asläpan uuas Lazarus fan them 
legare 4005. ansuedit ist an sel- 
mon 4007. that im neriandas 
ginist ginähid uuäri 520; 869, 
878, 1144, 2179, 3981, 4260, 
4342, 4620. them the füsid uuas 
than is 


allaro accaro gehuilic geripod 


- 2592. uuas thö iu thiustri naht, 


suido gisuorken (4630). c. pron. 
reflex. (Syn. S. 176): than uuas 
im Iohannes auuahsan an &nero 
uuöstunni 859. 

b) mit flekt. Part. (Syn. S. 30): 
thea fon them k&sura cumana uuä- 
run 351; 561, 2027, 3427, 3703, 
4458, 5228, 5609. the thar uuä- 
run ferran gifarana 632; 1228. näh 
sind her gesetana burgi managa 


1) Vgl. Behaghel, Deutsche Syntax I, $ 408. 
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2825. uuärun imu thea is diurion 
thö gesidos gesuikane 4931. uuä- 
runim sö acumana thuo noh 5869. 


2) mit dem Part. transitiver 
Verba (Syn. S. 188, 201—02, 
343), a) mit unflekt. Part. (Syn. 
S. 47): Erodes uuas gicoran te 
kuninge 60; 1834. thanan he 
cunneas uuas, giboran fon them 
burgiun (347); 399, (598), 2665. 
Zacharias uuas hie hetan 76 ; 120, 


252. 468, 504, 764, 1192, 1269, 


2704, 3335, 4147, 5129, 5402, 
5719, Gen. 132. sö mi gihötan 
uuas 486. he uuas fan Ponteo 
'lande cnösles kennit 5129. uuas 
im sö bihalden ford 540. thiu 
seole uuas hölag gihalden 2808; 
4059. sö is an üsun bökun gi- 
scridan 621; 1085, 1092, 1431, 
1446, 1502, 3845, 5333, 5558. 
imu nis biholan neouuiht 1577; 
4178, 4306. that siu uuäri mid 
suhtiun bifangen 2988;38412,4403. 
5902. sö hue sö mid thurstu bi- 
thuungan uuäri 3912; (3609), 
4398. themu is bediu giduan 3077; 
3977, 3979. 4650, 5028, 5108, 
5115, 5503, 58:9. themu is himil- 
riki antloken 3080; (4426). uuas 
behliden himiles lioht 3162. thius 
uuerold uuas besmitin an sundiun 
Gen. 36. than is imu giholpen 
3504. that flösk is bifolhen 4059; 
4074, 4084, 4130. uuas imu is 
lif fargeben 4104; 1302, 1322, 
1345. the is bihangan al fagarun 
fratahun 4542; 5668. uuas im 
iro hugi baluuues giblandan (5287); 
5915. that uuit sint an uncro 
siuni gislekit 152. al sö is gi- 
gengi uuas gimarcod 191; Gen. 
22. thu scalt for allun uuesan 
uuidun giuulhit 261; 1602. thö 
uuas it all giuuärod sö 374; 597. 
the cuning is gifödit 598; 605, 
1136, 2292, 2730, 5248. thar 
uuas gumono gitald fif thüsundig 
2870. tha uuärun herod giuuarht 
657; (4283). huuö thie uurti sint 


. farlebid uuiht 2013. 


wegsan 


gefratoot 1672. it an fastoro nis 
erdu getimbrod 1823. is ni unas 
thiu scapu 
uuärun lides alärid 2015. than 
is sän thiu löfhed lösot 2110. 
lioht uuas giopanod 5772. that 


. barn is geh@lid 2152; 5892. hie 


uuas te döde giscerid 5446. the 
man sö hardo ni uuas giserit 2272. 
gimerrid uuärun iro muodgithähti 
5919. Kristes uuärun thö uuord 
gefullot 2161; 1141, 5712. 6 
huuat sö thar gisamnod uuas 2862; 
4015, 5370. . that uuerod is ge- 


tuiflid 3004; 5751. uuas im iro 


slidi hugi sö farhardod 5678. that 
he uuäri gisendid 'tharod 3187; 
5127,5701. uuas uualdandes megin- 
craft gimärid 3215; 1247. hie 
uuas manogon gichdid 5402. uuas 
bilidi giböknid 3588. thar thiu 
sträta uuas felison gifuogid 5462. 
thius uuerold uuas farhuerbid 3609. 
mid them uuas that höbid bihelid 
5904. thiu is aftar themu mänen 
ginemnid 3626. huö he uuas ge- 
munitod 3823. aftar huemu thiu 
gelicnessi gilegid uuäri 3826. that 
ni uuäri gödlicora alah arihtid 
4275. uuas fercal manag ant- 
heftid 5773. than ik geheftid uuas 
4426; 5401. thar is if &uuig 
gigareuuid 4450. that im höleand 
geuuisid uuäri 4844. 


c. pron. reflex. (Syn. S. 176): 
uuas imo sö beuunden 4100. 


b) mit flekt. Part. (Syn. $ 337): 
sö uuärun thia man h£tana 18; 
56747. thie mötun uuesan suni 
drohtines genemnide 1318. thea 
liudi sind farlorane 3003. thea 
imu giskeride sind 3218. sö mö- 
tun gi gidiuride uuesen 3319. the 
thar gikorene sindun 4392. uu&- 
run imu is fadmos gebundene 5118. 
uuärun forahta gefrumida (5869). 
sint thine druhtingos druncane 
suido 2061. 


inf. unesan ZA 2b) 312, 705, 107%. 


wesan 


1742, G. 14; 3) 1897, (@. 74, 138; 
8) ses. ZITAT) 129, 264, 584, 
(P), 1004*(P), 1363, 1391, 1980, 
4957; 2) 211; 3a) 1718; 3Ö) 169, 
628. 944, 1012, 2616, 3255, 4986, @. 44. 
II B2a) 261; 2b) 1318(V). uuesen 
(uuesan*) ZA I) 4793; 3a) 2739, 
3354; 5) 2956; I7A1) 3832, 2) 
4605; 35) 1449, 1450. IIB2b) 
3319. 

dat. inf. uuesanne / A 2a) 3138; 
2b) 2688. | 

1. sg. praes. bium 17 A835) 2104, 
G. 64. bium (biun*) 7A 3) 3398; 
7a) s211. ITA1) 119. 285, 91, 
931. 2106, 2112. 2928, 3084, 4544; 
2) 5080;.3D) 935, 938, 2123, 4560, 
4678*, 017; 70) 5955*; 9) 2882. 
IT B 1a) 895; 2a) 120. bium (bion*) 
ITA3b) ası. biun ZZA I) G. 169. 
biüu ZZA3b5) @G. 228. 

3. sg. praes. bist ZA4) 5968*; 
7a) 49:3, 4974. IT7A]I) 487, 919, 
920, 2421, 3057, 3801, 3953*, 4061, 
a975, 5358*; 2) 923, 929, 53412*; 
3b) 259, 973(P), 3068, 3100, 3563, 
G. 170. bist (bis*) ZZ _A 3) 30e2. 
is (bist*) 7A 25) 1601. 

.3. sg. praes. ist ZA2u) 1683. 
2144; 25) 1605; 6) 2025. //A3b) 
1293; 5) 3832; 75) 2055. is!) (ist*) 
IA2a) 2083, 3991*, 4534; 25) 
1778, 2463, 4567, 4619, 4778, 5865* ; 
3) 4726*; 4a) 4847; 7a) 2682; 
8) 4626. 7 B1) 2428, 3365, 3814. 
4153, 4292, 4376, A681*. 5825*; 
3) 4288. IT AI) 1548, 1865, 2442, 
2506, 2581, 3996*, 4323, 4352, 4638, 


4645, 4820: 35) 1443, 1522, 1600. 


1779*, 1862, 2062, 2465, 2470, 2628, 
3018, 3025, 3138, 3281, 3386, 3484*, 
3502, 3726, 4060, 5034, 5242, 5655*. 
5965*; 7b) 1540; 9) 2586. ZI Bla) 
521, 1845, 3374, 4007*, 4342, 5823”, 
5852*,;, 2) 399, 598, 2142, 3077, 


3080, 1050, 4059, 4450. 4542. 4650, 


5558*, 


*pi uuas (nist, ZIB2a) 


679 


nis (ist*) 27435) 5039. 

is ZA2a) ıtı2: 25) 2683, 2089, 
3) 118, 2151, 4782; 6) 1682, 8) 1188 
1370; 9) G. 112. 7B 1) 1874, 1588) 
2098, 3002, 3370, G. 230. ITAI, 
319, 326, 800. 921, 997 (.P). 1008, 1072, 
1131, 1458, 1505, 1509. 1510, 1639, 
1773, 2228*, 2584. 2595, 3142, 3813, 
960; 3a) 941. 1486. 1496, 2627, 
5041; 35) 142. 647, 936, (1112). 1347 
(V), 1443, 1560, 2254*, 2495, 2613, 
2655, 4781. 4783, 5105, @.18. ZI Bla) 
153. 144, 878. 886 1144, 2592, H593* ; 
2a) 597, 621. 1092, 1141, 1302 (V), 
1322(V), 1345(V), 1446, 1502, 2110, 
3004, 3504, 3626, 4306, 5333. 


is (bist*) 7A 25) 1601. 


nist (nis*) ZZ AI) 109. 

nis (nist*) ZAI) 1823; 2a) 4318, 
5822*. 2B1) 4042. 4083, 4138, 
4400. II A 1) 3935. 4331; 3b) 3802. 
4087, 4243. II B2a) 15. 


nis ZA 2a) 5218; 25) 780. 7 Bl) 
3097, 3100 4192. // A 1) 841, 3013, 
3813; 2) 3263; 3a) s042; 3b) 287, 
1655, 2253*, 2254*, 2490, 4008, 
4686*, 5008, G. 4; 7a) @G. 21. 
II B2a) 3979*, G. 22. 

1823. 
nis (ist*) 27435) 5039. 

1. dual., pl. praes. sind ITAIı 
2422; 3a) 1611. 


. sint (sind*) ZZ A 35) 100. II B2u) 


152. 

3. pl. praes. sind 7A 2u) dös; 
7a) 55r. IITAda) 2253*, 3820, 
4723*, sıs2, 5527*., 

sind (*sin*)2) 77 A 1) 4656. 

3. pl. prues. sind ZAI), 1916; 


2b) 1408, 3392, 3407, 4382 ; 3) 4724*. 


ITA]) 1919, 2582, 4773; 5a) 116, 
155. 1308(V), 1314(V), 1471. 1727, 
1729, 2445, 2489, 2492, 2566”, 3006, 
3067, 3078, 3309, 3776, 3820, 4964, 
5823*, 5826*%, G. 197; 35) 5082, 


1) Vgl. Galle, $ 267, Anm.; Holthausen, Elementarb. $ 239, Anm. 2. 
2) Vgl. Behaghel, Modi S. 58; dagegen ZfdA. XIX, 68. 
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 5412*; 6)5524*; 75) 5097. 2/ Bla) 
4620; 1b) 2825, 3703, 4458, 5228; 
2b) 3003. sind (V sind) Z/A3a) 
1312(V). sint Z7A 3a) 1921. sind 
(sint*) Z7B 2b) 3218. 

sint (sind*) 7A25) 108. IZA 1) 
1430; 2) 1724; 3) 1683. 1990, 2060, 
2115, 1860 M, 1933. 77 B 1b) 2027; 
2a) 1672; 25) 2061. 

*sin (sind*, V) 7A 3) 1352(V). 
sindun 7A5) 8. I7A1l) ı10ss; 
3a) 3483*, 4302, salı, 4725*, 
11 B2b) 43921), 


2. sg. imp. uuis Z7 A 3b) 289, 318, 
8271,3273.3863. uuiss Z A2 5) 5616*. 
uues /7 A 3b) 5602*. 

2. pl. imp. wuesat 7 A 3) 5885*. 
ITAda) 1848, 1882, 1884. uuesad 
(uuesat*) Z7 A 3a) 2401. 


1. sg. praes. conj. si TA 2b) 2113. 
ITA1) 939, 4694*; 2) 3040, 3052. 


2.59.praes. conj. sis 1 A 3) 5606*; 
5) 5600*. I7 A I) 1064. 1084 2987, 
3043. 3045, 3060, 3952*,5567*, 5583 *, 
5586*; 2) 922, 2u34, 3088; 3a) G. 
202; 35) @. 71, 74,238. I/B1a) 
3080, 


3 sg. praes. conj. si I Al) 1822; 
2b) 2526*; 8) ss. /B2) aaı, 
3239, 4761, 5363*, G. 229. Z/AI) 
407. 1976, 2424, 510% 5191, 5331*; 
3a) 212; 3b) 1466, 1493, 1736, 2928, 
3227, 3299, 3300, 4283, 5195, 5196, 
5318*; 75) 286 3868. 4763. II Bla) 
5758*; 2a) 605, 1602. 

uuese 77 A 3 b) 3220. uuesa (uuese*) 
TA 3) 1688. 

2. pl. praes. conj. sin IIB1b) 
561. 


1. sg. praet. uuas II B 2a) 4308, 
4426. 


2.sg. praet. uuari ZI B 2a) 4403. | 


3. sg. praet. uuas /JAI) 72*, 
569, 570, 2785, 3334, 3420*, 3988*, 
4121, 4630, 4908, 4933 ; 2a) 359, 361, 

860, 1225, 2223*, 2302, 2314, 2735, 


wesan 


2708, 3135, 3360, 3880, 3080, 4126, 
4204, 4214, 4216, 4224, 4231, 4234, 
4469, 4941, 4947, 5128, 5125, 5250, 
5400*, @. 256, 258; 25) 512, 745, 
784, 792, 802, 921, 1027, 1121, 1218, 
2002, 2000, 2045, 2295, 2741, 3044, 
3547, 4021, 4239, 4632, A721*, 4943, 
5255. 5304*, 5441*, 5838*, 5B55*, 
5905*, 5964*, G. 265; 3) ss. 
987 (P), 1052, 2743, 2765, 2949. 4750, 
4752, 4791, G. 89; Za) 74*, 5249; 
4b) 8263; 4c) 4064, 5703*; 5) 2801, 


. 3739, 3750, 5517*, 5687*; 7a) 


347, 2085, G@. 264; 75) 2706; 7«) 
3767 ; 8) 332, 447, 876, 1167, 2814, 
2978, (3434*), 4022, 4425, 5271, 
5643*. 7 BI) 182, 425. 1187, 1283, 
1283 (V), 1385, 1582, 1583, 2298, 2376, 
2414, 2672, 2813, 2904, 3549, 4433, 
4548, 4918, 4838. 7/7 A I) 30*, 73*, 
76*, 79*, 221, 253, 255, 306, 453, 
506, 845. 1193, 1208, 2186, 2187, 2210*, 
2504, 2731, 2869, 2926, 3115, 3375, 
3993, 4025, 4053, 4145, 4158, 4166, 


4934, 4055, 5128, 5202, 5257, 5387*, 


5400*, 5404*, 5430*, 5466*, 5674*, 
5689*, 5716*, 5720*, 5829*, G. 
123, 130, 332; 2) ass, 5915*; 
3a) 2360, 2365 3197 3901; 3b) @, 
199, 200. 243, 310 315, 385, 550, 575, 
784, 785. 837, 959(P niuua:), 1082, 
1207, 1259. 122 ( V), 1444, 2016. 2174. 
2219* 2283, 2300, 2397, 2677, 2689 M, 
2702, 2776, 2778, 2781, 2884, 2916, 
3056, 3099, 3291, 3329, 3434*, 3586, 
3690, 3719, 3767, 3789, 3823, 3843, 
3875, 3972*, 4134, 4182, 4235. 4262, 
4208, 4420. 4491. 4588, 4593, 4599 
A719*, 4748, 4771, 4871, 4880, 4948, 
5165, 5287*, 5300*, 5319*, 5435* 
5582*, 5612*, 5735*, 5769*.5806*, 
5809*, 5846*,5914*,5982 7, G.5» 
32, 92, 111, 112, 152, 263, 267: 
7a) 46*, 3294. G. 158; 75) 18. 
4552; 9) 962*(P). ITBla) 28 
852. 856, 859, 2179. 2231*, 2353, 3035. 
3642, 3981*, 4005, 4260, 4754, 5127. 
5834*; 2a) 60*, 76*, 191, 252, 374: 
468, 486, 504, 540, 764, 1085, 1136 


L ı 


1) Nach Heyne, Ausg. S. 378, 2. pl.;, vgl. Behaghel, Synt. 8 200. 


wesan 


1247, 1260, 1431, 2013, 2272, 
2065, 2704, 2730, 2808, 2862, 
3162, 3215, 3335 3388. 3609, 
3823, 3842, 3845. A015*, 4074, 4084, 
4104, 4130. 4147, 4178, 5028, 
5108. 5ild, 5127, 5129, 5129, 5248, 
5370*, 5401*, 5402*, 5402*, 5446*, 
5462*,5503*, 5668*,5678*, 5701*, 
5712*,5719*, 5751*,5772*, 5773*, 
5879*,5892*, 5902*, 5904*,5915*, 
G. 36, 132. 

uuas (uuass*) 7A 25) 1997; 8) sı1. 
uuas (*uuast*) 7 AI) 3910. 
uuard (uuas*) 7 A 3) 720. ZZ A 35) 
783. 


1.pl.(dual.)praet.uuaron ZJ/A3b) 
G. 13. 


2. pl. praet. uuarun ZZ A 3) 439. 


3. pl. praet. uuarun /A2u) 566; 
25) 9*, 187, 388, 782, 5983 M/; 
3) 918, 2006, 2012; 7a) 365, 1227. 
ITAI) 146, 654, 1175, 1233, 1234, 
1259, 2725, 3969*, 4854; 3a) 19*, 
:68*, 82*, 540, 613, 649, 1258, 2358, 
2663, 2664, 2866, 3517, 3549, 3605, 
3719, 3788, 4124, 4401, 4412. 4857, 
6695*, 5894*, 5917*; 35) 87, 1182, 
1828, 2709, 2976, 3520, 3790 ; 4) 653. 
ITBla) 47*, 373, 717; 15) 351, 
632, 1228, 3427*, 4931, 5609*, 5869* ; 
2a) 657, 1834, 2015, 2161, 5919*; 
2b) 18*, sııs, 5747*. 

uuarun (uuaron*) 7AI) 1*; 20) 
3440*; da) 4220. 

' uuarun (*uuarin*)l) 77 A3a) 201. 
2. sg. praet. conj. uuaris II A 3b) 
3254; 7a) 4031. 

d. sg. praet. conj. wari ZA2a) 
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2969, 3148, 3185, 3741, 3839, 4583, 
4861, 4962, 5085. 5200*, 5206. 5338*, 
b551*,5557*,5682*,5684*.5927* 
2) 2262, 3714, 5341*, 5921*; 3a) 
3555, 5529*, 5541*; 35) 115. W3(). 
1201, 2623, 2697, 2711, 2838, 2879, 
3297, 3558, 4033, 4255, 4863, 5107, 
5134, 5232, 5236; 7b) 5220. 7/Blau) 
520. 869. 2987 ; 2 uU) 2988, 3187, 3826, 
3912, 3977*, 4275, 4844. | 

3. pl. praet. conj. uuarin (V uuä- 
rin) ZB 1) asas. ZI] A 3a) 1208(V), 
1300 ( V), 1301 (V), 1304 (V), ı306(V), 
1320 (V), 2981, 3838, 5221. 


wesl s. wehsal. 
wesloda s. wehslan. 
westan, westana (an. vestan, ahd. 


westana, ays. westan westane Z’T' 
405) adv. (Syn. S. 8, 67) von 
Westen her: uuärun thea uuison 
man uuestan #) gihuuordan Östar 
an iro ödil 717. uuind kumit 
uuestan efto östan Gen. 15. scu- 
lun elitheoda östane endi uestane°) 
cuman 2131. 


uuestan 717, G. 15. 
uestane (uuestan*) 2131. 


westar (ax. vestr, ahd. westar- west, 


ags. west, afries. wester #T' 405) 
adv. (Syn. S. 3, 66, 94) nach 
Westen hin: that uui im folgodin 
uuestar obar thesa uueroldi 597. 
er than sie förin uuestan ford 641. 
skred uuester dag, sunne te sedle 
4501. | 


uuester 4501. 
uuestar (uuester*) 597, 641. 


923, 2832; 25) 3328, G. 253, 296; weströnit) (an. vestr&nn, ahd. we- 


5) 5445*,; 7a) 4972, 4977. 4988; 
7b) 3827; 8) 5925*. ZB 1) 2836, 
4607, 2) 205, 5351*. IZ7A1) 206, 
603, 906, 911, 1058, 1063, 2287, 2340, 


1) ZfdA. XIX, 66; Germ. XXI, 14). 


2) Sievers, S. 482, 45. 
3) ibid. S. 454, 33. 
4) Holthausen, Elementarb. $ 134. 


ströni, ags. westerne; vgl. Kluge. 
Nom.Stammbildungslehres 217) 
adj. (Syn. S. 31) westlich: uue- 
strani uuind. 
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westroni — widowa 


nom. 59. masc. uuestrani (uue- wid-.bröd (ags. wid-brad Gen. 643; 


 stroni*) 1820. 


wi s. v. ik. 


wid (an. viär, ahd. wit, ags. afries. 
wid FT 412) adj. (Syn. S. 3, 
48) I) weit, breit, ausgedehnt: 
uuid!) sträta endi bred 1774. lätid 
thea ödra an grund faran, an 
uuidan?) uuäg 2634. an thesaro 
uuidun ®) uuerold 136; 281, 349, 
387, 1132, 5449, 5629. thes 
uuldon ?) rikeas 268; 560, 4396. 
that he erdriki &gan mösti, uui- 
dene uueroldstöl 2881. them the 
her göd &gun, uuidan unerold- 
uuelon 1349. halon an himilriki, 
an tbene uuidon uuelon 4923. 

2) weit, entfernt: thö gisahe 
fon allun landun cuman, fon allun 
uuidun uuegun uuerod tesamne 
1246; 2863. uuldana uuracsid 
‘Verbannung in die Fremde’ 
2289. 


nom. sg. fem. uuid I) 1774. 
gen. sg. neut. sw. wuidon 1) 560. 
uuidon (uuiden*) /) 268. uuidon 
(*uuidion*)5) I) 4396. 

dat. sg. fem. sw. uuidun I) 136. 
uuidon (uuidun*) 7) 1132. 

acc. 89. masc. uuidan I) 2634. 
uuidana 2) 2289. uuidene (uuidan*) 
2) assı. | 

uuidan (uuidon*. V uuidana) ]) 
1349 (V). 

acc. sg. masc. sw. uuidon 7) 4923. 
uuidon (uuidun*)®) /7)281 C, 5629*. 
acc. sg. fem. uuida 1) 5449*. 
acc. sg. fem. sw. uuidon (uui- 
dun*) 7) 281 WM, 349, 387. 


dat. pl. masc. uuidun (uuidon*) 
2) 1246, 2863. 


1) Sievers, S. 475, 36, —38 ; 478, 37. 
2) ibid. S. 434, 34. 
4) ibid. S. 440, 23. 
6) ibid.. S. 34. 

8) ibid. S. 456, 33 f.; 482, 22. 
9) ibid. S. 461, 5. 


vgl. ahd. verb. wit-breitten) adj. 
ausgebreitet, groß: huuö man 
himilriki gehalon scoldi, uuid- 


. bredan ’) uuelan 1840. thoh ic at 


minumu hüs ägi uuidbr&dene uue- 
lon 2120. 


acc. Sg. masc. uuidbredan 1840. 
uuidbredene (uuidbredan*) 2120. 


wido (an. vida, ahd. wito, ags. 


wide) adv. (Syn. S. 5) weit, weit- 
hin: uuido®) chddun odar thea 
berhtun burg 432; 907, 2071, 
2316, 3587. it gio märi ni uuard 
than uuidor an thesaro uueroldi 
536; 1247, 2445, 3170. sö död 
(loden) im noh liudio barn uuido°) 
aftar thesaru uueroldi 3666 ; 3733. 
them salte, the man bi s&es stade 
uuido teuuirpit 1371. gi lidan 
sculun uuido aftar thesoro uue- 
roldi 1930. sö uuldo sö is heti- 
togon odar al that landskepi liudio 
giaueldun 343. huilic than liud- 
scepi landes scoldi uuidost giuual- 
dandd. Uebertragen. umfassend, 
tief: nio hie sö uuido ni can te 
githenkeanne 2530. 


uuido 343, 432, 907, 1237, 1371. 1939, 
2071, 2346, 2445, 2530*, 3170, 3887. 
3666, 3733. 

compar. uuidor 5386. 


superl. uuidost 45*. 


widowa (got. widuwö, ahd. wituwa, 


ays. widewe wudewe, afries. 
widwe FT 411) swf. (Syn. S. 15) 
Witwe: sie (das Ehepaar) that 
sie thiu mikila maht metodes te- 
delda. thö uuas siu uuidouua aftar 
thiu at them friduuuiha 512. 


nom. sg. uuidouua (uuiduuua* 


3) ibid. S. 4u6, 2. 
5) Schlüter, S. 258. 
7) Sievers, S. 444, 1. 


widowa — wid 


2187, 2194. 3764, 3773. uuidouua 
(uuidua*) 512. 


wid (an. vid, ags. wib, afries. with 


FT 411) praep.!) c. dat. acc. 
u. instr. (Syn. S. 2, 67, 86. 87), 
1) c. dat. (Pratje, Dat. S. 74; 
Syn. $ 255) a) mit einem Ver- 
bum oder Begriffe des Helfens. 
Schützens; vor, gegen: habde ina 
craftag god gineridan uuid iro 
nide 755. thit is selbo Krist, 
fridu uuid fiundun 1011. the al- 
lumu mancunnie helpan uuelde, 
formon uuid them ferne 1276. 
he dede imu mundburd uuid theru 
menegi 2693. the iu uuid thesumu 
see scal mundon 2930. that im 
ginädig neriendi Crist uurdi uuid 
them uuatare 2219. 

b) mit einem Begriffe des feind- 
lichen Gegenwirkens. Wider- 
stehens, Zürnens; gegen: ni mu- 
gun uuid them thinun suideun 
crafte anthebbien 3071. ni mahte 
thegan nigiean uuid them uuord- 
quidi uuidersaca finden 3873. mag 
im thar uuid ungiuuidereon allun 
standan 1811. ne mag im sand 
endi greot geuuredien uuid themu 
uuinde 1822. uuesat iu sö uuara 
uuid iro fecneon (dädiun) 1883. 
hogda he im te banon uuerdan; 
than eft uualdand god thähte uuid 
them thinga 6146. ni sculun üs 
belgan uuiht, uur&dean uuid iro 
geuuinne 4896 ; 5099. 

c) mit Verben des Gebens, Tau- 
schens; gegen, für: that man im 
mera lön gimacod habdi uuid iro 
aradedie 3433. that hie im ni 
habdi gihetan than mer uuerdes 


 uuid iro uuerke 3442. that silubar, 


that man imu Er uuid is thiodane 
gaf 5149. 

d) mit einem Beyriffe der treuen 
Gesinnung gegen: nu ik ni 
uuelda mina triuuua haldan uuid ®) 


them thinunhlutrom muoda Gen.67. 


1) Sievers, S. 495, 17. 
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2) c. acc. (Pratje, Acc. S. 82; 
Syn. $ 255, S.235) a) mit einem 
Begriffedes Helfens, Schützens;; 
vor. gegen: cuman firio barnon 
ti frumon uuid fiundo nid. uuid 
dernero duualm 52—53. uuid hel- 
lie gethuuing helpan 1275; 4116, 
5887. gaf im uuid thie fiund 
fridu 2282. ina neride god uuid 
thes flödes farm 4366. that he 
mahti allaro manno gihues ferahe 
giformon, al sö he im dede uuid 
thes uuatares geuuin 2973. 


b) mit einem Begriffe des feind- 
lichen Gegenwirkens, Wider- 
stehens, Zürnens; gegen, gegen- 
über: habda he is hugi fasto uuid 
thana uuamscadon giherdid 1050. 


 habde imu grimmen hugi uuid is 


thiodan 4630. thero sundeono, 
the sie uuid iu selbon geuuirkeat 
1617; 3224, that geuuin dridun 
uuid selban thene sunu drohtines 
2290. sie uuid is craft mikil 
uunnun 4123. habdun im geuuin 
mikil uuid thea Cristes craft 4266. 
mid uuordun strid ni afhöf uuid 
that folce 2894. them mannun, 
tbe uuid mi habbiad l&duuerk gi- 
duan 3243. wuuordheti uuid that 
fridubarn godes frummien 3899. 
uuid theses uuerodes geuuin uuig- 
saca frummien 4884—85. huat 
he uuid is frähon gefrumid habdi 
5157. imu that fridubarn godes 
uuardode uuid the uur&don 3837. 
ni balg ina neouuiht uuid thes 
uuerodes geuuin 5121. 


c) miteinem Begriffeder freund- 
lichen Hinneigung oder Gesin- 
nung ; gegenüber, im Verhältnis 
zu: the mid treuuon uuili uuid 
is uuini uuirkean 1017. hebbead 
uuid erlo gehuene &nfaldan hugi 
1885. 


d) mit einem Verbun des Sipre- 
chens, Verhandelns; gegen, zu, 
mit: geng uuid iro kind sprecan 


2) Behaghel, Hel. u. Gen. S. 24. 
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2018; 139, 270, 2019, 2024, 2125, 
2205, 2554, 2770, 3723, 3769, 
3799, 4029, 4079, 4432, 4507, 
4674, 4675, 4838, 4839, 4904, 
5313. sie sculun uuid iro frähon 
mahlien 2614, 2615, 3133, 4433, 
5138, 5176, 5232, 5722. thar he 
uuid uualdand Krist rediode 5210. 
im nähor geng the man uuid sö 
mahtigna uuordun uuehslan 2103; 
3130, 4028. alla gangad redinon 
uuidthenerikeon 1980. uuid thene 
rikeon god an rediu standen 2611. 
er scalt thu thi gesönien uuid 
thana sacuualdand 1469; 1626. 
hie geng im thingon uuid thena 
thegan kösures 5723. 


das mit uuid verbundene Subst. 
ist keine Person: ne antuuordida 
niouuibt uuid iro uur&dun uuord 
6383. 

e) in übertragener Bedeutung; 
gegen, um: thö uuard Erodesa 
innan briostun harm uuid herta 
607. thö uuel imu an innen hugi 
uuid (C um) is herte 3688. 


3) mit wechselndem dat. u. acc. 
nach einem Verbun des Helfens, 
Schützens: the iu uuid thesumu 
see scal mundon uuid thesan me- 
riström 2930—31. | 


2) c. instr. des Pron. nach einen 
Begriffe des Gebens, Tauschens, 
. Vergleichens (Pratje, Dat. S. 
55; Syn. $$ 163, 255); gegen, 
für: ni lätan üse fera uuid thiu 
uuihtes uuirdig (sc. uuesan) 3999. 
that he gäbi is drohtin uuid thiu 
(d. h. für die Silberlinge) 4490; 
4579. 

_ uuid (uuid*) 2d) 1626. uuid (uuid*) 
: 15) 1811, 1822; 2c) 1885. uuid 
(uuid*) 2a) 755, 1011, 1276; 1b) 
646, 4896. 50989, Ic) 5149, 2b) 1050, 
3837, 4630, 4884, 4885, 5121, 5157; 
2d) 1469, 2018. 2019, 2554*, 3768, 
‚40741, 4675*, 4838, 4830, 4904, 5138, 


1) ZfaA. XIX, 66 


wid — widar 


ö176, 5210, 5232, 6313*, 5383*, 


5722*, 5723*; Ze) 007. 

uuit (uuid*) 2 d) 4432. uuid (uuith*) 
2a) 2282. 

uuid 1a) 2249*, 26983; 1) 1883, 
3071, 3873; 1c) 3433*, 3442*; 1d) - 
G. 67; 2a) 52*, 53*, 1275, 2973, 
4116 M, as66, 5887*; 25) 1617, 
2290, 2804, 3224, 3243, 3899, 4123, 
4266; 2c) 1017; 2d) 139*, 270, 
1980, 2024, 2103, 2125. 2205*, 2611, 
2614, 2615, 2770, 3130. 3133, 3723, 
4028, 4029, 4079, 4433, 4507 ; 3) 2030, 
2931; 4) 3999*. 

uuit (uuid*)2)4579. uuid (*uuiht* = 
uuith) 2d) 3799. 

uuid (um*) 2e) 3688. uuid (*te*)t) 
4) 4490. 


widar (got. wihra, an. vidr, ahd. 


widar, [ags. wiber-], afries. wither 
FT 411) praep.?) c. dat., acc. 
u. instr. 1) c. dat. (Pratje, Dat. 
S. 75; Syn. S$ 162, 163, 164, 
255) a) mit einem Verbum oder 
Begriffe des Helfens, Schützens: 
help As uuidar allun udilon dädiun 
1612. hie iro mundoda uuider 
metodigisceftie 2210. uuider het- 
teandun gaf im fridu 2281. gidid 
im drohtin helpa uuidar hungre 
1671. ik fullestiu iu uuider them 
fiunde 4663. thiu seole uuas h#- 
lag gihalden uuider hettiandeon, 
an fride uuider fiundun 2809—10. 
b) mit einem Begriffe des feindl. 
Gegenwirkens, Widerstehens, 
Zürnens; gegen: wunhun uuidar 
is uuordun 2342. scal uuerean 
uuidar uur&dun 1453. anthabad 
it thiu stedi nidana, uuredid uui- 
dar uuinde 1814. stridiun feri- 
dun thea uueros uuider uuinde 
2916. hebbead iuuuan möd uui- 
dar them sö glauuan tegegnes 
1876. uuesa® iu sö uuara uuidar 
thiu, sö man uuidar fiundun scal 
1883. 


2) Sievers, S. 480, 44, 495, 24. 


widar — widar-saka 


c) mit einem Begriffe der freund- 
lichen Gesinnung; gegen, gegen- 
über: sö huuilicumu, sö is möd 
te thiu gefliitt uuidar is fiunde 
1460. 

d) mit einem Begriffe des Ge- 
bens, Tauschens; gegen, für: 
tögeat im hluttran hugi, liof uui- 
dar ira l&de 1458. uuili mi gi- 
sellien uuider silubre 4578. hab- 
dun m&dmo filo gisald uuider sal- 
dum, uuerdes uuider uuurtion 
5785 —86. 


2) c. acc. (Pratje, Acc. S. 82; 
Syn. $$ 164, 255) a) im lokalen 
Sinne, gegen, bis zu: sie stigun, 
antat sie quämun uuider uuolcan 
3118. 


b) mit einem Begriffe des 
Schützens: that sea an fride forin 
uuider fiundo nid 4210. 

c) mit einem Begriffe des feindl. 
Gegenwirkens, der feindl. Ge- 
sinnung, des Zürnens: sö huue 
sö uuidar ödrana an is mödsedon 
bilgit 1438. uuider ödran man 
inuuid hugis 1468 M. than uuärin 
sö starkmöde uuider stridhugi, 
uuider grama thioda iungaron mine 
5221—22. 


d) mit einem Verbum oder Be- 
griffe des Sprechens, gegen: 
uuider is uualdand sprak Gen. 
190. hü ik sus filu mahlea, uues- 
lea uuider thi mid minum uuor- 
dum Gen. 228. 

3) c. instr. pron. (Syn. $$ 163, 
255) a) mit einem Begriffe des 
Widerstehens, auf der Hutseins, 
gegen, vor: uuesat iu sö uuara 
uuidar thiu 1882. 

b) mit einem Begriffe des Ge- 
bens, Tauschens; gegen, für: 
he ist garu uuidar thiut) te ge- 
banne, the man ina gerno bidid 
1794. scal allaro erlo gehues 


1) Vgl. Behaghel, Synt. $ 512. 
3) Sievers, Anm. 
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uuerc gethihan uuidar thiu, tbe 
he thius min uuord frumid 1825. 


II adv. zurück: thuo uurubun 
eft uuider ®) Gen. 306. 

uuidar 15) 1453. uuidar (uuider*) 
15) 1814. 

uuidar (uuithar*) 35) 1794. 
uuidar (uuidar*) 15) 1883; 3@) 1882. 
uuidar (uuider*) 35) 1825. uuidar 
(uuidar*) la) 1612; Id) 1488. 
uuider (uuidar*) lc) 5221, 5222. 
uuider (uuidar*) 1a) 2281, 2808. 
uuidar (uuider*) 7a) 2210*; Ic) 
1438. er? 
uuider 1d) 5785*. uuider (uuither*) 
1b) 4210. 

uuidar 1a) 1671; 1c) 1460. 
uuider 1@) 2810, 4663; ld) 4578; 
2d) @. 190, 228; I7) G. 306. 
uuidar (uuider*) 15) 1876, 2842; 
ld) 5786*. uuider (uuidar*) 1) 
2916; Ic) 1468M; 2a) 3118. 


widar-laga (afries. wither-läga FT 


358) sif. (Syn. S. 63, 113) Gegen- 
stück, Gleiches: ni uuöt helido 
man thes uuities uuidarläga, thes 
thar uueros thiggeat an themu in- 
ferne. 


acc. sg. uuidarlaga (uuiderlaga*) 
2040. 


idar-möd (ahd. widar-muoti, ags. 
wider-mede) adj. (Syn. S. 65) 
widerwärtig, feindselig: wuas 
im uuidermöd hugi 3789. Mit 
einem dat. pers. verbunden (Syn. 
$ 219): quad that it gode uuäri 
uuidermöd 2712; 4134C. 

nom. sg. masc. uuidermod (uuidar- 
muod*) 3789, | 
nom. sg. neut. uuidermod (uuidar- 


muod*) 2712. uuideruuord’°®) (uuidar- 
muod*) 4134. 


widar-saka (ags. wider-sec) sif. 


2) Behaghel, Hel. u. Gen. S. 18. 
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(Syn. S. 64, 80) Widerrede, 
Widerspruch, Einwendung: ni 
mahte thegan nigiean uuid them 
uuordquidi uuidersaca!) finden. 


acc. sg. *uuidersac (uuidarsaca*) 
3873. 


widar-sako (ahd. widar-sahho, ags. 
wider-saca, afries. wither-sike #7 
423) swm. (Syn. S. 27, 63, 64. 
76, 117) Widersacher, Feind, 
Bösewicht: the uuidersaco (der 
Teufel) 4742. diublun thionon, 
uur&dun uuidersakun 4443. uurede 
uuidersacon (die Juden) 2889; 
3800, 3948, 5643. thit Iudeono 
folc, thine uuidersakon 3885. hab- 
dun im uuidersakon gihaloden te 
helpu, Herodeses thegan 3792. 
nom. sg. uuidersaco (uuidersaco*) 
4742. 


acc. sg. wuidersakon (uuidarsacon*) 
3792. | 

nom. pl. wuitharsacon 5643*. 
uuidersacon (uuidarsacon*) 2889. 
‚nuidersakon (uuidarsacon*) 3800, 
3856 3885 3948. uuidersakon (uuider- 
sacon*) 4227. 

dat.pl. uuidersakun (uuidarsacon*) 
4443. 


widar-ward (902. wibra-wairps, ahd. 
widar-wart -wert, ags. wider- 
weard FT 398) adj. I) c. gen. 
(Syn. $ 218) entgegengesetzt, 
feindselig: ıhu uuideruuard®) bist 
uuilleon mines 3100. 


2) c. dat. (Pratje, Dat. S. 30; 


Syn. $ 219) widerwärtig, un- 
angenehm: uuas that sö uuider- 
uuord uulankun mannun 4134 M. 


nom. Sg. masc. wuideruuard 
(uuidaruuard*) 7) 3100. 
nom. sg. neut. wuideruuord?) 


(uuidarmuod*) 2) 4134. 
widar-ward, -wardes (vgl. ahd. 


1) Sievers, S. 461, 20. 
3) ibid. Anm. 
5) ibid. S. 434. 23 [. 


'widar-saka — wif 


widar-ort -ortes) adv. rückwärts: 
sie under bac fellun. erde gisöhtun 
uuideruuardes. 


uuideruuardes (uuideruuard*) 483. 


wil (an. vif, ahd. wib wip, ags. 


afries. wif FT 412) stn. (Syn. 
S. 28, 45) Weib, Frau, Gattin 


(Lagenpusch, Germ. Recht S. 


28): her isis möder mid üs, uuif 
undar thesumu uuerode 2654. bi- 
gunnun im CcÖöpun uueros uuib un- 
dor tuisk Gen. 123. thar uuas 
gumono gitald äno uuif®) endi 
kind fif thäsundig 2871. thiu 
uuif, thriu Gen. 328. en f6kni 
uuif 4954. file uuöpiandero uuibo 
5687; 5744. thiu mödar, uuif 
uuacogeandi 384. Maria?) heißt: 
sö diurlic uuff 255. allaro uuido 
uulitigost 271. uuibo scöniost 379. 
adalenösles uuif 297; 801. siu 
is githungan uuif 319. Maria endi 
Martha, suido uunsama uuif 3968. 
gumcunnies uuif -Mariun munilica 
5783. uulitiscöni uulf 5829. thiu 
gödun uuif 5893. 


Pronomina, die sich auf wuif 
beziehen sind stets weibl. Ge- 
schlechts [constructio per sy- 
nesin] (Syn. $ 197): sö it the 
godes engil them uuibe giböd. tho 
siu erist that barn antfeng 445: 
3029, 5939, 5945. te themu uuibde 
sprac, grötte sie 2747; 3847, 3851, 
3876. suuido uunsama uuff; thia 
uuissa hie bedia 3968. thö imu 
that uuif ginam the cuning te que- 
nun,er uuäruniro kind ödan 2708. 


. agalöto bad that uuif mid iro 


uuordun, that iru uualdand Krist 
mildi uurdi 3009; 3888, 4061, 
5449, 6453. gihörde uuillean thes 
uuides endi sprak iru tö 3023. 
en uuif, thiu habde uuam ge- 
frumid 3841. that iru that uuif 


2) ibid. S. 461, 22. 
4) ihid. S. 465. 31. 
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habdi giuuardod 299. 
githuungan uuif 506. 
nom. voc. sg. uuif (uuib*) 78*, 
145, 197, 255, 288, 299, 319, 384, 503, 
506, 664, 3009, 4954, 4967, 5453*, 
5918*, 5930*, -5939*. 

uuif (uuid*) 2026, 2654, 3024, 3029, 
3888, 4061. | 

uuif (uuib* so1. uuif 5449*. 
gen. sy. uuibes (uuibes*) 281, 
2207*, 5461*, 5945*. uuibes 
(uuides*) 3023, 4961. uuibes 2718. 
dat. sg. utibe (uuibe*) 3847. uuiba 
(uuide*) 330. 
2998. uuibe (uuibe*) 4086. uuibe 
(uuide*) 2747, 3876. 


acc. sg. uuif (uuib*), 297, 3841. 
uuif (uuid*) 2708 uuif (*uuid*) 
1478. 

nom. pl. uuid 5609*, 5744*,5783*, 
5789*, 5811*, 5829*, 5840*. uuif 
(uuid*) 3968*, 4205, 5515*. 

gen. pl. uuibo (uuibo*) 271, 379, 
5687*, 5817*. uuibo (uuido*) 3851. 
dat. pl. uuibun (uuibon*) 262, 4023, 
4025 uuibun (uuidon*) 748. uuibun 
(uuibon*) 4073, 5868*, 5950*. 
acc. pl.uuib 3971*, 5848*, 5893*, 
G. 125. uuif (uuid*) 2871, 4017. 
uuif @. 328. 


uuas iru 


wig (an. vig, ahd. wic wig, ags. 


wig. afries. wich ; vgl. got. waihjö, 
du wigana Luc. 14. 31; FT 408) 
stm. Krieg, Kampf: uuirdid uuig 
sö manag afhaben 4319. engil 
uuiges!) sö uuisen 4889. ef ik iu 
thene man gidu äno uuig?) endi 
äno uuröht 4483. 

nom. sg. uuig 4319. 

gen. sg. uuiges 4889. 


acc. sg. uuig 4483. 


wigand (ahd. wigant, ags. wigend. 
: afries. wigand FT 408) subst. 


1) Sievers, S. 428, 23. 
3) ibid. S. 427, 30. 
5) Sievers, S. 450. 3. 


uuibe (uuiba*) 445, . 


part. praes. Krieger: uulanke 
uuigandos?) 5271. uuigand frumi- 
dun iro herron uuord 5264. 
nom. pl. uuigand 5264. uuigandos 
5543*,. uuigandos (*uuigandon*) *) 
5271. 


wigg(i) (an. vigg, ags. wieg ZT 


343) stn. (Syn. S. 16) KRoß, 
Pferd: ehuscalcos — uuiggeo gö- 
mean. 


gen. pl. uuiggeo 389, 


wig-saka sif. Kampf: uuid theses 


uuerodes geuuin uuigsaca ®) frum- 
mien. 


acc. 8Q. UUigsaca 4885. 


wih (an. ve, ags. wöoh wig; vgl. 


got. weihs, ahd. wih(i) heilig #7 
409) stm. (Syn. S. 6, 8, 26) 
Heiligtum, Tempel (vgl. Grimm, 
Mythologie* I, 54; Henning, 
Die deutschen Runendenkmäler 
S. 33 /f.; Golther, Mythologie 
S. 591): thar iro biscop uuas, 
iro uuihes uuard 4942. the thes 
uuihes thar uuardon scoldun 814; 
4150, 4163. sö scolda he at them 
uuiha uualdandes geld bihuuerban 
90; 179, 462. sie sculun iro gode 
thionon an themu uuihe 4460. 
scolda thana uuih °) godes bisehan 
95. that sie ina forgeban scoldun 
uualdanda te them uuiha 453; 
457. that he ina te them godes 
uuiha up gisetta 1081. manag 
fagonoda uuerod aftar them uuiha 
027; 519. that hüs godes, allaro 
uuiho uunsamost 3687; 3733. 
thena uuih godes, allaro hüso hö- 
host 5074. 

Kompos. Tridu-wih. _ 

gen. sg. uuihes 4150, 4163, 4942. 


uuihss (uuihes*) 814. 
dat. sg. uuihe 3738. 3758, 3786, 


2) ibid. S. 465, 32. 
4) ZydA. XIX, 69. 
6) ibid. S. 462, 2. 
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4216, 4230, 4240, 4271, 4460, 4907, 
5160, 5257, 5983 M. 

uuihe (uuihie*)!) 4247. uuiha 
(uuihe*) 90, 98, 114, 175, 179, 453, 
457, 465, 519, 527, 797, 808, 829, 
1081, 3956*, 5666*. uuiha (uuihe*) 
462. uuiha (uuihx*) 171. 

acc. sg. uuih 95, 103, 475, 514, 522, 
790, 3733, 3907, 4274, 5074. 


gen. pl. uuiho 3687. 


wih-dag®?) stm. Feiertag: that thit 
wih-stedi stm. Tempelstätte: fun- 


folc Iudeono an thesun uuihdagun?) 
- uuröht ni afhebbien non in die 


festo, ne forte tumultus fieret 


in populo 4477. the sie ni mö- 
stin manno nigönumu an thea hö- 
lagon tid te handbanon uuerden 
an themu uuihdage 5200. 


dat. sg. uuihdage 4530, 5200, 


dat. pl. uuihdagun (uuihdagon*) 
4201, 4477. 


wihian (gof. weihan, an. vigja, ahd. 
wihen, afries. wiga wia 77T 409) 
swv. c. acc. (Syn. S. 156, 158) 

: segnen, heiligen: thene meti uui- 
hide 2854. wuualdand uuin endi 

- bröt uuihide bediu 4633. hälegoda 
sie alle, uuihida sie mid is uuor- 
dun 5974. 


3. sg. praet. uuihida 5974 M. 


uuihide (uuihida*) 4633. uuihide 


(uuihda*) 2854. 

gi-wihian (got. ga-weihan, ahd. gi- 

 wihen) swv. c. acc. (Syn. S. 156, 
190, 223) segnen, heiligen: thu 
scalt for allun uuesan uulbun gi- 
uuihit 262. geuuihid si thin namo 
uuordo gehuuilico 1602. iu habad 
geuuihid selbo fader allaro firiho 
barno 4394. 
c. acc. pers. u. adverb. Bestim- 
mung (Syn. S. 96, 206): sie te 
gode selbon uuordun geuuihad 
1938. 


1) Schlüter, S. 220, Anm. 2. 


2. pl. imp. geuuihad (giuuihat*) 


1938, 
part praet. geuuihid (giuuihid*) 


1602, 4594. giuuihit (giuuihid*) 262. 


wih-rök 2) (ahd.wih-rouh) stm. (Syn. 


S. 6, 26) Weihrauch: im gebda 
drögun, gold endi uuihrög 674. 
sö he thö thana uuiröc drög aftar 
them alaha 106. 
acc. sg. uuihrog (uuihroc*) 674. 
uuiroc (uuihrog*) 106. 


dun sia Abrahama bi &num ala 
standan, uuaran &nna uuihstedi. 


acc. sg. uuihstedi Gen. 161. 


wiht (got. waihts, an. vettr vettr 


vitr, ahd. ags. wiht FT 381) 
stm. (Syn. S. 5) I) ein Ding, 
etwas, a) in negativen Sätzen, 
nichts: «) ohne einen gen. part.: 
hebbean it (that hröncurni) gihal- 
dan, that it huergin ni mugi uuiht 
auuerdian 2571. ni quam imu 
thar te helpu uuiht 3346. than 
ni uuäri üs uuiht sö göd 4863. 
uui mid Asun dädiun ni sculun 
uuiht auuerdian 4900. nis unk 
hier uuiht biuoran te scüra Gen. 
21. het that siu uuihtes than 
er ni gerodi 2773. ni lätan üse 
fera uuid thiu uuihtes uuirdig 
4000. it te uuihti ni dög 1371. 
mid uuihti, uuihtiu, formelhaft 
(Pratje, Dat. S. 52), mit nich- 
ten, durchaus nicht, in keinerlei 
Art: that ic an minumu hugini 
gidar uuendean mid uuihti 220. 
than ni uueldun gi min siokes 
thar uuison mid uuihti 4429. ni 
uuände thes mid uuihti 299; 
1420. ni bium ic mid uuihti gi- 
lih drohtine minumu 935. that 
sin ina mid uuihti ni mösti han- 
don anthrinan 5933. sie ni mu- 
gin sie her mid uuihti anthebbien 


2) Vgl. Wrede. Z. f. d. Mundarten, 19. Jahrgang (1924), S. 280. 


3) Sievers, S. 439. 6. 
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2823. thar im uuind ni mag 
uuihtiu getiunean 1810. 


Es hat auch in anderen Fällen 
lediglich adverbiale Funktion ; 
durchaus nicht: hiet that sia im 
uuedares giuuin uuiht ni andredin 
2252. ne ik thi geth (ni) deriu 
uuiht 3892 C. ni sculun üs bel- 
gan uuiht 4895. that Kriste ni 
uuas uuihtes uuirdig 2885. ne 
lätad iu silodar nec gold uuihti 
thes uuirdig (sc. uuesan) 1853; 
2302. 


8) c. gen. part. (Syn. S. 166, 
308): sö iru thar ni uurdi lödes 
uuiht ödan 303;4194, 4664, 5520. 
er than thero uuordo uuiht biliba 
unlöstid 1426. unk nis hier scat- 
tas uuiht te meti gimarcot Gen. 
22. ni uueldun derbeas uuiht gi- 


frummean 83; 396, 1465, 1691, ' 


1731, 1768, 1907, 1946, 2432, 
2680, 3775, 3886, 4196, 5140, 
5229, 5579, 5887. that is ni 
mahti uuerdan uuiht, dädeo bi- 
dernid Ger. 57. ne uuilliu ik thes 
uuihtes plegan 5478. is ni uuas 
farledid uuiht huergin an.themu 
hüse 2013; 2404. 
mahtigiseggean uuiht 189; 636 M, 
813, 1353, 1816, 3279, 3403, 
4923, 5006, 5087, 5777. uuilthu 
minas uuiht hebbian? Gen. 171). 
adverbial (Syn. S. 166 C): that 
sie thes ne uuord ne uuerc uuiht?) 
ne farlötin 2034; 2116. 


b) in einem positiven Satze, nur 
mit gen. part.: uuände that he 
god £Enfald forütar mancunnies 
uuiht mahtig uuäri 1058. that 
gi ne mugun iuuuas gödes uuiht 
uualdande fargeban, sö lango sö 
thu fiundskepies uuiht hugis 1467. 
nec it öc god ni gescöp, that the 
gödo böm bäri bittres uuiht 1748. 
ef gi mi l&des uuiht l&stien uuel- 
dun 4905. 


1) Behaghel, Hel. u. Gen. S. 25. 
3) Sievers, S. 452, 20 f. 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 


thoh he isni 


2) im Plural (Syn. S. 8), Dü- 
monen, Teufel?) (Vilmar S. 8 
—9; Simrock, Mythol. S. 474; 
Grimm, Mythol. S. 364—65, 
Nachtrag S. 123): uuelda is thar 
lätan coston craftiga uuihti 1030. 
dernea uuihti 1055; 2989. leda 
uuihti 1610; 2502, 3356, 4623. 
uureda uuihti 2481; Gen. 257. 
mödaga uuihti 3930. 


Kompos. eo- neo-wiht. 


nom. sg. uuiht la«) 2571*, 3346, 
4863, G. 21; laß) 303 M, 1426, 
2013, 2404, 4194, 4664, 5520*, G. 
22, 57. 

gen. sg. uuihtes Ia.) 2773, 2885, 
4000*; 1ap) 5478*. " 

dat. sg. uuihti Za«) 220, 299, 1371, 
1853, 2823, 4429, 5933*. wuuihti 
(uuihtig*) la«) 935, 

acc. sg. uuiht Ia«) 2252*, 4895, 
4900; laß) 83*, 180, 396, 813, 1353 
(V), 1465, 1691, 1731, 1768, 1816, 
1907, 1946, 2034, 2116, 2432, 2680, 
3279, 3403, 3775. 3886, 4196, 4923, 
5006, 5087, 5140*, 53220, 5579*, 
BI77*, 5887*; 15) 1088, 1748, 
4905. uuiht (eouuiht*) 7a) 636. 
neouuiht (uuiht*) Za«) 3892. 
uuiht (uuihti*) 7&«) 2302. uuiht 
(*uuith*) 75) 1467. *uuhit Za 5) 
G. 171 | 
instr. sg. uuihtiu (uuihti*) Za.«) 
1420. uuihtiu (uuiht*) Za«) 1810. 
nom. pl. uuihti 2) 2481, 2502, 2989, 
3356, 3930, 4623. uuihti (uuihtig*) 
2) 1055. 

gen. pl. uuihteo G@. 257. 

acc. pl. uuihti 2) 1030, 1610. 


wik (got. weihs, ahd. wich, ags. 


wıc, afries. wik FT 409) stm. 
(Syn. S. 9) Wohnstätte (Lagen- 
pusch, S. 32): thar fidad sie meti 
te köpe, uueros aftar them uui- 
keon 2827. suedal brinnandi uuel 


2) Vgl. Behaghel, Synt. S. 166 C. 
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aftar uuikeom Gen. 319. these 
uuiki auuöstiad 3699. 


dat. pl. uuikeon (uuiceon*) 2827. 
uuikeom Gen. 319. 


acc. pl. *uuik!) (uuiki*), 3699. 


wikan (an. vikva ykva vikja, ahd. 
wichan, ags. wican, afries. wika 
wiaka FT 407) stv. (Syn. S. 211, 
284) weichen: that it (das Haus) 
uuican ni mag 1814. sÖö uuek 
imu that uuater under 2946. 


inf. uuican (uuikan*) 1814. 
d. sg. praet. uuek 2946. 


willian (got. wiljan, an. vilja, ahd. 
wellen wollen, ags. willan, afries. 
willa FT 399) anom. v. (Syn. 
S. 12. 58, 68, 96, 103, 104) wol- 
len, 1) absolut, als Part. Präs. 
(Syn. S. 13, 47, 67, 187, 222) 
willig, freiwillig: thoh hi thurh 
minnea godes manno huilicumu 
uuilleandi fargebe uuateres drin- 
kan 1965. huat he tholoian scolde 
uuilliendi undar themu uuerode 


3182;5597. huöscal allaro manno. 


gehuilic suido uuilliendi sculdi gel- 
den 3217. them thar quämun at 
erist uuillendi te them uuerke 3431. 
sö dede that barn godes uuilliendi 
themu uuerode 3756. 


mit Ellipse eines Inf. (Syn. S. 
93, 96, 183, 301): that ina mahta 
helag god sö alaiungan giuuirkean, 
of he sö uueldi 163. gilöbda thie 
uuolda ®) an is hellagun uuord 3961. 
sagda them siu uuelda 293; 1552. 


quad that he thar uueldi mid is ' 


gisidun tö 643; 777, 2694, 2894, 
(4304), 5776. habda thö giärun- 
did, al sö he uuelde?) 2157. quad 
it thö, thar he uuelde 3296. 


uuarod uuilthu nu uualdand, frö 


min? Gen. 168. 

2) c. acc. (Syn. $$ 177, 262) 

wollen, beabsichtigen : thö giuutt 
im loseph, sö it god mahtig uuelda 


1) Vgl. Sievers, Anm. 


2) ibid., Anm. z. Z. 224. 


wik — willian 


358; 682, 994. sie bigunnun ina 


frägon, huat sie scoldin themu 
uuide duan: — ‘saga huat tbu 
is uuillies 3855 (vgl. Germ. XI, 
214; ZfdPh. XVI, 3325). 


3) c. acc. pron. u. abhäng. Satze 
(Syn. S. 328, 333), wollen, wün- 
schen: ni scal that riki god uuil- 
lien, that tbu eo sulic uuiti mikil 
githolos 3096. behui it uueldi 
god, that sö lioden man led gi- 
stödi 5024. 


4) mit abhäng. Satze allein 
(Syn. S. 329, 333): 36 he uuillie, 
that im firio barn gödes angegin 
döen 1537; Gen. 199. sie uueldun 
that he it antquädi 3815 ; 5438. 
ne uuelleo ik, that gi it uuiodon 
2561 ; 3083. 

5) c. inf. (Syn. S. 184. 185) 
wollen, wünschen, die Absicht 
haben: that uuolda filo liudo barno 
lobon 5. ni uueldun derdeas uuiht 
gifrummean 83. (he) that ni 
uuelda gihuggean 161. ni uuelda 
sie meldon for menigi 304. nedu 
sie gerno uueldin odar thene seo 
sidon 2905. he uuelde ina te fu- 
riston döan 5029. ik uuilliu sie 
seldo nu lösien 3538. ic garu 
standu te sulicun ambahtskepi, s6 
he mi &gan uuili 284. thoh sie 
(die Stimme) her ni uuillie for- 
standan filo uwerodes 934. sö ti 
gode thenkid endi an thana h£le- 
and uuili hluttro gilöbean 958. 
nu uuilliu ik thi an helpun uuesen 
2956; 4986. that is gumono lif, 
liudeo sö hiulicon, sö that lEstean 
uuili 1073. ef thu uuilt hnigan 
te mi 1102. huat uuilliad git 
minaro hör helpono habbien 3573. 
im Begriffe. sein: reht sö tbuo 
thiu uuif thanan gangan uueldun, 
sö stuodun im tegegnes thar en- 
gilos tu&na 5841. ili thu nu endi 
them erlon cätdi, that ik god suo- 
kean uuilliu 5938. 


3) idid. 8. 461, 9. 
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der abhäng. Inf. bezeichnet den 


Zweck (Syn. 214): that he uuillie 


an thesan middilgard firiho fandon 
4304. 


Es dient zur Umschreibung des 
Futurs; freilich bleibt dabei der 
Begriff des Wollens mehr oder 
weniger fühlbar [vgl. engl. will] 
(Syn. S. 185): thie mötun uue- 
san suni drohtines genemnide, 


hunande he im uuil genädig uuer- 


den 1319. sö huilic sö manno 
barno ne uuili uuordun midan, 
ac giit, that he min iungoro si, 
thene uuilliu ik eft ögean far 
ögun godes 1975— 77; 1980, 2755, 
4415, 4440, 4474, 4576, 4577, 
4578, 4606, 4657. 


Es scheint fast nur dem im ab- 
hängigen Infin. enthaltenen 
Verbalbegriff eine modale oder 
temporale Bedeutung zu geben: 
thesas uuilleo ic urcundeo uue- 
san 998. that he sö gilöstea, 
sö he thesun liudiun uuili gi- 
bioden 894, 1539, 3252, 4037. 
behui uuilt thu sulic uuord spre- 
can 5590; 4432, 4777. ef thu 
than gebogean uuiligödun mannun 
fagare fehoscattos, te huui hadas 
thu thes &niga me£da fon gode 
1545; 1616, 2714, 3276, 4087, 
4684. than gi uuilliad te bedu 
hnigan (cum oratis) 1565; 1566. 
than uuilliu ik iu te uuärun Beg- 
gian 3829; 4139. god uuili is 
alles rädan, ef gi uuilliad aftar 
is huldi theonon 1685—86 ; 1688 
—89. cumid it imu eft tegegnes, 
tbar he gerno ne uuili gesehan is 
sundeon 1700; 1819. 
be thinun uuerkun ni duat, that 
uui thi aldres tö ähtien uuilliad 
3949. sö uuilliad uui queden alle, 
that thu sis god seldo 3059. thar 
uuard sö uunsam spräka, thar the 
godes sunu mahlien uuelde 3133; 


1) Behaghel, Modi, S. 20. 
3) ibid. S. 35. 


ne wii it 


3182, 3217, 3431*, 


3@78,3840, 4428, 4924. huui uuel- 
des thu thinera mödar gisidon su- 
lica sorgo (guid fecisti nobissic?)? 
821. nuik ni uuelda mina triuuua 
haldan Gen. 66. 

Es umschreibt den Konjunktiv: 
Gabriel bium ic hötan, the gio for 
goda standu, ne si that he mean . 
is ärundi huarod sendean uuillea 
122. thoh ist mi luttil tueo, ne 
ik mid thi bidan uuillie 4682, 
thoh gi ina seldun gisehan ni uuil- 
lean 888. ef he im than lätid 
is möd tuuehon, that hi ne uuillea 
te hebenrikea spanen 1375. that 
ic bithiu quämi, that ic thana 
aldan &u irrien uuillie 1421; 2449. 
than gi uuillean te iuuuomo h£r- 
ron helpono biddean, than döt gi 
that sö darno 1573; 1597, 1630. 
iro @nig ni uuas, the iro ferhes 
tö ähtien uueldi 2031; 247, 2035, 
4175. ne he it mahte gebiddien, 
that man imu thes brödes tlarod - 
gidragan uueldi 3342. huuat he 
umbi sulica dädi ad@lien uueldi 
3849; 183. ef he that giquädi, 
than uueldi that folc Iudeono que- 
den 3858; 1442, 3861. than 
uueldi (möchte) gerno gehue uue- 
san mönes tömig 2615. ina quä- 
mun uui sökean herod, uueldin!) 
ina gerno bigeten 4847. uuärun 
thar gefarana te thiu, that sie üses 
drohtines dädio endi uuordo färon 
uuoldun?) 1230; 377. er it im 
the helago Crist seggean uuelda 
2374; 3615 C°). 


‚ Es umschreibt den Imperativ: 


ne uuilleat feho uuinnan, ac uuir- 
kead up te gode (nolite thesau- 
rizare) 1637. 

inf. uuillien (uuellian*) 3) 3096. 


part. praes. uuilleandi (uuillandi*) 
2) 1965. wuuilliendi (uuilliandi*) 
1) 3256. uuilliendi (uuillendi*) 7) 
5597*, 


2) ibid. S. 43. 
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1. sg. praes. uuilliu 5) 198092755, 
4665, 4677, 5323*, 5478*, 5598*, 
 5598*, 5938*. uuilleo 5) ses(), 
1436. uuilleo (uuilliu*) 5) 150. 
uuillio (uuilliu*) 5) 1532. uuilliu 
(uuillio*) 5) 1977. uuilliu (uuelliu*) 
5) 2439, 2753, 3082, 3083, 3252, 3535, 
3538, 4764. uuilliu (uuellu*) 5) 2986. 
uuilliu (uuellia*)?!) 5) 3829. uuel- 
leo 5) 2561*. uuilli M 5) G. 177, 
182, 209, 221. uwuillik 5) G. 72. 
uille?) 5) G. 210. 
2. sg. praes. uuili 7) 1552; 4) 
G. 199; 5) 1545, 1705, 2714, 3079, 
3139, 3276, 4037, 4087, 4520. uuili 
(uuil*) 5) 5158. uuilt (uuili*) 5) 
1102, 4432. uuili (uuilld*) 5) 4484. 
uuilt 5) 5590*. uuilthu 7) G. 168; 
5) G. 171, 215, 236. uuilis 5) 
@. 233. 


"8. sg. praes. uuili 5) 284, S94, 
958 (PP). 1016, 1073, 1145, 1171, 1276, 
1328 ( V), 1384, 1539. 1700, 1803, 1815, 
1819, 1947, 1975, 2505, 2619, 3236, 
3493, 3502, 4194, 4474, 4576, 4577 
4606, 4657, 4912. 
1526. _ uuil 5) 1622, 1804. 
(uuil*, V uuili) 5) 1319(V), 1088, 
1716, 4139, 4578, 4897°). uuili (uuill*) 
5) 3506, 4415, 4440. uuili (uuilit*) 
5) 1688. 

1. pl. praes. wuilliad (uuelliat*) 
5) 3999. uuilliad (uuellat*) 5) 
3059. uulliat 5) 5485*. 


2. pl. (dual.) praes. uuilleat 5) 


1474. uuilliad (uuilliat*) 5) 5104. 
uuillead (uuelleat*) 5) 1689. uuil- 
leat (uuelliat*) 5) 1621. uuilliad 
(uuelleat*) 5) 1565, 1566, 1641, 1686. 
uuilliad (uuelliat*) 5) 1616, 3573, 
3819, 3945, 4481, 4777. uuilliat 


uuili (uili*) 5) 


unili - 1630. uuillean (*uuelleat*)5) 5 


willian 


(uuelliat*) 5) 4574. uuilliad (uuel- 
leant*) 5) 3619. 


3. pl. praes. uuillead (uuilliat*) 
5) 1725. uuilliad (uuilleat*) 5) 
5091. uuillead (uuelliat*) 5) 173. 
uuilliad (uuelliat*) 5) 1917, 1986, 
3005, 3403, 5570*. uuilliad (uuel- 
leat*, V uuilleat) 5) 1311(V), 1317 
(V). uuilliad (uuelleat*, V uuilliat*) 
5) 1353 (V), 1783. *uuillia (für 
uuilliad)*) 5) 4684*. 

2. pl. imp. wuilleat (uuelleat*) 
5) 1637. 


1. sg. praes. conj. wuillie 5) 1421, 
4682*. 

2. sg. praes. conj. uuillies (uuel- 
lies*) 2) 3855; 5) 3077, 4486. uuil- 
leas 5) G. 175, 229. 

3. sg. praes. con}. uuillie 2) 1837; 
5) 2499, 4304. uuillea (uuillie*) 5) 
122. uuillea (uuellie*) 5) 137. 
uuillie (uuellie*) 5) 2449. uuillie 
(uuelle*) 5) 93%. 


. 2. pl. praes. conj. uuillean 5) 


1597. uuillean (uuellean*) 5) 18%, 


888, 1733. *uuillead ®) (uuillian*) 
5) 4841. 

1. sg. praet. uuelda 5) G@. 66. 
2. sg. praet. uueldes (uueldas*)’) 
5) 821. 

3. sg. praet. uuelda 7) 283; 2) 
358; 5) 161, 304, 377, 858, 1039, 
1044, 1048, 1051, 1106, 2374, 498, 
G. 155. uuelde (uuelda*, ?) I) 
2157, 2894, 3206, 5776*; 2) 682, 
4 (P); 4) 5438*, 5) 772, 1275, 
2233*, 2379, 2661, 2807, 2891, 2938, 
3678, 3983*, 3986*, 4179, 5029, 5138, 
5302*, 5308*, 5354*, 5436*, 5539*, 


1) PBB. IV, 380; Schlüter, S. 82 Anm., 112, 173, 210 Anm. 


2) Vgl. Koegel, Ergansigsheft; S. 16. 


3) Germ. XXIII, 405. 


4) Behaghel, Modi, S. 44; Sievers, uuillian. 


5) ZfdA. XIX, 67; 
6) ZfdA. XIX, 71; PBB. V, 374, 
7) Schlüter, S. 111. 


Germ. XXI, 18. 


willian — willio 693 


5652*, 5720*,5727*,5920*, 5931*, 
5963*. uuellda 5) 5432*. uuelda 
(uuolda*, V uuelda) 7) 3961*; 5) 
5*, 703, 840, 1030, 1040, 1253, 1288 (V)), 
2543*, 3955*, aszı, 5277*, 5280*, 
5383*, 5386*. uuelde (uuolda*) 
I) 2694; 5) 2769, 3113, 3121, 3133, 
3196, 4183, 4756. uuolda (uuelda*) 
5) 1123. uuelda (uualda*) 5) 71. 
uuelde (ualda*)!) 5) 301. uuel- 
dere?) 5) @. 331. uuelde (scolda*) 
5) 4869. *uueldun?) (uuelda*) 5) 
3543. 


2. pl. praet. uueldun 5) 4428, 
4905, 4909. 


3. pl. praet. uueldun 4) 3815; 
5) 83*, 636, 651, 696, 719, 753, 2092, 
2330, 2344, 2363, 2659, 2666, 2670, 
2675, 3568, 3840, 3863, 3887, 3940, 
3990*, 4122, 4223, 4265, 4266*, 4924, 
5138, 5155, 5178, 5841*, 5944*,5958*, 
G. 121. 

uuoldun 5) 1230, 1231. uueldun 
(uuoldun*) 7) 777; 5) 2207, 3856, 
4017, 4217, 5291*, 5891*. 
uueldun (uuoldon*) 5) 5486. 

1. sg. praet. conj. uueldi 5) 4884. 


3. sg. praet. conj. uueldi 7) 163, 
643; 3) 5024; 5) 183, 844, 1101, 
1285(V), 1442, 2031, 2035, 2101.M, 
2320, 2576, 2615, 3342, 3849, 3858 M, 
3882, 4175, 4531, 4733*, 986%), G. 
218. uueldi (uuoldi*) 5) 132, 4591. 
uuoldi (uueldi*) 5) 1158. wuuelda 
 (uueldi*)5) 5) 3615. wueldi®) 
uuolda*) 5) 247. 

1. pl. praet. conj. uueldin (*uuel- 
dun*)?) 5) 4847. 

3. pl. praet.conj.uueldin 5) 2558*, 
2905, 4701*, 4704*°), 5141, 5174*, 
5411*, 5482*, @. 305. 


1) Germ. XXIII, 404. 


-&nan uuilleon 1222. 


uueldin (*uueldun*) 5) 498, 3861, 
4939. 


willig (an. viljugr, ahd.willig, @fries. 


willich; ags. willice adv.) adj. 
(Syn. S. 4, 65) willig, c. gen. 
und abhäng. Satze (Syn. S. 123, 
329): ef sie is uuillige sind, that 
sie that bihalden. 

Kompos. göd-willig. 

nom. pl. masc. uuillige (uuilliga*) 
3399, i 


willio (got. wilja, an. vili, ahd. 


willio willo, ags. afries. willa 
FT 400) sum. (Syn. S. 8, 29, 
65,78) 1) Wille, Absicht’): uuerda 
thin uuilleo (fat voluntas) obar 
thesa uuerold alla 1604. huuan 
er the frödo man gifrumid habdi 
uualdandes uuilleon®) 106; 4396, 
4413, 4784. löstun uualdandes 
uuillion 779. habad minan ford 
uuilleon geuuarhten 1959; 5424. 
ik fullon scal uuilleon thinen 4768. 
mi is tharaf mikil te uuitanna 
thinne uuillean Gen. 231. uuerde 
mi aftar thinun uuordun, al sö is 
uuilleo si 286. ef it thin uuilleo 
sit) 2424; 4763, (4861). sö it gio 
märi ni uuard than uuidor an the- 
saro uueroldi, bütan sö is uuilleo 
geng (wie es seine Absicht war), 
hedencuninges hugi 536; 3835, 
4271, 5385, 5710. thoh imu is 
uuilleon her uuiht ne gistödi 4664. 
thoh sie thar alle be gelicumu ge- 
lödon ni quämun, uueros thurh 
huand imu 
thar suikid oft uuän endi uuilleo 
(Energie)‘*) 5048. that sie far- 
standan iuuuan mödsebon, ijuuua 
uuerc endi iuuuan uuilleon 1402; 
5817. that sie hir gefrummien 


2) ZfdA. XL, 220. 
3) ZfdaA. XIX, 70, Schlüter, S. 124. 


4) Das i in M. (Sievers, Ausg.) abgefallen? 


5) Behaghel. Modi, S. 35, 4. 
7) ZfaA. XIX, 69. 

9) Vgl. Piper, Anm. z. Z. 4023. 
11) idid. S. 462, 12 f. 


6) Modi, S. 27. 
8) Vgl. Sievers, Ann. 


10) Sievers, S. 461, 23 f. 


12) Behaghel, Synt. S. 65. 
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fader alauualdan uuerc endi uuil- 
leon 1923. folgod iro fröhan uuil- 
leon 1667. lerde mid uuordun 
godes uuilleon gumun 2171. nu 
ik iuuues drohtines scal uuilleon 
seggian 4564. thu nu uuideruuard 
bist uuilleon mines 3100. sie ni 
mahtun them liudiun thoh biuuerien 
iro uuilleen 3650; 5357. ni uuer- 
nian uui im thes uuillien 3995, 
5728; 3503. thu ni maht bider- 
nien leng uuilleon thinan 4619. 
that he im farstödi uur&daro uuil- 
leon!) 4742; 3456. ne giuueldun 
iro uuillion 5890. that fridubarn 
tholode uur&des uuilleon 1078. 
uuas thiu smale thioda sines uuil- 
lean?) gernora mikilu, thes godes 
barnesuuordtegefrummienne 3901. 
ni uuas it thoh is uuillean, that 
he 56 uuär gesprak (ZfdPh. XIV, 
‚42; Syn. S. 177, 327) 4158. 
mit der Präp. aftar verbunden: 
‘ic scal thit land recon, thit uuerod 
aftar is uuillion (seinem Willen 
gemäß) 933. that sie is leron 
ni hördin, ne uuendin aftar is 
uuillion?) 1233, 1368, 4195, 4257. 
thö uuisde siu aftar iro uuilleon 
2773. gode theonoda, uuarahta 
after is uuilleon 78; 1146, 2589, 
Gen. 2427. Vgl. huuö sie scoldin 
uuirkean uuilleon godes 855; 790, 
2584. uuard im giuuendid thuo 
hugi an herten after thero heri 
Iudeono, te uuerkeanne iro uuillion 
5471. 
c. praep. an gemäß, nach: an 
uuilleon, an is (iro, godes) uuilleon 
seiner Absicht gemäß, nach Be- 
lieben, Gefallen; wie es einem 
zukam, beliebte, mit Lust und 
Wohlgefallen (vgl. Vilmar S. 
41): thö uuard eft thes uuides 
hugi aftar them ärundie al gi- 
huorden an godes uuilleon 283; 


1) Sievers, Anm. 2. Z. 955. 
2) Behaghel, Synt. S. 171, Fußnote. 
3) Sievers, S. 461, 9. 
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Gen. 50. min göst is garu an 
godes uuillean te faranne 4781. 
ik an thina hendi befilhu minon 
gest an godes uuillion 5655. he gi- 
halode mid thiuuueros an is uuilleon 
4168. habdun iro ambahtscepi bi- 
uuendid an is uuilleon®) 4212. ik an 
thinan scal uuillean uuonian 4796. 
allaro rehto gihuuilig te gifulleanne 
an godes uuilleon 977. ni uueldun 
them cuninge seggian niouuiht, ac 
uuendun im eft an iro uuillion 
699; 2159, 2227. thö förun im 


_ eft thie liudi thanan, uueros an 


iro uuillion 797. iro Enna At ent- 
ledde uualdand an is uuillian Gen. 
328. he im an is uuilleon b£d 
githiudo undar thero thiodu thritig 
gero 842. sted thius uuerold an 
thinum uuillean®) Ge». 193; 205. 
antat he an is uuillean huarf eft 
te Bethania 4188. sidor iro fräho 
giuuet an that gebirgi uppan, 
uualdand an is uuilleon 2902. thö 
he an is uuilleon quam, thar lo- 
hannes döpte 964. ne lät üs far- 
lödean l&da uuihti sö ford an iro 
uuilleon 1611. liudi, thea he im 
an thesumu lande geuuarhte, unal- 
dand an uuilleon sinan 1684; 
3609. nu maht thu thi an thinan 
uuilleon ford sidon te seldun 2149. 
quädun that hie im sö an is uuil- 
leon (‘aus eigner Willkür’) spräki, 
selbo sagdi, that he cuning uuäri 
obar Iudeon 5555. that sie hab- 
dun farfangan fiundun an uuillean 
2364. thuo uuard thie helago 
Crist gitögid than uuibon an 
uuillion 5950; (5868). thar 
that helage barn uuonode an uuil- 
leon 664; 761, 827, 1936, 2086. 
sidodun Iudeon, uueros an uuillon 
5512. giuuet im thö gangan, al 
sö Iordan flöt, uuatar an uuilleon‘) 
874. stödun uuisa man umbi thana 


4) Vgl. Piper, Anm.; Behaghel, Hel. u. Gen., S. 22. 
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godes sunu gerno suuido, uueros 
an uuilleon 1283; 1385, 1582. 
quam im thar tegegnes filu uuero- 
des an uuilleon 3673. lofsang 
ahöf that uuerod an uuilleon 3681. 


c. mid: that he sulic gesido folc 
an that lioht godes ladoian mösti, 
uuennien mid uuilleon!) 2817; 
2831. siu geng im thuo nähor 
sniumo, that uuif mid uuillion guo- 
dan 5930. huand siu it mid suli- 
cumu uuilleon dede 3777. c. odar: 
that he is barnun brödes aftihe, 
uuernie im odar uuilleon ‘gegen 
ihren Willen’ 3016. 


adverb. Genitiv oder Datirt, zur 
Bezeichnung der Art und Weise 
(ZfdaPh. XIV, 60; Syn. S. 177), 
gern, freiwillig: uualdand uuil- 
lean lönot gumono gehuilicumu, 
sö huat sö hi hir gödes geduot 
1962; 3544. thia im simlon mid 
im uuillion uuonodun 3959. 


zur Bezeichnung der Eigenschaft 
(ZfaPh. XIV, 27, 60; Syn. S. 
171, 233): uuas iru Enfald hugi, 
uuillean gödes 3768. Herodeses 
thegan, the thar anduuard stöd 
uuredes uuillean (voll bösen Wil- 
lens) 3795; 2762?), 3898, 5061. 


2) Huld, Gunst, besonders nach 
den Verben giwirkian und fulgän 
(vgl. Germ. XXX. 69; PBB.X, 
589): sorogot huö hie hebancunin- 
ges uuilleon giuuirkie 2519. that 
sie möstin is huldi ford, giuuirkean 
is uuilleon 692. an thiu mag he 
thiodgodes uuillean geuuirkean endi 
$k is uueroldherron huldi habbien 
3222. liudeo sö huuilic, sö thes 
herran uuili huldi githionon, ge- 
uuirkean is uuilleon 1172. üs is 
thinoro huldi tharf, te giuuirkenne 
thinna uuilleon 1589. mer sculun 


gi aftar is huldi thionon, godes | 


uuilleon fulgän 1473. sie thesero 
uueroldes sö filu uuillean fulgengun 
1358. nu möt sundeono lös ma- 


1) Sievers, S. 392, 3. 


2) ibid. Anm. 


nag gest faran an godes uuilleon 
1015. sind im läri uuord leodoron 
mikulu thanna theotgodes uuerc 


.endi uuilleo 1729. 


3) Gesinnung, Sinnesrichtung, 
Gedanke (Syn. S. 65): thoh uuet 
uualdand iuuuan uuillean 1633; 
3023. that it im eft te scamu 
uuerde, that iro uuillio ne dög 
1949. antkennien iro uur&don 
uuilleon 3816. he consta is möd- 
sebon, uur&dan uuilleon 1033; 2688. 
habdun im fegnien hugi, uurdden 
uuillion 1231; 2494, 2663, 3546, 
Gen. 121. uuisse drohtin Krist 
thero manno mödgithähti, iro 
uurödon uuilleon 3867. simbla is 
hugi cüdid, is uuilleon mid is uuor- 
dun 1758. (Christ) imu thero . 
lindio hugi, iro uuilleon aftar- 
uuarode 3760. that iu thea man 
ni mugin mödgethähti, uuillean 
auuardien 1882; 3303. uuöt alloro 
manno gehues mödgethähti, uuord 
endi uuilleon 1926. ne uuas is 
uuilleo guod, thes thegnes githäht 
5582. uuela that thu uuif hades 
uuillean göden! 3024. habdit im 
gicoranan muod, uuillion guodan 
3452. thuru iro mildian hugi, 
thuru iro uuillion guodan 3971; 
4691. ne uuolda thero IJudeono 
thuo leng gelpes hörian, yur&daro 
uuillion 3956. hebbiad euuan uuil- 
lion tharod, liudi euuan gilöbon 
943. (he) im iro dädi lög, uur&daro 
uuillion®) 955. 

4) es bezeichnet einen Wunsch, 
ein Verlangen: sö uuard im is 
hugi blidi, thes im the uuilleo gi- 
stöd (daß sein Wunsch in Er- 
Füllung gegangen war) 969. that 
he giuuerdot tbinan uuillean 4039. 
c. gen. und te + inf. (Syn. S. 
91, 113, 120): ef thu is uuillean 
ni habdes te antfähanne 4511. 


c. gen. und abhäng. Satze (Syn. 
S. 113, 329): that thes uuilleon 


3) Sierers, Anm. 
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hadad, that he sö gilöstea 893; 
2147, 3265, 3282. 


c. abhäng. Satze allein (Syn. 
S. 81, 329, 334, 335, 344): that 
he ni mösta Er thit lioht ageban, 
er than im the uuilleo!) gistödi, 
that he selban Krist gisehan mösti 
471. nu mi the uuilleo gistöd, 
that ic minan drohtin gisah 484; 
1012. thuo uuard them uuidon 
an uuillon, that sia gihördun sulic 
uuord sprecan 5868. uuas im uuilleo 
mikil (er hatte den sehnlichen, 
lebhaften Wunsch), that he sia 
sö helaglico haldan mösti 332; 447, 
871, 1167, 2814, 2978, 5271. 
uuas im uuilleo mikil, huat sia 
im bittres tuo bringan mahtin 
5643. that uuäri üs allaro uuil- 
leono mösta, that uui ina selbon 
gisehan möstin 603; 5925. uuäri 
it nu thin uuillio, that sie üs 
spildien möstin 4861. 


5) das Erwünschte, Willkom- 
mene; Freude: ic scal eu liobora 
thing, suido uuärlico uuilleon seg- 
gean 398; 5939. thie mötun eft 
uuillion gebidan, fröfre an iro fr&- 
hon rikia 1307. thi scal hir uuil- 
leo gestanden, fröfra far thesumu 
folke 2196. iro sulic uuilleo gi- 
stuod 2207, thie im thar sulican 
uuillieon frumidi 2215. he scal 
te &uuandaga aftar tharbon uuelon 
endi uuillion 1330; 2137, 2643. 
geläten uunnea endi uuillean 2189. 
thö uuas them uuidun sulik uuil- 
lio, that sie im uualdand tö fa- 
randien uuissun 4023. | 

c. te + inf. (Syn. S. 119): them 
‘ uuidun uuas uuilleono m&sta cumi 
drohtines endi Cristes uuord te gi- 
hörienne 4025. 


1) Sievers, S. 410, 19. 
3) Schlüter, S. 1, Anm. 
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6) Vorteil, Gewinn, Nutzen; te 
uuillion: that he is craft mikil 
chdien uuolda uueroda te uuillion 
1124; 2023, 5861. sculun is uuerc 
thegnun managun uuerdan te uuil- 
leon 1765; 2405, 4004?). leda 
uuihti besinkodun is siole an thene 
suarton hel, fiundun te uuillean 
3358. it ni mag iu uuerdan te 
enigumu uuilleon 1855. 
Kompos. un-willio. 

nom. sg. uuillio 7) 4271, 5385*, 
5710*; 3) 1949, 5582*; 4) 4861; 
5) 4023. uuilleo 7) 286, 536, 166, 
3835, 5048; 4) 447, 871, 2814, 5643*; 


5) 2207*. uuillio (uuilleo*) 4) 2978. 


uuilleo (uuillio*) 7) 4763; 4) 484, 
5271; 5) 2196. wuilleo (uuillo*, P 
uuilleo) 4) 332, 471, ven(P), 1012, 
1167. wuilleo (uuillie*)?) 7) 242. 
uuilleo (*uuilleon*) 2) 1729. 


gen. sg. uuilleon (uuillien* 7) 
3100, 4664. uuillean (uuillien*) 2) 
3795, 3898, 3901, 3995*, zouı, 5728*. 
uuilleon (uuillen* 5) 2643. uuil- 
lean (uuillion*) 7) 3503, 5890*; 
3) 3956*. uuilleon (uuillion*)*) 
1) 2672. uuillean (uuilleon*) /) 
3768, 4158. uuillion (uuillon*, V 
uuilleon) 5) 1330(V). 

gen. oder dat.®) uuillean (uuil- 
leon*) 7) 1962. uuilleon 7) 354. 
uuillion 7) 3959*2). 

dat. sg. uuillion (uuillien*) 7) 1283, 
4257. uuilleon (uuillien*) 27) 2817; 
6) 1765, 4004*. uuillean (uuillien*) 
71) 4195. uuilleon I) 78*, 11486, 
1368, 1667, 2588, 2773, 2831, 3777*, 
2) 1473°); 6) 1855. uuillion (uuil- 
leon*) 1) 933; 6) 1124. uuilleon 
(uuillion*) 7) 5930*; 6) 2023, 5 861*. 
uuillean ’) (uuilleon*) 2) 1388; 6) 


2) Vgl. Piper, Anm. 


4) Sievers, Anm.;, Schlüter, S. 30, Anm. 1. 
5) Dat., nach Behaghel Synt., S. 177; gen., nach Schlüter, S. 13. 


6) Schlüter, S. 30, acc. ; S. 17, dat. 
7) Piper, Anm. z. Z. 
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2405, 3358. uuillean /) G. 193, 
205. uwuillian 17) G. 247, 328. 
*uuillion?) (huldi*) 2) 1686. 
acc. sg. uuilleon (7 uuillean) 7) 
106, 283, 064°), 761°), 842, 855, 874, 
vo4(P), 1078, 1283(V), 1385, 1402, 
1582, 1611, 1684, 1923, 1936), 1959, 
2171, 2227*, 2902, 3016, 3681, 4212, 
4396, 4413, 4564, 4619, 5555*; 2) 
692, 1015, 1589, 2519*; 3) 1033, 1758, 
1926, 2688, 3303, 3546, 3760; 4) 898, 
2147; 5) 398, 2137. 

uuilleon (uilleon*) 7) 827, 1222°), 
uuilleon (uuillion*) 7) 2149, 3456*, 
3650, 3673, 4168, 4742, 4768, 5357*, 
5424*, 5471*, 5655*,5817*,5950*; 
3) 3452*, 3816, 3867, 3971*, 4691*; 
4) 3282; 5) 5939*. 

uuillion (uuilleon*, V uuillean) 7) 
689, 779, 3609; 3) 943, 955, 1231; 
5) 1307 (V). 

uuillion (udilleon*) 1) 797. 
uuillean 7) G. 231; 3) @. 121. 


uuillean (uuilleon*) 7) 2086, 2159, 
2584, 4784; 2) 3222; 3) 1633, 1882, 
2494, 3023, 3024; 5) 2189. uuillean 
(*uulleon*) 1) 4188. uuillean 
(uuillion*) 1) 4781; 3) 2683; 4) 
3265, 4038, 4511. uuillean (uuillien*) 
I) 47986. 

uuillean (uuillon*) 7) 2364. 
uuilleon (uuillon*, 7 uuillean) 7) 
977(P), 5512*; 4) 5868*. uuilleon 
(utillon*) 7) 790. uuilleon (uil- 
lonj*)?) 2) 1172. 
uuillieon 5) 2215*, 
G. 50. 

‚gen. pl. uuilleono (uuilliono*) #) 
003, 5925* ; 5) 4025. 

wil-spel (ags. wil-spel) sin. (Syn. 
S. 119, 121, 336) willkommıiene 


*uuillea 2) 


1) ZfdA. XIX, 65. 


Rede, Kunde*): them helidon 
chdde uuilspel®) mikil 519; 5836. 
gihördun uuilspel mikil fon gode 
seggean 527. wuuas im uuilspel 
mikil te gihörianne, that im sagda 
engil 5829. that siu sulic uuill- 
spel brähte fan themo godes suno 
5945. brähta uuillspel uueron, 
that siu Crist gisäuui 5942. 


nom. sg. uuilspell 5829*, 


acc. sg. uuilspel 510, 527. wuill- 
spel 5942*. uuillspell 5836*. *uull- 
spel 5945*, 


win (gof. weinan. vin, ahd. ags. 


afries. win > lat. vinum; vgl. 
Schrader, Sprachvergl. u. Ur- 
gesch. II?, 254 f.) stm. stn. (Syn. 
S.6, 21, 121) Wein: ni scal an 
is lida gio lides anbitan, uuines 
an is uueroldi 127; 2012, 2026. 
alles thines uuines that uuirsiste 
2058. skenkeon drögun skirianne 
uuin®) 2008; 2739. wuuarhte it 
(das Wasser) teuuine 2043; 2074. 
hi thes uuines gedranc 2048; 2067. 
uuirdid thero gumono hugi auuekid 
mid uuinu 2053. thar he an is 
benki sat uuinu ’) giuulenkid 2747. 
uualdand uuin®) endi bröd uuihide 
4633. 


gen. sg. neut. wuines 2088, 


gen. sg. (masc. oder neut.) uuines 
127, 2012, 2020, 2048, 2067. 


dat. sg. uuine 2043, 2074. 
acc. SI. masc. uuin 2008, 


acc. sg. uuin 2026. uuin (uüin*) 
2739, 4633. 


instr. sg. uuinu 2083, 2747. 


win-beri (got. weina-basi, an. vin- ° 


ber, ahd. win-beri, ags. wın-berie 
FT 269; IF XVIII, 416) sin. 


2) Oder dat.; vgl. aber Z. 47% ; Sievers, S. 491, 25, 492, 46. 


3) Germ. XXIII, 408. 
5) Sievers, S. 410, 21. 
7) ibid. S. 454, 21. 


4) Piper, Anm. 2. Z. 519. 
6) ibid. S. 460, 14. 
8) ibid. S. 465, 32. 
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Weintraube: an thorniun ne scu- 
lun uuinberi uuesan. 


nom. pl. uuinberi 1742. 


wind (got. winds, an. vindr, ahd. 
wint, ags. afries. wind FT 378) 
stm. (Syn. S. 6, 18, 20) Wind: 
uuestrani uuind 1820. uuind ku- 
mit uuestan efto östan Gen. 15. 
segel upp dädun, lietun unind 
after manon 2239. thie s&u uuard 
an hruoru, uuan uuind!) endi uua- 
ter 2244. thö uuard uuind mikil, 
höh uueder afhadan 2913. the 
uuind!) endi the uuäg 2263. stri- 
diun feridun thea uueros uuider 
uuinde 2916. uuredid uuidar uuinde 
1814. thö he driben gisah thene 
uueg mid uuindu 2944. 


nom. sg. uuind 1808, 1820, 2244*, 
2263, 2913, G. 15. 


dat. sg. uuinde 1814, 1822, 2256, 
2916. 


acc. sg. uuind 2239*, 
instr. sg. uuindu 2944. 


windan (got. [bi-]windan, ar. vinda, 
ahd. wintan, ags. windan, afries. 
[under-]winda FT 390) stv. 1) 
intrans. c. adverb. Bestimmung 
(Syn. S. 96, 183, 207, 213) sich 
winden, sich wenden, bewegen: 
. yundun ina üdeon umbi 2944. 
thö sie eft te hebanuuanga uundun 
thurh thiu uuolcan (vgl. Vilmar 
S. 19) 415. 

2) c. acc. rei (Syn. S. 158) win- 
den: hietun thuo hödidband har- 
darothorno uuundron uuindan 5500. 
part. adj. (Syn. S. 61): uundan®) 
gold gewundenes Gold in Form 
von Armringen u. dgl. (vgl. 
Hildebrandslied 33, wuntane 
baugä; Velmar S. 45) 554. 


inf. uuindan 2) 5500*. 
3. pl. praet. uundun 7) 415, 2044. 
part. praet. uundan 2) 5ös. 


1) Sievers, S. 465, 32. 
4) Schlüter, S. 17, Anm., 124. 


2) ibid. S. 415, 31. 


win-beri — winistar 


ant-windan (ad. int-wintan, ags. 
on-windan) stv. c. acc. rei (Syn. 
S. 159) loswickeln: antuundun 
that geuuädi. 


3. pl. praet. antuundun 4183. 


bi-windan (go/. bi-windan, and. bi- 
wintan, ags. bewindan) stv. um- 
winden, einwickeln, c. acc. pers. ' 
u. mit oder ohne adverb. Be- 
stimmung (Syn. S.95, 156, 205): 
biuuand?) ina mid uuädiu 379. 
ina'an line biuuand 5734. he thar 
biuundan ligid 406; 4100. 


3. sg. praet. biuuand (biuand*) 
379%. hiuuand 5734*. 


part. praet. biuundan 406. beuun- 
den (biuundan*) #190. 


win-gardo (gof. weina-gards, an. 
vin-garär, ahd. win-gart(e), a9s. 
win-geard FT 129) sum. Wein- 
garten (Walhallklänge S. 144): 
huö thar te them uuingardun uurl- 
teon quämin 3511. 
dat. sg. uuingardun*) (uuingar- 
don*) 3446*, 3461*, 3511. 
acc. sg. uuingardon (uingardon*) 
8492. uuingardon®) 3417*. 


wini (an.vinr, ahd.wini, ags.afries. 
wine FT 387) stm. (Syn. S. 63) 
Freund, Blutsfreund, Genosse, 
(vgl. Brunner, Rechtsgeschichte 
S. 142; Lagenpusch S. 16, 27): 
suido unuuanda uuini 70. mid 
treuuon uuid is uuini uuirkean 
1017. thuo thar uuini spräkun, 
is ijungron tegegnes 2557. 
Kompos. bög-, mäg-wini. 
nom. pl. uuini 70*, 2557*. 
acc. »l. (sg.?) uuini 3017. 


winistar (an. vinstri, ahd. win(i)star, 
ags. win(e)stre, afries. winister 
FT 8387) adj. (Syn. S. 3, 31) 
link: an thea uuinistron) hand. 
acc. sg. fem. sw. uuinistron (uui- 
nistrun*) 4380, 4417. 


3) ibid. S. 395, 8. 
5) Sievers, S. 433, 9. 
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wini-treuwa (ags. wine-tr&ow) sZf. 
Liebe, Treue!): 18sti thu inca 
uuinitreuua?) ford sö thu dädi, 
endi hald incan friundskepi uuel! 


acc. sg. uuinitreuua 321. 


winnan (go/. winnan, an. vinna, 
ahd. ags. winnan, afries. winna 
FT 388) stv. (Syn. S. 69, 102) 
1) wüten, kämpfen, streiten, 
intrans. mit oder ohne adverb. 
Bestimmung (Syn. S. 183): uuan 
uuind endi uuater 2244. habdun 
im ledan strid, uunnun uuidar is 
uuordun 2342. sie uuid is craft 
mikil uunnun®) mid iro uuordun 
4124. 


2) gewinnen, erwerben, c. acc. 
rei (Syn. S. 160): ne uuilleat 
feho uuinnan an unreht (nolite 
thesaurizare vobis thesauros) 
1637. sie ni cunnun £nig feho 
uuinnan 1669. 


3) leiden, erdulden, ertragen, c. 
acc. rei(Syn. S.160, 162): tholo- 
dun hör an thiustriu thiodardedi, 
uunnun®) uuracsidos 3602. te uuin- 
nanne sulic uuiti 4920. uuöi sidor 
uuann 5426. uuan uuunderquäla 
5590; 5609. 

inf. uuinnan 2) 1637, 1669; 3) 
5609*, 

dat. inf. wuinnanne (uuinnianne*) 
3) 4920. 

3. sg. praet. uuan 1) 2244*; 3) 
5590*. uuann 3) 5426*. 


3. pl. praet. uunnun I) 2342; 3) 
3602. uunnun (uuunnun*) 7) 4124. 


a-winnan (ahd. ar-winnan, ags. ä- 


winnan, afries. a-winna) stv. c. 
acc. rei (Syn. S. 159) erwerben, 
erlangen, bekommen: ni mohte 
he auuinnan sulic geuuädi 1679. 
sö sia mahtun auuinnan mäst so 
viel sie bekommen konnten 5786. 


1) Piper, Anm. z. Z. 321. 
3) ibid. S. 450, 4. 
5) ibid. S. 456, 19. 


inf. *auunnan (auuinnan*) 1679, 
5786*. 


far-winnan siv. c. acc. pers. (Pratje, 


Acc. S. 56; Syn. S. 99, 156) 
verführen: that sie the &no man 
sö alla uueldi, unerod faruuinnen 5). 


inf. faruuinnen (faruuinnan*) 4176, 


gi-winnan (goi. ga-winnan erleiden, 


ahd. gi-winnan, ags. ge-winnan, 
afries. ge-winna) stv. (Syn. S. 
12, 99) erkämpfen, erlangen, 
gewinnen, a) c. acc. (Syn. S. 
160, 195, 206): sia habdon bi- 
thuungana thbiedo gihuilica, habdun 
fan Rümuburg riki giuunnan 57. 
hebenriki te giuuinnanne®), uue- 
lono thane m&ston 1023. hueder 
im suötiera thunkie te giuuinnanne 
3407. ne mugun gi iu betaran 


‘ räd geuuinnan 1463. thero medmo, 


thero the io manno barn geuunnun 
4408. thehabda sinc mikil, medom- 
hordas m&st, uuelono geuunnan 
1677; 3293, 3775. hebbiu mi 
Öödes genög, uuelono geuunnen: 
2113; 3260, 3773. habda im thar 
uuelono ginuog, guodas giuunnan 
Gen. 263. huat sie thar te meti 
habdin uuisses genuunnan 2841. 
subst. (Syn. S. 61): sö huuat sö 
sie habdun giuunnanes 1167C. 


db) mit abhäng. Satze (Syn. S. 
331, 332): nu ic giuuinnan mag, 
that he ald ni uuirdit 725. mi 
mahtun geuuinnen, that sie ina 
farfengin 3835. c) c. adverb. Be- 
stimmung (Syn. S. 93, 182): 
it is unc al te lat sö te giuuin- 
nanne sö thu mid thinun uuordun 
gisprikis 143. 

inf. giuuinnan 5) 725. geuuinnan 
(giuuinnan*) a) 1463. geuuinnen 
(giuuinnan*) d) 3835. 

dat. inf. giuuinnanne «) 1023, 3407; 
db) 133. 


2) Sievers, S. 451, 8. 
4) ibid. S. 404, 16. 
6) ibid. S. 487, 2. 
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3. pl. praet. geuunnun (giuuun- 
nun*) @) 4408. 

part. praet. giuunnan a) G. 263. 
geuunnan (giuunnan*)«) 57*, 1677. 
geuunnen (giuunnan*) a) 2113, 3260, 
3293, 3773, 3775. 

*geuunnin (giuunnan*) a) 2841. 


part. praet. gen. geuunstes (gi- 
uunnanes*) a) 1167. 


win-seli !) (ags. win-sele) stm. (Syn. 
S. 7) Weinhalle, Bewirtungs- 
halle (vgl. Lagenpusch, S. 31; 
AnzfdA. V, 284, Piper 2. Z. 229): 
the thar sö gifrödod sitit, uuis an 
is uuinseli. 


dat. sg. uuinseli (uinseli*) 228. 


wintar (got. wintrus, an. vetr, ahd. 
wintar, ags. afries. winter FT 
384) stm. (Syn. S. 40, 166) Win- 
ter, Jahr: uuit habdun aldres &r 
efno tuentig uuintro?) an uncro 
uueroldi 145; 146,514, 964. habda 
sö filu uuintro3) endi sumaro gi- 
libd 465. sö mösta siu bodlo gi- 
uualdan sibun uuintar 510. skröd 
the uuintar ford, geng thes göres 
gital 197. nu ic is aldar can, 
uuet is uuintro®) gitalu 725C. 
nom. sg. uuintar 197. 
gen. pl. uuintro 145, 146, 465, 514, 
964(P). uuintergitalu (uuintro gi- 
talu*) 725. 
acc. pl. uuintar (uuinter*) 510. 
wintar-gital (ags. winter-getzl) sin. 
(Syn. S. 9) Zahl der Jahre: nu 
ic is aldar can, uuet is uuinter- 
gitalu. 
acc. pl. uuintergitalu (uuintro gi- 
talu*), 725. Ä 
wintar-kald (ags. winter-ceald) adj. 
winterlich kalt: uuas im is giuuädi 
uuintarcaldon sn&uue gilicost. 


1) Sievers, Anm. z. Z, 229. 
3) ibid. S. 425, 25; 465, 33. 

5) ibid. S. 455, 17. 

?) Sievers, S. 453, 4; 479, 8. 


gi-winnan — wirdig 


dat. 
5809*, 


sg. masc. wuintarcaldon 


wiod (ags. weod FT 329) stn. (Syn. 


S. 6, 8) Unkraut: it all mid 
durdu obars&u, mid uueodo°) uuir- 
siston 2546. 


gen. sg. uueodes 2552*, 
acc. sg. uuiod 2571*. 
gen. pl. uueodo®) 2546*. 


wiodon (ags. weodian) swv. c. acc. 


(Syn. S. 163) jäten: ne uuelleo 
ik, that gi it (that crüd) uuiodon. 
2. pl. praes. conj. uuiodon 2561*. 


wiop s. wö 
wirdig (ahd.wirdig; ogl.ags. wierde, 


afries. wird FT 394) adj. (Syn. 
S. 4, 65) 1) wert, würdig, a) ce. 
gen. rei (Syn. S. 123, 124, 126): 
is he dödes nu uuirdig?”) 5106; 
5237. that he uuäri thes ferhes 
scolo, uuities sö uuirdig 5108. 
ik thas uuirdig nibium Ger. 28, 74. 
Statt eines Gen. steht ein Ad- 
verb: ne lät üs farl&dean leda 
uuihti, sö uui uuirdige sind 1611. 


b) c. gen. rei u. abhäng. Satze 
(Syn. S. 123, 329, 336, 370): 
that he uuäri uuirdig uuelono ge- 
huilikes, that he erdriki&gan mösti 
2879. ic thes uuirdig ni bium, 
that ic möti an is giscuoha thea 
reomonantbindan 938; 1933, 2104, 
3227, 5017, Gen. 64. ni lätan 
üse fera uuid thiu uuihtes uuirdig, 
neda uui mid im döian 4000. 


c) c. gen. rei, dat. pers. (u. ab- 
häng. Satze) (Syn. $$ 224, 498): 
ne lätad iu silobar nec gold uuihti 
thes uuirdig, that it eo an iuuus 
geuuald cuma 1853. that Kriste 
ni uuas uuihtes uuirdig 2888. 


d) c.te + inf. et dat. pers. (Syn. 


2) ibid. S. 471, 26. 
4) ibid. S. 391, 29. 


6) Schlüter, S. 173— 74. 
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S. 30, 91, 126): that it imu 
uuirdig si te antfähanne 1466. 
e) mit abhäng. Satze allein 
(Syn. S. 334): ne sind sie uuir- 
dige than, that sie gehörean iuuua 
helag uuord 1729. uuirdig is the 
uurhteo, that man ina uuel födea 
1862. 


f} ce. praep. te: sie uuärun gode 
lieba, uuirdiga ti them giuuirkie 20. 


2) teuer, wert, c. dat. pers. (Syn. - 


S. 47, 123): thu bist thinun hörron 
liof, uualdande uuirdig!) 260; 
Gen. 111, 263° uuärun im Kri- 
stes uuord sö uuirdig 1183; 5092. 
 Kompos. bar-wirdig. 

nom. sg. masc. uuirdig la) @G. 
228; 15) G. 64; 2) G. 111, 263. 
uuirdig (uuirdig*) 15) 2104; I1e) 
1862. uuirdig (uuirthig*) 72) v38. 
uuirdig (uuirdig*) 1a) 5237. uuir- 
dig (uuirdig*) 1a) 5106, 5108; 
1b) 5017. wuirdig 15) 287%; Ic) 
2885. uwuirdic Za) G. 74. uuerd 
(uuirdig*) 18) 3227. 

nom. sg. fem. uuirdig (uuirdig*) 
2) 200. 

nom. sg. neut. uuirdig (uuirdig*) 
ld) 1466. 
1853. uuirdig 15) 4000*. 

nom. pl. masc. uuirdiga 1f) 20*. 


- uwuirdige (uuirdiga*) 1e)1729. uuir- 


dige (uuirdiga*) 1 a) 1611 ; 15) 1933. 
nom. pl. neut. uuirdig (uuirdig*) 
2) 5692. uuirdig (giuuirdiga*) 2) 
1183. 

wirkian (ahd.wirken wirchen,afries. 
' wirka werka; vgl. got. waürkjan, 


an. yrkja, ahd. wurchen, ags. . 


wyrc(e)an #7 396) swv. (Syn. S. 


69, 98, 99) 1) intrans. mit oder 


ohne adverb. Bestimmung (Syn. 
S. 93, 182) handeln, arbeiten: 
the thar an thene uuingardon 
uuirkean quämun 3492. gi an that 


1) Sievers, S. 479, 13. 
3) ibid. S. öl, 4. 


uuirdig (uuirthi*) Zc) 


fiur sculun, huand gi sö uuarhtun 
biforan 4443. huand hie gode 
theonoda, uuarahta after is uuil- 
leon 78; 1146, 2589, Gen. 247. 
the mid treuuon uuili wuid is 
uuini uuirkean 1017. uuirkead up 
te gode man aftar mädu 1638. 


2) tun, machen, bereiten, aus- 
führen: a) c. acc. (Syn. S. 158, 
160, 161): an felisa uppan uuegos 
uuirkid *) 1809. be uuatares stade 
selihüs uuirkean 1819; 3069. 
uuirkian uuäpnes eggion craftiga 
crüci 5506. that thar the h&logo 
Crist tecan uuarhte 2069. he 
uuirkid manages huat, uundres 
3934. uuirkid thie gebenes ström 
egison 4315. göme uuarhte 4499; 
4530. ne l&t that manno folc 
uuitan, huat sia uuarahtun 5394. 
uuirkead®) uuamdädi 1919. Iudeo 
liudi iro thiodgode thionon scol- 
dun, uuirkean®) is uuilleon 790; 
855, 2584, 5424, 5471. thie oft 
lof godas uuarahte Gen. 262. 


b) c. acc. rei et praep. te (Syn. 
S. 207): unarhte it (das Wasser) 
te uuine 2043. 


c) c. acc. rei et dat. pers. (Syn. 
S. 158, 181, 192): ‚uuaruhtun 
lof goda 81; 466, 811, 1290, 
1986, 3726. that imu thea liudi 
sö filu lofsang uuarhtun 3721. 
that he imu seldon thö simon 
uuarhte 5166. 

inf. uuirkean (V uuirikean) 7) 
1017, 1146, 3492; 2a) 790, 855, 1819, 
3069; 2c) 811, 1290 (V), 1986. uuir- 
kien (uuirkean*) 2a) 45350. unir- 
kian 2a) 5506*. 

dat. inf. wuerkeanne 2a) 5471*. 
3. sg. praes. uuirkid (uuirkit*) 
2a) 1809, 4315. uuirkid (*sprikit*)?) 
2a) 3934. 

3. pl. praes. uuirkead (uuirkeat*) 


2) ibid. S. 487, 3—7. 
4) ibid. S. 461, 28. 


5) ZfdA. XIX, 66. 
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1) 258; 2a) 1919. uuirkiad (uuir- 
keat*) 2a) 2584. 

2. pl. imp. uuirkead (uuirkeat*) 
1) 1088. 

3. sg. praet. uuarhta (uuarahta*) 
2c) #66. uuarhte (uuarahta*) 7) 
78*; 2a) 2060, 4400, 5124*; 25) 
2043. uuarhte (*uurahta*) 2c) 5166. 
*uuarathe 2a) G. 261. 

3. pl. praet. uuarhtun (uuarah- 
tun*) 2a) 5394* ; 2c) 3721. uua- 
ruhtun 2c) 81* wuuarhtun (gi- 
uuarahtun*) 7) 4443. 

3. 89. praet. conj. uuarahti 1) 
G. 247. 

3. pl. praet. conj. uuarhtin (uua- 
rahtin*) 2c) 8726, 


ant-wirkian (ahd. int-wirken Graf 


J, 972) swv. c. acc. pers. um- 
bringen: huand mi antuuirikit, 
8ö huuat sö mi an thisun uuega 
findit. 

3. 89. praet. antuuirikit Gen. 68. 


far-wirkian (ahd. fir-wirken, afries. 


for-wirka ; got. fra-waurkjan, 098. 
for-wyrc(e)an) swv. (Syn. S. 69) 
I) sich versündigen, a) c. dat. 
reflex. (Syn. $ 282): ik an forh- 
tan bium, that sie im thar far- 
uuirkien 3394. ni mag im £nig 
mann faruuirikian an bittron balo- 
dadion Gen. 65. 

b) part. praet.-adj. (Syn. S. 48, 
61, 124, 282) verbrecherisch, 
verworfen, böse: uuerpad thea 
faruuarhton!) (sc. man) an uual- 
landi fiur 2602. thea faruuarhton 
uueros 3746; 4389, 4447. thar 
sie ina er biforan udilan ni uuis- 
sin, uuordun faruuarhten 5186. 
2) c. gen. (Syn. S. 169) ver- 
wirken: that allaro uuido gehuilic 
an farlegarnessi lides faruuarhti°) 
3852. 


ı) Sievers, S. 450, 29. 
3) ibid. S. 444, 255 487, 3—7. 
. 6) ibid. S. 449, 25. 


wirkian — gi-wirkian 


inf. faruuirikian 2a) @. 53. 


3. pl. praes. conj. faruuirkien: 
(foruuirkean*) /a) 3394. 


3. sg. praet. conj. faruuarhti (for- 
uuarahti*) 2) 3852. 


part. praet. acc. Sg. masc. far- 
uuarhten (faruuarahtan*) 7 5) 5186. 


part. praet. nom. pl. masc. sw. 
faruuarhton (foruuarahtun*) 12) 
3746. faruuarhton (faruuarahtun*) 
1b) 4447. 

part. praet. acc. pl. masc. sw. 
faruuarhton (faruuarahtun*) 12) 
2602, 4389, 


gi-wirkian (ahd. gi-wirken, got. 


ga-waürkjan, ag9s. ge-wyrc(e)an) 
swv. (Syn. $ 186) 1) intrans. 
handeln: gi an that fiur sculun, 
huand gi sö giuuarahtun biforan 
4443C. 2) tun, machen, a) c. 
acc. (Syn. S. 158, 161, 218): 
thoh mag he bi böcstabon br£f 
geuuirkean®) 230. thar uuas fiur 
an fridhode themu folke tegegnes 
geuuarht 4945. thar habda lor- 
dan &nna sd geuuarhtan 1152. 
tecan manag geuuarhte 1207; 
1212, 5622, 5660. huat he uun- 
dres geuuarhte®) 2166. uuas te 
himile uueg giuuaraht 5775. thoh 
it (der Tempel) si sö uuislico gi- 
uuarht 4284. harmes filu geuuir- 
kiad 1339. haded he sundes 
geuuarhta, 1482; 1569. thie 
oft uuam giuuarahta®) 5417. ni 
uuilliad niga fehta geuuirken‘) 
1317. thes he selbo gisprac, gi- 
uuisda endi giuuarahta 36. c. dat. 
reflex.: habda im mid is handun 
haramuuerek mikil uuamdädiun 
giuuaraht Gen. 36. 

b) c. acc. rei et dat. pers. (Syn. 
S. 158, 192, 208, 219): that man 
thi her an thesaru höhe En his 
geuuirkea”) 3140. thit craftigs 


2) ibid. S. 458, 28. 
4) ibid. S. 462, 23. 
7) ibid. S. 398, 4. 


5) ibid. 5. 398, D. 


gi-wirkian — wirs 


riki, that thar uuard gumono bar- 
nun giuuarht 4394. 


c) c. acc. rei (dat. reflex.) et 
praep. an, wid (Syn. S. 194,205): 
ef Enig gumono uuid iu sundea ge- 
uuirkea 3225. sundeono, the sie 
uuid iu seldon geuuirkeat 1618. 
habda im sundea giuuaraht an is 
bruodar Gen. 27. 


d) c. acc. rei et adj. praed. (Syn. 
S. 30, 43, 201): ina mahta helag 
god sö alaiungan giuuirkean 163. 


he ni mag thar ne suuart ne huuit 


enig här geuuirkean 1513. that 
thu ina maht h&lan geuuirkean?) 
2108. 


3) schaffen, c. acc. (Syn. S. 155): 
thea huuiton sterron, tha uuärun 
thurh Krista herod giuuarht?) 658. 
liudi, thea he im geuuarhte 1683; 

3609. giuuarhte Ädam endi Evan 
3594. erde endi uphimil thurh 
is nes craft seldo giuuarhte 2887. 
subst. (Syn. S. 33, 61): al that 
sea (d. h. himil endi erda) bi- 
hlidan &gun giuuarahtes?) endi 
giuuahsanes 42. 


4) erwirken, erlangen, sich um 
etwas bemühen, a) c. acc. (Syn. 
S. 162): that sie möstin is huldi 
ford, giuuirkean®) is uuilleon 692. 
sö thes herran uuili huldi gi- 
thionon, geuuirkean is uuilleon 
1172; 1589, 1959, 2519, 3222. 
b) c. acc. rei et dat. pers. (Syn. 
S. 192, 208): sö mag im (sich) gi- 
uuirkean huldi hebencuninges 901. 
5) bewirken, zu Stande bringen, 
c. acc. pron. und abhäng. Satze 
(Modi $ 51): huö hie that. gi- 
uuirkie, that hie muoti hebbian 
himiles riki 2526. 

inf. giuuirkean 2d) 163; 45) voi. 
geuuirkean (giuuirkean*) 2«) 230; 
2d) 2108. giuuirkean (giuuirkian*) 


1) Sievers, S. 487, 19. 
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4a) 62. geuuirkean (giunirkan*) 
4a) 3222. geuuirken (giuuirkean*, 
V geuuirikean) 2a) 1317(V). ge- 
uuirkean (giuuerkean*) 2d) 1513; 
4a) 1172. 


dat. inf. giuuirkenne 
keanne*) 4a) 1589. 

2. pl. praes. geuuirkeat (giuuir- 
keat*) 2c) 1618. geuuirkead (gi- 
uuirkeat*) 24) 156. 

3. pl. praes. geuuirkiad (giuuir- 
keat*, V geuuirikeat) 2a) 1330(V). 


3. sg. praes. conj. geuuirkea (gi- 
uuirkie*) 25) 3140; 2c) 3225; 40) 
2519*; 5) 2526*. 

3. sg. praet. giuuarhte (giuua- 
rahta*) 2a) 36*, 1212, 5417*; 
3) 2887, 3594, 3609. | 
geuuarhte (giuuarahta*), 2) 1207, 
2166; 3) 1683. 

2. pl. praet. wuarhtun (giuuarah- 
tun*) 7) 4443. 

part. praet. giuuarht (giuuaraht*) 
2a) 4284, 6622*, 5660*, 5775*; 
2b) 4394; 3) 638. 

geuuarht (giuuaraht*) 2a) 4945. 
giuuaraht 2a) G. 36; 2c) G.27. 
part. praet. gen. sg. neut. gi- 
uuarahtes 3) 42*. 

part. praet. acc. sg. masc. ge- 
uuarhtan (giuuarahtan*) 24) 1182. 
geuuarhten (giuuarahtan*)4@) 1959. 


(giuuir- 


part. praet. acc. pl. fem. ge- 
uuarhta (giuuarahta*) 20) 1482. 


wi-rök s. wih-rök. 


wirs (got. wairs, an. verr, ahd. 


wirs, ags. wiers #T 399; Grimm, 
Gramm. III, 607) adv. comp. 
(Syn. S. 3) schlimmer, c. dat. 
pers. (Pratje, Dat. S. 33): uuirs 
is them Ödrun, gididig grimmora 
thing. 


2) Vgl. Steitmann, Raumanschauung, S. 43. 


3) Sievers, S. 478, 36. 


4) ibid. S. 425, 


8; 461, 28. 


704 | wirs — wis 


uuirs (uuirss*, V uuirs I) 1347(V). , 
wirsa, wirsista (got. wairsiza, an. 


uuisa uuordquidi Ger. 190. thurh 
is uuison spräka 3038. the thar 


verri verstr, ahd. wirsiro wirsisto, 
ags. wiersa wierrest, afries. wirra 
werra #T 399; Grimm, Gramm. 
III, 606, 620) adj. comp. et 
superl.; schlimmer, schlechter: 
uuid sträta endi br&d, thiu. an 
thea uuirson!) hand liudi ledid 
1776; 2457. that (die Nach- 
kommen Kains) uuasthiu uuirsa) 
giburd Gen. 123. sö huue sö it 
ofto döt, sö uuirdid is (darin) 
simbla uuirsa 1516. | 
der Superl. c. gen. part. (Syn. 
S. 33, 49): alles thines uuines 
that uuirsiste 2058. mid uueodo 
uuirsiston 2546. 

nom. Sg. Masc. uuirsa 1516. 
nom. sg. fem. uuirsa G. 123. 
acc. sg. fem. uuirson (uuirsun*) 
1776, 2457. 
dat. 
2546*. 
acc, sg. neut. sw. uuirsiste (uuir- 
sista*) 2058. 

wis (got. (un-)wiss; ahd. gi-wis, 
ags. afries. wiss ZT 410) adj. 
gewiß, sicher: seggead im uuissan 
fridu 1938. thbu thik biuuänis 
uuissaro treuuono 4689. 


acc. Sg. masc. uuissan 1938. 
gen. pl. fem. uuisaro?) 4689*, 


sg. neut. sw. *uuiriston 


wis (got. fulla-weis, an. viss, ahd. 


ags. afries. wis ZT 410) ad). 
(Syn. S. 22, 31, 49, 52, 65) er- 
. fahren, klug, weise: uuise*) man 


201; 95, 312, 503, 649, 687, . 


717, 1281, 1415, 1806, 1830, 
3177, 3524, 4858. the uuisa man, 
suuido glauuua gumon 808; 1233. 
the sö filo consta uuisaro®) uuordo 
209; 816, 825, 832, 2814, 2968. 


1) Sievers, S. 456, 14. 
3) Germ. XXI, 14; Sievers, Anm. 
4) Sievers, S. 475, 41; 460, 25. 

6) Schlüter, S. 47. 


sö gifrödod sitit, uuis an is uuin- 
seli 229. uuas im githungin manı, 
uuis endi uuordspäh Gen. 131. 
uuisaro uuärsaguno 924; 2876, 
3044. allaro manno thes uuiso- 
ston 2786. &osagon — uuisostun 
manno 4467. c. dat. (Syn. S. 
124): guoda mann, uuordun uuisa 
Gen. 117. mit einem Genitiv 
verbunden (Syn. S. 117, 122, 
126) kundig: ne ik gio mannes 
ni uuard uuis verum non cog- 
nosco 273; 2790. engil uuiges 
sö uuisen 4889. 


Kompos. un-wis. 


nom. SG. MAsc. UUIS 229, 3644, 
G. 131. 


nom. SI. MAasc. sw. uUuiso 312. 


nom. SI. MASC. COMP. WUiISalo 
(uuisera*) 2876. 


nom. sy. fem. UWIS_273, 2790. 


gen. 39. masc. uuisas (uuises*) 303. 


gen. sg. masc. superl. sw. uui- 
soston (uuisosten*) 2786, 


dat. sg. masc. uuisumu (uuison*) 
1806, 


acc. sg. masc. uuisan 820. uuisen 
(uuisan*) 4889. 

acc. sg. fem. sw. uuison (uuisun*) 
3038. 

nom. pl. masc. uuisa 95, 1281 (V), 
G. 117. uuise (uuisa*) 201, 1233, 
1415, 1830, 3177, 3524, 4858. 

nom. pl. masc. sw. uuison (uui- 
sun*) 649. 687, 717. uuisa®) (uui- 
sun*) 808. 

gen.pl. masc. uuisaro (uuissaro*) 
924. 

gen. pl. neut. uuisaro 209, 2814. 
uuisaro (uuisero*) 2968. uuisaro 


2) Behaghel, Hel. u. Gen., S. %. 


5) ibid. S. 475, 27. 
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(uuisara*) 5*, 832. 
saro*) 816. 

dat. pl. masc.uuisun (uuison*) 641. 
dat. pl. neut. uuisun (uuison*) 825. 
acc. pl. masc. uuisa @. 190. 


acc. pl. masc. superl. sw. uuiso- 
stun 4467. 


wisa (an. visa (Vers, Strophe), ahd. 
wisa wis, ags. wise wis, afries. 
wis FT 410) stf. swf. (Syn. S. 
62) Artund Weise (zu handeln ; 
vgl. Piper, Anm. 2. Z. 211), 
Gedrauch: ik can thesaro liudio 
hugi, sö mislican muodsebon, sö 
uuanda uuisa 2516. mi thunkid 
an is uuisu°) gilic iac an is gi- 
_ bärea, that he si betara than uui 
211. sö uuas iro uuisa!) than, 
thero liudeo landsidu 453; 5257. 
thar scoldun sie uuisa l&stean 
Iudeo folkes 462. thea im gi- 
triuuiston manno uuärun bi uuor- 
dun endi bi uuisun 4558; 4974. 
nis mi hugi tuifli. ne uuord ne 
uuisa?) 288. habda im. eft is 
spräca giuuald, giuuitteas endi 
uuisun?) 239. 


Kompos. kuning-, land-wisa. 


nom. Sg. uWUisa 288, 455. uuise 
(uuisa*) 5257. 


gen. sg. sw. uuisun (uuisu*)®) 239. 
dat. sg. uuisu 211. 


dat. sg. sw. uuisun®) 4558. uui- 
son (uuisyn*) 4974. 


acc. sg. Uuisa 482, 2516*. 


uuisera (uui- 


wis-bodo) som. (Syn. S. 63) Bote: 
thö uuard is uuisbodo, Gabriel 
cuman. 


nom. sg. uuisbodo 249. 
wis-döm (an. vis-dömr, 


-— 


1) Sievers, S. 446, 31. 


ahıd. wis- 


- auuisit 1871. 
_ uuerode 4832; 5925. 


tuom, ags. afries. wiıs-dom FT 
198) stm. Erfahrung, Weisheit: 
habda im sö bihalden h&lag barn 
godes uuord endi uuisdöm ende 


‘ allaro giuuitteo möst, tulgo spähan 


hugi 848. that geuuit endi the 
(C that) uuisdöm®) 1846. that 
hi habda craft godes, uualdandes 
uuisdöm 2005. 


nom. sg. uuisdom 1846. 


acc. sg. uuisdom 848. 


uuisdom 
(uuisduom*) 2005. | 


wisian (go£. (fulla-)weisjan, ar. visa, 


ahd. wisen, ags. wisian, afries. 
wisa #T 410) swv. zeigen, ver- 
künden, lehren, a) absolut (Syn. 
S. 93, 284): sö uuisda hie tbuo 
mid uuordon 2538. sö gifragn 
ik that Crist: uuisde mid uuordun 
3782... thö uuisde siu aftar iro 


_ uuilleon 2772. 


b) c. dat. pers. (Pratje, Dat. S. 
16; Syn. S. 174): that thu sis 
eft an thit lioht cumen te uuis- 
eanne’) thesumu uuerode 3051. 
uuisi?) imu mid uuordun 3227; 
3279. uuisde im Iüdas 4810. 

c) e. acc. rei (Syn. S. 163): 
uuisde mid uuordun uualdandes 
sunu manag märlic thing 1294. 
uuisis uuäres sö filu 3802. 


d) c. acc. u. dat. pers. (Syn. S. 
186, 193): huat he im södlikes 
seggean uueldi 184. sö lioblika 
löra, sö he them liudiun uuisean 
hogda 1278. them ödrun that 
gibod godes uuordun uuisien 2439. 
the im te hebenrikea thene uueg 
uuisde ina themu 


an Stelle des dat. pers. steht 
eine adrverb. Ortsbestimmung 


2) Vgl. Piper, Anm. 2. S.; ; Pratje, Acc. S. 44, Sievers, S. 464, 18. 
3) Piper, Anm.z. S.; ser, S. 465, 34. 


4) Schlüter, S. 60, 61. 


5) Sievers, Anm. z. Z. 244; Piper, Anm. 


7) Sievers, S. 463, 21; 431, 27. 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 


6) Sievers, S. 458, 7. 
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(Syn. S. 60, 221): nio gi an 
thesumu lande thiu l&s l&ra mina 
uuordun ni uuisiad 2463. 
e) c. dat. pers. u. abhäng. Satze 
(Syn. S. 92, 174, 333, 345): 
-uuisda tem uueroda, that sie üses 
uualdandes löra l&stin 186. öc scal 
ic iu uuisean, huuö hir uuegos 
tuöna liggead 1771. 


inf. uuisean (uuisan*)!) d) 184. 


uuisien (uuisean*) d)2439. uu ean. 


(*uuesan*)?2) d) 1278; e) 1771. 
dat. inf. uuiseanne (uuisonne*)?) 
b) 3081. 
2. sg. praes. uuisis 5b) 3279; c) 
3802. 
3. sg. praes. uuisit d) 1871. 
2. sg. imp. uuisi b) 3227, 6925*. 
2. pl. imp. uuisiad (uuiseat*) 
d) 2463. | 
3. sg. praet. uuisda e)186. uuisde 
(uuisda*, V) a) 2538*, 2773, 3782; 
b) 4810; c) 1294(V); d) 4832. 
a-wisian sv. c. (dat.) instr. (Syn. 
S. 176, 178) sich enthalten: thö 
ni mahte that hölage barn uuöpu 
auuisien®) 3689; 5917. 


inf. auuisien (auuisian*) 3689. 


auuisan!) 5917*, 


far-wisian swv. c. acc. et dat. pers. 
(Pratje, Acc. S. 56) überant- 
worten, verraten: that he ina 
mahti faruuisien fiundo folke. 
inf. faruuisien (faruuisian*) 4498. 

gi-wisian (ahd. gi-wisen, ags. ge- 
wisian) swv. zeigen, verkünden, 
lehren, a) c. dat. pers. (Syn. 
S. 93, 174): al sö im the engil 
godes uuordun giuuisde®) 695; 
3215. 
b) c. acc. rei (Syn. S. 163): thes 
hie seldo gisprac, giuuisda®) endi 
giuuarahta 36. thoh he is ni 


mahti giseggian uuiht, giuuisean 
te uuäron 190, 

c. dat. reflex.: habdun im sö uilu 
uuammas geuuisid Gen. 155. 

c) c. dat. pers. et acc. (Syn. S. 
193, 196, 285): habda im the 
engil godes al giuuisid”) torhtun 
teenun 427. al sö it im bök gi- 


. wuisdun 530. s6 huat sö man 


themu ubilon manne uuordun ge- 
uuisid 2457 ; 3064, 4711. ef thu 
ina mi giuuisan mohtis 5923. 
quädun that im höleand thar ge- 
uuisid uuäri 4844. 


‘d) c. dat. pers. u. abhäng. Satze 


(Modi S. 30; Syn. S. 92, 166, 
174): im habda giuuisid uual- 
dandes craft, that he ni mösta Er 


- thit lioht ageban 469; (1360). 


inf. giuuisean 5) 190. geuuisean 
(giuuisean*) d) 1360. geuuisien 
(giuuisan*)®) c) 3064, 5923*. 

3. sg. praes. geuuisid (giuuisit*) 
C) 2487. 

3, sg. praet. giuuisde (giuuisda*) 
a) 685; 5) 36*. geuuisde (gi- 
uuisda*) a) 3215. 

3. pl. praet. giuuisdun .c) 530. 
part. praet. giuuisid c) 427, 4711*; 
d) 469. geuuisid (giuuisid*) ec) 
4844. geuuisid 5) G. 155. 


wis-kumo som. (Syn. S. 9, 65) 


gewiß kommend, a) c. dat. pers. 
(Syn. S. 124): iu is uuiscumo 
duomdag the märeo 4352. 5) c. 
adverb.. Bestimmung (Syn. S. 
82, 124): he is uuiscumo?) eft an 
thesan middilgard 921. thar 
bium ik uuiskumo 4544. 

nom. sg. uuiscumo (uuisscumo*) 
a) 4352; b) 921. uuiskumo (uuiss- 
cumo*) 5) 454. 


uuis-kuning!°) sim. (Syn. S. 120) 


weiser König: that her scoldi 


1) Schlüter, S. 98. 2) ZfdA. AIX, 65. 3) Schlüter, S. 102. 
4) Sievers, S. 455, 24. 5) ibid. S. 431, 27. 6) ibid. S. 481, 18. 
7) ibid. S. 463, 22. 8) Schlüter, S. 98. 9) Sievers, 5. 429, 8. 


10) Sievers, Anm. z. Z. 249. 


wis-kuning — witan, 


cuman &n uuiscuning märi endi 

mahtig. 

nom. Sg. uuiscuning 582. 
wis-Jik (ahd. wis-Uh, ags. wis-lc) 

adj. weise: selbo gesprac sö manag 

uuislict) uuord 1205; 23, 1740. 

glau anduuordi, uuislic 1760. 


nom. sg. neut. uuislic 1760. 


acc. pl. neut. uuislic 1205, 1740. 
uuislik 23%, 


wis-liko (ahd. wis-lihho, ags. wis- 
lice, afries. wis-lika) adv. (Syn. 
S. 5) mit Weisheit, weise: Io- 
hannes namon uuislico 2) giuurdt 
237; 233, 622, 5559. than sähun 
sie sö uuislico undar thana uuolc- 
nes skion 655. that al drohtin 
Crist uuarode uuislico 3764. thoh 
it (der Tempel) nu sö gödlic si, 
sö uuislico giuuarht?) 4284. 
uuislico 233, 237, 622, 655, 3764, 
4284, bb59*. 


wiso sem. im Kompos. balu-wiso. 


wison (got. ga-weisön, ahd. wisön 
FT 410) swv. besuchen. heim- 
suchen, c. gen. (Syn. S. 167): 
quädun that uualdand selbo quämi 
tharod is menigi uuison 2214. 
uuelda im te Hierusalem Iudeo 
folkes uuilleon uuisan 3544; 3983, 
ni uuitun that iro uuisad uual- 
dandes craft 3705. (gi) uuisodun 
min uuerdlico visitastis me 4402; 
4429. uuison?) thes unerodes 3683. 


inf. uuison 2214*, 3683, 3983*, 
429. uuisan®) (uuison*) 3544. 


3. sg. praes. uuisad*) (uuisod*) 
3708. 


2. pl. praet. uuisodun 4402, 
gi-wison (got. ga-weisön, ahd. gi- 


1) Sievers, S. 460, 27. 
3) ibid. S. 421, 27. 


XLIV, 504. 
6) Schlüter bei Dieter, S. 284. 
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wisön) sw. unternehmen, bewerk- 
stelligen?°): bigunnun im rädan 
thö, huö sie geuuisadin mid uuär- 
lösun mannun m£ngeuuitun an 
mahtigna Crist te giseggianne 
sundea. 
‚3. pl. praet. conj. geuuisadint) 
(giuuisodin*) 5068. 
wissungo adv. (Syn. S. 3) sicher, 
gewiß: uuända that he man £n- 
. wald uuäri uuissungo. 


uuissungo 10863. 


wist (got. wists, an. vist, ahd. ags. 
wist ZT 405; Feist, got. Wörter- 
buch s. v. wisan) stm. Speise, 
Nahrung: huat sie thar te meti 
habdin uuisses geuunnan. 


gen. sg. uuisses®) 2841. 
wit s. v. ik. 


wita (vgl. ags. wuton wutan; 
Grimm, Gramm. IV, 90; Jahrb. 
f. ndd. Sprachforschung XZI, ö; 
Kern, Taalbode V, 89 f.; Schlü- 
ter, $S. 112; Van Helten, PBB 
AV, 472; Grienberger, PBB. 
XXXVI, toi) interj. laßt uns, 
wohlan, mitdem Inf.(?) zur Um- 
schreibung des Adhortativs 
(ZfdPh. XVI, 344; Syn. S. 58, 
238,239): uuita kiasan im ödrana 
niudsamna namon 223. uuita is 
thana fader frägon 228. wuita 
im uuonian mid 3995. 
uuita 223, 3995*. uuita (*uuit*) 
228. 

witan (goi. witan, an. vita, ahd. 
wiz(z)an, ags. witan, afries. wita 
FT 409) v. praet. praes. (Syn. 
S. 58, 60, 68) wissen, kennen, 
verstehen, a) absolut, c. adv.: 
is an them &o gescridan, sö gi 


2) ibid. S. 482, 23; 394, 7; 444, 25. 
4) Schlüter, S. 97. 
5) Vgl. Sievers, Anm. =. Z. 5063; 


Holthausen, PBB XLIV, 341 ; Sievers, 
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uuiton!) alle 1447; 1503. 5) c. 
. acc. (Syn. S. 164, 283): ni uuisse 
uualdandes thö noh blidi gibod- 
skepi 300. bökcraftes möst uuis- 
sun?) te uuärun 615. nu ic is 
aldar can, uudt is uuintergitalu 
725. uuet uualdand iuuuan uuil- 
lean 1632. uuet it iuuue drohtin 
self 1576 ;2434, 2530, 4305, 4361, 
4720, 5718. ne uuitun®) gödes 
gesk&d 1726; 2466. the he&logo 


god uuet alloro manno gehues- 


mödgethähti 1925; 3199, 3865, 
4176. (ic) uudt mina faruurhti 
2124; 3233. that gi uuitan mö- 
tun himilisc gerüni 2436. ni uuet 
helido man thes uuities uuidar- 
läga 2639. thu ni uu&st the maht 
godes 3102. nu gi minan död 
uuitun 4723. ne gi @niga Era ni 
uuitun theses godes hüses ‘auch 
versteht ihr nicht dies Gottes- 
haus in Ehren zu halten’ 3747. 
üs uuäri thes firiuuit mikil, uual- 
dand, te uuitanne (ergänze that 
aus dem vorherg. thes) 4608. 
c. acc. pers. (Syn. S. 158) ken- 
nen: uui the her uuitun alle 2654. 
thia uuissa hie bedia 3968. 


c) c. acc. pers. und adverb. Be- 
stimmung: (Syn. S. 204): an 
Galilealand, thar he &ne idis uuisse 
251. thar an them uuiha afstöd 
mahtig barn godes, sö ina thiu 
mödar thar ni uuissa te uuäron 
799; 4240. thö sie that barn 
godes uuissun under themu uuerode 
3561. 


d) c. acc. rei et dat. ethico (Syn. 
S. 161): uuissun im thingo gisked 
653. uuisse imu selbo that dag- 
thingi garo 4184. uuisse imu selbo 
iro hugiskefti 4558. 

e) c. acc. rei et dat. pers. (Syn. 
S. 43, 44, 161): te huui uuöt?) 
thi thes üsa uualdand thanc 1551. 
f) e. acc. pers. und Adjek. oder 


1) Sievers, S. 462. 1f. 
3) ibid. S. 3%, 1. 


witan 


Particip. (Syn. S. 43, 60, 201, 
202, 212, 219): sidor hi ina hlut- 
tran uuöt 1719. thuo he uuissa 
is sunu dödan Gen. 85. uuissun 
ina sö göden 2726. thar sie ina 
er biforan ubdilan ni uuissin, uuor- 
dun faruuarhten 5185. that sie 
im uualdand tö farandien uuissun 
4024. thar hie uuissa hröo han- 
gondi hörren sines 5730. 


9) c. acc. und abhäng. Satze 
(Syn. S. 160, 165, 328, 330, 331, 
336, 343, 344, 346): uuissun that 
managa liudi, tbat he uuas cuman 
855; 2953, 4063, 4095, 4152, 
4649, 5388. uuissa that te uuäron, 
that hie im scoldi thia giuuald 
biniman 5447. uu£t he that te 
uuäran, that imu uuäri betera. 


that he giboran ni uurdi 4589. 


uuest thu that te uuäron, that thu 
giuuald odar mik hebbian ni mohtis, 
ne uuäri that it thi god fargäbi 
5350. it uust al uualdand god, 
huues thea bithurban 1665. that 
hie that ti uuäron uuiti, huat 
god habdit guodes gigereuuid 2533. 
sö it thar manno filu ne uuissa 
te uuärun, hu‘ö he it gesprac 2039. 
sö tbat uuiten ni mag, huan thiu 
märie tid giuuirdid 4298. huand 
he uuisse iro uur&dan uuillean, that 
ni uuärun uueros ödra sö grimme 
2662; 5421. thea stedi uuisse 
Iüdas uuel, huar he thea liudi 
tö l&dean scolde 4815. thu te 
uuärun ni uuöst thea uurdegiskefti. 
huö thu noh uuirdis behabd heries 
craftu 3691. mi is tharaf mikil 
te uuitanna thinne uuillean, hue- 
der that uuerad gisund libbian 
muoti Gen. 231. 


h) c. praep. umbi u. abhäng. 
Satze (Modi $ 48): sia quad, that 
sin umbi iro herron ni uuissi te 
uuären, huarod hie uuerdan scoldi 
5922. 


2) ibid. S. 414, 8. 
4) ilid. S. 403, 12. 


n 


witan — witan 


i) mit abhäng. Satze allein (Syn. 
Ss. 331, 844), eingeleitet durch 
that (25 mal): sö ic uuöt, that 
it hölag drohtin marcoda 600. 
quädun that sie uuissin garo, that 
he scoldi giboran uuerdan 620; 
2968. 


durch hwan: sö uuitin gi (scitote) 
ök bi thesun t&knun, huan the 
lazto dag liudiun nähid 4344. 


durch hwar: uuissin, huar uui 
ina sökean scoldin 604. 


durch hwarod: ne uuissa huarod 
sin sökian scolda thena herron 
5916; 5918. 


durch hwö : thu uu6st, huö thesaru 
menegi Moyses giböd 3850; 5751. 
durch hwat: uuitan, huat sia uua- 
rahtun 5394; 5542. uuet uual- 
dand self, sö huat sö hi hir gödes 
geduot 1962. 


durch ef: nu uuilli ik seldo uui- 
tan, ef thia mann under him sulic 
men fremmiat Gen. 182. 

k) c. acc. c. inf. (Syn. S. 212): 
thar he thene Ödagan man inne 
uuisse anis gestseli göme thiggean 
3337. 

D) c. inf. (Syn. S. 185): midan 
siu is thuru thia minnia ni uuissa 
5931. 

inf. uuitan b) 2436, 2530* ;<) 5394*, 
G. 182. uuiten (uuitan*) b) 3233; 
g) 2953, 4298. uuiten (uuiton*) 
9) 4063. *uuitun!) d) 2434. 
dat. inf. uuitanne d) 4608. 
tanna g) G. 231. 

1. sg. praes. uuet b) 725, 2124; 
i) 600. 4093, 5154, 5457*, 5818*, 


5825*, G. 60, 67, 228. Vgl. net 


= ni uuet) ©” netuuanan 586. 
2. sg. praes. uuest (P :uest) 5) 
3102: g) 3691, 5350*; ©) 825, 975(), 
3s50, 5343*, 5751*. 


3. sg. praes. uuet 5) 1576, 1632, 


1) Schlüter, S. 82. 
3) Sievers, S. 395, 19. 


undar-witan 


uui- 
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1925, 2466, 2839, 4305; e) 1551; 
f) 119; g) 1665. 4583; ©) 1962. 

1. pl. praes. uuitun 5) 2654. uitun 
(uuitun*) ö) 2427. | 

2. pl. praes. uuitun a) 1803; Db) 
3747, 4723*; id) 1741, 4457. uuiton 
(uuitun*) @) 1447. 

3. pl. praes. uuitun 5) 1726, 4361 
{) 3705, 4341, 5542*. 

3. sg. praes. conj. wuiti g) 2533*. 
2. pl. praes. con). uuitin g) 4152. 
uuitun (uuitin*)®) ©) 4344. 

3. pl. praes. conj. uuitin 9) 4085, 
4649. 

3. sg. praet. uuissa 5) 3968*, 


'5718*; c) 790; f) 5730*; 9) 2039, 


5421*, 5447*; 0) 5430*, 5432*, 
5908*, 5916*, 5918*, 5926*, @G. 
85; 2) 5931*. uuisse 5) 300. uuisse 
(uuissa*) 5) 3119, 3865, 4176; c) 251, 
4240; d) 4184, 4558; 9) 2662, 4815; 
Ü) 710, 2678, 2808, 4494; k) 3837. 
*uuisa d) 4720*. 

3. pl. praet. uuissun 5) 615; c) 
3561; d) 653; f) 2726, 4024; g) 855; 
Ü) 2796. 

3. sg. praet.conj. uuissi 9) 65922*. 
wuisse 2) G. 56. | 

1. pl. praet. conj. uuissin 2) 604. 


3. pl. praet. conj. uuissin f) 5185; 
9) 5388*; i) 620, 2968, G. 98. 


(ahd. untar-wizzan) 
v. praet. praes. c. acc. (Syn. S. 
99, 158) erkennen: gi that bi 
thesun fuglun mugun uuärlico 
undaruuitan®) 1668. he ni uuas 
iro chd &nigumu, that sie ina thö 
undaruuissin 2690. 


inf. undaruuitan 1668. 


3. pl. praet. conj. undaruuissin 
2690. 


witan (got. [fra-]weitan, akd. [far-] 


wizan, ags. witan FT 409) stv. 
c. acc. rei et dat. pers. (Syn. 


2) Germ. XXVII, 419. 
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S. 60, 191, 192), 
vorwerfen: ne uuit thu that the- 
sumu uuerode! 5159. 


2. sg. imp. uuit 5189. 


Bene (ags. ge-witan; vgl. ahd. 


ar-wizan ‘discedere’ FT 409) stv. 
(Syn. S. 12, 30, 39, 55, 96, 108, 


180) sich auf den Weg machen, 


gehen (nur reflexiv gebraucht, 
ausgenom. Zn. 982, 1024C, 


22900, 2900, 4232, 4622, 4928, 


4967 (C geng), 5743C;; (Pratje, 
Dat. S. 41, Syn. $ 282), a) ab- 
solut: thö giuu&t im Öc mid is 
hiuuisca Ioseph 356. geuuitun im 
mid iro drohtine samad 3663; 
3585. 


b) mit adverbialer Bestimmung 
S. 182—183, 221): thögi- 


(Syn. 
uuet im the uualdandes sunu mid 
them fiuuariun ford 1189; 3033, 
: 4185. thö geuuitun im thea ge- 
sidos thanen 2799; 4715, 5910. 
thar imu up giuuöt neriendeo Krist 
4237. giuuet imo up thanan 5974. 
giuuitun im thö eft an Galilea- 
land 780; (677), 1024, 1994, 
2290, 3170, 3706, 4718. Krist 
im ford giuuet an Galileo land 
1134; 2282. 
thanan balda an bodskepi 650. 
giuuet im. an than sid thanen 712, 
2158. gramon in geuuitun an 
thene lichamon 4622. giuudt imu 
an enna seli innan 2305; 3906. 
iro fräho giuuet an that gebirgi 
uppan 2900; (1248). giuuitun 


im thö thiu gödun tuu& fon Beth- 


leem 458; (960), 3182. giuuet 


imu the helago Christ fan themu | 


berge nider 3163. giuuitun im 
thö eft thanan fon Hierusalem 832. 
Krist up giuuet fon them flöde 
982. giuuet imu thö that barn 
godes innan Bethania 4198. thö 
giuuät imu Krist fordinnan Hieru- 
salem 4212. giuu6t he imu obar 
thea marka Judeono 2982. gi- 


1) Sievers, S. 413, 27 —29. 


einem etwas 


Satz: 


giuuitun im ford | 


witan — gi-witan 


uuöt hie im odar thia fluod thanan 
4010. giuuitun im seggi te sel- 
don 677; (806), 4232. giuuitun 
im te Bethleem tlıanan 424; 531. 
giuudt imu thurh middi thanan 
2693. giuuet im Satanas thanan, 
fiund undar ferudalu 1113. imu 
thö uppen thene berg giuutt 
3110. thie fiund eft geuuitun 
fan themu berge te burg 4928; 
2088. 


bestimmt durch einen adsverb. 
Satanas giuuet im thuo, 
thar thes heritogen hiuuiski uuas 
5440. 


c) mit einem Infinitiv verbunden 
(Syn. S. 186, 220), «) zur Be- 
zeichnung des Zweckes: giuußt 
imu thö an thene seli sittien 4554; 
1248. hie giuudt im an £nna 


 nacon innan släpan 2236. geuuitun 


im sökean thö an theru uuöstunni 
uualdandes sunu 2802. giuuitun 
im thö eft te Hierusalem iro sunu 
sökean 806. im fon Galilea gi- 


. uuet döpi sökean 960. giuukt 


imu thö eft thanen sökean is ge- 
sidos 4796. giuuet ina thö uuar- 
mien 4967 M. 


ß) zur näheren Bestimmung der 


. Bewegung; der Inf. ist sinn- 


verwandt (Syn. S. 186, 2142): 
geuu&t) imu the helogo Crist ford- 
uuardes faren 2167. giuuöt im 
thö gangan al sö Iordan flöt 873; 
4628, 4769, 4786, 5159, 5312, 
5729, 5743, 5762, 5870, 5899, 
Gen. 247. giuuet imu uualdand 
Crist sidon fan themu see 2973. 
d) mit acc. des Weges (Bünting, 
Vom Gebrauche der Casus im 
Heliand, S. 3; Pratje, Acc. S. 
41): giuufitit im than uppuuegos 
3458, 

3. sg. praes. giuuitit d) 3458*. 


3. sg. praet. giuuet a) 356; b) 
712. 982 (P;, 1024, 1113, 1134, 1189. 
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2158, 2282, 2290, 2305, 2693, 2900, 
2982, 3033. 3110, 3163, 3170, 3706, 


3906, 4010*, 4185, 4198, 4212, 4232, 
‚ 4237, 4715*, 4718*,5440*,5974 7; 
Ca) 9e(P giu::t), 1248, 2236*, 
4554, 4796; c ß) 873, 2973, 4628, 4769, 
4786, 5159, 5312*, 5729*, 5899*, 


G. 247. giunet (giuet*) 5) 3182. 


geuuet (giuuet*) 5) 1994, 2088; 
cp) 2167. giuuet (*geng*)!) c«) 
4967. 

3. pl. praet. giuuitun db) 424, 458, 
531, 650, 677, 780, 832, 5910*; 
c«) 806; c.P) 5743*, 5762*, 5870*. 
geuuitun (giuuitun*) u) 3585, 3663; 
b) 2790, 4622, 1938; C«) 2802. 


witi (an. viti, ahd. wizzi, = 


afries. wite FT 409) stn. (Syn. 


S. 8, 29).Strafe, Qual, Leiden: 


skerida im thö te uuitea, that he 
ni mahte sprekan 164. is unc 
-unkero selbero däd uuordan te 
uuitie 5594. thes gi im: her te 
uuitie®) giduan 5480; 5560. thar 
it im te. sorgon scal, uuerdan them 
te uuitea 1694; 6361. that imu 
thoh te harme scal, uuerdan te 


uuitie 4581. that uuiti uuas thö '‘ 
agangan, hard harmscare 239. ni 
uuelde pine tholon, uuatares uuiti 


2934. huuand gi hör ör biforan 
ardid tholodun, uuiti an thesoro 


uueroldi 1347. that he hör alösdi - 


al liudstamna, uuerod fon uuitea 


249. läte sie uuiti tholean, hun- 


‘ gar hetigrimmen 3016; 3096, 


3379, 3590, 4184, 4784. that. 


gi thurh ödmödi al. gethologian 
uuities®) endi uuammes 1535. mi 
is an handun nu uuiti?) endi 
uunderguäle 4568; 5379. sculun 


githar ledes filu, uuiteas antfähan 


1893; 3381, 4447, 5424, 5597. 
ina fiund sculun uuitiu giuuaragean 
2513. ni uuöt helido man thes 
uuities uuidarläga 2640. duot mi 

uuities fild 3087C. uuiti adelien 


ı) ZfdA. XIX, 66. 
4) ZfdA. XIX, 70. 


2) Sievers, S. 432. 6. 


5068. that sie sculin ök an thit 


uuiti te mi, an sö grädäg fiur 
3394. te uuinnanne sulic uuiti 
4920. than beginnid he imu uuiti 
andr&den 3495. the her an uuitie 
er, sätun an sundiun 3640. nis 
that minniste thero uuiteo, the 
her giuuerden sculun 4332. that 
he uuäri thes ferhes scolo, uuities 
sö uuirdig 5108. uuiti gecos, hard 
hellie gethuing 5168. mid huiu 


the man habdi mordes gisculdit, uui- 


ties giuuerkot 5182. 


2) Strafbares, Böses: m£nes ni 
sähun, uuities thie. uuamscadon 
742. uuiti gefrummiad 1339. 
huuar gi iu uuardon sculun uuiteo 
mesta, mönuuerce manag 1702. 
hunk giböd, that uuit hunk sulic 
uuiti uuardon scoldin, haramo m£&- 
stan Gen. 11. 


Kompos. helli-witi. 


nom. sg. uuiti 1) 4368 


gen. SQ. uuities I) 1535, 2640, 
3087*, 5108, 5182; 2) 742. uuiteas 
(uuities*) 7) 1893, 3381. 


dat. sg. uuitie 1) 3640, 5480*, 
5560*, 5594*. uuitea (uuitie*) 
I) 164, 249, 169%. uuitie (uuite*) 
1) 4581, 6361*. 


acc. 89. uuiti (V uuite: 1339, 
uufti 1347) I) 239, 1347(V), 2934, 
3016, 3096, 3379, 3394, 3495 MM, 3590, 
4184, 4447, 4784, 4920, 5068, 5168, 


5379*, 5424*, 5597*; 2) 1807), 


G. 11. 

instr. . sg. aloe + (uuitiu*) 
1) 2513. m 

gen. pl. uuiteo 1) 4332.: uuiteo 
(*uuiti*) 2) 1702. 


witig (an. vitugr, uhd. wiz(z)ig, 


ags. (ge-Jwittig FT 410) adj. 


 verständig, weise: than uuas thar 


&n uuittig man, fröd endi filuuuis 


3) ibid. S. 465, 35. 
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‘569. Hiesu Crist — uuitig uuär- 
sago 3718. 


nom. sg. masc. wuitig (uuitag*) 
3718. uuittig (giuuittig*) 569. 
witnon (ahd. wiz(z)inön, ags. wit- 
nian, afries. witnia zu witi) s2o. 
strafen, töten, a) c. acc. pers. 
(Syn. S. 156, 196): that ina 
helido barn uuäpnun uuitnod?!) 
501 ; 5135, 5243. thie banon uuit- 
nodun unsculdige scole 751. 

b) c. acc. pers. et gen. causae 
(Syn. S. 99, 186, 198): that sia 
thik thinero uuordo uuitnon hog- 
dun 3989; 4224. 


inf. uuitnon a) 3845; 5) 3989*, 


4224. 


3. pl. praes. uuitnod (uuitnot*) 


a) 501. 

3. Sg. Ppraes. 
(uuitno*) @) 5243. 
3. pl. praet. uuitnodun a) 751. 


conj. wuitnoie 


witig — wlitig 


übermütig: enan kuninges thegn 
uulankan 3185. the kösures bodo 


. uulank®) endi uur&dmöd 5210. 


uulanke *) uuigandos 5271. stödun 
uulanca man, g&lmöde Iudeon 3927; 
4134, 4942. uuärun im sö uureda 
uulanka thioda 4220. 


nom. sg. masc. uulank (uulanc*) 
5210. 


acc. sg. masc. uulankan (uulan- 
can*) 3185. 


nom. pl. masc. uulanca 3927. 
uulanke (uulanca*) 4942. uulanke 
(uulancan*)®) 5271. 

nom. pl. fem. uulanka (uulanca*) 
4220. 


dat. pl. masc. wulankun (uulan- 
c|con*) 4134. 


wlenkian (ags. wlencan FT 420) 


swv. (Syn. S. 223) übermütig 
machen: thar he an is benki sat 
uuinu giuulenkid®). 


3. sg. praet.conj. uuitnodi a) 5135. . Part. praet. giuulenkid 2747. 
gi-witnon (ahd. gi-wizinön, ags. ge- wliti (go£. wlits, ax. litr, ags. afries. 


witnian) swv. strafen, c. acc. 
pers. et gen. causae (Syn. S. 
99, 198): uueldun sie sö huederes 
helagne Crist thero uuordo geuuit- 
non. 

inf. geuuitnon' (giuuitnon*) 3864. 
witon, witian (an. in vitaär ‘be- 
obachtet, bestimmt’, ags. (be-) 
witian #7 410) swv. bestimmen: 
tbar siu iro nidskepies uuitodes?) 
uuänit wenn sie sich einer be- 
stimmten (‘ihr zugedachten’) 
Nachstellung versieht. 


part. praet. gen. sg. masc. Aui- 
todes (uuitodas*) 1879. 


wlank (ags. wlanc wlonc FT 420) 


adj. (Syn. S. 31) kühn, stolz, 


ı) Sievers, S. 453, 17. 


wlite FT 420) stm. I) Glanz: 
thes uuolenes uuliti 3152. ne. 
mahtun an thia engilos godes bi 
themo uulite scauuon 5846; 5811. 
2) Aussehen, Gestalt, Antlitz: 
thö uuard imu thar uppe ödar- 
licora uuliti?) endi giuuädi 3124; 
1484, | 

Kompos. siun-wliti. 

nom. sg. uuliti 2) 1484*®), 3124. 
dat. sg. uulitie 1) 5811*. uulite 
1) 5846*. 

acc. sg. uuliti I) 3182. 


wlitig (ags. wlitig) adj. (Syn. S. 


47, 200) glänzend: uuangun uuä- 
run im uulitige 201. idiso scö- 
niost, allaro uuido uulitigost?) 271. 


2) Vgl. Trautmann, Angl. Forschungen XVII, 134. 


3) Sievers, S. 478, 38. 
6) Sievers, S. 454, 21. 


- 4) ibid. S. 427, 29, 
7) Sievers, S. 465, 3. 


5) ZfdA. XIX, @. 


8) ZfdA. XIX, 65; Germ. XXVII, 415. 


9) Sievers, S. 434, 26. 
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gi sculun lioht uuesan — uulitig!) 
endi uunsam 1393. 


nom. sg. neut. uulitig (uuliti*) 
1393. 


nom. sg. neut. superl. uulitigost 
271. 

nom. pl. fem. uulitige (uulitiga*) 
201. 

wliti-sköni (ags. wlite-scyne) adj. 
glänzend, schön: uulitiscönie uue- 
rold 3578. uulitiscöni*®) uuif 5829. 


acc. sg. fem. uulitisconie (uuliti- 
sconia*) 3878. 


nom. pl. neut. ulitisconi 5829”. 


wliti-sköni /. (Syn. S. 22) glän- 
zende .Schönheit, Glanz: thea 
gödun man uulitiscöni beuuarp. 
nom. sg. uulitisconi (uulitigsconi*) 
3146. 


wödian (an. &da (für da), ahd. 
wuotan, ags. wedan FT 414) swv. 
(Syn. S. 13, 68, 187) wüten: 
that he uuödiendi föri undar themu 
folke. 


part. praes. wuodiendi (uuo- 
diandi*) 2276. 


wödi (got. wöbeis, an. &dri comp., 
ags. wede FT 4148) adj. süß, an- 
genehm: feng im uuödera thing, 
langsamoron räd 1201. that imu 
uuäri uuödiera thing, that he gio 
giboran ni uurdi 4583. 


nom. sg. neut. comp. uuodiera 
(*oder*)?) 4583. 


acc. sg. neut. comp. wuodera 
(uuothera*) 1201. 


wöi (ags. wea FT 379, Sievers, 
Anm. z. 2. 5426; ZfdPh. XVI, 
111; Germ. XXX, 74, PBB.X, 
590; Piper, Anm. z. S.) stf.? 
Leiden, Unglück: thes hie uuiti 


— 


1) Sievers, S. 444, 20; 478, 38. 
2) ibid. S. 475, 45. 
3) ZfdaA. XIX, 70. 


antfeng, lön an theson liohte endi 
lang after uuöi sidor uuann. 


acc. sg. uudi 5426*. 


wöl (ahd. wuol, ags. wol FT 402) 
stm. Seuche, Verderben: uuirdid 
uuöl sö mikil obar these uuerold 
alle, mansterdono möst. 
nom. sg. uuol 4325. 


wola s. wela. 
wolda s. willian. 


wolkan (ahd. wolcan wolka, ags. 
wolcen, afries. wolken FT 202) 
"stn. (Syn. S. 18, 20) Wolke: 
lioht nuolcan sk@n, glitandi glimo 
3144. thes uuolenes uuliti 3152. 
quam lioht godes uuänum thurh 
thiu uuolcan 392; 415. gengun 
.eft thiu cumbal ford uuänum un- 
dar uuolknun 649. undar thana 
uuolcnes skion 655. quämun uue- 
ros uuider uuolcan (dis zu den 
Wolken hin) 3118. 


Kompos. himil-, lioht-wolkan. 
nom. sg. unolcan (uuolkan*) 3144. 
gen. sg. uuolcnes 655, 3152. 

dat. sg. uuolene 3146. 


dat. pl. uuolenun (*uuolcan*) *) 
649. | 


acc. pl. uuolcan 3118. wuuolcan 
(uuolkan*) 392, 415. 


wolkan-skio som. (Syn. S. 18, 20) 
Wolkendecke(Lagenpusch, Wal- 
 hallklänge S. 139): that the lasto 
dag liohtes skine thurb uuolcan- 
skion. 


acc. sg. uuolcanskion (uuolcan- 
sceon*) 4289. 


wonod-sam (vgl. got. un-wunands, 
an. una; s. wunnia; 77 388) ad). 
(Syn. S. 31) erfreulich (vgl. 


4) ZfaA. XIX, 67; Piper, Anm. ; Bhgl., Synt. S. 380. 
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Vilmar S. 41): unonotsaman!) 
uuelon 1098. gethologean uuelon 
endi uuilleon endi uuonotsam lif 
2137. 


acc. sg. masc.uuonotsaman(uunod- 
samna*) 1098. 


acc. 8g. neut. uuonotsam 2137. 


'wonon, wunon (ahd. wonön won£n, 
ags. wunian, afries. wona wuna . 


FT 388) swv. 1) verweilen, blei- 
ben, wohnen. ‚mit: adverb. Be- 
stimmung (Syn..S. 95, 183): 
obar them hüse, thar that hälage 
barn uuonode?) an uuilleon 664; 


161, 827, 2086. than gi an 


themu hüse mid jm uuonod an 
uuilleon 1936. uunon undar themu 
uuerode 707. 


c. pron. reflex. (Syn. S. 176, 


220): uuonoda im odar them uual- 


dandes barne 989. imu Krist an . 
theru höhon burg uunode mid is 


uuerodu 4188. thia im simlon 


mid im uuillion uuonodun 3959. 


2) ausharren, beharren, sich 
fügen: uuita im uuonian mid, 


thuoloian mid üsson thiodne 3995. 


ik an thinan scal uuillean uuo- 


‚. nian 4796. 


inf. uuonon (uunon*) I) 887. 
uunon (uuonon*) 7) 707. uunon>) 
(uuonian*)®) 2) 3995*, 4796, 


3. s9. praes. uunod (uuunot*) 


I) 20886. 


2. pl. praes. wuuonod (uuonot*) 
1 19386. 


3. 59. praet. uuonoda (P uuunoda) 


1) vse(P). uuonoda (uunoda*) 1) 
761. uuonode (uuonoda*) I) 66. : 


uunode (uuonoda*) 7) 4188. 


3. pl. praet. uuonodun 1) 3959*. - 


gi-wonon (ahd. gi-wonön gi-won£n, 


1) Sievers, S. 410, 16. 
3) PBB XII, 348. 

5) ZfdA. XIX, 68; Piper, Anm. 
6) Sievers, S. 395, 5. 

7) ibid. S. 434. 28. 


wonod-sam — wöpian 


ags. ge-wunian) swv. (Syn. S. 
99, 182) 1) bleiben, verweilen: 
that sie mid imu gerno geuunodun 
3037. 

2) gewöhnt sein, pflegen: deda 
thar sö hie giuuonoda 3960. 

3. sg. praet. giuuonoda 2) 3960*. 
3. pl. praet. geuunodun (gi- 
uuonodin*)®) 1) 3037. 


thurh-wonon (akd. thuruh-wonen, 


ags. burh-wunian) swv. aushar- 
ren: an ühta uuerc bigunnun endi 
thuruuuonodun ford, erlos unt 
&dand. 


3. pl. praet. thuruuuonodun 3463*. 


wöp (an. öp, ahd. wuof; ags. wöp 
‚FT 414) stm. (Syn. S. 178) 


Wehklage, Jammerruf: het that 
thiu uuidouua uuöp farlöti, cara 
aftar themu kinde 2194. häte 
trahni uuöpu auuellun 4073. hio- 
bandi thar after gengun uuib mid 
uuöpu 5515. gi mid höfnu mugun 
iuuua uuredan uuerc uuöpu®) ch- 
mian, tornon trahnon 5522. ni 
mahte uuöpu auuisien 3689. 


Acc. Sg. uuop 2194, 5918*. 


instr. sg. uuopu 3689, 4073, 551ö*, 
5522*, 


wöpian (got. wöpjan, an. &pa; ahd. 


wuofan wuofen, «gs. wöpan, afries. 
wepa FT 414) stv. 1) intrans. 
(Syn. S. 68) wehklagen, jam- 
mern: idisi uuiopun 736; 5520. 
slögun an iro briost filo uuöpian- 
dero’).uuibo 5687; 5744..: 


2) c. acc. (Syn. S. 164) beklagen, 
bejammern: thia mödar uuiopun 
kindiungaro qualm 744. thie hir 
uuiopin) iro uuammun dädi 1307; 
3499. uuöpiat thar uuanscefti 
1352; 5004. 


2) ibid. S. 491, 25. 
4) Schlüter, S. 100. 


wöpian — word 


part. praes. nom. pl. mneut. 


uuopiandi 1) 5744*. 


part. praes. gen. pl. neut. uuo- - 


piandero I) 5687*. 

3. sg. praes. uuopit 2) 3490. 

3. pl. praes. uuopiat (Wuuöpan)!) 
2) 1352(V). 

3. sg. praet. uueop (uuiep*) 2) 
5004. 


3. pl. praet. uuiopun I) 736. - 


uuiopun (uyiepun*) 2) 74. 

3. pl. praet.:conj. uuiopin (uuio- 
pun*?), V uuiöpin) 2) 1807 (W). 
uuepin 2) 5520”. 

bi-w.öpian (ahd. Henne) ags. 
be-wepan) stv. c. acc. (Syn. S. 


164) beklagen,. bejammern: hie 


frägoda huat siu sö sro biuuiepi, 
sö harmo mid h£ton trahnin. 


3. sg: praet. conj. diuuiepi 5921*. 


word (got. waürd,. an. ord, ahd. 


wort, ags. afries. word FT 415) 
stn. (Syn: S. 16, 23, 24, 27, 29, 


30, 40, 45, 46, 115,. 120, 121, 


122, 162, 166) Wort, Rede, Ge- 
bot: that thie riceo Crist märida | 


gifrumida mid uuordun?) endi mid 
uuercun 5; 541, 1737, 
2107. that sie thes ne uuord®) 
ne uuerc uuiht ne farläötin 2034; 


2116. gelic neman thero uuordo ° 


endi thero uuerco 1551; 1578, 


2434, 2612, 3945, 5480. fan su- 
licun seggean uuordun ettho uuer- 
cun 1830; 3473. that gi l&stian 
ford thiu uuord endi thiu uuerc . 
gilödit an is uuord endi . 
5088. thin - 


4713. 
an is uuerc 2231; 
uuord endi thin uuerk linon 2429. 
uuord godes 2: 42, 955, 999, 
3152, 4257, 4853. 


uuendean 227; (2779), (5555). 


that godes uuord®) märean 1373. . 


1) Koegel, a S. 20. 
2) ZfdA. XIX, 67. 
4) Behaghel, Synt. S. 166 C. 
6) ibid. S. 478, 22. 


1768, . 


uuord godes - 
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thes godes barnes uuord 2322. uual- 


. dandes uuord 575; 689,1074, 2259, 


3004, 3789. thes uuides uuordon 
5945. thero forasagono uuord 
uuidaruuerpen 1423; 1429. thero 
uuärsagono uuord them uurekkiun 
sagda 631; 3399, 4935. Kristes 
uuord 1182; 1835, 3290, 4026, 
4217. iro hörron uuord 4672. 
iuuues drohtiness uuord 4705. 
thes l&dan uuord®) hörean 1106. 
helag uuord 1409; 1725, 1730, 
2348, 3962, 4349. helag himilisc 
uuord 15. orlegas uuord 3697. 
libes uuord 3933. helag uuord godes 
7, 1236. manag uuislik uuord 23. 
läri uuord 1727. suuido uunsam 
uuord 1763. thius min rehtun uuord 
1894. thiu is suötean uuord 2092; 
.3783, 4226. wuuärfastun uuord 
2378. spähun uuordun 2719. feknea 
uuord 5231. iro ubilun uuord 
5302. iro uuredun uuord 5383. 
the sö file consta uuisaro uuordo 
209; 816, 2814. sö huuat sö 
siu gihörda ira barn sprecan uui- 
saro uuordo 832; 2968. he sö 
filu södes gisprac, uuäroro uuordo 
907; 1734, 3939. huat gödoro 


. uuordo, spählicoro gesprecan 1900 ; 


4789. sie sprecad uuislic uuord 
1740. spräkun im gim&dlic uuord 


2658. he sprikid ök uuord mikil 


5190. wuuord godes reckean 2. 
that he .ni mahte &nig uuord 
sprekan 164 ; 168, 184, 229, 974, 
3143, 3664, 3689, 4637, 4800. 
4867, 5361,.5590, 5677, 5868, 
Gen. 225. unreht uuord ad£lian 
5139. thö habde eft is uuord 
garu engil thes alouualdon 273; 
1597 (göd uuord), 2023, „2324, 
2831, 2998, 3440,. 4608, "5206. 
sagde uuord manag 4230; 5464. 
thar manag uuord södlie sagde 
4907. filu sagde uuäroro uuordo 


3) Sievers, S. 465, 36 f. 


5) Sievers, S. 469, 30. 
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4243; 2978, 4274, 4501, Gen. 
282. uuard sö uunsam spräkä, 
sö göd uuord undar gumun 3132. 
than lebot As thoh duom after, 
guod uuord (gute Nachrede) for 
gumon 4002. uualdandas uuord 
farbräkun Gen. 8. uuerde mi 
aftar thinun uuordun 286. that 
it @nig rinko ni mag uuordun 
giuuendien 2759. uuard hugi gi- 
uuendid aftar them uuordun 330; 


882. nis mi hugi tuifli, neuuord!) 


ne uuisa 288. bi uuordun endi 
bi uuisun 4558. an thinun uuor- 
dun endi an thinaru uuison 4974. 


bihalden uuord endi uuisdöm 848. 


uuet alloro manno gehues uuord 


endi uuilleon 1926. is an is spräcun . 


uuerdan, an is uuordun giuuar 
850. uuas that an is uuordun 
scin, iac an is dädiun sö same 
1207. dädio endi uuordo 1229; 
(1397). uuordo endi dädeo 1990; 
5289. that erl ödres ni uwuili 
uuordo gelöbian 1527. uuenkid 
thero uuordo 1377; 4575. thes 
godes barnes uuord te gefrum- 
mienne 3903 ; 5265. iuuua uuord 
frummien 1956. sie l&stun iro 
drohtines uuord 2857. minun 
uuordun hörid 1982. Kristes 
uuärun thö uuord gefullot 2162; 
4348, 4485. sia landes uuard 
uuekidun mid iro uuordon 2247; 
4133. dr&f thea diublas thanan 
uuärun uuordun 2280. habde imu 
thero liudeo sö filu giuuenid mid 
is uuordun 2369. ni he thö mid 
uuorduh strid ni 
uuard hlüd stemnie afhaben h£- 
lagun uuordun 3710. kind uuor- 
dun spähi 125. mann uuordun 
uuisa Gen. 117. ina — uuordun 
faruuarhten 5186. ni mahtun 
the mönscadon uuordun geuuinnen 
3835. ine uuordun farfähen 3856. 
thiu uuif uuordun fruodrean 4017. 


1) Sievers, S. 464, 18. 
3) Sievers, S. 441, 30 f., 488, 26 f. 
4) Vgl. Behaghel, Ausg. Fußnote. 


word 


afhöf 2893. 


sie uuid is craft mikil uunnun 
mid iro uuordun 4124. ni habda 
is uuordo geuuald 4978. that he 
it mid ledun angegin uuordun 
uurächi 5080. thristion uuordon 
buotian im is briosthugi 5324. 
hie it mid is uuordon hal Iudeno 
gumscipie 5718. cAdid is uuilleon 
mid is uuordon 1758. ne uuili 
uuordun midan, ac giit 1975. 
helleo gethuing uueride mid uuor- 
dun 2082; 1360, 3236, 3567, 
3658, 5357, 5933. hiälegoda sie 
alle, uuibida sie mid is uuordun 
5974. endi sie te gode selbon 
uuordun geuuihad 1938. them 
scuopun siu Sed te naman uuärom 
uuordum?) Gen. 109. 

c. instr. (dat.) mit oder ohne 
mid bei Verben des Redens?), 
Bittens, Gebietens u. ä. (Syn. 
S. 177, 196): sö sculun gi bid- 
dean mid iuuuom uuordun 1614; 
3009. te iru hörren anböd that 
uuif mid iro uuordon 5453. al 
sö he im &r mid is uuordun gi- 
böd 779; (217)*), 682, 1517, 
1520, 3208, 3428, 4247, 4503, 
4702, Gen. 250. Moyses giböd 
uuärun uuordun 3851. allumu 
helido cunnie mid is uuordun ad£- 
lien 5097. uualdandes craft uuor- 
dun diurien 3729; 296€. he 
sie mid is uuordun fragn 615; 
3038, 3847, 4839, 5277. mid 
iuuuon uuordun uualdand grö- 
tean 1598; 4760, 4776, 4793, 
5815. thristion uuordon gruotta 
thena godes sunu 5340. al sö he 
er mid uuordun geh&t 4832. 
helpa gih&tun uuärum uuordun 
569. mid uuordun hröpan 1923; 
3561. färeshugdun uur£da mid 
iro uuordun 3792. huuat im uueldi 
uualdand self uuordun cüdien 


1285; 5836. l&rde mid uuordun 


godes uuilleon gumun 2170; 1593, 


2) Behaghel, Hel. u. Gen., S. 40. 


word 


2513, 3049, 3932. he sö lErde 
uuärun uuordun 1832. thitelörun 
geben uuordun uuärfastun 3253. 
sö lErde he liohton uuordun 3409; 
3909. alomahtigna god uuordun lo- 
dodun 417. lofuuirkean mid 
iro uuordun 811; 3725. sagdun 
thö lof goda mid iro uuordun 
432. uuordun seggean 868; 
1333, 1690, 1838, 2019, 2130, 
2366, 5878. them mannum sagde 
spähun uuordun 1296. seggean 
uuärun uuordun 1362 ;1390, 3104, 
4042, 4083, 4457. seggian suodon 
uuordon 5833. oponun uuordun 
seggean 2373; 4052. sagdun thri- 
stion uuordon 2549. giseggian 
mid iro uuordun 4303. is ge- 
scridan uuärun uuordun 1447; 
1503. sprac im mid is uuordun 
tö 114; 820, 969, 1063, 2261, 
2841, 3018, 3023, 3047, 3446, 
3723, 3800, 4061, 4511, 4834, 
5603, 5843, Gen. 32, 272. sprac 
iru angegin uuisun uuordun 825. 
sprac uur&don uuordon 5582. Iu- 
deon bispräkun that thö uuordu 
gehuilicu 4191. sö thu mid thinun 
uuordun gisprikis 143; 158, 
237, 409, 1415, 1694, 1760, 2039, 
2109, 3524, 5682. Gabriel gi- 
sprac uuäron uuordun 445; 5840. 
sö it the helago: gesprac uuordun 
uuärfastun 3029. he gisprak dere- 
dbeun uuordun 4490. talda mid 
uuordun 1137; 2540, 3180, 4453. 
filu mid uuordun torhtes getalde 
1585; 95. gitellean uuärun uuor- 
dun 406. uuid sö mahtigna uuor- 
 dun!; uuehslan 2104; 3131, 
4029. uueslea uuider thi mid 
minum uuordum Gen. 228. uues- 
lean thar mid uuordon thinon 
Gen. 78. uuisde mid uuordun 
1294; 2439, 2463, 2538, 3227, 
3279, 3782, 5925. al sö im the 
engil godes uuordun giuuisde 


1) Vgl. Pratje, Dat. S. 61. 
3) ZydA. XIX, 64. 
5) Schlüter, S. 173, 174. 
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695; 2457, 3064, 3215, 4711. 
thane godes sunu uuordun uur ög- 
dun 5239; 5245. antsuör ge- 
dan uuordo nigenon 5282. 


word cuman = sagen, gebieten, 
mit abhäng. Satze (Modi $ 22): 
untthat thi uuord cume härron 
thines, that thu that helage barn 
ledian. mötis 707; 767, (864), 
(989), 2649. 

Kompos. bihet-, €d-, firin-, gorn-, 


. göd-, hosk-, lof-, söd-, späh-, thrist- 


word; and-wordi, &n-wordi. 

nom. Sg. uuord 288, 707, 767, 864, 
9839 (P), 99(P), 2442, 2649, 3132, 
3198, 4002*, 4349, 4935. 

dat. sg. uuorde 933, 1074, 4265. 
uuorde (uuordon*) 3876. uuorde 
(*uuerode*) ®) 5099. 

acc. sg. uuord 2*, 7*, 15*, 164, 
184, 227, 220, 409, 575, 689, 955, 1373, 
1825 M (C pi.), 1988 M, 229, 
2753, 2857, 3004, 3143, 3152, 3903, 
4257, 4853, 4867, 5265, 5364, 5555*, 
G. 8. uuerod (*uuord*)?) 933. 
instr. uuordu 40*?), 217, 237, 1760, 
2039, 2263, 3208, 2932, 4191, 5357*. 
uuordo®) (uuordu*) 1602. wuuordo 
G. 250. uuordun (uuordu*) 2109. 


. none. pl. uuord 26*, 117, 1182, 1397, 


1727, 1763, 1835, 1919, 2162, 2451, 
3290*, 3789, 3933, 4348, 4672, 5092, 
5101. | 
gen. pl. uuordo (V uuordo) 341, 
209. 816, 832, 907, 974(P), 1228, 
1283 (V), 1377, 1385, 1426, 1551, 1578, 
1582, 1589, 1734, 1900, 2424, 2434, 
2612, 2672, 2814, 2068. 2978, 3664, 
3689, 3864, 3945, 3989*, 4224, 4243, 
4274, 4501, 4575, 4789, 4978, 4997, 
5282*, 5480*, 5854*. 


uuordo (uuordu*)®) 1527. uuordu 


.1@r: 282, 


uuorda @. 225. uuordo (uuardon*) 
1990. 


2) ZfdA. XIX, 66. 
4) Sievers, Fußbemerkung. 
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dat. pl. ucordun 5*, 85, 432, 445, 
811, 1415. 5239, @. 32, 117. uuordon 
3409. uuordun (uuordon*, Pu. V 
uuordun) 42*, 114, 125. 143, 158, 
286, 406, 417, 541, 509, 682, 605, 779, 
820. 825, 850, 868, 882, 968 (P), 1063, 
1137, 1207, 1285(V), 1294(V), 1296 
(V), 1333 (V), 1360, 1362, 1390, 
1447, 1503, 1517, 1520, 1585, 1593, 
1598, 1614, 1490, 1694), 1737, 1758, 
1768, 1830, 1832, 1838, 1923, 1933, 
1938, 1975, 1982, 2019, 2u30, 2067, 
2082, 2104, 2107, 2130, 2170, 2247*, 
2261, 2280, 2342, 2306, 2369, 2373, 
:2427, 2439, 2448, 2457, 2463, 
2538*, 2540*, 2549*, 2718, 
2750, 2841, 2893, 2966, 3008, 
3023, 3038, 3047, 3049, 3064, 
3104, 3180, 3215, 3227, 3236, 
3253, ‚ 3428*, 3446*, 3473*, 
3524, 3567, 3658, 3710, 3723, 
3725, 3792, 3800, 3835, 3847, 
3809, 3939, 3950, 4017, 
4052, 4063, 4083; 
4124, 4133, 4205, 4303, 4444, 
4453, 4457, 4490, 4503, 4511, 4508; 
4702*, 4711*, 4760, 4776. 4793, 4808) 
4824, 1832, 4834, 4839, 4974, 5080) 
5088, 5097, 5106, 5186. 5245, 5277*, 
5324*,5330*,5340*, 5453*, 582%, 
5603*, 5682*, 5718*,5756*,5815*, 
5833*,5836*, 5840*,5843*,5878*, 
6925*, 5933*, 5945*, 5974 M. 
‚uuordun (uordon*) 3782. uuordun 
(uuordon*) 330. 


uuordun (uuordon*) 615. uuordon 
G. 78. 

uuordun (*leron*)2) 1641. uuordum 
G. 272, 

uuordü @. 109, 228. 

.acc. pl. uuord 1894, 20892, 2378, 
3783, 3795, 3927, 3962*, 4226, 4713, 
4800, 5231, 5289*, 5302*, 5383*. 
acc. (sing. oder pl.?) uuord 23*, 


2719, 
3018, 


2513, 


word — word-späh 


168, 273, 503, 631, 848, 1106, 1236, 1409, 
1423, 1420, 1725, 1730, 1740, 1926, 
1056, 2023, 2034, 2116, 2231*, 2322, 
2324, 2348, 2429, 2658, 2779, 2831, 
2098, 3309, 3440*, 3697, 4026, 4092, 
4217 MM, 4230, 4485, 4608, 4637, 4705*, 
4007, 4961, 5003, 5010, 5027, 5065, 
5139, 5190, 5206, 5228, 5361*, 5464*, 
5469*, 5590*, 5677*, 5868*. 
*uuood (uuord*) 1597. 


word-gimerki (ags. word-gemearc) 
stn. (Syn. S. 8) Schriftzeichen 
(vgl. Vilmar S. 48, 49): uuritan 
uuislico uuordgimerkiun. 
dat. pl. uwuordgimerkiun (uuord- 
gimerkion*) 233. 

word-helpa sif. Fürbitte, mit wesan 
u. dat. pers. ‘jemandem durch 
Worte helfen’ (Pratje, Dat. S. 

86; Syn. Ss. 64, 80): that sia an 
uuordhelpon®) Criste uuäri. 
dat. pl. uuordhelpon 5444*. 


word-heti sim. feindliche Reden, 
Hader (vgl. Vilmar S. 82): huö 
sie uuordheti uuid that fridubarn 
godes frummien möstin. 


acc. sg. uuordheti 3888. 


9 
9 
’ 
I 


and-wordian siehe and-wordian. 


word-quidi (ags. word-cwide) stm. 
Rede: ni mahte thegan nigiean 
uuid them uuordquidi uuidersaca 
finden 3873. habda uuisa uuord- 
quidi Gen. 190. 
dat. sg. uuordquidi 3873. 
acc. sg. uuor quidi G@. 190. 
word-späh (mhd. wort-sp&he, an. 
ord-spakr) adj. redekundig :uuord- 
spähet) uueros 563. mann uuls 
endi uuordspäh Gen. 131. 


nom. sg. masc. uuordspah G@. 


131. 


1) In M. ist n in unordun aus m korrigiert. 


2) ZfaA. XIX, 65. 
3) Sievers, S. 422, 9. 
4) ibid. S. 475, 46. 


word-späh — wred 
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nom. pl. masc. uuordspaha 2414. wöstunnia (ahd. wuostinna, ags. 


uuordspahe (uuordspaha*) 563. 
acc. pl. masc. uuordspaha 1150. 


word-tekan (ahd. wort-zeihhan) 
stn. durch Worte gegebene Be- 
zeichnung; Zeichen: fundun all 
sö he sprak uuordt&can uuär. 


acc. sg. uuordtecan 4548. 


word-wis (an. ord-viss, ahd. wort- 
wis; vgl. ags. word-wisa ‘sophist’) 
adj. redekundig: ge hördun it 
oft sprecan uuorduuise man. 


acc. pl. masc. uuorduuise (*uuor- 
dun uuisa*) 1433. 


wörig (ahd. wuorag. ags. werig; 
an. «rr wütend FT 414) adj. 
entkräftet, müde, matt: nu he 
bluodig ligit, uuundun uuörig. 
Kompos. drör-, sid-wörig. 
nom. sg. masc. uuorig Gen. 46. 

worrian (vgl. Germ. XI, 211) swv. 
c. acc. (Syn. S. 163) in Auf- 
ruhr versetzen, verwirren: thö 
uuard hugi losepes, is möd gi- 
uuorrid. Siehe werran. 
part. praet.gidrobid (giuuorrid*) !) 
296. 

wösti (ahd. wuosti, ags. weste, 
afries. wöste FT 414) adj. wüst, 
öde: au themu uuösteon?) lande 


2823. uuerdad thesa stedi uuöstia- 


3701. 
nom. pl. masc. uuostia 3701. 
dat. sg. neut. sw. uuosteon (uuo- 
stion*) 2823. 

a-wöstian (ahd. ar-wuosten, ags. 
ä-wöstan) swo. c. acc. (Syn. S. 
158) verwüsten: these uuiki auuö- 
stiad. 


3.pl.praes.auuostiad (auuosteat*) 
3089. 


wösten) s/f. (Syn. S. 7) Wüste: 
uuas Iohannes auuahsan an änero 
uuöstunni 860. 


dat. sg. uuostunni 2812. uuostunni 
(uuostunnia*)2803. uuostunni (uuo- 
stinnia*) 935. uuostunni (uuostin- 
niu*)?) 860, 86%. 

acc. sg. uuostunnea (uuostinnea*) 
1626. uuostunnie (uuostennia*) 2695. 


wräka (ahd. rähha, afries. wreke; 
got. wrekei Verfolgung, an. r&kr 
verwerflich FT 416) stf. (Syn. 
S. 63, 114) Rache: er than ik 
is eniga uuräka®) frummie 3246. 
stet thines brödor uuräca bitter 
an helli Gen. 79. 


nom. Sg. uuraca G. 79. 
acc. sg. uureka®) (uuraca*) 3246. 


wrak-sid (ags. wrac-sid; vgl. got. 
wraks Verfolger, ahd. racheo 
recheo verbannter, afries. wrak 
beschädigt, FT 416) stm. Weg 
in die Verbannung, in fremdes 
Land; Verfolgung: thes sie lön 
nimat, uuidana uuracsid 2289. 
uurdun an l&daron stedi, an thesen 
middilgard man faruuorpen, uunnun 
uuracsidos 3602. huilic sie ärundi 
üta gibrähti, uueros an thana 
uuracsid®) 554. 


acc.sg.uuracsid(uuracsid*)554,2289. 


acc. pl. uuracsidos (uuracsithos*) 
3602. 


wred (an. reiär, ags. wr&h; vgl. 
ahd. reid reidi kraus, FT 418) 
adj. (Syn. S. 46, 48, 65, 129, 
200) 1) sorgenvoll, kummervoll: 
uuas im uured’) hugi, sebo sor- 
gono. ful 2916. thuo uuard im 
uured hugi, them heritogen gi- 
blödit briostgithäht 5464. 


1) Vgl. Sievers, Anm.; ZfdPh. XVI,.120;, PBB. XLIV, 501, Holthausen, 


PBB. XLIV, 338. 


2) Sievers, S. 463, 6. 


3) Holthausen, Elementarb.? $ 285, Anm. 1. 


4) Sievers, S. 440, 9. 
6) Sievers, S. 410, 13. 


5) Gallee, $ 82. 
7) ibid. S. 475, 48 — 50. 
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. 2) zornig, feindselig, böse (vgl. 
. Vilmar S. 34; Grimm, Andreas 
5.110): uuasim uured hugi 4491. 
iro uur&dun uuord 5383; 5582. 
uured!) geuuitscepi 5068. uured 
uurdigiscapu 512. uur&da sundea 
1132. uureda dädi 1533. uuredoro 
geuurhteo 2147. uur&daro ?) uuerko 
3246; 5478, 5522. uureda uuä- 
panberand 4810. that uuröde?) 
uuerod 4904. diudal, uureda®) 
uuihti 2481. uuröde uuidersacon 
2889; 3800, 3948, 4443, 5643. 
he consta is mödsedon, uuredan 
uuilleon 1033; 2663, 3546, 3816, 
3867. habdun im fegnien hugi, 
uur£den uuillion 1231 ; 2494, 2688, 
Gen. 121. uuredes uuilleon v0 
bösen Willens 2672; 3795, 3898, 
5061. thero sacono endi thero 
sundeono, thea gi iu selbon bir 
uureda geuuirkead 1569; 1618. 
fruokne liudi, uur&da 3847. uur&- 
daro thiodo, fiundo folke 4493; 
5282. uurede man 5121. fiundo 
gimang, uur&daro uuihteo Gen. 
257. 
c. dat. pers. (Syn. $S$ 90, 219, 
220, 224IV): ni uuis thu Mariun 
uured®) 318. uuärun im (themu) 
godes barne sö uurlda uulanka 
thioda 4220; 5182. uuas im uuröd 
an is hugi, them banan gibolgan 
Gen. 32. that hie ni uuäri them 
uuerode thiu uureäa ®) 5542. uuit 
hebbiat unk giduan uualdand uure£- 
dan Gen. 24. 


substantivisch (Syn. S. 17, 21), 
Feind, böser Geist, Teufel: that 
fridubarn tholode uuredes uuilleon 
1078. the uur&do’) — Satanas 
selbo 5427. imu uuardode uuid 
‚the uur&ödon 3837. uuerean uuidar 
uuredun 1453. thea uuredon hab- 
biad sie geuuitteu benumane 2990. 


1) Sievers, S. 414. 18. 
4) itid. S. 452, 22. 

7) ibid. S. 452, 13. 
10) ibid. S. 38. 


wred 


nom. pl. 


2) ibid. S. 450, 24. 
5) dbid. S. 464, 8. 
8) Schlüter, S. 4. 


färes hugdun uur&da 3792. gra- 
mono forlätit, uur&daro uuillion 
3456; 955, 3956. nis that uure- 
daro däd, fiundo craftes 3935. 


" nom. sg. masc. uured (uureth*) 


1) 2816; 2) 318, 4491. uuret ]) 
5464*. uured 2) G. 32. 

nom. sg. masc. sw. uuretho 2) 
BA27*r. 

nom. Sg. masc. comp. *uuretha?) 
(für uurethra) 2) 5542*. 

nom. sg. fem. sw. uuretha 2) 
5282*, 

gen. sg. masc. uuredes (uurethes*) 
2) 1078, 3795. 3398, 5061. wuredes 


_ (uurethan*)?) 2) 2672. 


. acc. Sg. masc. uuredan 2) @. 24, 


121. uuredan (uurethan*) 2) 1033. 


0 2491.2663, 3546. uureden (uurethan*) 


2) 1231,2688. uuredon!®) (uurethan*) 
2) 3816, 3867. 

acc. sg. neut. uured (uureth*) 2) 
5068. 


acc.sg. neut.sw. uurede (uuretha*) 
2) 4904. 

nom. pl. masc. uureda (uuretha*) 
2) 2481, 3792, 3800, 3948. uurede 
(uuretha*) 2) 2889, 5121, 5182, 5643*. 


masc. sw. wuredon 


(uurethun*) 2) 2990. 

nom. pl. fem. uureda (uuretha*) 
2) 3847, 4220. | 

nom. pl. neut. uured (uureth*) 
2) 512, 


gen. pl. masc. uuredaro 2) G. 
257. uuredaro (uuretharo*) 2) 


3456*, 3935, 3956*, 4742. uuredaro 


(uurethero*) 2) 955. 


gen. pl. fem. uuredoro (uuretharo*) 
2) 2147. uuredaro (uuretharo*) 2) 
4493. 


3) ibid. S. 427, 23. 
6) ibid. Anm. 2. Z. 323. 
9) ibid. S. 30, Anm. 1. 


wred — writan 


gen. pl. neut.uuredaro (uurethero*) 
2) 3246, 5478*. 
dat. pl. masc. uuredun (uurethon*) 
2) 1453, 4443. | 
dat. pl. neut. uurethon 2) 5582*. 
acc. pl. masc. uureda (uuretha*) 
2) 4810. 
acc. pl. masc. sw. uuredon (uure- 
than*) 2) 3887. 
acc. pl. fem. uureda (uuretha*) 
2) 1533, 1569, 1618. 
acc. pl. neut. sw. uurethun 2) 
5383*. wuurethan 2) 5522*. 
wred-hugdig adj. (Syn. S. 31) böse 
gesinnt: wurödhugdig man (Pi- 
latus). | 
nom. 59. masc. wuuredhugdig 
(uurethhujdig*)!) 5201. 
wredian (ags. wredian) sıwv. c. acc. 
u.adverb. Bestimmung, stützen: 
anthadad it (das Haus) thiu stedi 
nidana, uuredid uuidar uuinde. 
3. sg. praes. uuredid (uurethit*) 
1814. 
gi-wredian (ags. ge-wredian) swvo. 
.c. dat. u. adverb. Bestimmung 
(Syn. S. 209) stützen: ne mag 
im sand endi greot geuuredien uuid 
themu uuinde. 
inf. geuuredien (giuurethian*) 1822. 


wredian (an. reidask, ags. wr&dan) 
swv. c. acc. reflex. u. adverb. 
Bestimmung (Syn. S. 155. 204) 
in Zorn geraten, sich erzürnen: 
ni sculun üs belgan uuiht, uure- 
dean?) uuid iro geuuinne 4896; 
5099. 
inf. uuredean (uurethian*) 4896. 


3. sg. praet. uuredida (uurethida*) 
5099. 
wred-möd (ags. wräd-ntöd; vgl. an. 

reidi-hugr ‘wrath') adj. zornigen 

Gemüts, böse: the kösures bodo 

(Pilatus) uulank endi uuredmöd. 
1) Germ. XXIIT, 405. 
3) Sievers, S. 440. 8. 
5) Schlüter, S. 55. 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 
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nom. sg. masc. uuredmod (uuret|- 
muod*) 5210. 


wrekan (got. wrikan, an.reka, ahd. 
.rehhan. ags. wrecan, afries. wreka 
FT 415) stv. c. acc. (Syn. S. 
164, 165) vergelten, bestrafen: 
 uurikit ina uuäpnas eggiun Gen. 
146. that gi sö ni uurecan?) 
uureda dädi 1533; 5539. men 
uurekan 5365. that he it mid 
leäun angegin uuordun uurächi 
5080. | 
inf.uurekan 5365*. uurecan 5539*. 
3. sg. praes. uurikit @. 146. 


2. pl. praes. conj. uurecan (*uuer- 
kean*)*) 1533. 

3.sg. praet. conj. uurachi (uuraki*) 
5080. 


wrekkio (ahd. racheo recheo reccho. 
ags. wrecca FT 416) swm. Held 
aus fremdem Lande (vgl. Lagen- 
pusch S. 17): them uurekkiun 
sagda, thea thar an elilendi erlos 
uuärun ferran gifarana 631. 
nom. pl. uurekkion (uurekkeon*) 
61. 
dat. pl. uurekkiun (uurekkean*)°) 
631. 

wrisi-lik (vgl. an. risi, ahd. riso 
ET 399; vgl. Kluge s.v. ‘Biese’,) 
adj. (Syn. S. 4) riesenhaft: hö 
holmklidu — uurisilic giuuerc. 
nom. sg. neut. uurisilic 1397. 


wrisi-l1iko adv. riesenmäßig: uuuoh- 
.sun im uurisilico. 
uurisilico Gen. 123. 


writan (ar. rita, ahd. rizan, ags. 
writan, afries. writa; vgl. got. 
writs ZT 418) stv. 1) zerreißen, 
c. acc. (Syn. S. 158, 223): thena 
lichamon liodes herren uuundun 
' uuritanan 5789. 


2) schreiben, c. abhäng. Satze 
(Syn. S. 346): uuritan®) uuislico 


2) Sievers, S. 464, 9. 
4) ZfaA. XIX, 65. 
6) Sievers, S. 444, 26. 
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wulf (got. wulfs, an. ulfr, 


uuordgimerkiun, huat sie that 
helaga barn hötan scoldin 233. 


inf. uuritan 2) 233. 


part. praet. acc. sg. masc”*uuri- 
tan (für uuritanan)!) 1) 5789*. 


gi-writan (ahd. gi-rizan, ags. ge- 
writan) siv. schreiben, c. acc. 
(Syn. S. 95, 158, 316): Iohannes 
namon uuislico giuuret ?) 237. ge- 
scridan uuasit giu lango, an böcun 
geuuriten 1086; 5559. 

sö is an Asun bökun giscriban, 
uuislico giuuritan, sö it uuärsagon 
furn gispräcun 622. 

3. sg. praet. giuuret 237. 

part. praet. giuuritan 5559*; 
622. geuuriten (giuuritan*) 1086. 


wrögian (got. wröhjan, an. rögja, 
ahd. ruogen, ags. wregan, afries. 
wrögia ruogiawreia #7’ 419) swv. 
c. acc. pers. (Syn. S. 96, 157, 
206) anklagen, beschuldigen: 
thine uuidersakon, thea thi her 
uurögdun te mi 3885. thane godes 
sunu unordunuurögdun5239; 5245. 
thena godes suno uuurrun endi 
uuruogdun 5284. 


3. pl. praet. uurogdun 3885. uurog- 
dun (uurugdun*)?) 5239. uurogdun 
(uuruogdun*) 5245. *uurougdun 
5284*, Ä 


wröht (ags. wröht; vgl. got. wröhs, 
an.röog, nıhd. ruoge rüege, afries. 
ruogie ZT 419; PBB XXXAIZ, 
142) stm. oder stf. Streit, Zank, 


Aufruhr: that thit folc Iudeono - 


an thesun uuihdagun uuröht®) ni 
afhebbien 4477. äno uuig endi 
äno uuröht 44893. 


acc. sg. uuroht 4477, 4483. 


ahd. 
wolf, ags. wulf, afries. wolf FT 


1) Sievers, Anm. 
4) Sievers, S. 393, 19. 
7) ibid. S. 62. 


2) ibid. S. 444, 26. 
5) ibid. S. 458, 32. 


writan — wundar 


415) stm. (Syn. S. 115) Wolf): ° 
nu ic iu sendean scal sö lamb 
undar uuldos 1874. habdun im 


- hugi uuldo, inuuid an innan 5057. 


gen. pl. uulbo (uuluo*) 5087. 
acc. pl. uulbos (uuluos*) 1874. 


wund (goi. wunds, akd. wunt, ags. 


wund 77T 388) adj. (Syn. S. 11, 
124, 134, 212) wund, verwundet: 
te themu uundon manne 4900. 
uuägnun uunde) 4863. he uuard 
an that hödid uund 4877. 


nom. sg. masc. uund 4877. 
dat. sg. masc. sw. uundon 490. 
acc. pl. masc. uunde (uunda*) 4883. 


wunda (got. wundufni, an. und, ahd. 


wunta, ags. wund, afries. wunde 
und[e] 77'388) swf. (Syn. $ 284) 
Wunde: al sö drör kumid uuallan 
fan uundun 4752; 4880, 5710. 
liet uuäpnes ord uuundum snidan 
5706. nu ligid hie uuundon) siok 
5753. he bluodig ligit, uuundun 
uuörig Gen. 46. thena lichamon 
liobes herren uuundun uuritanan 
5789. 


Kompos. beni-, hödid-, lik-wunda. 
dat. sg. uuundun 5710*. 


dat. pl.uuundum®) 5706*. uundun 
(uuundon*) 4752, 4880, 5753*. uuun- 
dun’?) 5789*, G. 46. . 


wundar (an. undr, ahd. wuntar, 


ags. wundor, afries. wonder- ZT 
415) stn. (Syn. S. 15, 29, 65, 
282) 1) Verwunderung, Wiß- 
begier, in Verbindung mit wesan 
oder thunkian, dat. pers. und 
Nebensatze (Syn. S. 343, 344, 
346): uuas im uundar mikil, be 
huilicun bilidiun that barn godes 
sulic södlic spel seggean bigunni 
2414. mr thunkit uundar mikil, 
hul gi that te uuärun ni uujitin 


" 3) Germ. XXIII, 406. 
6) Schlüter, S. 69. 


wundar — wundron 723 


4150; 4904). sö mi thes uundar?) 
thunkit, huuö it sö giuuerdan 
mugi 157. | 
mit Nebensatze allein (Syn. S. 
344): dädun it be themu uundre, 
huanen imu mahti sulic uuord 
cumen 2649. 


2) etwas Wunderbares, Wunder: 
huat he märida gefrumide, uun- 
dres3) geuuarhte 2166; 3935. that 
uunder, that under them uueroda 
giburida 2213; 4121. uuelde im 
thar uundres filu, t@cno tögean 
3113; 5444. 

in adverbialer Funktion (Syn. 
S. 41, 138) wunderbar, außer- 
ordentlich, aufs höchste: (that 
f£ha lacan) uuundron gistriunid 
5666. hietun thuo hödidband har- 
darothornouuundronuuindan 5500. 
ik standu under theson flondon 
hier uundron giuuegid 5639; 
2327C. huö sie thene rikeon 
Krist uuegdin te uundron *) 2669; 
2327 M, 3087, 3177, 3530, 3888, 
4424, 4763, 5225, 5330, 5385 
nom. sg. uundar 1) 2414. uunder 
/) 4904. uunder (uuundar*) 7) 4150. 
uunder (uundar*) 2) 4121. uundar 
(uundur*) 7) 187. 

gen. sg. uundres 2) 2078, 2166, 3113, 
3935. 

dat. sg. wundre I) 2649. 

acc. sg. wuunder 2) 5444*. uunder 
2) 2213*. 

gen. pl. uundro 2) 2074. 

dat. pl. uundron 2) 2327, 2669, 3530, 
5385*, 5639*, uuundron 2) 5330*, 
5500*, 5666*. uundrun (uuun- 
dron*) e) 3087, 3177, 3888, 4424, 4763, 
5225, 

wundar-lik (an. undr-ligr, ahd. 
wuntar-lih, @gs. wundor-lic) ad). 
wunderbar :mahti t&can uuundar- 


1) Vgl. Modi, S. 47 f.; ZfdA. XIX, 69. 
2) ZfdPh. XIV, 36; Sievers, S. 462, 29. 
4) ibid. S. 440, 4. - 


3) Sievers, S. 462, 18. 


lic giuuaraht 5622; 4309. subst. 
(Syn. S. 22, 23) uundarlicas filo 36. 


nom. sg. uuundarlic 5622*. 
gen. sg. uundarlicas 36*. 


nom. pl. uunderlic (uundarlic*) 
4309. 


wundar-liko (ahd. wuntar-Jihho, 


ags. wundor-lice) adv. auf wun- 
derliche Weise: than habdas thu 
nu uunderlico uuerdskepi thinan 
gemarcod. 


uunderlico (uundarlico*) 2056. 


wundar-quäla (vgl. ags. [Beowulf 


3038] wundor-dead) stf. große 
Pein, Marter: mi is an handun 
nu uuiti endi uunderquäle 4568; 
5379. uuan uuunderquäla 5590; 
5609. uuas im thiu uuunderquäla 
harm an iro herten 5687. uwui 
sculun hierte uunderquälu®) sueltan 
2249. that sie ina than te uunder- 
quälu uuögean möstin ‘bis zu un- 
erhörten Martern peinigen’5066. 


non. sg. wunderquale (uuunder- 
quala*) 4568, 5687*. 


dat. sg. uunderqualu 2249*, 5066. 


acc. sg. uundarquala 5379*, uuun- 
derquala 5590*, 5609*. 


wundar-tekan (ahd. wuntar-zeihhan, 


ags. wundor-täcen) sin. (Syn. S. 
16,336) Wunderzeichen: sö uuard 
uundart&can giuuaraht, that uual- 
dandes död unquedandes sö filo 
antkennian scolda. 


num. sg. uundartecan 5660*. 


wundron (an. undra, ahd. wun- 


tarön, ags. wundrian) swov. (Syn. 
S. 13, 69, 103) sich verwundern, 
a) absolut (Syn. S. 283, 341): 
thö bigunnun an iro hugi uundron 
meginfolc mikil 1826. bigan that 
fole undar im uundraian 2261. 
maneg uundrode Iudeo liudio 4109, 


5) ibid. S. 448, 22. 
46* 


724 


db) c. gen. rei (Syn. S. 171): 
thö thes uueros uundradun 2336. 
that he is giuuerkes sö uundron 
scolda 160. im thero dädeo bigan, 
uundron thero uuordo 141. 


c) c. gen. rei u. Nebensatze 
(Syn. S. 171, 343, 344): uundro- 
dun thes uuerkes, bihui it gio 
mahti giuuerdan sö 203. .ni thur- 
bun thes uueros uundroian, behul 
it uueldi god 5024. 


d) mit Nebensatze allein (Syn. 
S. 345): uundrodun alla, bihuui 
 hetharsö lango fräon sinun thionon 
thorfti 175; 816. 


inf. uundron a) 1826; 5) 141. uun- 
dron (uundran*)t) 5) 100. uun- 
droian (uuundroian*)?) c) 502«. 
uundraian (*aundroda*)?) «) 2261. 


3. sg. praet. uundrode (uundroda*) 
a) 410. 

3. pl. praet. uundrodun c) 203; 
 d) 135. uundradun (uundrodun*) 
b) 2336; d) 816. 

wunnia (ahd. wunna wunni, «gs. 
wynn; vgl. got. un-wunand #7 
387) stf. (Syn. S. 41) Wonne, 
: Freude, Lust: thie forslitat iro 
uunnia her 1349; 3377, 3495. 
ne habda uunnea than m£r 2187. 
thar ni habdun siu öniga uuunnia 
tuo ginuman Gen. 93. uunnea*) 
. endi uuillean 2189. uuerold endi 
uunnea 3265; (3495),.4637. uun- 
neono°) neoton 2356. huat he themu 
uuerode mö&st te uunniun gifremidi 
2744. thie her &r an uunnion®) 
‘ sind, libbiad an allon lustun 1352; 
2012, 2739, 3354, 4726, 5939, 
Gen. 138. hugi uuarä iro te fröbra, 
 thes uuides an uunneon 2207. 
huö lango scal standen noh thius 
uuerold an uunniun 4287. 


1) Gallee, $ 120%. 

4) Sievers, S. 466, 5 

7) ibid. S. 475, 54; 419, 3. 
8) ZfdA. XIX, 67. 


9) Schlüter, S. 256; Grimm, Gramm:., 


2) Schlüter, S. 100. 
5) ibid. S. 410, 20. 


wundron — wunsam 


nom. sg. uunnea (uuunnia*) 34985. 
gen. sg. uunnea (uunnia*) 2187. 
acc. sg. oder pl. uunnia 1340 (V). 


' uunnea (uunnia*) 3265, 3377. uunnea 


(uuunnia*) 4637. uuunnia G. 93. 
unnea (uunnia*) 2189. 


gen. pl. uunneono 2356. 


dat. pl. uunneon 2207*, 2739. 
uunneon (uunnion*) 2012. uunnion 
(uunneon*, V uuunniun) 1352 (V). 
uunniun (uunnion*) 2744, 3354. 
uunniun (uuunnion*) 4287, 4726*. 
uuunnion @.138. uuunneon 5939*, 


wunon s. wonon. 


wunsam (ad. wunnisam, ags. wyn- 


sum) adj. (Syn. S. 31, 47, 105, 
116) wonnig, lieblich: allaro 
uuiho uunsamost 3687. allaro 
giuuädio uunsamost 5549. uuelono 
uunsamost 871; 1325, 3143. thea 
helagan lera, suuido uunsam’) 
uuord 1763. uunsam spräka 3131. 
lioht — uulitigeendi uunsam 139. 
sumer — uuarm endiuunsam 4343. 
thia strömos sculun stilrun uuer- 
dan gi thit uuedar uunsam 2256. 
uunsames uuastmes, fagares fruhtes 
2543. magad frilica, suido uun- 
sama uuif 3968. 

nom. SQ. Mmasc. uunsam 4343. 


NOoM. SI. MUSC. superl. uunsamost 
871, 3143. 


nom. sg. fem. uwunsam 3131. 


nom. 89. neut. uunsam 1393. 
uunsam (uunsä*) 2256. 


gen. sg. masc. uunsames®) (*uun- 


 samost*, V uuunsamas) 1325 (7) 


uunsames 2543*. 


acc. sg. neut. superl. sw. (M.) 
uunsamoste?) (uunsamost*) 3687, 
5549*, 


3) ZfdA. XIX, 67. 
6) ibid. S. 410, 90. 


IV, 222. 


wunsam — wurt 


nom. pl. neut. uunsam 176. uun- 
sama!) 3968*, 


wurd (an. Urär; ahd. wurt. ags. 
wyrd ZT 398) stf. (Syn. S. 10, 
17,21.41) Schicksal, Verhängnis, 
Tod (Vilmar S. 13; Lagenpusch, 
Walhallklänge, S. 187, 150; 
Golther, Myth. S. 104 f.)?): 
thiu uurd®?) is at handun 4619; 
4778. thiu uurd nähida thuo 5394. 
antthat uurd fornam Erodes thana 
caning 761; 2189, 3633. be that 
he thea uurdi farsihit 4581. 


nom. sg. uurd (uurtl*) 761, 3633, 
5394*. uurd (uuurth*) 4619, 4778. 
*unrht (uurth*), 2189. 


acc. pl. uurdi (uuurth*) 4581. 


wurd (an. urd. ags. weord word 
wurd wyrd #7 395 ;vgl.J.Grimm. 
Jahrb. für wissensch. Kritik 
1842, S. 793, Schriften V, 333; 
Vilmar S. 13 Anm.) stf. Boden: 
imu (dem Korn) thiu uurd bi- 
hagod endi uuederes gang. 


nom. sg. uurd (uurth*) 2427. 


wurd(i)-giscapu (vgl. ags. wyrd- 
gesceapum adv. "fortuiter‘) stn. 
pl. (Syn. S. 8,21) Fügung des 
Schicksals, Verhängnis (Vilmar 
S. 15): sö haded im uurdgiscapu, 
metod gimarcod 127. that sie 
thiu mikila maht metodes ted£&lda, 
uured uurdigiscapu*) 512. bed 
aftar thiu that uuif uurdigiscapu 
197. thö quämun ök uurdegiscapu, 
them ödagan man orlaghuile 3354. 


nom. pl. uurdgiscapu ®) 127. uurdi- 


giscapu (uurdigiscapu*) 512. uurde- 


giscapu®) (uurdigiscapu*) 3354. 
acc. pl. uurdigiscapu (giscapo*) 
197. uurdegiskefti (uuurdgiscapuf*) 
3692. 
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wurd(i)-giskefti sif. pl. (Syn. S. 8) 
Fügung des Schicksals, Ver- 
hängnis: thu ni uu&st thea uurde- 
giskefti,the thi noh giuuerden scu- 
lun. 


acc. pl. uurdegiskefti (uuurd- 
giscapu*) 3692. 


-wurdi siehe sam-, slid-wurdi. 


wurgil (ar. virgill virgull 77 397) 
stm. Strick: hneg thö an herusel 
an hinginna, uuarag an uurgil. 
acc. sg. uurgil (uuurigil*) 5168. 

wurht s. far-, gi-wurht. 


worhtio (ahd. wurhto. ags. wyrhta) 
sum. (Syn. S. 20) Arbeiter: 
thia uuuruhteon, thia an them 
uuningardon ädro an ühta ardid- 
lico uuerc bigunnun 3461. 


nom.sg. uurhteo (uuarihtio*) 1862. 


nom. pl. uurhteon (uuurohtion*) 
3511. uuuruhteon 3461*. 


wurm (gof. waürms, an. ormr, ahd. 
wurm, ags. wyrm, afries. worm 
FT 415) stm. Wurm, Schlange: 
huuand it rotat hir an roste, uurmi 
auuardiad 1645. the gelouua 
uurm”), nädra thiu fe£ha 1877. 


nom. sg. warm 1877. 
nom. pl. wurmi 1645. 


wurt (got. waürts, an. urt, ahd. 
wurz, ags. wyrt FT 397) stf. 
(Syn: S. 29) 1) Wurzel: that it 
thar mahti uuahsan eftha uurteo°) 
gifähan 2392; 2396. thoh it thar 
ahafton mugi, uurtion biuuerpan 
2521. sulic uuastom, sö im fan 
is uurteon gedregid 1749. 

2) Kraut, Pflanze, Blume: hab- 
dun m&dmo filo gisald uuider uuur- 
tion (aromata) 5786. huuö thie‘ 


1) Nach Heyne, fem.; vgl. Schlüter, S 207, Anm.; Behaghel, Synt. S. 47. 


2) Vgl. Piper, Anm. z. Z. 127. 
3) Sievers, S. 414, 22. 
4) ibid. S. 414, 18. 

7) Sievers, S. 444, 10. 


5) Germ. XXIII, 404. 
8) Sievers, S. 463, 4. 


6) Schlüter, S. 192. 
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uurti (lila agri) sint fagoro ge- gen. pl. uurteo (uurtio*) 1) 2396, 
‘ fratoot, thea hir an felde städ uurteo (uurti*) 7) 2392. 

1672; 1679, streidun thene uueg dat. pl. uurteon (uurtion*) 7) 1749, 

mid uurtiun, mid berhtun blömun 9521*, uartiun (uuurtion*) 2) 3675, 

3675. 5786*, 


nom. sg. uurt 2) 1628. acc. pl. uurteo [gen.] (uurti*) 
nom. pl. uurti 2) 1672. 1) 2392. 


Namenverzeichnis. 


Abraham (Syn. S. 15, 111, 230): 
fader Abraham 3365. Abraham 
aldfader 3396. Abrahamas adali- 
knöslas Gen. 264. an Abrahamas 
endi an Isaakes endi öc an Iacobes 
barmun restien 2134; 3352. 


nom. abraham 3375, 3396, G. 189, 
211, 224, 213. abraham (habra- 
ham*) 3368. 


gen. abrahamas G. 264. abra- 
hames (habrahames*) 2134, 3352. 


dat. abrahame 3387. 


acc. abraham (habrahame*) 3300. 
abrahama G. 160. . 


Adam 1) (Syn. S. 111): thiu sinhiun 
tuue, Adaman endi Euan 1036, 
3595, Gen. 82. 

nom. adanı @. 1. 

gen. adamas G. 84. 

dat. adama G. 82. 

acc. adam 3595. adaman (adam*) 
1036. adaman (adame*) 1046. 
Aegypteo s. Egypti. 


Andreas (Syn. S. 111): Andreas endi 
Petrus, bedea thea gebrödar 1153, 
1166, 1256. 

nom. andreas 1166, 2842. 

acc. andreas (andrease*) 1153. an- 
dreas (andriase*) 1256. 

Anna (Syn. S. 111): Anna, dohtar 
Fanueles. 

nom. anna 504. 


1) Vgl. Kauffmann, PBB XII, 349 f. 


Antikrist?) nom. antikrist Gen. 


141, 147. 


Archeläus: is(Herodes) erbiuuard — 
'Archeläus. 


nom. archelaus 764. 


Barrabas: märi meginthiof — Bar- 


rabas. 
nom. barrabas 5402*. 


Bartholomeus Apostel. 


acc. bartholomeus (bartholomeuse*) 
1270. 


Böthania Stadt am Delber ge: teB. 


951, 4012, 4189. fan B. 3965, 
3972. he sie brähte an Bethania 
5972. giuudt imu innan Bethania 
4198. 

dat. bethania 951. bethania (bi- 
thaniu*) 4189. bethaniu 3965*, 
3972*. bithaniu 4012*. 


acc. bethania?) (bithaniu* dat.) 
4198, 5972 M. 


Bethleem: thea burg an B. 359. 
‚brädiun an B. 749. giboran an B. 


370, 621. cara uuas an B. 745. 
te B. 424. fon B. 459, 625. barn 
umbi B. 731. 

dat. bethleem 459, 621, 625, 745, 749. 
bethleem (bethlem*) 359. bethleem 
(bethlehem*) 370. bethleem (bet- 
leem*) 424. 


acc. bethleem 731. 


Bethleema-burg*): an B. 


2) Vgl. Grimm, Mythologie, 8. 676—77, 819, Nachträge, S. 241. 


3) Vgl. Behaghel, Synt. 8 165. 
4, Val. Schlüter, S. 106. 
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dat. bethlemaburg (bethleemburg*) 
404. 

David (Syn. S. 115, 227): Maria — 
thea Davides dohter 255. 
märeon stöl, adalcuniges, Davides’) 
thes gödon 363. an thera D. burg 
(Bethlehem) 401. 
stus) 2991, 3682. drohtin D. sunu 
3563. 
gen. dauides 255, 363, 401, 2991, 
3563, 3682. 

Ebreo?) som. (Syn. S. 114) He- 
dräer: Ebreo liudi 104. Ebreo 
folkes 307. undar Ebreon 364,455. 
gen. pl. ®\, ebreo 307. ebreo ae 
breo*) 104. 
dat. pl. ebreon 364, 455. 

Effrem Ephraim, Stadt in Judäa: 
an Effrem, an theru höhon burg. 
dat. efire, (effrem*) 4186. 

Egypti, Egypteo Aegypten, Aegyp- 

. ter: an Egypti 768. an Aegypteo 
land 704, 756. 
dat.(?) sg.*) egypti (egypte*) 788. 
gen. pl. aegypteo) (egypto*) 704, 
756. 


Elias: E. uuis uuärsago 3043. Elias 
endi Moyses 3129. 


nom. elias 3043, 3129. helias (elias*) 
920. 


dat. eliase 3142. 

Emaus $) Emmaus in Judda: te 
E. that castel. 
dat. emaus 5958*. 

Enoch nom. enoch Gen. 132. dat. 
enocha Gen. 143. 


Erödes?) (Syn. S. 15,24, 111, 228, 
229, 237) 1. Herodes der Große, 


1) Sievers, S. 403, 17. 
4) Schlüter, S. 193, 216. 


thes . 


sunu D. (Ohri- 


2) ibid. S. 426, 31. 
5) Piper, 756 M, »gypteo. 


Namenverzeichnis 


König von Judäa (48 v. Chr. 
bis 2 n. Chr.): Erodes uuas an 
Hierusalem odar that Iudeono folc 
gicoran te kuninge 60. Erödesan . 
rikean, sliduurdean kuning 548. 
Erödesan® ), mödagna cuning 685. 
 Eirödes the cuning 716, 762, 772. 


2. Archelaus, des ersteren älte- 
ster Sohn: thene Iudeono cuning, 
thene heritogon, the heten uuas 
Herodes aftar is eldiron 2705. 


3. Herodes Antipas, Tetrarch 
von Galiläa, des ersteren zwei- 
ter Sohn: thes h&roston man, 
Herodeses 3494. the heritogo, 
slidmödig man... Herodes biheld 
thar craftagne kuningdöm 5251. 
cuning Herodes 5270. them thied- 


cuninge, Erodese 5281. Erodes 
se cuning 5297. 
nom. herodes 772, 2705. herodes 


(erodes*) 60*, 71*, 716, 728, 5281, 
5270, 5297*, 5320*. 
gen. herodeses (erodeses*) 3784. 
dat.herodese (erodese*) 282, 5281*. 
herodesa (erodase*) 608. 
acc. herodes (erodase*) 762. hero- 
desan (erodesan*) 548. herodesan 
(erodosan*) 683. 

Eva: Adaman endi Evan 1036, 3595, 
Gen. 82. 
voc. eua @G. 1. 
dat. euun @G. 82. 
acc. euan?) (euam*)?0) 1036. euan*) 
(euuu*) 3595, 

Fanuel Phanuel: Anna, dohtar Fa- 
nueles. 
gen. fanueles 508. 

Gabriel (Syn. S. 111): is (godes) 
engil, G. 120,, 444. is uuisbodo, 
G., engil des alouualdon 250. 


3) Schlüter, S. 53 Anm. 


6) Vgl. ZfdaA. AIX, 49; Kauffmann a. a. O. S. 352. 
7) Holthausen, Elementarb. $ 72; Kaufmann, PBB XII, 31; Sievers, S. 


422, 15 f. . 
8) AnzfdA. v 283. 


9) Schlüter, S. 64, 82. 


10) a aus u korrigiert. 
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nom. gabriel 120, 250, 444. 


Galilea: im fon G. giuuet 960, 5516. 


gumo fan G. 3183. giungaro fan 
G. 4958. an G. 2075. 

‘dat. galilea 960, 2075, 3183, 4958, 
5516*. 

Galilea-land!), Galileo land (Syn. 
$. 115): an G. 250, 780, 5856. 
anedan G. 2234. fan G. 3557, 
5250. an Galileo land 1135, 1995, 
2291, 3171, 5240. 5838, 5866, 
5955. aneban Galileo land 111. 
fan G. lande 3716, 4847. obar 
G. land 2092. obar al G. land 
2648. umbi G. land 2664. 
dat. galilealande (galileo lande*) 
3557. 5250. galileo lande (galilea- 
lande*) 5240, 5856*. galileo lande 
3716, 4847. galileo land?) 5838*. 
acc. galilealand 250. galilealand 
(galileo land*) 780. galileo land 
(galilealand*) 1995, 2072, 2234*. 
galileo land (galilealand*) 2291, 
2648, 2664. galileo land 1135, 1151, 
3171, 5866*, 5955. 

Giordan s. Iordan. 

Helias s. Elias. 

Herodes s. Erodes. 


Hiericho: behuiu thiu märie burg 
Hiericho hetid 3625. fon theru 
burgi för, the gödo fan H. 3635. 
nom. hiericho 3625. 
dat. hiericho 36385. 


Hiericho-burg°): furi H. 3647. bi 
H. 3655. 
dat. hierichoburg 3655. 
acc. hierichoburg 3847. 


Hierusalem*): an H. 61, 88. 461, 
612, 1081,4126,4162,4200, 5109, 
5256. fun H. 532, 833, 910, 
919 M, 4016, 5956, 5968. te H. 
97, 452, 788, 791, 806, 3521, 


3543, 3672, 3684, 3982, 4546, 
5981. innan H. 3088, 3708, 4214. 
umbi H. 766, 3702. 
voc. hierusalem 3691. 
dat. hierusalem 61*, 88, 97, 452, 


. 461, 532, 612, 791, 806 833, 910, 1081, 


3088, 3543, 3672, 3683, 3982*, A016*, 
4126, 4162, 4200, 4546, 5109, 5256, 
5956*, 5981 .M. 
hierusalem (ierusalem*) 788, 3521. 
hierusale 5968*. hierusalem®) thero- 
burgi*), 919. 

acc. hierusalem 766, 3702, 3508, 4214, 
4533. 


Jakob, IJikobus (Syn. S. 111) 


1. Erzvater: uuas fan them liu- 
deon Levias cunnes, Iacobas sunea 
75. an A. endi an I. endi öcan 
Iacobes barmun restien 2135. 

2. Apostel: Iacobus endi Iohannes 
1175, 1181, 1258, 3109, 4736. 
Krist endi JIäcob (Alphei), göde 
gadulingos 1265. Jacob dÖdran 
(minorem oder Alphei) 1263. 
nom. iacob 1265. iacobus (iacob*) 
1181. 

gen. iacobes 2135. iacobas 75*. 
acc. iacobus (iacobe*) 1175, 1258. 
iacob (iacobe*) 1263, 3100, 4736*. 


Jösus (Syn. S. 111): Iesu Krist 326, 


3257, 3557, 3716. Iesus fan 
Nazarethburh 5552. 

nom. iesu (ihs*) 326, 5552*. hiesu 
(ihs*) 3716. hiesu (ihü*) 3887. 


acc. iesu (ihm*) 3287. 


Johannes) (Syn. S. 24, 111, 116) 


1. Johannes baptista: lohannes 
the gödo 930, 2711. Johannes, 
diurlic döperi 1591, I, diurlic 
drohtines bodo 3045. I. giungaron 
2800. 


2. Johannes evangelista: Lücas 


1) Sievers, Anm. 2. Z. 97; Collitz, Waldeckisches Wörterbuch, S. 92*. 


2) Oder acc.? 3) Collitz, a. a. O. S. 982*. 4) Sievers, S. 426, 12. 


5) ZfaA. XIX, 69. 6) Sievers, S. 426, 14 f. 
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endi Tohannes 19. lIJacobus endi 


Iohannes 1175, 1181, 1258, 3109, 


4736. Johannes endi Petrus 4937, 
5895, 5911. te Johanne themu 
gödon 4599, 5897. Iohannes, iungro 
Cristes 5611. 

nom. iohannes (7 giohannes 965, 
977, giohanns 994) 7) 198, 2ıs, 
859, 914, 930, 965(P), 970, 977(D), 
994 (P), 1020. 1127, 1130, 1591, 2699, 
2711, 3035 ; 2) 19*, 1181. 4937, 4948, 
4953, 5611*, 5895*, 5897*, 5906*, 
5911*. 

gen. iohaunes 1) 2774. 
(iohanneses*) 7) 2800. 
dat. iohanne 2) 4598. iohanne 
(iohann*) 865. iohannes& (iohan- 
nese*) ]) 982. 

acc. iohannes /) 133, 236; 2) 5617*. 
iohannes (iohannese*) 2) 1175, 3109, 
4736*. iohannes (iobannesse*) 2) 
1258. iohannen (iohannesse*) 7) 2794. 


iohannes 


lonas Vater des Apostel Petrus: 


Simon. sunu Jonases. 
gen. *iohanneses (ionases*) 3062. 
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cunnies man 254. Ioseph the gödo 
357, Ioseph endi Maria 458, 532, 
180, 833. ediliun manne, Iosepe 
769. 


2. Joseph von Arimathia: lo- 
seph uuas hie h£tan, darnungo | 


‘ uuas hie üses drohtines iungro 


5719. 

nom. ioseph 254, 313, 357, 458, 532, 
711, 780, 833, 5719*. iosep (ioseph*) 
776. 

gen. iosepes 295. 

dat. iosepe 700, 757, 760. 


Isaak: an Abrahames endi an Isaakes 


endi öc an Iacobes barmun restien. 
gen. isaakes (isaaces*) 2134. 


Israhel: abaron Israheles 65, 69, 491, 


2126, 2221, 3000. barn I.*) 951, 
3742. Israhelo erlskepi 3006. Isra- 
helo edilifolcun 3318. 


gen. israheles 65*, 69*, 951, 2126, 
2221*, 3000, 3742. israhelas (isra- 
eles*) 491. 


gen. pl. israhelo 3006, 3318. 


Iordan (Syn. S. 111, 114): an Ior- Iudas:Iudasas tuuena (Judas Jakobi 


dana!) (M lordanes) ströme 965, 
1159. obar lordanes ström 3957. 
odar I. 3985. bi Iordanes stade 
1127. umbiGiordanas stados Gen. 
266. thar habda I. &nna s& ge- 
uuarhtan 1151. 

nom. iordan 873, 1151. 
gen. iordanes 3957*. 
G. 266. 

gen., dat. iordanes (iordana*, ? 
giordana) 965 (?), 11272), 1159. 
acc. iordan 3985*. 

Iöseph °) (Syn. S. 24, 111, 115, 229) 
1. Vater Christi: lIoseph, gödes 


giordanas 


und Judas Ischariot) 1263. Ju- 
das Ischariot®): Iüdas, iungaro 
Kristes 4478. themu mönscaden, 
Iüdase 4615. inuuideas gern Iüdas 
4629. 1., balohüdig man 4720. 
I., gramhugdig man 4810. treulös 
man, Iddas 4829. 

nom. iudas 4478, 4629, 4720*, 4810, 
4815, 4829. iudas (iudas*) 516. 
gen. iudases 5145, 5429*. 

dat. iudase 4695. 


acc. pl. iudasas (iudasos*) 1268. 


Iudeo, Iudeo®) swm. (Syn. S. 113, 


114, 115, 116) der Jude: at is 


1) Schlüter, S. 106; Collitz a. a. O0. S. 92*. 


2) Vgl. Germ. XXIII, 404. 
3) Sievers, S. 426, 21. 

4) ibid. S. 426, 33. 

5) ibid. S. 426, 27. 


% 
6) Vgl. Kluge, Z. f. rom. Phil., XX, 325; Holthausen, Elementarb. 8 237 


Anm.; Sievers, S. 426, 31 f.; 467, 24 —28. 
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friunde, at &numu Judeon 4953. 


tbiu &nas Iudeon uuas, iro theo- 
danes thiuu 4955. suido gelhert 
Iudeo 5572. g&lmöde Iudeon 3928. 
gramharde I. 2321. thea grimmon 
I. 4939. ödra I. 1473. Iudeon, 
erlos odarmuoda 5294. nidhuata, 
Iudeon 5310. gi Iudeon 5104. 
the heri, thea Iudeon 2002. Iu- 
deon, fiundo folcscepi 4811. brüdi 
Iudeono 5525. bü Iudeono 3685. 
Iudeono burg 3183. thie h&lago 
dag Iudeono 5765. Iudeono &o 
4552. (that, thit, gröt) Iudeono 
fole 61, 463, 766, 3042, 3165, 
3176, 3521, 3884, 4094, 4263, 
5868. (that, grim, gröt, mödag) 
fole Iudeono 3783, 3858, 3896, 
4476, 4826, 4850, 4925, 5107, 
5180, 5326, 5533, 5721. Iudeono 
filu 2138, 3734. Iudeono gumskepi 
628, 4465, 4480, 5719. thar Iu- 
deono uuas hetelic hardburi 4214. 
an Hierusalem, thar Iudeono uuas 
heri handmahal 4126. heri Tudeono 
5057, 5368, 5409, 5413, 5470, 
5876. heriscipi Iudeono 5481. 
herro Iudeono 640. thero Iudeono 
hugi 3833. (themu) Iudeo cuninge 
696, 2703, 2728, 2805, 5551. 
cuning obar Iudeon 5557. Iudeono 
cunnies 1227. (thit) kunni Iudeono 
4577, 4837, 5127, 5358. Iudeo 
liudio 97, 788, 910, 2072, 2075, 
2079, 2340, 2679, 3039, 3543, 
3702, 3748, 3879, 3982, 3985, 
4016, 4067, 4110, 4135, 4148, 
4200, 4236, 4845, 4946, 5052, 
5109, 5112, 5133, 5212, 5214, 
5223, 5238, 5275, 5283, 5387, 
5670, 5696, 5780, 5821, 5881. 
liudio Iudeono 5404. Iudeono, 
ledes liudskepies 2360. Judeono 
mancraft mikil 791. obar thea 
marka Iudeono 2982. nidfolc Iu- 
deono 5749. Iudeono päscha 4203, 
4459, 4562. päsca Iudeono 5249. 


that riki Iudeono 5176. sido Iu- 
deono 5689. thiu scole Judeono 
5136, 5232, 5761. mid theru 
thiodu Iudeono 3035, 5154. uuar- 
dos Iudeono 5800. Iudeono uuar- 
dos 5874. uuerod Iudeono 4152, 
4170, 4913, 5245, 5345, 5379, 
5560, 5639, 5677. thero Iudeono, 
uurödaro uuillion 3955. an Iu- 
deon, undar Israheles adoron 2125, 
3625. obdar Iudeon för 5240. 
under Iudeon 2664. 


nom. sg. iudeo 5572*. 


‘gen. sg. iudeon (iudeon*) 4088. 


dat. sg. iudeon (iudeon*) 4983. 


nom. voc. pl. iudeon 2002, 2285, 
2321, 2737, 3821, 3871,3928, 4190, 5ö11*. 
iudeon (iudeon*) 1473, 4724*, 4811, 
4939, 5104, 5294*, 5310*. iudeon 
(*iudeono*) 3085. 

gen. pl. iudeono 61*, 2703, 2733, 
2805, 2082, 3035, 3042, 3183, 3521, 
3685, 3734, 3783, 3833, 3858 _M, 3884, 
3896, 3955*, 4084, 4126, 4152, 4170, 
4203, 4214, 4230, 4465, 4480, 4552, 
4562, 4577, 5404*, 5533*, 5551*, 
5560*,5639*, 5677*,5689*,5761*, 
5765*, 5874*, 5876, 5968*. 


iudeono (iudeono*) 640, 766, 791, 
1227, 3165, 3176, 4826, 4837, 4850, 
4913, 4925, 5057, 5107, 5127, 5136, 
5154, 5176. 5180, 5232, 5245, 5259, 
5326*, 5345*,5358*, 5368*,5379*, 
5409*, 5413*,5470*, 5481*,5525*, 
5721*, 5749*, 5800*. iudeono 
(giudeono*) 4459. iudeono (iude- 
ono*)2687,4476. iudeono (iudeo®°*) 1) 
628. iudeno?) 5719*. iudeono (iu- 
deo*)3)97,2138, 2360. iudeono (iudeo*) 
5052. iudeo (iudeono*) 606, 4946. 
iudeo (iudeono*) 2728. iudeo 63, 
2072, 2075, 2079, 2679, 3039, 3543, 
3702, 3748.3879, 3982*,3985*,4016*, 
4067, 4110. 4135, 4148, 4200, 3236, 
4283, 5670*, 5696*, 5780*, 5821*, 


1) no ‘von später Hand übergeschrieben.. 


2 Schlüter, S. 52, Anm. 
3 


ibid. S. 53; Sievers, Anm. z. Z. 97. 
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5881*. iudeo (iudeo*) 788. iudeo 
(iudeo*) 910, 2340. 4845. 5109, 5112, 
5133, 5214, 5223, 5275, 5238, 5283* 
5387*, giudeo (indeo*) 5212. 
dat. pl. iudeon 2664, 3625. 3952*, 
5540*. iudeon (iudeon*) 2125. 
iudeon (iudeon*) 4700*, 5088, 5487*. 
iudiun (iudeon*) 3719. judiun (iu- 
“ deon*) 510. 

acc. pl. iudeon 4181, 5372*, 5557*. 
iudeon (iudeon*) 5240. 


Kain: uuas thiu uuirsa giburd kuman 


fan Kaina Gen. 124. 

nom. kain G. 34, 56, 91. 

dat. kaina @. 119, 124. 
Kaiphas: biscop tbero liudio ‚ Kaiphas 

4147. 


nom. kaiphas (caiphas*) 4147. cai- 
phas (cayphas*) 446. 


Kananeos Bewohner von Kanaan: 


fan Cananeo lande. 
gen. pl. cananeo (cChananeo*) 2986. 
Kapharnaum: te K. . 


dat. capharnaum (kapharnaum*) 


2089. cafarnaum (kapharnaum*) 
3184. 


Krist!) (Syn. S. 17, 24, 79, 111, 
112, 114, 116, 119, 120, 121, 227, 
228, 229): Iesu Krist 326, 3257, 
3557, 3710. Krist endi Iacob 
1265. helag K. 460, 3863, 4004, 
5265, 5565, 5904. the helago K. 
521, 1067, 1091, 1107, 2022, 
2035, 2068, 2167, 2362, 9372, 
2665, 3163, 3223, 3562, 3825, 
4076, 4090, 4504, 4926, 4990, 
5640, 5947. craftag K. 2804. 
mahtigK. 2846, 2938, 3084, 3509, 
4137, 4229, 4528, "5064, 5279, 
5380. the mahtigo K. 4601, 5920. 
märi mahtig K. 2576, 2581, 3099. 
the märio K. 1244. rikeo K. 


4051. thie riceo. K. 3, 26868. 
selbo K. 426, 472, 1009, 5272, 
5551. K. selbo 754, 973. 4820, 


5837. seldan h&landean K. 1049. 


1) Sievers, S. 399, 14 f. 


neriendo K. 


heland self, K. 2355. he&landi K. 
2180 C, 2206, 2278, 2306, 3031, 
4609. alouualdo K. 4186, 4294, 
4554. K. alouualdo 813, 1297, 
1334, 3139, 3296, 3954, 3974. 
drohtin K. 3763, 3865, 5699. 
drohtin K. mahtig 5613. neriendo 
K. 2179, 2237, 2218, 2912, 3671, 
4238, 4715, 4803, 5422, 5602. 
fan Nazarethburg 
5819. ‘the neriondio K. 782, 1186, 
1267, 1279, 4848. 4857. uuär 
uualdand K. 916, 4495. uualdand 
K. 671, 905, 979, 1107, 1231, 
1325, 2078, 2124, 2310, 2386, 
2827, 2863, 2919, 2973, 2993, 
3009, 3051, 3118, 3170, 3182, 
3198, 3444, 3567, 3666, 3683, 
3723, 3758, 3768, 3780, 3891, 
3921, 4023), 4039, 4102, 4168, 
4176, 4212, 4293, 4378, 4997, 
5210, 5371, 5417, 5430, 5500, 
5512, 5629, 5942, 5978. K., go- 
des sunu 4062. 5584. K., sälig 
barn godes 399, 5508. K., fridu- 
gumono bezt 617. K., fridubarn 
godes 982. K., diurlic drohtines 
suno 1004, 5849. K., godes gan 
barn 1134. thene uualdandes sunu, 
K. 2689. K., h&lendero bezt 5217. 
K., manno the bezto 5248. K., 
allaro cuningo bezton 991, 3644. 
K., cuningo rikeost 1138, 2089. 
K., cuning &uuig 3059, 5087. cös 
im Crist te heörran 1199. Cristes 
död 5675. te them &ron Cristes 
2232. Cristas giburd 49. Kristes 
gisid 135. (thea) gesidos Cristes 
2413, 2903, 4807. (the) iungaron 
Cristes 2996, 3151, 4002, 4478, 
4521, 4546, 4717, 4859, 4969, 
6ll, 5716, 5832, 5871, 5893, 
5911, 5981. fan Cristes .crafte 
34, 4266, 5681. craftfan Criste 12. 
Cristes cumi 866. (thea) lera Cri- 
stes 6, 1021, 1147, 1235, 3788, 
3926. Cristes lera 499, 2345, 
4223. Kristes uuerk 4129. thiu 
K. uuord 1182, 1835, 2161, 3290, 


2) Vgl. Sievers, Anm. 
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4026, 4217. te fuotun Cristes 
2208. giuuädiCristes5543. lichamo 
Cristes 4756, 5725. Cristes möder 
2018. muoder Cristes 5607. for 
ögun Kristes 2297. sidu Üristes 
5707. 
Vgl. kristin, kristin-folk. 
nom. voc. kristus (cristus*) 2089. 
crist 3*, 1004*( P), 1067, 1091, 1107, 
1325 (V), 1334 (V), 2022, 2035, 2068, 
2078, 2124, 2167, 2179, 2206*, 2237*, 
2248*, 2278, 2306, 2310, 2355, 2372, 
2386, 2576, 2581, 2827, 2912, 
2993, 3031, 3059, 3084, 
3163, 3170, 3182. 3198, 3223, 
3144*, 3557, 3644, 3671, 3716, 
3763 M, 3768, 3780, 3825, 3891, 
‚3951*, 3974*, 4004*, 4076, 
4096, 3168, 4504, 4609, 4715*, 4803, 
4820, 4848, 4990. 5191. 5279*, 5430*, 
5584*,5602*,5613*,5629*,5837*, 
5917*.5978 M. krist(erist*, P, V) 
326, 390. 521, 617, 782, 813, 905, 916, 
973(P), 982 ( P). 1009, 1134, 1138, 1191, 
1205, 1267, 1297 (V), 2665, 2846, 2863, 
3051, 3118, 3296, 3509, 3683, 
4039, 4051, 4062, 4102, 
4212, 4220, 4238, 4295, 
4378, 4495, 4554, 4997, 5087, 
218. *god!) (crist*) 3666. 
(*erist*)?) 2180. 
gen. cristes 6*, 341”, 866. 1147, 1235, 
1835, 2018, 2208*, 2232*, 2345, 2413, 
2903, 2996, 3151, 3788, 3926, IU02*, 
4026, 4217, 4266, 4717*, 4756, 4807, 
5543*, 5551*,5562*,5607*, 5611*, 
568 1*,5707*,5716*,5725*,5832*, 
5871*, 5893*, 5904*, 5911*. kri- 
stes‘(cristes*) 135, 1021, 2161, 2297, 
3290, 4129, 4223, 4478, 4521, 4546, 
4601. 4859 M, 4966. kristes (cri- 
stas*) 49*, 1182. 'kristas (cristes*) 


3099, 


4186, 4294, 
5217, 


bezt 


1) Z/dA. XIX, 69. 
83) Schmeller II, 19b. 


2938, “ 


4176, 
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499 xristes 5981 M. *erist (für 
cristes)?) 5675*. 
a criste 2225*, 3130, 3562, 3964*, 
5445*, 5565*, 5695*. kriste 
(orleket, P crista) 970,986 (P). #118. 
kriste (*crist*) 2884. cristze 12*. 
acc. crist 1190, 1231, 1244, 2362, 
2804, 3257, 3723, 3803, 4528, 4857, 
S064, 5272, 5329*, 5371*, 5380*, 
5417*, 5122*] 5500*,5 512*, 5624*, 
5640*, 5699*, 5819*, 5942*, 
krist (crist*, P crist 979, crista 
991) 426, 460, 472, 538, 671, 753, 
979(P), Wi(P), 1017, 1049, 1186, 
1279, 2668, 2689 M, 2919, 367, 4023, 
4137, 4926, 5082, 5210, 5283. krista *) 
(erist*) 657. criste 5920*. ) 
5508*, 5849*. 

Lazarus 1. der Bettler (Luc. XVI, 
19—31). 2. Bruder der Maria 
und Martha (Joh. XI, 1— —45). 
nom. lazarus 1) 3335, 2361, 3380; 
2) 3973*, 4006, 4034, 4074, 4104. 
gen. lazaruses 2) 3977*, 4019, 4070. 
dat. lazaruse 2) 4 
acc. lazarus (lazarusan*) 1) 3367. 
lazarus (lazaruse*) I) 3389. 

Levi: Levias, Iacobas suneas. 
gen. leuias 74*, 

Löth: adalburdigman, Löth G@en.261. 
nom. loth 4370, G. 261, 309. 
gen. lobthas G. 332. 
dat. l\oda G. 290. 

Lükas Evangelist. nom. lucas 19*. 

Malchus nom. malchus 4875. 

Mambra°) acc. mambra Gen. 159. 


Maria®) (Syn. S. 24, 111, 116, 
229) 1. die Mutter Christi: M., 


2) ZfdA. XIX, 65. 


4) Schlüter, S. 254, Anm. ; Scholl, Die flexiv. Behandlung der fremden Eigen- 


namen, Zürich 19%6. 


5) Vgl. Behaghel, Hel. u. Gen. S. 37. 


6) Sievers, S. 434, 13 f. 
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sälig thiorna, mahtigesmöder 1997. 
M., muoder Cristes 5607. M., 
thiorna githigan 252. Mariun thera 
gödun 361. Ioseph endi Maria 458, 
532, 780, 833. 2. die Schwester 
des Lazarus: Maria endi Martha 
3967, 4014, 4107, 4206. 3. Maria 
Magdalena 5915. 4. die beiden 
Marien (Maria Magdalena und 
Maria Jakobi): Maria uuärun sia 
hetana 5747. gumcunnies uuif, 
Mariun munilica 5784. 


nom. voc. maria 1) 252, 259, 458, 


632, 780. 792, 830, 833, 1907, 5607* ; 


2) 3967*, 4014*, 4066, 4107, 4206; 
3) 5915*,; 4) 5747*, 
gen. mariun (*marium*)!) 7) 361. 
dat. mariun 1) 318, 803. 
acc. mariun 1) 368. 
nom. pl. mariun £) 5784*, 
Markus Zovangelist. nom. marcus 
18*, 
Martha Schwester des Lazarus: 


Maria endi Martha 3967, 4014, 
4107, 4206. 


nom. martha 3967*, 4014*, 4028, 


4107 4206. martha (*marthun*)4079. 


Maitheus Jünger und Evangelist: 
Matheus endi Marcus 18. Mattheus 
endi Thomas 1262. Mattheus, 
ambahteo edilero manno 1192. 


nom.mattheus (matheus*) 18*,1192. 
acc. mattheus (matheuse*) 1262. 
Moyses Moses: Elias endi Moyses 
3129. Moyseses gibod 3398. 

nom. moyses 3129, 3850. 
gen. moyseses 3398. 
dut. moysese 3141. 
Naim Ort in Galiläa: te burg theru 
höhon, te Naim. 
dat. naim (naym*) ?) 2177, 
Nazareth-burg: an N. 257, 782. 
fan N. 3717, 4848, 5552, 5819. 


1) Schlüter, S. 60, 146. 
3) Collitz, a. a. O. S. 92*- 


Namenverzeichnis 


dat. nazarethburg 257, 782, 4848, 
 5819*. nazarethburg (nazaret- 
burg*) 3717. nazarethburh 5552*, 


Nil-ström (Syn. S. 111, 116): en 
aha, Nilström mikil, flödo fagorosta. 
nom. nilstrom 759. 

Nöe Noah: bi Nöeas tidiun. 
gen. noeas (noees*) 4364. 


Oktaviän (Syn. S. 113, 229) Okta- 
vianus Augustus: fon Rümuburg 
rikes mannes Octauiänas ban endi 
bodskepi. 
gen. octauianas (octauianes*) 346. 

Oliveti, Oliveti-berg®) der Oel- 
berg: an thena höhan Olivetiberg. 


acc. oliueti (oliuueti*) 4237. oli- 
uetiberg 4719*. 


Petrus‘) (Syn. S. 24, 111, 116) 
Apostel: Andreas endi Petrus 
1153, 1166, 1256. Iohannes endi 
Petrus 4937, 5895, 5911. Simon 
Petrus 3054, 3093, 3108, 3187, 
3196, 3201, 3210, 3306, 4508, 
4516, 4598, 4673, 4866, 4883, 
4960, 4992, 4994, 5835, 5898. 
sancte Peter 3069. Petrus the 
gödo 2933. thena guodan Petruse 
4736. Petrus, allaro thegno bezt 
3241, 4951. Petrus, helid hard- 
mödig 3136. 


nom. petrus 1166, 2933, 3054, 305%*, 

3083, 3136, 3196, 3210, 3241, 3306, 

4508, 4598, 4673, 4866. 4937, 4951, 

4960, 5895*, 5898*, 5911*. 

dat. petruse 4516, 4883, 4992, 4994, 

5835*. | 

acc. peter 3069. petrus (petruse*) 

1153, 1256, 3108, 3201, 4736*. pe- 

trusen (petruse*) 3187. 
Philippus (Syn. S. 116) Apostel: 

Philippus fröd gumo. 

nom. philippus 2832, 

acc. philippus (philippuse*) 1271. 


2) Gallee, $ 8, Anm. 2. 


4) Sievers, S. 439, 8 f. 


Namenverzeichnis 


Pilatus?) om. pilatus 5129. 5142, 
5259, 5304*. pilatus (pilat’ *) 3179. 

Ponteo land: he (Pilatus) uuas fan 
Ponteo lande enösles kennit Zi- 
latus -- - - genere Pontius. 


gen. pl. ponteo 5129. 


Römano liudi?) die Rümer. gen. 
pl. romano 54*. 


Rüma Rom: the kösur fan Rümu 
3809. rinkos fan Rümu 4142. 
thekösur, the rikeo fan Rümu 5253. 


dat. rumu 3809, 5253. rumu(*runu*) 
4142. 


Rümu-burg?) Rom: fan R. helm- 
gitrösteon 57. fon R. ıiki thio- 
dan 63. thes kesures fan R. 67, 
5376. fon R. rikes mannes 339. 
uueroldk@sures fan R. 3828. iro 
herron fan R. 5126. bodo kösures 
fan R. 5176, 5203. 
dat. rumuburg 57*, 63*, 67*, 339, 
3828, 5126, 5176, 5203, 5376”. 

Salomon: Salomon the cuning. nonz. 
salomon 1673. 

Satanas*) (Syn. S. 230): Satanas, 
fiund 1114. Satanases föknea iun- 
goron 2273. Satanas selbo 2586. 
selbon Satanasan 1031. craftag 
fiund, hetteand herugrim, Satanas 
seldo 4659. tbie uuredo, uuam- 
scadono möst, Satanas selbo 5428. 
nom. satanas 1114, 2586, 4624, 4659, 
0428*, 5140*. 
gen. satanases 2273. 
dat. satanase 1042, 5435*. 
acc. satanasan (satanase*) 1031. 
1168. 

Sed: Sedas gesidi. 
gen. sedas Gen. 126. 
acc. sed Gen. 108. 


Sidono burg gen. pl.sidono (sydono*) 
2983. 


1) Sievers, S. 439, 20 f. 
3) Collitz, a. a. O0. S. 92*. 
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Simeon (Luc. II, 25) nom. simeon 468. 


Simon Apostel: Simon Petrus, siehe 
Petrus. sälig bist thu Simon, 
sunu lonases 3062. 
noM.vOoc.simoN 1269, 3054. 3062, 3210, 
4673, 4960, 5898*. simon (symon*) 
3093, 3196, 3306, 4508, 4598, 4866. 
dat. simon petruse (symon pe- 
truse*) 4516. 4883, 4992, 4994. simon 
petruse 5835*. 
acc. simon petrus (symon petruse*) 
3108. simon petrusen (symon pe- 
truse*) 3187. simon petrus (simon 
petruse*) 3201. 

Sodoma: umbi S. Gen. 223. te S. 
Gen. 158, 249, 308. 
dat. sodoma @. 158, 249. sodomo 
G. 308. 
acc. sodoma @G. 223. 

Sodoma-burg°): umbi S. Gen. 252, 
290. 
nom. sodomo burg (sodomaburg*) 
1952, 


acc. sodomaburg @G. 252. sodom- 
burug®) G. 290. 
Sodoma-land) umbi S. 4368, Gen. 
179, 237. 
acc. sodomo land (sodomaland*) 
4368. sodomaland @. 179, 237. 
Sodomo liudi gen. pl.sodomo G. 151. 
Sodoma-riki nom. sg. sodomariki 
Gen. 322. 
Sodomo thiod gen. pl. sodomo 
Gen. 326. 


Thömas Apostel: 
Thömas 1262. 


nom. thuomas 3993*. 

acc. thomas (thomase*) 1262. 
Zacharias’) Priester, Vater Johan- 

nis des Täufers. 

nom. zacharias 76*, 06, 139. 


Mattheus endi 


2) ibid. S. 441, 14. 


4) Sievers, S. 452, 11. 


5) Collitz, a. a. O. S. 92* ; Schlüter, S. 105— 106. 


6) Koegel, Ergänzungsheft, S. 29. 


7) Sievers, S. 463, 7. 


Nachträge und 


aband S. 1, Sp. 1, 2.20 v. o. nach 
&fen schalte ein: afries. ewend; 
2. 22 v.o.nach ‘19’ schalte ein: 
112. 

abuh S. 1, Sp. 2. Z. 14 v. u. zu 
aboh vgl.: Koch, Lunds Univ. 
Arsskr. N. F., Avd. 1, Bd. 114, 
Nr. 26, S. 46. 

ädro S. 2, Sp. 1, 2.4 v. o. statt 
adro lies ädro. 

adal-knösal S. 2, Sp. 2, Z. 20 v. 
o. lies: adaln koslas (vgl. Holt- 
hausen, ZfdA. XXXIX, 55). 

adal-kumni S. 2, Sp. 2, 2.8 v.u. 
statt ‘Laud’ lies: Land. 

ädom S. 3, Sp. 1, Z.2 v. o. nach 
 &dm schalte ein: afries. &thma. 

af S.3. Sp. 1, Z.11 v. o. nach 235 
schalte ein: S. 94. 

aftan S. 3, Sp. 2, Z.3 v. o. Komma 
nach ‘hinten. 

aftar S. 3, Sp. 2, zZ 11lv u zu 
Gen. 337 vgl.: Behaghel, Hel. u. 
Gen. S. 11. 

ahtodo S. 6, Sp. 1, Z. 13—1l4v.u. 
statt ahtoden lies: ahtoden. 


ak S. 6, Sp. 2, Z. 1 v.u. zu ‘hac’ 


Gen. 244 vgl.: Behaghel, Hel. u. 


Gen. S. 20. 

all S. 7, Sp. 1, Z. 4 v. u. nach 33 
schalte ein: 85; Sp. 2, 2. 24 v. 
o. statt 3765 lies 3756; S. 8, 
Sp. 2, 2.6 v.u. zu 638 vgl. Be- 
haghel, Synt. S. 85. 


ala-jung S. 9, Sp. 2, 2.2 v. o. lies: 
alaiungan. 


alamösna S. 9, Sp. 2, 2.10 v. oo. 


Berichtigungen. 


nach ahd. schalte ein: alamuosan 
n., 2.18 v. o. zu elimosina vgl.: 
van Helten, ZfdWortf. X, 197; 
weitere Literatur bei O. Basler, 
‘Altsächsisch’, S. 94. 

aldar S. 10, Sp. 1, 2.16 v.o. nach 
8 113 schalte ein: 112; zu Fuß- 
note 2 ist hinzufügen: S. 469, 32. 


ald-fader S. 10, Sp. 2, 2. 16 v.u. 
nach eald-fsder schalte ein: alda- 
feder ald-fader; nach 15 schalte 
ein: 111. 

aldron S. 11, Sp. 1, 2.12 v.o. 
nach 32 schalte ein: 179. 


alo-fat S. 11, Sp. 1, 2. 20 v. o. nach 
‘stn.’ schalte ein: (Syn. $ 72). 

altari S. 12, Sp. 1, Z. 11 v. u. nach 

‘stm.’ schalte ein: (Syn. S. 26, 
115). 

ambaht-man S. 12, Sp. 2, Z. 15 v. 
o. nach 114 schalte ein: 2J2. 


ambaht-skepi S. 12, Sp. 2,52. 17 
v. u. nach 80 schalte ein: 81, 113. 


ambusan S. 12, Sp. 2, 2.6 v.u. 
nach 9 schalte ein: 113. 


an S. 19, Sp. 1. Z. 6 v. o. statt 
thard lies: tharot; Z. 19 v. u. 
wenn ‘hertan’ nach Schlüter S. 18. 
Anm., u. S. 73, acc. pl. ist. ge- 
hört der Beleg 21 zu IIlb; Z. 
15 v. u. Beleg 4640 gehört zu 
Ia8; zu Fußnote 1, fügehinzu: Wil- 
manns, Deutsche Gramm. III, 693. 

and-bäri S. 31, Sp. 1, 2.3 v. 0. 
vor ‘Aussehen’ schalte ein: akd. 
ant-pära, md. ant-bire. 

ano S. 32, S. 2, Z. 22 v. o. vor 
239 schalte ein: 235. 


Nachträge und Berichtigungen. 


ant-that S. 33, Sp. 2, 2. I v.u. 
füge hinzu: unt that a) G. 101. 
untat 5) G. 138. huntat a) G. 
302. 

ard S. 34, Sp. 2, Z. 8 v. o. vor 
$ 113 schalte ein: S. 7. 


arm S. 34, Sp. 2, Z. 13 v. u. lies: 
egrohtfullo. 

ärundi S. 35, Sp. 2,2.5 v.o. vgl.: 
Guntermann, ZfdPh. XLII, 40; 
2.7 v.o. vor 119 schalte ein: 7. 

at 5.37, Sp. 1, Z.15 v.o. zu ‘hat’ 
vgl. Behaghel, Hel. u. Gen. S. 24. 


hak S. 37, Sp. 2, Z. 23 v. o. nach 
'baka’ schalte ein: liggian; vgl. 
Braune, PBB. XXXII, 4 f.: ferner 
ags. underb&cling, afries. ür-bek. 


balko S. 38, Sp. 1, Z. 8 v. o. vor 
40) schalte ein: 29. 

ban S. 39, Sp. 1, Z. 1 v. o. nach 
64 schalte ein: 113. 

banedi S. 39, Sp. 1, Z. Av. o. vgl.: 
Wadstein, Minnesskrift til Axel 
Erdmann (1913), 8. 222. 


barm S. 39, Sp. 2,2.5v u.nach 7 
schalte ein: 25; zu Fußnote 6 ist 
hinzuzufügen : Sievers, $ 421, 2. 


barn S. 40, Sp. 1, Z.12 v. o. nach 
27 schalte ein: 28; S. 41. Sp. 1, 
2.19 v. o. zu ‘barno’ vgl.: Schlüter, 
$. 146. 

bar-wirdig S. 41, Sp. 1, 2. 19 v. 
u. vgl.: Gallee, S. 57, Anm. 1. 

bedie S. 42, Sp. 1, Z. 2L v.o. vor 
135 schalte ein: 122. 


beran S. 44, Sp. 1, 2. 9 v. 0. vor 
96 schalte ein: 60; 2.23 v.o. zu 
*berun* vgl.: Schlüter, S. 82. 


berht-liko S. 46, Fußnote 2 in 3 
und 3 in 2 zu ändern. 


hetara S. 46, Sp. 1, Z. 15 v.u. zu 
1496 vgl.: Behaghel, Synt. 8 219. 


betst S. 46, Sp. 2, Z. 4 v.o.nach 
ö2 schalte ein: 85. 
Sehrt, Altsächs. Wörterbuch. 
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bezt S. 47, Sp. 1, 2. 5 v. o. vor 
91 schalte ein: 86. 


bewod S. 47, Sp. 1, 2. 12 v. o. 
vgl.: Grimm, Gramm. I?, 232, 
264a. 

bi S. 47, Sp. 1, 2. 10 v. u. zu ‘bi- 
üten’ Gen. 302 vgl.: Behaghel. 
Hel. u. Gen. S. 44; 8. 48, Sp. 2, 
Z. 2 v. o. füge hinzu: bi-therbi; 
2. 16 v. o. nach 4434 schalte ein: 
5083; Z. 18 v. o. zu 2958 vgl.: 
Germ. XXIII, 405. 


bidan S. 49, Sp. 1, Z. 6 v. o. nach 
294 schalte ein: S. 345. 


birlamod S.51, Sp.1. Z.3v. o. vor 
223 schalte ein: 196. 


gi-bindan S. 52, Sp. 1, 26 v. o. 
vor 156 schalte ein: 47 ATIII2. 


an-biodan S. 52, Sp. 2, 2.15 v.u. 
statt anbudun 3972* lies: anbädun. 


gi-biodan S. 53, Sp. 1, Z 1v.o. 
nach 333 schalte ein: 345; Sp. 2, 
2.5 v. o. statt gibod C lies: *gi- 
bud. 


bi-therhi S. 54, Sp. 1, zwischen 
Zeilen 7 u. 8 v. u. schalte ein: 
bi-therbi adj. nützlich: be thiu 
nis mannes bäg mikilun bitherdi. 
nom. sg. masc. unbiderbi (umbi- 
therbi*) 3039; vgl. Sievers, Anm. 
z. d. Stelle. 

bittar S. 54, Sp.2, Z. 15v. u. zu 
*bara vgl.: ZfdA. XIX, 69. 


blind(i)a S. 56, Sp. 2, 2. 17 v.u. 
nach 7 schalte ein: 25. 

blödi S. 57, Sp. 1, Z. 16 v. o. vor 
336 schalte ein: $ 319. 


bodo S. 58, Sp. 1, 44 v. o. zu 
‘bodon’ vgl.: Behaghel, Ausg.*. 


'bög-wini S. 58, Sp. 2, Z.1 v.o. 


nach 63 schalte ein: 
bökan S. 58, Sp. 2, 
nach 27 schalte ein: 28. 
bömin S 59. Sp. 2, Z. 18 v. u. 
lies: «hd. boumin. 


bred S. 61, Sp. 1, 


117, 121. 


Z. 13 v. u. 


2.17 vo. zu 
47 
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Gen. 316 vgl.: Behaghel, Hel. u. 
Gen. S. 20. 


bröf S. 61, Sp. 2, Z. 16 v. o. vor 
‘Schrift’ schalte ein: (Syr. S. 16.) 

brödar-skepi S. 64, Sp. 2, Z. 16 
v. o. nach 78 schalte ein: 118. 


brökan S. 64, Sp. 2, Z. 23 v. o. 
vgl.: Geffcken, Der Wortschatz 
des Heliand, S. 53; Fußnote 1 
statt ‘ibid.’ lies: Sievers. 

 brüd S. 65, Sp. 1, 2.6 v.o. zu 
Gen. 332 vgl.: Behaghel, Hel. u. 
Gen. $S. 44; Fußnote 7 statt ‘ibid.’ 
lies: Sievers. 

büan S. 65, Sp. 2, 2.7 v. u. statt 
‘he’ lies: be. | 

burg S. 66, Sp. 2, Z. 10 v. u. zu 
‘burugeo’ Gen. 312 vgl.: Behaghel, 
Hel. u. Gen. S. 44, 

- bi-ütan S. 67, Sp. 2,  1vo. 
hinter 2323 füge hinzu: Gen. 92, 
296; Z. 3 v. o. lies: negativen; 
2. 4 v. o. vor 484 schalte ein: 
450; Z. 22 v. o. hinter 4364 füge 
hinzu: Gen. 129, 327. 

däd S. 68, Sp. 2, 2. 10 v.u. zu 
Gen. 42, 51 vgl.: Behaghel, Hel. 
u. Gen. $. 21. 

dal S. 69, Sp. 2, Z.1 v. u. zu Gen. 
29 vgl.: Behaghel, Hel. u. Gen. 
Ss. 21; S. 70, Sp. 1, 2.9 vo. 
hinter 4940 füge hinzu: dala 
G. 29. 

bi-dernian S. 72, Sp. 2, 2.6 v.o. 
vor 191 schalte ein: 47 AIII2. 

diop S. 72, 8. 2, zwischen Zeilen 
6 u. 7 v.u. schalte ein: dat. sg. 
neut. diapun G. 29. 

död S. 75, Sp. 1, Z. 23 v. o. nach 
22 schalte ein: 29. 

i-odödian S. 75, Sp. 2, Z. 22 v.o. 
lies: bi-dödian (?); Z. 24: ‘Zöten (?). 

bahdtr S. 75, Sp. 2, Z. 4 v.u. vor 
ss 114, 205 schalte ein: S. 23. 


döian S. 76, S. 1, Z. 10 v. o. Be- 
haghel, Ausg.: döie mid im. 
döm S. 76, Sp. 2, Z. 12—13 v. o. 


Nachträge und Berichtigungen. 


zu 'selbas döm’ Gen. 277 vgl.: Be- 
haghel, Hel. u. Gen. S. 43; 2. 17, 
21 zu 4488, 4001 vgl.: Sievers, 
Anmerkungen z. d. Stellen. 


a-dömian S. 77, Sp. 1, Z. 14 v.o. 
zu ‘adomienne’ vgl.: Sievers, Anm. 
2.2.4291; ZidA. XIX, 70; XXXIX, 
151; PBB. XII, 348; ZidPh. 
XXVIII, 1£.; Jahrb. f. nd. Sprachf. 
XL, 153. 

dön S. 77, Sp. 2, 2.17 v. u. ‘döen 
1538 ist mit dem Genitiv ver- 
bunden, vgl. Delbrück, Synkretis- 
mus, S. 21, 206; 8. 78, Sp. 1, 
2. 20 v. u. zu ‘dedum’ 5493 vgl.: 
Schlüter, S. 146; Sp. 2, 2.13 v. 
u. zu ‘duad’ 1569 vgl.: Behaghel, 
Synt. $ 105. 

for-dön S. 79, Sp. 2, Z. 1 v. o.zu 
fordeda’ vgl.: Klaeber, PBB. 
XLVI, 166. 


döpi S. 81, Sp. 1, Z. 1 v. o. vor 
‘thu’ schalte ein: nu cumis. 


an-drädan S. 81, Sp. 2, Z.8v. o. 
vgl.: Grienberger, PBB. XXXVI, 
97. 

drohtin S. 84, Sp. 2, 2 4vu 
vgl.: Ehrismann, ZfdWortf. VII, 
1731. 

drön S. 86, Sp. 1, 25 vu 
vgl.:. Peters, Quellen u. Charakter 
der Paradiesesvorstellungen, Marb. 
Diss. 1915, S. 21. 


drübon S. 87, ‚Sp. 2, Z. 3 v. o. 
mit kurzem u Behaghel, Glossar 
u. Gen. 58. 

durd S. 88, Sp. 2, 2.18 v. o.vgl.: 
Grimm, Deutsches Wörterb. Bd. 2, 
Sp. 1304 s. v. ‘dort’. 

edor S. 89, Sp. 1, Z.19 v.u. vgl.: 
‚Neckel, PBB. XLI, 163. 

eft S. 91, Sp. 1, Z. 14 v. o. nach 
430 schalte ein: 525. 

eftha S. 92, Sp. 1, 2.8 v.o.vgl. 
PBB. XII, 211. 

egiso S. 93, Sp. 2, Z. 16 v. o. zu 
‘egison’ vgl.: Sievers, $. 407, 24. 


Nachträge und 


eht S. 93, Sp. 2, 2.6 v.u vgl. 
Schlüter, Nd. Jahrb. XL, 152. 


ehu-skalk S. 94, Sp. 1, 2.3 v. o. 
vgl.: ahd. marah-scalh; Wrede, 
ZidA. XLIV, 320. 


eldi S. 94, Sp. 1, 2.13 v. u. statt 
an. gld lies: aldir; vgl. Bruckner, 
PBB. XVIII, 573. 


ellian S. 95, Sp. 2, 2.8v.o. u 
Gen. 189 vgl.: Behaghel, Hel. u. 
Gen. S. 41. 


elifto S. 95, Sp. 2, Z. 16 v. u. 
vgl.: got. ain-lif. 

en S. 96, Sp. 2, Z. 15 v. u. statt 
3) lies: 2). 

endi S. 99, Sp. 2, Z. 16 v. u. zu 
9961 vgl.: Germ. XXIII, 405; 
8. 100, Sp. 2, Z. 11 v. o. Gen. 
280 ist *edi zu lesen. 


engi S. 101, Sp. 1, 2.7 v. u. nach 
5l schalte ein: 124. 


enkora S. 102, Sp. 2, 2 8v.u. 
vgl.: Englische Studien, LVI, 209. 


ön-wordi S. 103, Sp. 1, 2.18 v. o. 
nach 157 schalte ein: 192. 


eorid-folk S. 103, Sp. 2, Z. 15 v. 
o. statt eorid- lies: eorid-; Z. 19 
v.o. zu ierid- vgl.: Gallce, S. 53. 


er 8. 104, Sp. 1, 2.2 uD5 vu. 
vgl.: Sievers, S. 438, 10°; Sp. 2, 
2.12 v. o. vgl.: Behaghel, Synt. 
$. 312. 


erda S. 106, Sp. 1, Z. 15 v.o. zu 
erdu 566 vgl.: Schlüter, Jahrb. d. 
Ver. f. nd. Sprachf. XXV, 160. 


far-Tähan S. 113, Sp. 1, 2.15 v.u. 
zu farfangane 3032 vgl.: Schlüter, 
Nd. Jahrb. XL, 152; 2. 1 vu. 
zu forfangan 2364 vgl.: Behaghel, 
Synt. S. 217. 

bi-fallan S. 115, Sp. 1, 2.19 v.o. 
zu 1954 vgl.: Piper, Anm. z.S.; 
2. 23 v. o. zu Gen. 185 vgl.: 
Behaghel, Hel. u. Gen. S. 14. 


fan S. 118, Sp. 2, Z. Ivo. zu 
fon fan vgl.: PBB. XIV, 158. 
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fur-faran S. 121, Sp. 1, Z. 20 v. 
o. vgl.: Geffcken, Wortschatz des 
Hel. S. 55. 


gi-fEhon S. 124, Sp. 1,2.18 v.o.vgl.: 
Vilmar, Altertümer, S. 48 Anm. 
bi-felhan S. 125, Sp. 2, 2.19 v. 
o. nach 221 schalte ein: 337; 
2. 4 v. u. vor 195 schalte ein: 
166; S. 126, Sp. 1, 2.21 v.o. 
zu 40750 vgl.: Germ. XXIII, 405. 


ferkal S. 128, Sp. 2, 2.16 v. u. lies: 
ferkal > lat. veruculum (französ. 
verrou). Vgl. Mod. Lang. Notes 
XL, 62. 


ferran S. 129, Sp. 1, 2. 17 v. o. 
nach 231 schalte ein: 254. 


fit S. 129, Sp. 2, Z. 16 v. o. vor 
121 schalte ein: 27. 


titto S. 129, Sp. 2, 2.10 v.u. vor 
28 schalte ein: 11; nach 84: 253. 


filu S. 130, Sp. 2, Z.19 v. o. nach 
G. 281 schalte ein: 284. 


firina S. 133, Sp. 1, Z. 7—8 v.o. 
zu Gen. 61, 289 vgl.: Behaghel, 
Hel. u. Gen. 8. 15. 


fisk S. 134, Sp. 1, Z. 12 v. u. nach 
‘stm.’ schalte ein: (Syn. S. 16). 


fiund S. 135, Sp. 1, 2. 16 v. u. 
die Form in 28* u. 52* ist: fiundo; 
zZ. 12 v. u. die Form in 1872 M 
ist: feondun (vgl. Gallee, $ 85, 
Anm.3); Z.11 v.u. zu Gen. 294 
vgl.: Behaghel, Hel. u. Gen. 8. 20. 


fiwar S. 135, Sp. 2, 2.7 v. u. nach 
‘card.’ schalte ein: (Syn. $ 395); 
S. 136, Sp. 1, 2.5 v. o. zu 4131C 
vgl.: Germ. XXIII, 405. 


gi-flihan S. 136, Sp. 2, Z. 13 v. 0. 
vgl.: Geffcken, Wortschatz des He- 
liand, S. 45. 

födian S. 137,S. 2, Z. 21 v. o. lies 
ahd. fuottan fuoten. 


folgon S. 138, Sp. 2, 2.8 v. u. zu 
Gen. 225 vgl.: Behaghel, Hel. u. 
Gen. 8. 37. 
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ford S. 144, Sp. 1, Z. 23 v. u. nach 
126 schalte ein: 397. 


forn-dagos S. 147, Sp. 2, 2. 23 
v. o.die Klammer nach fyrn-dagas 
ist zu streichen. 


gi-fregnan S. 150, Sp. 1, 2.21 v. 
.o. zu gifran 3883 C vgl.: Germ. 
XXIII, 405. 


fri S. 151, Sp. 1, 2. 19 v. o. zu 
Gen. 294 vgl.: Behaghel, Hel. u. 
Gen. S. 15. 


fröbra S. 153, Sp. 1, Z.1v.o. 
vgl.: Braune, PBB. XLIII, 387. 


fröho S. 153, Sp. 2, 2.17 v. u. 
vgl.: Ehrismann, ZfdWortf. VII, 
173 f., 200. 


fruma S. 155, Sp. 1, 2.7 vo. 
vgl.: Sievers, S. 468, 45. 


frummian S. 156, Sp. 1, 2.9 v.u. 
zu 3578 vgl.: Behaghel, Synt. 
8 434. 


‚ gamlik S. 162, Sp. 1, 2. 17 v.u. 
vgl.: Behaghel, Hel. u. Gen. S. 48. 


gard S. 166, Sp. 2, Z. 26 v.o. zu 
Gen. 271 vgl.: Behaghel, Hel. u. 
Gen. 8. 43. 


gast-seli S. 168, Sp. 2, 2.18 v. o: 
zu Gen. 248 vgl.: Behaghel, Hel. 
u. Gen. 8. 42, 


gel-hert S. 175, Sp. 2, 2. 17 v.o. 
lies: ahd. geil-herzi. 


gi-bada S. 179, Sp. 1, Z. 13v. u. 
vgl.: Grienberger, ZfdPh. XLIII, 
293. 


gi-krund S. 184, Sp. 1, 2.3 v.u. 
vgl.: Wadstein, Minnesskrift til 
Axel Erdmann (1913), S. 22. 


gi-lebod S. 184, Sp. 2, Z. 21 v.o. 
lies: gi-lebod (vgl. lef; Holt- 
hausen IF. XX, 323). 

bi-ginnan S. 187, Sp.2, Z. 10 v.o. 
nach 99 schalte ein: 103. 


gi-sund S. 191, Sp. 2, Z. 13—16 
v. u. zu Gen. 150, 204, 223, 231 
vgl.: Behaghel, Hel. u. Gen. S. 15. 
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gi-trost S. 192, Sp. 2, Z. 14 v.u. 
vgl.:- Braune, PBB. XLIII, 385 
Anm. 


gl-thiudo S. 193, Sp. 1, Z.21 v.o. 
vgl.: Braune, PBB. XLIII, 444 
Anm. 


gi-wurht S. 198, Sp. 2, Z.11 v.u. 
vgl.: Klaeber, PBB. XLVI, 164. 


göd S. 202, Sp. 1, Z. 11 v. u. vor 
48 schalte ein: 46; S. 203, Sp. 1, 
Z.5 v. u. nach 123 schalte ein: 
200. 


gönian S. 207, Sp. 1, 2.16 v. o. 
‘gömean’ 389 von Koch, ZfdA. 
XLVIIl, 195 als nom. agent auf- 
gefaßt. 


gornon S. 207, Sp. 2, Z. 1Ov. o. 
zu Gen. 97 vgl.: Behaghel, Hel. 
u. Gen. 8. 15. 


gum-kust S. 212, Sp. 1, Z.4v.u 
lies: gü kustiü. 

he S. 224, Sp. 2, Z. 19 v.u zu 
4932C vgl.: Germ. XXIII, 405; 
S. 230, Sp. 2, Z. 4 v. u. nach 
233 schalte ein: 322 (vgl. Braune, 
Bruchstücke, Anm. z. S.); zu Gen. 
213, 333 vgl. Behaghel, Hel. u. 
Gen. 8. 22. 


a-hebbian S. 235, Sp. 2, 2.3 v.u. 
zu Gen. 94 vgl.: Behaghel, Hel. 
u. Gen. S$. 13. | 


hell-dor S. 244, Sp. 2, z.5v.u. 
lies: hell;doron (vgl. Germ. XXIII, 
406). 


helnm-gitrösteo S. 247, Sp. 2, 2.3 
v. u. vgl.: PBB. XXV, 498 f.: 
XLIII, 385 Anm. 2. 


helpa S. 248, Sp. 1, 2. 9 v. o. vor 
118 schalte ein: 113; 2. 21v.o. 
zu Gen. 274 vgl.: Behaghel, Hel. 
u. Gen. S. 16. 


heri S. 251, zu Fußnote 9 füge 
hinzu: PBB. XLIV, 340, 506. 


herro S. 253, Sp. 1, Z 1vo. 


vgl.: Ehrismann, ZfdWortf. VII, 
173f., 200. 
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hötan S. 256, Sp. 1, Z. 17 v. u. 
zu&616 Cvgl.: Germ. XXIII, 405. 


gi-hötan S. 256, S. 2, Z.1v.u. 
zu 486 vgl.; Sievers, Anm. z. S.; 
$. 257, Sp. 1, Z. 2 v. 0. zu Gen. 
296 vgl.: Behaghel, Hel. u. Gen. 
S. 20. 


hnigan S. 264, Sp. 1, Z. 10 v. u. 
zu Gen. 268 vgl.: Behaghel, Hel. 
u. Gen. S. 20. 


huldi S. 279, Sp. 2, Z.1 v. o. huldi 
1171 ist gen. nach Schlüter, Nd. 
Jahrb. XL, 154. 


hwila $. 288, Sp. 1, 2. 7 v. o. zu 
Gen. 301 vgl.: Behaghel, Hel. u. 
Gen. 8. 43; Z. 24—26 v. o. zu 
Gen. 15, 19 vgl.: Hel. u. Gen. 
8.19; Z. 10 v. u. statt huuilon 
603C lies: huilon (vgl. Germ. 
XXIII, 404; XXIV, 76. 

ik S. 292, Sp. 1, Z. 15 v. o. nach 
10 schalte ein: 30. 

jungaro S. 300, Sp. 2, Z. 21v.o. 
statt iugron lies: iu®gron (Korr. 
2. Hand). 


kuman S. 313, Sp. 1, 2.6v.u. 
vor 186 schalte ein: 60; S. 314, 
Sp. 1, Z. 18 v. 0. Gen. 239 statt 
quam lies: quä. 

kunni S. 317, Sp. 2, 2.2 v. u. zu 
*kuninge* vgl.: ZfdA. XIX, 66. 

lat S. 323, Sp. 1, 2.13 v. u. zu ‘at 
laztan’vgl.: Behaghel, Synt.S. 253. 

led S. 328, Sp. 1, Z. 9 v. o. nach 
125 schalte ein: 239. 

lödian S. 329, Sp. 1, Z. 17 v.o. 
zu aledid Gen. 71 vgl.: Pauls, 
Studien zur ags. Genesis, 8. 35. 


legar-bed S. 330, Sp. 1, Z. 7 v.o. 
legarbedd Gen. 30 ist acc. sg. 


lera S. 331, Sp. 1, Z. 2 v.u. nach 
122 schalte ein: 309 (lera er- 
gänzt von Braune). 

meda S. 369, Sp. 1, 2.18 v. u. zu 
medo 1345 V vgl.: Koegel, Er- 
gänzungsheft, S. 17. 


men-hwat S. 372, Sp. 2, Z. 12 v. 
u. vgl.: Neckel, PBB. XL, 474. 


mord S. 395, Sp. 1,2.4v. u. zu 
Gen. 291 vgl.: Behaghel, Hel. u. 
Gen. S. 20. 


nid-hwat S. 411, Sp. 1, Z.1 v..o. 
vgl.: Neckel, PBB. XL, 474. 


pascha S. 428, Sp. 1, Z. 17 v.u. 
vgl.: Holthausen, PBB. XLIV, 341. 

plegan S. 428, Sp. 2, 2.15 v. o. 
vgl.: Kauffmann, ZfdPh. XLVII, 
158. 

gi-seggian S. 451, Sp. 1, Z4 v. 
o. statt gisagdun lies: gisagdü. 

sendian S. 458, Sp. 1, 2. 2v.u. 
statt sendi Gen. 138 ist nach Be- 
haghel, Hel. u. Gen. S. 48 sendit 
zu lesen. 


simblon S. 464, Sp. 1, Z. 15 v.u. 
zur Etymologie von simblon vgl. 
Behaghel, Deutsche Syntax, Bd. 
II, 1: *sinmel ‘die ganze Zeit’. 

singan S. 465, Sp. 1, 2.12 v. u. 
vgl.: Schwietering, Diss. Göttingen, 
1908. 

gi-skerian S. 472, Sp. 1, Z. 7v.o. 
zu 5761 vgl.: Sievers, S. 393, 40. 

skimo S. 472, Sp. 1, Z. 21 v.o. 
vgl.: Loewenthal, ZfdA. LVII, 274. 


skulan S. 476, Sp. 2, Z. 12 v. u. 
zu Gen. 232 statt sculun lies: 
sculü. 

gi-spanan S. 493, Sp. 2, 2.23 v. 
o. zu spräcono vgl.: Delbrück, 
Synkretismus, S. 275. 

sprekan S. 495, Sp. 1, Z. 15 v.u. 
vgl.: Kieckers, PBB. XLV, 304 f. 

af-steppian S. 507, Sp. 1, Z. 15 v. 
o. vgl.: Behaghel, Glossar z. Hel. 
Ss. 277. 

sumbal S. 513, Sp. 1, 2. 14 v. u. 


aus lat. symbola ; vgl. Grienberger, 
PBB. XXXVI, 99. 


thar S. 557, Sp. 2, Z. 12 v. o. 
statt ‘thar’ C lies: *tharod. 
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